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  Dit boek is opgedragen


  aan de herinnering aan mijn vader


  Felix E. Feist,


  in alle opzichten een magiër


  


  
    [image: ]

  


  
    [image: ]

  


  BOEK EEN


  



  



  Puc en Thomas


  


  


  


  Vrij als de wind zijn de wensen van de jeugd


  En de gedachten van een kind weten


  van wetten noch beletsels


  


  – Longfellow, Mijn verloren jeugd


  1 Storm


  

  


  De storm was uitgewoed.


  Puc danste langs de rotswand. Zijn voeten vonden amper houvast terwijl hij zijn weg vond langs de poelen die het tij had nagelaten. Zijn donkere ogen schoten heen en weer, turend in elke poel aan de voet van de klif, op zoek naar schaaldieren, de schaduw ingejaagd door de kort geleden gepasseerde storm. Zijn jonge spieren bundelden zich onder zijn dunne hemd toen hij de buidel met zandkruipers, rotsklauwen en krabben, de vangst uit deze watertuin, verschoof. De middagzon deed het rond hem opspattende zeewater fonkelen, de westenwind woei door zijn zong-gebleekte bruine haar. Puc zette zijn buidel neer, overtuigde zich ervan dat hij goed dicht zat en ging zitten op het zand. De buidel was nog niet vol, maar Puc liet zich het vooruitzicht van een uurtje rust welgevallen. Megar, de kok, zou zich niet druk maken over de tijd zo lang de buidel maar redelijk gevuld zou zijn. Met zijn rug tegen een rotsblok, zat Puc al snel te dommelen in de warme zon.


  Uren later werd hij gewekt door een koele, natte douche. Met een schok deed hij zijn ogen open, omdat hij wist dat hij veel te lang had geslapen. Westwaarts, boven de zee, vormden zich zwarte donderkoppen boven de silhouetten van de Zes Zusters, de eilandjes aan de horizon. De duistere, stuwende wolken, die een sombere regensluier met zich meesleepten, vormden de aankondiging van een nieuwe plotselinge, vroeg-zomerse storm, karakteristiek voor het kustgebied. In het zuiden beukten de golven op de steile rotswanden van Zeemansleed, waarvan de piek hoog ten hemel rees. Achter de branding vormden zich schuimkoppen, teken van de snel naderende storm. Puc wist zich in gevaar, want in een zomerstorm kon je makkelijk verdrinken op de stranden en, bij zeer hevige storm, zelfs op de achterliggende laagvlakte.


  Hij pakte zijn buidel op en vertrok noordwaarts, richting kasteel. Terwijl hij zijn weg zocht tussen de poelen, voelde hij de koele wind kouder en natter worden. Het daglicht werd gebroken door een netwerk van schaduwen toen de eerste wolken voor de zon dreven, heldere kleuren vervagend naar grauwe tinten. Boven de zee flitsten bliksemschichten tegen de donkere achtergrond van het wolkendek en de aanzwellende donderslagen overstemden het geweld van de golven. Toen hij bij een vlak stuk strand kwam, verhoogde hij zijn tempo. De storm naderde sneller dan hij voor mogelijk had gehouden en dreef de vloed voor zich uit. Tegen de tijd dat hij weer een stuk grond met vloedmeertjes bereikte, was er nauwelijks nog tien voet droog zand tussen de branding en het klif.


  Zo snel als nog veilig was, rende Puc over de rotsbodem, waarbij hij tweemaal bijna uitgleed. Toen hij het volgende stuk strand bereikte, schatte hij zijn sprong van de laatste rots verkeerd in en kwam slecht neer. Hij viel op het zand en greep naar zijn enkel. Alsof ze hierop hadden gewacht, stormden de golven voorwaarts om hem te bedelven. Hij greep om zich heen en voelde zijn buidel wegdrijven. Panisch ernaar graaiend, sprong Puc overeind, maar hij ging prompt door zijn enkel. Water zwelgend ging hij kopje onder. Hoestend en sputterend bracht hij zijn hoofd boven water en probeerde op te staan, maar een tweede golf, groter dan de vorige, sloeg hem tegen de borst zodat hij achterover viel. Puc was spelend in de golven opgegroeid en een geoefend zwemmer, maar de pijn in zijn enkel en het geweld van de golven brachten hem aan de grens van paniek. Hij vocht ertegen en kwam overeind om adem te halen toen de golf zich terugtrok. Half zwemmend, half kruipend, probeerde hij de rotswand te bereiken, omdat hij wist dat het water daar maar een paar duim diep zou zijn.


  Puc bereikte het klif en leunde er tegenaan, zijn gewonde enkel zoveel mogelijk ontziend. Hij schuifelde langs de rotswand terwijl iedere golf het water hoger bracht. Toen Puc eindelijk een plek bereikte waar hij naar boven kon, kolkte het water rond zijn middel en moest hij al zijn krachten aanwenden om zich op het pad te hijsen. Daar bleef hij een moment liggen hijgen en kroop toen het pad op, onwillig om zijn gekwetste enkel aan de onregelmatige ondergrond bloot te stellen.


  De eerste regendruppels vielen terwijl hij voortkroop, knieën en schenen kneuzend op de rotsbodem, tot hij het hooggelegen gras bereikte. Hijgend, uitgeput door de inspanningen van de klim, liet Puc zich vallen. De enkele druppels groeiden uit tot een lichte, maar stevige regenval.


  Toen hij op adem was gekomen, kwam Puc overeind om zijn gezwollen enkel te inspecteren. Deze voelde pijnlijk aan, maar Puc kalmeerde toen bleek dat hij hem kon bewegen: er was niets gebroken. Hij zou de hele weg terug moeten strompelen, maar met de dreiging te verdrinken achter de rug, voelde hij zich redelijk opgelucht.


  Puc zou een doorweekte, rillende stakker zijn tegen de tijd dat hij de stad bereikte. Daar zou hij onderdak moeten zoeken, want de kasteelpoort zou dan al gesloten zijn en met zijn pijnlijke enkel zou hij nooit over de muur achter de stallen kunnen klimmen. Bovendien, als hij wachtte tot de volgende dag en dan de veste binnensloop, kon hij van Megar een hartig woordje verwachten, maar als hij bij zijn klauterpartij werd gesnapt, zou zwaardmeester Fannon of stalmeester Algon beslist meer voor hem in petto hebben dan een hartig woordje alleen.


  Terwijl hij uitrustte, begon het pas echt goed te regenen en werd de lucht donkerder naarmate de late middagzon meer door donderwolken aan het oog onttrokken werd. Zijn opluchting maakte plaats voor boosheid op zichzelf omdat hij de buidel met schaaldieren had verloren. Zijn ongenoegen verdubbelde toen hij bedacht hoe stom het was geweest in slaap te vallen. Als hij wakker was gebleven, had hij op zijn gemak terug kunnen gaan, had hij zijn enkel niet verstuikt en had hij nog tijd gehad om in de rivierbedding achter de hooglanden te zoeken naar de gladde stenen waar hij zoveel waarde aan hechtte, omdat ze zich zo goed lieten slingeren. Nu had hij geen stenen en zou het minstens een week duren voordat hij kon teruggaan. Als Megar al niet een andere jongen zou sturen, wat voor de hand lag nu hij met lege handen terugkwam.


  Pucs aandacht verplaatste zich naar het ongemak van de op hem neerdalende regen en besloot dat het tijd was om verder te gaan. Hij stond op en probeerde zijn enkel. Die protesteerde tegen deze behandeling, maar hij kon erop lopen. Strompelend ging hij over het gras naar de plaats waar hij zijn spullen had achtergelaten en pakte zijn rugzak, staf en slinger. Hij vloekte, zoals hij de soldaten in de veste had horen doen, toen hij zag dat zijn rugzak was stukgescheurd en dat zijn brood en kaas waren verdwenen. Wasberen, of misschien zandhagedissen, dacht hij. Hij wierp de nu nutteloze zak weg, zich verbazend over zoveel tegenslag. Met een diepe zucht leunde hij op zijn staf en begon aan de wandeling door de lage heuvels die de hooglanden scheidden van de weg. Er stonden groepjes kleine bomen verspreid door het landschap en Puc vond het jammer dat er niet meer beschutting in de buurt was. Als hij naar de stad zou sjokken, zou hij niet veel natter worden dan wanneer hij onder een boom bleef schuilen.


  De wind zwol aan en Puc voelde de kou aan zijn natte rug knagen. Hij huiverde en versnelde zijn pas zoveel hij kon. De kleine bomen bogen in de wind en Puc liep alsof hij door een enorme hand werd voortgeduwd. Bij de weg aangekomen sloeg hij af naar het noorden. Voortdurend klonk het griezelige geluid van het uitgestrekte woud in het oosten. De wind, gierend door de takken van de eeuwenoude eiken, maakte de toch al onheilspellende aanblik er niet beter op. De duistere open plaatsen in het woud waren waarschijnlijk niet gevaarlijker dan de Koningsweg, maar bij de gedachte aan de verhalen over bandieten en ander, minder menselijk schorriemorrie voelde Puc zijn nekharen recht overeind gaan staan.


  Aan de overkant van de Koningsweg vond Puc een beetje beschutting in de greppel die erlangs liep. De wind zwol nog steeds aan en de regen sloeg in zijn ogen, zodat de tranen hem over de toch al natte wangen liepen. Een plotselinge windvlaag bracht hem een moment uit zijn evenwicht. Hij moest oppassen waar hij liep om te voorkomen dat hij door een stap in een onverwacht diepe plas zou struikelen. Bijna een uur lang ploeterde hij zo voort door de immer aanzwellende storm. De weg draaide naar het noordwesten, waardoor hij de briesende wind bijna recht in het gezicht kreeg. Puc zette zich schrap, zijn hemd achter hem klapperend in de wind. Hij slikte om de in hem opwellende verstikkende paniek de baas te blijven. Hij wist dat hij in gevaar was, want de razende storm nam toe tot een kracht die abnormaal was voor de tijd van het jaar. Grote bliksemschichten verlichtten het donkere landschap, tekenden de bomen en de weg een kort ogenblik af in scherp, helder wit en ondoordringbaar zwart. Elke keer bracht het verblindende beeld op zijn netvlies, zwart en wit omgekeerd, hem in de war. De enorme donderslagen boven zijn hoofd voelde hij door zijn lichaam dreunen. Inmiddels was zijn angst voor de storm groter dan die voor de verbeelde rovers en gnomen en hij besloot tussen de bomen langs de weg te lopen. De stammen zouden de wind een weinig tegenhouden.


  Na een paar stappen richting bosrand deed een krakend geluid hem stilstaan. In het duister van de storm kon hij amper de contouren van een zwart everzwijn ontwaren toen het uit het struikgewas te voorschijn kwam. De beer tuimelde de struik uit, verloor zijn evenwicht en krabbelde overeind, een paar el van hem vandaan. Puc kon het beest nu duidelijk zien staan, zoals het hem stond op te nemen, de kop zwaaiend van links naar rechts. Twee grote slagtanden, druipend van de regen, glinsterden in de schemering. Met van angst uitpuilende ogen stond het zwijn in de grond te krabben. Everzwijnen waren in het gunstigste geval humeurig en vermeden mensen. Dit dier was in paniek geraakt door de storm en Puc wist dat het zwijn hem zwaar zou kunnen verwonden en zelfs doden als het hem zou aanvallen.


  Stokstijf stilstaand bereidde Puc zich voor om met zijn staf uit te halen, maar hij hoopte dat het zwijn weer het bos in zou gaan. De beer stak zijn neus in de wind om de lucht van de jongen op te vangen. Zijn roze oogjes leken te gloeien terwijl hij stond te trillen van besluiteloosheid. Een geluid deed hem naar het bos wenden, toen gooide hij de kop om en viel aan.


  Puc zwaaide met zijn stok en sloeg het zwijn tegen de zijkant van zijn kop, waardoor die werd afgewend. Zijwaarts wegglijdend in de modder sloeg het zwijn tegen Pucs benen. Hij viel toen het zwijn voorbij glibberde. Op de grond liggend zag Puc de beer zich omdraaien om opnieuw aan te vallen. Ineens was het beest bij hem en Puc had de tijd niet om op te staan. Hij stak met de staf in een vergeefse poging het beest opnieuw te keren. De beer dook onder de staf door en Puc probeerde weg te rollen, maar er viel iets zwaars op hem. Puc bedekte zijn gezicht met zijn handen, zijn armen voor zijn borst, in de verwachting te worden gespiesd.


  Een moment later besefte hij dat het varken niet bewoog. Hij haalde zijn handen voor zijn gezicht weg en zag het beest over zijn onderbenen liggen. Er stak een pijl met zwarte veren uit zijn zij.


  Puc keek naar de bomen. Aan de bosrand stond een in bruin leer geklede man met een boog die bijna net zo lang was als hijzelf. Snel borg de man het kostbare wapen op in een hoes van wasdoek, en toen het tegen de regen beschermd was, liep de man naar de jongen en het beest.


  De kap van zijn mantel verborg zijn gezicht. Hij knielde naast Puc neer en schreeuwde boven het gehuil van de wind uit: 'Alles goed, knul?' Met gemak tilde hij de dode ever van Pucs benen. 'Niks gebroken?'


  'Ik denk het niet,' riep Puc terug terwijl hij zichzelf betastte. Zijn rechterzij deed flink zeer en ook zijn benen voelden beurs aan. Zijn enkel deed nog steeds pijn en hij had het idee dat alles hem tegenzat die dag, maar niets was gebroken of onherstelbaar beschadigd.


  Grote, vlezige handen tilden hem overeind. 'Hier,' commandeerde de man en gaf hem zijn staf en de boog aan. Puc pakte ze vast en de vreemdeling begon met een groot jagersmes de ingewanden uit het varken te snijden. Toen hij daarmee klaar was, draaide hij zich om naar Puc. 'Kom maar, knul, dan kun je bij mijn meester en mij schuilen. 't Is niet ver, maar we moeten wel opschieten. De storm wordt nog wel heviger voor hij voorbij is. Kun je lopen?'


  Puc deed een onzekere stap en knikte. Zonder een woord wierp de man de beer over zijn schouder en pakte zijn boog. 'Kom,' zei hij en liep het bos in. Hij liep stevig door en Puc moest zijn best doen om hem bij te houden.


  Het woud temperde het geweld van de storm slechts weinig, zodat praten onmogelijk was. Een bliksemstraal verlichtte de omgeving even en Puc ving een glimp op van 's mans gezicht. Puc probeerde zich te herinneren of hij de vreemdeling eerder had gezien. Hij zag eruit als de jagers en houtvesters die in het woud bij Schreiborg woonden: breedgeschouderd, lang, stevig gebouwd. Hij had donkere haren, een zwarte baard en het ruwe, verweerde voorkomen van iemand die gewend is het grootste deel van zijn tijd buiten door te brengen. Een paar fantasievolle momenten vroeg de jongen zich af of hij misschien bij een roversbende hoorde die zich diep in het woud verscholen hield. Hij liet het idee echter varen, want geen enkele rover zou zich bemoeien met een jongen uit de veste die duidelijk geen cent op zak had.


  Maar de man had gesproken over zijn meester, dus vermoedde Puc dat hij een leenman was, iemand die op het grondgebied van een landeigenaar woonde. Hij zou dan bij de eigenaar in dienst zijn, maar niet aan hem gebonden zoals een horige. Een leenman was een vrijgeborene, die een deel van zijn oogst of kudde afstond in ruil voor het gebruik van grond. Hij moest wel een vrijgeborene zijn. Een horige zou nooit een langboog mogen dragen, want dat traditionele wapen was veel te duur - en te gevaarlijk. Toch kon Puc zich niets herinneren van landerijen in het woud. Het was hem een raadsel, maar de tol van de beproevingen van die dag deed zijn nieuwsgierigheid snel bekoelen.


  Voor zijn gevoel hadden ze al uren gelopen toen de man een zeer dicht begroeid gebied binnenging. Puc raakte hem bijna kwijt in de duisternis. De zon was al geruime tijd onder en daarmee was ook het weinige licht, dat de stormwolken hadden doorgelaten, verdwenen. Hij volgde de man meer op het geluid van zijn voetstappen en een gewaarzijn van diens aanwezigheid dan op zicht. Puc voelde dat hij over een bospad liep omdat hij geen kreupelhout of losliggend gesteente onder zijn voeten voelde. Een pad dat bij vol daglicht moeilijk te vinden zou zijn, laat staan in het donker, tenzij het bekend terrein was.


  Spoedig bereikten ze een open plaats met in het midden een klein stenen huisje. Door een enkel raam scheen licht naar buiten en uit de schoorsteen kwam rook. Ze liepen naar het huisje en Puc verbaasde zich erover dat de storm op deze plek zo mild was. Eenmaal voor de deur stapte de man opzij en zei: 'Ga maar naar binnen, knul. Ik moet het varken schoonmaken.'


  Zwijgzaam knikkend deed Puc de houten deur open ging naar binnen.


  'Doe die deur dicht, joh! Ik word nog doodziek van verkoudheid!'


  Puc gehoorzaamde onmiddellijk en sloeg de deur harder dicht dan de bedoeling was. Hij draaide zich om en nam de kamer in zich op. Het huisje bestond uit een enkele kleine kamer. Een schoorsteen aan de ene kant, met daarvoor een flinke haard. Een vrolijk vuurtje verspreidde een warme gloed. Aan een tafel tegenover de haard zat een zware man in een geel gewaad. Zijn grijze haar en baard bedekten bijna zijn gehele hoofd, op een paar levendige blauwe ogen na, fonkelend in het schijnsel van de haard. Een lange pijp die uit zijn baard stak, verspreidde heldhaftige wolken lichte rook.


  Puc kende hem. 'Meester Kulgan...' begon hij, want de man was de magiër en raadsman van de hertog, een bekend gezicht in de kasteelveste.


  Kulgan keek hem even aan, zei toen met zware stem, vol rollende, krachtige klanken: 'Je kent me dus.'


  'Ja, meneer. Van het kasteel.'


  'Hoe heet je, jongen uit de veste?'


  'Puc, meester Kulgan.'


  'Nu weet ik het weer.' De magiër zwaaide afwezig met een hand. 'Noem me geen meester, Puc, ook al word ik terecht een meester in mijn kunsten genoemd,' zei hij met vrolijke rimpeltjes rond zijn ogen. 'Ik ben hoger geboren dan jij, dat is zo, maar niet veel. Kom, er hangt een deken bij het vuur en je bent drijfnat. Hang je kleren te drogen en ga zitten.' Hij wees naar een bankje tegenover hem.


  Puc deed als gevraagd, maar hield de magiër de hele tijd in de gaten. Hij hoorde bij de hofhouding van de hertog, maar was en bleef een magiër, bij voorbaat verdacht, over het algemeen in laag aanzien bij het gewone volk. Als er een boer was wiens koe een monsterlijk kalf voortbracht of wiens gewassen werden getroffen door een ziekte, stonden de dorpelingen al gauw klaar om dat toe te schrijven aan het werk van een zich in de buurt schuilhoudende magiër. In nog niet zo lang vervlogen dagen zou Kulgan Schreiborg zijn uitgesmeten, onder een hagel van stenen. De stadsbewoners verdroegen zijn aanwezigheid vanwege zijn positie aan het hof, maar angst had nu eenmaal een lange adem.


  Toen zijn kleren te drogen hingen, ging Puc zitten. Hij schrok toen hij over de tafelrand een paar rode ogen naar zich zag kijken. Een geschubde kop rees op boven het tafelblad en nam hem aandachtig op.


  Lachend om Pucs ongemak zei Kulgan: 'Kom, jongen, Fantus eet je niet op.' Hij legde zijn hand op de kop van het schepsel dat naast hem op het bankje zat en krabde het achter de oogrand. Het diertje sloot de ogen en maakte een zacht, brommend geluid dat wel wat weg had van kattengespin.


  Puc deed zijn van verbazing opengevallen mond dicht en vroeg: 'Is dat een echte draak, meneer?'


  De magiër lachte, een gulle, goedmoedige lach. 'Soms denkt hij van wel, jongen. Fantus is een vuurvaraan, verwant aan de draak, maar kleiner van afmeting.' Het beest opende een oog en loerde naar de magiër. 'Maar net zo onverschrokken,' voegde Kulgan er snel aan toe en het draakje deed zijn oog weer dicht. Kulgan sprak zacht, op samenzweerderige toon: 'Hij is heel slim, dus let op wat je tegen hem zegt. Hij is bijzonder fijngevoelig.'


  Puc knikte. 'Kan hij ook vuurspugen?' vroeg hij met ogen groot van verwondering. Voor een dertienjarige jongen was zelfs het kleine neefje van een draak ontzagwekkend.


  'Als hij een goede bui heeft, kan hij wel een vlammetje of twee braken, maar dat komt nog maar zelden voor. Ik denk dat dat te wijten is aan de overvloedige maaltijden die ik hem voorzet. Hij heeft al in geen jaren hoeven jagen, dus hij is niet meer zo in vorm. Om je de waarheid te zeggen, verwen ik hem schaamteloos.'


  Op een of andere manier vond Puc dat een geruststellend idee. Omdat de magiër zijn best deed dit beest, hoe onwerelds dan ook, te verwennen, kwam hij hem menselijker voor, niet meer zo mysterieus. Puc bekeek Fantus aandachtig en bewonderde de gouden gloed die zijn smaragdgroene schubben van het haardvuur kregen. Hij was zo groot als een hond en had een lange, golvende nek. Zijn kop leek op die van een kaaiman. Zijn vleugels lagen gevouwen op zijn rug en de klauwen van zijn voorpoten graaiden doelloos in de lucht terwijl Kulgan hem achter de benige rand van zijn ooglid krabde. Zijn lange staart zwiepte een paar duim boven de vloer heen en weer.


  De deur ging open. De grote boogschutter kwam binnen en hield het geslachte zwijn aan een spit voor zich uit. Zonder een woord liep hij naar de haard en plaatste de ever op het vuur. Fantus strekte zijn lange nek om een blik over de tafel te werpen. Zijn gevorkte tong flitste even uit zijn bek toen hij op de grond sprong om met statige tred naar de haard te kuieren. Daar zocht hij een warm plekje bij het vuur en rolde zich op om een tukje te doen voor het eten.


  De leenman deed zijn mantel af en hing hem aan een haak naast de deur. 'Storm gaat voor zonsopgang liggen, denk ik.' Hij liep weer naar het vuur om een marinade te maken van wijn en kruiden. Puc schrok toen hij een groot litteken op de linkerwang van de man ontwaarde, boosaardig rood verlicht door het haardvuur.


  Met zijn pijp wees Kulgan naar de leenman. 'Deze zwijgzame man hier kennende, zul je nog niet fatsoenlijk kennis met hem hebben gemaakt. Briaer, dit is Puc, uit het kasteel Schreiborg.'


  Briaer knikte even en richtte zijn aandacht weer op het zwijn.


  Puc knikte terug, maar voor Briaer te laat om het te kunnen zien. 'Ik heb er nog helemaal niet aan gedacht u te bedanken dat u me van dat zwijn heeft gered.'


  'Je hoeft me niet te bedanken, knul,' antwoordde Briaer. 'Als ik het beest niet zou hebben laten schrikken, had het je vast niet aangevallen.' Hij liet de ever alleen en liep naar een ander deel van de kamer, pakte wat bruin deeg uit een met een doek afgedekte emmer en sloeg aan het kneden.


  'Maar, meneer,' zei Puc tegen Kulgan, 'het was zijn pijl die het zwijn doodde. Dus ik ben blij dat hij het dier volgde.'


  Kulgan begon te lachen. 'Het arme schepsel, onze meest welkome gast aan tafel, is evengoed het slachtoffer van de omstandigheden als jij.'


  Puc was verbluft. 'Dat snap ik niet, meneer.'


  Kulgan stond op, pakte een voorwerp van de bovenste plank van zijn boekenkast en zette het voor de jongen op tafel. Het was in een doek van donkerblauw fluweel gewikkeld en Puc begreep meteen dat het een zeer waardevol voorwerp moest zijn, als het in zulk duur materiaal was ingepakt. Kulgan verwijderde het fluweel en onthulde een kristallen bol, fonkelend in het licht van het vuur. 'O,' zei Puc bij het zien van zoveel schoonheid, want de bol was helemaal gaaf en schitterend van vorm door zijn eenvoud.


  Wijzend op de glazen bol zei Kulgan: 'Dit instrument heb ik gekregen van Althafain van Cars, een van de machtigste kunstenaars in de magie, die mij een dergelijk geschenk waardig achtte omdat ik in het verleden een paar keer iets voor hem gedaan heb - maar dat doet er nu niet toe. Ik kom net terug van het gezelschap van meester Althafain en was zijn geschenk aan het uitproberen. Kijk diep in de bol, Puc.'


  Puc vestigde zijn blik op de bol en probeerde de diep in het kristal spelende glinstering van het haardvuur te volgen. De weerspiegelingen van de kamer, verhonderdvoudigd, voegden zich samen en dansten hem voor de ogen, die probeerden ieder detail in de bol in zich op te nemen. Ze vloeiden en mengden, toen werden ze mistig en vaag. Een zachte, witte glans in het centrum van de bol verving het rode haardvuur en Puc voelde zijn blik gevangen door de plezierige warmte ervan. Net de warmte in de keuken van de veste, dacht hij afwezig.


  Plotseling verdween het melkachtige wit uit de bol en Puc kreeg het beeld van de keuken voor ogen. Dikke Alfan, de kok, stond pasteitjes te maken en likte zoete kruimels van zijn handen. Dit riep de toorn van Megar, de chef-kok, over hem af, want die vond het een walgelijke gewoonte. Puc lachte om het schouwspel en het verdween. Ineens voelde hij zich moe.


  Kulgan wikkelde de doek rond de bol en zette hem weg.


  'Goed gedaan, jongen,' zei hij bedachtzaam. Hij bleef even naar de jongen staan kijken alsof hij iets overwoog en ging toen zitten. 'Ik had jou niet in staat geacht bij de eerste poging zo'n helder beeld te creëren, maar je schijnt meer in je te hebben dan je doet voorkomen.'


  'Pardon?'


  'Laat maar, Puc.' Hij wachtte even en zei toen: 'Ik was voor de eerste keer met dat speelgoedje bezig, om te bepalen hoever ik mijn zicht kon richten, toen ik jou zag, lopend in de richting van de weg. Uit je manke tred en je blauwe plekken maakte ik op dat je de stad nooit zou halen, dus heb ik Briaer gestuurd om je te gaan halen.'


  Verlegen van de ongewone aandacht voelde Puc de kleur naar zijn wangen stijgen. Met de zelfoverschatting van een dertienjarige zei hij: 'Dat had u niet hoeven doen, meneer. Ik zou de stad op den duur wel hebben bereikt.'


  Kulgan glimlachte. 'Misschien wel, maar aan de andere kant, misschien ook niet. Het is een zware storm voor de tijd van het jaar en die maakt het reizen gevaarlijk.'


  Puc luisterde naar het zachte tikken van de regen op het dak van het huisje. De storm leek te zijn afgenomen en Puc twijfelde aan de woorden van de magiër. Alsof hij de gedachten van de jongen kon lezen, zei Kulgan: 'Twijfel er maar niet aan, Puc. Dit laar wordt door meer beschermd dan de immense stammen alleen. Zou je de cirkel van eiken die de rand van mijn terrein markeren passeren, dan zou je de storm in zijn volle woestheid voelen. Briaer, wat is jouw schatting van de wind?'


  Even hield Briaer op met kneden om na te denken. 'Bijna net zo erg als de storm die drie jaar geleden zes schepen deed stranden.' Hij zweeg even, alsof hij zijn schatting overwoog en knikte toen om die te ondersteunen. 'Ja, bijna net zo erg, maar deze duurt niet zo lang.'


  Puc dacht terug aan de storm die drie jaar geleden een handelsvloot uit Queg tegen de rotsen van Zeemansleed had gedreven. Toen die op zijn hevigst was, moesten de kasteelwachters de muren verlaten omdat ze er anders vanaf woeien. Als deze storm net zo zwaar was, dan was Kulgans magie indrukwekkend, want buiten het huisje klonk het als niet meer dan een lente buitje.


  Kulgan ging weer op zijn bank zitten, in beslag genomen door een poging zijn uitgedoofde pijp aan te steken. Terwijl hij een grote wolk zoete, witte rook uitstootte, dwaalde Pucs aandacht af naar een boekenkast achter de magiër. Zijn lippen bewogen geluidloos terwijl hij de tekst op de kaften probeerde te onderscheiden, maar het lukte niet.


  Kulgan trok een wenkbrauw op. 'Jij kan dus lezen, hè?'


  Puc schrok, bang dat hij de magiër had geërgerd. Zijn verlegenheid bemerkend zei Kulgan: 'Dat geeft niets, jongen. Het kennen van letters is geen misdaad.'


  Enigszins gerustgesteld zei Puc: 'Ik kan een beetje lezen, meneer. Kok Megar heeft me geleerd hoe ik de lijsten van de keukenvoorraden kan lezen die in de kelder liggen. Ik ken ook een paar getallen.'


  'Getallen ook al!' riep de magiër goedgehumeurd uit. 'Zo, jij bent wel een beetje een vreemde vogel.' Hij greep achter zich en haalde een van de boeken, gebonden in roodbruin leer, van de plank. Dat sloeg hij open, turend naar een pagina, toen naar nog een, en ten slotte vond hij een bladzijde die aan zijn eisen voldeed. Hij draaide het opengeslagen boek rond en legde het voor Puc neer op tafel, wijzend op een passage die was verluchtigd door een schitterend patroon van slangen, bloemen en rond elkaar draaiende takken in een kleurrijk ontwerp rond een grote letter in de linkerbovenhoek. 'Lees eens voor, jongen.'


  Puc had nog nooit iets dergelijks gezien. Zijn lessen had hij gekregen op doodgewoon perkament met letters in Megars lompe handschrift, met houtskool geschreven. Gefascineerd door de details van het werk, bleef hij zitten kijken en besefte toen dat de magiër naar hem keek. Snel tot zichzelf komend begon hij te lezen.


  'En toen kwam er een op... oproep van...' Hij aarzelde, keek naar het woord, struikelend over de complexe combinaties die geheel nieuw voor hem waren. '... Zaraca.' Zwijgend keek hij naar Kulgan om te zien of dat goed was. De magiër knikte dat hij door kon gaan. 'Want het noorden moest worden verg... vergeten, opdat het hart van het keizerrijk niet zou verzwakken en alles verloren zou zijn. En al waren zij geboortig uit Bosanië, toch waren de soldaten trouw aan Groot Kesh. Daarom namen zij, voor de grote nood van de Keizerin, de wapens op en trokken hun harnas aan en verlieten zij Bosanië per schip naar het zuiden om alles van de vernietiging te redden.'


  'Dat is genoeg,' zei Kulgan en sloeg voorzichtig het boek dicht. 'Voor een jongen uit de veste ben jij wel zeer bedreven met letters.'


  'Wat is dat voor een boek, meneer?' vroeg Puc, toen Kulgan het bij hem wegnam. 'Ik heb nog nooit zoiets gezien.'


  Even keek Kulgan Puc aan met een blik die hem opnieuw ongemakkelijk maakte. Toen glimlachte hij en de spanning brak. Het boek terugzettend zei hij: 'Het verhaalt over de geschiedenis van dit land, jongen. Het was een geschenk van de abt van een Ishapisch klooster. Het is de vertaling van een Keshische tekst van meer dan honderd jaar oud.'


  Puc knikte en zei: 'Het klonk allemaal zo vreemd. Waar gaat het over?'


  Kulgan keek nog eens naar Puc alsof hij hem probeerde te peilen en zei: 'Lange tijd geleden, Puc, maakte heel het gebied aan weerszijden van de Grijze Torenbergen, van de Eindeloze Zee tot aan de Bitterzee, deel uit van het Keizerrijk Groot Kesh. Ver naar het oosten lag een klein koninkrijk op een klein eiland, Rillanon. Het groeide door de koninkrijken op naburige eilanden te veroveren, en zo ontstond het Koninkrijk der Eilanden. Later breidde het zich verder uit over het vasteland en hoewel het nog steeds het Koninkrijk der Eilanden is, noemen we het nu gewoonweg het Koninkrijk. Wij, hier in Schreiborg, maken deel uit van het Koninkrijk, zelfs al wonen we zo ver verwijderd van de hoofdstad Rillanon als binnen het grensgebied maar mogelijk is.


  Lange tijd geleden trok het Keizerrijk Groot Kesh zich terug uit dit gebied, want het was verwikkeld in een langdurig en bloedig conflict met zijn zuiderburen, de Keshische Confederatie.'


  Puc was geheel in beslag genomen door de verhevenheid van verloren keizerrijken, maar hongerig genoeg om op te merken dat Briaer enkele bruine deegbroden in de haardoven schoof. Hij vestigde zijn aandacht weer op de magiër. 'Wat was de Keshische Con...?'


  'De Keshische Confederatie,' vulde Kulgan aan. 'Een groep kleine staatjes die al eeuwenlang schatplichtig waren aan Groot Kesh. Een jaar of tien voordat dat boek werd geschreven, verenigden zij zich tegen hun onderdrukker. Elke staat afzonderlijk kon niet op tegen Groot Kesh, maar tezamen vormden zij zijn gelijke. En met recht een gelijke, want de oorlog sleepte zich jaar in jaar uit voort. Het keizerrijk was gedwongen de in zijn noordelijke gewesten gelegerde legioenen zuidwaarts te sturen en zo werd het noorden blootgelegd aan het oprukkende nieuwe, jongere Koninkrijk. De grootvader van hertog Borric, de jongste zoon van de koning, leidde het leger westwaarts en breidde zo het Westelijke Rijk uit. Sindsdien wordt heel het gebied dat eens de keizerlijke provincie Bosanië was, op de Vrijsteden van Natal na, het Hertogdom Schreiborg genoemd.'


  Puc dacht even na en zei: 'Ik zou best wel eens naar dat Groot Kesh willen reizen.'


  Briaer snoof, het had iets weg van lachen. 'En hoe zou je dan reizen? Als vrijbuiter?'


  Puc voelde zijn wangen rood worden. Vrijbuiters waren landlozen, huurlingen die vochten tegen betaling en die als nauwelijks beter dan bandieten beschouwd werden.


  'Misschien doe je dat ook nog wel eens, Puc,' zei Kulgan. 'De weg is lang en vol gevaren, maar het zou niet de eerste keer zijn dat een dappere en onversaagde ziel de reis overleeft. Er zijn wel vreemdere dingen gebeurd.'


  Het tafelgesprek wendde zich naar algemenere onderwerpen, want de magiër was meer dan een maand in de veste van het zuidelijke Cars geweest en was nieuwsgierig naar de nieuwtjes uit Schreiborg. Toen het brood gebakken was, diende Briaer het warm op, sneed het vlees en serveerde schotels kaas en groenten. Puc had van zijn leven nog nooit zo goed gegeten. Ook al werkte hij in de keuken, zijn positie in de veste gaf hem recht op slechts een karige hap. Tweemaal tijdens de maaltijd merkte Puc dat de magiër hem indringend zat op te nemen.


  Na de maaltijd ruimde Briaer af en begon de borden af te wassen met schoon zand en water terwijl Kulgan en Puc zaten te praten. Een klein stukje vlees bleef liggen, dat Kulgan naar Fantus gooide, die nog steeds voor het vuur lag. De varaan opende een oog om het hapje te taxeren. Even overwoog hij de keus tussen zijn comfortabele rustplaats en het sappige stukje, toen verplaatste hij zich de vereiste zes duim om de buit te verzwelgen en sloot zijn oog.


  Met geoefende bewegingen begon Kulgan zijn pijp opnieuw te stoppen. Terwijl hij die aanstak, vroeg hij: 'Wat zijn jouw plannen als je de mannelijkheid bereikt, jongen?'


  Puc had zitten vechten tegen de slaap, maar Kulgans vraag maakte hem weer klaarwakker. De tijd van het Kiezen, wanneer de jongens uit de stad en de veste tot leerjongen werden gekozen, was nabij, en Puc werd opgewonden toen hij zei: 'Deze Midzomerdag hoop ik in dienst van de hertog te komen onder zwaardmeester Fannon.'


  Kulgan bekeek zijn tengere gast. 'Ik had verwacht dat jij pas over een jaar of twee leerling zou worden, Puc.'


  Puc bloosde. Van alle jongens uit het kasteel van zijn leeftijd, was hij de kleinste. 'Megar de kok zegt dat ik misschien wat laat tot mijn volle wasdom kom,' zei hij met een zweem van trots in zijn stem. 'Niemand weet wie mijn ouders waren, dus ze hebben geen idee wat ze kunnen verwachten.'


  'Wees, dus?' vroeg Briaer terwijl hij een wenkbrauw optrok, tot nog toe zijn meest expressieve gebaar.


  Puc knikte. 'Ik ben naar de Priesters van Dala gebracht, de abdij in de bergen, door een vrouw die zei dat ze me langs de weg had gevonden. De priesters hebben me toen ondergebracht in de veste, want ze konden niet voor me zorgen.'


  'Ja,' bracht Kulgan in, 'ik herinner me nog dat zij die het Schild van de Zwakken vereren jou naar het kasteel kwamen brengen. Je was nog maar een zuigeling, net uit het ei. Het is slechts te danken aan de goedheid van de hertog dat je nu een vrijgeborene bent. Hij vond het een minder kwaad om een horige te bevrijden dan om een vrijgeborene te binden. Zonder het bewijs was het zijn goed recht geweest om je horig te verklaren.'


  'Aardige man, de hertog,' zei Briaer op vrijblijvende toon.


  Puc had het verhaal over zijn herkomst al honderden keren gehoord van Magya in de keuken van het kasteel. Hij voelde zich helemaal uitgewrongen en kon zijn ogen nauwelijks openhouden. Kulgan zag het en gaf Briaer een seintje. De rijzige leenman pakte een paar dekens van een plank en maakte een stromatras op. Tegen de tijd dat hij klaar was, was Puc met zijn hoofd op tafel in slaap gevallen. De grote man tilde hem voorzichtig op, legde hem op de dekens en dekte hem toe.


  Fantus opende zijn ogen en bekeek de slapende jongen. Gapend als een oester strompelde hij naar Puc en kroop lekker tegen hem aan. Puc verplaatste zijn gewicht in zijn slaap en legde een arm over de drakennek van de varaan. Het draakje bromde goedkeurend, diep in zijn keel, en deed zijn ogen weer dicht.


  


  2 Leerling


  

  


  Het was stil in het woud.


  De lichte bries, de warmte van de dag onderbrekend, deed de grote eiken bewegen en de bladeren slechts een weinig ruisen. De vogels, die met het eerste licht en met zonsondergang een rauw koorgezang aanhieven, waren vrijwel allemaal stil rond deze tijd van de ochtend. De vage reuk van zeezout vermengde zich met de zoete geur van bloemen en de prikkeling van rottende bladeren.


  Puc en Tomas liepen langzaam over het pad, met de doelloze, slingerende tred van jongens die nergens naar toe gaan en ruimschoots de tijd hebben om er te komen. Puc smeet een steen naar een ingebeeld doel, keek toen zijn metgezel aan.


  'Jij denkt toch niet dat je moeder kwaad was, hè?' vroeg hij.


  Tomas glimlachte. 'Nee, ze begrijpt wel hoe het zit. Ze heeft wel vaker jongens op de dag van het Kiezen meegemaakt. En zeg nou zelf, we waren meer tot last dan tot hulp in de keuken vandaag.'


  Puc knikte. Hij had een pot met kostelijke honing omgestoten toen hij die naar Alfan, de pasteitjeskok, moest brengen. Daarop had hij een heel blad met verse broden laten vallen toen hij die uit de oven haalde. 'Ik heb mezelf behoorlijk voor gek gezet vandaag, Tomas.'


  Tomas lachte. Het was een lange jongen, met rossig haar en helderblauwe ogen. Goedlachs als hij was, was hij graag gezien in de veste, ondanks zijn jongensachtige neiging tot het zoeken naar problemen. Hij was Pucs beste vriend, eigenlijk meer een broer dan een vriend, en om die reden genoot Puc enige mate van acceptatie bij de andere jongens, want die beschouwden Tomas allemaal als hun onofficiële leider.


  'Jij bent niets gekker geweest dan ik,' zei Tomas. 'Jij bent tenminste niet vergeten de hammen hoog op te hangen.'


  Puc grinnikte. 'Ach, de honden van de hertog waren er blij mee.' Hij gniffelde, proestte het toen uit. 'Ze is boos, hè?'


  Tomas lachte mee met zijn vriend. 'Ze is woest. Toch hebben de honden er maar weinig van gegeten voordat ze hen had weggejaagd. En trouwens, ze is voornamelijk kwaad op vader. Ze zegt dat het Kiezen alleen maar een smoes is voor alle ambachtsmeesters om de hele dag te gaan zitten pijp roken, bier drinken en sterke verhalen vertellen. Ze zegt dat ze allang weten wie welke jongen kiest.'


  'Afgaande op wat de andere vrouwen zeggen, staat ze niet alleen in die mening,' zei Puc en hij grijnsde naar Tomas. 'En ze heeft misschien nog gelijk ook.'


  Tomas' glimlach verdween. 'Ze vindt het helemaal niet prettig als hij niet in de keuken is om toezicht te houden. Volgens mij weet ze dat en heeft ze ons daarom voor de rest van de ochtend de veste uitgeknikkerd, zodat ze haar humeur niet op ons afreageert. Of op jou, dan,' voegde hij er met een spottende glimlach aan toe. 'Ik weet zeker dat jij haar lievelingetje bent.'


  Pucs grijns keerde terug en hij lachte: 'Nou, maar ik maak ook de minste problemen.'


  Met een speelse stomp op de arm zei Tomas: 'Je bedoelt zeker dat je minder vaak betrapt wordt.'


  Puc haalde zijn slinger uit zijn hemd. 'Als we thuiskomen met een koppel patrijzen of kwartels krijgt ze misschien haar goede humeur terug.'


  'Misschien,' beaamde Tomas glimlachend, zijn eigen slinger pakkend. Beide jongens waren uitstekende slingeraars. Tomas was de onbetwiste kampioen van de jongens en Puc deed niet veel voor hem onder. Het was niet erg waarschijnlijk dat ze een vogel in de vlucht konden neerhalen, maar mochten ze er een op de grond aantreffen, dan was er een redelijke kans dat ze die zouden raken. En trouwens, dan hadden ze meteen wat te doen om de tijd door te komen en misschien even het Kiezen te vergeten.


  Met overdreven steelsheid slopen ze verder, jagertje spelend. Tomas ging voor toen ze het voetpad verlieten in de richting van de waterplas die, naar ze wisten, niet veel verderop lag. De kans was maar klein dat ze wild zouden zien rond dit uur, tenzij ze er domweg over struikelden, maar als er wild te vinden was, dan was dat bij de plas. De bossen ten noordoosten van de stad Schreiborg waren lang niet zo afschrikwekkend als het zuidelijk gelegen grote woud. De vele jaren van houthakken hadden de groene laren een zonnige luchtigheid verleend die niet was te vinden in de diepte van het woud in het zuiden. De jongens hadden er door de jaren heen al vaak gespeeld. Met maar weinig verbeelding veranderde het bos in een wonderbaarlijk oord, een groene, hoogst avontuurlijke wereld, waar de heldhaftigste daden plaatsvonden. Gewaagde ontvluchtingen, afschrikwekkende zoektochten en hevige veldslagen speelden zich af onder het toeziend oog van de zwijgzame bomen als de jongens lucht gaven aan hun jeugdige dromen van de naderende volwassenheid. Veile schepselen, machtige monsters en laag geboefte waren allemaal bevochten en verslagen, dikwijls gepaard gaande met de dood van een grote held, compleet met de gepaste laatste woorden voor zijn treurende kameraden, alles afgerond met nog net genoeg tijd over om voor het avondmaal terug in de veste te zijn.


  Tomas beklom een heuveltje dat over de poel uitkeek en werd afgeschermd door jonge beukenzaailingen. Hij duwde wat struiken opzij zodat ze een uitkijkpost konden beklimmen, bleef staan, vol ontzag, en zei: 'Puc, kijk!' Langs de rand van de plas stond een hertenbok, de kop opgericht als zocht hij naar de herkomst van hetgeen hem bij het drinken had gestoord. Het was een oud dier. Het haar op zijn snuit was bijna helemaal wit en zijn kop was gekroond door een indrukwekkend gewei.


  Snel telde Puc. 'Hij heeft veertien takken.'


  Tomas knikte. 'Het is vast het oudste mannetje van het bos.'


  Het hert richtte zijn blik in de richting van de jongens, nerveus flapperend met een oor. Ze verroerden geen vin en hoopten dat ze het prachtige beest niet zouden afschrikken. Een lange, stille minuut bestudeerde het hert met trillende neusvleugels de heuvel, liet toen langzaam de kop naar de poel zakken en dronk.


  Tomas greep Puc bij de schouder en gebaarde met zijn hoofd naar opzij. Puc volgde Tomas' beweging en zag iemand stil de open plek op lopen. Het was een lange man, gekleed in leer dat mosgroen van kleur was. Over zijn rug hing een traditionele langboog, bijna net zo lang als de schutter zelf, en aan zijn riem hing een jagersmes. De kap van zijn groene mantel werd naar achteren geduwd en met gelijkmatige, vaste tred liep hij op de hertenbok af. 'Dat is Martin,' zei Tomas.


  Ook Puc had de jachtmeester van de hertog herkend. Evenals Puc was Martin een wees en onder de bewoners van het kasteel was hij bekend komen te staan als Martin Langboog, daar slechts weinigen hem met dat wapen evenaarden. Ondanks het mysterie dat hij vertegenwoordigde, was Martin Langboog bij de jongens zeer in tel, want al hield hij zich afzijdig van de volwassenen in het kasteel, voor de jongens was hij altijd vriendelijk en toegankelijk. Als jachtmeester was hij tevens de boswachter van de hertog. Door zijn taken verscheen hij soms dagen, soms zelfs weken, niet op het kasteel, maar hield hij zijn spoorzoekers bezig met het speuren naar tekenen van stropers, mogelijk brandgevaar, rondtrekkende gnomen of zich in het bos schuilhoudende bandieten. Maar als hij in het kasteel was en het niet te druk had met het organiseren van een jachtpartij voor de hertog, had hij altijd tijd voor de jongens. Zijn donkere ogen stonden altijd vrolijk als ze hem bestookten met vragen omtrent de woudkennis of als ze verhalen wilden horen over de gebieden langs de grenzen van Schreiborg. Hij scheen een oneindig geduld te hebben, wat hem onderscheidde van de meeste andere ambachtsmeesters in de stad en de veste.


  Martin liep naar het hert, stak voorzichtig een hand uit en raakte de hals van het dier aan. De grote kop zwaaide omhoog en het hert duwde zijn neus tegen Martins arm. Zachtjes zei de jachtmeester: 'Als jullie kalm te voorschijn komen, zonder te praten, laat hij jullie misschien wel dichterbij komen.'


  Verrast keken Puc en Tomas elkaar aan en stapten toen de open plek op. Langzaam liepen ze om de plas heen. Het hert volgde, ietwat rillerig, al hun bewegingen met zijn kop. Martin klopte hem geruststellend op de hals en hij kalmeerde. Toen Puc en Tomas naast de jager stonden, zei hij: 'Raak hem maar aan, langzaam, zodat je hem niet laat schrikken.'


  Tomas stak een hand uit en het hert trilde onder zijn vingers. Toen ook Puc zijn hand ophief, deed de bok een stap achteruit. Martin mompelde wat tegen het hert in een taal die Puc nog nooit had gehoord en het dier bleef staan. Puc raakte hem aan en genoot van het gevoel van zijn vacht, dat zoveel leek op de gelooide huiden die hij eerder had gevoeld, en toch zo anders was door het gevoel van onder zijn vingertoppen pulserend leven.


  Ineens deinsde het hert terug en draaide het zich om. Met een enkele snelle sprong was hij verdwenen tussen de bomen. Grinnikend zei Martin Langboog: 'Maakt niet uit. Het zou een slechte zaak zijn als hij aan mensen wende. Dan hing dat gewei binnen de kortste keren boven de haard van een of andere stroper.'


  Tomas fluisterde: 'Hij is prachtig, Martin.'


  Langboog knikte, zijn ogen nog steeds gericht op de plek waar de hertenbok in de bossen was verdwenen. 'Dat is hij zeker, Tomas.'


  'Ik dacht dat jij op herten joeg, Martin,' zei Puc. 'Hoe... '


  'De oude Witbaard en ik hebben een soort verstandhouding, Puc. Ik jaag alleen op jonge bokken zonder hinde en op hinden die te oud zijn om te kalveren. Als Witbaard zijn harem kwijtraakt aan een jongere bok, is hij misschien op een dag wel voor mij. Nu laat de een de ander zijn gang gaan. De dag komt nog wel dat ik naar hem kijk langs de schacht van een pijl.' Hij glimlachte naar de jongens. 'Pas dan zal ik weten of ik die pijl zal loslaten, ja of nee.' Even zweeg hij, alsof de gedachte aan het ouder worden van Witbaard hem bedroefde, maar toen een lichte bries de takken deed ruisen, zei hij: 'Maar wat brengt twee van zulke stoutmoedige jagers zo vroeg op de dag al in de bossen van de hertog? Er vallen vast nog wel honderden dingen te doen, met het Midzomerfestival van vanmiddag.'


  Het was Tomas die antwoordde. 'Mijn moeder heeft ons de keuken uitgegooid. We waren alleen maar tot last. Met het Kiezen van vandaag...' Zijn stem stierf weg en ineens voelde hij zich verlegen. Veel van Martins mysterieuze reputatie stamde uit de tijd toen hij net in Schreiborg was. Toen het voor hem tijd was om te worden gekozen, had de hertog hem rechtstreeks ondergebracht bij de oude jachtmeester, zonder hem met de andere jongens van zijn leeftijd voor de verzamelde ambachtsmeesters te laten plaatsnemen. Die schending van een van de oudste tradities had bij veel bewoners van de stad kwaad bloed gezet, hoewel niemand het zou wagen dergelijke gevoelens openlijk aan Heer Borric te tonen. Zoals te verwachten was, werd Martin het onderwerp van hun gramschap in plaats van de hertog. Met de jaren had Martin de juistheid van Heer Borrics beslissing ruimschoots bewezen, maar nog steeds voelden de meeste mensen zich gegriefd vanwege de speciale behandeling die hij op die dag van de hertog had gekregen. Zelfs na twaalf jaar beschouwden sommigen Martin Langboog nog steeds als een zonderling en zodanig het wantrouwen waard.


  'Het spijt me, Martin,' zei Tomas.


  Martin knikte hem toe, maar zonder humor. 'Ik begrijp het wel, Tomas. Ik heb dan jullie onzekerheid niet hoeven verdragen, maar ik heb heel veel andere jongens zien wachten op de dag van het Kiezen. En al vier jaar heb ik zelf tussen de andere meesters gestaan, dus ik weet wel een beetje van jullie zorgen.'


  Er schoot Puc iets te binnen en hij flapte eruit: 'Maar je bent niet bij de andere ambachtsmeesters.'


  Martin schudde zijn hoofd. Er speelde een quasi-zielig trekje over zijn regelmatige gelaatstrekken. 'Ik had gedacht dat jullie dat, door jullie zorgen, niet zouden opmerken. Maar jij bent een pienter knaapje, Puc.'


  Eerst begreep Tomas niet waar ze het over hadden, toen daagde het hem. 'Dan kies je dus geen leerlingen!'


  Martin bracht een vinger naar zijn lippen. 'Geen woord hierover, knul. Nee, met Gerret, die ik vorig jaar gekozen heb, is mijn gezelschap spoorzoekers compleet.'


  Dat was een teleurstelling voor Tomas. Zijn grootste wens was om dienst te nemen onder zwaardmeester Fannon, maar als hij niet als soldaat zou worden gekozen, gaf hij de voorkeur aan het leven als boswachter, onder Martin. Nu werd zijn tweede keus hem ontzegd. Na een ogenblik van sombere overpeinzingen, klaarde hij op: misschien koos Martin hem niet omdat Fannon dat al had gedaan.


  Na het zien van de cyclus van verrukking en neerslachtigheid op het gezicht van zijn vriend terwijl die alle mogelijkheden overwoog, zei Puc: 'Je bent al bijna een maand niet meer in het kasteel geweest, Martin.' Hij stopte de slinger weg die hij nog steeds in zijn hand had en vroeg: 'Waar heb je toch gezeten?'


  Martin keek Puc aan en de jongen had ogenblikkelijk spijt van zijn vraag. Hoe vriendelijk Martin ook kon zijn, hij was nog steeds jachtmeester en lid van het huishouden van de hertog, en jongens van de veste vroegen gewoonlijk niet naar het doen en laten van de hertogelijke staf. Maar met een vluchtige glimlach verjoeg Martin Pucs schaamte. 'Ik ben in Elvandar geweest. Koningin Aglaranna heeft haar twintig jaar durende rouwperiode om haar man, de elfenkoning, afgesloten. Er was een groot feest.'


  Puc was verrast door het antwoord. Voor hem, evenals voor de meeste mensen in Schreiborg, waren de elfen weinig meer dan een legende. Maar Martin had zijn jeugd doorgebracht nabij het elfenwoud en was een van de weinige mensen die naar eigen believen door die bossen kon trekken. Ook dat was iets dat Martin Langboog van anderen distantieerde. Ook al had Martin zijn elfenkennis al eerder met de jongens gedeeld, dit was de eerste keer dat Puc hem hoorde praten over zijn relatie tot de elfen. Hij stamelde: 'Heb jij feestgevierd met de elfenkoningin?'


  Martin nam een houding aan van bescheiden onbeduidendheid. 'Nou ja, ik zat aan het tafeltje dat het verst weg stond van de troon, maar ik was er wel bij, ja.' De onuitgesproken vraag in hun ogen ziend, ging hij verder: 'Jullie weten dat ik ben grootgebracht door de monniken van de Abdij van Silban, vlak bij het elfenwoud. Ik heb met elfenkinderen gespeeld en voordat ik hier kwam, ben ik nog op jacht geweest met prins Caelin en zijn neef Galain.'


  Tomas sprong bijna op en neer van opwinding. Elfen vormden een onderwerp dat hem bijzonder fascineerde. 'Heb jij koning Aidan nog gekend?'


  Martins gezicht betrok en zijn ogen werden spleetjes.


  Tomas zag Martins reactie en zei: 'Het spijt me, Martin. Heb ik iets verkeerds gezegd?'


  Maar Martin wuifde zijn verontschuldiging weg. 'Daar kun jij niets aan doen, Tomas,' zei hij en zijn gezicht werd weer wat zachter. 'De elfen maken geen gebruik van de namen van degenen die zijn vertrokken naar de Gezegende Eilanden, vooral niet van hen die te vroeg zijn gestorven. Ze geloven dat ze daarmee de aangesprokene terugroepen van de reis daarnaar toe, waardoor je die zijn of haar laatste rust ontneemt. En ik respecteer hun geloof. Maar om je vraag te beantwoorden: nee, ik heb hem nooit ontmoet. Hij was al dood toen ik nog maar heel klein was. Maar ik heb wel de verhalen over hem gehoord en naar ieders mening was hij een goed en wijs koning.' Martin keek op. 'Het middaguur nadert. We moeten terug naar de veste.' Hij begon naar het pad te lopen en de jongens kwamen achter hem aan.


  'Hoe was het feest, Martin?' vroeg Tomas.


  Puc zuchtte toen de jager begon te praten over de wonderen van Elvandar. Ook hij was gefascineerd door de verhalen over elfen, maar lang niet zo intens als Tomas. Tomas kon uren luisteren naar de verhalen over het volk van het elfenwoud, ongeacht de geloofwaardigheid van de spreker. In ieder geval, overwoog Puc, hadden ze aan de jachtmeester een betrouwbare ooggetuige. Martins stem ging eindeloos door en Pucs aandacht dwaalde af, opnieuw piekerend over het Kiezen. Ook al hield hij zich voor dat het zinloos was om zich zorgen te maken, hij deed het toch. Hij merkte dat hij de nadering van deze middag tegemoet zag met iets dat veel weg had van afgrijzen.

  

  

  De jongens stonden op de binnenplaats. Het was Midzomer, de dag die een einde maakte aan het ene jaar en het begin aangaf van het andere. Vandaag werd iedereen in het kasteel een jaar ouder. Voor de rondhangende jongens was dat belangrijk, want vandaag was de laatste dag van hun jeugd. Vandaag was de dag van het Kiezen.


  Puc trok aan de kraag van zijn nieuwe tuniek. Die was niet echt nieuw, daar het een van Tomas' oude was, maar wel de nieuwste die Puc ooit had gehad. Magya, Tomas' moeder, had hem voor de kleinere jongen ingenomen om ervoor te zorgen dat hij er fatsoenlijk uitzag voor de hertog en zijn hofhouding. Magya en haar man, Megar de kok, waren zo goed als ouders voor de wees. Ze verzorgden hem als hij ziek was, gaven hem te eten en sloegen hem om zijn oren als hij dat verdiende. En ze hielden van hem als was hij Tomas' broer.


  Puc keek rond. De andere jongens hadden allemaal hun beste kloffie aan, want dit was een van de belangrijkste dagen van hun jonge leven. Straks stonden ze allemaal voor de verzameling van ambachtsmeesters en leden van de hertogelijke staf en dan zou voor elk een aanstelling als leerling worden overwogen. Het was een ritueel, met een oorsprong uit een vergeten verleden, want de keuzes waren allang gemaakt. De ambachtslieden en de stafleden hadden urenlange discussies met elkaar gevoerd over de verdiensten van iedere jongen en wisten donders goed wie ze zouden oproepen.


  De gewoonte jongens tussen hun achtste en dertiende te laten werken in een ambacht of een dienst was met de jaren een wijze koers gebleken om te zien wie waar het meest geschikt voor was. En daarbij werd meteen gezorgd voor een groep reeds half opgeleide mensen voor de andere ambachten voor het geval de nood zich aandiende. Het nadeel van dit systeem was dat bepaalde jongens niet werden gekozen voor een ambacht of een staf positie. Soms waren er te veel jongens voor een enkele positie of werd er niemand geschikt geacht, ook al was er plaats. Zelfs wanneer de aantallen jongens en plaatsen goed met elkaar overeen schenen te komen, zoals dit jaar, waren er geen garanties. Voor hen die aan twijfel onderhevig waren, was het een verontrustende tijd.


  Afwezig schuifelde Puc met zijn blote voeten door het stof. In tegenstelling tot Tomas, die alles wat hij probeerde goed scheen te kunnen, deed Puc vaak al te zeer zijn best, waardoor hij zijn taak verprutste. Rond kijkend zag hij dat er meer jongens waren die tekenen van spanning vertoonden. Sommigen maakten ruwe grappen om net te doen of het hun niet kon schelen of ze nou wel werden gekozen of niet. Anderen waren als Puc, in gedachten verzonken, zich inspannend om niet te lang stil te blijven staan bij wat ze zouden doen als ze niet werden gekozen. Want als hij niet werd gekozen, was Puc, evenals de anderen, vrij om Schreiborg te verlaten en op zoek te gaan naar werk in een andere stad. Als hij bleef, zou hij ofwel als leenman het land van de hertog moeten verbouwen, of aan het werk gaan op een van de vissersboten. Beide vooruitzichten waren even onaantrekkelijk, maar hij kon zich niet voorstellen dat hij Schreiborg zou verlaten.


  Puc dacht aan wat Megar hem de vorige avond had gezegd. De oude kok had hem gewaarschuwd zich niet te lang druk te maken over het Kiezen. Tenslotte, zo had hij opgemerkt, waren er heel veel leerlingen die nooit wisten op te klimmen tot de rang van ambachtsgezel, en als puntje bij paaltje kwam waren er in Schreiborg meer mannen zonder ambacht dan met. Megar had het feit verdoezeld dat veel vissers- en boerenzonen niet kwamen opdagen bij het Kiezen om hun vader in diens voetstappen te volgen. Puc vroeg zich af of Megar inmiddels al zo ver van zijn eigen verkiezing af stond dat hij zich niet meer kon herinneren dat de jongens die niet werden gekozen moesten blijven staan voor de vergadering van ambachtsmeesters, hofhouding en pas gekozen leerlingen, tot de laatste naam was afgeroepen en ze konden vertrekken, met het schaamrood op de kaken.


  Bijtend op zijn onderlip deed Puc zijn best om zijn nervositeit te verbergen. Hij was niet het type dat van de piek van Zeemansleed af zou springen, mocht hij niet worden gekozen, zoals in het verleden wel was gebeurd, maar het idee om tegenover de jongens te staan die wel waren gekozen, kon hij niet verdragen.


  Tomas, die naast zijn kleinere vriend stond, keek hem even glimlachend aan. Hij wist dat Puc zich stond op te vreten, maar kon niet meer helemaal met hem meevoelen naarmate zijn eigen opwinding steeg. Zijn vader had toegegeven dat hij de eerste was die door zwaardmeester Fannon zou worden geroepen. Bovendien had de zwaardmeester hem toevertrouwd dat mocht Tomas het goed doen tijdens zijn opleiding, er voor hem misschien een plaatsje kon worden gevonden in de persoonlijke garde van de hertog. Dat zou een buitengewone eer zijn en Tomas' kans op vooruitgang aanzienlijk vergroten, en hem na vijftien of twintig jaar in de garde zelfs een officiersrang kunnen opleveren.


  Met een elleboog porde hij Puc tegen de ribbenkast, want de heraut van de hertog was verschenen op het balkon dat uitkeek over de binnenplaats. De heraut gebaarde naar een gardist, die de kleine deur in de grote poort opendeed, en daar kwamen de ambachtsmeesters binnen. Ze staken de binnenplaats over om te blijven staan aan de voet van de brede trap naar de veste. Volgens de traditie stonden ze met hun rug naar de jongens te wachten op de hertog.


  De grote eiken deuren van de veste begonnen log naar buiten te zwaaien en verscheidene gardisten in het hertogelijke bruin-met-goud schoten ertussendoor om hun positie op de trappen in te nemen. Ieder wapenkleed was versierd met de gouden meeuw van Schreiborg, met erboven een kleine gouden kroon, de hertog onderscheidend als een lid van de koninklijke familie.


  'Hoort mij aan!' schreeuwde de heraut. 'Zijne Excellentie, Borric conDoin, derde Hertog van Schreiborg, Prins van het Koninkrijk; Heer van Schreiborg, Cars en Tulan; Wachtmeester van het Westen; Ridder-Generaal van de Koninklijke Legers; vermoedelijke erfgenaam van de troon te Rillanon.' Geduldig bleef de hertog wachten tot de lijst van titels was voltooid, waarna hij naar voren liep, het zonlicht in.


  De hertog was de vijftig gepasseerd, doch liep nog steeds met de vloeiende gratie en krachtige tred van een geboren krijger. Op het grijs na in zijn donkerbruine haar bij de oren, zag hij er twintig jaar jonger uit. Hij was van top tot teen gekleed in het zwart, zoals hij al zeven jaar lang deed, want hij rouwde nog steeds om het verlies van zijn geliefde vrouw, Catherine. Aan zijn zij hing een zwaard met een zilveren gevest, gestoken in een zwarte schede, en aan zijn hand blonk zijn hertogelijke zegelring, de enige ornamentatie die hij zichzelf toestond.


  De heraut verhief weer zijn stem. 'Zijne Koninklijke Hoogheden, de prinsen Lyam conDoin en Arutha conDoin, erfgenamen van het Huis van Schreiborg; Ridder-Kapiteins van het Koninklijke Leger van het Westen; Prinsen van het Koninklijk Huis te Rillanon.'


  Beide zonen kwamen naar voren om achter hun vader te gaan staan. De twee jongemannen waren zes en vier jaar ouder dan de leerlingen, daar de hertog laat was getrouwd, maar het verschil tussen de onbeholpen kandidaten voor het leerlingschap en de zonen van de hertog was veel meer dan een paar jaar in leeftijd. Beide prinsen zagen er kalm en beheerst uit.


  Lyam, de oudste, stond rechts van zijn vader, een blonde, krachtig gebouwde man. Zijn ontwapenende glimlach was het evenbeeld van die van zijn moeder en hij zag er altijd uit alsof hij zo in lachen kon uitbarsten. Hij was gekleed in een lichtblauwe tuniek met een gele maillot en had een korte baard die net zo blond was als zijn tot op de schouders hangende haar.


  Arutha was als schaduwen nacht waar Lyam was als licht en dag. Hij was bijna net zo lang als zijn broer en zijn vader, maar waar die fors waren gebouwd, was hij slank tot op het magere af. Hij droeg een bruine tuniek en een roodbruine maillot. Zijn haar was donker en zijn gezicht glad geschoren. Alles aan Arutha gaf een indruk van snelheid. Daarin lag ook zijn kracht: snelheid met het rapier, snelheid van het verstand. Zijn humor was droog en vaak scherp. Terwijl Lyam door de onderdanen van de hertog openlijk geliefd was, werd Arutha gerespecteerd en bewonderd om zijn vaardigheid, doch door het volk niet met warmte bezien. Samen schenen de twee zoons het complexe karakter van hun vader grotendeels te omvatten, want de hertog was in staat tot zowel de robuuste humor van Lyam als de sombere buien van Arutha. Ze waren bijna elkaars tegenovergestelde van aard, maar beiden bekwame mannen, die het hertogdom en het koninkrijk in de komende jaren veel goeds zouden brengen. De hertog hield van hen allebei.


  Opnieuw sprak de heraut. 'De prinses Carlina, dochter van het koninklijk huis.'


  Het slanke, sierlijke meisje dat haar intrede deed was van dezelfde leeftijd als de jongens onder aan de trappen, maar gaf nu al blijk van de houding en gratie van iemand die was geboren om te heersen. Ze bezat de schoonheid van haar overleden moeder. Haar zachtgele japon vormde een sterk contrast met haar bijna zwarte haar. Haar ogen hadden hetzelfde blauw als die van Lyam, zoals die van haar moeder waren geweest, en Lyam straalde toen zijn zuster een hand op de arm van haar vader legde. Zelfs Arutha toonde één van zijn zeldzame halve glimlachjes, want zijn zus was ook hem dierbaar.


  Veel jongens in de veste waren heimelijk verliefd op de prinses, een feit dat ze vaak tot haar voordeel wist aan te wenden als er kattenkwaad op til was. Maar zelfs haar aanwezigheid kon de kwestie van die dag niet uit hun hoofd verdrijven.


  Daarop kwam de hofhouding van de hertog buiten. Puc en Tomas zagen dat alle stafleden present waren, Kulgan inbegrepen. Sinds de nacht van de storm had Puc van tijd tot tijd in het kasteel een glimp van hem opgevangen en eenmaal hadden ze een paar woorden gewisseld, toen Kulgan informeerde naar zijn welzijn, maar voor de rest was de magiër voornamelijk buiten zicht geweest. Puc was een weinig verrast de magiër te zien, want hij werd niet beschouwd als een volwaardig lid van de hertogelijke huishouding, maar meer als een gelegenheid-raadgever. De meeste tijd hield Kulgan zich verscholen in zijn toren, voor een ieders oog verborgen bezig met hetgeen magiërs nu eenmaal op zulke plekken doen.


  De magiër was diep in gesprek verwikkeld met pater Tully, een priester van Astalon de Bouwer en een van de oudste assistenten van de hertog. Tully was ook adviseur geweest van hertog Borrics vader en toen had hij er al oud uitgezien. Nu maakte hij een hoogbejaarde indruk - in Pucs jeugdige ogen, tenminste - maar zijn ogen vertoonden geen spoor van ouderdom. Menige jongen uit de veste was al eens gespietst door de scherpe blik uit die heldere, grijze ogen. Ook zijn verstand en zijn tong waren nog jeugdig en vaak genoeg was er een jongen die wou dat hij te maken had met de lederen riem van stalmeester Algon in plaats van met de tong-zweep van pater Tully. De witharige priester wist met zijn bijtende woorden de rug van een booswicht rauw te schuren.


  Vlakbij stond iemand die bij gelegenheid Tully's toorn reeds had ervaren: jonker Roland, de zoon van baron Tolburt van Tulan, een van de vazallen van de hertog. Hij was schildknaap van beide prinsen, daar hij de enige jongen van adellijke komaf in de veste was. Zijn vader had hem vorig jaar naar Schreiborg gestuurd om iets te leren over het bestuur van het hertogdom en de manier van leven aan het hertogelijke hof. In het nogal ruige grensgebied had Roland een tweede thuis gevonden. Toen hij kwam was hij al een schelm, maar zijn aanstekelijke gevoel voor humor en zijn gevatte uitspraken namen vaak veel van de woede weg die het resultaat was van zijn schelmenstreken. Meestal was het Roland die prinses Carlina's medeplichtige was in het kattenkwaad waar ze zo van hield. Roland, met zijn lichtbruine haar en zijn blauwe ogen, was lang voor zijn leeftijd. Hij was een jaar ouder dan de jongens op de binnenplaats en had in het afgelopen jaar vaak met hen gespeeld, daar Lyam en Arutha regelmatig door hun hofhoudelijke taken in beslag werden genomen. Eerst waren Tomas en hij elkaars rivaal geweest, toen dikke vrienden, waardoor Puc automatisch ook zijn vriend was geworden, want waar Tomas was, was Puc beslist in de buurt. Roland zag Puc zenuwachtig schuifelen aan de rand van de verzameling jongens en knipoogde even naar hem. Puc grijnsde terug, want al was hij net zo vaak als een ander het onderwerp van Rolands grappen, toch mocht hij de onstuimige jonge jonker graag.


  Toen heel zijn hofhouding aanwezig was, begon de hertog te spreken. 'Gisteren was het de laatste dag van het elfde jaar van de regering van onze Heer Koning, Rodric de Vierde. Vandaag is het Festival van Banapis. Vanaf morgen worden deze jongens die zich hier hebben verzameld, gerekend onder de mannen van Schreiborg, niet langer jongens, maar leerlingen en vrijboeren. Het juiste moment is nu gekomen om te vragen of er zich iemand onder u bevindt die wenst te worden ontslagen uit zijn dienst aan het hertogdom. Zijn er mensen die deze wens koesteren?' Het was een formele vraag, waarop geen antwoord werd verwacht, daar het maar weinig voor kwam dat iemand Schreiborg wilde verlaten. Toch stapte er een jongen naar voren.


  De heraut vroeg: 'Wie verlangt ontslag uit zijn dienst?'


  De jongen keek naar de grond, duidelijk nerveus. Zijn keel schrapend zei hij: 'Ik ben Robert, zoon van Hugen.' Puc kende hem, zij het niet zo goed. Het was de zoon van een netknoper, een van de jongens uit de stad, die zich zelden mengden onder de jongens van de veste. Een paar keer had Puc met hem gespeeld en hij had het gevoel gehad dat de knaap behoorlijk in aanzien stond. Het was iets zeldzaams om dienst te weigeren en Puc was nieuwsgierig naar de reden.


  De hertog sprak vriendelijk. 'Wat is jouw bedoeling, Robert, zoon van Hugen?'


  'Excellentie, mijn vader kan mij niet in zijn ambacht opnemen, want mijn vier broers zijn heel goed in staat om hem in zijn stiel op te volgen als gezel en meester, evenals de andere netknoperszoons. Mijn oudste broer is nu getrouwd en heeft zelf al een zoon, dus is er bij ons in huis geen plaats meer voor mij. Als ik niet bij mijn familie kan blijven en niet in mijn vaders ambacht te werk kan worden gesteld, vraag ik uw permissie om dienst te nemen als matroos.'


  Daar dacht de hertog even over na. Robert was niet de eerste dorpsjongen die gehoor wenste te geven aan de roep van de zee. 'Heb je een meester gevonden die je in zijn gezelschap op wil nemen?'


  'Ja, Excellentie. Kapitein Gregsen, meester van het schip Het Groene Diep uit Markgraafshaven.'


  'Die man ken ik,' zei de hertog. Met een flauwe glimlach vervolgde hij: 'Het is een eerlijk en rechtschapen mens. Ik geef je over aan zijn meesterschap en wens je veel geluk op je zeereizen. Je bent altijd welkom in Schreiborg wanneer je terugkomt met je schip.'


  Robert maakte een wat stijve buiging en verliet de binnenplaats, nu zijn rol in het Kiezen was uitgespeeld. Puc verbaasde zich over Roberts avontuurlijke keus. In minder dan een minuut had de jongen zijn banden met zijn familie verbroken om een burger te worden van een stad die hij nog nooit had gezien. Het was gebruikelijk dat een zeeman geacht werd trouw te zijn aan de havenstad van zijn schip. Markgraafshaven was een van de Vrijsteden van Natal, aan de Bitterzee, en nu Roberts thuishaven.


  De hertog gaf aan dat de heraut kon doorgaan.


  Die kondigde de eerste ambachtsmeester aan, zeilmaker Holm, die drie jongens bij zich riep. Alle drie traden ze in dienst en geen ervan scheen teleurgesteld. Het Kiezen verliep soepel, daar geen van de jongens dienst weigerde. Iedere jongen ging naast zijn nieuwe meester staan.


  Naarmate de middag vorderde en het aantal jongens verminderde, voelde Puc zich steeds ongemakkelijker. Al snel stonden er nog maar twee jongens behalve Puc en Tomas in het midden van de binnenplaats. Alle ambachtsmeesters hadden hun leerlingen geroepen en afgezien van zwaardmeester Fannon waren er nog maar twee stafleden niet geweest. Puc keek ingespannen naar het groepje boven aan de trap, zijn hart bonzend van opwinding. De twee prinsen stonden naar de jongens te kijken, Lyam met een vriendelijke glimlach, Arutha peinzend over het een of ander. Prinses Carlina vond er allang niets meer aan en deed weinig moeite om dat feit te verhullen, daar ze stond te fluisteren tegen Roland, hetgeen een afkeurende blik ontlokte aan jonkvrouw Marna, haar gouvernante.


  Stalmeester Algon kwam naar voren, zijn bruin-met-gouden wapenkleed versierd met een klein paardenhoofd op de linkerborstpartij. De stalmeester riep Rolë, zoon van Dick, en de potige zoon van de stalknecht liep weg om achter zijn meester te gaan staan. Toen hij zich omdraaide, grijnsde hij laatdunkend naar Puc. De twee jongens hadden nooit met elkaar overweg gekund en de pokdalige knaap had heel wat uren gestoken in het tergen en kwellen van Puc. Toen ze allebei onder Dick in de stallen werkten, keek de stalknecht altijd net de andere kant op als zijn zoon iets met Puc uithaalde en de weesjongen werd altijd ter verantwoording geroepen als er moeilijkheden uit voortkwamen. Het was een verschrikkelijke tijd voor Puc geweest en de jongen had gezworen dienst te weigeren als hij de rest van zijn leven met Rolf zou moeten werken.


  Huisknecht Samuel riep de andere jongen, Jeffry, die bij het bedienend personeel ging horen, zodat alleen nog Puc en Tomas over waren. Daarop stapte zwaardmeester Fannon naar voren en Puc voelde zijn hart stil blijven staan toen de oude soldaat riep: 'Tomas, zoon van Megar.'


  Toen was het stil en Puc wachtte tot hij zijn eigen naam hoorde, maar Fannon deed weer een stap terug terwijl Tomas de binnenplaats overstak om bij hem te gaan staan. Puc voelde zich nietig worden toen de blikken op hem werden gericht. De binnenplaats was nu groter dan hij zich kon herinneren en hij vond zichzelf er maar raar uitzien. Het sneed hem diep door het hart toen hij besefte dat er geen ambachtsmeester of staflid was die nog geen leerling had aangesteld. Hij was de enige jongen die niet was geroepen. Vechtend tegen de tranen wachtte hij tot de hertog het gezelschap toestemming gaf om te vertrekken.


  Toen de hertog zijn mond opendeed - zijn medelijden met dé jongen was duidelijk op zijn gezicht te lezen - werd hij onderbroken door een andere stem: 'Excellentie, als u zo vriendelijk zou willen zijn.'


  Alle ogen richtten zich op Kulgan, de magiër, die een stap naar voren deed. 'Ik heb behoefte aan een leerling en wil graag Puc, weeskind uit de veste, oproepen om bij mij in dienst te treden.'


  Er ging een golf van gemompel door de vergadering van ambachtsmeesters. Een paar stemmen zeiden duidelijk verstaanbaar dat het ongepast was voor een magiër om deel te nemen aan het Kiezen. Met een strenge blik bracht de hertog hen tot zwijgen. Geen enkele ambachtsmeester zou het wagen de hertog van Schreiborg, de op twee na hoogstgeplaatste edelman van het Koninkrijk, over de status van een enkele jongen tegen te spreken. Langzaam werden alle ogen opnieuw gericht op Puc.


  De hertog sprak: 'Aangezien Kulgan een erkend meester in zijn ambacht is, is het zijn goed recht om te kiezen. Puc, weeskind van de veste, treed je bij hem in dienst?'


  Puc bleef verstijfd staan. Hij had zichzelf voorgesteld als ridder-luitenant, het koninklijke leger leidend in de strijd, of dat hij op een dag zou ontdekken dat hij de verloren zoon van een edelman was. In zijn jongensdromen had hij op schepen gezeild, op grote monsters gejaagd en het land gered. Op rustiger momenten had hij zich afgevraagd of hij zijn leven zou doorbrengen met het bouwen van schepen, het bakken van potten of het leren van het handelsvak, speculerend over de vraag hoe goed hij het in elk van die ambachten zou doen. Maar het enige waar hij nooit aan had gedacht, de enige droom die zijn fantasie nooit had weten te boeien, was dat hij magiër zou worden.


  Met een schok kwam hij weer bij de mensen, zich ervan bewust dat de hertog geduldig zijn antwoord afwachtte. Hij keek naar de gezichten voor hem. Pater Tully gunde hem een van zijn zeldzame glimlachjes, evenals prins Arutha. Prins Lyam knikte heel langzaam ja en Kulgan stond hem indringend op te nemen. Er waren tekenen van bezorgdheid op het gezicht van de magiër te zien en ineens nam Puc een besluit. Het mocht dan niet zo'n gepaste roeping zijn, maar een ambacht was beter dan geen ambacht. Hij stapte naar voren, bleef met zijn ene voet achter de andere haken en belandde met zijn gezicht in het stof. Overeind krabbelend, rende hij half strompelend naar de magiër toe.


  Zijn misstap had de spanning gebroken en de binnenplaats galmde van de bulderende lach van de hertog. Blozend van schaamte ging Puc achter Kulgan staan. Loerend langs de brede omvang van zijn nieuwe meester zag hij de hertog naar hem kijken, zijn uitdrukking verzacht door een vriendelijk knikje naar de rood aangelopen Puc. Daarop draaide de hertog zich terug naar de mensen die stonden te wachten tot het Kiezen werd afgesloten.


  'Ik verklaar dat alle aanwezige jongens vanaf nu in dienst zijn bij hun meester, dat zij hem zullen gehoorzamen aangaande alle zaken binnen de wetten van het Koninkrijk en dat elk van hen zal worden beschouwd als een fatsoenlijk en eerzaam man van Schreiborg. Laat de leerlingen met hun meesters meegaan. Tot het feest wens ik u allen een goede dag.' Hij draaide zich om en bood zijn dochter zijn linkerarm aan, waar zij lichtjes haar hand op legde. Zo liepen ze tussen de gelederen van de hovelingen, die voor hen plaats maakten, de veste binnen. De twee prinsen volgden, met in hun kielzog de rest van de hofhouding. Puc zag Tomas vertrekken in de richting van de barakken van de garde, achter meester Fannon aan.


  Hij richtte zijn aandacht weer op Kulgan, die in gepeins verzonken was. Na een tijdje zei de magiër: 'Ik vertrouw er maar op dat geen van ons vandaag een vergissing heeft gemaakt.'


  'Pardon?' vroeg Puc, die niet begreep wat de magiër bedoelde.


  Afwezig wuifde Kulgan met een hand, waardoor zijn lichtgele gewaad rimpelde als golven over de zee. 'Het doet er niet toe, jongen. Wat gedaan is, is gedaan. Laten we er het beste van maken.' Hij legde een hand op Pucs schouder. 'Kom, we trekken ons terug in de toren waar ik verblijf. Er is een kleine kamer onder die van mij, groot genoeg voor jou. Ik had er iets anders mee op het oog, maar daar heb ik nooit de tijd voor gevonden.'


  Vol ontzag bleef Puc staan. 'Een kamer voor mezelf?' Dat was iets ongehoords voor een leerling. De meesteleerlingen sliepen in de werkruimte van hun meester of bij de dieren of zoiets. Pas als een leerling een gezel werd, kreeg hij gewoonlijk een eigen vertrek.


  Kulgan trok een borstelige wenkbrauw op. 'Natuurlijk. Ik wil je niet de hele dag voor mijn voeten hebben lopen. Dan kom ik nergens meer aan toe. En trouwens, magie vereist afzondering voor contemplatie. Jij moet net zo ongestoord kunnen zitten als ik, en misschien nog wel meer.' Uit een plooi van zijn kleding haalde hij zijn lange, dunne pijp te voorschijn en begon die te stoppen met tabak uit een buidel die ook van ergens in zijn gewaad kwam. 'We zullen het maar niet al te lang hebben over plichten en zo, jongen, want om je de waarheid te zeggen: ik heb me niet op jou voorbereid. Maar straks heb ik de boel wel weer in de hand. Voorlopig kunnen we de tijd goed gebruiken om elkaar een beetje beter te leren kennen. Akkoord?'


  Puc schrok. Hij had geen flauw idee wat magiërs allemaal deden, behalve dan van die ene nacht die hij een paar weken geleden bij Kulgan had doorgebracht, maar hij wist heel goed hoe een ambachtsmeester zich gedroeg en geen van hen zou er ooit over hebben gedacht te vragen of een leerling kon instemmen met zijn plannen. Niet wetend wat hij moest zeggen, knikte hij.


  'Goed dan,' zei Kulgan. 'Dan gaan we naar de toren om een paar nieuwe kleren voor je te zoeken, en dan brengen we de rest van de dag wel door met feestvieren. Er is later nog tijd genoeg om te leren hoe je een meester en hoe je een leerling moet zijn.' Glimlachend naar Puc, draaide de stevige magiër hem om bij de schouder en duwde hem voor zich uit.

  

  

  Laat in de middag was het nog steeds helder, met een zacht briesje van zee dat in de zomerse hitte verkoeling bracht. Overal in de veste van kasteel Schreiborg en in de stad eronder waren de voorbereidingen van het Festival van Banapis in volle gang.


  Banapis was de oudste feestdag, waarvan de herkomst in de oudheid verloren was geraakt. Het werd gevierd op Midzomerdag, de dag die noch tot het afgelopen, noch tot het komende jaar behoorde. Op heel Midkemia werd Banapis gevierd, al stond het feest in sommige landen onder een andere naam bekend. Over het algemeen geloofde men dat het festival was overgenomen van de elfen en dwergen, want van de langstlevende rassen werd gezegd dat zij het Midzomerfeest al vierden zolang de heugenis van beide volkeren terugging. De meeste autoriteiten op dit gebied bestreden deze bewering, met als enige reden dat het zeer onwaarschijnlijk was dat mensen ooit iets hadden overgenomen van het elfen- of het dwergenvolk. Er deden geruchten de ronde dat zelfs de bewoners van het Noordland, de gnomenstammen en de clans van de Broederschap van het Onzalige Pad Banapis vierden, hoewel niemand ooit melding had gemaakt van het zien van zp'n viering.


  Het was druk op de binnenplaats. Er waren enorme tafels neergezet voor de ontelbare variëteiten aan gerechten die al meer dan een week werden voorbereid. Er stonden gigantische vaten dwergenbier, geïmporteerd uit Stenenberg, uit de kelders gesleept en op protesterende, overbelaste houten schragen geplaatst. De werklieden, gealarmeerd door het broze voorkomen van de draagstellingen, tapten snel wat van de inhoud af. Megar kwam de keuken uit en joeg hen kwaad weg. 'Afblijven! Als jullie zo doorgaan is er niets meer over voor het avondmaal! Terug naar de keuken, stelletje sukkels! Er is nog een hele hoop te doen!'


  Knorrend vertrokken de werklieden en Megar vulde een kroes om zich ervan te vergewissen dat het bier op de juiste temperatuur was. Nadat hij die had geleegd en tevreden was dat alles was zoals het zijn moest, ging hij terug naar de keuken.


  Er was geen formele opening van het feest. Traditioneel liepen de hoeveelheden mensen, eten, wijn en bier op tot een bepaalde grootte en dan ineens was het feest in volle gang.


  Puc rende de keuken uit. Zijn kamer in de noordelijke toren, de magiërstoren, zoals die bekend was komen te staan, voorzag hem van een kortere weg door de keuken, die hij liever gebruikte dan de grote deuren van de veste. Met een stralend gezicht repte hij zich in zijn nieuwe tuniek en broek over de binnenplaats. Zulke mooie kleren had hij nog nooit gedragen en hij had haast om ze aan zijn vriend Tomas te laten zien.


  Hij vond Tomas net buiten het soldatenkwartier, bijna net zo haastig als Puc. Toen ze elkaar zagen, begonnen ze allebei tegelijk te praten. 'Moet je mijn nieuwe tuniek zien,' zei Puc.


  'Moet je mijn soldatenkleed zien,' zei Tomas.


  Allebei zwegen ze en barstten toen in lachen uit.


  Tomas bedaarde als eerste. 'Dat zijn heel mooie kleren, Puc,' zei hij, voelend aan de dure stof van Pucs rode tuniek. 'En de kleur staat je goed.'


  Puc gaf hem een complimentje terug, want Tomas was een opvallende verschijning in zijn bruin-met-gouden wapenkleed en het maakte niet uit dat hij er zijn gewone, alledaagse tuniek en broek onder aanhad. Hij kreeg pas een soldatenuniform als meester Fannon tevreden was met zijn waardigheid als krijgsman.


  Samen dwaalden de twee vrienden van de ene zwaarbeladen tafel naar de andere. Puc watertandde van de krachtige geuren in de lucht. Bij een tafel vol met stapels nog hete broodjes, geurende kazen en vleespasteitjes waar de stoom vanaf sloeg, bleven ze staan. Aan de tafel zat een jonge keukenhulp met een vliegenmepper. Het was zijn taak om het voedsel tegen ongewenste gasten te beschermen, of dat nu insecten waren of een chronisch hongerige, tweebenige, leerlingachtige variëteit daarvan. Evenals de meeste andere situaties aangaande jongens onder elkaar, was de relatie tussen deze feestmaalbewaker en de oudere leerlingen gebonden aan traditie. Het was ongemanierd en het getuigde van slechte smaak als de kleinste jongen werd bedreigd of afgebekt teneinde er al voor het begin van het feest met iets te eten vandoor te kunnen gaan. Aan de andere kant was het een eerlijke sport om te proberen met slinksheid, steelsheid of snelheid een buit van de tafel te bemachtigen.


  Geïnteresseerd keken Puc en Tomas toe hoe de jongen, Jon genaamd, een gemene mep gaf op de hand van een jonge leerling die een uit de kluiten gewassen pasteitje probeerde te pikken. Met een hoofdknik stuurde Tomas Puc naar de andere kant van de tafel. Op zijn dooie gemak kuierde Puc door Jons gezichtsveld en de jongen hield hem scherp in de gaten. Ineens deed Puc een uitval naar de tafel en Jon boog zich in zijn richting. Daarop greep Tomas plots een bladerdeegbroodje van de tafel en was verdwenen voordat de vliegenmepper neerdaalde. Wegrennend van de tafel, hoorden Puc en Tomas de noodlijdende kreten van de jongen wiens tafel ze hadden geplunderd.


  Eenmaal op veilige afstand gaf Tomas de helft van het broodje aan Puc en de kleinste van de twee leerlingen begon te lachen. 'Jij bent de snelste dief van het kasteel, wed ik.'


  'Of die kleine Jon was zo traag omdat hij jou in het oog hield.'


  Samen proestten ze het uit. Puc stak zijn helft van het broodje in zijn mond. Het was smakelijk gekruid en het contrast tussen de zoute vulling van varkensvlees en de zoete korst van bladerdeeg was verrukkelijk.


  Van opzij van het kasteel klonk het geluid van blazers en trommels: de muzikanten van de hertog naderden de binnenplaats. Tegen de tijd dat ze opdoken rond de hoek van de veste, was er schijnbaar zwijgend een boodschap door de menigte gegaan. Ineens waren de keukenhulpjes druk bezig met het uitdelen van houten borden waarop de feestvierders hun eten konden stapelen en werden er kroezen bier en wijn gevuld uit de vaten.


  De jongens stormden naar een plaatsje in de rij voor de eerste tafel. Hun afmeting en snelheid in hun voordeel gebruikend, schoten Puc en Tomas door het gedrang heen, grijpend naar eten van allerlei soort, elk zijn hand leggend op een grote kroes schuimend bier.


  Ze vonden een relatief rustig hoekje en uitgehongerd vielen ze aan. Voor het eerst van zijn leven proefde Puc bier en hij was verrast door de robuuste, lichtelijk bittere smaak. Het scheen hem te verwarmen toen het naar binnen ging en na een tweede experimentele slok besloot hij dat hij het lekker vond.


  Puc zag de hertog en zijn familie tussen het gewone volk door lopen. Ook de andere leden van zijn hofhouding waren er, de meeste in de rij voor de tafels. Er werd geen enkele ceremonie, ritueel of rang meer in acht genomen. Een ieder werd bediend als hij kwam, want de Midzomerdag was de dag waarop allen gelijkelijk deelden in de rijkdommen van de oogst.


  Toen ving Puc een glimp op van de prinses en hij voelde iets verstrakken in zijn borst. Ze zag er stralend uit en een heleboel jongens op de binnenplaats complimenteerden haar met haar verschijning. Ze droeg een schattige japon, donkerblauw, met een eenvoudige, breedgerande hoed in dezelfde kleur. Iedere bedenker van complimenten bedankte ze, waarbij ze goed gebruik maakte van haar donkere oogwimpers en haar brede glimlach, een brede baan van verdwaasd staande jongens achter zich latend.


  Er verschenen jongleurs en potsenmakers op de binnenplaats, de eerste van de vele reizende gezelschappen die voor het festival in de stad waren. De acteurs van een ander gezelschap hadden op het stadsplein een podium gebouwd en zouden later op de avond een voorstelling geven. Tot in de kleine uurtjes van de volgende dag zouden de festiviteiten voortduren. Puc wist dat een hoop jongens vorig jaar op de dag na Banapis verstek had moeten laten gaan, omdat hun hoofd en maag met geen mogelijkheid naar noeste arbeid had gestaan. Hij wist zeker dat dat tafereel zich morgen zou herhalen.


  Puc keek uit naar de avond, want het was de gewoonte van de nieuwbakken leerlingen om in de stad een hoop huizen aan te doen en zich te laten feliciteren onder het genot van een kroes bier. Het was ook een goede gelegenheid om in aanraking te komen met de meisjes uit de stad. Stoeien en flirten was niemand onbekend, maar het werd met fronsende blik bekeken. Moeders neigden er echter toe wat minder waakzaam te zijn tijdens Banapis. Nu de jongens een stiel hadden, werden ze minder snel als hinderlijke lastposten en wat eerder als potentiële schoonzoons beschouwd, en het was wel vaker gebeurd dat een moeder de andere kant op had gekeken als haar dochter haar natuurlijke gaven aanwendde om een jongeman te strikken. Door zijn kleine postuur en jeugdige voorkomen kreeg Puc maar weinig aandacht van de meisjes uit de veste. Tomas echter werd steeds vaker het onderwerp van vrouwelijke interesse naarmate zijn gestalte en schoonheid toenamen, en de laatste tijd zag Puc regelmatig dat zijn vriend door een van de kasteelmeisjes met taxerende blik werd opgenomen. Puc was nog steeds jong genoeg om het allemaal maar raar te vinden, maar ook oud genoeg om erdoor gefascineerd te zijn.


  Kauwend op een onwaarschijnlijk grote mondvol keek Puc om zich heen. Mensen uit de stad en uit de veste liepen af en aan om de jongens te feliciteren met hun leerlingschap en hun een goed nieuwjaar te wensen. Diep van binnen welde er een gevoel van juistheid op in Puc. Hij was leerling, ook al scheen Kulgan totaal niet te weten wat hij met hem aan moest. Hij had zijn buikje rond en was een flink eind op weg naar een lichte beneveling, hetgeen alleen maar bijdroeg aan zijn gevoel van welzijn. En wat het belangrijkste was: hij bevond zich onder vrienden. Erg veel meer in het leven kan er niet zijn, dacht hij.


  


  3 Veste


  

  


  Puc zat te mokken op zijn stromatras.


  Fantus de vuurvaraan duwde zijn kop naar voren, Puc uitnodigend om hem achter de oogranden te krabben. Toen hij zag dat hij daar maar weinig voldoening uit zou putten, vertrok het draakje naar het torenraam en snuivend van ongenoegen, compleet met een klein wolkje zwarte rook, stortte hij zich het luchtruim in. Puc merkte niet dat het beestje vertrok, zo verdiept was hij in zijn eigen wereld van problemen. Sinds hij veertien maanden geleden de positie van leerling van Kulgan had ingenomen, scheen alles wat hij deed mis te lopen.


  Met een arm voor zijn ogen liet hij zich weer op zijn rug vallen. Hij kon de zoute zeebries die door het raam naar binnen kwam ruiken en de warmte van de zon op zijn benen voelen. Zijn leven had een gunstige wending genomen sinds het aanvaarden van zijn leerlingschap, op dat ene belangrijkste onderdeel na: zijn studie.


  Maandenlang had Kulgan gezwoegd om hem de beginselen van de magische kunsten bij te brengen, maar er was altijd wel iets wat zijn pogingen in het honderd deed lopen. In de theorieën van het doen van bezweringen was Puc een vlugge leerling en de fundamentele principes daarvan pikte hij snel op. Maar telkens wanneer hij zijn kennis probeerde te gebruiken, was er schijnbaar iets wat hem tegenhield. Het was net alsof een deel van hem weigerde om met de magie door te gaan, alsof er een blokkade was die hem ervan weerhield een bepaald punt in de bezwering voorbij te gaan. Telkens wanneer hij het probeerde, voelde hij dat hij dat punt naderde, en als een ruiter van een weigerend paard kon hij zich niet dwingen de hindernis te nemen.


  Kulgan wuifde zijn zorgen weg en zei dat het mettertijd vanzelf wel goed zou komen. De gezette magiër was altijd vriendelijk voor de jongen en gaf hem nooit op zijn kop omdat hij het er niet beter van afbracht, want hij wist dat de knaap zijn best deed.


  Het opengaan van de deur bracht Puc uit zijn mijmeringen. Hij keek op en zag pater Tully binnenkomen met een groot, dik boek onder zijn arm. Het witte gewaad van de geestelijke ruiste toen hij de deur dichtdeed. Puc ging rechtop zitten.


  'Puc, het is tijd voor je schrijflessen...' Hij zweeg plotseling toen hij het terneergeslagen gezicht van de jongen zag. 'Wat is het, knul?'


  Puc mocht de oude priester erg graag. Hij was een streng meester, maar een eerlijke. Hij prees de jongen net zo vaak met zijn succes als hij hem op zijn kop gaf voor zijn tekortkomingen. Hij was snel van geest, had een groot gevoel voor humor en stond altijd open voor vragen, hoe dom Puc die ook van zichzelf vond klinken.


  Met een zucht zwaaide Puc zijn voeten naar de grond. 'Ik weet het niet, pater. Het is gewoon dat niets schijnt te willen lukken. Alles wat ik doe, wordt een soepzooitje.'


  'Zo zwart kan het toch niet zijn, Puc,' zei de priester, een hand op Pucs schouder leggend. 'Waarom vertel je me niet wat je dwars zit, dan oefenen we het schrijven wel een andere keer.' Hij ging naar een kruk bij het raam en erop plaatsnemend, drapeerde hij zijn gewaad eromheen. Met een beschouwende blik op Puc legde hij het grote boek aan zijn voeten.


  Puc was gegroeid in het afgelopen jaar, maar hij was nog steeds klein. Zijn schouders begonnen een beetje breder te worden en zijn gezicht vertoonde al tekenen van de man die hij ooit zou worden. Hij was een mismoedige verschijning in zijn gewone tuniek en broek, zijn bui even somber als het materiaal dat hij droeg. Zijn kamer, gewoonlijk keurig opgeruimd, was een bende van tekstrollen en boeken, een volmaakte weerspiegeling van de chaos in zijn hoofd.


  Even bleef Puc zwijgend zitten, maar toen de priester niets zei, begon hij te praten. 'Weet u nog dat ik u verteld heb dat Kulgan me de drie basiskunsten probeerde te leren om de geest te kalmeren, zodat het doen van een bezwering zonder spanning kon verlopen? Nou, het is zo dat ik die oefeningen al maanden geleden onder de knie heb gekregen. Ik kan mijn geest binnen een paar ogenblikken in een staat van kalmte krijgen, met weinig moeite. Maar verder dan dat gaat het niet. Daarna schijnt het allemaal mis te lopen.'


  'Hoe bedoel je?'


  'Daarna moet je leren om de geest dingen te laten doen die ze normaal gesproken niet kan, zoals denken aan het ene ding met uitsluiting van alle andere, of juist niet aan iets denken, wat behoorlijk lastig is als je eenmaal is verteld wat het is. Meestal kan ik die dingen wel, maar soms lijkt het alsof er krachten in mijn hoofd zijn die tegenwerken. Net alsof er iets anders in mijn hoofd gebeurt dan ik volgens Kulgan kon verwachten. Iedere keer dat ik een van de eenvoudigste bezweringen probeer die Kulgan me heeft geleerd, zoals een voorwerp verplaatsen of mezelf van de grond tillen, komen die dingen mijn hoofd binnenstromen, dwars door mijn concentratie heen, en heb ik geen controle meer. Ik kan niet eens de simpelste bezwering onder de knie krijgen.' Puc voelde dat hij trilde. Het was de eerste keer dat hij de kans kreeg om hier met iemand anders over te spreken dan met Kulgan. 'De enige raad die Kulgan me geeft is dat ik het moet blijven proberen en me geen zorgen moet maken.' Met tranen in zijn stem ging hij verder: 'Ik heb aanleg. Kulgan zei dat hij dat wist bij onze eerste ontmoeting, toen ik dat kristal had gebruikt. U hebt me ook gezegd dat ik aanleg heb. Maar ik kan die bezweringen gewoon niet laten doen wat ze doen moeten. Ik raak er zo van in de war.'


  'Puc,' zei de priester, 'magie heeft vele eigenschappen en van de werking begrijpen we maar weinig, ook als we gewend zijn ermee om te gaan. In de tempels wordt ons geleerd dat magie een geschenk is van de goden en dat aanvaarden we op geloof. We begrijpen niet hoe het werkt, maar we trekken het niet in twijfel. Iedere orde heeft haar eigen terrein in de magie en geen twee ervan zijn helemaal gelijk aan elkaar. Ik ben in staat tot magie waartoe een volgeling van een andere orde niet in staat is. Maar niemand weet waarom.


  Magiërs houden zich bezig met een ander soort magie en hun praktijken zijn heel anders dan onze praktijken in de tempels. Veel van wat zij doen, kunnen wij niet. Zij zijn het die de kunst van de magie bestuderen, die de aard en de werking ervan proberen te doorgronden, maar zelfs zij kunnen niet uitleggen hoe magie precies werkt. Ze weten alleen hoe ze er gebruik van kunnen maken en geven die kennis door aan hun leerlingen, zoals Kulgan nu doet met jou.'


  'Probeert te doen met mij, pater. Ik denk dat hij zich in mij heeft vergist.'


  'Ik denk het niet, Puc. Ik heb wat kennis van dit soort zaken en sinds jij Kulgans pupil bent geworden, heb ik de macht in jou voelen groeien. Misschien kom je er wat later, zoals zoveel anderen, maar ik weet zeker dat je het juiste pad zult vinden.'


  Puc was niet gerustgesteld. Hij twijfelde niet aan de wijsheid of de oordeelkundigheid van de priester, maar had wel het idee dat hij verkeerd kon zijn begrepen. 'Ik hoop dat u gelijk hebt, pater. Ik snap alleen niet wat er mis met mij is.'


  'Ik denk dat ik wel weet wat er mis met jou is,' kwam er een stem van de deur. Verrast keken Puc en pater Tully op en zagen Kulgan in de deuropening staan. Zijn blauwe ogen waren gevat in zorgelijke rimpels en zijn dikke grijze wenkbrauwen vormden een v boven de brug van zijn neus. Noch Puc, noch Tully had de deur horen opengaan. Kulgan trok zijn lange groene gewaad op en stapte de kamer binnen, de deur open latend.


  'Kom eens hier, Puc,' zei de magiër met een klein handgebaar. Puc ging naar de magiër, die beide handen op zijn schouders legde. 'Bij jongetjes die de hele dag op hun kamer zitten te kniezen dat niets lukt, lukt ook niets. Ik geef je de dag vrijaf. En het is zesdag, dus er moeten genoeg andere jongetjes zijn om jou te helpen met het zoeken naar de problemen waar jongetjes nu eenmaal altijd naar op zoek zijn.' Hij glimlachte en zijn pupil werd vervuld van opluchting. 'Jij hebt wat afleiding van je studie nodig. Wegwezen, nu.' Met een speelse draai om Pucs oren zond hij de jongen rennend de trap af.


  Naar de stromatras gelopen, liet Kulgan zijn zware lijf erop zakken en keek de priester aan. 'Jongens,' zei hij hoofdschuddend. 'Je houdt een festival, je deelt hen in bij een ambacht en ineens verwachten ze een man te zijn. Maar het blijven jongens en hoe ze hun best ook doen, ze gedragen zich als jongens, niet als mannen.' Hij haalde zijn pijp te voorschijn en begon die zorgvuldig te stoppen. 'Magiërs worden op hun dertigste als jong en onervaren beschouwd, maar in alle andere ambachten is een man van dertig al gezel of meester en naar alle waarschijnlijkheid al bezig zijn eigen zoon voor te bereiden op het Kiezen.' Hij hield een waspit tegen de kolen die nog lagen te smeulen in Pucs vuurpot en stak zijn pijp aan.


  Tully knikte. 'Ik weet wat je bedoelt, Kulgan. Ook het priesterschap is de roeping van een oude man. Op Pucs leeftijd had ik nog dertien jaar als acoliet voor de boeg.' De oude priester boog zich naar voren. 'Kulgan, wat vind jij van Pucs probleem?'


  'Die knul heeft gelijk, weet je,' verklaarde Kulgan vlak. 'Het is niet te verklaren dat hij de dingen die ik hem heb geleerd niet kan uitvoeren. Wat hij met tekstrollen en apparaten kan doen is verbazingwekkend. Die jongen heeft talent voor dat soort zaken. Ik durf te wedden dat hij het in zich heeft om magiër in de machtige kunsten te worden. Maar zijn onvermogen om zijn innerlijke krachten te gebruiken...'


  'Denk je dat je een oplossing kunt vinden?'


  'Ik hoop het. Ik zou het vreselijk vinden om hem uit zijn leerlingschap te moeten ontslaan. Dat zou zwaarder voor hem zijn dan wanneer ik hem nooit zou hebben gekozen.' Zijn gezicht verried oprechte zorg. 'Het is verwarrend, Tully. Ik denk dat jij het er wel mee eens kunt zijn dat hij een groot talent heeft. Zodra ik hem, toen in mijn hut, dat kristal zag gebruiken, wist ik voor het eerst in jaren dat ik misschien eindelijk mijn leerling had gevonden. Toen hij niet werd gekozen, wist ik dat het lot onze paden had doen kruisen. Maar er zit meer in het hoofd van die jongen, iets wat ik nog nooit ben tegengekomen, iets krachtigs. Ik weet niet wat het is, Tully, maar het verzet zich tegen mijn oefeningen, alsof die op een bepaalde manier niet... correct zouden zijn... of niet bij hem passen. Ik weet niet of ik beter kan omschrijven wat ik bij Puc heb gevonden. Er is geen simpele verklaring voor.'


  'Heb je al gedacht aan wat hij zei?' vroeg de priester met een blik van zorgelijke bedachtzaamheid op zijn gezicht.


  'Je bedoelt dat ik me misschien in hem heb vergist?'


  Tully knikte, maar Kulgan wuifde die kwestie met een handgebaar weg. 'Tully, jij weet net zoveel van de aard van magie als ik, misschien nog wel meer. Jouw god wordt niet voor niets de God Die Orde Bracht genoemd. Jouw kerkgenootschap heeft een hoop van wat dit universum ordent, ontrafeld. Zou jij ook maar één moment betwijfelen dat die jongen talent heeft?'


  'Talent niet, nee. Maar zijn vaardigheid staat nu ter discussie.'


  'Goed gezegd, zoals gewoonlijk. Maar heb jij dan enig idee? Moeten we misschien een geestelijke van die jongen maken?'


  Met een gezicht waar de afkeuring van afstraalde, ging Tully rechtop zitten. 'Je weet dat het priesterschap een roeping is, Kulgan,' zei hij stijfjes.


  'Zet maar niet zo'n hoge rug op, Tully. Ik maak maar een grapje.' Hij zuchtte. 'Maar toch, als hij de roeping voor het priesterschap mist en ook niet geschikt is voor het magiërsvak, wat moeten we dan met die natuurlijke aanleg van hem?'


  Zwijgend overpeinsde Tully die vraag een ogenblik en zei toen: 'Heb je al gedacht aan de verloren kunst?'


  Kulgans ogen werden groot. 'Die oude legende?' Tully knikte. 'Ik betwijfel of er een magiër is die niet van tijd tot tijd over de legende van de verloren kunst heeft nagedacht. Als die al heeft bestaan, dan zou daarmee een hoop tekortkomingen van ons ambacht kunnen worden verklaard.' Daarop keek hij Tully strak aan, zijn afkeuring duidelijk zichtbaar in zijn toegeknepen ogen. 'Maar legendes zijn er genoeg. Je hoeft op het strand maar een steen om te keren en je vindt er een. Ik voor mij geef er de voorkeur aan naar een echt antwoord voor onze tekortkomingen te zoeken en niet de schuld te geven aan een oud bijgeloof.'


  Tully keek streng en zijn stem klonk berispend. 'Wij van de tempel beschouwen het niet als een legende, Kulgan! Wij zien het als deel van de geopenbaarde waarheid, door de goden aan de eerste mensen geleerd.'


  Geprikkeld door Tully's toon beet Kulgan hem toe: 'Net als het idee dat de wereld plat was, tot Rolendrik - een magiër, zoals je weet - zijn magische zicht hoog genoeg zond om de kromming van de horizon te onthullen, waarmee duidelijk werd aangetoond dat de wereld een bol is! Een feit dat al sinds het begin der tijden bekend was bij vrijwel alle zeelieden en vissers die ooit een zeil aan de horizon hadden gezien voordat de rest van het schip verscheen!' Zijn stem was nu zo hard dat hij bijna schreeuwde.


  Toen hij zag dat Tully was gegriefd door de verwijzing naar een allang geleden ingetrokken kerkelijke leerstelling, verzachtte Kulgan zijn toon. 'Met alle respect, Tully, maar je moet een ouwe dief niet vertellen hoe hij moet stelen. Ik weet dat jouw orde als geen ander strooit met argumenten en dat de helft van jouw geestelijke broeders in een stuip schieten van de lach als ze die dodelijk serieuze jonge acolietjes horen discussiëren over theologische vraagstukken die al eeuwen geleden van de hand zijn gedaan. En trouwens, is de legende van de verloren kunst geen Ishapisch dogma?'


  Nu was het Tully's beurt om een afkerig oog op Kulgan te werpen. Op een toon van geamuseerde ergernis zei hij: 'Jouw scholing in religie schiet ernstig tekort, Kulgan, ondanks een ietwat wraakzuchtig inzicht in de manier waarop mijn orde functioneert.' Hij glimlachte flauwtjes. 'Maar je hebt gelijk over die theologische discussies. De meesten van ons vinden die zo amusant omdat we nog weten hoe pijnlijk fel we daarin waren toen wij nog acolieten waren.' Vervolgens weer ernstig wordend zei hij: 'Maar ik meen het wanneer ik zeg dat jouw scholing tekort schiet. De Ishapiërs geloven een hoop rare dingen, dat is zo, en ze vormen een geïsoleerde groep, maar het is ook de oudste orde die we kennen en algemeen erkend als de hoogste autoriteit aangaande interkerkelijke geschillen.'


  'Religieuze oorlogen, zal je bedoelen,' zei Kulgan, geamuseerd snuivend.


  Tully negeerde het commentaar. 'De Ishapiërs zijn de bewaarders van de oudste leer en geschiedenis van het Koninkrijk en ze hebben de uitgebreidste bibliotheek van het Koninkrijk. Ik heb de bibliotheek van hun tempel in Krondor bezocht en die is hoogst indrukwekkend.'


  Kulgan glimlachte en op lichtelijk neerbuigende toon zei hij: 'Ik ook, Tully, en ik heb ook gebladerd in de boeken van de abdij van Sarth en die is tienmaal zo groot. Wat wou je daarmee zeggen?'


  'Wat ik wou zeggen is dit: je kunt zeggen wat je wilt over de Ishapiërs, maar als ze iets verkondigen als geschiedenis en niet als leer, dan kunnen ze meestal op de proppen komen met een oud dik boek dat hun bewering ondersteunt.'


  'Nee,' zei Kulgan, Tully's opmerking van tafel vegend met een wuivend gebaar. 'Ik drijf niet de spot met jouw geloof, noch met dat van wie dan ook, maar die onzin over verloren kunsten kan ik niet accepteren. Misschien zou ik kunnen geloven dat Puc op een of andere manier meer is afgestemd op een aspect van de magie waarmee ik onbekend ben, misschien iets dat te maken heeft met het oproepen van geesten of illusies - gebieden waarvan ik met plezier toegeef dat ik er weinig van weet - maar ik kan niet accepteren dat hij zijn ambacht niet onder de knie krijgt omdat de lang geleden verdwenen god van magie is gestorven tijdens de Chaosoorlog! Dat er onbekende traditionele kennis is, kan ik accepteren. Er zitten te veel gaten in onze ambachtelijke leer om zelfs maar te kunnen dénken dat ons begrip van magie compleet is. Maar als Puc geen magie kan leren gebruiken, is dat omdat ik als leraar heb gefaald.'


  Nu keek Tully Kulgan boos aan, zich er ineens van bewust dat de magiër niet piekerde over de mogelijke tekortkomingen van Puc, maar over die van hemzelf. 'Doe niet zo dom. Je bent een begaafd man, en als ik degene was geweest die Pucs talent had ontdekt, zou ik geen betere leraar hebben kunnen vinden om hem bij onder te brengen dan jij. Maar er kan geen sprake van falen zijn als je niet weet wat hem geleerd moet worden.' Kulgan begon tegen te sputteren, maar Tully onderbrak hem 'Nee, laat me uitspreken. Wat wij missen is begrip. Je schijnt te vergeten dat er anderen als Puc zijn geweest, ongevormde talenten die hun gaven niet konden beheersen, anderen die hebben gefaald als priesters en magiërs.'


  Kulgan trok aan zijn pijp, zijn voorhoofd gefronst. Ineens begon hij te grinniken, toen te lachen. Met een ruk keek Tully de magiër aan. Achteloos wuifde Kulgan met zijn pijp. 'De gedachte kwam ineens bij me op dat als het een zwijnenhoeder niet lukt zijn zoon de familietraditie bij te brengen, hij de schuld kan geven aan het overlijden van de god van de zwijnen.'


  Tully's ogen werden groot bij het horen van deze welhaast godslasterlijke opmerking, toen lachte hij ook, kort en blaffend. 'Dat is een goeie voor de discussies!' Beide mannen lachten de spanning van zich af. Met een zucht stond Tully op. 'Maar toch, sluit je niet helemaal af voor wat ik heb gezegd, Kulgan. Het kan zijn dat Puc een van die wilde talenten is. En misschien zul je jezelf ermee moeten verzoenen hem te laten gaan.'


  Droevig schudde Kulgan zijn hoofd. 'Ik weiger te geloven dat er een eenvoudige verklaring voor die andere tekortkomingen zijn, Tully. Of voor Pucs moeilijkheden. De fout ligt bij de man of vrouw in kwestie, niet in de aard van het universum. Ik heb vaak het idee gehad dat ik niet tot Puc kan doordringen. Misschien zou ik er goed aan doen een andere meester voor hem te zoeken, hem bij iemand te plaatsen die beter in staat is zijn vaardigheden in het gareel te krijgen.'


  Tully zuchtte. 'Ik heb al gezegd wat ik van die kwestie vind, Kulgan. Betere raad kan ik je niet geven. Maar toch, zoals ze zeggen: een gebrekkig meester is beter dan geen meester. Hoe zou de jongen gevaren zijn als niemand hem had onderwezen?'


  Kulgan sprong op van zijn zitplaats. 'Wat zeg je?'


  'Ik zei: hoe zou de jongen gevaren zijn als niemand hem had onderwezen?'


  Kulgans ogen schenen wazig te worden toen hij voor zich uit staarde. Hij begon verwoed aan zijn pijp te trekken.


  Tully vroeg: 'Wat is er, Kulgan?'


  'Ik weet het niet zeker, Tully, maar misschien heb je me een idee gegeven.' Hij ging weer zitten, met de ellebogen steunend op de knieën.


  'Wat voor idee?'


  Kulgan wuifde de vraag weg. 'Ik ben er nog niet helemaal zeker van. Geef me de tijd om erover na te denken. Maar neem je eigen vraag in overweging en vraag jezelf eens af: hoe leerden de eerste magiërs hun macht gebruiken?'


  Ook Tully nam een gemakkelijke houding aan en beide mannen begonnen in stilte over die kwestie na te denken. Door het raam hoorden ze de geluiden van spelende jongens die de binnenplaats van de veste op stroomden.

  

  

  Iedere zesdag was het de jongens en meisjes die in het kasteel werkten toegestaan de middag naar eigen believen door te brengen. De jongens, van leerlingenleeftijd en jonger, waren een luidruchtige en onstuimige troep. De meisjes werkten in dienst van de jonkvrouwen van het kasteel, deden de schoonmaak en het naaiwerk en hielpen in de keuken. Allemaal hadden ze een volledige werkweek, van 's morgens vroeg tot 's avonds laat en langer, iedere dag... maar op de zesde dag van de week kwamen ze bijeen op de binnenplaats van het kasteel, nabij de prinsessentuin. De meeste jongens deden mee met een ruw spelletje tikkertje, waarbij een leren bal, volgepropt met vodden, moest worden bemachtigd en waarbij er werd geduwd, geschreeuwd en soms gevochten. Allemaal droegen ze hun oudste kleren, want scheuren en vlekken van bloed en modder waren heel gewoon.


  De meisjes zaten altijd langs de lage muur van de prinsessentuin, volledig in beslag genomen door de roddels over de jonkvrouwen van het hertogelijke hof. Vrijwel altijd hadden ze hun beste rok en blouse aangetrokken en was hun haar glanzend gewassen en geborsteld. Beide groepen zorgden er goed voor dat de andere zorgvuldig werd genegeerd en beide waren daarin niet erg overtuigend.


  Puc rende naar de plek waar het spel in volle gang was. Zoals gewoonlijk bevond Tomas zich midden in het gekrakeel, zijn rossige haar wapperend als een vaandel, schreeuwend en lachend boven het kabaal uit. Te midden van de ellebogen en schoppende voeten klonk hij woest vrolijk, alsof de incidentele pijn de wedstrijd des te meer de moeite waard maakte. Hij rende door de troep, de bal hoog in de lucht houdend, en deed zijn best om de voeten die hem wilden laten struikelen te vermijden. Niemand wist helemaal zeker hoe het spel was ontstaan of wat de regels precies waren, maar de jongens speelden met een intensiteit die thuishoorde op het slagveld, zoals hun vaders dat jaren geleden hadden gedaan.


  Puc rende het speelveld op en haakte Rolf pootje, juist toen die op het punt stond Tomas van achteren te slaan. Rolf ging neer in een wirwar van lichamen en Tomas ontkwam. Hij rende naar het doel, liet de bal voor zich op de grond vallen en schopte hem in een grote, gekantelde ton, scorend voor zijn partij. Terwijl de andere jongens juichten en schreeuwden, sprong Rolf overeind, duwde een andere jongen uit de weg en ging recht voor Puc staan. Vuil kijkend vanonder zijn dikke wenkbrauwen beet hij Puc toe: 'Als je me dat nog een keer flikt, breek ik je poten, zandpieper!' De zandpieper was een vogel die nogal ongunstig bekend stond om zijn onkiese gewoontes, met als een van de bravere dat hij zijn eieren in de nesten van andere vogels legde, zodat zijn kroost door andere vogels werd opgevoed. Puc was niet van plan een belediging van Rolf, van welke aard ook, onbeantwoord te laten. Met de frustraties van de afgelopen maanden slechts sluimerend onder de oppervlakte, was Puc vandaag bijzonder lichtgeraakt.


  Met een sprong dook hij naar Rolfs hoofd en slingerde zijn arm rond de nek van de steviger gebouwde jongen. Zijn rechtervuist verdween in Rolfs gezicht en hij voelde Rolfs neus verpletterd worden onder de eerste slag. Weldra rolden beide jongens over de grond. Rolfs grotere gewicht liet zich gelden en al snel zat hij schrijlings op Pucs borst, met zijn dikke vuisten het gezicht van de kleinere jongen bewerkend.


  Tomas stond er hulpeloos bij, want hoezeer hij zijn vriend ook wilde helpen, de erecode onder de jongens was even strikt als die van de edelen. Als hij ingreep in Pucs voordeel, zou Puc de schande nooit overleven. Tomas sprong op en neer, Puc aanmoedigend, zijn gezicht vertrekkend met iedere klap die Puc kreeg, alsof hij ze stuk voor stuk zelf voelde.


  Puc probeerde onder de grotere jongen vandaan te kronkelen, waardoor diens vuisten meermaals het zand troffen in plaats van Pucs gezicht. Vaak genoeg werd het doel echter getroffen, zodat Puc al gauw een raar soort afstandelijkheid van de hele procedure ervoer. Hij vond het vreemd dat iedereen zo ver weg klonk en dat Rolfs vuistslagen geen pijn deden. Zijn ogen begonnen net vol met rode en gele kleuren te lopen toen het gewicht van zijn borst werd getild.


  Kort daarop werd alles weer scherp en zag Puc prins Arutha boven zich staan, zijn hand stevig in Rolfs kraag geslagen. Al had hij niet zo'n krachtige gestalte als zijn broer of zijn vader, toch wist de prins Rolf zo hoog te houden dat de tenen van de stalknecht de grond amper raakten. De prins glimlachte, maar zonder humor. 'Ik denk dat die jongen wel genoeg heeft gehad,' zei hij kalm, zijn ogen vlammend. 'Vind je niet?' Zijn koude toon maakte duidelijk dat hij niet om een mening vroeg. Het bloed liep nog steeds over Rolfs gezicht van Pucs eerste klap en hij hoestte een geluid uit dat de prins opvatte als een instemming. Arutha liet Rolfs kraag los en de stalknecht viel achterover, tot grote pret van de omstanders.


  De prins bukte en hielp Puc overeind. De wankelende jongen ondersteunend zei Arutha: 'Ik bewonder je moed, jochie, maar we kunnen de beste magiërsleerling van het hertogdom toch niet suf laten slaan, wel?' Zijn stem klonk slechts een weinig spottend en Puc was te verdoofd om meer te doen dan staren naar de jongste zoon van de hertog. De prins glimlachte naar hem en droeg hem over aan Tomas, die met een natte doek in zijn hand naast Puc was gaan staan.


  Pas toen Tomas zijn gezicht met de doek begon te schrobben, kwam Puc uit de mist te voorschijn, en de prins nakijkend voelde hij zich nog beroerder worden toen hij zag dat de prinses en Roland maar een paar voet verderop stonden, wachtend tot Arutha zich weer bij hen had gevoegd. Een pak slaag krijgen waar de meiden bij waren was al erg genoeg. Een pak slaag krijgen van een pummel als Rolf waar de prinses bij was, was een ramp. Een kreun uitend die maar weinig met zijn fysieke staat te maken had, deed Puc zijn best om op iemand anders te lijken. Tomas greep hem ruw beet. 'Sta niet zo te wriemelen. Zo slecht ben je er nou ook weer niet aan toe. Het meeste bloed is trouwens van Rolf. Morgen ziet zijn neus eruit als een vuurrode kool.'


  'Mijn hoofd ook.'


  'Lang niet zo erg. Een blauw oog, misschien twee, met een dikke wang op de koop toe. Over het geheel genomen deed je het lang niet slecht, maar als je weer eens met Rolf wilt stoeien, wacht dan even tot je wat groter bent, ja?'


  Puc zag dat de prins zijn zus van het slagveld wegvoerde. Roland keek hem breed grijnzend aan, en Puc wou dat hij dood was.

  

  

  Puc en Tomas liepen de keuken uit, een bord met eten in de hand. Het was een warme avond en ze gaven de voorkeur aan de koele oceaanbries boven de hitte van de bijkeuken. Ze gingen zitten op de veranda. Puc bewoog zijn onderkaak heen en weer en voelde die knakken. Hij experimenteerde met een hapje lamsvlees en zette zijn bord aan de kant.


  Tomas keek naar hem. 'Kun je niet eten?'


  Puc schudde zijn hoofd. 'Kaak doet te zeer.' Hij boog zich voorover, rustend met zijn ellebogen op zijn knieën en zijn kin op zijn vuisten. 'Ik had kalm moeten blijven. Dan had ik het er beter van afgebracht.'


  Met volle mond zei Tomas: 'Meester Fannon zegt dat een soldaat altijd het hoofd koel moet houden, omdat hij het anders kwijtraakt.'


  Puc zuchtte. 'Kulgan zei ook al zoiets. Ik heb een paar oefeningen gekregen om mezelf te ontspannen. Die had ik moeten toepassen.'


  Tomas lepelde een flinke schep van zijn maaltijd naar binnen. 'Oefenen in je kamer is één ding. Van dat soort zaken gebruik maken als iemand je grof staat te beledigen is heel iets anders. Ik denk dat ik precies hetzelfde zou hebben gedaan.'


  'Maar jij zou hebben gewonnen.'


  'Waarschijnlijk wel. Wat ook de reden is dat Rolf zoiets nooit met mij zou uithalen.' Aan zijn houding was te zien dat hij niet zat te pochen, maar slechts zei waar het op stond. 'Toch deed je het lang niet slecht. Die ouwe koolneus bedenkt zich vast nog wel een keer voordat hij je weer te grazen neemt, en dat is trouwens het hele punt.'


  'Hoe bedoel je?' vroeg Puc.


  Tomas zette zijn bord neer en liet een boer. Tevreden met het geluid ervan, zei hij: 'Met treiteraars is het altijd hetzelfde. Of je zo'n pestkop nou wel of niet aan kan, doet er niet toe. Wat belangrijker is, is of je wat terugdoet. Rolf mag dan groot zijn, maar onder al dat spektakel is hij een lafbek. Hij zal zijn aandacht nu voortaan wel op kleinere jongens richten en die een beetje rond commanderen. Ik denk niet dat hij nog met jou te maken wil hebben. De prijs is hem te hoog.' Met een warme glimlach keek Tomas zijn vriend aan. 'Die eerste dreun die je hem gaf was een goeie. Recht op zijn bek.'


  Die laatste woorden monterden Puc wat op en even keek hij Tomas glimlachend aan.


  Met een blik op Pucs onaangeroerde bord, vroeg Tomas: 'Ben je nog van plan dat op te eten?'


  Puc keek naar zijn bord. Het lag vol met heet lamsvlees, groente en aardappelen, maar ondanks de heerlijke geur had Puc geen trek. 'Nee, neem jij het maar.'


  Tomas pakte het bord op en begon het eten in zijn mond te schuiven. Puc glimlachte. Tomas stond erom bekend dat hij enorm kon schrokken.


  Starend naar de kasteelmuur zei Puc: 'Ik voelde me zo belachelijk.'


  Tomas hield op met eten, een handvol vlees halverwege zijn bord en zijn mond. Even keek hij Puc onderzoekend aan. 'Jij ook al?'


  'Ik ook al wat?'


  Tomas lachte. 'Je schaamt je omdat de prinses heeft gezien dat Rolf jou een pak slaag gaf.'


  'Het was geen pak slaag!' zei Puc met het hoofd in de nek. 'Ik heb zelf net zo goed klappen uitgedeeld!'


  'Zie je wel!' joelde Tomas. 'Ik wist het. Het is de prinses.'


  Berustend sloeg Puc zijn armen over elkaar. 'Het zal wel.'


  Toen Tomas niets zei, keek Puc hem aan. Tomas was echter te druk bezig met Pucs bord. Uiteindelijk zei Puc: 'En jij vindt haar zeker niet aardig?'


  Tomas haalde zijn schouders op. Tussen twee happen door zei hij: 'Onze jonkvrouw Carlina is een knap meisje, maar ik ken mijn plaats. En trouwens, ik heb al een oogje op iemand anders.'


  Puc veerde op. 'Wie dan?' vroeg hij, zijn nieuwsgierigheid gewekt.


  'Dat zeg ik niet,' zei Tomas met een leep glimlachje.


  Maar Puc lachte. 'Het is Nelia hè?'


  Tomas' mond viel open. 'Hoe weet jij dat?'


  'Wij magiërs hebben daar onze manieren voor,' zei Puc en hij deed zijn best om een geheimzinnig gezicht te trekken.


  Tomas snoof. 'Mooie magiër. Jij bent net zo min magiër als ik ridder-kapitein van het koninklijke leger. Zeg op, hoe wist je dat?'


  Opnieuw lachend zei Puc: 'Dat is geen geheim. Iedere keer als je haar ziet, zwel je op in dat wapenkleed van je en strijk je je veren glad als een haantje.'


  'Je denkt toch niet dat ze iets in de gaten heeft, hè?' zei Tomas met een bezorgde blik.


  Puc grijnsde als een volgevreten kat. 'Nee hoor, ze heeft niets in de gaten.' Hij zweeg even. 'Als ze blind is en als alle andere meisjes in de veste het haar niet al honderd keer hebben verteld.'


  Tomas keek sip. 'Wat moet ze wel niet van me denken?'


  'Wie weet wat meisjes denken?' zei Puc. 'Voor zover ik het kan beoordelen, vindt ze het nog leuk ook.'


  Bedachtzaam keek Tomas naar zijn bord. 'Denk jij er ooit aan om een vrouw te nemen?'


  Puc knipperde met zijn ogen als een uil in lantaarnlicht. 'Ik... Daar heb ik nooit over nagedacht. Ik weet niet of magiërs trouwen. Volgens mij niet.'


  'Soldaten meestal ook niet. Meester Fannon zegt: een soldaat die aan zijn familie denkt, denkt niet aan zijn taak.' Tomas zweeg.


  'Dat schijnt sergeant Gardaan en een paar andere soldaten anders niet te hebben weerhouden.'


  Tomas snoof, alsof die uitzonderingen zijn regel alleen maar bevestigden. 'Ik vraag me soms af hoe het is om een gezin te hebben.'


  Puc schokschouderde. Het gesprek wendde zich naar gebieden die hem in de war brachten. Hij dacht nooit aan dat soort dingen, daar hij lang niet zo gretig was om volwassen te worden als Tomas. Hij zei: 'Ik denk dat we wel trouwen en kinderen krijgen als dat van ons verwacht wordt.'


  Tomas keek zijn vriend heel ernstig aan, opdat de jongen het onderwerp serieus nam. 'Ik dacht aan een klein kamertje ergens in het kasteel en... ik kan me niet voorstellen wie het meisje zou zijn.' Hij kauwde op het eten. 'Er is iets mee wat niet klopt, volgens mij.'


  'Wat dan?'


  'Alsof er iets anders is dat ik niet snap... Ik weet het niet.'


  'Nou,' zei Puc, 'als jij het al niet weet, hoe moet ik het dan weten?'


  Ineens veranderde Tomas van onderwerp. 'Wij zijn toch vrienden, hè?'


  Dat verraste Puc. 'Natuurlijk zijn we vrienden. Je bent als een broer voor me. Je ouders gaan met me om als met hun eigen zoon. Waarom vraag je zoiets?'


  Met een bezorgd gezicht zette Tomas zijn bord neer. 'Ik weet het niet. Het is gewoon dat ik soms denk dat dit allemaal op een dag zal veranderen. Jij wordt magiër, je reist misschien wel de hele wereld over om in verre landen andere magiërs te bezoeken. Ik word soldaat, verplicht om de bevelen van mijn heer op te volgen. Ik zal waarschijnlijk niet meer van het Koninkrijk zien dan een klein stukje en dan nog wel alleen als escorte in de persoonlijke garde van de hertog, als ik geluk heb.'


  Puc raakte verontrust. Hij had Tomas nog nooit zo ernstig meegemaakt. Zijn vriend was altijd de eerste om ergens over te lachen en scheen nooit zorgen te hebben. 'Het kan me niet schelen wat jij denkt, Tomas,' zei Puc, 'maar er verandert niets. Wij blijven vrienden, wat er ook gebeurt.'


  Daarop glimlachte Tomas. 'Ik hoop dat je gelijk hebt.' Hij leunde achterover en de twee jongens keken naar de sterren boven zee en de lichtjes van de stad, als een schilderij ingelijst door de kasteelpoort.

  

  

  De volgende ochtend probeerde Puc zijn gezicht te wassen, maar vond die taak te inspannend om af te maken. Zijn linkeroog was helemaal dichtgezwollen, zijn rechter nog maar half open. Heel zijn gezicht was bedekt met grote blauwe plekken en als hij zijn kaak heen en weer bewoog, knakte die. Fantus lag nog op Pucs stromatras, zijn rode oogjes fonkelend in het licht van de ochtendzon dat door het torenraam naar binnen viel.


  De deur naar zijn kamer zwaaide open en Kulgan stapte naar binnen, zijn omvangrijke lijf gehuld in een groen gewaad. Hij bleef even staan om de jongen in zich op te nemen, toen ging hij zitten op de matras en krabde het draakje achter de oogranden, wat een genoeglijk gerommel diep uit Fantus' keel opwekte. 'Ik zie dat je gisteren niet hebt stilgezeten,' zei hij.


  'Ik had wat problemen, meneer.'


  'Ach, vechten is het terrein van jongens zowel als volwassen mannen. Ik vertrouw er maar op dat de andere jongen er minstens net zo slecht uitziet. Het zou zonde zijn het plezier van het geven naast dat van het ontvangen te hebben moeten missen.'


  'U drijft de spot met me.'


  'Een klein beetje maar, Puc. In werkelijkheid heb ik in mijn jonge jaren ook de nodige schrammen en bulten opgelopen, maar de tijd voor knokpartijtjes is voorbij. Jij kan je energie wel beter gebruiken.'


  'Dat weet ik, Kulgan, maar door de frustraties van de laatste tijd kwam alle woede in één keer boven borrelen toen die boerenkinkel van een Rolf dat zei over mijn wees-zijn.'


  'Wel, het feit dat je weet wat je eigen aandeel hierin is, geeft al aan dat je een man aan het worden bent. De meeste jongens zouden hun daden hebben gerechtvaardigd door de schuld bij een ander te leggen of door het aanvoeren van een of andere morele verplichting om te vechten.'


  Puc trok een krukje bij en ging tegenover de magiër zitten. Kulgan haalde zijn pijp te voorschijn en begon die te stoppen. 'Puc, ik denk dat we in jouw geval de scholing misschien verkeerd hebben aangepakt.' Hij ging op zoek naar een waspit om aan te steken in het kleine vuurtje dat brandde in een nachtpot, en toen hij er geen vond, kreeg Kulgans gezicht even een frons van concentratie, waarop er een klein vlammetje verscheen aan de punt van zijn rechterwijsvinger. Dat naar de pijp brengend, had hij weldra de halve kamer gevuld met enorme wolken witte rook. Het vlammetje verdween toen hij schudde met zijn hand. 'Een handig trucje, als je pijp rookt.'


  'Ik zou er alles voor over hebben om alleen dat maar te kunnen,' zei Puc vol afkeer.


  'Zoals ik al zei, ik denk dat we het misschien verkeerd hebben aangepakt. Misschien moeten we een andere benadering voor jouw scholing overwegen.'


  'Hoe bedoelt u?'


  'Puc, lang geleden hadden de eerste magiërs geen leraar in de kunsten van magie. Zij hebben de vaardigheden ontwikkeld die wij vandaag de dag krijgen geleerd. Een paar van die vaardigheden, zoals het ruiken van veranderingen in het weer of het vermogen om water te vinden met een stok, gaan helemaal terug tot het allereerste begin. Ik heb daar eens een tijdje over nagedacht en ik ga je aan je eigen lot overlaten. Studeer wat je wilt in de boeken die ik heb. Ga door met de rest van je werk, leer de schrijfkunst van Tully, maar ik zal je voorlopig niet meer met lessen lastig vallen. Wel zal ik natuurlijk alle vragen beantwoorden die je hebt. Maar ik denk dat je het voorlopig eerst voor jezelf moet zien uit te zoeken.'


  Beteuterd vroeg Puc: 'Sta ik er dan alleen voor?'


  Kulgan glimlachte geruststellend. 'Niet in het minst. Er zijn wel meer gevallen geweest waarin magiërs wat traag op gang kwamen. Jouw leerlingschap duurt nog negen jaar, weet je nog? Laat je niet ontmoedigen door de mislukkingen van de afgelopen maanden. Overigens, zou jij er wat voor voelen om te leren paardrijden?'


  Pucs stemming sloeg volledig om en hij riep uit: 'Ja, zeker! Mag ik?'


  'De hertog heeft besloten dat hij van tijd tot tijd een jongen wil meesturen met de prinses. Zijn zoons hebben het vreselijk druk nu ze volwassen zijn en hij vindt jou wel een goede keus voor wanneer zij geen tijd hebben om haar te begeleiden.'


  Pucs hoofd tolde. Niet alleen ging hij leren paardrijden, een vaardigheid die normaal gesproken beperkt bleef tot de adel, maar ook nog in het gezelschap van de prinses! 'Wanneer mag ik beginnen?'


  'Vandaag nog. De ochtenddienst is bijna uit.' Vandaag was het eendag en dan gingen zij die dat wilden voor gebed naar de kapel in de veste, ofwel naar het tempeltje in de stad. De rest van de dag werd besteed aan lichte werkzaamheden - alleen wat nodig was om het eten voor de hertog op tafel te krijgen. De jongens en meisjes kregen dan een extra halve dag op zesdag, maar hun ouders rustten slechts op eendag. 'Ga maar naar stalmeester Algon. Die heeft instructies gekregen van de hertog en kan meteen met je lessen beginnen.'


  Zonder een nader woord sprong Puc op en repte hij zich naar de stallen.


  


  4 Overval


  

  


  Puc reed in stilte.


  Zijn paard kuierde langs de rotsrand van het klif dat uitkeek over zee. De warme bries voerde een geur van bloemen aan en in het oosten stonden de bomen van het woud langzaam te wuiven. De zomerzon wierp een hete gloed over de oceaan en boven de golven hingen meeuwen in de lucht, om dan ineens het water in te duiken op zoek naar voedsel. Hoog in de lucht zweefden grote witte wolken.


  Kijkend naar de rug van de prinses op haar mooie witte telganger, dacht Puc terug aan die ochtend. Hij had bijna twee uur moeten wachten in de stallen voordat de prinses met haar vader verscheen. De hertog had Puc een hele preek gegeven over zijn verantwoordelijkheid voor de jonkvrouw van het kasteel. Zwijgend had Puc staan luisteren terwijl de hertog alles herhaalde wat stalmeester Algon de vorige avond allemaal tegen hem had gezegd. De beheerder van de paarden had hem een week lang instructie gegeven en achtte hem zo ver dat hij met de prinses kon gaan rijden - zij het amper.


  Puc had haar de poort uit gevolgd, nog steeds vol verwondering over zijn onverwachte geluk. Toen was hij nog dolenthousiast, ondanks het feit dat hij de nacht woelend had doorgebracht en daarna het ontbijt had overgeslagen.


  Inmiddels was zijn stemming van jongensachtige ophemeling veranderd in regelrechte irritatie. De prinses weigerde op zijn beleefde pogingen tot het voeren van een gesprek te reageren, behalve dan door hem iets op te dragen. Haar toon was gebiedend en lomp en ze noemde hem almaar jongen, ondanks verscheidene hoffelijke pogingen haar eraan te helpen herinneren dat hij Puc heette. Ze gedroeg zich nu als de zelfverzekerde jongedame van het hof en leek nog het meest op een verwend, nukkig kind.


  In het begin had hij zich nogal ongemakkelijk gevoeld op het oude grijze sleperspaard, dat wel voldoende werd geacht voor iemand met zijn vaardigheden. De merrie was erg kalm van aard en vertoonde geen enkele neiging om sneller te gaan dan strikt noodzakelijk was.


  Puc had zijn helderrode tuniek aan, die hij van Kulgan had gekregen, maar zag er nog steeds armzalig getooid uit naast de prinses. Zij ging gekleed .in een eenvoudige maar exquise gele, met zwart gegarneerde rij-jurk met bijpassende hoed. Zelfs in amazonezit zag Carlina eruit als iemand die was geboren in het zadel, terwijl Puc zich voelde alsof hij achter zijn paard aan behoorde te lopen met een ploeg ertussenin. Pucs paard had de ergerlijke neiging om iedere tien stappen te blijven staan om te grazen of aan een struik te knabbelen, zonder acht te slaan op Pucs verwoede geschop tegen zijn flanken, terwijl het uitstekend afgerichte paard van de prinses onmiddellijk reageerde op de geringste aanraking van haar karwats. Zwijgend reed ze door, zonder te letten op het ingespannen gekreun van de jongen achter haar, die met pure wilskracht probeerde voldoende ruiterkunst op te brengen om zijn recalcitrante rijdier in beweging te houden.


  Puc voelde het beginnende knorren van honger en zijn dromen van liefde weken voor de normale eetlust van een vijf tienjarige. Naarmate ze verder reden werden zijn gedachten steeds meer in beslag genomen door de picknickmand die aan zijn zadelknop hing. Na een schijnbare eeuwigheid draaide de prinses zich naar hem om. 'Jongen, wat is jouw ambacht?'


  Geschrokken antwoordde Puc stamelend: 'Ik... ik ben leerling van meester Kulgan.'


  Ze keek hem aan met een blik die niet zou hebben misstaan als er een insect over haar etensbord had gelopen. 'O. Ben jij die jongen.' Het vonkje interesse dat er even was geweest doofde uit en ze draaide zich weer om. Toen ze een stukje verder waren gereden, zei de prinses: 'Jongen, hier stoppen we.'


  Puc hield zijn merrie in en voordat hij bij de prinses was, was ze al behendig uit het zadel gesprongen, zonder te wachten op zijn hand, zoals ze dat volgens meester Algons instructies zou hebben moeten doen. Ze gaf hem de teugels van haar paard en liep naar de rand van het klif. Een tijdlang bleef ze staan uitstaren over zee, en zonder Puc aan te kijken vroeg ze: 'Vind je mij mooi?'


  Met een mond vol tanden bleef Puc staan. Ze draaide zich om en keek hem aan. 'Nou?'


  Puc zei: 'Ja, Hoogheid.'


  'Erg mooi?'


  'Ja, Hoogheid. Erg mooi.'


  Daar scheen de prinses even over na te denken. Toen richtte ze haar aandacht weer op het uitzicht beneden. 'Het is belangrijk voor me om mooi te zijn, jongen. Jonkvrouw Marna zegt dat ik de mooiste jonkvrouw van het koninkrijk moet zijn omdat ik op een dag een machtig echtgenoot moet zien te vinden en alleen de mooiste jonkvrouwen van het koninkrijk kunnen kiezen. De lelijke moeten nemen wie hen vraagt. Ze zegt dat ik veel aanzoeken zal krijgen omdat mijn vader erg belangrijk is.'


  Ze keek om en heel even dacht Puc dat hij een zweem van bezorgdheid over dat lieflijke gezicht zag gaan. 'Heb jij veel vrienden, jongen?'


  Puc haalde zijn schouders op. 'Een paar, Hoogheid.'


  Even keek ze hem onderzoekend aan, en zei toen: 'Dat is vast erg fijn.' Afwezig veegde ze een lok haar opzij die vanonder haar breedgerande rijhoed uitstak. Op dat moment leek ze zo kwetsbaar en alleen dat Puc zijn hart weer in zijn keel voelde kloppen. Kennelijk had zijn gezicht iets aan de prinses onthuld, want ineens werden haar ogen tot spleetjes en veranderde haar houding van bedachtzaam naar koninklijk. Met haar meest gebiedende stem verkondigde ze: 'We zullen nu wat gaan eten.'


  Snel stak Puc een staak in de grond en zette hij er de paarden aan vast. Hij maakte de mand los, plaatste die op de grond en opende hem.


  Carlina kwam naderbij en zei: 'Ik bereid de maaltijd, jongen. Ik wil geen onhandig geknoei met eten en wijn.' Puc deed een stap achteruit toen ze neerknielde en begon met het uitpakken van etenswaren. Heerlijke geuren van kaas en brood deden een aanval op Pucs neus en het water liep hem in de mond.


  De prinses keek naar hem op. 'Breng de paarden naar de beek aan de andere kant van de heuvel en laat ze drinken. Jij mag eten terwijl we terugrijden. Ik roep je wel als ik gegeten heb.' Met een onderdrukte kreun maakte Puc de teugels los en liep weg, schoppend naar stenen, worstelend met zijn tegenstrijdige emoties terwijl hij de paarden naar de beek bracht. Hij wist dat hij het meisje niet alleen mocht laten, maar hij kon haar ook niet ongehoorzaam zijn. Er was verder niemand in zicht en op deze afstand van het woud waren problemen onwaarschijnlijk. En daarbij was hij blij dat hij Carlina een tijdje kwijt was.


  Bij de beek aangekomen, zadelde hij de paarden af, borstelde de vochtige plekken weg die zadel en riem hadden achtergelaten en liet de teugels naar de grond hangen. De telganger was afgericht om op zijn plaats te blijven staan en het trekpaard vertoonde geen neigingen om ver weg te dwalen. Terwijl de dieren graasden, zocht Puc een gemakkelijk plekje om te zitten. Zijn situatie overwegend, merkte hij dat hij verbluft was. Carlina was nog steeds het mooiste meisje dat hij ooit had gezien, maar door haar manier van doen verdween al snel de glans van zijn fascinatie. Voorlopig was zijn maag een grotere zorg dan het meisje van zijn dromen. Hij kreeg de indruk dat er met liefdeszaken meer aan de hand was dan hij dacht.


  Een tijdlang hield hij zichzelf bezig door daarover te speculeren. Toen hij zich begon te vervelen, ging hij naar stenen zoeken in het water. Hij had de laatste tijd niet veel gelegenheid gehad om met zijn slinger te oefenen. Nadat hij verscheidene gladde stenen had gevonden, haalde hij zijn slinger te voorschijn. Hij oefende wat op doelen die hij zocht tussen de boompjes verderop en liet de vogels schrikken. Mikkend op trosjes bitterbessen miste hij maar één worp van de zes. Tevreden dat hij het nog steeds kon, stak hij zijn slinger tussen zijn riem. Hij vond nog meer stenen die er veelbelovend uitzagen en deed die in zijn buidel, waarop hij bepaalde dat het meisje zo onderhand wel bijna klaar zou zijn, dus ging hij terug naar de paarden om ze te zadelen zodat hij klaar zou zijn als ze hem riep.


  Toen hij bij het paard van de prinses kwam, klonk er een gil van de andere kant van de heuvel. Hij liet Carlina's zadel vallen en rende zo hard hij kon de helling op. Toen hij over de top kon kijken, bleef hij staan van schrik. Het haar in zijn nek stond recht overeind.


  De prinses was op de vlucht, met op haar hielen een tweetal trollen. Gewoonlijk waagden trollen zich niet zo ver buiten het woud en Puc was stomverbaasd ze te zien. Ze leken op mensen, maar waren korter en breder en hadden lange, dikke armen die bijna tot op de grond hingen. De helft van de tijd renden ze op handen en voeten, waardoor ze eruit zagen als debiele apen, met hun dikke grijze huid en hun opgetrokken lippen waar lange slagtanden uitstaken. De lelijke wezens vielen zelden groepen mensen lastig, maar een eenzame reiziger gingen ze van tijd tot tijd nog wel eens te lijf.


  Puc aarzelde maar even, trok zijn slinger uit zijn riem en legde er een steen in. Daarop stormde hij de heuvel af, zijn slinger boven zijn hoofd ronddraaiend. De trollen hadden de prinses bijna ingehaald toen hij de steen liet vliegen. Die trof de voorste trol tegen de zijkant van de kop en het beest beschreef een volledige salto. De tweede botste tegen hem op en samen stortten ze in een wirwar van armen en benen tegen de grond. Puc bleef staan toen ze overeind krabbelden, hun aandacht van Carlina afgeleid en nu gericht op hun aanvaller. Brullend vielen ze aan en Puc rende terug de heuvel op. Als hij de paarden wist te bereiken, kon hij met een boog bij het meisje terug komen en er samen veilig vandoor gaan. Hij keek over zijn schouder en zag hen aankomen - de enorme hondachtige tanden ontbloot, de lange klauwen door de grond ploegend. Benedenwinds als hij was kon hij hun ranzige, naar rottend vlees stinkende lichaamsgeur ruiken.


  Buiten adem bereikte hij de top en zijn hart sloeg over toen hij zag dat de paarden de beek waren doorgewaad en twintig el verder stonden dan daarvoor. Zich de heuvel af stortend, hoopte hij dat het verschil niet fataal zou blijken te zijn.


  Hij hoorde de trollen al achter zich toen hij in volle vaart de beek in rende. Het water was hier ondiep maar hield hem niettemin op. Spetterend door de beek bleef hij met zijn voet achter een steen haken en viel. Snel stak hij zijn handen voor zich uit om zijn val te breken en zijn hoofd boven water te houden. Hij krabbelde overeind, maar opnieuw struikelde hij, en omkijkend zag hij de trollen bij de waterkant arriveren. Ze bleven staan, luidkeels jankend toen ze hun belager zagen spartelen in het water. In blinde doodsangst probeerde Puc met gevoelloze vingers een steen in zijn slinger te doen. Klunzend liet hij de slinger vallen en onmiddellijk werd die weggevoerd door de stroom. Puc voelde een schreeuw opwellen naar zijn keel.


  Op het moment dat de trollen het water instapten, ontplofte er een lichtflits achter Pucs ogen. Er schoot een brandende pijn door zijn voorhoofd en er verschenen grijze letters voor zijn ogen. Ze kwamen Puc bekend voor, van een tekstrol die Kulgan hem verscheidene malen had laten zien. Zonder erbij na te denken vormde hij de formule met zijn mond en ieder woord dat hij uitsprak, verdween.


  Toen hij bij het laatste woord aankwam, was de pijn ineens weg en klonk er een luid gebrul voor hem. Hij deed zijn ogen open en zag de twee trollen liggen kronkelen in het water, de ogen groot van ellende, hulpeloos gillend en kreunend om zich heen slaand.


  Zich naar de kant slepend, hield Puc de worstelende beesten in het oog. Ze maakten nu sputterende keelgeluiden en spartelden wild. Een ogenblik later sidderde er een en bleef stil liggen, met zijn gezicht in het water. De tweede had wat langer nodig om dood te gaan, maar evenals zijn metgezel verdronk ook hij, niet in staat zijn hoofd boven water te houden.


  Zwak en licht in het hoofd stak Puc de beek weer over. Alles zag er mistig en onsamenhangend uit. Nadat hij een paar stappen had gedaan, herinnerde hij zich de paarden en bleef staan. Hij keek rond, maar zag de dieren nergens. Ze moesten zijn weggerend toen ze de lucht van de trollen hadden opgevangen, op zoek naar veilig weideland.


  Puc liep verder naar de plek waar de prinses had gezeten. Over de heuvel komend keek hij rond. Ze was nergens te zien, dus ging hij naar de omgevallen mand met eten. Hij had moeite met nadenken en rammelde van de honger. Hij wist dat hij iets moest doen of bedenken, maar al wat hij kon distilleren uit de kaleidoscoop van zijn gedachten was eten.


  Op zijn knieën vallend pakte hij een stuk kaas en stak het in zijn mond. Er lag een half leeggelopen fles wijn nabij, waarmee hij de kaas wegspoelde. Door de sterke kaas en de prikkelende witte wijn leefde hij op en voelde hij zijn hoofd weer helder worden. Kauwend op een stuk brood probeerde hij zijn gedachten op een rijtje te krijgen. Eén ding was duidelijk: hij had een magische bezwering weten te doen. En wat meer was, hij had dat gedaan zonder de hulp van een boek, tekstrol of toestel. Hij was er niet zeker van, maar op een of andere manier was dat vreemd. Zijn gedachten werden weer nevelig. Het liefste ging hij nu liggen slapen, maar kauwend op zijn eten brak er een gedachte door de lappendeken van indrukken: de prinses!


  Hij sprong overeind en zijn hoofd tolde. Vechtend om zijn evenwicht te bewaren greep hij wat brood en de wijn en vertrok in de richting waarin hij haar had zien rennen. Hij dreef zich voort, met schuifelende voeten lopend. Na een paar minuten merkte hij dat zijn hoofd helder werd en voelde hij de uitputting afnemen. Hij begon de prinses te roepen, hoorde toen een gedempt gesnik uit een groep struiken komen. Zich een weg banend vond hij Carlina ineengedoken achter een struik, haar gebalde vuisten tegen haar maag gedrukt. Haar ogen waren groot van doodsangst en haar jurk was bevuild en gescheurd. Opgeschrikt toen Puc in haar gezichtsveld stapte, sprong ze overeind en vloog hem in de armen, haar hoofd begravend in zijn borst. Sidderend snikte ze terwijl ze zich vastklampte aan de stof van zijn hemd. Met gespreide armen bleef Puc staan, zijn handen vol met wijn en brood. Hij had geen flauw idee wat hij moest doen. Ongemakkelijk sloeg hij een arm om het doodsbange meisje en zei: 'Het is al goed. Ze zijn weg. Je bent veilig.'


  Nog even hield ze zich aan hem vast. Toen haar tranen wegebden, deed ze een stap bij Puc vandaan. Met een snik zei ze: 'Ik dacht dat ze jou hadden gedood en terugkwamen voor mij.'


  Puc vond de situatie verwarrender dan hij ooit had meegemaakt. Net toen hij de meest aangrijpende ervaring van zijn jonge leven had doorstaan, kreeg hij er een te verwerken die zijn hoofd deed tollen van een heel ander soort verwarring. Zonder erbij na te denken had hij de prinses in zijn armen gehad en nu was hij zich ineens bewust van het contact en van haar zachte, warme aantrekkingskracht. Er welde een beschermend, mannelijk gevoel in hem op en hij deed een stap in haar richting.


  Alsof ze zijn stemmings-verandering aanvoelde, trok Carlina zich terug. Ondanks al haar hoffelijke manieren en scholing, was ze nog steeds een meisje van vijftien, in de war van de golf van emoties die ze had ervaren toen hij haar had vastgehouden. Ze zocht haar toevlucht tot die ene rol die ze zo goed kende, die van de prinses van het kasteel. Zo gebiedend als ze kon, zei ze: 'Ik ben blij te zien dat je niets is overkomen, jongen.' Puc kromp zichtbaar ineen. Ze vocht om haar aristocratische houding weer aan te nemen, maar haar rode neus en betraande gezicht ondermijnden haar poging. 'Ga mijn paard halen, dan keren we terug naar de veste.'


  Voor Puc was de maat vol. Op geforceerd kalme toon zei hij: 'Het spijt me, Hoogheid, maar de paarden zijn gevlucht. Ik ben bang dat we zullen moeten lopen.'


  'Lopen! Ik kan dat hele stuk terug naar de veste niet lopen,' beet ze Puc toe, hem aankijkend alsof hij daar onmiddellijk en zonder vragen iets aan moest doen.


  'Dan blijf je maar hier zitten tot ze je missen en iemand sturen om je te komen halen!' riep Puc boos. 'Ik denk dat dat wel een uurtje of twee na zonsondergang zal zijn.'


  Met een asgrauw gezicht deed Carlina een stap achteruit. Ze keek alsof ze een klap in haar gezicht had gekregen. Haar onderlip trilde en ze scheen weer op het punt om in tranen uit te barsten. 'Zo wordt er niet tegen mij gesproken, jongen.'


  Puc gebaarde met de wijnfles en deed een stap naar voren. 'Het heeft mij bijna het leven gekost om dat van jou te redden,' schreeuwde hij. 'En hoor ik ook maar één keer dankjewel? Nee! Alles wat ik te horen krijg is het gejammer dat je niet terug naar het kasteel kunt lopen. Wij van de veste mogen dan laag van geboorte zijn, maar we hebben in ieder geval wel het fatsoen om iemand te bedanken als hij dat verdient.' Tijdens het spreken voelde hij de woede uit zich wegvloeien. 'Je kunt hier blijven als je wilt, maar ik ga...' Ineens besefte hij dat hij de fles hoog boven zijn hoofd hield, in een belachelijke houding. De ogen van de prinses waren op het brood gericht en hij besefte dat hij er wild mee gebaarde, wat alleen maar bijdroeg aan zijn onhandige verschijning. Nog even sputterde hij door, maar hij voelde zijn woede wegebben en liet de fles zakken. De prinses keek hem aan, met haar grote ogen turend over haar vuisten die ze voor haar gezicht had geslagen. Puc wilde net wat zeggen omdat hij dacht dat ze bang voor hem was, maar toen zag hij dat ze stond te lachen. Het was een muzikaal geluid, warm en zonder spot. 'Het spijt me, Puc,' zei ze, 'maar je ziet er zo raar uit, zoals je daar staat. Je lijkt wel een van die afschuwelijke standbeelden die ze in Krondor hebben opgericht, met een fles in de aanslag in plaats van een zwaard.'


  Puc schudde zijn hoofd. 'Nee, het spijt mij, Hoogheid. Ik had het recht niet om zo tegen u te schreeuwen. Neem het mij niet kwalijk, alstublieft.'


  Haar gezicht veranderde abrupt in een uitdrukking van bezorgdheid. 'Nee, Puc. Je had het volste recht om te zeggen wat je zei. Ik ben je werkelijk mijn leven schuldig en ik heb me gruwelijk gedragen.' Ze deed een stap naar hem toe en legde een hand op zijn arm. 'Dank je.'


  Overweldigd door de aanblik van haar gezicht, stond Puc sprakeloos. Elk besluit om zijn jongensdromen overboord te gooien werden nu weggedragen op de zeebries. Het wonderbaarlijke feit dat hij magie had gebruikt werd vervangen door dringender en basaler overwegingen. Hij stak zijn armen naar haar uit, maar toen drong de werkelijkheid van haar positie tussenbeide en bood hij haar de fles aan. 'Wijn?'


  Zijn plotselinge verandering van gedachte opmerkend schoot ze in de lach. Ze waren allebei uitgeput en nog een beetje duizelig van hun beproeving, maar Carlina was nog steeds helder van geest en begreep wat voor uitwerking ze op hem had. Met een hoofdknikje nam ze de fles aan en nam een slokje. Een fractie van zijn waardigheid heroverend zei Puc: 'We kunnen maar beter opschieten. Misschien halen we het nog voor de avond.'


  Ze knikte, bleef naar hem kijken en glimlachte. Puc voelde zich knap ongemakkelijk onder haar blik en draaide zich om in de richting van de veste. 'Goed dan. Dan gaan we maar.'


  Ze kwam naast hem lopen. Na een paar stappen vroeg ze: 'Mag ik ook een stukje brood, Puc?'

  

  

  Puc had de afstand tussen het klif en de veste vaak genoeg gelopen, maar de prinses was niet gewend aan zulke afstanden en haar zachte rijlaarzen waren niet echt geschikt voor zo'n onderneming. Tegen de tijd dat ze het kasteel in zicht kregen had ze haar arm om Pucs schouders geslagen en hinkte ze hevig.


  Er klonk een schreeuw van de poorttoren en de gardisten kwamen naar hen toe gerend. Achter hen aan kwam jonkvrouw Marna, de gouvernante van het meisje, met haar rode jurk opgetrokken onder het rennen. Hoewel ze tweemaal de omvang van de gemiddelde hofdame had - zelfs van de gemiddelde gardist - liet ze hen allemaal achter zich. Ze rukte op als een berin wier jong werd aangevallen. Haar omvangrijke boezem zwoegde van de inspanning toen ze bij het tengere meisje kwam en haar beetgreep in een omhelzing die Carlina compleet dreigde te overspoelen. Al snel stonden de dames van het hof verzameld rond de prinses, haar overstelpend met vragen. Nog voor het rumoer verzwakte, draaide jonkvrouw Marna zich om naar Puc als de berin waar ze zo op leek. 'Hoe durf je de prinses tot zo'n staat te laten vervallen! Ze hinkt en haar hele jurk is vies en gescheurd. Ik zal je laten ranselen, van het ene eind van de veste naar het andere. Voor ik met je klaar ben, zou je willen dat je nooit geboren was!'


  Puc deinsde terug voor zoveel geweld, niet in staat er een speld tussen te krijgen. Een van de gardisten, die meende dat Puc op een of andere manier verantwoordelijk was voor de toestand van de prinses, kwam naderbij en greep hem bij de arm.


  'Laat hem met rust!'


  In de plotselinge stilte wierp Carlina zich tussen Puc en de gouvernante. Met haar kleine vuisten sloeg ze naar de gardist, die Puc losliet en met een stomverbaasd gezicht een paar stappen achteruit deed. 'Hij heeft mijn leven gered! Het heeft hem zelf bijna het leven gekost om mij te redden.' De tranen liepen over haar gezicht. 'Hij heeft niets gedaan. En ga niet zo tegen hem tekeer!'


  De mensen kwamen dichter om hen heen staan, nu met eerbied kijkend naar Puc. Overal klonk gefluister en een van de gardisten rende weg om het nieuws te verspreiden. De prinses sloeg haar arm weer rond Pucs schouders en hinkte verder naar het kasteeL De menigte week uiteen en de twee vermoeide reizigers zagen dat er toortsen en lantarens op de muur werden aangestoken.


  Tegen de tijd dat ze de poort naar de binnenplaats bereikten, had de prinses ermee ingestemd zich te laten helpen door twee van haar hofdames, tot Pucs grote opluchting. Hij had nooit gedacht dat zo'n tenger meisje tot zo'n zware last kon worden. De hertog kwam op haar toegerend, op de hoogte gebracht van Carlina's terugkeer. Hij omhelsde zijn dochter, begon toen met haar te praten. Omringd door nieuwsgierige, vragen stellende omstanders verloor Puc hen uit het zicht. Hij probeerde zich een weg naar de magiërs toren te banen, maar de opdringende menigte hield hem tegen.


  'Is er geen werk te doen?' bulderde een stem.


  Alle hoofden draaiden om naar zwaardmeester Fannon, op de hielen gevolgd door Tomas. De vestebewoners trokken zich snel terug, zodat Puc alleen achterbleef met Fannon en Tomas en de mensen van het hof wier rang hoog genoeg was om Fannons opmerking te negeren. Puc zag de prinses praten met haar vader, Lyam, Arutha en jonker Roland.


  'Wat is er gebeurd, jongen?' vroeg Fannon hem.


  Puc wilde wat zeggen, maar zweeg toen hij de hertog en zijn zoons naderbij zag komen. Achter de hertog kwam haastig Kulgan, gealarmeerd door de commotie op de binnenplaats. Puc zag dat Carlina zich losmaakte uit Rolands omhelzing en achter haar vader aan kwam. Roland keek uiterst verbaasd en ook wat verbolgen, en hij liep achter het meisje aan. Toen de prinses Pucs hand pakte, werd Rolands gezicht groen van jaloezie.


  'Mijn dochter heeft een paar opmerkelijke dingen over jou verteld, jongen,' zei de hertog. 'Ik zou graag jouw verslag eens horen.'


  Ineens verlegen maakte Puc zijn hand voorzichtig los uit die van Carlina en begon aan een relaas van de gebeurtenissen van die dag, waar Carlina enthousiast verfraaiingen aan toevoegde. Aldus verkreeg de hertog een vrij nauwkeurige weergave van het gebeurde.


  Toen Puc klaar was, vroeg heer Borric: 'Hoe komt het dat die trollen zijn verdronken in de beek, Puc?'


  Puc keek ongemakkelijk. 'Ik heb een bezwering over hen afgeroepen en ze konden de oever niet bereiken,' zei hij zacht. Hij was nog steeds in de war van deze prestatie en had er nog niet veel aandacht aan besteed, daar de prinses al zijn gedachten in beslag had genomen. Hij zag verrassing op Kulgans gezicht. Puc wilde iets zeggen, maar werd onderbroken door de volgende opmerking van de hertog.


  'Puc, ik kan je met geen mogelijkheid bedanken voor de dienst die je mijn familie hebt bewezen. Maar ik zal een geschikte manier zien te vinden om je te belonen voor je moed.'


  In een uitbarsting van enthousiasme wierp Carlina haar armen rond Pucs hals en drukte hem stevig tegen zich aan. Verlegen bleef Puc staan, om zich heen kijkend als om aan te geven dat deze vrijpostigheid niet zijn toedoen was. Jonkvrouw Marna scheen op het punt van flauwvallen en de hertog kuchte nadrukkelijk, met zijn hoofd naar zijn dochter gebarend dat ze zich moest terugtrekken. Toen ze met jonkvrouw Marna was vertrokken, toonden Kulgan en Fannon openlijk hun pret, evenals Lyam en Arutha. Roland wierp Puc een boze, jaloerse blik toe, draaide zich toen om en vertrok naar zijn eigen kwartier. 'Breng die jongen naar zijn kamer,' zei heer Borric tegen Kulgan. 'Hij ziet er doodmoe uit. Laat hem morgen na het ontbijt naar de ridderzaal komen.' Hij keek Puc aan. 'Ik dank je nogmaals.' Gebarend naar zijn zoons hem te volgen, liep de hertog weg. Fannon greep Tomas bij de arm, want de rossige jongen was tegen zijn vriend gaan praten. De oude zwaardmeester gebaarde met zijn hoofd dat de jongen Puc met rust moest laten en met hem mee moest gaan en Tomas knikte, ook al brandden er honderden vragen op zijn tong.


  Toen iedereen weg was, legde Kulgan zijn arm rond Pucs schouders. 'Kom, Puc, je bent moe en er is een hoop te bepraten.'

  

  

  Puc lag op zijn rug op zijn stromatras. De restanten van zijn maaltijd lagen naast hem op een bord. Hij kon zich niet herinneren dat hij ooit zo moe was geweest. Kulgan ijsbeerde door de kamer. 'Het is werkelijk ongelooflijk.' Hij zwaaide met een hand door de lucht en zijn rode gewaad golfde langs zijn zware lijf als water over een rots. 'Je doet je ogen dicht en er verschijnt een beeld van een tekstrol die je weken geleden hebt gezien. Je doet de bezwering alsof je de rol in je hand houdt en de trollen vallen. Werkelijk ongelooflijk.' Plaatsnemend op het krukje bij het raam, ging hij verder. 'Puc, niemand heeft ooit zoiets gedaan. Weet je wel wat je gedaan hebt?'


  Puc schrok op van de rand van een warme, zachte slaap en keek de magiër aan. 'Alleen wat ik heb verteld, Kulgan.'


  'Ja, maar heb je enig idee wat dat betekent?'


  'Nee.'


  'Ik ook niet.' De magiër scheen van binnen in te storten toen zijn opwinding hem verliet, vervangen door complete onzekerheid. 'Ik heb geen flauw idee wat dat allemaal betekent. Magiërs doen geen bezweringen zomaar uit het hoofd. Geestelijken wel, die kunnen dat, maar die hebben een ander richtpunt en een andere magie. Weet je nog wat ik je heb geleerd over richtpunten, Puc?'


  Pucs gezicht vertrok. Hoewel hij helemaal niet in de stemming was om een lesje op te zeggen, dwong hij zich rechtop te gaan zitten. 'Een ieder die magie aanwendt moet een richtpunt hebben voor de macht die hij gebruikt. Priesters hebben de macht om hun magie te richten door gebed. Hun incantaties zijn een vorm van gebed. Magiërs gebruiken hun lichaam, een toestel, een boek of een tekstrol.'


  'Correct,' zei Kulgan, 'maar jij hebt die regel zojuist overtreden.' Hij haalde zijn lange pijp te voorschijn en begon afwezig tabak in de kop te stoppen. 'De bezwering die jij hebt afgeroepen kan geen gebruik maken van het lichaam van de afroeper als richtpunt. De bezwering is ontwikkeld om een ander veel pijn te doen en kan een verschrikkelijk wapen zijn, maar ze kan alleen worden gedaan door het lezen van een tekstrol waar ze op is geschreven, op het moment van afroepen.'


  Puc dwong zijn loodzware oogleden open. 'De tekstrol zelf is magisch.'


  'Mogelijk. Enige magie is intrinsiek verbonden met de magiër, zoals het veranderen in de vorm van een dier of het ruiken van het weer. Maar het doen van een bezwering buiten het lichaam, afgeroepen over iets anders, vereist een extern richtpunt. De bezwering die jij vanuit je geheugen deed, zou verschrikkelijke pijn hebben moeten oproepen in jou, niet in de trollen, als de bezwering al zou hebben gewerkt! Daarom hebben magiërs tekstrollen, boeken en andere apparaten ontwikkeld, om dat soort magie te richten op een manier die de afroeper geen kwaad doet. En tot op de dag van vandaag zou ik hebben gezworen dat geen mens die bezwering kon doen zonder de tekstrol in zijn hand.'


  Leunend tegen het raamkozijn trok Kulgan een paar keer aan zijn pijp, het luchtledige in starend. 'Het is alsof je een compleet nieuwe vorm van magie hebt ontdekt,' zei hij zacht. Toen hij geen antwoord kreeg, keek Kulgan naar de jongen, die diep in slaap lag. Vol verwondering zijn hoofd schuddend trok Kulgan een deken over de uitgeputte Puc. Hij deed de lantaren uit die aan de muur hing en liet zichzelf uit. De trap op lopend naar zijn eigen kamer, schudde hij nogmaals zijn hoofd. 'Werkelijk ongelooflijk.'

  

  

  Puc wachtte af terwijl de hertog hof hield in de ridderzaal. Iedereen in de veste en de stad die een manier had weten te bedenken om toegang te krijgen tot het auditorium, was aanwezig. Er waren rijk geklede ambachtsmeesters, handelslieden en leden van de mindere adel, die naar de jongen stonden te kijken met gezichten die varieerden van verwondering tot ongeloof. Het gerucht van zijn daad had zich door de stad verspreid, al gaande groeiend.


  Puc droeg nieuwe kleren, die in zijn kamer hadden gelegen toen hij wakker werd. In zijn nieuwbakken pracht en praal voelde hij zich maar ongemakkelijk. De tuniek was een felgeel ding van de duurste zijde en de broek was zacht pastelblauw. Puc probeerde zijn tenen te bewegen in de nieuwe laarzen, de eerste die hij ooit had gedragen. Het lopen in laarzen kwam hem vreemd en ongemakkelijk voor. Aan zijn zij hing een met juwelen ingelegde dolk aan een zwartlederen riem met een gouden gesp in de vorm van een vliegende meeuw. Puc vermoedde dat de kleren eens van een van de zoons van de hertog waren geweest, opzij gelegd toen die eruit was gegroeid, maar nog steeds als nieuw.


  De hertog was bezig met de afronding van de zaken van die ochtend: een verzoek van een van de scheepsbouwers om gardisten ter begeleiding van een houthakexpeditie naar het grote woud. Zoals gewoonlijk was Borric gekleed in het zwart, maar zijn zoons en dochter droegen hun mooiste galakleding. Lyam zat aandachtig te luisteren naar de zaken van zijn vader. Achter hem stond Roland, zoals het gebruik was. Arutha had een zeldzaam goede bui en zat achter een opgestoken hand te lachen om een kwinkslag die pater Tully zojuist had gemaakt. Carlina zat heel kalm, met een warme glimlach op haar gezicht, strak naar Puc te kijken, wat alleen maar bijdroeg aan zijn ongemak - en aan Rolands irritatie.


  De hertog gaf permissie om een compagnie gardisten met de ambachtslieden mee te sturen naar het woud. De ambachtsmeester betoonde zijn dankbaarheid en maakte een buiging, keerde toen terug naar de menigte, waardoor Puc als enige nog voor de hertog stond. De jongen deed een stap naar voren zoals Kulgan hem had verteld en maakte een keurige buiging, zij het wat stijfjes, voor de Heer van Schreiborg. Glimlachend naar de jongen gebaarde de hertog naar pater Tully. De priester haalde een document uit de mouw van zijn omvangrijke gewaad en gaf dat aan een heraut. De heraut stapte naar voren en rolde het papier open.


  Met luide stem las hij: 'Aan allen in ons domein: in aanmerking nemende dat de jongeling Puc, van het kasteel Schreiborg, blijk heeft gegeven van een voorbeeldige moed bij het wagen van eigen lijf en leden ter verdediging van de koninklijke persoon van prinses Carlina; en dat wij bij de jongeling, Puc van Schreiborg, voor altijd in de schuld staan; is het mijn wens dat hij bekend is bij allen in het rijk als onze dierbare en trouwe dienaar, en dat hem een plaats wordt gegeven aan het hof van Schreiborg, in de rang van jonker, met alle rechten en voorrechten vandien. Voorts zij bekend dat de titel voor het landgoed Looflust aan hem en zijn nageslacht is verleend en gegeven, zolang zij leven, in volle eigendom, met bedienden en roerende zaken daarop aanwezig. Aanspraak op dit landgoed berust bij de kroon tot op de dag van zijn meerderjarigheid. Getekend heden, met mijn hand en zegel, Borric conDoin, derde Hertog van Schreiborg, Prins van het Koninkrijk; Heer van Schreiborg, Cars en Tulan; Wachtmeester van het Westen; Ridder-Generaal van de Koninklijke Legers; vermoedelijke erfgenaam van de troon te Rillanon.'


  Puc voelde zijn knieën week worden, maar wist zich te herstellen voordat hij viel. De zaal barstte in juichen los. De mensen verdrongen zich om hem heen, hem feliciterend en op de rug slaand. Hij was nu jonker en landeigenaar met leenmannen, een huis en vee. Hij was rijk. Tenminste, dat zou hij worden als hij over drie jaar meerderjarig werd. Al werd hij sinds zijn veertiende al beschouwd als een man van het Koninkrijk, toekenningen van land en titels konden pas worden overgedragen op de leeftijd van achttien. De menigte week terug toen de hertog naderde, zijn kinderen en Roland achter hem aan. Beide prinsen glimlachten naar Puc en de prinses leek wel te gloeien. Roland keek Puc met een meewarige glimlach aan, alsof hij het niet geloofde.


  'Het is me een eer, Excellentie,' stamelde Puc. 'Ik weet niet wat ik moet zeggen.'


  'Zeg dan niets, Puc. Dat maakt je een wijs mens wanneer iedereen maar raak kletst. Kom, dan praten we wat.' De hertog gebaarde dat er een stoel naast die van hem moest worden geplaatst, sloeg een arm rond de schouders van de jongen en liep met hem door de menigte. Plaatsnemend zei hij: 'U kunt nu allen gaan, ik wil even spreken met de jonker.' De mensen mompelden teleurgesteld, maar begonnen de zaal te verlaten. 'Behalve jullie twee,' voegde de hertog eraan toe, wijzend naar Kulgan en Tully.


  Carlina stond bij haar vaders stoel, een aarzelende Roland aan haar zij. 'Jij ook, mijn kind,' zei de hertog.


  Carlina begon te protesteren, maar werd onderbroken door de strenge stem van haar vader: 'Jij mag hem straks pesten, Carlina.'


  De twee prinsen stonden bij de deur, duidelijk geamuseerd door haar verontwaardiging. Roland bood haar zijn arm aan, maar ze negeerde hem en liep haar grijnzende broers straal voorbij. Lyam sloeg Roland op de schouder toen de in verlegenheid gebrachte jonker zich bij hen voegde. Even keek Roland vuil naar Puc, die zijn woede als een vuistslag voelde.


  Toen de deuren dichtvielen en de zaal leeg was, zei de hertog: 'Let maar niet op Roland, Puc. Mijn dochter heeft hem volkomen in haar ban. Hij acht zich verliefd op haar en wenst op een dag te komen vragen om haar hand.' Met een blik op de dichte deur voegde hij er, welhaast afwezig, aan toe: 'Maar hij zal me moeten laten zien dat hij wat meer is dan de losbol die hij zich toont als hij ooit hoopt op mijn toestemming.'


  Met een handgebaar wuifde de hertog het onderwerp weg. 'Andere zaken, nu. Puc, ik heb nog een geschenk voor je, maar eerst wil ik je iets uitleggen. Mijn familie is een van de oudste van het Koninkrijk. Ikzelf stam af van een koning, want mijn grootvader, de eerste hertog van Schreiborg, was de derde zoon van de koning van het Koninkrijk. Als iemand van koninklijke bloede ben ik zeer begaan met zaken van eer en plicht. Jij bent nu zowel lid van mijn hof als leerling van Kulgan. Voor wat betreft plicht ben je verantwoording verschuldigd aan hem, voor wat betreft eer ben je verantwoording verschuldigd aan mij. Deze zaal hangt vol met de trofeeën en vaandels van onze overwinningen. Of we nu weerstand hebben geboden aan de Onzalige Broederschap in hun onophoudelijke inspanningen om ons te vernietigen, of ons piraten van het lijf hebben gehouden, we hebben altijd dapper gevochten. We dragen een trots erfgoed met ons mee dat nog nooit door enige smet is bezoedeld. Geen enkel lid van ons hof heeft deze zaal ooit te schande gebracht en ik verwacht van jou hetzelfde.'


  Puc knikte, de verhalen van roem en glorie uit zijn jeugd tollend door zijn hoofd. De hertog glimlachte. 'Nu dan, dat andere geschenk. Pater Tully heeft een document dat ik hem gisteravond heb gevraagd op te stellen. Ik vraag hem dat te bewaren tot de tijd dat hij het geschikt acht om het aan jou te geven. Ik praat er met geen woord meer over, behalve dat ik hoop dat je, wanneer hij het aan je geeft, aan deze dag terugdenkt en lang nadenkt over hetgeen het te vertellen heeft.'


  'Dat zal ik doen, Excellentie.' Puc wist zeker dat de hertog iets heel belangrijks aan het vertellen was, maar vanwege alle opwinding van het laatste half uur drong het niet allemaal tot hem door.


  'Ik verwacht je met het eten, Puc. Als lid van de hofhouding gebruik je je maaltijden niet meer in de keuken.' De hertog glimlachte. 'We gaan een mooie jonge heer van jou maken, jongen. En als je op een dag naar de Koningsstad Rillanon reist, zal niemand iets aan te merken hebben op de manieren van hen die van het hof van Schreiborg komen.'


  


  5 Schipbreuk


  

  


  De wind was koel.


  De laatste dagen van de zomer waren voorbij en weldra zouden de regenbuien van de herfst komen. Een paar weken daarna zou de eerste sneeuw van de winter vallen. Puc zat in zijn kamer te studeren uit een boek van oude oefeningen, ontworpen om de geest voor te bereiden op het doen van een bezwering. Hij was teruggekeerd naar de oude gang van zaken toen de opwinding van zijn bevordering tot de hofhouding van de hertog was gezakt. Zijn wonderbaarlijke staaltje met de trollen bleef het onderwerp van uitgebreide speculatie voor Kulgan en pater Tully. Puc had gemerkt dat hij nog steeds niet veel van de dingen kon die van een leerling werden verwacht, maar andere verrichtingen begon hij nu onder de knie te krijgen. Bepaalde tekstrollen waren nu makkelijker te gebruiken en eenmaal had hij in het geheim geprobeerd zijn kunststukje te herhalen.


  Hij had een bezwering uit een boek uit zijn hoofd geleerd, bedoeld om voorwerpen op te tillen. Toen hij die vanuit zijn geheugen had geprobeerd te doen, had hij de bekende blokkades in zijn geest weer gevoeld. Het was hem niet gelukt het voorwerp, een kandelaar, te verplaatsen, maar een paar seconden had het staan trillen en hij had heel kort iets gevoeld, alsof hij de kandelaar met een deel van zijn geest had aangeraakt. Tevreden dat er toch een vorm van vooruitgang was geboekt, was hij veel van zijn somberheid verloren en had hij zijn studie met hernieuwd enthousiasme opgepakt.


  Kulgan liet hem nog steeds zijn eigen tempo zoeken. Ze hadden lange gesprekken gevoerd over de aard van magie, maar voornamelijk werkte Puc in eenzaamheid.


  Er klonk geschreeuw van de binnenplaats. Puc liep naar het raam, zag een vertrouwde gedaante en naar buiten leunend riep hij: 'Hé, Tomas! Wat is er loos?'


  Tomas keek op. 'Ha, Puc Er is vannacht een schip vergaan. Het wrak is gestrand voor Zeemansleed. Ga je mee kijken?'


  'Ik kom eraan.' Puc rende naar de deur, deed een mantel om, want al was het een heldere dag, het zou koud zijn bij het water. Onder aan de trap nam hij de kortere weg door de keuken, waarbij hij bijna Alfan, de pasteitjeskok, ondersteboven liep. Toen hij de deur uit stormde, hoorde hij de lijvige bakker roepen: 'Jonker of niet, je krijgt een draai om je oren als je niet uitkijkt waar je loopt, jongen!' Het gedrag van de keukenstaf naar Puc toe was onveranderd. Ze beschouwden hem als een van hen, en waren trots op zijn prestaties.


  Met lachende stem riep Puc terug: 'Mijn verontschuldigingen, meesterkok!'


  Alfan maakte een goedgemutste zwaai met zijn arm toen Puc door de buitendeur verdween, de hoek om naar waar Tomas wachtte. Tomas draaide zich meteen om naar de poort zodra hij zijn vriend zag, maar Puc greep hem bij de arm. 'Wacht. Is er al iemand van het hof ingelicht?'


  'Weet ik niet. Het nieuws is net uit het vissersdorp gekomen,' zei Tomas ongeduldig. 'Kom nou, anders hebben de dorpelingen het wrak al kaal geplukt.' Het was algemeen van kracht dat geborgen goed legaal kon worden weggehaald voordat er iemand van het hertogelijke hof was gearriveerd. Ten gevolge daarvan hadden de dorps- en stadsbewoners geen haast met het informeren van de autoriteiten bij zulke gebeurtenissen. Ook bestond er een zeker risico van bloedvergieten indien het gestrande schip nog steeds werd bemand door zeelieden die vast van plan waren de lading van hun meester intact te houden opdat ze een redelijke beloning zouden ontvangen. Gewelddadige confrontaties, soms zelfs met dodelijke afloop, waren wel eens het gevolg. Alleen de aanwezigheid van een gewapende garde kon garanderen dat burgers niets overkwam ten gevolge van achtergebleven matrozen.


  'O, nee,' zei Puc. 'Als er daarginds iets gebeurt en de hertog erachter komt dat ik het niemand verteld heb, dan hang ik.'


  'Hoor eens, Puc. Denk jij dat het met al die rondrennende mensen lang duurt voordat de hertog ervan hoort?' zei Tomas, met een hand door zijn haar strijkend. 'Er is nu vast al iemand in de ridderzaal om hem het nieuws te vertellen. Meester Fannon is op patrouille en Kulgan is voorlopig ook nog niet terug.' Kulgan zou later die dag terugkomen van zijn huisje in het woud, waar hij de afgelopen week met Briaer had doorgebracht. 'Het is misschien onze enige kans het scheepswrak te zien.' Ineens klaarde zijn gezicht op. 'Puc, ik heb het! Jij bent toch lid van de hofhouding, nu? Je gaat gewoon mee en als we er zijn, spreek jij voor de hertog.' Er trok een berekenende blik over zijn gezicht. 'En als we een stuk of wat dure dingetjes vinden, hoeft niemand dat toch te weten?'


  'Ik zou het weten.' Puc dacht even na. 'Ik kan niet eerst spreken voor de hertog en dan iets voor mezelf meenemen' - met een afkeurende blik keek hij Tomas aan - 'of een van zijn gardisten iets mee laten nemen.' Toen hij Tomas' pijnlijke blik zag, zei Puc: 'Maar we kunnen wel naar het wrak gaan kijken! Kom op!'


  Ineens werd Puc meegesleept door het idee zijn nieuwe functie te gebruiken. Als hij er was voordat er te veel was weggehaald of iemand gewond raakte, zou de hertog beslist blij met hem zijn. 'Goed,' zei hij, 'ik zadel een paard, dan kunnen we er zijn voordat alles is gestolen.' Hij draaide zich om en rende naar de stallen. Toen hij de grote houten deuren opendeed, haalde Tomas hem in. 'Maar Puc, ik heb nog nooit op een paard gezeten. Ik weet niet hoe dat moet.'


  'Het is doodsimpel,' zei Puc terwijl hij een hoofdtuig en een zadel uit de tuigkamer haalde. Hij zag de grijze merrie staan waarop hij had gereden toen de prinses en hij hun avontuur hadden beleefd. 'Ik rijd en jij gaat achter me zitten. Hou gewoon je armen om mijn middel, dan val je er niet af.'


  Tomas keek bedenkelijk. 'Moet ik me op jou verlaten?' Hij schudde zijn hoofd. 'Wie heeft er dan al die jaren op jou gepast?'


  Met een gemene grijns zei Puc: 'Je moeder. Ga jij je zwaard maar halen uit het arsenaal voor het geval er problemen zijn. Misschien kun je nog wel soldaatje spelen.'


  Verheugd met dat vooruitzicht rende Tomas de deur uit. Een paar minuten later sjokte het grote grijze paard met de twee jongens op haar rug de hoofdpoort uit, op weg naar Zeemansleed.

  

  

  De branding beukte op het strand toen de jongens het wrak in zicht kregen. Er waren maar een paar dorpelingen en die verdwenen zodra er een ruiter te paard verscheen, want dat kon alleen een edelman van het hof zijn om de goederen uit het wrak voor de hertog op te eisen. Tegen de tijd dat Puc de teugels inhield, was er niemand meer in de buurt.


  'Kom,' zei Puc. 'We hebben nog een paar minuten om rond te kijken voordat er iemand anders komt.'


  De jongens stegen af en lieten de merrie achter op een grazig stukje op zo'n vijftig el van de rotsen. Lachend renden ze door het zand. Tomas hield het zwaard hoog in de lucht en deed zijn best om zo woest mogelijk de oude strijdkreten te schreeuwen die hij kende van de heldendichten. Niet dat hij enige illusies koesterde omtrent zijn vermogen het wapen te gebruiken, maar een mogelijke aanvaller zou zich wel een paar keer bedenken - in ieder geval tot de kasteelgardisten arriveerden.


  Toen ze het wrak naderden, floot Tomas zachtjes. 'Dat schip is niet zomaar op de rotsen gelopen, Puc. Het ziet ernaar uit dat het ernaartoe gedreven werd door een storm.'


  'Er is in ieder geval niet veel van over, hè?' zei Puc.


  Tomas krabde zich achter zijn oor. 'Nee, alleen nog maar een stuk van de boeg. Dat snap ik niet. Het heeft vannacht toch niet gestormd? Alleen stevig gewaaid. Hoe kan dat schip zo toegetakeld zijn?'


  'Weet ik niet.' Ineens drong er iets tot Puc door. 'Kijk die boeg eens. Zie je hoe hij is beschilderd?'


  De boeg rustte op de rotsen, vastgeklemd tot het vloed zou worden. Van de deklijn naar beneden was de romp felgroen geschilderd, glanzend in het zonlicht alsof er een laag glazuur op zat. In plaats van een boegbeeld waren er ingewikkelde, felgele patronen op geschilderd, omlaag lopend tot aan de waterlijn, die dofzwart was. Op een paar voet achter de boegspriet zat een groot blauw-met-wit oog, en de reling aan dek, voor zover ze die konden zien, was helemaal wit.


  Puc greep Tomas' arm. 'Kijk!' Hij wees naar het water achter de boeg en Tomas zag een versplinterde witte mast een stuk boven de schuimende branding uitsteken.


  Tomas deed een stap dichterbij. 'Het is beslist geen schip uit het Koninkrijk.' Hij draaide zich om naar Puc. 'Misschien kwamen ze uit Queg.'


  'Nee,' antwoordde Puc. 'Jij hebt net zoveel schepen uit Queg gezien als ik. Dit komt niet uit Queg en ook niet uit de Vrijsteden. Ik denk niet dat er ooit zo'n schip in deze wateren is geweest. Laten we eens gaan kijken.'


  Ineens scheen Tomas angstig. 'Voorzichtig, Puc. Er is hier iets raars aan de hand en ik heb een slecht voorgevoel. Er kan nog iemand in de buurt zijn.'


  Beide jongens keken een tijdlang rond voordat Puc besloot: 'Ik denk het niet. De kracht die die mast heeft gebroken en het schip zo hard tegen de kust heeft gedreven, moet iedereen die nog aan boord was om het schip binnen te brengen hebben gedood.'


  Zich dichterbij wagend zagen de jongens verscheidene kleine dingen liggen, door de golven tussen de rotsen geworpen. Ze vonden kapot aardewerk, kapotte planken, stukken gescheurd rood zeildoek en stukken touw. Puc bleef staan en raapte een vreemd soort dolk op, gemaakt van een onbekend materiaal. De dolk was dofgrijs en lichter dan staal, maar toch goed scherp.


  Intussen probeerde Tomas zich naar de reling omhoog te trekken, maar vond tussen de glibberige rotsen geen goede plek om op te staan. Puc liep rond de scheepsromp tot het water zo hoog kwam dat zijn laarzen bijna door het tij werden overspoeld. Hij kon wel aan boord klimmen als hij verder de zee in waadde, maar Puc had geen zin om zijn goeie kleren te ruïneren, dus liep hij terug naar Tomas, die nog steeds het wrak stond te bestuderen.


  Tomas wees naar een plek achter Puc. 'Als we langs die richel omhoog klimmen, kunnen we ons op het dek laten zakken.'


  Puc zag de richel, een stuk steen dat zo'n twintig voet links van hen uit het water stak en omhoog liep tot boven de boeg. Het leek een gemakkelijke klim en Puc stemde in. Ze hesen zich op en schuifelden over de richel, de ruggen plat tegen de voet van het klif. Het was een smal pad, maar als ze hun voeten voorzichtig plaatsten, liepen ze weinig gevaar om te vallen. Toen ze boven de romp uitkwamen, wees Tomas: 'Kijk. Lijken!'


  Op het dek lagen twee mannen, beiden gekleed in een felblauw harnas van onbekende makelij. Het hoofd van de ene was verbrijzeld door een vallende ra, maar de andere man, die met Zijn gezicht op de planken lag, vertoonde geen spoor van verwondingen, buiten het feit dat hij doodstil lag. Op de rug van de man zat een vreemd hakzwaard met merkwaardige kartelranden. Zijn hoofd ging schuil onder een al even vreemde, potvormige blauwe helm.


  'Ik laat mezelf zakken,' riep Tomas boven de branding uit. 'Als ik aan dek ben, geef je mij het zwaard, dan laat jij je zakken zodat ik je kan pakken.'


  Tomas gaf Puc het zwaard en draaide zich toen langzaam om. Met zijn gezicht tegen de klifwand knielde hij neer. Naar achteren glijdend liet hij zich zakken tot hij bijna los hing. Met een duw sprong hij de laatste vier voet en kwam veilig terecht. Puc draaide het zwaard om en gaf het Tomas aan, volgde toen zijn vriends voorbeeld en een ogenblik later stonden ze allebei op het dek. Het voordek liep gevaarlijk steil omlaag naar het water en ze konden het schip onder hun voeten voelen bewegen.


  'Het tij komt op,' riep Tomas. 'Straks wordt alles wat er van het schip over is, opgetild en tegen de rotsen gesmeten. Dan is alles weg.'


  'Rondkijken,' riep Puc terug. 'Alles wat het redden waard is, proberen we op de richel te gooien.'


  Tomas knikte en de jongens begonnen het dek af te zoeken. Puc hield zoveel afstand als hij kon tussen zichzelf en de lijken toen hij erlangs liep. Overal op het dek lagen brokstukken, te zamen een verward spektakel voor het oog. Het was moeilijk te onderscheiden wat waardevol kon zijn en wat niet. Achter op het dek bevond zich een verbrijzelde reling, aan weerszijden van een ladder naar wat over was van het lager gelegen dek. Er stak ongeveer zes voet aan planken boven het water uit. Puc wist zeker dat er nog maar een paar voet onder water stak, want anders zou het schip hoger op de rotsen hebben gelegen. De rest van het schip moest al zijn weggevoerd op het tij.


  Puc ging liggen op het dek en stak zijn hoofd over de rand. Rechts van de ladder zag hij een deur. Roepend naar Tomas dat hij mee moest gaan, ging hij voorzichtig naar de ladder. Het lager gelegen dek was verzakt: de steunbalken moesten zijn ingestort. Hij greep zich vast aan de leuning en even later stond Tomas al naast hem, langs hem heen stappend naar de deur. Die hing half open en hij wrong zich erdoorheen met Puc op de hielen. Het was donker in de hut, want er was maar één patrijspoort in het schot naast de deur. In het halfduister zagen ze verscheidene dure lappen stof en de verbrijzelde restanten van een tafel. In een hoek lag iets wat leek op een kot of een laag bed, op zijn kop. Ook stonden er verscheidene kleine kisten, de inhoud als door een reuzenhand door de kamer rondgestrooid.


  Tomas begon de rommel te doorzoeken, maar niets was herkenbaar als belangrijk of waardevol. Wel vond hij een klein kommetje van ongebruikelijk ontwerp, aan de zijkanten met felgekleurde figuurtjes geglazuurd, dat hij in zijn tuniek stak.


  Puc bleef staan, want iets in de hut had zijn aandacht getrokken. Zodra hij naar binnen was gestapt, had hij een vreemd, dringend gevoel gekregen.


  Plotseling bewoog het schip en Tomas verloor zijn evenwicht. Hij greep zich vast aan een kist, waarbij hij het zwaard liet vallen. 'Het schip komt omhoog. We kunnen beter gaan.'


  Puc gaf geen antwoord. Zijn aandacht was gericht op de vreemde gewaarwordingen. Tomas greep hem bij de arm. 'Kom nou. Het schip komt zo vlot.'


  Maar Puc schudde zijn hand van zich af. 'Wacht even. Er is iets... ' Zijn stem stierf weg. Ineens liep hij de chaos in de kamer door en trok een la in een ladenkastje open. Die was leeg. Hij rukte een andere open, toen nog een. Daarin lag wat hij zocht. Hij haalde er een opgerold stuk perkament met een zwart lint en een zwart zegel uit en stak het in zijn hemd.


  'Kom op,' schreeuwde hij naar Tomas terwijl hij hem voorbijliep. Ze stormden de ladder op en krabbelden over het dek. Het tij had het schip zo hoog opgeheven dat ze zich met gemak op de richel konden hijsen.


  Het schip dreef nu op het tij, heen en weer schommelend op de golven, waarvan het water opspatte in de gezichten van de jongens die toekeken hoe de boeg van de rotsen gleed, het hout brekend met een diep en luid scheurend geluid, als het gekreun van een stervende. De boeg kwam omhoog en de jongens werden natgespat door de golven die onder hun richel tegen de rotsen sloegen.


  Naar zee dreef het wrak, langzaam overhellend naar bakboord, tot het naar buiten lopende tij tot stilstand kwam. Zwaar en moeizaam begon het terug naar de rotsen te drijven.


  Tomas greep Puc bij de arm en gebaarde hem mee te gaan. Ze schuifelden terug naar het strand. Toen ze op de plek kwamen waar de rots boven zand reikte, sprongen ze omlaag.


  Een luid knarsend geluid deed hen omzien. Het wrak werd tegen de rotsen gedreven. Houtwerk brak, splijtend met een schrille kreet. De romp helde over naar stuurboord en allerlei brokstukken gleden van het dek af in zee.


  Ineens greep Tomas Puc weer bij de arm. 'Kijk,' zei hij, wijzend naar het wrak dat teruggleed op het tij.


  Puc kon niet zien waar hij naar wees. 'Wat is er?'


  'Ik dacht even dat er maar één lijk op het dek lag.'


  Tomas' gezicht drukte bezorgdheid uit. Plots veranderde dat in woede. 'Stik!'


  'Wat?'


  'Toen ik struikelde in de hut, heb ik het zwaard laten vallen. Ik krijg er van langs van Fannon.'


  Een geluid als een donderslag markeerde de uiteindelijke vernietiging van het wrak toen het door het tij tegen de klifwand werd gesmeten. Nu zouden de splinters van het eens zo mooie, zij het vreemde schip terug naar zee drijven om in de komende paar dagen zuidwaarts over mijlen kust te worden verspreid.


  Een zacht gekreun dat overging in een scherpe kreet deed de jongens omdraaien. Achter hen stond de tweede man van het schip. Het vreemde hakzwaard dat hij los in de linkerhand hield, sleepte door het zand. Zijn rechterarm hield hij tegen zijn zij gedrukt en het bloed liep onder zijn borstplaat en helm vandaan. Wankelend deed hij een stap naar voren. Zijn gezicht was asgrauw en zijn ogen groot van pijn en verwarring. Hij schreeuwde iets onverstaanbaars naar de jongens. Langzaam deden ze hun handen omhoog om te laten zien dat ze ongewapend waren.


  De man deed nog een stap naar hen toe, zakte toen door de knieën. Wankel kwam hij overeind en deed even zijn ogen dicht. Hij was klein en gedrongen en had zwaar gespierde armen en benen. Onder de borstplaat droeg hij een kort hemd van blauwe stof. Om zijn onderarmen zaten polsbeschermers en rond zijn benen beschermende kappen, zo te zien van leer, boven een paar hoge, gevlochten sandalen. Hij bracht een hand naar zijn gezicht en schudde zijn hoofd. Zijn ogen gingen weer open en opnieuw sprak hij in zijn vreemde taal. Toen de jongens niets zeiden, werd hij kennelijk kwaad en schreeuwde nog een reeks vreemde woorden, aan de toon te horen vragend.


  Puc keek naar de smalle strook strand die door de man werd geblokkeerd - de enige ontsnappingsroute - en vroeg zich af of de man nog in staat was dat gemeen ogende zwaard van hem te gebruiken. Alsof hij Pucs gedachten raadde, wankelde de soldaat een stukje naar rechts, alle vluchtwegen afsnijdend. Weer sloot hij zijn ogen en het beetje kleur dat hij nog in zijn gezicht had, trok weg. Zijn blik begon te dwalen en het zwaard gleed uit zijn slappe vingers. Puc deed een stap naar hem toe, want het was nu duidelijk dat hij hun niets kon doen.


  Toen hij vlak bij hem was, klonken er kreten van verder op het strand. Puc en Tomas keken op en zagen prins Arutha aan het hoofd van een groep ruiters aan komen rijden. De gewonde soldaat keek met een pijnlijk vertrokken gezicht om op het geluid van de naderende paarden en zijn ogen werden groot van pure afschuw. Hij probeerde te vluchten, deed drie wankele stappen naar het water en viel voorover in het zand.


  


  

  Puc stond bij de deur van de raadszaal van de hertog. Een paar ellen verderop zat een bezorgd groepje rond hertog Borrics ronde raadstafel. Behalve de hertog en zijn zoons telde de vergadering pater Tully, Kulgan, die nog maar een uur geleden was teruggekeerd, zwaardmeester Fannon en stalmeester Algon. De toon was ernstig, want de komst van het vreemde schip werd beschouwd als potentieel gevaarlijk voor het Koninkrijk.


  Snel wierp Puc een blik op Tomas, die aan de andere kant van de deur stond. Tomas was nog nooit in het gezelschap van de adel geweest, behalve dan wanneer hij serveerde in de eetzaal, en zijn aanwezigheid in de hertogelijke raadszaal maakte hem zenuwachtig. Meester Fannon sprak en Puc richtte zijn aandacht weer op de tafel.


  'Alles wat wij weten in ogenschouw genomen,' zei de oude zwaardmeester, 'is het duidelijk dat deze mensen ons volkomen vreemd zijn.' Hij pakte het kommetje dat Tomas van het schip had meegenomen. 'Deze kom is gemaakt volgens een wijze die onze meesterpottenbakker onbekend is. Eerst dacht hij dat het gewoon gebakken en geglazuurde klei was, maar na nadere beschouwing bleek dat anders. Hij is gemaakt van een soort huid, waarvan perkamentdunne stroken zijn gewikkeld rond een mal - misschien van hout - en dan gelamineerd met een soort hars. Hij is veel sterker dan de materialen die wij kennen.'


  Om dat te demonstreren, sloeg hij hard met het kommetje op de tafel. In plaats van te breken, zoals een aardewerken kom zou hebben gedaan, maakte het een dof geluid. 'En nog verbazingwekkender zijn deze wapens en wapenrusting,' vervolgde hij, wijzend op de blauwe borstplaat en helm, het zwaard en de dolk. 'Die blijken op gelijke wijze te zijn gemaakt.' Hij pakte de dolk op en liet hem vallen. Hij maakte hetzelfde doffe geluid als het kommetje. 'Zo licht als het is, is het bijna net zo sterk als ons beste staal.'


  Borric knikte. 'Tully, jij gaat alweer wat langer mee dan wij allemaal. Heb jij wel eens gehoord van een schip dat zo werd gebouwd?'


  'Nee.' Afwezig streek Tully langs zijn baardloze kin. 'Niet aan de Bitterzee, niet aan de Koninkrijkszee, niet eens in Groot Kesh zijn er zulke schepen, naar ik heb gehoord. Ik kan een bericht sturen naar de Tempel van Ishap in Krondor. Daar hebben ze archieven die verder teruggaan dan alle andere. Misschien dat ze daar iets over deze mensen weten.'


  De hertog knikte. 'Doe dat, alsjeblieft. Ook moeten we bericht sturen naar de elfen en de dwergen. Die zijn hier al eeuwen langer dan wij en we zouden er goed aan doen uit hun wijsheid te putten.'


  Tully gaf blijk van zijn instemming. 'Koningin Aglaranna weet misschien meer van deze mensen, mochten het reizigers van over de Eindeloze Zee zijn. Misschien hebben ze deze kusten eerder bezocht.'


  'Belachelijk,' snoof stalmeester Algon. 'Er is geen land aan de andere kant van de Eindeloze Zee. Anders zou die niet eindeloos zijn.'


  Er verscheen een lankmoedige uitdrukking op Kulgans gezicht. 'Er zijn theorieën die stellen dat er land is aan de andere kant van de Eindeloze Zee. Het is alleen dat we geen schepen hebben die zo'n lange reis kunnen maken.'


  'Theorieën,' was alles wat Algon zei.


  'Wie deze vreemdelingen ook zijn,' zei Arutha, 'we kunnen er maar beter voor zorgen om zoveel mogelijk over hen aan de weet te komen.'


  Algon en Lyam keken hem vragend aan, terwijl Kulgan en Tully neutraal voor zich uit staarden. Maar Borric en Fannon knikten, en Arutha ging verder: 'Te oordelen naar de beschrijving van de jongens was het schip duidelijk een oorlogsschip. De zware boeg met de boegspriet is gemaakt om te rammen en het hoge voordek is een prachtplek voor boogschutters, terwijl het middendek geschikt is om van daaruit aan boord van een ander vaartuig te gaan wanneer ze zijn geënterd. Ik vermoed dat het achterdek ook hoog is. Als er meer van de romp was overgebleven, zouden we denk ik ook roeibanken hebben gevonden.'


  'Een galeischip?' vroeg Algon.


  'Natuurlijk, slimmerik,' zei Fannon ongeduldig. Er bestond een vriendschappelijke rivaliteit tussen beide meesters die soms verviel tot wat onvriendelijk gebekvecht. 'Kijk eens goed naar de wapens van onze gast.' Hij gebaarde naar het hakzwaard. 'Hoe zou jij het vinden om op je paard te rijden naar een vastberaden vent die met zo'n speeltje staat te zwaaien? Hij zou je paard zo onder je vandaan maaien. Die wapenrusting weegt niets en zit goed in elkaar, ondanks dat opzichtige kleurtje. Volgens mij behoorde die kerel tot de infanterie. Krachtig gebouwd als hij is, kan hij waarschijnlijk een halve dag hardlopen en dan nog vechten ook.' Afwezig streelde hij zijn snor. 'Die lui hebben wel krijgers, zeg.'


  Algon knikte langzaam en Arutha liet zich achterover in zijn stoel zakken, zijn vingertoppen tegen elkaar geplaatst. 'Wat ik alleen niet begrijp,' zei de jongste zoon van de hertog, 'is waarom hij wou vluchten. We hadden geen wapens getrokken en vielen niet aan. Hij had geen reden om te vluchten.'


  Borric keek naar de oude priester. 'Zullen we het ooit te weten komen?'


  Tully keek bezorgd en fronste zijn wenkbrauwen. 'Hij had een lang stuk hout in zijn rechterzij, onder de borstplaat, en een flinke klap op zijn hoofd gehad. Die helm heeft zijn schedel gered. Hij heeft hoge koorts en een hele hoop bloed verloren. Misschien overleeft hij het niet. Misschien moet ik mijn toevlucht nemen tot geestcontact, als hij voldoende bij bewustzijn komt om dat te kunnen leggen.' Puc wist van het geestcontact. Tully had het hem een keer uitgelegd. Het was een methode die maar een paar geestelijken konden toepassen en dan nog wel met groot gevaar voor zowel de initiator als degene met wie het contact werd gelegd. De oude priester moest wel een sterke behoefte voelen om informatie aan de gewonde te ontfutselen om dat risico te willen lopen.


  Met een hoofdknikje naar Kulgan vroeg Borric: 'En de tekstrol die de jongens hebben gevonden?'


  Afwezig gebaarde Kulgan met een hand. 'Ik heb een vluchtig voorbereidend onderzoek gedaan. Die tekstrol heeft zonder enige twijfel magische eigenschappen. Daarom voelde Puc die drang om de hut en dat ladenkastje te onderzoeken, denk ik. Iedereen die zo gevoelig is voor magie als hij zou dat hebben gevoeld.' Hij keek de hertog recht aan. 'Ik voel er echter weinig voor het zegel te verbreken voordat ik de rol wat nader heb bestudeerd en wat beter weet waarvoor die is bedoeld. Het kan gevaarlijk zijn een magisch zegel te verbreken als je dat niet op de juiste wijze doet. Als er met het zegel wordt geknoeid, kan de rol zichzelf vernietigen, of erger, hen die het willen verbreken. Het zou niet de eerste keer zijn dat ik zo'n beveiliging heb aangetroffen op een rol met grote macht.'


  Even trommelde de hertog met zijn vingers op het tafelblad. 'Goed. We schorten deze vergadering op. Zodra er iets nieuws aan het licht komt, hetzij van de rol, hetzij van de gewonde, komen we opnieuw bijeen.' Hij wendde zich tot Tully. 'Kijk hoe het met hem is en als hij wakker wordt, maak dan gebruik van je kunsten om te vergaren wat je kunt.' Hij stond op en de anderen kwamen eveneens overeind. 'Lyam, stuur bericht aan de elfenkoningin en aan de dwergen in Stenenberg en de Grijze Torens over wat er is gebeurd. Vraag hun om raad.'


  Puc deed de deur open. De hertog vertrok en de anderen volgden. Puc en Tomas waren de laatsten die gingen en toen ze de brede gang doorliepen, boog Tomas zich naar Puc en zei: 'We hebben wel wat in gang gezet.'


  Puc schudde zijn hoofd. 'Wij waren domweg de eersten die die man hebben gevonden. Als wij het niet waren geweest, dan wel een ander.'


  Tomas scheen opgelucht om de zaal en het toeziend oog van de hertog te hebben verlaten. 'Ik hoop dat ze dat onthouden als het slecht uitpakt.'


  Bij de trap naar de magiërstoren ging Kulgan naar boven en Tully naar zijn eigen kwartier, waar de gewonde vreemdeling door zijn acolieten werd verzorgd. De hertog en zijn zoons verdwenen door een deur naar hun eigen vertrekken, zodat de jongens alleen achterbleven in de gang. Langs een kortere weg via een voorraadkamer kwamen Puc en Tomas in de keuken, waar Megar toezicht stond te houden. Verscheidene keukenhulpen zwaaiden even naar de jongens. Toen Megar zijn zoon en zijn pleegkind zag, glimlachte hij en zei: 'Wel, wat hebben jullie je nu weer op de hals gehaald?' De chef-kok was een lenige man van middelbare leeftijd met rossig haar en een open voorkomen. Hij leek op Tomas, zoals een ruwe schets lijkt op een voltooide tekening. Hij was knap om te zien, maar miste de fijnbesneden gelaatstrekken van Tomas. Met een grijns vervolgde Megar: 'Iedereen heeft het over die man in Tully's kamers en de boodschappers rennen van hot naar haar en van links naar rechts. Ik heb zo'n drukte niet meer gezien sinds de prins van Krondor hier op bezoek kwam, zeven jaar geleden.'


  Tomas greep een appel van een schaal en sprong met zijn zitvlak op een tafel. Tussen twee happen door vertelde hij zijn vader wat er was gebeurd.


  Leunend tegen het aanrecht stond Puc te luisteren. Tomas vertelde het verhaal met een minimum aan verfraaiingen en toen hij klaar was, schudde Megar zijn hoofd. 'Wel, wel. Vreemdelingen, hè? Ik hoop maar dat het geen plunderende piraten zijn. Het is de laatste tijd zo vredig. Tien jaar nu, sinds de tijd dat de Broederschap van het Onzalige Pad,' - hij deed alsof hij spoog - 'vervloekt zijn hun moorddadige zielen, weer begonnen met de problemen met die gnomen. Ik kan niet zeggen dat ik blij zou zijn met dat soort toestanden. Ik heb toen een groot deel van onze voorraden naar de omliggende dorpen moeten sturen. Ik heb een maand lang geen fatsoenlijke maaltijd kunnen bereiden.'


  Puc glimlachte. Megar verstond de kunst om zelfs de moeilijkste problemen terug te brengen tot een enkel grondbeginsel: hoeveel ongemak het de keukenstaf zou brengen.


  Lenig sprong Tomas van de tafel. 'Ik kan maar beter teruggaan naar het soldatenkwartier om te wachten op meester Fannon. Ik zie je nog wel.' En hij rende de keuken uit.


  'Is het ernstig, Puc?' vroeg Megar.


  'Ik kan er niets van zeggen,' zei Puc hoofdschuddend. 'Ik weet het niet. Ik weet wel dat Tully en Kulgan zich zorgen maken en dat de hertog het ernstig genoeg vindt om met de elfen en de dwergen te gaan praten. Het zou kunnen.'


  Megar keek door de deur die Tomas had gebruikt. 'Het zou een beroerde tijd zijn voor oorlog en strijd.' Puc zag de slecht verborgen bezorgdheid op Megars gezicht, maar wist niets te zeggen tegen een vader wiens zoon zojuist soldaat was geworden.


  Zich losmakend van het aanrecht zei Puc: 'Ik kan ook maar beter gaan, Megar.' De anderen in de keuken gedag zwaaiend liep hij naar buiten, de binnenplaats op. Zijn hoofd stond niet naar studie, verontrust als hij was door de ernstige toon van de bijeenkomst in de raadszaal. Niemand had het met zoveel woorden gezegd, maar het was duidelijk dat ze dachten aan de mogelijkheid dat het vreemde schip de verkenner van een invasievloot was.


  Dwalend langs de zijmuur van de veste beklom Puc de drie treden naar de kleine bloementuin van de prinses. Daar ging hij zitten op een stenen bankje, waar de heggen en rijen rozenstruiken de binnenplaats grotendeels aan het zicht onttrokken. Wel kon hij nog de bovenkanten van de hoge muren zien, met de patrouillerende wacht langs de kantelen. Was het zijn verbeelding of waren de gardisten extra waakzaam, vandaag?


  Het geluid van een verfijnd kuchje deed hem omkijken. Aan de andere kant van de tuin stond prinses Carlina met jonker Roland en twee van haar jongere hofdames. De meisjes stonden achter een handje te glimlachen, want Puc was nog steeds een soort beroemdheid in de veste. Om hen weg te krijgen zei Carlina: 'Ik wil even met jonker Puc onder vier ogen spreken.'


  Roland aarzelde, maakte toen stijfjes een buiging. Met een boze blik op Puc vertrok hij met de jongedames. Giechelend keken de twee hofdametjes over hun schouder naar Puc en Carlina, wat alleen maar scheen bij te dragen aan Rolands irritatie.


  Toen Carlina op hem afliep, stond Puc op en maakte een onhandige buiging. Kortaf zei ze: 'Ach, ga toch zitten. Ik word doodmoe van die onzin, Roland overstelpt me er altijd mee.'


  Puc ging zitten. Het meisje nam naast hem plaats en samen zaten ze een tijdje zwijgend bijeen. Ten slotte zei de prinses: 'Ik heb je al meer dan een week niet gezien. Heb je het druk gehad?'


  Puc voelde zich ongemakkelijk, nog steeds in verwarring door het meisje, met haar veranderlijke buien. Sinds de dag dat hij haar drie weken geleden van de trollen had gered, was ze heel vriendelijk geweest tegen hem, wat een stormvloed aan roddels onder de kasteelstaf had opgewekt. Tegen de anderen bleef ze kortaangebonden, vooral tegen Roland.


  'Ik heb het druk gehad met mijn studie.'


  'Poeh, je brengt veel te veel tijd door in die afschuwelijke toren.'


  Puc vond de torenkamer niet in het minst afschuwelijk, behalve dan dat het er een beetje tochtig was. Het was zijn eigen kamer en hij voelde zich er op zijn gemak.


  'We kunnen uit rijden gaan, Hoogheid, als u dat leuk zou vinden.'


  Het meisje glimlachte. 'Dat zou ik leuk vinden. Maar ik ben bang dat jonkvrouw Marna het niet goed vindt.'


  Dat was een verrassing voor Puc. Nadat hij de prinses zo goed had beschermd, had hij gedacht dat zelfs haar surrogaatmoeder er wel mee in kon stemmen dat hij fatsoenlijk gezelschap was. 'Waarom niet?'


  Carlina slaakte een zucht. 'Ze zegt dat je je plaats vast wel wist toen je nog tot de burgerij behoorde. Maar nu je aan het hof bent, verdenkt ze je van aspiraties.' Er speelde een glimlachje om haar lippen.


  'Aspiraties?' zei Puc niet-begrijpend.


  Verlegen zei Carlina: 'Ze denkt dat je ambities hebt om hogerop te komen. Ze denkt dat je mij op een bepaalde manier zou willen beïnvloeden.'


  Puc staarde de prinses aan. Ineens daagde het begrip en hij zei: 'O.' Toen: 'O! O, Hoogheid.' Hij stond op. 'Zoiets zou ik nooit doen. Ik bedoel, ik zou er niet aan denken... ik bedoel...'


  Met een ruk stond Carlina op en wierp Puc een geïrriteerde blik toe. 'Jongens! Jullie zijn allemaal idioten.' Ze tilde de zoom van haar lange groene japon op en stormde weg.


  Puc ging zitten, verblufter dan hij ooit was geweest. Het was bijna alsof... Hij maakte die gedachte niet af. Hoe meer het mogelijk leek dat ze iets om hem gaf, des te bezorgder hij van dat vooruitzicht werd. Carlina was behoorlijk wat meer dan de sprookjesprinses waar hij haar kort geleden nog voor had gehouden. Door eenmaal met haar voetje te stampen kon ze een storm opwekken waar de hele veste van stond te schudden. De prinses was een meisje met een complex karakter, en met tegenstrijdige luimen bovendien.


  Verdere overpeinzingen werden onderbroken door Tomas, die voorbij kwam stormen. Een glimp van zijn vriend opvangend, sprong Tomas de drie treden op en bleef buiten adem voor hem stilstaan. 'We moeten bij de hertog komen. De man: van het schip is dood.'

  

  

  Ze kwamen haastig bijeen in de raadskamer van de hertog, behalve Kulgan, die niet had geantwoord toen de boodschapper op zijn deur had geklopt. Er werd verondersteld dat hij te zeer in beslag was genomen door het probleem van de magische tekstrol.


  Pater Tully zag er bleek en afgetobd uit. Puc schrok van zijn uiterlijk. Er was slechts ruim een uur verstreken en toch zag de oude geestelijke eruit alsof hij verscheidene nachten slapeloos had doorgebracht. Zijn ogen waren roodomrand en omgeven door donkere kringen. Zijn gezicht was asgrauw en er lag een glans van transpiratie op zijn voorhoofd.


  Borric schonk de priester een kelk wijn in uit een karaf van een dientafeltje en reikte die hem aan. Eerst aarzelde Tully, want hij was een sober mens, toen dronk hij met diepe teugen. De anderen namen hun plaats rond de tafel weer in.


  De hertog keek Tully aan en zei eenvoudig: 'En?'


  'De soldaat van het strand is maar een paar minuten bij bewustzijn geweest, een laatste opleving voor het einde. In die tijd heb ik de gelegenheid gehad met hem in geestcontact te treden. Ik ben bij hem gebleven tijdens zijn laatste koortsige dromen om zoveel mogelijk over hem te weten te komen. Ik had bijna het contact niet op tijd verbroken.'


  Puc verbleekte. Tijdens het geestcontact waren de geest van de priester en die van de onderworpene één geweest. Als Tully het contact met de man niet had verbroken toen die stierf, had de priester zelf kunnen sterven of gek kunnen worden, want de twee mannen deelden behalve gedachten ook gevoelens, angst en gewaarwordingen. Nu begreep hij Tully's staat van uitputting: het had de oude priester een hoop energie gekost om de verbinding in stand te houden met de onwillige patiënt en hij was deelgenoot geweest van de pijn en de doodsangst van de stervende.


  Na nogmaals te hebben gedronken vervolgde Tully: 'Tenzij de dromen van deze stervende man het product waren van een koortsige verbeelding, vrees ik dat zijn aanwezigheid de voorbode is van een ernstige situatie.' Tully nam weer een slokje wijn en zette de kelk opzij. 'Zijn naam was Xomich. Hij was een eenvoudig soldaat van een natie, Honshoni, in iets wat werd genoemd het keizerrijk Tsuranuanni.'


  'Ik heb nog nooit van dat land gehoord,' zei Borric, 'noch van dat keizerrijk.'


  Tully knikte. 'Het zou mij hebben verrast als u daar wel van had gehoord. Dat schip was niet afkomstig van een Midkemische zee.' Puc en Tomas keken elkaar aan en Puc voelde zich koud worden. Tomas kennelijk eveneens; want zijn gezicht was bleek geworden.


  Tully ging verder. 'We kunnen er alleen maar naar raden hoe dat kunststukje is volbracht, maar ik ben er zeker van dat dat schip afkomstig is van een andere wereld, in tijd en ruimte van de onze gescheiden.' Voordat er een vraag kon worden gesteld, zei hij: 'Ik zal het uitleggen. Deze man was ziek, hij had koorts en zijn geest was malende.' De herinnering aan pijn schoot over Tully gezicht. 'Hij maakte deel uit van een erewacht voor iemand waarover hij alleen dacht als een "Grootheid". Er waren tegenstrijdige beelden en ik weet het niet zeker, maar het schijnt dat ze op een buitengewone reis waren, gezien zowel de aanwezigheid van deze Grootheid als de aard van hun missie. De enige concrete gedachte die ik heb kunnen opvangen was dat deze Grootheid niet per schip hoefde te reizen. Daarnaast kreeg ik weinig meer dan snelle en onsamenhangende indrukken. Er was een stad die hij kende als Yankora, toen een verschrikkelijke storm en een plotselinge verblindende helderheid, wat kan betekenen dat de bliksem in het schip sloeg, maar ik denk van niet. Er was een gedachte aan zijn kapitein en kameraden die overboord werden gespoeld. Toen een klap tegen de rotsen.' Hij zweeg even. 'Ik weet niet zeker of die beelden in volgorde zijn, want het lijkt me waarschijnlijker dat de bemanning al verloren was gegaan voor het verblindende licht.'


  'Waarom?' vroeg Borric.


  'Ik loop op de zaken vooruit,' zei Tully. 'Eerst wil ik even uitleggen waarom ik denk dat deze man van een andere wereld komt. Deze Xomich is opgegroeid in een land dat wordt geregeerd door grote legers. Het is een krijgersras, wiens schepen de zeeën beheersen. Maar welke zeeën? Naar mijn weten is er nooit sprake geweest van contact met deze mensen. En er waren andere beelden die nog overtuigender zijn: grote steden, veel groter dan die in het hart van Kesh, de grootste die we kennen; paraderende legers op een nationale feestdag, marcherend langs een tribune; stadsgarnizoenen die groter waren dan 's konings Leger van het Westen.'


  'Maar toch,' wierp Algon tussenbeide, 'zegt dat nog niet dat ze niet van...' - hij zweeg even, alsof het moeilijk was het toe te geven - 'de andere kant van de Eindeloze Zee komen.' Dat idee scheen hem minder zorgen te baren dan de mogelijkheid van ergens buiten deze wereld.


  Geïrriteerd door de onderbreking keek Tully op. 'Er is nog meer, nog zoveel meer. Ik heb hem gevolgd door zijn dromen, veel daarvan van zijn thuisland. Hij herinnert zich wezens waarvan ik nog nooit iets heb vernomen, dieren met zes poten die wagens trekken als een os, andere wezens die eruitzien als reptielen of insecten, maar praten als mensen. Het is heet in zijn land en de zon is er groter dan de onze en bovendien veel groener van kleur. Deze man komt niet van onze wereld.' Het laatste was een verklaring die alle twijfels bij de aanwezigen wegnam. Tully zou nooit zo stellig iets verkondigen als hij er niet zeker van was.


  Het bleef stil in de kamer terwijl iedereen overpeinsde wat er zojuist was gezegd. Het was alsof niemand iets wilde zeggen, alsof met ieder woord de uitleg van de priester voor altijd zou worden bevestigd als een feit, terwijl het gezegde door te zwijgen misschien als een nachtmerrie voorbij zou gaan. Toen stond Borric ineens op en beende naar het raam. Dat keek uit op een blinde achtermuur van het kasteel, maar hij staarde ernaar alsof hij er iets zocht, iets wat als antwoord kon dienen voor de vragen die hem door het hoofd tolden. Met een snelle beweging draaide hij zich om en vroeg: 'Hoe zijn ze hier gekomen, Tully?'


  De priester schokschouderde. 'Misschien heeft Kulgan daar een theorie over. De meest waarschijnlijke reeks van gebeurtenissen lijkt me dit: het schip verging in de storm. De kapitein van het schip en het overgrote deel van de bemanning gingen verloren. In een laatste poging om te redden wat er te redden viel heeft die Grootheid, wie hij ook moge zijn, een bezwering uitgesproken om het schip aan de storm te laten ontkomen, of het weer te veranderen, of een ander machtig staaltje toverkunst uit te halen. Tengevolge daarvan werd het schip vanuit zijn eigen wereld in deze geworpen om te verschijnen voor de kust bij Zeemansleed. Met de krachtige westenwind en weinig tot geen bemanning, werd het schip recht op de rotsen gedreven. Het kan ook recht boven de rotsen zijn verschenen om te pletter te slaan op het moment dat het hier tot bestaan kwam.'


  Fannon schudde zijn hoofd. 'Van een andere wereld. Hoe kan dat nou?'


  De priester hief zijn handen op in een oud mystiek gebaar. 'Daar kunnen we alleen maar naar raden. De Ishapiërs hebben oude tekstrollen in hun tempels. Van sommige wordt gezegd dat het kopieën zijn van oudere werken, die op hun beurt weer kopieën zijn van nog oudere rollen. Men zegt dat de originelen in ononderbroken lijn teruggaan op de tijd van de Chaosoorlog. In die rollen wordt gewag gemaakt van "andere vlakken" en "andere dimensies" en van begrippen die voor ons verloren zijn geraakt. Eén ding is echter duidelijk: ze spreken van landen en volkeren die ons onbekend zijn en suggereren dat de mensheid ooit heeft gereisd naar andere werelden, of van andere werelden naar Midkemia. Deze ideeën zijn al eeuwenlang onderwerp van religieuze disputen en niemand heeft ooit met zekerheid kunnen zeggen hoeveel waarheid er in die dingen school.' Hij zweeg even en zei toen: 'Tot nu toe. Als ik niet had gezien wat Xomich zich herinnerde, zou ik zo'n theorie om de gebeurtenissen van vandaag te verklaren nooit hebben aanvaard. Maar nu...'


  Borric liep terug naar zijn stoel, bleef erachter staan en greep met zijn handen de beide kanten van de hoge rugleuning vast. 'Het lijkt me onmogelijk.'


  'Die man en dat schip zijn feiten, vader,' zei Lyam.


  Arutha zei: 'En we moeten zien te bepalen hoe groot de kans is dat dat kunststukje wordt herhaald.'


  Met zijn blik nog steeds op Tully gericht zei de hertog: 'Je had gelijk toen je zei dat dit de voorbode is van een ernstige situatie. Als een groot keizerrijk zijn aandacht richt op Schreiborg en het Koninkrijk...'


  Tully schudde zijn hoofd. 'Borric, ben je al zo lang van mijn onderricht verstoken dat je het hele punt over het hoofd ziet?' Hij stak een benige hand op toen de hertog begon te protesteren. 'Neem me niet kwalijk, mijn heer. Ik ben oud en moe en ik vergeet mijn manieren. Maar de waarheid blijft de waarheid. Een machtige natie vormen ze, of liever gezegd, een keizerrijk van naties, en als ze de middelen hebben om ons te bereiken, kon dat best rampzalige gevolgen hebben, maar het belangrijkste is de mogelijkheid dat deze Grootheid een magiër of een priester van hoge orde is. Want als hij niet de enige is, als er meer Grootheden in dat keizerrijk zijn, en als ze inderdaad deze wereld wilden bereiken door middel van magie, dan staan ons pas werkelijk ernstige tijden te wachten.'


  Toen iedereen aan de tafel nog steeds niet scheen te begrijpen waar hij op zinspeelde, sprak Tully verder, als een geduldig leraar tegen een groepje veelbelovende doch ietwat trage leerlingen. 'Het verschijnen van het schip kan het product van toeval zijn en is in dat geval slechts een reden tot nieuwsgierigheid. Maar als het opzet was dat het hier kwam, dan zijn we misschien in groot gevaar, want om een schip naar een andere wereld te verplaatsen is een orde van magie die mijn voorstellingsvermogen te boven gaat. Als deze mensen - de Tsurani, zoals ze zichzelf noemen - weten dat we hier zijn en als ze over de middelen beschikken om ons te bereiken, dan moeten we niet alleen vrezen voor legers die dat van Groot Kesh op het toppunt van zijn macht, toen het bereik van dat keizerrijk zich uitstrekte 'tot zelfs deze uithoek van de wereld, evenaren, maar moeten we ons ook nog teweer stellen tegen een hogere vorm van magie dan wij ooit hebben gekend.'


  Borric knikte, want eenmaal getrokken, lag die conclusie voor de hand. 'We hebben onmiddellijk Kulgans raad in deze kwestie nodig.'


  'Eén ding, Arutha,' zei Tully. De prins keek op vanuit zijn stoel, want hij was in gedachten verzonken geweest. 'Ik weet nu waarom Xomich wou vluchten voor jou en je mannen. Hij dacht dat jullie de wezens waren die hij kende van zijn eigen wereld, half paard, half mens, genaamd Thuns, gevreesd door de Tsurani.'


  'Waarom zou hij dat hebben gedacht?' vroeg Lyam verbaasd.


  'Hij had nog nooit een paard gezien of iets wat daarop lijkt. Ik vermoed dat deze mensen geen paarden kennen.'


  De hertog ging weer zitten. Met zijn vingers op tafel trommelend zei hij: 'Als wat pater Tully zegt waar is, dan moeten we een paar besluiten nemen, en snel ook. Als het niet meer dan een ongeluk is dat deze mensen naar onze kust heeft gebracht, dan valt er misschien weinig te vrezen. Als er echter een opzet schuilt achter hun komst, dan moeten we voorbereid zijn op een serieuze dreiging. Wij hebben hier het kleinste garnizoen van heel het Koninkrijk en we zouden er een harde dobber aan krijgen als ze hier in groten getale heen trekken.'


  De anderen mompelden instemmend en de hertog vervolgde: 'We zouden er goed aan doen tot ons te laten doordringen dat hetgeen hier gezegd is niet meer is dan speculatie, hoewel ik geneigd ben het op de meeste punten met Tully eens te zijn. We moeten weten wat Kulgan denkt van de kwestie.' Hij wendde zich tot Puc. 'Knul, ga eens kijken of je meester vrij is om zich bij ons te voegen.'


  Puc knikte, deed de deur open en stormde de veste door. Hij rende naar de torentrap en nam twee treden tegelijk. Toen hij zijn hand ophief om te kloppen, kreeg hij een raar gevoel, alsof de bliksem op het punt stond in te slaan. Het haar op zijn armen en hoofd ging recht overeind staan. Ineens had hij het gevoel dat er iets mis was en hij bonsde op de deur. 'Kulgan? Kulgan! Is alles goed met u?' schreeuwde hij, maar er kwam geen antwoord. Hij probeerde de klink en merkte dat de deur was afgesloten. Met zijn schouder probeerde hij de deur te forceren, maar die hield stand. Het gevoel dat er iets mis was, was verdwenen, maar Kulgans stilzwijgen deed angst in hem opkomen. Hij zocht naar iets om de deur mee te forceren, vond niets en rende de trap weer af.


  Hij snelde de lange gang in. Daar stonden gardisten in Schreiborgs livrei op hun post en hij riep naar de twee dichtstbijzijnde: 'Jullie twee, kom mee. Mijn meester is in gevaar.' Zonder aarzelen volgden ze de jongen de trap op, hun laarzen dreunend op de stenen treden.


  Toen ze bij de deur van het magiërsvertrek kwamen, zei Puc: 'Intrappen!'


  Snel zetten ze hun speer en schild aan de kant en beukten met hun schouders tegen de deur. Eenmaal, tweemaal, driemaal bonkten ze en met een protesterend gekreun begon het hout rond het slot te scheuren. Nog één laatste duwen de deur vloog open. De gardisten hielden zich in om niet door de opening te vallen en deden toen allebei een stap achteruit, verbazing en verwarring op hun gezicht. Puc drong zich tussen hen door en keek de kamer in.


  Op de vloer lag Kulgan, bewusteloos. Zijn blauwe gewaad hing slordig om hem heen en zijn ene arm lag over zijn gezicht, als om het te beschermen. Twee voet achter hem, op de plaats waar zijn werktafel hoorde te staan, hing een duister gat. Puc staarde naar de plek in de lucht. Een grote bol, grijs en toch ook weer niet, waarin heel flauw de kleuren van het spectrum schemerden. Hij kon er niet doorheen kijken, maar er was niets massiefs. Uit die grijze leegte kwam een paar mensenarmen, reikend naar de magiër. Toen ze de stof van zijn gewaad raakten, hielden ze halt om het materiaal te betasten. Alsof er een besluit was genomen, gingen ze over zijn lichaam tot ze Kulgans arm hadden gevonden. De handen pakten hem beet en probeerden zijn arm in de leegte te tillen. Vol afgrijzen bleef Puc staan, want wie of wat er ook aan de andere kant van dat gat zat, het probeerde de lijvige magiër erdoorheen te trekken. Er verscheen nog een paar handen, die Kulgans arm beetgrepen vlak bij de plek waar het eerste paar hem vasthield, en Kulgan werd naar de leegte getrokken.


  Zonder erbij na te denken draaide Puc zich om en greep een van de speren die de nu geschokt toekijkende gardisten tegen de muur hadden gezet. Voordat een van de krijgslieden in beweging kon komen, richtte hij hem op de grijze plek en wierp.


  De speer vloog de tien voet die hen van Kulgan scheidden en verdween in de leegte. Een tel later lieten de armen Kulgan vallen en trokken zich terug. Ineens was het grijze gat verdwenen, met een ruisend geluid van de lucht die ervoor in de plaats kwam. Puc rende naar Kulgan toe en knielde naast zijn meester neer.


  De magiër ademde nog, maar zijn gezicht was wit en baadde in het zweet. Zijn huid voelde koud en klam aan. Snel ging Puc naar Kulgans slaapmatras en trok er een deken af. Terwijl hij die over de magiër heen legde, riep hij de gardisten toe: 'Ga pater Tully halen!'

  

  

  Puc en Tomas konden allebei niet slapen, die nacht. Pater Tully had de magiër verzorgd en een gunstige prognose gegeven. Kulgan verkeerde in shocktoestand, maar zou er met een dag of twee weer bovenop zijn.


  Hertog Borric had Puc en de twee gardisten gevraagd wat ze hadden gezien en nu was het hele kasteel in rep en roer. Alle gardisten waren ingezet en de patrouilles naar de buitengebieden van het hertogdom waren verdubbeld. De hertog wist nog niet hoe de verschijning van het schip en de vreemde manifestatie in het vertrek van de magiër met elkaar in verbinding stonden, maar hij nam geen enkel risico met de veiligheid van zijn rijk. Overal langs de muren van het kasteel brandden fakkels en er waren wachtposten uitgezet bij de vuurtoren op Langpunt en in de stad eronder.


  Tomas zat naast Puc op een bankje in de prinsessentuin, een van de weinige rustige plekjes van het kasteel. Bedachtzaam keek hij zijn vriend aan. 'Ik denk dat die Tsurani eraan komen.'


  Puc haalde een hand door zijn haar. 'Dat weten we niet.'


  'Ik heb gewoon zo'n gevoel,' zei Tomas mat.


  Puc knikte. 'Als Kulgan ons morgen kan vertellen wat er is gebeurd, zullen we het weten.'


  Een tijdlang staarde Tomas naar de muur tegenover hen. 'Ik heb het kasteel nog nooit zo in beroering gezien,' zei hij peinzend. 'Ook niet met die aanvallen van de Onzalige Broederschap en de gnomen, toen we klein waren, weet je nog?'


  Weer knikte Puc. 'Toen wisten we wat we tegenover ons hadden. De onzalige elfen vallen al sinds mensenheugenis kastelen aan. En gnomen... ach, dat zijn nu eenmaal gnomen.'


  Lange tijd bleven ze zwijgend zitten. Toen kondigde het geluid van laarzen iemands komst aan. Het was zwaardmeester Fannon, die in maliënkolder en wapenkleed voor hen bleef stilstaan. 'Wat nu? Zo laat nog op? Jullie hadden allang in bed moeten liggen.' De oude krijger draaide zich om voor een inspectie van de kasteelmuren. 'Er zijn er veel die vannacht de slaap niet kunnen vatten.' Hij richtte zich weer tot de jongens. 'Tomas, een soldaat moet leren te slapen wanneer hij maar kan, want er komen lange dagen waarop hij zich geen slaap kan veroorloven. En jij, jonker Puc, hoort ook al onder de wol te liggen. Waarom proberen jullie niet wat te rusten?'


  De jongens knikten, wensten de zwaardmeester een goede nacht en vertrokken. De grijsharige commandant van de hertogelijke garde keek hen na en bleef nog een tijdje zwijgend in de kleine tuin staan, alleen met zijn eigen verontrustende gedachten.

  

  

  Puc werd wakker door het geluid van voetstappen langs zijn deur. Snel trok hij zijn broek en tuniek aan en repte zich de trap op naar Kulgans kamer. Toen hij de ijlings vervangen deur door stapte, trof hij de hertog en pater Tully aan, staande bij Kulgans slaapmatras. Puc hoorde zijn meester met zwakke stem klagen over het feit dat hij te bed werd gehouden. 'Ik zeg je toch dat ik me prima voel,' hield Kulgan vol. 'Laat me nou een beetje rondlopen, dan ben ik voordat je het weet weer de oude.'


  Nog steeds vermoeid klinkend zei Tully: 'Terug in je bed, zal je bedoelen. Je hebt een lelijke klap gehad, Kulgan. Waarmee je ook bewusteloos bent geslagen, het was een flinke optater. Je hebt geluk gehad, het had een stuk erger kunnen zijn.'


  Kulgan ontwaarde Puc, die stilletjes bij de deur was blijven staan omdat hij niemand wilde storen. 'Ha, Puc,' zei hij en zijn stem kreeg wat van het gebruikelijke volume terug. 'Kom binnen, kom binnen. Ik begrijp dat ik het aan jou te danken heb dat ik niet onverwachts een reis met onbekend gezelschap heb gemaakt.'


  Puc glimlachte, want Kulgan scheen zijn oude, joviale ik weer te zijn, ondanks zijn zwakke voorkomen. 'Ik heb eigenlijk niets gedaan, meneer. Ik voelde alleen dat er iets niet klopte en heb gehandeld.'


  'Snel en juist gehandeld,' zei de hertog met een glimlach. 'Die jongen is alweer verantwoordelijk voor het welzijn van iemand uit mijn huishouden. Met dit tempo moet ik hem straks nog de titel van Verdediger van het Hertogelijke Huishouden geven.'


  Met een glimlach nam Puc de lof van de hertog in ontvangst. Daarop wendde Borric zich tot de magiër. 'Wel, nu ik zie dat je weer vol vuur zit, denk ik dat we maar even moeten praten over gisteren. Voel je je goed genoeg?'


  Die vraag bracht een geïrriteerde uitdrukking op Kulgans gezicht. 'Natuurlijk voel ik me goed genoeg. Dat probeer ik u al tien minuten lang te vertellen.' Kulgan kwam overeind uit zijn bed, maar toen hij door duizeligheid werd overmand, legde Tully een hand op zijn schouder en duwde hem terug in de grote stapel kussens waarop hij had liggen rusten. 'Je kunt hier net zo goed praten. Jij blijft in bed.'


  Kulgan protesteerde niet. Spoedig voelde hij zich weer beter en zei: 'Mij best, maar geef me even mijn pijp, wil je?'


  Puc ging Kulgans pijp en tabaksbuidel pakken en haalde, terwijl de magiër de kop zat te stoppen, een lange brandende waspit uit de vuurpot. Kulgan stak zijn pijp aan en toen die naar believen brandde, ging hij met een tevreden gezicht weer liggen. 'Nu dan,' zei hij, 'waar beginnen we?'


  Snel bracht de hertog hem op de hoogte van Tully's onthullingen, waarbij de priester een paar details aanvulde die de hertog over het hoofd zag. Toen ze klaar waren, knikte Kulgan. 'Jouw aanname omtrent de herkomst van deze mensen is zeer waarschijnlijk. Ik vermoedde die mogelijkheid al toen ik de spullen van het schip gebracht kreeg, en de gebeurtenissen van gisteren in deze kamer zijn voor mij een bevestiging.' Even zweeg hij, om zijn gedachten op een rijtje te zetten. 'Die tekstrol was een persoonlijke brief van een magiër van dat volk, de Tsurani, aan zijn vrouw, maar ook meer dan dat. Het zegel had de magische kracht om de lezer te dwingen tot het doen van een bezwering die aan het einde van de boodschap stond. Het is een opmerkelijke bezwering, die iedereen in staat stelt om de rol te lezen, of die persoon normaal gesproken nu kan lezen of niet.'


  'Dat is vreemd,' zei de hertog.


  'Het is verbazingwekkend,' zei Tully.


  'Die begrippen zijn volkomen nieuw voor mij,' beaamde Kulgan. 'Maar ik moest dus die bezwering neutraliseren zodat ik de brief kon lezen zonder bang te hoeven zijn voor magische valstrikken - die heel gewoon zijn bij door magiërs geschreven persoonlijke boodschappen. De taal was me natuurlijk vreemd en ik moest een bezwering van een andere rol doen om te kunnen vertalen. Maar hoewel ik door die bezwering de taal kon lezen, kon ik nog niet de hele tekst begrijpen.


  Een magiër, genaamd Fanatha, reisde per schip naar een stad op zijn thuiswereld. Na enkele dagen op zee werden ze getroffen door zware storm. Het schip verloor zijn mast en een groot deel van de bemanning werd overboord geslagen. De magiër nam de tijd om de rol te schrijven - die was dan ook in een haastig handschrift geschreven - en verbond er de bezweringen aan. Naar het schijnt kon deze man het schip op ieder gewenst moment verlaten om terug te gaan naar huis of naar een andere veilige plek, maar hij werd daarvan weerhouden door zijn bezorgdheid om het schip en de lading. Op dit punt is het me niet helemaal duidelijk, maar de toon van de brief gaf aan dat het ongebruikelijk was zijn leven te wagen voor de anderen aan boord. Een ander raadsel was de vermelding van zijn plicht jegens iemand die hij de Krijgsheer noemde. Misschien grijp ik me vast aan een strohalm, maar de toon doet mij vermoeden dat het een kwestie van eer of een belofte was en geen persoonlijke taak. In ieder geval schreef hij de brief, verzegelde hem en maakte zich op het schip op magische wijze te verplaatsen.'


  Verbijsterd schudde Tully het hoofd. 'Ongelofelijk.'


  'En naar ons begrip van magie onmogelijk,' voegde Kulgan er opgewonden aan toe.


  Puc merkte dat de professionele interesse van de magiër niet werd gedeeld door de hertog, die er bezorgd uitzag. Hij dacht aan wat Tully had gezegd over de betekenis van een dergelijke vorm van magie als deze mensen van plan waren het Koninkrijk binnen te vallen.


  Kulgan sprak verder: 'Deze mensen hebben beschikking over machten waarnaar wij slechts kunnen raden. De magiër was op een aantal punten heel duidelijk - zijn vermogen om zoveel ideeën in zo'n korte boodschap te vervatten geeft blijk van een ongebruikelijk geordende geest. Hij getroostte zich veel moeite om zijn vrouw ervan te verzekeren dat hij alles zou doen wat in zijn macht lag om terug te komen. Hij had het over het openen van een scheuring naar de nieuwe wereld, want - en dat begrijp ik niet helemaal - er was al een brug gelegd en een toestel dat hij bezat ontbeerde... een of andere capaciteit om het schip over zijn eigen wereld te verplaatsen. Uit alles blijkt dat het een uiterst wanhopige gok was. Hij verbond een tweede bezwering aan de rol- en die kreeg mij uiteindelijk te pakken. Ik dacht dat ik door de eerste bezwering te neutraliseren, de tweede ook onschadelijk had gemaakt, maar ik bleek me te hebben vergist. De tweede bezwering was ontworpen om in werking te treden zodra iemand klaar was met het hardop voorlezen van de rol - ook zo'n ongehoord staaltje van magie. De bezwering zorgde voor het openen van een tweede scheuring waardoor de boodschap kon worden overgebracht naar een plek die de Assemblee werd genoemd, en van daar naar zijn vrouw. Ik raakte bijna, mét de boodschap, in die scheuring verstrikt.'


  Zonder erbij na te denken deed Puc een stap naar voren en flapte eruit: 'Dan waren die handen misschien van zijn vrienden die hem probeerden te vinden.'


  Kulgan keek zijn leerling aan en knikte. 'Een mogelijkheid. In ieder geval kunnen we een hoop uit deze gebeurtenis afleiden. Deze Tsurani zijn in staat tot een vorm van magie waarnaar wij alleen maar kunnen raden. We weten maar weinig van het ontstaan van dit soort scheuringen en niets van de aard ervan.'


  De hertog keek verrast. 'Leg dat eens uit?'


  Na een keer aan zijn pijp te hebben getrokken, zei Kulgan: 'Magie is van nature onstabiel. Zo nu en dan raakt een bezwering uit balans - waarom weten we niet - en soms zo hevig dat er... getornd wordt aan de materie waarvan de wereld is gemaakt. Dan ontstaat er even een scheuring en is er een doorgang gevormd naar... een andere plek. Verder is er weinig bekend over dat soort verschijnselen, behalve dat ze gepaard gaan met een enorme uitbarsting van energie.'


  'Er bestaan theorieën over,' zei Tully behulpzaam, 'maar niemand begrijpt precies waarom eens in de zoveel tijd een bezwering of een magisch toestel ineens tot zo'n uitbarsting leidt en waardoor zo'n instabiliteit van de werkelijkheid wordt gecreëerd. Er zijn verscheidene gevallen van dit verschijnsel bekend, maar we kunnen alleen maar afgaan op observaties uit de tweede hand. Iedereen die het ontstaan van zo'n scheuring heeft gezien is gestorven of verdwenen.'


  Hier pakte Kulgan het relaas weer op. 'Het wordt als een axioma beschouwd dat ze zijn vernietigd met alles wat zich binnen een paar voet afstand van de scheuring bevond.' Er verscheen een frons op zijn gezicht. 'Goed beschouwd zou ik nu dus dood moeten zijn.'


  De hertog onderbrak hem. 'Zo te horen zijn deze scheuringen, zoals je ze noemt, gevaarlijk.'


  Kulgan knikte. 'En onvoorspelbaar bovendien. Het zijn misschien wel de meest ontembare krachten die ooit zijn ontdekt. Als deze mensen weten hoe ze die scheuringen kunnen maken en ze dan nog kunnen gebruiken ook als een poort tussen twee werelden, en er veilig doorheen komen, dan verstaan zij kunsten van het machtigste soort.'


  'We hebben al langer vermoedens omtrent de aard van die scheuringen,' zei Tully, 'maar dit is de eerste keer dat we iets hebben dat in de verte lijkt op een hard bewijs.'


  'Ach, wat,' bromde Kulgan. 'Het gebeurt al jaren dat er van tijd tot tijd vreemde mensen en onbekende voorwerpen verschijnen, Tully. Nu is in ieder geval duidelijk waar ze vandaan kwamen.'


  Maar Tully bleek niet tot toegeven bereid. 'Alleen in theorie, Kulgan, er is geen bewijs. De mensen zijn allemaal dood en de toestellen... Niemand begrijpt iets van die twee of drie apparaten die niet onherkenbaar zijn verbrand en verwrongen.'


  'Werkelijk?' zei Kulgan glimlachend. 'En die man dan die twintig jaar geleden in Salador verscheen?' Tegen de hertog zei hij: 'Die man sprak een taal die niemand kende en was uitermate merkwaardig gekleed.'


  Meewarig keek Tully naar Kulgan. 'En hij was ook volkomen geschift. De tempels hebben veel tijd in hem gestoken.'


  Borric verbleekte. 'Goden! Een volk van krijgers, met legers die vele malen groter zijn dan die van ons en die naar believen toegang hebben tot onze wereld. Laten we hopen dat ze hun oog niet op het Koninkrijk hebben laten vallen.'


  Kulgan knikte en blies een witte rookwolk uit. 'Tot nog toe hebben we niets gehoord van andere verschijningen van deze mensen en misschien hebben we niets van hen te vrezen, maar ik heb het gevoel...' Hij draaide een stukje naar opzij om een klein ongemak te verlichten en vervolgde: 'Misschien is het niets, maar de verwijzing naar een brug in die boodschap baart mij zorgen. Dat riekt naar het bestaan van een permanente verbinding tussen de twee werelden. Ik hoop dat ik me vergis.'


  Van de trap klonk het geluid van dreunende voetstappen en iedereen keek om. Er kwam een gardist binnengestormd die de hertog begroette en hem een klein briefje gaf.


  De hertog gaf de man verlof om te vertrekken en vouwde het papier open. Hij las snel en gaf toen het bericht aan Tully. 'Ik heb een ijlbode naar de elfen en de dwergen gestuurd, met duiven om een antwoord te versturen. De elfenkoningin bericht dat ze al onderweg is naar Schreiborg en over twee dagen hier zal zijn.'


  Tully schudde het hoofd. 'Zolang ik leef heb ik nog nooit gehoord dat koningin Aglaranna Elvandar verliet. Het is om het koud van te krijgen.'


  Kulgan knikte. 'De zaken hebben vast een ernstige wending genomen, dat ze hierheen komt. Ik hoop dat ik me vergis, maar volgens mij zijn wij niet de enigen die nieuws over deze Tsurani hebben.'


  Er daalde een diepe stilte neer over het gezelschap in de kamer en Puc werd getroffen door een gevoel van hopeloosheid. Hij schudde het van zich af, maar de nagalm ervan zou hem nog dagen achtervolgen.


  


  6 Elfenraad


  

  


  Puc leunde uit het raam.


  Ondanks de aanhoudende regen die vroeg in de ochtend was begonnen, was de binnenplaats in rep en roer. Behalve de noodzakelijke voorbereidingen voor een belangrijk bezoek was er iets extra's, daar de bezoekers elfen waren. Zelfs de elfenboodschapper van koningin Aglaranna was het onderwerp van veel nieuwsgierigheid toen hij verscheen op het kasteel, want de elfen waagden zich zelden ten zuiden van de rivier de Schrei1. De elfen leefden gescheiden van de maatschappij van de mensen en werden door hen beschouwd als vreemd en magisch. Reeds lang voor de komst van de mens naar het Westen woonden ze al in deze gebieden en er was een onuitgesproken overeenkomst dat de elfen, ondanks de aanspraken van het Koninkrijk, een vrij volk waren.


  Een kuchje deed Puc omkijken en hij zag Kulgan over een groot en dik boek gebogen zitten. Met een blik gaf de magiër te kennen dat de jongen terug moest keren naar zijn studie. Puc sloot de luiken van het raam en ging op zijn stromatras zitten.


  'Over een paar uur heb je nog tijd genoeg om naar elfen te staren, jongen,' zei Kulgan. 'En dan is er nog maar weinig tijd om te studeren. Je moet leren om de tijd die je hebt zo goed mogelijk te gebruiken.'


  Fantus kwam aangekropen om zijn kop in Pucs schoot te leggen. Afwezig krabde Puc hem achter een oogrand, onderwijl een boek oppakkend om erin te gaan lezen. Kulgan had Puc opdracht gegeven de gemeenschappelijke eigenschappen te formuleren van bezweringen zoals beschreven door verschillende magiërs, in de hoop dat dat zijn begrip van de aard van magie zou vergroten. Kulgan was van mening dat Pucs bezwering van de trollen het resultaat was geweest van de gigantische spanning van het moment. Hij hoopte dat het bestuderen van het werk van andere magiërs de jongen zou helpen de barrières die hem beperkten in zijn studie te doorbreken. Het bleek bovendien dat Puc het boekenwerk fascinerend vond en met lezen was hij enorm vooruitgegaan.


  Puc wierp een blik op zijn meester, die tijdens het lezen grote wolken rook uit zijn lange pijp zat te blazen. Kulgan vertoonde geen spoor van de zwakheid van de dag daarvoor en had erop gestaan dat de jongen deze uren zou benutten voor zijn studie in plaats van lui te gaan zitten wachten op de komst van de elfenkoningin en haar gevolg.


  Een paar minuten later begonnen Pucs ogen te steken van de prikkelende rook en hij ging terug naar het raam om de luiken weer te openen. 'Kulgan?'


  'Ja, Puc?'


  'Het zou veel prettiger werken zijn als we het vuur aan konden houden voor de warmte, maar de rook naar buiten konden leiden.' De rook uit de vuurpot en de pijp van de magiër hing als een blauwwitte walm in de kamer.


  De magiër lachte hard. 'Wat je gelijk hebt.' Hij deed zijn ogen even dicht, maakte met zijn handen een paar heftige bewegingen en mompelde zachtjes een reeks formules. Weldra hield hij een grote bol van witte en grijze rook in zijn handen, die hij naar het raam bracht en naar buiten smeet, met een heldere, frisse kamer als gevolg.


  Lachend schudde Puc het hoofd. 'Bedankt, Kulgan, maar ik had een wat wereldser oplossing in gedachten. Wat dacht u ervan om een schoorsteen voor de vuurpot te maken?'


  'Kan niet, Puc,' zei Kulgan, weer plaatsnemend. Hij wees op de muur. 'Als er een was geplaatst toen de toren werd gebouwd, prima. Maar om de stenen uit de toren te halen, van hier langs mijn kamer het dak op, is een stuk moeilijker, om nog maar te zwijgen van de kosten.'


  'Ik dacht ook niet aan een schoorsteen in de muur, Kulgan. U weet toch dat de oven in de smidse een stenen kap heeft die de hitte en de rook door het dak heen transporteert?'


  De magiër knikte.


  'Nou, als ik er hier een van metaal kreeg, gemaakt door de smid, met een metalen schoorsteen uit de kap om de rook door af te voeren, dan zou dat toch ook werken?'


  Daar dacht Kulgan even over na. 'Ik zou niet weten waarom niet. Maar waar zou je die schoorsteen plaatsen?'


  'Daar.' Puc wees naar een plek twee stenen boven en links van het raam. Die waren slecht gepast toen de toren werd gebouwd en nu zat er een grote spleet waardoorheen de wind huilend naar binnen kon komen. 'Die steen kan eruit,' zei hij, wijzend op de linker. 'Ik heb al gekeken en hij zit los. De schoorsteen kan van boven de vuurpot komen, hier een bocht maken' - hij wees naar een plek in de lucht boven de pot, op gelijke hoogte met de steen - 'en hier uitkomen. En als we de kieren eromheen opvullen, blijft de wind ook buiten.'


  Kulgan scheen onder de indruk. 'Het is een heel nieuw idee, Puc. Het zou kunnen. Ik praat er morgenochtend wel over met de smid om te vragen wat hij ervan vindt. Dat niemand daar ooit eerder aan heeft gedacht.'


  Tevreden over zichzelf dat hij de schoorsteen had bedacht, keerde Puc terug naar zijn studie. Hij herlas een passage waarop eerder zijn oog was gevallen, piekerend over een dubbelzinnigheid. Ten slotte keek hij op naar de magiër en zei: 'Kulgan?'


  'Ja, Puc?' antwoordde die, opkijkend van zijn boek.


  'Hier staat het weer. Magiër Duygens maakt hier gebruik van dezelfde betovering als Marsus om de gevolgen van de bezwering op de bezweerder zelf te verijdelen door die op een extern doel te richten.' Het grote boek zodanig neerleggend dat hij nog wist waar hij was, pakte hij een ander op. 'Maar Dorcas schrijft hier dat het gebruik van die betovering de bezwering afstompt en de kans vergroot dat die niet werkt. Hoe komt het dat er zoveel onenigheid is over de aard van één kleine constructie?'


  Met toegeknepen ogen keek Kulgan zijn leerling even aan. Toen liet hij zich achterover zakken, nam een flinke haal aan zijn pijp en blies een blauwe rookwolk uit. 'Het laat zien wat ik je eerder heb gezegd, knul. Ondanks de zelfgenoegzaamheid die wij magiërs soms voelen ten aanzien van ons ambacht, komt er eigenlijk maar weinig orde of wetenschap bij kijken. Magie is een verzameling van volkskunsten en vaardigheden die sinds het begin der tijden van meester op leerling zijn doorgegeven. Vallen en opstaan, steeds weer opnieuw proberen, is de weg die wij gaan. Er is nooit een poging gedaan om een systeem voor magie te ontwikkelen, met wetten en regels en axioma's die goed zijn begrepen en wijd zijn verspreid.' Bedachtzaam keek hij Puc aan. 'Magiërs zijn eigenlijk te vergelijken met timmerlieden die allemaal weten hoe ze een tafel moeten maken maar die daarbij allemaal een andere methode gebruiken en verschillende gereedschappen toepassen: de een gebruikt pen en gat, de andere spijkers, weer een ander zwaluwstaartverbindingen, de een beitst, de ander niet. Uiteindelijk krijgen ze allemaal een tafel, maar de middelen om die te maken zijn altijd verschillend.


  Wat jou in de teksten is opgevallen zijn de beperkingen van elk van deze eerbiedwaardige wijze mannen die jij bestudeert, eerder dan een soort recept voor magie. Voor Duygens en Marsus was de betovering een hulpmiddel bij de constructie, bij Dorcas een hinderpaal.'


  'Ik begrijp uw voorbeeld, Kulgan, maar ik zal nooit begrijpen hoe deze magiërs allemaal hetzelfde konden doen, maar dan op zoveel verschillende manieren. Ik snap best dat ieder van hen een ander middel vond om zijn doel te bereiken, maar ik mis iets in de manier waarop ze het deden.'


  Geïntrigeerd keek Kulgan hem aan. 'Wat mis je dan, Puc?'


  De jongen dacht na. 'Ik... ik weet het niet. Het is alsof ik verwacht iets te vinden dat zegt: zo moet je het doen, de enige manier, of zoiets. Is dat raar?'


  Kulgan schudde het hoofd. 'Ik denk dat ik je wel goed genoeg ken om het te begrijpen. Jij hebt een zeer geordende geest, Puc. Je redeneert veel logischer dan de meesten, ook als ze een stuk ouder zijn dan jij. Jij ziet de dingen als een systeem in plaats van een willekeurige verzameling gebeurtenissen. Misschien is dat nu juist jouw probleem.'


  Pucs gezicht vertoonde interesse, en Kulgan ging verder. 'Veel van wat ik jou probeer te leren is gebaseerd op een logisch systeem, oorzaak en gevolg, maar veel ook niet. Het is als iemand leren luitspelen. Je kunt hem laten zien waar je de snaren moet indrukken, maar die kennis alleen maakt nog geen groot minstreel. Het is de kunst die jou parten speelt, niet de wetenschap.'


  'Ik denk dat ik het begrijp, Kulgan.' Hij klonk moedeloos.


  Kulgan stond op. 'Blijf er maar niet te lang bij stilstaan, Puc. 'Je bent nog jong en ik heb de hoop voor jou nog niet opgegeven.' Zijn toon was licht en er klonk humor in zijn stem.


  'Dus ik ben geen hopeloos geval?' vroeg Puc met een glimlach.


  'Zeker niet,' zei Kulgan met een bedachtzame blik op zijn pupil. 'In feite heb ik het gevoel dat jij op een dag dat logische brein van jou nog eens zal aanwenden voor de verbetering van de magie.'


  Daar schrok Puc een beetje van. Hij zag zichzelf niet als iemand die tot grootse dingen in staat was.


  Er klonk geschreeuw door het raam en haastig ging Puc kijken. Een grote groep gardisten rende naar de grote poort. Puc draaide zich om naar Kulgan. 'De elfen komen er vast aan! De garde is buiten.'


  'Nou, goed dan,' zei Kulgan. 'Voor vandaag zijn we klaar met studeren. Ik zal je niet meer ophouden tot je de elfen hebt gezien. Toe maar.'


  Puc rende de deur uit en de trap af, twee treden tegelijk. De laatste vier sloeg hij over en met een sprong belandde hij in de gang. Daar stormde hij de keuken door naar buiten. Rond de hoek van de veste op de binnenplaats zag hij Tomas boven op een hooiwagen. Puc klom omhoog en ging naast hem staan om de aankomst over de hoofden van het nieuwsgierige vestevolk heen beter te kunnen zien.


  'Ik begon al te denken dat je niet kwam,' zei Tomas. 'Dat je de hele dag opgesloten zou zitten met je boeken.'


  'Dit wil ik niet missen. Elfen!'


  Speels porde Tomas met een elleboog in Pucs zij. 'Heb jij deze week nog niet genoeg opwindende dingen meegemaakt?'


  Puc keek hem vuil aan. 'Als het jou niets kan schelen, wat doe je dan hier in de regen op deze hooiwagen?'


  Tomas gaf geen antwoord. Hij wees. 'Kijk!'


  De vinger van zijn vriend volgend zag Puc de compagnie gardisten in de houding springen op het moment dat er in het groen geklede ruiters de poort doorkwamen. Ze reden tot aan de grote deuren van de veste, waar de hertog stond te wachten. Vol ontzag keken Puc en Tomas toe, want ze reden op de mooiste witte paarden die de jongens ooit hadden gezien, zonder zadel of tuig. De paarden schenen onaangetast door natheid en hun vachten glommen helder. Of dat magie was of een speling van het grijze middaglicht, kon Puc niet zeggen. De aanvoerder reed op een wel zeer bijzonder dier. Het was manshoog, had lange golvende manen en een staart als een pluim. Ter begroeting lieten de ruiters hun rijdieren steigeren, wat aan de toekijkende menigte een hoorbare zucht ontlokte.


  'Elfenhengsten,' zei Tomas op fluistertoon. De paarden waren de legendarische rijdieren van de elfen. Martin Langboog had de jongens eens verteld dat de dieren diep in het woud nabij Elvandar een verborgen bestaan leidden. Men zei dat ze beschikten over intelligentie en een magische aard, en dat geen mens op hun rug kon zitten. Ook werd er gezegd dat alleen iemand met koninklijk elfenbloed hen kon bevelen een ruiter te dragen.


  Haastig kwamen stalknechten naar voren om de paarden over te nemen, maar een muzikale stem zei: 'Dat is niet nodig.' Het heldere stemgeluid kwam van de voorste ruiter, die op de grootste hengst reed. Soepel sprong ze naar de grond, zonder hulp, belandde lichtjes op haar voeten en wierp de kap van haar mantel terug, een bos dik roodachtig haar onthullend. Zelfs in de somberheid van de regenachtige middag scheen het met goud doorschoten te zijn. Het was een lange vrouw, bijna net zo lang als Borric. Ze beklom de trap en de hertog kwam haar tegemoet. 'Welkom, mijn vorstin. U doet mij en mijn huis grote eer aan.'


  'U bent erg hoffelijk, heer Borric,' zei de elfenkoningin. Ze had een volle, verrassend heldere stem, die ver droeg, zodat iedereen op de binnenplaats haar kon horen.


  Puc voelde Tomas' hand op zijn schouder. Hij keek om en zag een lyrische uitdrukking op het gezicht van zijn vriend. 'Wat is ze mooi,' zei hij.


  Puc richtte zijn aandacht weer op de ontvangst en zag zich gedwongen toe te geven dat de koningin der elfen inderdaad beeldschoon was, zij het niet geheel naar menselijke maatstaven. Ze had grote, lichtblauwe ogen die bijna licht schenen te geven in de schemering. Haar gezicht was fijnbesneden, met hoge jukbeenderen en een krachtige, doch niet mannelijke kaak. Haar glimlach was breed en haar tanden schitterden wit tussen net niet rode lippen. Op haar hoofd droeg ze een eenvoudige diadeem van goud die haar haren uit haar gezicht hield en de lelloze, opwaarts lopende oren toonde die zo kenmerkend waren voor haar ras.


  De anderen van het gezelschap stegen af, allen gekleed in weelderige kledij. Alle tunieken waren helder van kleur met een contrasterende maillot eronder. De een had een diep roodbruine tuniek, een ander lichtgeel met een overkleed van lichtgroen. Sommigen hadden een purperen sjerp, anderen karmijnrode kousen. Ondanks de felle kleuren waren het elegante en voortreffelijk vervaardigde kledingstukken waar niets schreeuwerigs of opzichtigs aan was. Er waren elf ruiters met de koningin meegekomen, allen gelijk van voorkomen: lang, jeugdig en soepel in hun bewegingen.


  De koningin draaide zich om en zei iets in haar muzikale taal. De elfenhengsten steigerden ter begroeting en renden toen door de poort, de verraste toeschouwers voorbij. Daarop begeleidde de hertog zijn gasten naar binnen en al gauw begon de menigte uiteen te gaan.


  'Al word ik honderd,' zei Tomas, 'ik geloof nooit dat ik ooit nog iemand zal zien zoals zij.'


  Puc was verrast, want zijn vriend toonde zelden dergelijke gevoelens. Even kreeg hij de neiging om Tomas te pesten met zijn kinderachtige dweperij, maar iets in het gezicht van zijn kameraad deed hem denken dat dat ongepast was. 'Kom op,' zei hij, 'we worden kletsnat.' Hij klom van de wagen af, door Tomas gevolgd. Toen ze beneden stonden zei Puc: 'Je kunt maar beter wat droogs aan gaan trekken en kijken of je ergens een net wapenkleed kunt lenen.'


  'Waarom?'


  'O,' zei Puc met een gemene grijns, 'had ik je dat nog niet verteld? De hertog wil dat je meëet met het hof. Hij wil dat je de elfenkoningin vertelt wat je gezien hebt op het schip.'


  Tomas keek alsof hij het op een lopen zou zetten. 'Ikke? Eten in de grote zaal?' Zijn gezicht werd wit. 'Praten? Tegen de koningin?'


  Puc lachte vrolijk. 'Dat is niet zo moeilijk. Gewoon je mond open doen en de woorden rollen er vanzelf uit.'


  Met een brede boog haalde Tomas uit naar Puc, die onder zijn arm door dook en zijn vriend van achteren beetgreep toen die langs hem heen tolde. Ook al was hij niet zo groot als Tomas, Puc had kracht in zijn armen en met gemak tilde hij zijn vriend van de grond. Tomas stribbelde tegen en weldra begonnen ze allebei vreselijk te lachen. 'Puc, zet me neer.'


  'Pas als je weer kalm bent.'


  'Ik ben kalm.'


  Puc zette hem neer. 'Waar was dat goed voor?'


  'Ik wilde die zelfvoldane grijns van je gezicht vegen, en ook was ik kwaad omdat je me het pas op het laatste moment hebt verteld.'


  'Goed, het spijt me dat ik daar zo lang mee gewacht hebt. Wat nog meer?'


  Tomas zag er ellendiger uit dan kon worden toegeschreven aan de regen. 'Ik weet niet hoe ik moet eten met mensen van stand. Ik ben bang dat ik iets stoms doe.'


  'Het is niet moeilijk. Kijk maar gewoon naar mij en doe wat ik doe. Hou de vork in je linkerhand en snij met het mes. Niet drinken van de kommen met water, die zijn om je handen te wassen. Doe dat vaak, want je handen worden vet van de ribben. En zorg ervoor dat je de botjes over je schouder voor de honden gooit en niet op de vloer voor de tafel van de hertog. En veeg je mond niet af aan je mouwen, maar aan het tafelkleed, daar is het voor.'


  Ze gingen op weg naar het soldatenkwartier en onderwijl gaf Puc zijn vriend aanwijzingen omtrent de fijnere kneepjes van de manieren aan het hof. Tomas was diep onder de indruk van de kennis van zijn vriend.

  

  

  De uitdrukking op Tomas' gezicht schommelde heen en weer tussen ziek en gepijnigd. Telkens wanneer er iemand naar hem keek, had hij het gevoel dat hij schuldig was bevonden aan een van de ernstigste overtredingen van de etiquette en keek hij ziek. Wanneer zijn blik afdwaalde naar de grote tafel en hij een glimp opving van de elfenkoningin, raakte zijn maag in de knoop en keek hij gepijnigd.


  Puc had ervoor gezorgd dat Tomas naast hem zat aan een van de tafels die wat verder weg stonden van die van de hertog. Pucs normale plaats was aan heer Borrics tafel, naast de prinses. Hij was blij met deze kans om niet dicht bij haar te zitten, want ze toonde nog steeds haar ongenoegen over hem. Gewoonlijk babbelde ze erop los over de roddels die de dames aan het hof zo interessant vonden, maar gisteravond had ze hem nadrukkelijk genegeerd en al haar aandacht geschonken aan een verraste en duidelijk verheugde Roland. Puc was verbaasd over zijn eigen reactie, een mengeling van opluchting en een grote dosis irritatie. Want al was hij opgelucht om van haar toorn te zijn bevrijd, toch bezorgde Rolands gekruip voor haar hem een onbehaaglijk gevoel.


  De laatste tijd had Puc behoorlijk geleden onder Rolands vijandigheid, die slecht verborgen was achter stijve maniertjes. Hij had het nooit zoveel met Roland op gehad als Tomas, maar ze hadden nog nooit reden gehad om kwaad op elkaar te zijn. Roland was altijd gewoon een van de jongens van Pucs leeftijd geweest, had zich nooit beroepen op zijn komaf als hij het met een van de gewone jongens aan de stok had, en stond altijd klaar om een geschil te beslechten op de manier die nodig was. En daar hij al een ervaren vechtjas was toen hij in Schreiborg arriveerde, werden zijn geschillen al snel slechts de helft van de tijd vreedzaam opgelost. Nu hing er een duistere spanning tussen Puc en Roland en Puc wou dat hij met vechten Tomas' gelijke was. Tomas was de enige jongen die Roland met zijn vuisten niet kon verslaan en hun ene confrontatie was snel besloten met Rolands ontvangst van een stevige dreun. Want even zeker als de zon de volgende ochtend zou opgaan, wist Puc dat de confrontatie met de heethoofdige jonker snel naderde. Hij was er bang voor, maar wist dat hij, wanneer het eenmaal zover was, opgelucht zou zijn.


  Een blik op Tomas werpend, zag Puc dat zijn vriend verzonken was in zijn eigen ongemak en hij vestigde zijn aandacht weer op Carlina. Hij vond de prinses onweerstaanbaar, maar haar aantrekkingskracht werd getemperd door een vreemd ongemak dat hij voelde wanneer ze in de buurt was. Hoe mooi hij haar ook vond - haar zwarte lokken en blauwe ogen deden een ongemakkelijk vuur van verbeelding in hem ontvlammen - de beelden waren altijd op een of andere manier hol, kleurloos eigenlijk, zonder de roze gloed van de dagdromen uit de tijd dat Carlina nog een ongenaakbare en onbekende verschijning was. Na haar van dichtbij te hebben meegemaakt, zelfs maar voor zo'n korte tijd, waren zulke geïdealiseerde mijmeringen onmogelijk geworden. Ze had zich net een beetje te gecompliceerd getoond om nog in zo'n simpele dagdroom te passen. Alles bij elkaar vond hij de kwestie van de prinses maar lastig, maar nu hij haar met Roland zag, was hij ogenblikkelijk zijn interne conflicten omtrent haar vergeten en kwam er een minder intellectuele, wat primitievere emotie naar de voorgrond. Hij was jaloers.


  Puc zuchtte, schudde zijn hoofd en dacht aan zijn eigen ellende van het moment, die van Tomas vergetend. In ieder geval, dacht Puc, ben ik niet de enige. Tot Rolands overduidelijke chagrijn was Carlina op dit moment diep in gesprek gewikkeld met prins Caelin van Elvandar, de zoon van Aglaranna. De prins scheen van dezelfde leeftijd als Arutha of Lyam, maar aan de andere kant ging dat ook op voor zijn moeder, die ergens voor in de twintig oogde. Alle elfen, behalve Tathar, de oudste adviseur van de koningin, zagen er behoorlijk jong uit en Tathar scheen niet ouder dan de hertog.


  Toen de maaltijd ten einde was, trok het grootste deel van de hofhouding zich terug. De hertog stond op, bood Aglaranna zijn arm aan en ging degenen die waren opgedragen hen te begeleiden, voor naar de raadszaal.


  Voor de derde keer in twee dagen kwamen de jongens in de raadszaal van de hertog. Puc voelde zich er beter op zijn gemak, mede dankzij de stevige maaltijd, maar Tomas scheen meer van zijn stuk dan ooit. Pucs langere vriend mocht dan de tijd voor het eten hebben doorgebracht met staren naar de elfenkoningin, in deze beperkte ruimte scheen hij overal naar te kijken, als het maar niet in haar richting was. Puc meende dat Aglaranna Tomas' gedrag had opgemerkt en moest glimlachen, maar hij wist het niet zeker.


  De twee elfen die met de koningin waren meegegaan, Caelin en Tathar, liepen onmiddellijk naar de kant van de tafel met de kom en de spullen van de Tsuranese soldaat, die ze zorgvuldig bestudeerden, gefascineerd door elk detail.


  De hertog riep de bijeenkomst tot de orde en de twee elfen gingen naar de stoelen aan weerszijden van de koningin. Puc en Tomas stonden zoals gebruikelijk bij de deur.


  'We hebben u al verteld wat er is gebeurd en wat we weten,' begon de hertog, 'en nu hebt u de bewijzen met uw eigen ogen gezien. Als u het prettig vindt, kunnen de jongens verslag uitbrengen van de gebeurtenissen op het schip.'


  De koningin neeg haar hoofd, maar het was Tathar die sprak. 'Ik zou het verhaal graag uit de eerste hand vernemen, Excellentie.'


  Borric gebaarde de jongens naderbij. Ze stapten naar voren en Tathar vroeg: 'Wie van jullie heeft deze buitenwereldling gevonden?'


  Tomas wierp Puc een blik toe om aan te geven dat hij het woord moest doen. 'Wij allebei, meneer,' zei Puc, niet op de hoogte van de juiste aanspreektitel, maar Tathar scheen tevreden met de algemene beleefdheidsvorm. Puc deed verslag van de gebeurtenissen van die dag, zonder ook maar iets over te slaan van wat hij zich kon herinneren. Toen hij klaar was, stelde Tathar hem een aantal vragen, waarvan elk Pucs geheugen opfriste en kleine details naar voren bracht die hij was vergeten.


  Toen dat achter de rug was, deed Puc weer een stap terug en Tathar herhaalde de procedure met Tomas. Tomas begon hakkelend, duidelijk verlegen, en de elfenkoningin gunde hem een geruststellend glimlachje. Dat maakte hem echter alleen maar nog ongemakkelijker en al gauw werd de ondervraging beëindigd.


  Tathars vragen leverden meer bijzonderheden op over het schip, kleine dingen die de jongens waren vergeten: blus emmers met zand die over het dek waren gegooid; en lege speerrekken, wat Arutha's vermoeden bevestigde dat het inderdaad een oorlogsschip was.


  Tathar leunde achterover in zijn stoel. 'Wij hebben nog nooit van zo'n schip gehoord. In vele opzichten lijkt het op andere schepen, maar niet in alle. Wij zijn overtuigd.'


  Als op een signaal begon Caelin te spreken. 'Sinds de dood van mijn vader de koning ben ik de krijgsleider van Elvandar. Het is mijn taak toezicht te houden op de verkenners en patrouilles die onze bossen bewaken. Al geruime tijd zijn wij ons gewaar van vreemde gebeurtenissen in het grote woud ten zuiden van de rivier de Schrei. Verscheidene malen hebben onze koeriers sporen gevonden van mensen. Die kwamen voor in geïsoleerde delen van het woud, variërend van langs de grenzen van Elvandar tot aan de Noordpas bij Stenenberg.


  Onze verkenners hebben wekenlang naar deze mensen gezocht, maar er waren alleen maar sporen te zien, niets van de gebruikelijke dingen die men kan verwachten van een groep verkenners of een roversbende. Deze lieden troostten zich de grootste moeite om hun aanwezigheid verborgen te houden. Waren ze niet zo dicht bij Elvandar gekomen, dan zouden ze wellicht nooit zijn betrapt, maar niemand nadert onopgemerkt zo dicht onze woonplaats.


  Een paar dagen geleden zag een van onze verkenners een groep vreemdelingen de rivier oversteken, vlak bij de rand van ons woud, in de richting van de Noordpas. Hij heeft hen een halve dag gevolgd en is hen toen kwijtgeraakt.'


  Fannon trok zijn wenkbrauwen op. 'Is een elfenspoorzoeker hen kwijtgeraakt?'


  Caelin hield zijn hoofd schuin. 'Niet door zijn gebrek aan vaardigheid. Ze zijn domweg een dicht stuk bos ingegaan en aan de andere kant nimmer verschenen. Hij heeft hun sporen gevolgd tot op de plek waar die verdwenen.'


  'Ik denk dat we wel weten waar ze zijn gebleven,' zei Lyam. Hij zag er ongebruikelijk somber uit en leek meer op zijn vader dan gewoonlijk.


  Caelin sprak verder. 'Vier dagen voordat uw bericht kwam, heb ik met mijn patrouille een groep mensen gezien vlak bij de plek van de vorige keer. Het waren korte, gedrongen mensen zonder baard, sommigen blond, anderen donker. Het waren er tien en ze waren duidelijk slecht op hun gemak. Het geringste geluid deed hen opschrikken. Maar ondanks al hun voorzichtigheid hadden ze geen idee dat ze werden gevolgd.


  Ze waren allemaal gekleed in een wapenrusting met felle kleuren, rood, blauw, sommigen groen, anderen geel, en er was er één in een zwarte mantel. Ze hadden een zwaard zoals dat daar op de tafel en ook andere zonder kartels, ronde schilden en vreemde bogen, kort en op een merkwaardige manier gebogen.'


  Algon veerde op. 'Dat zijn dezelfde dingen die worden gebruikt door de Keshische hondsoldaten.'


  Caelin spreidde zijn handen. 'Kesh is al heel lang vertrokken uit deze gebieden en toen wij met het keizerrijk te maken hadden, gebruikten ze eenvoudige bogen van taxus- of essehout.'


  Met opgewonden stem onderbrak Algon hem. 'Ze hebben een geheime manier om zulke bogen te maken van hout en dierlijk hoorn. Ze zijn klein, maar hebben grote kracht, zij het niet zo'n grote als de langboog. Het bereik is verrassend -'


  Nadrukkelijk schraapte Borric zijn keel, niet genegen de stalmeester in zijn voorliefde voor wapentuig zijn gang te laten gaan. 'Als Zijne Hoogheid alstublieft verder wil gaan?'


  Hevig blozend zakte Algon terug in zijn stoel en Caelin zei: 'Ik heb hen twee dagen gevolgd. 's Nachts hielden ze halt en maakten ze een vuurloos kamp. Ze namen de grootste moeite om geen enkel teken van hun voorbijgaan achter te laten. Alle etensresten en lichaamsafscheidingen werden verzameld in een zak die door één van hen werd gedragen. Ze waren uiterst voorzichtig, doch gemakkelijk te volgen.


  Toen ze aan de zoom van het woud kwamen, bij de mond van de Noordpas, zetten ze een paar tekens op een perkament, zoals ze tijdens hun tocht al verscheidene malen hadden gedaan. Toen zette de man in het zwart een vreemd toestel in werking en waren ze verdwenen.'


  Er was beroering in het gezelschap van de hertog. Vooral Kulgan zag er bezorgd uit.


  Caelin vervolgde: 'Maar het allervreemdste nog was hun taal, want die leek op geen enkele taal die wij kennen. Ze spraken op gedempte toon, maar wij konden hen wel horen en hun woorden waren zonder betekenis.'


  Daarop nam de koningin het woord. 'Toen ik dit hoorde, raakte ik verontrust, want het was duidelijk dat deze buitenwereldlingen het Westen in kaart aan het brengen waren, zich vrijelijk bewegend door het grote woud, de heuvels van Stenenberg en nu de kustgebieden van het Koninkrijk. Terwijl wij bericht voor u aan het voorbereiden waren, werden de meldingen van deze vreemdelingen frequenter. Er zijn nog meer van deze groepen gezien in het gebied van de Noordpas.'


  Arutha leunde voorover, met zijn armen op de tafel. 'Als ze de Noordpas oversteken, ontdekken ze de weg naar Yabon en de Vrijsteden. Het is in de bergen vast al aan het sneeuwen en dan komen ze er misschien achter dat we tijdens de winter doeltreffend zijn afgesneden van hulp.'


  Even flitste er schrik over het gezicht van de hertog, zijn stoïcijnse voorkomen verradend. Hij herstelde zich snel en zei: 'Dan is de Zuidpas er ook nog en zo ver zijn ze misschien nog niet geweest. Als ze in die gebieden waren, zouden de dwergen hen beslist hebben gezien, daar de dorpen in de Grijze Torens veel verder verspreid liggen dan die in Stenenberg.'


  'Heer Borric,' zei Aglaranna, 'ik zou Elvandar nooit hebben verlaten als ik de situatie niet kritiek achtte. Hetgeen u ons hebt verteld van dit buitenwereldse keizerrijk baart mij zorgen. Als ze zo machtig zijn als u zegt, dan vrees ik voor alle vrije volkeren van het Westen. Al is het Koninkrijk aan de elfen maar weinig gelegen, wij respecteren de mensen van Schreiborg, daar u eerzame mensen bent en nooit hebt getracht uw rijk ten koste van onze gebieden uit te breiden. Indien deze buitenwereldlingen komen vechten, zijn wij uw bondgenoot.'


  Borric bleef even stil. 'Ik dank de koningin van Elvandar voor de hulp van het elfenvolk, mocht er oorlog komen. We staan ook bij u in de schuld voor uw raad, want nu kunnen we handelen. Hadden we niets van de voorvallen in het grote woud geweten, dan zouden we deze vreemdelingen waarschijnlijk meer tijd hebben gegeven voor hetgeen ze aan het voorbereiden zijn.' Weer zweeg hij, alsof hij nadacht over zijn volgende woorden. 'En ik ben ervan overtuigd dat deze Tsurani het slecht met ons voor hebben. Het verkennen van een vreemd en ver land is tot daaraan toe, om de gebruiken van de aldaar wonende mensen te leren kennen. Maar als onze gebieden door krijgers in kaart worden gebracht, kan dat alleen maar de inleiding tot een invasie zijn.'


  Met vermoeide stem zei Kulgan: 'Naar alle waarschijnlijkheid komen ze met enorme aantallen.'


  Maar Tully schudde zijn hoofd. 'Misschien niet.' Alle ogen richtten zich op hem en hij zei: 'Daar ben ik nog niet zo zeker van. Wat ik bij Xomich heb gezien was over het algemeen verward, maar er is iets met dit keizerrijk waardoor het verschilt van alle volkeren die wij kennen. Er is iets heel raars aan de hand met hun gevoel voor plicht en verbondenheid. Ik kan u niet zeggen hoe ik dat weet, maar ik vermoed dat ze ons eerst op de proef willen stellen met maar een klein deel van hun macht. Het is alsof hun aandacht ook elders is gericht en wij pas op de zoveelste plaats komen.' Zijn eigen verwarring toegevend, schudde hij het hoofd. 'Het is een gevoel dat ik heb, meer niet.'


  De hertog ging rechtop zitten en er lag een gezaghebbende klank in zijn stem. 'Wij zullen tot handelen overgaan. Ik stuur bericht naar hertog Brucal van Yabon en nogmaals naar Stenenberg en de Grijze Torens.'


  Aglaranna knikte. 'Het zou goed zijn om te horen wat het dwergenvolk weet.'


  'Ik had al op antwoord gehoopt,' zei Borric, 'maar onze boodschappers zijn niet teruggekeerd, noch de duiven die ze bij zich hebben.'


  'Haviken, denk ik,' zei Lyam. 'De duiven zijn niet altijd betrouwbaar en anders hebben de boodschappers de dwergen misschien nooit bereikt.'


  Borric keek Caelin aan. 'Het beleg van Cars is alweer veertig jaar geleden en sindsdien hebben we weinig verkeer met de dwergen gehad. Wie bestuurt de dwergenclans tegenwoordig?'


  'Net als toen,' antwoordde de elfenprins. 'Stenenberg staat onder de vlag van Harthorn, van Hogars lijn, in het dorp Delmoria. De Grijze Torens scharen zich rond de vlag van Dolgan, van Tholins lijn, in het dorp Caldara.'


  'Beiden zijn mij bekend, al was ik nog maar een jongen toen ze het beleg van de Onzalige Broederschap van Cars braken,' zei Borric. 'Als er problemen rijzen, zullen het goede bondgenoten zijn.'


  'En de Vrijsteden en de prins van Krondor dan?' vroeg Arutha.


  Borric liet zich in zijn stoel zakken. 'Daar moet ik me op beraden, want er zijn problemen in het Oosten, zo heb ik tenminste gehoord. Ik zal er vannacht over nadenken.' Hij stond op. 'Ik dank u allen voor deze raadsbijeenkomst. Trek u terug in uw kwartieren en bedien uzelf van rust en verfrissing. Ik zal u vragen om plannen om de indringers te weerstaan, indien zij aanvallen. Morgen komen wij weer bijeen.'


  Toen de elfenkoningin opstond, bood hij haar zijn arm aan en begeleidde haar door de deuren die Tomas en Puc openhielden. De jongens waren de laatsten die vertrokken. Fannon nam Tomas op sleeptouwen bracht hem naar het soldatenkwartier terwijl Kulgan buiten de zaal met Tully en de twee elfen stond te praten.


  De magiër wendde zich tot zijn leerling. 'Puc, prins Caelin is geïnteresseerd in jouw kleine verzameling magische boeken. Wil je die even aan hem laten zien?'


  Puc zei ja, nam de prins mee de trap op naar zijn deur en deed die voor hem open. Caelin stapte naar binnen en Puc volgde. Fantus, die daar lag te slapen, schrok wakker en wierp de elf een wantrouwige blik toe.


  Langzaam liep Caelin naar het draakje toe en sprak zacht een paar woorden in een taal die Puc niet verstond, waarop Fantus kalmeerde en zijn nek uitstak om zich door de prins op zijn kop te laten krabben.


  Even later keek het draakje verwachtingsvol op naar Puc. 'Ja, de maaltijd is voorbij. De keuken ligt vast vol met restjes.'


  Met een wolfachtige grijns ging Fantus naar het raam en duwde dat open met zijn snuit, om klapwiekend te verdwijnen, in glijvlucht naar de keuken.


  Puc bood Caelin een kruk aan, maar de prins zei: 'Dank je, maar jullie stoelen en krukjes bieden ons maar weinig gemak. Ik ga wel gewoon op de grond zitten, met jouw permissie. Je hebt een wel zeer ongebruikelijk huisdier, jonker Puc.' Hij glimlachte naar Puc, die zich een beetje ongemakkelijk voelde om een elfenprins in zijn kamer te ontvangen, hoewel hij zich door de houding van de elf al snel ontspande.


  'Fantus is eerder een permanent verblijvende gast dan een huisdier,' zei hij. 'Hij doet wat hij wil. Het komt wel eens voor dat hij weken op rij is verdwenen, maar meestal is hij hier. Hij moet buiten de keuken eten nu Briaer weg is.'


  Caelin informeerde wie Briaer was. Puc legde het uit en voegde eraan toe: 'Kulgan heeft hem naar Bordon gestuurd, aan de andere kant van de bergen, met een paar gardisten van de hertog, voordat de Noordpas is dichtgesneeuwd. Hij heeft niet gezegd waarom, Hoogheid.'


  Kijkend naar een van Pucs boeken zei Caelin: 'Noem mij maar liever Caelin, Puc.'


  Puc knikte verheugd. 'Wat denkt u dat de hertog van plan is, Caelin?'


  Met een raadselachtige glimlach keek de elf hem aan. 'De hertog zal zijn plannen zelf wel onthullen, denk ik. Ik vermoed dat Briaer de weg aan het voorbereiden is, mocht de hertog verkiezen naar het oosten te gaan. Naar alle waarschijnlijkheid weet je dat morgen.' Hij hield het boek omhoog waar hij naar had gekeken. 'Vond je dit interessant?'


  Puc boog zich naar hem toe en las de titel.'"Verhandeling over het Verplaatsen van Voorwerpen van Dorcas." Ja, al was het een beetje onduidelijk.'


  'Een goed oordeel. Dorcas was een onduidelijk man, tenminste, dat vond ik altijd.'


  Puc schrok. 'Maar Dorcas is al dertig jaar dood.'


  Caelin grijnsde breed en toonde regelmatige witte tanden. Zijn lichtgekleurde ogen glommen in het licht van de lantaren. 'Dus je weet niet zoveel over elfen?'


  'Weinig maar,' gaf Puc toe. 'U bent de eerste elf met wie ik ooit heb gesproken, hoewel ik misschien een keer een elf heb gezien toen ik nog heel klein was, maar dat weet ik niet zeker. Ik weet alleen wat Martin Langboog me heeft verteld, dat u met dieren kunt spreken en ook met sommige geesten. Dat u in Elvandar en het woud daaromheen woont en dat u zich door gaans niet met andere volkeren bemoeit.'


  De elf lachte, een zacht, melodisch geluid. 'Bijna allemaal waar. Onze vriend Langboog kennende, wed ik dat zijn verhalen soms wat kleurrijk zijn geweest, want al is het geen bedrieger, hij heeft de humor van een elf.'


  Pucs gezicht verried dat hij het niet begreep.


  'Wij leven erg lang naar jullie maatstaven. Wij leren de humor in de wereld waarderen en vinden vaak vermaak waar het mensen weinig doet. Noem het maar gewoon een andere manier om tegen het leven aan te kijken. Dat heeft Martin van ons geleerd, denk ik.'


  Puc knikte. 'De spottende blik.'


  Vragend trok Caelin een wenkbrauw op.


  Puc legde uit: 'Veel mensen hier vinden Martin moeilijk in de omgang. Op een of andere manier verschillend. Ik heb één keer een soldaat horen zeggen dat hij zo'n spottende blik heeft.'


  Caelin zuchtte. 'Martin heeft het niet makkelijk gehad. Op vroege leeftijd is hij aan zijn lot overgelaten. De monniken van Silban zijn goede, vriendelijke mensen, maar slecht toegerust om een kind op te voeden. Martin woon de in de bossen, als een wild dier, als hij aan zijn voogden wist te ontsnappen. Ik heb hem een keer gevonden toen hij aan het vechten was met twee van onze kinderen - wij zijn niet zo heel anders dan mensen als we nog klein zijn. Met de jaren is hij een van de weinige mensen geworden die vrij is om naar believen naar Elvandar te komen. Hij is een gewaardeerde vriend. Maar ik denk dat hij een speciale last met zich meedraagt, die van eenzaamheid, daar hij niet volledig behoort tot de wereld der elfen, noch tot die der mensen, maar gedeeltelijk tot allebei.'


  Puc bezag Martin nu in een nieuw licht en besloot te proberen de jachtmeester beter te leren kennen. Terugkerend naar het onderwerp van gesprek zei hij: 'Is het waar wat hij heeft verteld?'


  Caelin knikte. 'In sommige opzichten. We kunnen alleen maar met dieren spreken zoals de mensen dat doen, met klanken om hen op hun gemak te stellen, alleen zijn wij er beter in dan de meeste mensen, daar wij de stemming van een wild dier sneller aanvoelen. Martin verstaat wat van die kunst. Maar we spreken niet met geesten. Wel zijn er wezens die door de mensen als geesten worden beschouwd - dryaden, nimfen, feeën - maar dat zijn natuur wezens die vlak bij onze magie verkeren.'


  Pucs interesse was gewekt. 'Jullie magie?'


  'Onze magie is deel van ons wezen, het sterkst in Elvandar, een eeuwenoud erfgoed dat ons in staat stelt in vrede te leven binnen de grenzen van ons woud. Daar werken we als alle anderen, jagen we, verzorgen we onze tuinen, vieren we onze vreugde en leren onze kinderen het leven. De tijd verstrijkt slechts langzaam in Elvandar, want het is een tijdloos oord. Daarom is het mogelijk dat ik met Dorcas heb gesproken, want ondanks mijn jeugdige voorkomen ben ik meer dan honderd jaar oud.'


  'Honderd...' Puc schudde zijn hoofd. 'Arme Tomas. Hij was zo teleurgesteld toen hij hoorde dat u de zoon van de koningin was. Nu zal hij wel wanhopig zijn.'


  Caelin hield zijn hoofd schuin en er speelde een flauw glimlachje om zijn mond. 'Die knaap die bij ons in de raadzaal was?' Puc knikte en Caelin zei: 'Het is niet de eerste keer dat mijn moeder de koningin zo'n uitwerking op een mens heeft, zij het dan dat oudere mannen dat met wat meer gemak weten te verhullen.'


  'U vindt het niet erg?' vroeg Puc, die zijn vriend graag wilde beschermen.


  'Nee, Puc, natuurlijk niet. Iedereen in Elvandar houdt van de koningin en het is algemeen aanvaard dat haar schoonheid onovertroffen is. Ik vind het niet zo verrassend dat je vriend smoorverliefd is. Sinds mijn vader de koning is gestorven, is het al vaker voorgekomen dat er een dappere edelman van jouw ras is komen dingen naar Aglaranna's hand. Nu haar rouwperiode ten einde is, mag ze een ander nemen, als ze wil. Dat het iemand van jouw ras zou zijn is erg onwaarschijnlijk, want al zijn er een paar van dat soort huwelijken gesloten, toch komt het zelden voor en vaak loopt het erg droevig af voor onze soort. Ze zal nog vele malen de levens spanne van een mens ouder worden, indien het de goden behaagt.' De kamer rondkijkend voegde Caelin eraan toe: 'Waarschijnlijk groeit je vriend Tomas wel over zijn gevoelens voor de grote vorstin van de elfen heen. Zoals jouw prinses haar gevoelens naar jou toe nog wel zal veranderen, zou ik denken.'


  Puc werd verlegen. Hij was nieuwsgierig geweest naar wat Carlina en de elfenprins allemaal hadden besproken tijdens het eten, maar had er niet naar durven vragen. 'Ik heb gezien dat u een hele tijd met haar hebt gesproken.'


  'Ik had een held van zeven voet lang verwacht, met flitsende bliksem rond zijn schouders. Naar het schijnt heb je met een simpele handbeweging een twintigtal trollen verslagen.'


  Blozend zei Puc: 'Het waren er maar twee en het ging eigenlijk per ongeluk.'


  Caelins wenkbrauwen schoten omhoog. 'Zelfs twee is al een hele prestatie. Ik achtte het meisje schuldig aan grove overdrijving. Ik zou het verhaal graag horen.'


  Puc vertelde hem wat er was gebeurd. Toen hij klaar was, zei Caelin: 'Dat is een opmerkelijk verhaal, Puc. Ik weet niet zoveel van mensenmagie, maar wel genoeg om te weten dat wat jij gedaan hebt inderdaad zo vreemd is als Kulgan zei. Elfenmagie is heel anders dan mensenmagie, maar wij begrijpen de onze stukken beter dan jullie die van jullie. Nog nooit heb ik gehoord van zo'n voorval, maar ik kan je wel dit toevertrouwen: soms, in ogenblikken van grote nood, kan er een innerlijke oproep worden gedaan waarmee machten worden gewekt die diep van binnen liggen te sluimeren.'


  'Dat dacht ik zelf ook al,' zei Puc, 'hoewel het leuk zou zijn om een bee~e beter te begrijpen wat er is gebeurd.'


  'Dat komt misschien nog wel.'


  Puc keek zijn gast aan en slaakte een diepe zucht. 'Ik wou dat ik Carlina ook wat beter kon begrijpen.'


  Met een glimlach haalde Caelin zijn schouders op. 'Wie kan weten wat er zich afspeelt in het hoofd van een ander? Ik denk dat jij nog geruime tijd het onderwerp van haar aandacht zal zijn. Daarna zal een ander haar misschien afleiden, wellicht de jonge heer Roland. Hij schijnt nogal van haar in de ban te zijn.'


  'Roland!' snoof Puc. 'Die... lastpost.'


  Caelin glimlachte waarderend. 'Dus je mag de prinses wel?'


  Puc keek omhoog, alsof hij hulp zocht bij een hogere bron. 'Ik vind haar best erg aardig,' gaf hij toe met een zucht. 'Ik weet alleen niet of ik op die speciale manier om haar geef. Soms denk ik van wel - vooral wanneer ik Roland zo bij haar zie slijmen - maar soms ook niet. Ze maakt het me heel erg moeilijk om helder na te denken en ik schijn altijd de verkeerde dingen tegen haar te zeggen.'


  'In tegenstelling tot jonker Roland,' bracht Caelin te berde.


  Puc knikte. 'Die is geboren en getogen aan het hof. Die weet altijd precies wat hij moet zeggen.' Hij zuchtte weemoedig en leunde achterover op zijn ellebogen. 'Het zal wel uit afgunst zijn dat ik me zo aan hem stoor. Hij geeft mij het idee dat ik een ongemanierde boerenkinkel ben met grote brokken steen in plaats van handen en boomstronken in plaats van voeten.'


  Caelin knikte begripvol en zei: 'Ik beschouw mezelf niet als expert in het gedrag van mensen, Puc, maar ik heb genoeg tijd in het gezelschap van mensen doorgebracht om te weten dat jij zelf kiest hoe je je voelt. Roland geeft je dat onhandige gevoel alleen maar omdat je hem dat laat doen. Ik zou durven wedden dat onze Roland zich net zo zou voelen als de rollen waren omgekeerd. De tekortkomingen die we in anderen zien schijnen nooit zo afschuwelijk te zijn als die in onszelf. Roland is misschien wel jaloers op jouw directe manier van praten en jouw eerlijkheid.


  In ieder geval, wat jij en Roland doen heeft maar weinig effect op de prinses zolang zij vastbesloten is om haar zin te krijgen. Zij heeft jou net zozeer geromantiseerd als jouw vriend heeft gedaan met onze koningin. Tenzij je ineens verandert in een hopeloze lomperik, zal ze die houding niet opgeven voordat ze ermee klaar is. Ik denk dat ze jou op het oog heeft als haar toekomstige gemaal.'


  Pucs mond viel open en hij schoot overeind. 'Gemaal?'


  Caelin glimlachte. 'Jonge mensen zijn vaak overdreven bezorgd over zaken die zich pas jaren later zullen voltrekken. Ik vermoed dat haar besluit in deze evenzeer het resultaat is van jouw tegenzin als van een oprechte waardering voor jouw kwaliteiten. Zoals zoveel kinderen wil ze gewoon wat ze niet kan krijgen.' Op vriendelijke toon voegde hij eraan toe: 'De tijd zal het wel leren.'


  'Gunst,' zei Puc, met een bezorgd gezicht voorover leunend, 'ik heb er wel een knoeiboel van gemaakt. De helft van de jongens uit de veste is verliefd op de prinses. Als ze eens wisten hoe erg het in werkelijkheid is.' Hij sloot zijn ogen en kneep ze even stijf dicht. 'Mijn hoofd doet pijn. Ik dacht dat zij en Roland...'


  'Hij is misschien niet meer dan een hulpmiddel om jouw interesse te wekken,' zei Caelin. 'Helaas schijnt dat te hebben geresulteerd in onenigheid tussen jullie.'


  Puc knikte. 'Ik denk het. Roland is over het algemeen geen kwaaie jongen. Voor het grootste deel van de tijd zijn we vrienden geweest. Maar sinds ik in rang ben gestegen, is hij openlijk vijandig. Ik probeer het te negeren, maar na een tijdje word ik er kriegel van. Misschien moet ik eens met hem gaan praten.'


  'Dat zou verstandig zijn, denk ik. Maar wees niet verrast als hij niet ontvankelijk is voor jouw woorden. De prinses heeft een zeer betoverende uitwerking op hem.'


  Puc kreeg hoofdpijn van het onderwerp en het noemen van de term betoverend deed hem vragen: 'Wilt u me nog wat meer vertellen over elfenmagie?'


  'Onze magie is heel oud,' zei Caelin, 'en is deel van wat we zijn en van wat we maken. In elfenlaarzen kan zelfs een mens geluidloos lopen en met elfenbogen is het makkelijker om een doel te raken, want dat is de aard van onze magie. Die is gevestigd in onszelf, onze bossen, onze creaties, en kan soms worden bestuurd, heel subtiel, door hen die de werking ervan volledig begrijpen... Machtswevers, zoals Tathar. Maar dat is niet zo makkelijk, want onze magie verzet zich tegen manipulatie en lijkt nog het meeste op lucht: altijd om ons heen en toch onzichtbaar. Maar evenals lucht, die voelbaar is wanneer het waait, heeft onze magie substantie. Onze bossen worden door mensen magisch genoemd, want zolang wij daar al wonen, heeft onze magie gewerkt aan het mysterie van Elvandar. Een ieder die daar verblijft, is in vrede. Niemand kan Elvandar onuitgenodigd betreden, tenzij door machtige kunsten, en zelfs de uiterste grenzen van het elfenwoud wekken ongemak op in degenen die met kwade bedoelingen binnenkomen. Zo is het niet altijd geweest. In voorbije tijden deelden wij ons gebied met anderen, de more dhel, die jullie aanduiden als de Broederschap van het Onzalige Pad. Sinds de grote breuk, toen we hen uit ons woud verdreven, is Elvandar veranderd, meer onze plek, ons thuis, onze essentie geworden.'


  'Zijn de Broeders van het Onzalige Pad werkelijk verwant aan de elfen?' vroeg Puc.


  Caelins ogen werden versluierd. Hij zweeg even, zei toen: 'Wij praten er niet graag over, want er is veel waarvan we liever hadden dat het niet waar was. Maar ik kan je wel dit vertellen: er is een band tussen de moredhel, die jullie de Broederschap noemen, en mijn volk, zij het vreselijk oud en vervaagd. Liever hadden we dat het niet zo was, maar ze zijn werkelijk aan ons verwant. Eens in de zoveel tijd komt er een bij ons terug. Zoiets noemen wij een Terugkeer.' Hij keek alsof het onderwerp hem hoogst ongemakkelijk maakte.


  'Het spijt me als...' begon Puc, maar Caelin wuifde zijn verontschuldiging weg.


  'Een student hoeft zich niet te verontschuldigen voor zijn nieuwsgierigheid, Puc. Ik wil alleen het onderwerp nu maar laten rusten.'


  Ze spraken verder tot diep in de nacht, over vele dingen. Puc was gefascineerd door de elfenprins en gevleid dat Caelin zich scheen te interesseren voor de dingen die hij te vertellen had.


  Ten slotte zei Caelin: 'Ik moet naar bed. Ik heb niet veel slaap nodig, maar wel wat. En jij ook wel, denk ik.'


  Puc stond op en zei: 'Bedankt dat u me zoveel hebt verteld.' Toen glimlachte hij, half van verlegenheid. 'En dat u met me gepraat hebt over de prinses.'


  'Je moest je ei kwijt.'


  Puc bracht Caelin naar de lange gang, waar hij door een bediende de weg naar zijn vertrekken werd gewezen. Toen Puc terugkwam in zijn kamer en zich te rusten legde, werd hij vergezeld door een vochtige Fantus, die verontwaardigd snoof omdat hij door de regen had moeten vliegen. Fantus viel snel in slaap. Puc lag echter te staren naar de flikkering van het licht uit zijn vuurpot op het plafond, niet in staat de slaap te vatten. Hij deed zijn best om de verhalen over buitenaardse soldaten uit zijn hoofd te zetten, maar de beelden van felkleurig geklede krijgers die door de wouden van het westen slopen, maakten het slapen onmogelijk.

  

  

  De volgende ochtend hing er een sombere stemming in kasteel Schreiborg. De bedienden hadden het nieuws over de Tsurani al verspreid, ook al misten ze de bijzonderheden. Iedereen deed zijn werk met één oor gespitst naar het allerkleinste vermoeden van wat de hertog zou gaan doen. Over één ding was iedereen het eens: Borric conDoin, hertog van Schreiborg, was geen man om met de armen over elkaar te gaan zitten wachten. Er zou iets worden gedaan, en snel ook.


  Puc zat boven op een baal hooi te kijken naar een oefenende Tomas die met een zwaard tegen een hakpaal stond te slaan, linksom, dan rechtsom, keer op keer. Het waren maar halfslachtige klapjes en uiteindelijk smeet hij vol afkeer het zwaard van zich af.


  'Ik kom geen steek verder.' Hij liep naar Puc toe en ging naast hem zitten. 'Ik vraag me af waar ze het over hebben.'


  Puc schokschouderde. 'Ze' waren de raadslieden van de hertog. Vandaag waren de jongens niet uitgenodigd en de afgelopen vier uur waren maar langzaam verstreken.


  Ineens werd de rust op de binnenplaats verstoord door bedienden die naar de grote poort renden. 'Kom op,' zei Tomas. Puc sprong van de hooibaal af en volgde zijn vriend.


  Ze waren net op tijd rond de hoek van de veste om de gardisten te zien aantreden, zoals ze de dag daarvoor hadden gedaan. Het was kouder dan gisteren, maar er viel geen regen. De jongens beklommen dezelfde wagen en Tomas huiverde. 'Ik denk dat het dit jaar vroeg gaat sneeuwen. Misschien morgen al.'


  'Dan is dat de vroegste sneeuw sinds mensenheugenis. Je had je mantel mee moeten nemen. Je zweet van het oefenen en het is koud buiten.'


  Tomas keek gepijnigd. 'Goden, je bent net mijn moeder.'


  Puc imiteerde een geërgerde uitdrukking. Met een hoog, nasaal stemgeluid zei hij: 'En je hoeft niet bij me te komen als je helemaal blauw van de kou bent, hoestend en proestend, want als je troost komt zoeken, Tomas Megarzoon, ben je bij mij aan het verkeerde adres.'


  Grijnzend zei Tomas: 'Nu lijk je sprekend op haar.'


  Ze keken om op het geluid van het openzwaaien van de grote deuren. De hertog en de elfenkoningin kwamen aan het hoofd van de andere gasten de hoofdingang van de veste uit, de hand van de koningin in een vriendschappelijk afscheidsgebaar in die van de hertog. Daarop zette de koningin een hand aan haar mond en zong een muzikale reeks woorden, niet hard, maar wel duidelijk hoorbaar boven het geroezemoes van de menigte uit. De bedienden die op de binnenplaats stonden zwegen en al snel klonk het geluid van hoefgetrappel van buiten het kasteel.


  Twaalf witte paarden galoppeerden door de poort en steigerden ter begroeting voor de elfenkoningin. Snel stegen de elfen op, stuk voor stuk zonder hulp op de rug van een elfenhengst springend. Ten afscheid staken ze een hand op naar de hertog en draaiden, om vervolgens de poort uit te stormen.


  De mensen bleven nog een paar minuten staan nadat ze waren vertrokken, alsof niemand wilde toegeven dat ze de elfen voor het laatst hadden gezien, waarschijnlijk zelfs voor de laatste keer van hun leven. Langzaam druppelden ze terug naar hun werk.


  Pas toen zag Puc hoe dromerig Tomas stond te kijken. 'Wat is er?'


  'Ik wou dat ik een keer Elvandar kon zien,' zei hij zacht.


  Puc begreep het. 'Misschien kun je dat ook wel op een dag.' Toen zei hij, op lichtere toen: 'Maar ik betwijfel het. Want ik word magiër en jij soldaat en nog lang nadat wij dood zijn, regeert de koningin over Elvandar.'


  Speels sprong Tomas boven op zijn vriend, hem tegen het stro werpend. 'O ja, is dat zo? Nou, maar op een dag ga ik ook naar Elvandar!' Hij klemde Puc onder zich vast door op zijn borst te gaan zitten. 'En als ik daar ben, ben ik een held met tientallen overwinningen op de Tsurani op mijn naam. Dan haalt ze me in als een geëerde gast. Wat dacht je daarvan?'


  Schaterlachend probeerde Puc zijn vriend van zich af te duwen. 'En ik word de grootste magiër van het land.'


  Ze lachten nu allebei. Ineens werd hun spel onderbroken door een stem. 'Puc! Daar zit je dus.' Tomas liet hem los en Puc kwam overeind. Daar kwam de gedrongen gestalte van Gard de smid aangelopen. Het was een vent als een kleerkast met maar weinig haar, maar met een dikke zwarte baard. Zijn armen waren groezelig van de rook en in zijn schort zaten tientallen kleine brandgaatjes. Met zijn vuisten op zijn heupen bleef hij naast de wagen staan. 'Ik heb overal naar je gezocht. Ik heb de kap die Kulgan me heeft gevraagd te maken voor je vuurpot.'


  Puc klauterde van de wagen af, Tomas vlak achter hem aan. Samen liepen ze achter Gard aan naar de smidse achter het hoofdgebouw: De potige smid zei: 'Verdomd goed idee, die kap. Ik werk al bijna dertig jaar in de smederij en ik heb nog nooit gedacht aan een kap boven een vuurpot. Ik moest er meteen een maken, toen Kulgan me van het plan had verteld.'


  Ze gingen de smidse binnen, een ruime schuur met een grote en een kleine oven en een groot aantal verschillend gevormde aambeelden. Overal lagen voorwerpen te wachten om te worden gerepareerd: wapenrustingen, stijgbeugels, keukengerei. Gard liep naar de grote oven en pakte de kap op. Die was ongeveer drie voet in het vierkant en drie voet hoog en vormde een kegel met het gat bovenin. Vlakbij lagen verscheidene ronde metalen buizen, met extra dunne wanden.


  Gard hield zijn creatie ter bestudering naar hen op. 'Ik heb hem vrij dun gemaakt, met een hoop tin voor het lichte gewicht, want als hij te zwaar is, klapt hij in.' Met zijn voet wees hij naar een paar metalen staven. 'We slaan een paar gaatjes in de vloer waar die staven in passen, voor steun. Het zal wel even duren voordat alles goed staat, maar ik denk dat dat plannetje van jou gaat werken.'


  Puc had een brede grijns op zijn gezicht. Hij schepte er groot genoegen in te zien dat een idee van hem vaste vorm aan ging nemen. Het was een heel nieuw en bevredigend gevoel. 'Wanneer kunnen we hem plaatsen?'


  'Nu als je wilt. Ik wil wel zien of hij het doet, moet ik toegeven.'


  Puc pakte wat van de buizen op en Tomas de rest, samen met de staven. Balancerend met de onhandige last vertrokken ze naar de magiërs toren, gevolgd door een grinnikende smid.


  Kulgan was diep in gedachten verzonken toen hij begon aan de beklimming van de trap naar zijn kamer. Ineens klonk er een kreet van boven: 'Pas op!' Kulgan keek op en zag een blok steen de trap af komen tuimelen, stuiterend over de treden als een dronken lor. Hij sprong opzij en de steen sloeg tegen de muur waar hij zojuist had gestaan en kwam aan de voet van de trap tot stilstand. De gang hing vol cementstof en Kulgan nieste.


  Met een bezorgd gezicht kwamen Tomas en Puc de trap af gerend. Toen ze zagen dat er niemand gewond was geraakt, keken ze beiden opgelucht.


  'Wat is dit allemaal?' mopperde Kulgan met een onheilspellende blik op het tweetal gericht.


  Terwijl Tomas zijn best deed om op te gaan in de muur, stond Puc wat schaapachtig te grijnzen. Puc sprak als eerste. 'We wilden de steen naar de binnenplaats dragen en toen is hij uit onze handen geglipt.'


  'Geglipt? Het leek meer op een sprong naar de vrijheid. Maar waar komt die steen dan vandaan en waarom droegen jullie hem naar beneden?'


  'Het is die losse uit mijn kamer,' antwoordde Puc. 'Die hebben we eruit gehaald zodat Gard de laatste pijp kon aanbrengen.' Toen Kulgan het kennelijk nog niet begreep, zei Puc: 'Voor de kap op mijn vuurpot, weet u wel?'


  'Ach,' zei Kulgan, 'ja, nu weet ik het weer.' Er kwam een bediende kijken wat dat lawaai allemaal te betekenen had en Kulgan vroeg hem een paar werklieden te gaan halen om het blok weg te brengen. De man vertrok en Kulgan zei tegen de jongens: 'Ik denk dat we die steen maar beter naar buiten kunnen laten brengen door iemand die een beetje groter is. Laat me het wonder nu maar eens zien.'


  Ze liepen de trap op naar Pucs kamer en troffen Gard aan, bezig met het aanbrengen van de laatste pijp. De smid keek om toen ze binnenkwamen en zei: 'Nou, wat vinden jullie ervan?'


  De pot stond nu wat dichter bij de muur en de kap hing erboven, rustend op vier metalen staven. Alle rook werd door de kap opgevangen en door de lichte metalen buizen naar buiten gebracht. Helaas was het gat waar de steen had gezeten behoorlijk wat groter dan de pijp en werd de rook door de wind grotendeels terug de kamer in geblazen.


  'Kulgan, wat vindt u ervan?' vroeg Puc.


  'Wel, jongen, het ziet er indrukwekkend uit, maar ik zie niet veel verbetering in de atmosfeer hier.'


  Gard gaf een stevige klap met zijn hand op de kap, waardoor die galmde met een tinachtig geluid. Zijn dikke laag eelt voorkwam dat hij zijn hand brandde aan het hete metaal. 'Dat komt nog wel, als ik dat gat heb dichtgestopt, magiër. Ik zal wat stierenhuid halen waar ik de schilden voor de ruiters van maak, snij er een gat in waar die pijp in past en spijker hem vast aan de muur. Een paar klodders looimiddel erop en hij droogt stijf en hard op door de warmte. Dan houdt hij de hitte binnen en de regen en wind buiten, evenals de rook.' De smid keek tevreden naar zijn werk. 'Nou, ik ga die huid halen. Ben zo terug.'


  Puc keek alsof hij zou barsten van trots zijn uitvinding daar voor zich te zien en Tomas deelde in zijn glorie. Kulgan moest er even van grinniken. Ineens keek Puc de magiër aan, zich herinnerend waar die de hele dag had doorgebracht. 'Is er nog nieuws van de raad?'


  'De hertog stuurt bericht naar alle edelen van het Westen om tot in detail uit te leggen wat er is gebeurd en te vragen om de Legers van het Westen in staat van paraatheid te brengen. Ik ben bang dat Tully's klerken een paar zware dagen voor de boeg hebben, want de hertog wil alles zo snel mogelijk verzonden hebben. Tully is in alle staten omdat hem is opgedragen hier te blijven en op te treden als Lyams adviseur, samen met Fannon en Algon, tijdens de afwezigheid van de hertog.'


  'Lyams adviseur? Afwezigheid?' vroeg Puc.


  'Ja, de hertog, Arutha en ik gaan naar de Vrijsteden en van daaruit naar Krondor om met prins Erland te praten. Vannacht stuur ik een droombericht naar een collega van me, als ik kan. Belgic woont ten noorden van Bordon. Hij stuurt dan bericht naar Briaer, die daar nu al wel zal zijn, om een schip voor ons te zoeken. De hertog vindt het het beste dat hij het nieuws persoonlijk gaat brengen.'


  Puc en Tomas keken elkaar opgewonden aan. Kulgan wist dat ze allebei graag mee wilden. Een bezoek aan Krondor was het grootste avontuur van hun jonge leven. Zijn grijze baard strelend zei Kulgan: 'Het zal wel moeilijk zijn om je lessen voort te zetten, maar misschien weet Tully je wel een trucje of twee bij te brengen.'


  Puc keek alsof hij ieder moment uit elkaar kon barsten. 'Alstublieft, Kulgan, mag ik ook mee?'


  Verrassing veinzend zei Kulgan: 'Jij ook mee? Daar heb ik nooit aan gedacht.' Even zweeg hij terwijl de spanning opliep. 'Nou...' Pucs ogen stonden smekend. 'Ik denk dat het wel goed is.' Met een gil sprong Puc een gat in de lucht.


  Tomas deed zijn uiterste best om zijn teleurstelling te verbergen. Met moeite wist hij een mager glimlachje op te brengen.


  Juist toen Kulgan naar de deur liep merkte Puc de onderdrukte neerslachtigheid van zijn vriend op. 'Kulgan?' zei Puc.


  De magiër draaide zich om, een flauw glimlachje om de lippen. 'Ja, Puc?'


  'Tomas ook?'


  Tomas schudde zijn hoofd, want hij was noch lid van de hofhouding, noch pupil van de magiër, maar zijn ogen bleven op Kulgan gericht.


  Met een brede grijns zei Kulgan: 'Ik denk dat we jullie maar beter bij elkaar kunnen houden, dan hebben we maar op één plek problemen te verwachten. Tomas ook. Ik regel het wel met Fannon.'


  Tomas slaakte een kreet en de twee jongens sloegen elkaar op de rug.


  'Wanneer gaan we weg?' vroeg Puc.


  Kulgan lachte. 'Over vijf dagen. Of eerder, als de hertog iets hoort van de dwergen. Er worden koeriers naar de Noordpas gestuurd om te zien of die vrij is. Zo niet, dan gaan we via de Zuidpas.'


  Kulgan vertrok, de twee jongens arm in arm dansend en joelend van vreugde achterlatend.


  


  7 Begrip


  

  


  Puc rende over de binnenplaats.


  Prinses Carlina had hem een briefje gestuurd waarin ze hem vroeg naar haar toe te komen in haar bloementuin. Het was het eerste wat hij van het meisje hoorde, sinds die keer dat ze zo kwaad was weggelopen, en hij keek uit naar de ontmoeting. Hij vond het helemaal niet prettig om met Carlina op slechte voet te staan, ongeacht de tegenstrijdige gevoelens die hij had. Na zijn gesprek met Caelin van twee dagen geleden, had hij pater Tully opgezocht en er uitgebreid met hem over gesproken.


  De oude priester was bereid geweest de tijd te nemen om met de jongen te spreken, ondanks de eisen die de hertog zijn staf oplegde. Het was een goed gesprek voor Puc geweest, waarna hij zich een stuk zekerder van zichzelf had gevoeld. De uiteindelijke boodschap van de oude geestelijke had geluid: maak je geen zorgen over wat de prinses voelt en denkt en probeer eens te ontdekken wat Puc voelt en denkt.


  Hij had die raad goed in zijn oren geknoopt en wist nu wat hij zou zeggen als Carlina zou beginnen over een of andere 'verstandhouding' tussen hen. Voor het eerst in weken had hij weer enig gevoel voor richting - ook al wist hij niet zeker wat de bestemming uiteindelijk zou zijn als hij zich aan die koers zou houden.


  Bij de prinsessentuin aangekomen, sloeg hij de hoek om en bleef staan, want in plaats van Carlina stond jonker Roland bij het trappetje. Met een flauw glimlachje knikte Roland hem toe. 'Dag, Puc.'


  'Dag, Roland.' Puc keek rond.


  'Verwacht je iemand?' zei Roland, met een gemaakt licht toontje dat maar weinig deed om een strijdlustige noot te verbergen. Achteloos legde hij zijn linkerhand op de gevestknop van zijn zwaard. Afgezien van zijn zwaard, was hij normaal gekleed, in een kleurrijke broek en tuniek van groen-en-goud, met hoge paardrijlaarzen.


  'Nou, eigenlijk had ik de prinses hier verwacht,' zei Puc, op licht tartende toon.


  Roland veinsde verbaasdheid. 'Werkelijk? Jonkvrouw Glynis had het wel over een briefje, maar ik had begrepen dat het een beetje stroef ging tussen jullie...'


  De laatste paar dagen had Puc geprobeerd begrip te krijgen voor Rolands situatie, maar diens achteloze, arrogante manier van doen en chronische vijandigheid wekten voortdurend Pucs irritatie op. Uiteindelijk buigend voor zijn ergernis beet hij Roland toe: 'Als de ene jonker tegen de andere, Roland, zal ik het je zo zeggen: hoe het gaat tussen Carlina en mij gaat je geen donder aan!'


  Rolands gezicht toonde nu onverholen woede. Neerkijkend op de kleinere jongen, deed hij een stap naar voren. 'Ik mag doodvallen als het me geen donder aangaat! Ik weet niet wat jij van zins bent, Puc, maar als zij ook maar iets van jou te lijden heeft -'


  'Zij iets te lijden van mij?' onderbrak Puc, geschokt door de intensiteit van Rolands woede en furieus vanwege de bedreiging. 'Zij is degene die ons tegen elkaar uitspeelt.'


  Ineens voelde Puc de grond onder zich draaien en omhoogkomen om van achteren tegen hem aan te slaan. Er ontploften lichtjes voor zijn ogen en in zijn oren klonk een geluid als van een galmende klok. Het duurde geruime tijd voordat hij besefte dat Roland hem had geslagen. Puc schudde zijn hoofd en toen zijn ogen weer helder werden, zag hij de andere, grotere jonker over hem heen gebogen staan, de beide handen tot vuisten gebald. Tussen opeengeklemde kaken siste Roland: 'Als je ooit nog eens kwaad over haar spreekt, sla ik je tot moes.'


  Pucs woede vlamde in hem op, met de seconde hoger. Langzaam stond hij op, zijn ogen gericht op Roland, die klaar stond om te vechten. Met de bittere smaak van woede in zijn mond zei Puc: 'Je hebt meer dan twee jaar de tijd gehad om haar voor je te winnen, Roland. Geef het nu maar op.'


  Rolands gezicht verwrong van woede en hij stormde op Puc af, hem omverlopend. Spartelend vielen ze neer en Roland sloeg Puc zonder veel kwaad te doen op de schouders en armen. Over elkaar heen rollend kon geen van beiden de ander veel schade toebrengen. Puc kreeg zijn arm rond Rolands nek en hield vast terwijl de oudere jonker verwoed om zich heensloeg. Ineens zette Roland een knie tegen Pucs borst en duwde hem weg. Puc rolde om en kwam overeind. Een ogenblik later was Roland op de been en stonden ze tegenover elkaar, de vuisten geheven. Met kille, berekenende woede schatte Roland de afstand tussen hen in. Langzaam kwam hij naar voren, zijn gebogen linkerarm vooruitgestoken, zijn rechtervuist in de aanslag voor zijn gezicht. Puc had geen ervaring met deze vorm van vechten, die vuistvechten werd genoemd, hoewel hij het wel eens voor geld had zien doen bij een reizend gezelschap. Verscheidene malen had Roland getoond dat hij een meer dan oppervlakkige kennis van die sport bezat.


  Om zijn tegenstander voor te zijn haalde Puc met een brede zwaai uit naar Rolands hoofd. Roland deinsde terug en Puc tolde om zijn as, waarop de jonker naar voren sprong, zijn linkerarm naar voren bracht en Puc raakte op de wang. Met een stekende klap schoot Pucs hoofd naar achteren en hij wankelde weg, waardoor Rolands rechterhand Pucs kin op een haar na miste.


  Snel bracht Puc zijn handen omhoog om een volgende slag af te weren en hij schudde met zijn hoofd in een poging de dansende lichtjes voor zijn ogen weg te krijgen, ternauwernood onder Rolands opnieuw uithalende arm door duikend. Nu hij onder Rolands dekking was, dook hij op de andere jongen af en raakte hem met zijn schouder in de maag, waardoor ze weer vielen. Puc kwam boven op hem terecht en worstelde om de armen van zijn grotere tegenstander tegen de grond te drukken. Maar Roland haalde uit, trof Puc met een elleboog op de slaap en de versufte magiërs leerling viel opzij, tijdelijk gedesoriënteerd.


  Toen hij weer opstond, ontplofte pijn in Pucs gezicht en begon de wereld opnieuw te tollen. Niet in staat zich te verdedigen voelde Puc Rolands klappen als iets afstandelijks, op een of andere manier gedempt en niet volledig erkend door zijn tollende zintuigen. Ergens ver weg in zijn hoofd klonk een vage alarmklok. Zonder waarschuwing begonnen zich processen af te spelen onder het niveau van door pijn vernauwd bewustzijn. Dierlijker instincten namen het over en in een onsamenhangend, nauwelijks begrepen gewaarzijn dook er een nieuwe kracht op. Evenals in het geval met de trollen, verschenen er verblindende letters van licht en vuur voor zijn geestesoog en hij vormde de toverspreuk met zijn mond.


  Pucs wezen werd primitief. In het hem restende bewustzijn was hij een oerschepsel dat met moorddadige bedoelingen vocht om te overleven. Al wat hij nog zag was de strot van zijn tegenstander, die hij dichtkneep.


  Ineens galmde er een waarschuwing door Pucs hoofd en werd hij getroffen door een diepgaand gevoel dat dit verkeerd was, en slecht. Maanden van oefening traden nu op de voorgrond en het was alsof hij Kulgans stem hoorde schreeuwen: 'Zo mag de macht niet worden gebruikt!' De mentale sluier die over hem heen hing scheurde, en Puc deed zijn ogen open.


  Door wazige ogen en fonkelende lichtjes heen zag Puc Roland vlak voor hem geknield op de grond zitten, de ogen wijd open, tevergeefs worstelend met de onzichtbare vingers rond zijn hals. Puc voelde geen enkel contact met wat hij zag en wist toen zijn hoofd weer helder werd ineens wat er was gebeurd. Zich naar voren buigend, greep hij Roland bij de polsen. 'Roland, hou op! Hou op! Het is niet echt. Er zijn geen handen rond je keel, behalve die van jezelf.'


  Roland, verblind door paniek, scheen Puc niet te horen. Alle kracht die hij nog had verzamelend, trok Puc met een ruk Rolands handen weg en sloeg hem met de vlakke hand hard in het gezicht. Rolands ogen traanden en ineens ademde hij in met een hijgend, schokkerig geluid.


  Nog steeds zwaar ademend zei Puc: 'Het is een illusie. Je keelde jezelf.'


  Snakkend naar lucht deinsde Roland weg voor Puc, zijn angst duidelijk op zijn gezicht. Hij deed een zwakke poging om zijn zwaard te trekken, maar Puc boog zich naar hem toe en greep Rolands pols stevig vast. Nauwelijks tot spreken in staat, schudde hij zijn hoofd en zei: 'Hoeft niet.'


  Roland keek Puc in de ogen en de angst in die van hem begon te wijken. Er scheen iets in de oudere jonker te breken en ineens zat er slechts een uitgeputte, afgetobde jongeman op de grond. Kreunend liet Roland zich achterover zakken. De tranen liepen hem in de ogen en hij vroeg: 'Waarom?'


  Zelf ook doodmoe leunde Puc eveneens achterover, steunend op zijn handen. Hij bestudeerde het knappe jongensgezicht vlak voor zich, zo verwrongen door twijfel. 'Omdat je onder een veel boeiender betovering stond dan ik ooit zou kunnen maken.' Hij keek Roland recht aan. 'Je houdt echt van haar, hè?'


  Langzaam verdwenen de laatste sporen van Rolands woede en in zijn ogen was nog een lichte angst te zien, maar tevens zag Puc diepe pijn en zieleleed toen er een traan over zijn wang rolde. Zijn schouders zakten in en hij knikte. Hortend haalde hij adem om iets te zeggen. Even stond hij op het punt te gaan huilen, maar hij drong zijn pijn terug en hervond zijn zelfbeheersing. Diep ademhalend veegde Roland de tranen weg, toen haalde hij nogmaals diep adem, keek Puc recht aan en vroeg behoedzaam: 'En jij?'


  Puc ging languit op de grond liggen. Langzaam voelde hij wat van zijn kracht terugkeren. 'Ik... ik weet het niet zeker. Ze maakt me aan het twijfelen over mezelf. Ik weet het niet. Soms denk ik aan niemand anders en soms wou ik dat ik zo ver bij haar uit de buurt was als ik kon.'


  Roland knikte dat hij het begreep. Het laatste restje van zijn angst verdween. 'Waar het haar aangaat, heb ik een benul van nul.'


  Puc giechelde. Roland keek hem aan en moest toen ook grinniken. 'Ik weet niet waarom,' zei Puc, 'maar om een of andere reden vind ik wat je zei verschrikkelijk grappig.' Roland knikte en begon toen ook te lachen. Al gauw zaten ze allebei te schateren dat de tranen hen over de wangen liepen en werd het emotionele vacuüm dat achterbleef na het verdwijnen van de woede opgevuld door lichtzinnigheid.


  Roland was net een beetje aan het bijkomen door zijn lachen in te houden, toen Puc hem aankeek en zei: 'Een benul van nul!' Beiden sloegen ze weer aan het lachen.


  'Zo!' klonk het scherp. Ze keken om en zagen Carlina die, geflankeerd door twee hofdames, het tafereel in zich op stond te nemen. Onmiddellijk werden de jongens stil. Met een afkeurende blik op het languit liggende duo zei ze: 'Aangezien jullie zo'n pret met elkaar hebben, zal ik geen spelbreker zijn.'


  Puc en Roland keken elkaar aan en barstten ineens in schaterlachen uit. Roland viel achterover en Puc bleef zitten, de benen voor hem uitgestrekt, zijn handen voor zijn gezicht geslagen.


  Carlina liep rood aan en haar ogen werden groot. Met kille woede in haar stem zei ze: 'Neem me niet kwalijk!' Ze draaide zich om en beende haar hofdames voorbij. Terwijl ze wegliep, hoorden ze haar luidkeels uitroepen: 'Jongens!'


  Nog even nadat de welhaast hysterische bui voorbij was, bleven de jongens zitten. Toen stond Roland op en stak een hand uit naar Puc. Puc nam hem aan en Roland hielp hem overeind. 'Het spijt me, Puc. Ik had niet zo boos op je mogen zijn.' Zijn stem werd zachter. 'Ik kan 's nachts niet slapen omdat ik aan haar lig te denken. Iedere dag wacht ik op de schaarse momenten dat we bij elkaar zijn. Maar sinds jij haar hebt gered, hoor ik niets anders meer dan jouw naam.' Zijn rauwe keel betastend zei hij: 'Ik was zo kwaad dat ik je wel kon vermoorden. Dat heeft me bijna zelf het leven gekost.'


  Puc knikte, zijn ogen gericht op de plek waar de prinses om de hoek was verdwenen. 'Het spijt mij ook, Roland. Ik ben nog niet zo goed in mijn beheersing van magie en als ik mijn geduld verlies, schijnt het dat er allerlei verschrikkelijke dingen kunnen gebeuren. Zoals toen met die trollen.' Puc wilde Roland laten begrijpen dat hij nog steeds Puc was, ook al was hij nu leerling van een magiër. 'Ik zou zoiets nooit expres hebben gedaan, zeker niet met een vriend.'


  Roland keek Puc even onderzoekend aan en grijnsde toen, half meewarig, half verontschuldigend. 'Ik snap het. Ik heb me beroerd gedragen. Je had gelijk: ze zet ons alleen maar tegen elkaar op. Ik lijk wel gek. Ze is veel meer geïnteresseerd in jou.'


  Puc scheen ineen te zakken. 'Geloof me, Roland, ik weet zo net nog niet of ik wel te benijden ben.'


  Rolands grijns werd breder. 'Het is een meisje met een sterk willetje, dat is wel duidelijk.' Gevangen ergens halverwege een openlijk vertoon van zelfmedelijden of namaak-bravoure, verkoos hij het laatste.


  Puc schudde zijn hoofd. 'Wat doen we eraan, Roland?'


  Verrast keek Roland op, schoot toen in de lach. 'Kom niet bij mij te rade, Puc. Ik dans meer naar haar pijpen dan wie dan ook. Maar "het hartje van een meidekind is wispelturig als de wind", zoals ze zeggen. Ik kan jou niet kwalijk nemen wat Carlina doet.' Hij gaf Puc een samenzweerderig knipoogje. 'Maar je vindt het toch niet erg als ik een oogje in het zeil hou om te zien of er weersomslag op til is, hè?'


  Ondanks zijn uitputting moest Puc lachen. 'Ik vond je al een ietsje te toegeeflijk.' Er verscheen een bedachtzame uitdrukking op zijn gezicht. 'Weet je, het zou een stuk eenvoudiger zijn - niet beter, maar eenvoudiger - als ze me voortaan zou negeren, Roland. Ik weet niet wat ik er allemaal van moet denken. Ik moet mijn leerlingschap afmaken. Op een dag moet ik een landgoed draaiende zien te houden. Dan is er nog die toestand met de Tsurani. Het is allemaal zo snel gebeurd, ik weet niet meer wat ik moet doen.'


  Roland keek Puc medelevend aan. Hij legde zijn hand op de schouder van de kleinere jongen. 'Ik vergeet helemaal dat het allemaal nog nieuw voor je is om een leerling en een edelman te zijn en zo. Maar toch, ik kan niet zeggen dat ik zelf veel tijd aan zulke gewichtige overpeinzingen heb besteed, ook al was mijn lot al beslist voordat ik werd geboren. Dat zorgen maken over de toekomst is maar een droge bedoening. Ik denk dat een flinke kroes bier er veel goed aan zou doen.'


  Al zijn bonte en blauwe plekken betastend knikte Puc instemmend. 'Ik wou dat dat kon. Maar Megar zal het er niet echt mee eens zijn, ben ik bang.'


  Roland legde een vinger tegen zijn neus. 'Dan zorgen we ervoor dat de meesterkok ons spoor niet ruikt. Kom, ik weet een plek waar de planken van de bierkeet los zitten. Dan kunnen we een kroesje of twee in afzondering ledigen.'


  Roland begon weg te lopen, maar Puc hield hem tegen door te zeggen: 'Roland, het spijt me dat het tot vechten is gekomen.'


  Roland bleef staan, keek Puc even aan en grijnsde. 'Ik ook.' Hij stak zijn hand uit. 'Vrede.'


  Puc greep hem. 'Vrede.'


  De prinsessentuin achter zich latend sloegen ze de hoek om en bleven staan. Voor hun ogen speelde zich een tafereel af van de zuiverste ellende. Tomas liep de binnenplaats over, van het soldatenkwartier naar de zijpoort, in volledige wapenrusting - de oude maliënkolder over de wambuis, een helm op het hoofd, zware beenbeschermers boven knielaarzen. Over zijn ene arm had hij een schild en in de andere droeg hij een zware, twaalf voet lange speer met een ijzeren punt, die hem wreed op de rechterschouder drukte. Met dat wapen zag hij er wat komisch uit, daar hij er een beetje door naar rechts overhelde en zijn uiterste best moest doen om het tijdens het marcheren in evenwicht te houden. De sergeant van de hertogelijke garde stond het ritme voor hem te tellen. Puc kende de sergeant, een lange, vriendelijke man met de naam Gardaan. Hij was van Keshische afkomst, wat te zien was aan zijn donkere huid. Bij het zien van Puc en Roland spleten zijn witte tanden zijn donkere, pluizige baard in tweeën. Hij was bijna net zo breed in de schouders als Briaer en had de losse manier van lopen van een jager of een krijger. Ondanks zijn dertig dienstjaren en de grijze plukjes in zijn haar was zijn gezicht jong en ongerimpeld. Knipogend naar Puc en Roland, blafte hij: 'Halt!' Tomas bleef stokstijf stilstaan.


  Toen Puc en Roland naderbij kwamen, brulde Gardaan: 'Hoofd van de groep... rechts!' Tomas gehoorzaamde. 'Leden van het hof in aantocht. Presenteer wapen!' Tomas stak zijn rechterarm naar voren en zijn speer ging ter begroeting omlaag. Hij liet de punt iets te ver zakken en viel bijna voorover toen hij hem weer omhoogtrok.


  Puc en Roland bleven staan naast Gardaan en de rijzige soldaat salueerde terloops en met een warme glimlach. 'Goede dag, jonkers.' Hij wendde zich even tot Tomas. 'Over... speer! Naar uw posten... mars!' Tomas begon aan de hem opgedragen wachtroute, in dit geval de lengte van de binnenplaats voor het soldatenkwartier.


  Lachend vroeg Roland: 'Wat is dit? Bijzondere oefening?'


  Gardaan stond met de ene hand aan zijn zwaard. Met de andere wees hij naar Tomas. 'Zwaardmeester Fannon dacht dat het onze jonge krijger wel goed zou doen als iemand erop toezag dat hij niet al te slordig werd met oefenen door vermoeidheid of een ander onbeduidend ongemak.' Op iets zachtere toon voegde hij eraan toe: 'Het is een taaie jongen, hoor, hij krijgt er niets van, behalve dan een paar zere voeten.'


  'Vanwaar de bijzondere oefening?' vroeg Roland.


  'Onze jonge held heeft al twee zwaarden verloren. De eerste keer was begrijpelijk, daar de kwestie met het schip van vitaal belang was, en door de opwinding van het moment was zijn onoplettendheid wel te vergeven. Maar het tweede is gevonden op de natte grond bij de hakpaal op de middag dat de elfenkoningin en haar gezelschap zijn vertrokken, en onze Tomas was nergens te zien.' Puc wist dat Tomas helemaal was vergeten terug te gaan naar de hakpaal om te oefenen nadat Gard met de kap voor zijn vuurpot was gekomen.


  Tomas kwam aan het eind van zijn aangewezen route, maakte rechtsomkeert en begon aan de terugweg. Gardaan bekeek de twee gekneusde, bevuilde jongens en vroeg: 'En wat hebben de twee jongeheren uitgespookt?'


  Roland schraapte op theatrale wijze zijn keel en zei: 'Eh... ik heb Puc les in het vuistvechten gegeven.'


  Gardaan nam Pucs kin in zijn hand en draaide het hoofd van de jongen ter inspectie naar links en naar rechts om de schade te bepalen. 'Roland, help me eraan herinneren dat ik je nooit vraag om mijn mannen het zwaardvechten bij te brengen. Het aantal verliezen zou iets te groot zijn.' Hij liet Pucs gezicht los. 'Daar hebt u morgen een mooi blauw oog aan, jonker.'


  Van onderwerp veranderend zei Puc: 'Hoe gaat het met je zoons, Gardaan?'


  'Vrij aardig, Puc. Ze leren hun ambacht en dromen ervan om rijk te worden, behalve de jongste, Fachsaan, die nog steeds van plan is soldaat te worden bij het eerstvolgende Kiezen. De anderen worden uitmuntende wagenmakers onder begeleiding van mijn broer Jeheil.' Hij glimlachte droevig. 'Met alleen Fachsaan nog in huis is het thuis wel erg leeg, al schijnt mijn vrouw wel blij met de rust te zijn.' Daarop grijnsde hij, een aanstekelijke grijns die zelden onbeantwoord kon blijven. 'Maar ach, het zal wel niet al te lang meer duren voordat de oudere jongens gaan trouwen en met de kleinkinderen over de vloer is er weer genoeg vrolijk kabaal, van tijd tot tijd.'


  Toen Tomas dichterbij kwam, vroeg Puc: 'Mag ik de veroordeelde even spreken?'


  Gardaan schoot in de lach, zijn korte baard strelend. 'Ik denk dat ik wel even de andere kant op kan kijken, maar hou het kort, jonker.'


  Puc liet Gardaan achter bij Roland en liep in de pas mee met Tomas toen die voorbij kwam, op weg naar het andere eind van de binnenplaats. 'Hoe gaat het?' vroeg Puc.


  'O, prima,' antwoordde Tomas vanuit zijn mondhoek. 'Nog maar twee uur, dan kunnen jullie me begraven.'


  'Mag je niet uitrusten?'


  'Om het half uur krijg ik vijf minuten om in de houding te staan.' Hij kwam aan het einde van zijn post, maakte redelijk scherp rechtsomkeert en hervatte zijn mars richting Gardaan en Roland. 'Toen de vuurpot klaar was, ben ik teruggegaan naar de paal en zag dat het zwaard weg was. Ik dacht dat mijn hart stil bleef staan. Ik heb overal gezocht. Bijna heb ik Rolf in elkaar geslagen, omdat ik dacht dat hij het had verstopt om mij te treiteren. Toen ik terugging naar het kwartier, zat Fannon op mijn kot de kling in de olie te zetten. Ik dacht dat de andere soldaten doodgingen van het inhouden van hun lach toen hij zei: "Als jij jezelf vaardig genoeg vindt met het zwaard, wil je je tijd misschien liever doorbrengen met het fatsoenlijk leren wachtlopen met een paalwapen." De hele dag straflopen,' voegde hij er smartelijk aan toe. 'Ik ga dood.'


  Ze passeerden Roland en Gardaan en Puc deed zijn best om medeleven op te brengen. Evenals de anderen vond hij het een komische situatie. Zijn vermaak verbergend, liet hij zijn stemgeluid zakken tot een samenzweerderig niveau en zei: 'Ik kan maar beter weer gaan. Als de zwaardmeester langskomt, krijg je er misschien nog een dag bij.'


  Tomas kreunde bij het idee. 'Goden bewaar me. Hoepel op, Puc.'


  'Als je klaar bent,' fluisterde Puc, 'kom dan naar de bierkeet als je kunt.' Hij verliet Tomas, ging terug naar Roland en Gardaan en zei tegen de sergeant: 'Bedankt, Gardaan.'


  'Graag gedaan, Puc. Onze jonge ridder-in-spe overleeft het wel, al voelt hij zich nu gemangeld. En hij ergert zich ook aan het feit dat hij publiek heeft.'


  Roland knikte. 'Nou, ik verwacht dat hij zijn zwaard nu niet snel meer verliest.'


  Gardaan lachte. 'Zeker weten. Meester Fannon kon de eerste keer wel door de vingers zien, maar de tweede keer niet. Hij vond het wel verstandig om ervoor te zorgen dat Tomas er geen gewoonte van zou maken. Jullie vriend is de beste leerling die de zwaardmeester heeft gehad sinds Arutha, maar zeg hem dat maar niet. Fannon is altijd het hardst voor degenen met het meeste potentieel. Wel, een goede dag nog, jonkers. En, jonkers...' Ze bleven staan. 'Ik zal geen melding maken van de "vuistvechtlessen".'


  Ze bedankten de sergeant voor zijn discretie en gingen naar de bierkeet. Het afgemeten ritme van Gardaans stem galmde over de binnenplaats.

  

  

  Puc was al een heel eind op dreef met zijn tweede kroes bier en Roland net klaar met zijn vierde, toen Tomas tussen de losse planken verscheen, vuil en bezweet, maar ontdaan van zijn wapenrusting en wapens. Met groot vertoon van vermoeidheid zei hij: 'Het einde van de wereld nadert zeker; Fannon heeft me vroegtijdig van mijn straf ontslagen.'


  'Waarom?' vroeg Puc.


  Lui stak Roland een arm uit naar de voorraadplank waar hij naast zat, op een zak graan waarvan binnenkort bier zou worden gebrouwen. Hij haalde een kroes van een stapel en wierp hem naar Tomas, die hem opving en toen vulde uit het okshoofd waar Roland zijn voeten op had gelegd.


  Na een diepe teug veegde Tomas met de rug van zijn hand zijn mond af en zei: 'Er broeit iets. Fannon kwam aangestormd, zei me mijn speelgoed op te bergen en sleepte Gardaan bijna mee, zo'n haast had hij.'


  'Misschien maakt de hertog zich op om naar het oosten te gaan,' opperde Puc.


  'Misschien,' zei Tomas. Hij keek eens goed naar zijn beide vrienden en merkte hun verse kneuzingen op. 'Goed. Wat is er gebeurd?'


  Puc keek Roland aan en gebaarde dat hij de droeve staat van hun voorkomen maar moest uideggen. Met een scheve grijns naar Tomas zei Roland: 'We hebben even geoefend om ons voor te bereiden op de vuistvechttournee van de hertog.'


  Puc stikte bijna in zijn bier en begon toen te lachen. Tomas schudde zijn hoofd. 'Een mooi stelletje zijn jullie. Gevochten om de prinses, zeker?'


  Puc en Roland keken elkaar aan. Als één man sprongen ze boven op Tomas, die onder hun gezamenlijke gewicht tegen de grond sloeg. Roland drukte Tomas' armen tegen de vloer en terwijl Puc ze vasthield, pakte hij een half volle kroes bier en hield die omhoog. Met gemaakte plechtigheid zei hij: 'Ik zalf u, Tomas, Eerste Ziener van Schreiborg!' Met die woorden goot hij de inhoud van de kroes over het gezicht van de spartelende jongen.


  Puc liet een boer en zei: 'En ik ook.' Wat nog over was in zijn kroes, goot hij uit over zijn vriend.


  'Zie je wel!' riep Tomas sputterend en lachend uit. 'Ik had gelijk!' Worstelend tegen het gewicht op zijn lichaam zei hij: 'Ga eraf! Of moet ik je eraan helpen herinneren van wie je je laatste bloedneus hebt gekregen, Roland?'


  Heel langzaam ging Roland van hem af, door aangetaste waardigheid gedwongen zich met ijzige precisie te bewegen. 'Klopt, ja.' Tegen Puc, die zich ook van Tomas had laten rollen, zei hij: 'Toch moet worden duidelijk gemaakt dat de enige reden dat Tomas mij toen een bloedneus wist te slaan, was dat hij tijdens ons gevecht een oneerlijke voorsprong had.'


  Met troebele blik kijkend naar Roland zei Puc: 'Wat voor oneerlijke voorsprong?'


  Roland legde zijn wijsvinger op de lippen om geheimhouding aan te duiden en zei toen: 'Hij was aan de winnende hand.'


  Daarop liet Roland zich neervallen op de zak graan en Puc en Tomas stikten van de lach. Puc vond de opmerking zo grappig dat hij niet kon ophouden en Tomas' geschater maakte het er alleen maar erger op. Uiteindelijk ging hij rechtop zitten, snakkend naar adem, met pijn in de zijden.


  Nog nahijgend zei Puc: 'Ik heb dat robbertje gemist. Ik was met iets anders bezig, maar ik weet niet meer wat.'


  'Jij was in het dorp om te leren hoe je netten moet repareren, als ik het me goed herinner, toen Roland net uit Tulan kwam.'


  Met een scheve grijns zei Roland: 'Ik had ruzie met iemand - weet jij nog met wie?' Tomas schudde van nee. 'Ik had dus ruzie en Tomas kwam er een einde aan maken. Ik kon niet geloven dat dat magere knulletje...' Tomas begon te protesteren, maar Roland legde hem het zwijgen op door een vinger op te steken en ermee te schudden. Jawel, jij was heel erg mager. Ik kon niet geloven dat dat magere knulletje - dat magere burgerknulletje - het in zijn hoofd haalde om mij, een pas benoemd lid van de hertogelijke hofhouding en een heer, niet te vergeten, de les te lezen. Dus deed ik het enige wat een echte heer onder die omstandigheden kan doen.'


  'Wat dan?' vroeg Puc.


  'Ik timmerde hem op zijn bek.' Alle drie begonnen ze weer te lachen. Tomas schudde zijn hoofd bij de herinnering en Roland zei: 'Vervolgens gaf hij mij het grootste pak slaag dat ik heb gehad sinds mijn vader me ergens op had betrapt. En op dat moment besloot ik om aan vuistvechten te gaan doen.'


  Op semi-ernstige toon zei Tomas: 'Ja, we waren een stuk jonger, toen.'


  Puc schonk de kroezen weer vol. Zijn onderkaak ongemakkelijk bewegend zei hij: 'Ja, ik voel me nu zo'n honderd jaar oud.'


  In de stilte die volgde, keek Tomas hen beiden aan. 'Maar nu even serieus, waar hebben jullie nou om gevochten?'


  Met een mengeling van humor en spijt zei Roland: 'De dochter van onze heer de sire, een meisje met een eminente charme...'


  'Wat is eminent?' vroeg Tomas.


  Met benevelde minachting keek Roland hem aan. 'Onovertroffen, rund!'


  Tomas schudde zijn hoofd. 'Ik vind de prinses helemaal geen onovertroffen rund...' Hij bukte en Rolands kroes vloog door de ruimte die zijn hoofd nog maar een tel geleden had ingenomen. Puc viel weer hikkend van de lach achterover.


  Tomas grijnsde en Roland pakte met groot vertoon een nieuwe kroes van de plank. 'Zoals ik al zei,' begon hij, de kroes uit het okshoofd vullend, 'heeft onze jonkvrouw, een meisje met een eminente charme - en een wat twijfelachtige oordeelkundigheid - het in haar hoofd gehaald, om redenen die alleen de goden volledig kunnen begrijpen, onze kleine magiër hier met haar attenties te overladen. Waarom kan ik me niet voorstellen, daar ze haar tijd veel beter aan mij kan besteden.' Hij zweeg even om een boer te laten. 'In ieder geval waren wij aan het bespreken wat de juiste manier zou zijn om zoveel liefdadigheid in ontvangst te nemen.'


  Tomas keek Puc aan met een enorme grijns op zijn gezicht. 'Ik heb medelijden met je, Puc. Daar heb je zeker je handen aan vol.'


  Puc voelde dat hij bloosde en zei met een gemene grijns: 'O ja? En wat dacht je van een zekere leerling-soldaat, alom bekend, die is gezien toen hij met een zeker keukenmeisje de provisiekamer in glipte.' Hij liet zich achterover zakken en voegde er met een zogenaamd bezorgd gezicht aan toe: 'Ik moet er niet aan denken wat er met hem zou gebeuren, mocht Nelia er ooit achter komen .. .'


  Tomas' mond viel open. 'Dat zou je nooit... Dat laat je!'


  Grijpend naar zijn zij zakte Roland achterover. 'Nog nooit heb ik zo'n goede imitatie gezien van een aan land gespoelde vis!' Hij kwam weer overeind, keek scheel en deed zijn mond snel achtereen open en dicht. Alle drie vervielen ze weer in hulpeloos geschater.


  Er werd nogmaals ingeschonken en Roland hield zijn kroes omhoog. 'Heren, een toost!'


  Puc en Tomas staken hun kroezen omhoog.


  Met ernstige stem zei Roland: 'Wat voor onenigheid we in het verleden ook hebben gehad, jullie zijn twee kerels die ik graag onder mijn vrienden reken.' Hij hield zijn kroes nog hoger en zei: 'Op vriendschap!'


  Ze dronken hun kroezen leeg en vulden ze opnieuw. 'Hand erop,' zei Roland. De drie jongens legden hun handen op elkaar en Roland zei: 'Wat er ook gebeurt, waar we ook zijn, hoeveel jaren er ook verstrijken, nooit zullen we meer zonder vrienden zijn.'


  Getroffen door de plotselinge plechtigheid van de toost zei Puc: 'Vrienden!'


  Tomas herhaalde Pucs uitspraak en in een bevestigend gebaar gingen de handen op en neer.


  Weer werden de kroezen geleegd en de middagzon verdween ras achter de horizon naarmate de drie jongens hun gevoel voor tijd verloren in de rossige gloed van kameraadschap en bier.

  

  

  Puc werd wakker, suf en gedesoriënteerd. De vage gloed van zijn bijna uitgedoofde vuurpot zette de kamer in een halfduister van roze en zwart. Er klonk een zacht, doch aanhoudend geklop op de deur. Langzaam stond hij op, viel toen bijna, nog steeds beneveld van de drinkpartij. Hij was tot laat in de avond met Tomas en Roland in de voorraadschuur gebleven en had het avondeten helemaal gemist. Een aanzienlijke deuk slaan in de biervoorraad van het kasteel, zoals Roland het had omschreven. Niet dat ze nou zo'n grote hoeveelheid hadden ingenomen, maar gezien hun geringe capaciteit voor drank was het een heroïsche onderneming geweest.


  Puc trok zijn broek aan en waggelde naar de deur. Zijn oogleden voelden korrelig aan en zijn mond was kurkdroog. Zich afvragend wie er in het holst van de nacht wenste binnen te komen, trok hij de deur open.


  Er schoot iets langs hem heen en toen hij zich omdraaide, zag hij Carlina in de kamer staan, een zware mantel om zich heengeslagen. 'Doe die deur dicht!' siste ze. 'Als er iemand onder aan de toren voorbijloopt, kan die licht op de trap zien.'


  Nog steeds gedesoriënteerd gehoorzaamde Puc. Het enige wat tot zijn verdoofde hersenen doordrong was dat het zeer onwaarschijnlijk was dat de zwakke gloed van de kolen veel licht op de trap zou werpen. Hij schudde zijn hoofd en ging naar de vuurpot, haalde een waspit uit de kolen en stak zijn lantaren aan. Onmiddellijk baadde de kamer in een helder schijnsel.


  Langzaam werd Pucs hoofd weer helder terwijl Carlina de kamer in zich opnam, nota nemend van de wanordelijke stapel boeken en tekstrollen naast zijn matras. Nadat ze in alle hoeken van de kamer had gekeken, zei ze: 'Waar is dat drakebeest van jou?'


  Pucs ogen werden een ietsje scherper. Zijn weerspannige tong zorgvuldig hanterend zei hij: 'Fantus? Die is ergens heen, doen wat vuurvaranen nu eenmaal doen.'


  Ze deed haar mantel uit. 'Mooi. Ik vind hem doodeng.' Ze ging zitten op Pucs onopgemaakte slaap matras en keek hem streng aan. 'Ik moet met je praten.'


  Pucs ogen werden groot en hij staarde haar aan, want Carlina had alleen maar een dunne katoenen nachtjapon aan. Al was ze van haar hals tot aan haar enkels bedekt, de dunne stof kleefde met verontrustende intimiteit aan haar lichaam. Ineens besefte Puc dat hij niet meer aanhad dan een broek en haastig greep hij zijn tuniek van de vloer en trok hem over zijn hoofd. Terwijl hij worstelde met het hemd, verdwenen de laatste restjes van de alcoholische nevel. 'Goden!' zei hij met gepijnigde fluisterstem. 'Als je vader dit te weten komt, kost het me mijn kop.'


  'Niet als je slim genoeg bent om niet zo hard te praten,' antwoordde ze met een kregelige blik.


  Puc ging naar het krukje bij zijn matras, van zijn dronkemans-gewaggel bevrijd door zojuist ontsproten doodsangst. Ze bestudeerde zijn verfomfaaide voorkomen en zei met een afkeurende klank in haar stem: Je hebt gedronken.' Toen hij dat niet ontkende, ging ze verder: 'Toen jij en Roland niet verschenen bij het eten, vroeg ik me al af waar jullie zaten. Het is maar goed dat vader ook de maaltijd met het hof heeft overgeslagen, want anders zou hij iemand hebben gestuurd om jullie te zoeken.'


  Pucs ongemak groeide alarmerend snel terwijl het ene na het andere verhaal over de gruwelijke lotgevallen van laaggeboren minnaars van adellijke dames hem door het hoofd schoot. Dat Carlina een ongenode gast was en dat er niets onwelvoeglijks was gebeurd, waren details waarvan hij niet dacht dat de hertog ze bijzonder verzachtend zou vinden. Zijn paniek wegslikkend zei Puc: 'Carlina, je kunt hier niet blijven. Je brengt ons allebei dieper in de problemen dan je je kunt voorstellen.'


  Haar gezicht toonde vastberadenheid. 'Ik ga niet weg tot ik je verteld heb wat ik je kwam vertellen.'


  Puc wist dat het volkomen zinloos was om haar tegen te spreken. Hij had die blik al veel te vaak gezien. Met een berustende zucht zei hij: 'Goed dan, wat is er?'


  Carlina's ogen werden groot. 'Nou, als je zo begint, dan vertel ik het niet!'


  Een kreun onderdrukkend, deed Puc zijn ogen dicht en liet zich achterover zakken. Langzaam zijn hoofd schuddend zei hij: 'Goed, goed. Het spijt me. Alsjeblieft, wat wil je dat ik doe?'


  Ze klopte naast haar op de matras. 'Kom eens hier zitten.'


  Hij gehoorzaamde en deed zijn best om het gevoel te negeren dat zijn lot - een veel te voortijdig beëindigd leven - door dit wispelturige meisje werd bepaald. Hij plofte meer neer dan dat hij ging zitten. Ze moest giechelen om de kreun die hij uitte. 'Je bent dronken! Hoe voelt dat?'


  'Op dit moment niet erg aangenaam. Ik voel me net een uitgewrongen vaatdoek.'


  Ze deed haar best medelevend te zijn, maar haar blauwe ogen fonkelden van de pret. Met een theatraal tuitmondje zei ze: 'Jullie jongens mogen alle interessante dingen doen, zoals zwaardvechten en boogschieten. Een echte dame zijn is soms zo vervelend. Vader zou een stuip krijgen als ik ooit meer dan een kelk aangelengde wijn bij het eten zou drinken.'


  Met toenemende wanhoop in zijn stem zei Puc: 'Dat is nog niets vergeleken bij de stuip die hij krijgt als je hier wordt gevonden. Carlina, waarom ben je hier?'


  Ze negeerde de vraag. 'Wat waren Roland en jij aan het doen, vanmiddag? Vechten?' Hij knikte. 'Om mij?' vroeg ze, met een flikkering in haar ogen.


  Puc zuchtte. 'Ja, om jou.' Haar tevreden blik bij het horen van dat antwoord irriteerde hem en de ergernis kroop in zijn stem. 'Carlina, je hebt behoorlijk misbruik van hem gemaakt.'


  'Het is een slappe imbeciel!' blafte ze terug. 'Als ik hem zou vragen van de kantelen te springen, zou hij het doen.'


  'Carlina,' jammerde Puc bijna, 'waarom heb -'


  Ze leunde naar hem toe en dekte zijn mond af met die van haar. De kus kwam van één kant, want Puc was te verbluft om te reageren. Snel ging ze weer rechtop zitten, hem met open mond achterlatend, en zei: 'En?'


  Verlegen om een origineel antwoord zei Puc: 'Wat?'


  Haar ogen flitsten. 'De kus, sufferd.'


  'O,' zei Puc, nog steeds geschokt. 'Die was... fijn.'


  Met een ruk stond ze op en keek op hem neer, haar ogen groot van woede zowel als verlegenheid. Ze sloeg haar armen over elkaar en tikte met een voet op de vloer, een geluid makend als van hagelstenen tegen een vensterluik. Haar stem was laag en ruw. 'Fijn! Is dat alles wat je te zeggen hebt?'


  Puc keek haar aan terwijl de tegenstrijdige emoties door hem heen gierden. Uiteindelijk streden er alleen nog paniek en een welhaast pijnlijk gewaarzijn van hoe schattig ze er in het vage lantaarnlicht uitzag, met haar levendig getekende gelaatstrekken, haar zwarte haar los rond haar gezicht en de dunne hemdjurk, door haar over elkaar geslagen armen strak over haar boezem gespannen. Door zijn verwarring leek zijn houding onbedoeld achteloos, wat haar kregeligheid alleen maar aanwakkerde. 'Jij bent de eerste man - mijn vader en mijn broers niet meegeteld - die ik ooit heb gekust en alles wat jij te zeggen hebt is fijn!'


  Puc wist zich niet te herstellen. Nog steeds overspoeld door oproerige emoties flapte hij eruit: 'Erg fijn.'


  Ze zette haar handen op de heupen - waarmee ze haar nachtjurk in verontrustend nieuwe richtingen trok - en stond hem aan te kijken met een uitdrukking van openlijk ongeloof. Met afgemeten stem zei ze: 'Ik kom mezelf hier voor je voeten werpen. Ik loop het gevaar om levenslang te worden verbannen naar een klooster!' Puc merkte op dat zijn mogelijke lot in haar opsomming ontbrak. 'Iedere jongen in het Westen - en een niet gering aantal oudere edelen - slooft zich uit om mijn aandacht te trekken. En jij behandelt me als een ordinaire keukenmeid, een vluchtig verzetje voor de jonge heer.'


  Ineens kon Puc weer denken, wat niet zozeer aan zichzelf was te danken als wel aan het besef dat Carlina haar kant van de zaak wat krachtiger bepleitte dan rechtvaardig was. Ineens getroffen door het inzicht dat er behoorlijk wat dramatiek werd vermengd met oprechte irritatie zei hij: 'Ho, Carlina, wacht even.'


  'Wacht even? Ik wacht al weken! Ik dacht... nou ja, ik dacht dat wij iets hadden, samen.'


  Puc deed zijn best om medeleven te tonen en dacht koortsachtig na. 'Ga even zitten alsjeblieft. Laat me het even uitleggen.'


  Even aarzelde ze, toen kwam ze weer naast hem zitten. Ietwat onhandig nam hij haar handen in de zijne. Ogenblikkelijk werd hij getroffen door haar nabijheid, haar warmte, de geur van haar haren en huid. De gevoelens van begeerte die hij bij het klif had gehad keerden met verbluffende kracht terug en hij moest zich uit alle macht concentreren op wat hij te zeggen had.


  Zijn gedachten met geweld kerend van de hete stuwingen die hij ervoer, zei hij: 'Carlina, ik geef wel degelijk om je. Een hele hoop. Soms denk ik zelfs dat ik net zoveel van je hou als Roland, maar meestal raak ik alleen maar in verwarring als jij in de buurt bent. Dat is het probleem: ik voel me zo verward. De meeste tijd begrijp ik niet eens wat ik voel.'


  Haar ogen werden spleetjes. Kennelijk was dit niet het antwoord dat ze had verwacht. Op scherpe toon zei ze: 'Ik snap niet wat je bedoelt. Ik heb nog nooit een jongen gezien die zo bezig was met het begrijpen van dingen.'


  Puc wist een glimlachje op te brengen. 'Magiërs zijn gewend om overal een verklaring voor te zoeken. Het begrijpen van dingen is heel belangrijk voor ons.' Daarop zag hij een flits van begrip in haar ogen en hij ging door. 'Ik heb nu twee functies en die zijn allebei nieuw voor me. Misschien word ik niet eens magiër, ondanks Kulgans pogingen om er van mij eentje te maken, want ik heb een hoop problemen met mijn werk. Het is niet dat ik je ontloop, zie je, maar met de problemen die ik heb, moet ik zoveel tijd aan mijn studie besteden als ik kan.'


  Toen hij zag dat zijn verklaring maar weinig medeleven wekte, veranderde hij van tactiek. 'In ieder geval heb ik weinig tijd om over mijn andere functie na te denken. Misschien word ik uiteindelijk gewoon een edelman aan jouw vaders hof en moet ik mijn landgoed draaiende zien te houden - hoe klein dat ook mag zijn - , voor mijn pachters zorgen, te wapen komen als dat nodig is en dat soort dingen. Maar daar kan ik niet eens aan denken tot ik die andere kwestie, van mijn magiërsstudie, heb opgelost. Ik moet het blijven proberen tot ik ervan overtuigd ben dat ik de verkeerde keuze heb gemaakt.' Of tot Kulgan me ontslaat, voegde hij er in gedachten aan toe. Hij keek haar onderzoekend aan. Haar blauwe ogen staarden indringend terug. 'Magiërs zijn van weinig betekenis in het Koninkrijk,' zei hij. 'Ik bedoel, als ik een meestermagiër word... Nou ja, kun jij jezelf voorstellen als de vrouw van een magiër, wat zijn rang ook zou zijn?'


  Ze keek lichtelijk verontrust. Snel boog ze zich weer naar hem toe en kuste hem opnieuw, zijn toch al rafelige zelfbeheersing aan flarden scheurend. 'Arme Puc,' zei ze, een beetje bij hem vandaan schuivend. Haar zachte stem ruiste lieflijk in zijn oren. 'Je hoeft niet. Magiër worden, bedoel ik. Je hebt land en een titel en ik weet zeker dat vader meer kan regelen als de tijd er rijp voor is.'


  'Het is geen kwestie van wat ik wil, zie je dat niet? Het is een kwestie van wat ik ben. Een deel van het probleem kan zijn dat ik mezelf niet volledig heb overgegeven aan mijn werk. Kulgan heeft mij evenzeer uit medelijden als leerling aangenomen als uit behoefte. En ondanks wat hij en Tully hebben gezegd, ben ik er nooit echt van overtuigd geweest dat ik buitengewoon begaafd ben. Maar misschien moet ik me eerst volledig toewijden, moet ik er helemaal voor gaan om magiër te worden.' Hij haalde diep adem en zei toen: 'Maar hoe moet ik dat doen als ik mezelf belast met mijn landgoed en mijn functies? Of met het verkrijgen van nieuwe?' Hij zweeg even. 'Of met jou?'


  Carlina beet zachtjes op haar onderlip en Puc vocht tegen de aandrang om haar in zijn armen te nemen en haar te vertellen dat alles wel goed zou komen. Hij twijfelde er niet aan dat hij, als hij dat eenmaal had gedaan, de zaak al snel niet meer in de hand zou hebben. Nog nooit in zijn onervaren leven had een meisje zulke sterke gevoelens in hem wakker geroepen, zelfs het mooiste meisje van de stad niet.


  Haar wimpers een beetje neerslaand terwijl ze omlaagkeek, zei ze zachtjes: 'Ik doe alles wat je zegt, Puc.'


  Even voelde Puc zich opgelucht, toen drong de volle betekenis van wat ze zojuist had gezegd tot hem door. O, goden! dacht hij. Geen enkele magiërstruc kon zijn hoofd helder houden tegenover zoveel jeugdige hartstocht. Verwoed zocht hij naar een manier om zijn begeerte te verdrijven en dacht toen ineens aan haar vader. Het beeld van een woest kijkende hertog van Schreiborg, staande voor de galg, deed ogenblikkelijk zijn lustgevoelens voor het overgrote deel verdwijnen.


  Na een keer diep ademhalenen zei Puc: 'Op mijn manier hou ik best van je, Carlina.' Haar gezicht begon te glimmen en om een ramp af te wenden, ging hij snel verder. 'Maar ik denk dat ik eerst mezelf moet leren kennen voordat ik een beslissing kan nemen over de rest.'


  Zijn concentratie werd danig op de proef gesteld toen het meisje, schijnbaar zonder enige acht op zijn woorden te slaan, zijn gezicht begon te kussen.


  Ineens hield ze op en ging ze rechtop zitten. Haar blije gezicht kreeg een bedachtzame uitdrukking toen haar aangeboren intelligentie het won van haar kinderachtige behoefte om te krijgen wat ze hebben wou. Er daagde begrip in haar ogen toen hij zei: 'Als ik nu kies, Carlina, krijg ik er later misschien spijt van. Zou jij het erop willen wagen dat ik je kwalijk nam dat ik de verkeerde keus had gemaakt?'


  Een tijdlang bleef het stil. Toen zei ze zacht: 'Nee, Puc. Ik denk niet dat ik daar tegen zou kunnen.'


  Hij slaakte een zucht van verlichting en voelde de spanning wegebben.


  Ineens was het koud in de kamer en begonnen ze allebei te huiveren. Carlina greep zijn handen stevig vast, met verrassende kracht. Ze wist een glimlachje te voorschijn te toveren en zei met geforceerde kalmte: 'Ik begrijp het, Puc.' Ze haalde diep adem en voegde er toen zacht aan toe: 'Daarom hou ik denk ik ook van je. Jij zou nooit iemand bedriegen. Zeker jezelf niet.'


  'Zeker jou niet, Carlina.'


  Haar ogen werden vochtig, maar ze wist haar glimlach te bewaren.


  'Dit is niet makkelijk,' zei Puc, geteisterd door zijn gevoelens voor het meisje. 'Alsjeblieft, geloof me, dit is niet makkelijk.'


  Ineens brak de spanning en begon Carlina zachtjes te lachen, muziek voor Pucs oren. Net niet huilend en net niet lachend, maar ergens daartussenin, zei ze: 'Arme Puc. Ik heb je van streek gemaakt.'


  Pucs opluchting was te zien op zijn gezicht. Hij voelde dat hij straalde van genegenheid voor het meisje. Langzaam hoofdschuddend, met een glimlach van opgeloste spanning, waardoor hij er wat onnozel uitzag, zei hij: 'Je hebt geen idee, Carlina. Geen idee.' Hij stak zijn hand uit en raakte haar gezicht teder aan. 'We hebben de tijd. Ik ga nergens heen.'


  Vanonder neergeslagen wimpers keken blauwe ogen hem zorgelijk aan. 'Je gaat straks met vader mee.'


  'Ik bedoel als ik weer terug ben. Ik ben hier nog jaren.' Zachtjes kuste hij haar wang. Een lichtere toon forcerend zei hij: 'Ik kan over drie jaar die titel pas krijgen. Zo is de wet. En ik betwijfel of je vader de komende jaren van plan is om jou te laten gaan.' Hij probeerde een droog glimlachje. 'Over drie jaar kun je me misschien niet eens meer zien.'


  Zacht kwam ze in zijn armen en hield hem stevig vast, haar gezicht tegen zijn schouder gedrukt. 'Nee, Puc. Ik zou nooit om een ander kunnen geven.' Puc kon alleen maar genieten van het gevoel van haar lichaam tegen het zijne. Ze rilde toen ze zei: 'Ik heb er geen woorden voor, Puc. Jij bent de enige die ooit heeft geprobeerd om... mij te begrijpen. Jij ziet meer dan anderen.'


  Voorzichtig duwde hij haar een stukje terug en bracht haar gezicht omhoog met zijn hand. Weer kuste hij haar en hij proefde zoute tranen op haar lippen. Ineens reageerde ze, drukte hem steviger tegen zich aan en kuste hem hartstochtelijk. Hij voelde haar lichaamswarmte door de dunne stof van haar nachtjapon en hoorde een zacht zuchten in zijn oor. Zijn lichaam begon te reageren en hij voelde zich terugdrijven naar hersenloze passie. Zijn vastberadenheid stalend maakte hij zich voorzichtig los uit Carlina's omhelzing. Langzaam duwde hij zich van haar af en met spijt in zijn stem zei hij: 'Ik denk dat je maar beter terug kunt gaan naar je kamer, Carlina.'


  Carlina keek op naar Puc, een blos op haar wangen en de lippen een weinig vaneen. Ze ademde hees en Puc streed een machtige strijd om zichzelf en de situatie meester te blijven. Op fermere toon zei hij: 'Je kunt maar beter naar je kamer gaan, nu meteen.'


  Langzaam stonden ze op van de slaapmatras, elk zich intens bewust van de ander. Nog even hield Puc haar hand vast, toen liet hij los. Hij bukte zich om haar mantel op te pakken, hielp haar erin en bracht haar naar de deur. Door een kier loerde hij de torentrap af, zag dat er niemand in de buurt was en deed de deur helemaal open. Ze stapte naar buiten, draaide zich om. Zachtjes zei ze: 'Ik weet dat je me soms maar een dom en verwaand kind vindt, Puc, en soms ben ik dat ook. Maar ik hou wel van je.'


  Voordat hij iets kon zeggen, verdween ze de trap af, het vage ruisen van haar mantel zwevend door de duisternis. Voorzichtig sloot Puc de deur en deed toen de lamp uit. Hij ging liggen op zijn matras en staarde omhoog de duisternis in. Hij kon haar frisse geur nog steeds ruiken in de lucht om hem heen en de herinnering aan het gevoel van haar zachte lichaam in zijn handen deed ze tintelen. Nu ze weg was en de behoefte aan zelfbeheersing met haar verdwenen was, liet hij zijn verlangen door zich heen razen en zag hij haar gezicht voor zich, stralend van begeerte naar hem. Met zijn arm voor zijn ogen geslagen kreunde hij zachtjes in zichzelf en zei: 'Ik krijg hier morgen spijt van.'


  


  

  Puc werd wakker van gebons op de deur. Het eerste wat hij dacht toen hij overeind krabbelde en naar de deur ging, was dat de hertog achter Carlina's bezoekje was gekomen. Hij komt me ophangen! was het enige wat hij kon denken. Het was nog steeds donker buiten en het ergste vrezend deed Puc de deur open. Maar in plaats van de woedende vader van het meisje aan het hoofd van een compagnie gardisten stond er een kasteelbode voor de deur.


  'Neem me niet kwalijk dat ik u wakker maak, jonker, maar meester Kulgan vraagt of u onmiddellijk bij hem kunt komen,' zei de bode, naar boven wijzend. 'Onmiddellijk,' herhaalde hij, Pucs opluchting aanziend voor slaperige verwardheid. Puc knikte en sloot de deur.


  Hij maakte de balans op. Daar hij in slaap was gevallen zonder zich uit te kleden, had hij zijn kleren al aan. Rustig bleef hij staan tot zijn bonzende hart was gekalmeerd. Zijn ogen voelden aan alsof ze vol zand zaten, zijn maag was van streek en hij had een vieze smaak in zijn mond. Hij ging naar zijn tafeltje en spetterde koud water in zijn gezicht, mompelend dat hij nooit meer een kroes bier zou aanraken.


  Toen Puc in Kulgans kamer kwam, trof hij de magiër aan naast een stapel persoonlijke bezittingen en boeken. Op een kruk naast Kulgans slaapmatras zat pater Tully. De priester keek toe hoe de magiër spullen toevoegde aan de gestadig groeiende stapel en zei: 'Kulgan, je kunt niet al die boeken meenemen. Daar heb je twee muilezels voor nodig, en waar je ze moet laten aan boord van een schip zodat je er nog wat aan hebt is mij een raadsel.'


  Kulgan bekeek de twee boeken die hij in zijn handen hield, als een moeder die haar kinderen in ogenschouw nam. 'Maar ik heb ze nodig voor de scholing van de jongen.'


  'Ha! Zodat je wat te doen hebt bij het kampvuur en aan boord, zal je bedoelen. Bespaar me je smoesjes. Jullie zullen flink moeten doorrijden om de Zuidpas te halen voordat die is dichtgesneeuwd. En wie kan er nou lezen aan boord van een schip, op de Bitterzee, in de winter? Die jongen is maar een maand of twee van zijn studie af. Daarna heeft hij nog meer dan acht jaar. Laat hem toch even met rust.'


  Puc stond versteld van het gesprek en wilde iets vragen, maar werd door de twee bekvechtende oude kameraden straal genegeerd. Na nog een aantal tegenwerpingen van Tully, gaf Kulgan zich over. Je zal wel gelijk hebben,' zei hij en gooide de boeken op zijn matras. Toen zag hij Puc bij de deur staan en zei: 'Wat? Nog steeds hier?'


  'U hebt me nog niet gezegd waarom ik moest komen, Kulgan,' zei Puc.


  'Hè?' Als een torenuil op klaarlichte dag knipperde Kulgan met zijn ogen. 'O nee?' Puc schudde zijn hoofd. 'Goed, dan. De hertog heeft ons opgedragen gereed te staan om te vertrekken met het eerste ochtendlicht. De dwergen hebben niet geantwoord, maar hij wacht niet langer. De Noordpas is vrijwel zeker al afgesloten en hij is bang voor sneeuw in de Zuidpas.' Als een terzijde zei hij: 'En terecht. Mijn weerneus zegt me dat er al sneeuw op komst is. We krijgen een vroege en strenge winter.'


  Hoofdschuddend stond Tully op. 'En dit van de man die zeven jaar geleden een droogte voorspelde terwijl we de grootste overstroming sinds mensenheugenis kregen. Magiërs! Charlatans, allemaal.' Langzaam liep hij naar de deur, en bleef toen staan om Kulgan aan te kijken, zijn gespeelde ergernis vervangen door oprechte bezorgdheid. 'Hoewel je deze keer gelijk hebt, Kulgan. Mijn botten doen pijn. De winter nadert.'


  Tully vertrok en Puc vroeg: 'Gaan we weg?'


  Geïrriteerd zei Kulgan: 'Ja! Dat zei ik toch, net? Ga je spullen halen en snel. Over een klein uur is het licht.'


  Puc draaide zich net om om te gaan toen Kulgan zei: 'O, momentje, Puc.'


  De magiër liep naar de deur, keek even naar buiten om zich ervan te vergewissen dat Tully beneden en buiten gehoorsafstand was. Daarop wendde hij zich tot Puc en zei: 'Ik heb niets aan te merken op je gedrag... maar mocht je in de toekomst nog eens laat in de nacht bezoek krijgen, dan stel ik voor dat je je niet nogmaals onderwerpt aan zo'n... beproeving. Ik weet niet zeker of je het er een tweede keer zo goed vanaf zou brengen.'


  Puc verschoot van kleur. 'Hebt u het gehoord?'


  Kulgan wees op een plek waar vloer en muur samenkwamen. 'Dat vuurpot-ding van jou gaat een klein stukje hieronder de muur uit. Het schijnt een uitstekende geluidsgeleider te zijn. Als we terugkomen, zou ik eens moeten kijken waarom dat zo is. In ieder geval: ik was nog laat aan het werk en het was niet mijn bedoeling om te luistervinken, maar ik heb ieder woord kunnen verstaan. Ik wil je niet in verlegenheid brengen, Puc. Je hebt juist gehandeld en je gaf blijk van verrassende wijsheid.' Hij legde een hand op Pucs schouder. 'Ik ben niet de juiste persoon om je in zulke zaken te raden, vrees ik, daar ik zelf maar weinig ervaring met vrouwen heb, van welke leeftijd dan ook, laat staan met zulke jonge en koppige als deze.' Puc recht in de ogen kijkend, zei hij: 'Maar dit weet ik wel: in het vuur van het moment is het vrijwel onmogelijk om te denken aan de consequenties op de lange termijn. Ik ben trots op je dat jij dat kon.'


  Puc glimlachte verlegen. 'Zo moeilijk was het niet, Kulgan, ik concentreerde me gewoon op één enkel ding.'


  'Waarop dan?'


  'Doodstraf.'


  Kulgan lachte, een scherp blaffend geluid. Toen zei hij: 'Dat kan wel zijn, maar de kans op rampzalige gevolgen was voor de prinses net zo groot. Een stadse edelvrouw aan het oostelijke hof kan haar gang gaan met alle aanbidders die ze heeft, van welke rang dan ook, zo lang ze maar discreet is. Maar de enige dochter van de hertog van een grensgebied, een man die nauw verwant is aan de koning, heeft die luxe niet. Zij moet boven alle verdenking verheven zijn. Zelfs vermoedens zijn slecht voor Carlina. En iemand die veel om haar geeft, zou er goed aan doen dat in overweging te nemen. Begrijp je?'


  Puc knikte, nu des te opgeluchter dat hij de verleiding van de afgelopen nacht had weerstaan.


  'Goed zo, ik weet dat je voortaan voorzichtig zult zijn,' glimlachte Kulgan. 'En let maar niet op die oude Tully. Die is gewoon chagrijnig omdat de hertog hem heeft opgedragen thuis te blijven. Hij denkt nog steeds dat hij net zo jong is als zijn acolietjes. Nu dan, ga als de bliksem je spullen pakken. Over nog geen uur is het licht.'


  Puc knikte en stoof weg.


  Kulgan richtte zijn aandacht weer op de stapel boeken. Met spijt pakte hij het bovenste op en legde dat op een plank. Een ogenblik later pakte hij een ander en stopte dat in een tas. 'Eentje kan geen kwaad,' zei hij tegen het onzichtbare spook van Tully dat hoofdschuddend van afkeuring stond toe te kijken. De rest van de boeken zette hij terug op de plank, behalve het laatste, dat hij ook in de tas deed. 'Goed,' zei hij uitdagend, 'twee dan.'


  


  8 Op reis


  
 


  Er viel een lichte, natte sneeuw.


  Puc zat schrijlings op zijn paard te huiveren in zijn mantel. Hij wachtte al tien minuten in het zadel tot de rest van het gezelschap van de hertog klaar was voor vertrek.


  De binnenplaats wemelde van de rondrennende, schreeuwende mannen die de voorraden vastbonden op de weerspannige muilezels van de bagagekaravaan. Met het krieken van de dag kreeg de binnenplaats gelukkig wat kleur in plaats van het zwart-met-grijs dat Puc had begroet toen hij uit de toren kwam. De bodes hadden zijn bagage al naar beneden gebracht en waren alles aan het opladen bij de andere spullen die meegingen.


  'Ho!' klonk het paniekerig achter Puc. Hij keek om en zag Tomas verwoed staan rukken aan de teugels van een vurige vos die het hoofd hoog opgooide. Evenals Pucs glanzende, lichte strijdros was het een heel ander dier dan het oude trekpaard waarop ze naar het scheepswrak waren gereden.


  'Niet zo hard trekken,' riep Puc. 'Je snijdt hem in de mond en maakt hem alleen maar kwaad. Zachtjes een paar keer trekken en loslaten.'


  Dat deed Tomas. Het paard kalmeerde en kwam naast dat van Puc staan. Tomas zat in het zadel alsof er spijkers in zaten. Zijn gezicht stond strak van concentratie in zijn poging om te bedenken wat de volgende actie van het paard zou zijn.


  'Als jij niet had hoeven wachtlopen gisteren, had je kunnen gaan rijden om te oefenen. Nu moet ik het je onderweg maar leren.'


  Met een dankbare blik nam Tomas de belofte van hulp in ontvangst. Puc glimlachte. 'Tegen de tijd dat we in Bordon zijn, rijd jij als een van de lansiers van de koning.'


  'En loop ik als een onteerde ouwe vrijster.' Tomas ging verzitten. 'Het lijkt nu al alsof ik al uren op een blok steen heb gezeten. Na dat kleine stukje van de zadelplaats naar hier.'


  Puc sprong van zijn paard en controleerde Tomas' zadel. Hij liet Tomas zijn been optillen zodat hij onder de zadelklep kon kijken en vroeg: 'Wie heeft dit paard voor jou gezadeld?'


  'Rolf. Hoezo?'


  'Dat dacht ik al. Hij zet het je betaald dat je hem hebt bedreigd over dat zwaard, of omdat wij vrienden van elkaar zijn. Mij durft hij niets meer te doen, nu ik een jonker ben, maar hij heeft er geen enkel probleem mee om een knoop in de riemen van je stijgbeugels te leggen. Na een paar uur rijden kun je een maand lang staan tijdens het eten, als je er tenminste niet af wordt gegooid en je nek breekt. Hier, kom er maar af, dan zal ik het laten zien.'


  Tomas steeg af, half springend, half vallend, en Puc liet hem de knopen zien. 'Die zouden je dijen rauw hebben geschuurd tegen het eind van de dag. En ze zijn niet lang genoeg.' Puc haalde de knopen eruit en verstelde de riemen naar de juiste lengte. 'Het zal wel een poosje raar aanvoelen, maar je moet je hakken naar beneden houden. Ik zal dat waarschijnlijk zo vaak herhalen dat je er kotsmisselijk van wordt, maar als je het kunt zonder erbij na te denken scheelt het je een hoop last. En niet met je knieën knijpen, dat is fout. Daar worden je benen zo doodmoe van dat je morgen niet meer kunt lopen.' Hij gaf nog een paar basisinstructies en controleerde de buikriem. Die zat los, maar toen hij hem probeerde aan te trekken, ademde het paard diep in. Puc gaf de ruin een stomp in de zij en het dier blies de lucht uit. Snel trok Puc de buikriem strak en zei: 'Gedurende de dag zou je waarschijnlijk een keer naar opzij zijn gegleden. Een hoogst ongemakkelijke positie.'


  'Die Rolf!' Tomas draaide zich om naar de stallen. 'Ik sla hem hartstikke dood!'


  'Ho, nou.' Puc greep zijn vriend bij de arm. 'Daar hebben we nu geen tijd voor.'


  Met gebalde vuisten bleef Tomas staan, toen ontspande hij zich met een zucht van opluchting. 'Ik was toch al niet in de stemming voor een vechtpartij.' Hij draaide zich weer om naar Puc en het paard.


  Puc schudde zijn hoofd en zijn gezicht vertrok. 'Ik ook niet.' Hij was klaar met het inspecteren van zadel en hoofdtuig en het paard deinsde terug. Puc kalmeerde het dier. 'Rolf heeft je ook een wat temperamentvol beestje gegeven. Deze jongen zou je waarschijnlijk voor de middag al hebben afgeworpen en halverwege terug naar de stal zijn geweest voordat je de grond had geraakt. Met zere benen en te korte stijgbeugels zou je geen kans hebben gehad. Ik ruil wel met je.'


  Met een opgelucht gezicht klauterde Tomas in het zadel van het andere paard en Puc paste de riemen voor beide ruiters aan. 'We ruilen wel van bepakking bij het middageten.' Daarop suste hij de zenuwachtige ruin en klom behendig in het zadel. Toen het strijdros zekerder handen aan de teugels en een stevig been aan weerskanten voelde, kalmeerde het snel.


  'Ha, Martin!' riep Tomas toen de jachtmeester van de hertog kwam aangelopen. 'Ga je met ons mee?'


  Er verscheen een wrange grijns op het gezicht van de jager, die zijn zware groene mantel boven zijn leren boswachters-kniebroek had aangetrokken. 'Een klein stukje maar, Tomas. Ik moet met een paar spoorzoekers langs de grenzen van Schreiborg. Bij de zuidelijke aftakking van de rivier sla ik af naar het oosten. Twee van mijn spoorzoekers zijn een uur geleden al op weg gegaan om een spoor voor de hertog uit te zetten.'


  'Wat vind jij van die zaak met de Tsurani, Martin?' vroeg Puc.


  Het immer jeugdige gezicht van de jachtmeester betrok. 'Als de elfen zich zorgen maken, dan is daar reden voor.' Hij keek naar het hoofd van de zich vormende colonne. 'Neem me niet kwalijk, ik moet mijn mannen instrueren,' zei hij en hij liet de jongens alleen achter.


  'Hoe is het met jouw hoofd?' vroeg Puc aan Tomas.


  Tomas trok een grimas. 'Ongeveer tweemaal zo klein als toen ik wakker werd.' Zijn gezicht klaarde een beetje op. 'Maar toch, door de opwinding schijnt het gedreun te zijn opgehouden. Ik voel me bijna goed.'


  Puc staarde naar de veste. Telkens drongen de herinneringen aan zijn ontmoeting van de afgelopen nacht zich aan hem op. Ineens betreurde hij de noodzaak om met de hertog mee te gaan.


  Tomas vroeg: 'Waarom kijk je zo sip? Vind je het niet geweldig om te gaan?'


  'Het is niets. Ik dacht alleen even na.'


  Tomas keek hem onderzoekend aan. 'Ik denk dat ik het al weet.' Met een zucht leunde hij achterover in het zadel en zijn paard stampte en hinnikte zachtjes. 'Ik ben in ieder geval blij dat ik ga. Volgens mij is Nelia achter die kleine kwestie gekomen waar we het gisteren over hadden.'


  Puc begon te lachen. 'Dat zal je leren om erop te letten wie je meeneemt, de provisiekast in.'


  Tomas grijnsde schaapachtig.


  De deuren van de veste gingen open en de hertog en Arutha kwamen naar buiten, gevolgd door Kulgan, Tully, Lyam en Roland. Carlina trippelde erachteraan, met jonkvrouw Marna in haar kielzog. De hertog liep met zijn gezelschap naar het hoofd van de colonne, maar Carlina repte zich verder. De gardisten die ze voorbijliep salueerden naar haar, maar ze gunde hen geen blik waardig. Bij Puc bleef ze staan, en toen hij een beleefde buiging maakte, zei ze: 'Ach, kom toch van dat stomme paard af.'


  Puc steeg af en Carlina sloeg haar armen om zijn hals en drukte hem stevig tegen zich aan. 'Pas goed op jezelf,' zei ze. 'Zorg dat je niets overkomt.' Ze liet hem los en kuste hem snel. 'En kom weer terug naar huis.' Haar tranen inhoudend, haastte ze zich naar de voorkant van de rij, waar haar vader en broer stonden te wachten om afscheid te nemen.


  Tomas slaakte een theatrale kreet en begon te grijnzen terwijl Puc weer opsteeg. De soldaten rondom deden hun best om hun lachen in te houden. 'Het schijnt dat de prinses iets met u voor heeft, mijn heer,' zei Tomas spottend. Hij bukte toen Puc hem een mep wilde geven, maar door die beweging begon zijn paard te lopen en ineens had Tomas er zijn handen aan vol het dier terug in het gelid te brengen. Het paard scheen vast van plan overal naar toe te gaan, behalve in de richting die Tomas wilde. Nu was het Pucs beurt om te lachen. Uiteindelijk bracht hij zijn rijdier naast dat van Tomas en dreef de weerspannige merrie terug in de rij. Het dier legde de oren plat en hapte naar Pucs paard. Puc zei: 'We hebben allebei nog een appeltje te schillen met Rolf. Hij heeft ons ook nog eens paarden gegeven die elkaar niet mogen. We ruilen jouw beest wel met dat van een van de soldaten.'


  Opgelucht klom Tomas half vallend naar de grond en Puc regelde de ruil met een van de soldaten vlak achter hen. Toen dat was gedaan en Tomas weer in het zadel zat, kwam Roland naar hen toe om hen beiden de hand te drukken. 'Pas goed op jezelf, jullie. Er liggen daarginds al genoeg problemen op de loer zonder dat jullie ernaar op zoek gaan.'


  Ze antwoordden dat ze dat zouden doen en Roland zei tegen Puc: 'Ik hou hier de boel wel in de gaten voor je.'


  Puc zag zijn wrange grijns, wierp een blik op Carlina die bij haar vader stond en zei: 'Ongetwijfeld.' Toen voegde hij eraan toe: 'Roland, wat er ook gebeurt, ik wens jou ook veel geluk.'


  'Dank je,' zei Roland. 'Dat zal ik opvatten zoals het bedoeld is.' Tegen Tomas zei hij: 'En het zal er hier behoorlijk wat saaier op worden, zonder jou in de buurt.'


  'Met wat er aan de hand is, zou saai wel welkom zijn,' was Tomas' reactie.


  'Als het maar niet te saai is, hè?' zei Roland. 'Pas goed op! Jullie zijn een lastig stel, maar ik zou jullie niet graag kwijtraken.'


  Tomas lachte en vriendschappelijk zwaaiend liep Roland weg. Puc keek de jonker na terwijl die naar het gezelschap van de hertog liep, en hij zag Carlina naast haar vader staan. 'Dat geeft de doorslag,' zei Puc tegen Tomas. 'Ik ben blij dat ik ga. Ik kan wel een beetje rust gebruiken.'


  Sergeant Gardaan kwam teruggereden met het bevel de stoet in beweging te brengen, en ze vertrokken. De hertog en Arutha reden aan de spits met Kulgan en Gardaan achter hen. Martin Langboog en zijn spoorzoekers vertrokken in looppas naast het paard van de hertog. Daarachter volgden twintig paar bereden gardisten, vervolgens Tomas en Puc en de pakezels met vijf paar bewakers. Eerst langzaam en toen met toenemende snelheid reden ze door de poorten van het kasteel de zuidweg af.


  

  

  Ze waren al drie dagen op weg, de laatste twee door dicht bebost gebied. Martin Langboog en zijn mannen waren die ochtend naar het oosten afgeslagen, na het oversteken van de zuidelijke tak van de Schrei, die hier de Grens werd genoemd, omdat het water de grenslijn vormde tussen Schreiborg en de baronie van Cars, een van heer Borrics vazalgewesten.


  De sneeuwbuien van de vroeg intredende winter waren begonnen en hadden het herfstlandschap in een deken van wit gehuld. Veel woudbewoners waren verrast door de plotselinge winter: konijnen wier vacht nog meer bruin dan wit was; eenden en ganzen die in half bevroren plassen spetterden om uit te rusten van hun trek naar het zuiden. De sneeuw viel in vlagen van zware natte vlokken die gedurende de dag lichtjes smolten om 's nachts weer te bevriezen en een dun laagje ijs te vormen. Met het gekraak van de paarden- en ezelhoeven door het ijs klonk ook het geknerp van de bladeren daaronder in de stille winterse lucht.


  Die middag zag Kulgan een zwerm vuurdraakjes cirkelen in de verte, amper zichtbaar door de bomen. De kleurrijke beestjes, rood, goud, groen en blauw van kleur, scheerden over de boomtoppen en verdwenen uit het zicht, om opnieuw te verschijnen als ze met zachte kreten en kleine uitbarstinkjes van vuur omhoogcirkelden. Kulgan hield de teugels in, liet de stoet passeren en wachtte tot Puc en Tomas bij hem waren.


  Toen ze naast hem reden, wees hij naar het tafereel en zei: 'Het ziet eruit als een paarvlucht. Kijk, hoe agressiever de mannetjes doen, des te meer reageren de wijfjes. Ach, hadden we maar wat meer tijd om ze van dichterbij te bestuderen.'


  Met zijn ogen volgde Puc de dieren. Toen ze een open plek overstaken, zei hij, ietwat geschrokken: 'Kulgan, is dat Fantus niet, daar aan de zijkant?'


  Kulgans ogen werden groot. 'Bij de goden! Ik geloof van wel.'


  'Zal ik hem roepen?' vroeg Puc.


  De magiër grinnikte. 'Gezien de aandacht die hij van die wijfjes krijgt, zal dat weinig uithalen, denk ik.'


  Ze verloren de verzameling draakjes uit het oog toen ze achter de colonne aanreden. 'In tegenstelling tot de meeste dieren, paren vuurvaranen met de eerste sneeuw,' legde Kulgan uit. 'De wijfjes leggen hun eieren in nesten waar ze gedurende de winter in slapen en de eieren met hun lichaam verwarmen. In de lente komen de jongen uit en worden verzorgd door hun moeder. Naar alle waarschijnlijkheid zal Fantus de komende paar dagen druk bezig zijn met het... ahum, verwekken van een nest jongen. Daarna zal hij wel weer terug naar de veste gaan om Megar en de keukens taf de rest van de winter te pesten.'


  Tomas en Puc lachten. Tomas' vader stak nooit onder stoelen of banken dat hij het speelse draakje beschouwde als een plaag die door de goden aan zijn keurig nette keuken was opgelegd, maar al verscheidene malen hadden beide jongens gezien dat Megar het beest stiekem de lekkerste kliekjes van het avondmaal toeschoof. In de vijftien maanden dat Puc Kulgans leerling was, was Fantus voor de meeste veste-bewoners een gevleugeld en geschubd huisdier geworden, hoewel er een paar waren, zoals de prinses, die Fantus' draakachtige verschijning maar verontrustend vonden.


  Ze gingen verder naar het zuidoosten, zo snel als het terrein dat toeliet. De hertog maakte zich zorgen over het bereiken van de Zuidpas voordat de sneeuw die onbegaanbaar had gemaakt en ze tot de lente waren afgesneden van het oosten. Kulgans weergevoel had hem gezegd dat ze een goede kans hadden het te halen voordat de zware sneeuwstormen hun intrede deden. Weldra kwamen ze bij de rand van het dichtste deel van het grote zuidelijke woud: het Groene Hart. Diep in het woud stonden op een afgesproken plaats twee troepen gardisten van kasteel Cars met verse paarden op hen te wachten. Hertog Borric had duiven naar het zuiden gestuurd met instructies voor baron Bertram, die op dezelfde wijze antwoord had gestuurd dat er paarden gereed zouden staan. De verse paarden en de gardisten zouden zich haasten naar de ontmoetingsplaatsen van het garnizoen van Jonril, dat door Bertram en baron Tolburt van Tulan nabij de zoom van het grote woud werd onderhouden. Het wisselen van paarden zou de hertog drie, misschien zelfs vier dagen reizen naar Bordon schelen. Langboogs baanmakers hadden een duidelijk spoor voor de hertog uitgezet en later die dag zouden ze de eerste ontmoetingsplaats bereiken.


  Puc keek naar Tomas. De rossige jongen zat al wat beter op zijn paard, hoewel hij nog steeds als een gekortwiekte kip met zijn armen klapperde wanneer ze op een draf moesten rijden.


  Gardaan kwam terug langs de rij naar de plek waar de jongens reden, voor de bagagewachters uit. 'Wees op je hoede,' riep hij. 'Van hier naar de Grijze Torens is de donkerste weg door het Groene Hart. Zelfs de elfen gaan hier snel en met velen.' De sergeant van de hertogelijke garde keerde zijn paard en galoppeerde naar het hoofd van de colonne.


  Het grootste deel van de dag reden ze door, alle ogen gericht op het woud rondom, speurend naar tekenen die wezen op moeilijkheden. De twee jongens voerden een luchtig gesprek waarin Tomas een opmerking maakte over de kans op een goed gevecht. Hun gescherts klonk hol in de oren van de soldaten om hen heen, die zwijgend en waakzaam in het zadel zaten.


  Vlak voor zonsondergang kwamen ze op de plaats van de ontmoeting. Dat was een flinke open plek met verscheidene boomstronken, overwoekerd met bodembedekkers die boven de sneeuw uitstaken, wat aantoonde dat de bomen allang geleden waren gekapt. De verse paarden stonden in een post, elk aan een lange tuier, met daaromheen zes soldaten die de wacht hielden. Toen het gezelschap van de hertog kwam aangereden, hadden ze de wapens in de aanslag, die ze lieten zakken toen ze het vertrouwde vaandel van Schreiborg zagen. Dit waren mannen van Cars, gekleed in het karmijnrode wapenkleed van baron Bertram, in vier vlakken verdeeld door een gouden kruis, met een gouden griffioen op het hart. Op ieders schild stond hetzelfde wapen.


  De sergeant van de zes bewakers salueerde. 'Wees welkom, mijn heer.'


  Borric nam het saluut in ontvangst. 'De paarden?' vroeg hij eenvoudig.


  'In goede conditie, heer, en rusteloos van het wachten. Evenals de mannen.'


  Borric steeg af. Een soldaat van Cars nam de teugels van zijn paard. 'Problemen?'


  'Geen, mijn heer, maar dit woud herbergt meer dan alleen eerlijke lieden. Afgelopen nacht hebben we in paren op wacht gestaan en allemaal hebben we het gekriebel van op ons gerichte ogen gevoeld.' De sergeant was een veteraan met veel littekens van de gevechten die hij in zijn tijd met gnomen en bandieten had gehad. Niet direct het type dat zich graag overgaf aan ongebreideld fantaseren.


  'Verdubbel de wacht vannacht,' zei de hertog. 'Morgen brengen jullie onze paarden terug naar je garnizoen. Ik liet ze liever eerst een dag rusten, maar dit is er de plek niet naar.'


  Prins Arutha kwam naar voren. 'Ik heb de afgelopen paar uur ook het gevoel gehad dat we worden bekeken, vader.'


  Borric knikte naar de sergeant. 'Het kan zijn dat we worden geschaduwd door een roversbende die het doel van onze missie wenst te weten. Ik zal twee mannen met jullie mee terug sturen. Vijftig mannen of achtenveertig is niet zo'n groot verschil terwijl acht een veel beter aantal is dan zes.'


  Mocht de sergeant enige opluchting hebben gevoeld, dan was dat niet zichtbaar toen hij zei: 'Ik dank u, mijn heer.'


  Borric liet de man inrukken en ging met Arutha naar het midden van het kamp, waar een groot vuur brandde. De soldaten waren bezig met het opzetten van tentjes tegen de nachtelijke wind, zoals ze dat iedere avond van de reis hadden gedaan. Rondkijkend zag Borric twee muilezels bij de paarden staan en ook dat er hooibalen waren meegebracht. Arutha volgde zijn blik. 'Bertram is een verstandig man. Hij zorgt goed voor Zijne Excellentie.'


  Kulgan, Gardaan en de twee jongens liepen naar de twee edellieden, die zich stonden te warmen bij het vuur. De duisternis viel snel; zelfs midden op de dag was er weinig licht in het door sneeuw bedekte woud. Ondanks het vuur moest Borric huiveren en niet van de kou alleen. 'Wat een onheilspellende plek is dit. We doen er goed aan zo snel mogelijk te vertrekken.'


  Na een korte maaltijd gingen ze naar bed. Puc en Tomas lagen dicht bij. elkaar, opschrikkend bij ieder vreemd geluid tot ze door vermoeidheid in slaap vielen.


  

  

  Het gezelschap van de hertog ging door het diepst van het woud, waar de bomen zo dicht opeenstonden dat de baanmakers vaak hun koers hadden aangepast, op hun schreden terugkerend om een doorgang voor de paarden te vinden. Veel van dit woud was donker en verstrengeld, met verstikkende ondergroei die het reizen belemmerde.


  'Ik vraag me af of de zon hier ooit schijnt,' zei Puc tegen Tomas. Hij sprak zachtjes en Tomas knikte langzaam, zijn ogen op de bomen gericht. Sinds ze drie dagen geleden de mannen van Cars hadden verlaten, hadden ze iedere dag de spanning voelen toenemen. De geluiden van het woud waren minder geworden naarmate ze dieper in het bos doordrongen, en nu reden ze in stilte. Het was alsof zelfs de dieren en de vogels dit deel van het woud meden. Puc wist dat het kwam omdat slechts weinig dieren niet naar het zuiden waren getrokken of in winterslaap waren gegaan, maar die wetenschap deed niets af aan zijn of Tomas' afgrijzen.


  Tomas hield in. 'Ik heb het gevoel dat er iets verschrikkelijks gaat gebeuren.'


  'Dat zeg je nu al twee dagen,' zei Puc. Even later voegde hij eraan toe: 'Ik hoop dat we niet hoeven te vechten. Ik weet niet eens hoe ik dit zwaard moet gebruiken, ondanks alles wat je me hebt laten zien.'


  'Hier,' zei Tomas, en hij stak Puc iets toe. Puc nam het aan en zag dat het een buideltje was met daarin een verzameling kleine gladde stenen en een slinger. 'Ik dacht wel dat je je wat prettiger zou voelen met een slinger. Ik heb er zelf ook een.'


  Ze reden nog een uur en hielden toen halt om de paarden te laten uitrusten en een koud maal te nuttigen. Het was halverwege de ochtend en Gardaan inspecteerde alle paarden om zich ervan te vergewissen dat ze in goede conditie verkeerden. Geen soldaat werd de kans gegeven de kleinst mogelijke verwonding of ziekte over het hoofd te zien. Als er een paard uitviel, moest de ruiter met een van de anderen meerijden en die twee zouden dan zo goed en zo kwaad als ze konden terug moeten gaan, want de hertog kon zich zo'n vertraging niet veroorloven. Zo ver verwijderd van een veilig toevluchtsoord durfde niemand aan die mogelijkheid te denken, laat staan er iets hardop over te zeggen.


  Halverwege de middag zouden ze het volgende detachement paarden bereiken. Het halsbrekende tempo van de eerste vier dagen had plaatsgemaakt voor een voorzichtige stap, want het was gevaarlijk om hard tussen de bomen door te gaan en zoals ze nu voortmaakten, zouden ze toch nog op tijd zijn. Niettemin vond de hertog het trage tempo verschrikkelijk.


  Verder en verder ging het en soms moesten ze even halt houden terwijl de gardisten hun zwaarden trokken om de ondergroei weg te hakken, met slagen die door de stilte van het woud galmden, voordat ze het smalle pad konden vervolgen dat door de spoorzoekers was achtergelaten.


  Verloren in gemijmer over Carlina hoorde Puc ineens een kreet, afkomstig van de kop van de stoet, buiten het zicht van de jongens. Zonder acht te slaan op het struikgewas om hen heen, stormden de ruiters rondom Puc en Tomas naar voren, intuïtief onder laaghangende takken door duikend.


  De jongens gaven hun paarden de sporen om hen te volgen en al gauw registreerden hun zintuigen een waas van bruin en wit van de schijnbaar voorbijvliegende bomen en sneeuw. Om het overgrote deel van de boomtakken te ontwijken drukten ze zich tegen de hals van hun rijdier terwijl ze hun best deden om in het zadel te blijven. Puc keek over zijn schouder en zag dat Tomas achterop raakte. Terwijl de takken aan zijn mantel trokken, stormde hij door het woud heen tot hij op een open plek kwam. Daar werden zijn oren belaagd door de geluiden van strijd. De verse paarden die er stonden probeerden de pikets waaraan ze waren getuierd los te trekken terwijl overal om hen heen het gevecht in volle gang was. Slechts vaag kon Puc de gestalte van de aanvallers onderscheiden: in donker gehulde gedaanten die met zwaarden naar de ruiters omhoogsloegen.


  Een van de gedaanten maakte zich los uit het gewoel en kwam op hem afgerend, de slag van een gardist een paar el voor Puc ontwijkend. De vreemde krijger grijnsde gemeen naar Puc, daar hij alleen maar de jongen voor zich zag. Hij hief zijn zwaard op om toe te slaan, maar plotseling begon de aanvaller te schreeuwen. Hij greep naar zijn gezicht en het bloed liep tussen zijn vingers door.


  Tomas trok vlak achter Puc aan de teugels en met een schreeuw liet hij nog een steen vliegen. 'Ik dacht wel dat je jezelf in de nesten zou werken,' riep hij. Zijn paard de sporen gevend, reed hij over de gevallene heen. Even bleef Puc als versteend zitten, toen gaf ook hij zijn paard de sporen. Hij haalde zijn slinger te voorschijn en vuurde op een paar doelwitten, maar hij wist niet zeker of de stenen iets raakten.


  Ineens zag Puc aan alle kanten gestalten in donkergrijze mantels en lederen wapenrustingen uit het woud te voorschijn komen. Ze zagen eruit als elfen, alleen was hun haar donkerder, en ze schreeuwden in een taal die Puc onprettig in de oren klonk. Er vlogen pijlen tussen de bomen vandaan en verscheidene Schreiborgse ruiters vielen uit het zadel. Op de grond lagen lijken van zowel aanvallers als soldaten. Puc zag de levenloze lichamen van een tiental mannen van Cars en van de twee spoorzoekers van Martin Langboog, in een levensgetrouwe pose rond het kampvuur vastgebonden aan staken. De witte sneeuw rondom hen was met bloedrode vlekken besmeurd. De list had gewerkt, want de hertog was recht op hen af gereden en nu was de val aan het dichtklappen.


  Heer Borrics stem klonk boven het gekrakeel uit. 'Naar mij! Naar mij! We zijn omsingeld.'


  Zoekend naar Tomas schopte Puc verwoed tegen de flanken van zijn paard om het naar de hertog en de zich rondom hem verzamelende mannen te sturen. De lucht gonsde van de pijlen en het gekrijs van stervenden galmde door de open plaats. 'Hierheen!' schreeuwde Borric en de overlevenden volgden hem. Ze stormden het woud in, aanvallende boogschutters vertrappend. Achter hen klonk geschreeuw terwijl ze in galop van de hinderlaag wegvluchtten, diep over de hals van hun paard gebogen om pijlen en laaghangende takken te mijden.


  Met een ruk trok Puc zijn paard opzij om een grote boom te ontwijken. Hij keek rond, maar kon Tomas niet zien. Zijn blik vestigend op de rug van een andere ruiter, besloot Puc zich te concentreren op één ding tegelijk en 's mans rug niet uit het oog te verliezen. Er klonken vreemde harde kreten van achteren die van opzij door andere stemmen werden beantwoord. Pucs mond was droog en zijn handen zweetten in de dikke handschoenen.


  Ze schoten door het dichte woud terwijl er overal rondom hen werd geschreeuwd. Puc wist niet hoeveel afstand ze al hadden afgelegd, maar voor zijn gevoel was het minstens een mijl. Nog steeds galmden er kreten door het woud om aan anderen de koers van de vluchtende hertog door te geven.


  Ineens stormde Puc het dikke struikgewas uit en dwong hij zijn schuimbekkende, hijgende paard een smalle, maar steile helling op. Overal om hem heen heerste er een halfduister van grijs- en groen-tinten, slechts onderbroken door een paar plukjes wit. Boven aan de helling stond de hertog met getrokken zwaard te wachten op de anderen die zich rondom hem verzamelden. Arutha stond bij zijn vader, zijn gezicht onder het zweet, ondanks de kou. Uitgeputte soldaten op hijgende paarden hielden bij hen halt. Tot Pucs opluchting zag hij Tomas naast Gardaan en Kulgan staan.


  Toen de laatste ruiter naderbij kwam, vroeg heer Borric: 'Hoeveel?'


  Gardaan nam de overlevenden in ogenschouw en zei: 'We zijn achttien man verloren, zes zijn er gewond en alle ezels met bagage zijn weg.'


  Borric knikte. 'Laat de paarden even uitrusten. Ze komen terug.'


  'Moeten we geen stelling nemen, vader?' vroeg Arutha.


  Borric schudde zijn hoofd. 'Het zijn er te veel. Het waren er minstens honderd op die open plaats.' Hij spoog en zei: 'We zijn in die hinderlaag gelopen als een konijn in een strik.' Hij keek rond. 'We zijn bijna de helft van onze mannen verloren.'


  Puc vroeg aan een soldaat die naast hem stond: 'Wie waren dat?'


  De soldaat keek Puc aan. 'De Broederschap van het Onzalige Pad, jonker, moge Ka-meeni die schoften stuk voor stuk bezoeken met aambeien,' antwoordde hij, de wraakgod aanroepend. Met zijn hand beschreef de soldaat een cirkel om hen heen. 'Ze trekken in kleine groepjes door het Groene Hart, hoewel ze meestal in de bergen ten oosten van hier zitten, en helemaal in het Noordland. Dat waren er meer dan ik had durven wedden dat er hier waren, wat een pech.'


  Er klonk geschreeuw van achteren en de hertog zei: 'Ze komen. Rijden!'


  De overlevenden keerden hun paarden en schoten weg, opnieuw voor hun aanvallers uit tussen de bomen door stormend. De tijd verstreek langzamer voor Puc terwijl hij de gevaarlijke route door het dichte woud nam. Tweemaal schreeuwde er iemand vlak bij hem het uit. Of hij geraakt was door takken of pijlen wist Puc niet.


  Opnieuw kwamen ze op een open plek en de hertog gebaarde te stoppen. 'Excellentie,' zei Gardaan, 'de paarden houden dit niet lang meer vol.'


  Uit frustratie sloeg Borric met zijn hand tegen de zadelknop, zijn gezicht grauw van woede. 'Verdomme! En waar zitten we?'


  Puc keek rond. Hij had geen idee waar ze waren ten opzichte van de plek waar ze het eerst werden aangevallen, en te oordelen naar de gezichten om hem heen de anderen evenmin.


  'We moeten naar het oosten, vader, en dan de bergen in,' zei Arutha.


  Borric knikte. 'Maar waar ligt het oosten?' Door de hoge bomen en de zwaarbewolkte hemel met het diffuse zonlicht was hen ieder referentiepunt ontzegd.


  'Een ogenblikje, Excellentie,' zei Kulgan en hij sloot zijn ogen. Weer klonken er kreten van achtervolgers tussen de bomen door en Kulgan deed zijn ogen open en wees. 'Die kant op. Daar ligt het oosten.' Zonder vraag of commentaar spoorde de hertog zijn paard aan in de aangegeven richting, gebarend naar de anderen hem te volgen. Puc voelde een sterke drang om vlak bij een vertrouwd persoon te zijn en probeerde weer naast Tomas te gaan rijden, maar door het gedrang van ruiters kon hij zijn weg niet vinden. Moeizaam slikkend moest hij tegenover zichzelf toegeven dat hij vreselijk bang was. De grimmige gezichten van de soldaten om hem heen zeiden hem dat hij niet de enige was. De tijd verstreek terwijl ze door de donkere gangen van het Groene Hart raasden. Iedere stap langs de vluchtweg werd vergezeld van de galmende kreten van Onzalige Broeders die anderen van de route van de vluchtelingen op de hoogte brachten. Zo nu en dan ving Puc in de verte een glimp op van parallel aan hun koers rennende gedaanten, die dan weer snel verloren gingen in de duisternis van de begroeiing. Geen enkele keer probeerden die gedaanten hen te hinderen, maar altijd waren ze nabij.


  Opnieuw liet de hertog halt houden. Zich omdraaiend naar Gardaan zei hij: 'Tirailleurs! Probeer erachter te komen hoe dicht ze ons op de hielen zitten. We moeten uitrusten.'


  Gardaan wees drie mannen aan die snel uit het zadel wipten en terugrenden langs de koers die ze gevlucht waren. Een enkele slag van staal op staal en een gesmoorde kreet verkondigde hun treffen met de dichtstbijzijnde Onzalige Broeder.


  'De smeerlappen!' zei de hertog. 'Ze drijven ons op in een cirkel om ons terug te brengen naar hun hoofdmacht. We gaan nu al meer noordwaarts dan oostwaarts.'


  Puc maakte van de gelegenheid gebruik om naast Tomas te gaan staan. De paarden hijgden en huiverden van het zweet dat dampend in de kou van hen afsloeg. Tomas wist een flauw glimlachje op te brengen, maar zei niets.


  Snel controleerden de mannen de paarden op verwondingen. Na een paar minuten kwamen de verkenners in gestrekte draf terug. Hijgend zei een van hen: 'Heer, ze zitten vlak achter ons. Vijftig of zestig minimaal.'


  'Hoelang tot ze hier zijn?'


  Met het zweet stromend over zijn gezicht antwoordde de man: 'Vijf minuten, mijn heer.' Met grimmige humor zei hij: 'Die twee die we te grazen hebben genomen zal hun wat vertraging opleveren, maar niet veel meer dan dat.'


  Tot het hele gezelschap zei Borric: 'We rusten even uit, dan rijden we verder.'


  'Even of een uur,' zei Arutha, 'wat maakt het uit? De paarden zijn op. We moeten stelling nemen voordat er nog meer Broeders komen.'


  Maar Borric schudde het hoofd. 'Ik moet Erland zien te bereiken. Hij moet weten van de komst van de Tsurani.'


  Er vloog een pijl vlakbij uit de bomen, ogenblikkelijk gevolgd door een tweede, en een van de ruiters werd geveld. 'Rijden!' schreeuwde Borric.


  In korte galop dreven ze de paarden dieper de bossen in, vertraagden toen tot stapvoets, onderwijl op hun hoede voor de komende aanval. Met handgebaren stelde de hertog de rij soldaten zodanig op dat ze in iedere richting konden uitwijken en op bevel tot de aanval konden overgaan. De paarden bliezen schuim door wijd opengesperde neusgaten en Puc wist dat ze de instorting nabij waren.


  'Waarom vallen ze niet aan?' fluisterde Tomas.


  'Weet ik niet,' antwoordde Puc. 'Ze bestoken ons alleen van opzij en van achteren.'


  De hertog hief zijn hand op en de colonne hield halt. Er klonken geen geluiden van achtervolging. Zich omdraaiend zei hij zacht: 'Misschien zijn ze ons kwijt. Geef het bevel door om de paarden te inspecteren -' Er scheerde een pijl langs zijn hoofd, hem op een haar na rakend. 'Voorwaarts!' schreeuwde hij en ze begonnen aan een slordige draf langs het pad dat ze hadden gevolgd.


  'Mijn heer,' riep Gardaan, 'naar het schijnt willen ze dat we blijven rijden.'


  Borric vloekte op scherpe fluistertoon en vroeg toen: 'Kulgan, waar ligt het oosten?'


  Opnieuw sloot de magiër zijn ogen en Puc wist dat hij zich met deze bezwering vermoeide. Rustig stilstaand was het niet moeilijk, maar onder deze omstandigheden moest het iets uitputtends zijn. Kulgans ogen gingen open en hij wees naar rechts. De stoet had een noordelijke koers gevolgd.


  'Ze laten ons weer langzaam draaien, vader,' zei Arutha, 'terug naar hun hoofdmacht.'


  Zijn stem verheffend zei Borric: 'Alleen dwazen en kinderen houden zich aan deze route. Op mijn bevel naar rechts en aanvallen.' Hij wachtte tot iedereen zijn wapen in gereedheid had en in een stil gebed hun goden hadden gesmeekt dat de paarden nog eenmaal een galop konden doorstaan. Toen riep de hertog: 'Nu!' Als één man draaide de colonne naar rechts en de ruiters spoorden hun verslappende rijdieren aan. Uit de bomen kwam een regen van pijlen, en mannen en paarden gilden.


  Puc dook onder een tak door, zich wanhopig vastklampend aan de teugels en onderwijl klunzend met schild en zwaard. Hij voelde het schild wegglijden en terwijl hij ermee worstelde, merkte hij dat zijn paard inhield. Hij kon niet tegelijkertijd de benodigde controle over het dier uitoefenen en de wapens in de handen houden.


  Trekkend aan de teugels, waagde hij een tijdelijke stop om zijn uitrusting op zijn plaats te brengen. Een geluid deed hem naar rechts kijken. Op nog geen vijf el afstand stond een boogschutter van de Broederschap van het Onzalige Pad. Puc verstijfde een ogenblik, evenals de boogschutter. Diens gelijkenis met de elfenprins, Caelin, was treffend. Er was weinig onderscheid tussen beide rassen: vrijwel dezelfde bouwen grootte; alleen haar en ogen verschilden. De boogpees van het wezen was geknapt en met de donkere ogen strak op Puc gericht stond hij kalm zijn boog opnieuw te bespannen.


  Zo verbouwereerd was Puc om de Onzalige Broeder zo dicht bij hem te zien dat hij even vergat waarom hij stil was blijven staan. Verdoofd zat hij te kijken hoe de boogschutter zijn wapen repareerde, gehypnotiseerd door de koele, doelmatige manier van doen van de zwarte elf.


  Toen haalde het wezen in een vloeiende beweging een pijl uit zijn koker en zette de stomp op de boogpees. Plotseling opkomende paniek deed Puc handelen. Zijn wankelende paard reageerde op zijn verwoede geschop en ging er weer vandoor. Hij zag de pijl van de boogschutter niet, maar hoorde en voelde hem langs zijn oor suizen. Toen was hij weer in galop, de schutter achter zich gelaten en op weg om het gezelschap van de hertog in te halen.


  Geluiden verderop deden Puc zijn paard opdrijven, hoewel het arme dier al zo snel het kon in de aangewezen richting ging. Puc zigzagde door het woud, in het halfduister moeizaam zijn weg zoekend.


  Ineens bevond hij zich achter een ruiter in de kleuren van de hertog. Toen was hij de man voorbij, daar Pucs paard verser was vanwege de lichtere ruiter die het droeg. Het terrein werd glooiender en Puc vroeg zich af of ze in de uitlopers van de Grijze Torens kwamen.


  Op het geluid van een gillend paard keek Puc achterom. Hij zag de soldaat die hij had ingehaald uit het zadel vallen terwijl zijn rijdier instortte, het schuimende bloed uit de neus spuitend. Puc en een andere ruiter bleven staan en de soldaat keerde zijn paard om terug te rijden naar de plek waar de eerste man overeind krabbelde. Hij stak zijn hand uit om de gevallen ruiter mee te nemen, maar die schudde slechts het hoofd en sloeg het staande paard op de flank om het weer op weg te sturen. Daarop trok de man zijn zwaard, maakte het gewonde paard af en draaide zich om teneinde de achtervolgende Onzalige Broeders op te wachten. Pucs ogen begonnen te tranen toen hij 's mans moed zag. De andere soldaat riep iets dat de jongen niet kon verstaan. Ineens was de soldaat bij Puc en snelde hem voorbij. 'Rijden, jonker!' schreeuwde hij. Puc zette zijn hielen in de flanken van zijn paard en het dier begon aan een wankele draf.


  Terwijl de vluchtende stoet struikelend en uitgeput verder vluchtte, wist Puc in de compagnie ruiters naar voren te komen tot op een plek vlak bij de hertog. Na een paar minuten gebaarde heer Borric het kalmer aan te doen. Ze kwamen weer op een open plek, waar Borric zijn compagnie in ogenschouw nam. Er trok een uitdrukking van machteloze woede over zijn gezicht, die echter snel werd vervangen door verrassing. Hij stak zijn hand omhoog en de ruiters staakten hun gedrentel. In het woud klonken kreten, maar van een behoorlijke afstand.


  Met ogen groot van verbazing vroeg Arutha: 'Hebben we hen afgeschud?'


  Langzaam knikte de hertog, zijn aandacht gericht op de kreten in de verte. 'Voorlopig. Toen we door hun schutterslinie zijn gebroken, moeten we hen zijn kwijtgeraakt. Daar zullen ze snel genoeg achter komen en dan komen ze terug. We hebben tien, vijftien minuten op zijn best.' Hij bekeek zijn uitgeputte compagnie. 'Konden we maar iets vinden om ons te verbergen.'


  Kulgan bracht zijn wankele paard naar dat van de hertog. 'Mijn heer, misschien heb ik een oplossing, zij het een riskante die ons fataal zou kunnen worden.'


  'Niet veel fataler dan wachten tot ze ons komen halen,' zei Borric. 'Wat is je plan?'


  'Ik heb een amulet waarmee ik het weer kan beheersen. Ik wilde hem bewaren voor storm op zee, daar het gebruik ervan beperkt is. Misschien kan ik ons ermee verborgen houden. Laat iedereen zijn paard naar de andere kant van de open plek brengen, bij die rotsuitstulping. Laat hen de dieren stil houden.'


  Borric gaf het bevel en de paarden werden naar de overkant van de open plek gebracht. Met sussende woorden en geruststellende handen werden de uitgeputte en opgewonden dieren na hun lange vlucht gekalmeerd.


  Ze stonden op het hoogste punt van een smalle open plek, met de rug naar een uitstulping van graniet die als een grijze vuist boven hen uitstak. Aan drie kanten glooide de grond naar omlaag.


  Kulgan begon rond de opeen staande leden van de compagnie te lopen, met zachte stem eentonig zingend en ingewikkelde bewegingen makend met de amulet. Langzaam werd het grijze middaglicht minder en trok er mist rondom hem op, eerst maar een paar kleine nevelsliertjes, maar toen werden er andere, substantiëlere vochtbanken gevormd die tot een lichte mist werden.


  Weldra werd de lucht tussen het gezelschap van de hertog en de boomgrens wazig. Kulgan versnelde zijn bewegingen en de mist werd dichter, de open plek opvullend met wit dat van de magiër uitging naar de bomen rondom. Na een paar minuten was het onmogelijk om verder dan een paar el te zien.


  Nog ging Kulgan door om de deken van mist dikker te maken en het toch al grauwe licht in de bomen te verduisteren. Langzaam werd het donkerder op de open plek terwijl de nevel met ieder gezongen woord van de magiër steeds dichter werd.


  Toen hield Kulgan op en zich tot de hertog wendend fluisterde hij: 'Iedereen moet stil blijven. Mochten de zwarte elfen blindelings de mist in lopen, dan zal het glooiende terrein hen, hoop ik, links of rechts langs de rotsen om ons heen leiden. Maar laat niemand een beweging maken. Ieder geluid zal ons verraden.'


  Alle mannen knikten dat ze het snel naderende gevaar hadden begrepen. Ze bleven staan in het hart van de dichte nevel in de hoop dat de Onzalige Broederschap voorbij zou lopen. Het was alles of niets, want als het lukte, waren ze al ver van deze plek verwijderd wanneer de Broederschap op zijn schreden was teruggekeerd.


  Puc keek Tomas aan en fluisterde: 'Het is maar goed dat het hier zo rotsachtig is, anders zouden we een paar prachtige sporen achterlaten.'


  Tomas knikte, te angstig om te spreken. Een van de gardisten gebaarde naar Puc stil te zijn en de jonge jonker knikte.


  Gardaan nam met de hertog, Arutha en verscheidene soldaten positie in aan de kop van de compagnie, de wapens in de hand mocht de list mislukken.


  De kreten werden luider naarmate de Onzalige Broederschap terugkeerde langs hun spoor. Kulgan stond vlak bij de hertog, zachtjes zingend om nog meer mist te verzamelen en die dan vooruit te sturen. Puc wist dat de nevel zich snel aan het uitbreiden was en een steeds groter gebied zou verhullen zolang Kulgan bleef zingen. Met iedere minuut werd er meer van het Groene Hart in nevel gehuld, waardoor het voor de aanvallers steeds moeilijker werd om hen te vinden.


  Puc voelde iets nats op zijn gezicht en keek op. Het begon te sneeuwen. Bezorgd keek hij naar de mist om te zien of de vallende sneeuwvlokken daar invloed op hadden. Een gespannen minuut bleef hij kijken, toen slaakte hij een zucht van verlichting, want de sneeuw droeg juist bij aan de maskerende werking van de mist.


  Er klonk een voetstap vlakbij. Puc versteende, evenals de anderen om hem heen. Er galmde een stem in de vreemde taal van de Broederschap, gevolgd door een antwoord.


  Puc kreeg jeuk tussen zijn schouders, maar weigerde zich te bewegen, vechtend om het zeurende gevoel in zijn rug te negeren. Van opzij keek hij naar Tomas. Tomas stond stokstijf stil, zijn hand op de neus van zijn paard, als een standbeeld in de mist. Evenals alle andere paarden wist Tomas' rijdier dat de hand op zijn neus het bevel was om stil te zijn.


  Weer galmde er een stem door de nevel en Puc maakte bijna een sprongetje. Het was net of de spreker recht voor hem stond. Opnieuw kwam het antwoord, van verder weg deze keer.


  Vlak voor Puc stond Gardaan, die langzaam knielde en geluidloos zijn zwaard en schild op de grond legde. Nog steeds geluidloos stond hij op en trok het mes aan zijn gordel. Toen ineens stapte hij de mist in, zijn bewegingen snel en vloeiend als een in de nacht verdwijnende kat. Er klonk een zacht geluid en Gardaan kwam weer te voorschijn. Voor zich uit hield hij de spartelende gestalte van een Onzalige Broeder. Een van Gardaans enorme zwarte handen was strak over de mond van het wezen geklemd, en met zijn andere arm kneep hij diens keel dicht. Puc zag dat de sergeant het niet kon wagen dat ene korte moment los te laten die hij nodig had om het mes in de rug van de elf te laten verdwijnen. Gardaan klemde zijn kaken opeen van de pijn terwijl de zwarte elf zijn arm met klauwachtige nagels openkrabde, met uitpuilende ogen vechtend om adem. Als geworteld bleef Gardaan staan, met pure kracht de worstelende Onzalige Broeder van de grond houdend. Het gezicht van de zwarte elf werd rood, toen paars terwijl Gardaan zijn keel dichtgeknepen hield. Het bloed uit de rijtwonden liep Gardaan over de arm, maar de sterke soldaat bewoog amper. Toen werd de Onzalige Broeder slap en met een ruk van zijn arm brak Gardaan het wezen de nek en liet het geluidloos naar de grond glijden.


  Met grote ogen van inspanning stond Gardaan in stilte te hijgen om op adem te komen. Langzaam draaide hij zich om, knielde neer en borg zijn mes op. Daarop pakte hij zijn zwaard en schild, stond op en nam zijn wachtpost in de mist weer in.


  Puc voelde ontzag en bewondering voor de sergeant, maar evenals de anderen kon hij slechts zwijgend toekijken. De tijd verstreek en de boze stemmen waarmee de zwarte elfen elkaar hun bevindingen omtrent de verblijfplaats van de vluchtelingen toeschreeuwden, werden steeds zwakker. Steeds verder trokken de stemmen weg en toen, als een lange zucht van verlichting, geslaakt door allen op de open plek, werd het stil. De hertog fluisterde: 'Ze zijn ons voorbij. Leid de paarden aan de hand. We gaan oostwaarts.'


  


  

  Puc keek rond in de schemering. Verderop gaven hertog Borric en prins Arutha de weg aan. Gardaan bleef bij Kulgan, die nog steeds doodmoe was van zijn magische onderneming. Tomas liep stilletjes naast zijn vriend. Van de vijftig gardisten die met de hertog uit Schreiborg waren vertrokken, waren er nog dertien over. Slechts zes paarden hadden de dag overleefd. De andere dieren waren snel afgemaakt door zwijgende ruiters met een strak gezicht.


  Ze sjokten omhoog, het voorgebergte in. De zon was al onder, maar de hertog liet hen doorlopen, bang voor de terugkeer van hun achtervolgers. Behoedzaam liepen de mannen verder, aarzelend op de ruwe ondergrond in de nacht. Zo nu en dan werd de duisternis doorboord door een zachte vloek als iemand op de glibberige rotsen uitgleed.


  Puc ploeterde voort, zijn lichaam gevoelloos van vermoeidheid en kou. De dag was schier eindeloos en hij kon zich niet herinneren wanneer hij voor het laatst had gerust of gegeten. Eenmaal had hij van een soldaat een waterzak gekregen, maar die ene slok was een vage herinnering. Hij schepte een handvol sneeuw op en stopte die in zijn mond, maar de smeltende ijzigheid bood hem weinig vertroosting. Het sneeuwde nu heviger; zo kwam het Puc tenminste voor. Hij kon de vlokken niet zien vallen, maar voelde ze met grotere regelmaat en kracht in zijn gezicht slaan. Het was bitterkoud en hij rilde in zijn mantel.


  Als een dreunende kreet klonk het gefluister van de hertog in het duister. 'Halt. Ik denk niet dat ze ronddwalen in het donker. We slapen hier.'


  Van iets verder klonk Arutha's fluisterstem: 'De vallende sneeuw zal morgen onze sporen hebben gewist.'


  Puc viel op zijn knieën en trok zijn mantel om zich heen. Van nabij klonk Tomas' stem: 'Puc?'


  Zachtjes antwoordde hij: 'Hier.'


  Zwaar liet Tomas zich naast hem neervallen. 'Volgens mij,' zei hij, snakkend naar adem, 'kom ik nooit meer in beweging.'


  Puc kon alleen maar knikken. Een klein stukje verderop klonk de stem van de hertog. 'Geen vuur.'


  'Het is een bittere nacht voor een koud kamp, Excellentie,' antwoordde Gardaan.


  'Mee eens,' zei de hertog, 'maar als die hellewichten in de buurt zijn en ze zien ons vuur, zitten ze ons meteen joelend op de nek. Kruip tegen elkaar aan voor warmte, zodat niemand bevriest. Zet wachtposten uit en zeg de anderen te gaan slapen. Als de dag aanbreekt, wil ik dat we zo ver mogelijk bij hen vandaan komen.'


  Puc voelde lichamen tegen hem aandrukken, maar vond het ongemak niet erg vanwege de warmte. Al snel dreef hij weg in een rusteloze slaap om gedurende de nacht regelmatig wakker te schrikken.


  

  

  Er waren die nacht nog drie paarden gestorven, de bevroren kadavers bedekt met sneeuw. Stijf en met een licht gevoel in het hoofd stond Puc op. Hij rilde onbeheerst en stampte met zijn voeten om wat leven in zijn verkleumde, pijnlijke lijf te wekken. Tomas bewoog, schrok toen ineens wakker en keek om zich heen om te zien wat er gebeurde. Ongemakkelijk krabbelde hij overeind en begon toen met Puc mee te stampen en te zwaaien met zijn armen. 'Ik heb het van mijn leven nog niet zo koud gehad,' zei hij klappertandend.


  Puc keek rond. Ze stonden in een holte tussen grote uitstulpingen van graniet die, op sommige plekken nog kaal en grijs, achter hen dertig voet omhoog liepen naar een heuvelkam erboven. De grond liep omlaag langs de weg die ze gelopen hadden en Puc zag dat de bomen hier dunner waren. 'Kom mee,' zei hij tegen Tomas en begon langs de rotsen omhoog te klauteren.


  'Verdomme!' klonk het van achteren en Puc en Tomas keken om naar Gardaan, die zich over de stille gedaante van een gardist boog. De sergeant keek de hertog aan en zei: 'Vannacht gestorven, Excellentie.' Hij schudde zijn hoofd. 'Hij is gewond geraakt zonder er ooit over te reppen.'


  Puc telde. Naast hijzelf, Tomas, Kulgan, de hertog en zijn zoon waren er nu nog maar twaalf soldaten.


  Opkijkend naar Puc, die al hoger geklommen was, vroeg Tomas: 'Waar gaan we heen?'


  Het viel Puc op dat hij fluisterde. Met zijn hoofd naar boven gebarend zei hij: 'Kijken wat er daar is.'


  Tomas knikte en ze klommen verder. Pucs stijve vingers protesteerden tegen de noodzaak zich aan harde rots vast te klampen, maar al snel merkte hij dat hij het weer warm kreeg van de inspanning. Weldra greep hij de bovenrand beet, trok zich omhoog en wachtte op Tomas.


  Hijgend kwam Tomas over de rand, keek voorbij Puc en zei: 'O, schitterend!'


  Voor hun ogen rezen de hoge toppen van de Grijze Torens majestueus op. Daarachter kwam de zon op, roze en gouden strepen op de noordwanden van de bergen werpend terwijl de westelijke wanden nog steeds waren gehuld in diepblauwe duisternis. De hemel was helder, de sneeuwval voorbij. Overal waar ze keken was het landschap gehuld in wit.


  Puc zwaaide naar Gardaan. De sergeant liep naar de voet van de rotsen, klom een stukje omhoog en zei: 'Wat is er?'


  'De Grijze Torens!' zei Puc opgetogen. 'Op nog geen vijf mijl afstand.'


  Gardaan gebaarde de jongens terug te komen en ze klauterden omlaag. De laatste paar voet lieten ze zich vallen om met een bons neer te komen. Helemaal opgeleefd omdat hun bestemming in zicht was, gingen ze naar Gardaan, die met de hertog, Arutha en Kulgan in gesprek was.


  Borric sprak zacht, maar zijn woorden klonken helder in de tintelende ochtendlucht. 'Haal wat er over is van de dode paarden en verdeel dat over de mannen. De paarden die we nog hebben, nemen we mee, maar niemand rijdt. Het heeft geen zin om de dieren af te dekken, want we maken straks toch een breed spoor.'


  Gardaan salueerde en begon tussen de soldaten rond te lopen, die getweeën of alleen stonden te kijken naar mogelijke tekenen van achtervolging.


  'Heb je enig idee waar de Zuidpas ligt?' vroeg Borric aan Kulgan.


  'Ik zal proberen om mijn magische zicht te gebruiken, mijn heer.' Kulgan concentreerde zich en Puc lette goed op, want het zien met het geestesoog was een van de kunststukjes die hem tijdens zijn studie nooit waren gelukt. Het had veel weg van het gebruik van kristal, zij het minder beeldend. Het was meer een indruk van waar iets zich bevond ten opzichte van degene die de bezwering deed. Na een paar minuten stilte zei Kulgan: 'Ik kan het niet zeggen, sire. Als ik er eerder was geweest misschien wel, maar ik krijg geen indruk van de plek waar de pas kan liggen.'


  Borric knikte. 'Ik wou dat Langboog hier was. Hij kent de oriëntatiepunten van dit gebied.' Hij keek naar het oosten, alsof hij de Grijze Torens dwars door de tussenliggende richel zag. 'Voor mij lijkt de ene berg precies op de andere.'


  'Vader,' zei Arutha, 'naar het noorden?'


  Borric moest glimlachen om Arutha's logica. 'Ja. Als de pas in het noorden ligt, zouden we het er nog steeds op kunnen wagen hem te nemen voor hij onbegaanbaar is. Eenmaal aan de andere kant van de bergen, in het oosten, zal het weer een stuk milder zijn - volgens de tijd van het jaar, ten minste. We zouden naar Bordon moeten kunnen lopen. Als we al ten noorden van de pas zijn, komen we uiteindelijk bij de dwergen. Die zullen ons onderdak verschaffen en weten misschien een andere route naar het oosten.' Hij inspecteerde zijn uitgeputte compagnie. 'Met drie paarden en gesmolten sneeuw als drinkwater moeten we het nog een week kunnen uithouden.' Hij keek rond, bestudeerde de hemel. 'Als het zulk weer blijft.'


  'We zullen een dag of twee, misschien drie geen slecht weer meer krijgen,' zei Kulgan. 'Verder in de toekomst kan ik niets beoordelen.' Van veraf, diep in het woud aan hun voeten, galmde een kreet over de boomtoppen. Ogenblikkelijk was iedereen stil.


  Borric keek Gardaan aan. 'Sergeant, hoe ver denk je dat ze zijn?'


  Gardaan luisterde. 'Dat is moeilijk te zeggen, mijn heer. Een mijl, twee, misschien meer. Je weet het nooit met geluid in het woud, zeker niet als het zo koud is.'


  Borric knikte. 'Verzamel de mannen. We vertrekken meteen.'


  

  

  Pucs vingertoppen bloedden door zijn gescheurde handschoenen heen. Gedurende de dag had de hertog hen bij iedere gelegenheid over rotsgrond laten lopen om te voorkomen dat de spoorzoekers van de Onzalige Broederschap hen konden volgen. Ieder uur waren er gardisten teruggestuurd om een vals spoor over dat van hen uit te zetten, dekens van de dode paarden achter zich aanslepend om de voetstappen zo goed mogelijk te verdoezelen.


  Ze stonden nu aan de rand van een open plek, een cirkel van kale rots, aan alle kanten omringd door verspreid staande dennen en espen. De bomen waren steeds dunner geworden naarmate ze hoger in de bergen kwamen, lopend over ruwer terrein vanwege het risico te worden gevolgd. Sinds de dageraad volgden ze een kam van ruige heuvels in noordoostelijke richting naar de Grijze Torens, maar tot Pucs wanhoop waren de bergen niets dichterbij gekomen.


  De zon stond hoog aan de hemel, maar Puc voelde weinig warmte als gevolg van de koude wind die omlaag blies vanaf de toppen van de Grijze Torens. Puc hoorde Kulgan ergens achter hem zeggen: 'Zolang de wind uit het noordoosten komt krijgen we geen sneeuw, daar al het vocht al op de pieken zal zijn gevallen. Als de wind draait en uit het westen komt, of uit het noordwesten, van boven de Eindeloze Zee, gaat het weer sneeuwen.'


  Hijgend bleef Puc even staan, balancerend op het glibberige steen. 'Kulgan, krijgen we nu ook nog les?'


  Verscheidene mannen lachten en tijdelijk werd de grimmige spanning van de afgelopen twee dagen minder. Ze kwamen bij een breed vlak stuk, voordat het land weer omhoog liep, en de hertog gaf het bevel te stoppen. 'Maak vuur en slacht een dier. We wachten hier op de achterhoede.'


  Snel stuurde Gardaan mannen weg om tussen de bomen hout te gaan sprokkelen en een van de soldaten kreeg de opdracht twee van de paarden weg te voeren. De nerveuze rijdieren waren oververmoeid en hadden honger, en ondanks hun training wilde Gardaan hen uit de buurt van de geur van bloed houden.


  Het verkozen paard gilde en werd abrupt stil en toen de vuren waren opgestookt, zetten de soldaten spitten boven de vlammen. Al gauw hing er een geur van roosterend vlees in de lucht. Ondanks zijn verwachte tegenzin moest Puc ervan watertanden. Even later werd hem een stok gegeven met een groot stuk geroosterde lever eraan, dat hij naar binnen schrokte. Vlakbij maakte Tomas korte metten met een portie sissende lendebout.


  Toen iedereen klaar was met eten, werd het nog warme vlees gewikkeld in repen van paardendekens en gescheurde wapenkleden en daarna verdeeld onder de mannen.


  Puc en Tomas bleven bij Kulgan zitten terwijl de soldaten het kamp opbraken, de vuren doofden, de tekenen van hun voorbijgaan uitwisten en alles in gereedheid brachten voor de hervatting van de mars.


  Gardaan ging naar de hertog. 'Mijn heer, de achterhoede is erg laat.'


  Borric knikte. 'Ik weet het. Ze hadden er een half uur geleden al moeten zijn.' Hij tuurde de heuvel af naar het enorme woud, in de verte in nevelen gehuld. We wachten nog vijf minuten, dan gaan we weg.'


  Ze wachtten zwijgend, maar de gardisten kwamen niet. Ten slotte gaf Gardaan het bevel. 'Goed, mannen. Daar gaan we.'


  De soldaten namen positie in achter de hertog en Kulgan en de jongens sloten achter aan.


  Puc telde. Er waren nog maar tien soldaten over.


  

  

  Twee dagen later kwam de huilende wind, die met ijzige messen prikte in al het naakte vlees. Iedere langzaam noordwaarts sjokkende gedaante trok zijn mantel stevig om zich heen, leunend tegen de wind in. Er waren lappen gescheurd en rond laarzen gebonden in een zwakke poging om bevriezingsverschijnselen te voorkomen. Tevergeefs probeerde Puc zijn oogleden vrij van ijs te houden, maar de snijdende wind deed zijn ogen tranen en de druppels bevroren snel, zijn gezichtsvermogen beperkend.


  Puc hoorde Kulgans stem boven het gehuil van de wind uit. 'Mijn heer, er is storm op komst. We moeten een schuilplaats zoeken, anders komen we om.' De hertog knikte en gebaarde twee mannen naar voren om een onderkomen te zoeken. Het tweetal vertrok op een sukkeldraf, niet veel sneller dan de anderen, maar dapper begonnen ze met hun laatste schamele krachten aan hun taak.


  Er dreven wolken binnen vanuit het noordwesten en de hemel werd donkerder. 'Hoelang nog, Kulgan?' schreeuwde de hertog boven de wind uit.


  De magiër zwaaide met een hand boven zijn hoofd terwijl de wind zijn haar en baard naar achteren blies, zijn hoge voorhoofd ontblotend. 'Een uur, hooguit.' Weer knikte de hertog en hij spoorde zijn mannen aan door te lopen.


  Een triest geluid, een hinnikende jammerklacht, sneed door de wind en een soldaat riep dat het laatste paard was ingestort. Borric bleef staan en met een vloek gaf hij het bevel het dier zo snel mogelijk te slachten. De soldaten sneden het dier in grote stukken dampend vlees die koud werden in de sneeuw op de plek waar ze werden neergeworpen voordat ze konden worden ingepakt. Toen ze klaar waren, werd het vlees onder de mannen verdeeld.


  'Als we een schuilplaats kunnen vinden, maken we een vuur om het vlees te koken,' riep de hertog.


  In stilte voegde Puc eraan toe dat als ze geen schuilplaats konden vinden, ze maar weinig aan het vlees hadden. Ze hervatten hun mars.


  Korte tijd later kwamen de twee gardisten terug met het nieuws van een grot op nog geen kwart mijl afstand. De hertog zei hen de weg te wijzen.


  Er begonnen sneeuwvlokken te vallen, opgezweept door de snijdende wind. De hemel was nu duister en het zicht bedroeg slechts een paar honderd voet. Puc voelde zich licht in het hoofd en moest vechten om zijn voeten uit de plakkerige sneeuw te trekken. Zijn beide handen waren gevoel loos en hij vroeg zich af of ze bevroren waren.


  Tomas zag er iets beter uit. Hij was wat geharder van aard, maar ook hij was te uitgeput om te praten en ploeterde voort naast zijn vriend.


  Ineens lag Puc voorover in de sneeuw met een verrassend warm en slaperig gevoel. Tomas knielde naast de gevallen magiërsleerling neer. Hij schudde Puc door elkaar en de bijna bewusteloze jongen kreunde.


  'Opstaan,' schreeuwde Tomas. 'Het is nog maar een klein stukje.'


  Geholpen door Tomas en een van de soldaten krabbelde Puc overeind. Toen hij stond, gebaarde Tomas naar de soldaat dat hij wel zou zorgen voor zijn vriend. De soldaat knikte, maar bleef in de buurt. Tomas scheurde een reep van de deken die hij voor de warmte om zich heen had gebonden en knoopte het ene uiteinde aan Pucs riem. Half leidend en half trekkend hielp hij hem verder.


  De jongens volgden de gardist die hen had geholpen rond een uitstulpende rots en stonden ineens voor de opening van een grot. Ze waggelden nog een paar stappen de beschuttende duisternis in en zegen toen neer op de stenen vloer. In contrast met de bijtende wind buiten was het warm in de grot en uitgeput vielen ze in slaap.


  

  

  Puc werd wakker van de geur van gebakken paardenvlees. De slaap uit zijn ogen wrijvend zag hij dat het donker was buiten, aan de andere kant van het vuur. Vlakbij lagen stapels takken en dood hout en een paar mannen waren zorgvuldig het vuur aan het opstoken. Anderen stonden er stukken vlees boven te roosteren. Zijn vingers bewegend, merkte Puc dat ze erg rauw waren, maar toen hij zijn zwaar gehavende handschoenen uittrok, zag hij geen tekenen van bevriezing. Hij porde Tomas wakker en de andere jongen kwam op zijn ellebogen overeind, knipperend met zijn ogen tegen het licht van het vuur.


  Aan de andere kant van het vuur stond Gardaan te praten met een gardist. Vlakbij zat de hertog in een rustig gesprek met zijn zoon en Kulgan. Achter Gardaan en de gardist zag Puc alleen een zwart gat. Hij kon zich niet herinneren hoe laat het was toen ze de grot hadden gevonden, maar Tomas en hij moesten uren hebben geslapen.


  Toen Kulgan zag dat ze wakker waren, kwam hij naar hen toe. 'Hoe voelen jullie je?' vroeg hij met een bezorgde blik in zijn ogen. De jongens gaven aan dat ze zich prima voelden, gezien de omstandigheden. Op Kulgans bevel trokken ze hun laarzen uit en hij was blij te kunnen melden dat ze geen bevriezingsverschijnselen hadden, want een van de soldaten, zei hij, was wat minder gelukkig geweest.


  'Hoelang hebben we geslapen?' vroeg Puc.


  'De afgelopen nacht en de hele dag door,' zei de magiër met een zucht.


  Toen zag Puc dat er een hoop werk was verricht. Behalve het hout dat was gekapt, waren Tomas en hij met een paar dekens toegedekt. Er hingen een paar gestrikte konijnen bij de ingang van de grot en bij het vuur stond een rij gevulde waterzakken. 'Jullie hadden ons toch wakker kunnen maken,' zei Puc met een noot van bezorgdheid in zijn stem.


  Maar Kulgan schudde het hoofd. 'De hertog wilde niet verder tot de storm was uitgewoed en dat is nog maar een paar uur geleden. En bovendien waren jij en Tomas niet de enigen hier die moe waren. Ik betwijfel zelfs of die stevige sergeant daar verder dan een paar mijl zou zijn gekomen met maar één nachtje rust. Morgen bekijkt de hertog hoe we er voor staan. Ik verwacht dat we dan zullen vertrekken, als het weer zo blijft.'


  Met een handgebaar aangevend dat de jongens weer moesten gaan slapen als ze konden, stond Kulgan op en ging naast de hertog staan. Puc was verbaasd dat hij, hoewel hij de hele dag had doorgeslapen, alweer moe was. Maar alvorens nog wat te slapen wilde hij eerst zijn maag vullen. Tomas knikte op zijn onuitgesproken vraag en getweeën schoven ze naar het vuur. Een van de soldaten die bezig was met het braden van vlees gaf hun twee hete porties.


  De jongens schrokten het voedsel naar binnen en gingen toen met hun rug tegen een van de wanden van de grote grot zitten. Puc wilde net iets tegen Tomas zeggen, maar werd afgeleid toen hij naar de gardist bij de grot-ingang keek, de man die stond te praten met sergeant Gardaan. Er verscheen een vreemde uitdrukking op zijn gezicht, toen knikten zijn knieën. Snel ving Gardaan hem op en liet hem naar de vloer zakken. De ogen van de sergeant werden groot toen hij de pijl uit 's mans zij zag steken.


  Even scheen de tijd stil te staan, toen schreeuwde Gardaan: 'Aanvallers!'


  Er klonk een jankende kreet van buiten de ingang en er sprong een gedaante de lichtkring binnen, buitelend over de lage struiken, toen met een sprong over het vuur, waarbij hij de soldaat die het vlees aan het bereiden was omverschopte. Op korte afstand van de jongens kwam de indringer op de grond terecht en met een ruk draaide hij zich om naar degenen die hij voorbij was gesprongen. Hij was gekleed in een jas en broek van dierenhuiden. In de ene hand had hij een veel gebruikt klein rond schild en in de andere een hooggeheven kromzwaard.


  Verstijfd zag Puc het wezen kijken naar het gezelschap in de grot, de ogen gloeiend van weerkaatst vuurlicht, de onmenselijke bovenlip grommend opgetrokken, de slagtanden ontbloot. Tomas' opleiding liet zich gelden en het zwaard waar hij zich tijdens de mars aan had vastgeklampt was ogenblikkelijk uit de schede. Met veel vertoon sloeg het wezen omlaag naar Puc, die naar opzij rolde om de slag te ontwijken. Met een galmend geluid raakte de kling de grond, waarop Tomas een onhandige uitval deed en de indringer laag in de borst raakte. Het vreemde wezen viel op zijn knieën en maakte een gorgelend geluid door het bloed dat in zijn longen liep, toen viel het voorover.


  De andere aanvallers die de grot in sprongen werden snel opgevangen door de mannen van Schreiborg. Er werd gevloekt en gescholden en de beslotenheid van de grot galmde van de zwaarden. Gardisten en aanvallers stonden recht tegenover elkaar, niet in staat zich meer dan een paar stappen te verplaatsen. Verscheidene soldaten lieten hun zwaard vallen en trokken hun mes, dat beter geschikt was voor zulke gevechten.


  Grijpend naar zijn zwaard zocht Puc naar een aanvaller, maar vond er geen. In het dansende licht van het vuur zag hij dat er veel minder aanvallers dan soldaten waren. Iedere indringer vond twee of drie Schreiborgers tegenover zich en werd snel geveld en gedood.


  Ineens was het stil in de grot, op het hijgen van de soldaten na. Puc keek rond en zag dat er maar één man op de grond lag, degene die geraakt was door de pijl. Een paar anderen toonden hun lichte verwondingen. Kulgan repte zich van man tot man om de wonden te controleren en zei tot de hertog: 'Mijn heer, we hebben geen ernstig gewonden.'


  Puc keek naar de dode wezens. Zes lagen er languit op de vloer van de grot. Ze waren kleiner dan mensen, maar niet veel. Boven hun dikke wenkbrauwen verdwenen hun wijkende voorhoofden onder dik zwart haar. Hun blauwgroen getinte huid was glad, behalve bij één, die iets als een vlasbaard op zijn wangen had. Hun ogen, levenloos starend, waren groot en rond, met zwarte irissen op geel. Allen waren gestorven met een grom op het afschuwelijke gezicht, lange tanden ontblotend die bijna slagtanden waren.


  Turend in de somberheid van de nacht naar tekenen van meer van deze wezens, liep Puc naar Gardaan. 'Wat zijn dat, sergeant?'


  'Gnomen, Puc. Al zou ik niet weten wat ze hier doen, zo ver buiten hun normale gebied.'


  De hertog kwam naast hem staan en zei: 'Het zijn er maar zes, Gardaan. Ik heb nog nooit gehoord dat gnomen gewapende mannen aanvallen als ze niet in de meerderheid zijn. Dit was zelfmoord.'


  'Mijn heer, kijk nou,' klonk Kulgans roep toen hij zich over een gnomen-lijk boog. Hij had de vuile vacht jas die het wezen aanhad opzij getrokken en wees op een slecht verbonden, lange rafelige wond op zijn borst. 'Die is niet door een van ons gemaakt. Hij is drie of vier dagen oud en heelt slecht.'


  Een paar gardisten controleerden de andere lijken en meldden dat drie andere ook verse wonden vertoonden die niet in dit gevecht waren opgelopen. Eén had een gebroken arm en had gevochten zonder schild.


  'Sire, ze dragen geen wapenrusting,' zei Gardaan. 'Alleen de wapens in hun handen.' Hij wees naar een dode gnoom met een langboog op zijn rug en een lege pijlkoker aan zijn riem. 'Ze hadden maar één pijl, die ze gebruikt hebben om Daniël te verwonden.'


  Arutha overzag de slachting. 'Dit was waanzin. Hopeloze waanzin.'


  'Ja, Hoogheid, waanzin,' zei Kulgan. 'Ze waren moe van de strijd en dreigden om te komen van de honger en de kou. De geur van bradend vlees moet hen gek hebben gemaakt. Zo te zien hadden ze al een hele tijd niet gegeten. Ze zetten liever alles op een laatste, uitzinnige aanval dan dat ze langzaam doodvriezend moesten toekijken hoe wij zaten te eten.'


  Nogmaals kijkend naar de gnomen gelastte Borric zijn mannen de lijken de grot uit te dragen. Tegen niemand in het bijzonder zei hij: 'Maar tegen wie hebben ze dan gevochten?'


  'De Broederschap?' zei Puc.


  Borric schudde het hoofd. 'Ze horen bij de Broederschap en als ze zich niet bij hen hebben aangesloten, laten ze elkaar met rust. Nee, het moet iemand anders zijn geweest.'


  Tomas keek in het rond terwijl hij naar de anderen bij de ingang liep. Hij sprak niet zo makkelijk tot de hertog als Puc, maar uiteindelijk zei hij: 'Mijn heer, de dwergen?'


  Borric knikte. 'Als de dwergen een aanval op een gnomendorp in de buurt hebben gedaan, dan zou dat verklaren dat ze geen wapenrusting of proviand hadden. Ze grepen naar het eerste wapen dat ze pakken konden en vochten zich een weg naar de vrijheid om te vluchten zodra de mogelijkheid zich voordeed. Ja, misschien waren het de dwergen wel.'


  De gardisten die de lijken naar buiten hadden gebracht kwamen op een draf terug de grot in. 'Excellentie,' zei een van hen, 'we hebben beweging in de bomen gehoord.'


  Borric draaide zich om naar de anderen. 'Iedereen paraat!'


  Alle mannen in de grot brachten hun wapen in de aanslag. Kort daarop hoorden allen voetstappen door de ijzige sneeuw knerpen. Ze wachtten af en het geknerp werd luider, kwam dichterbij. Puc stond gespannen, zwaard in de hand, vechtend tegen een kolkend gevoel in zijn binnenste.


  Ineens hielden de voetstappen op, toen zij die buiten waren bleven staan. Daarop klonk het geluid van een enkel paar laarzen dat naderde. Vanuit de duisternis kwam een gedaante recht op de grot af. Reikhalzend probeerde Puc langs de soldaten heen te kijken en de hertog zei: 'Wie gaat daar zo laat?'


  Een korte gestalte, niet meer dan vijf voet lang, duwde de kap van zijn mantel terug en onthulde een metalen helm boven een dikke bos bruin haar. Twee fonkelend groene ogen weerkaatsten het vuurlicht. Zware wenkbrauwen van roodbruin haar liepen samen in een punt boven een grote haakneus. Even bleef de gestalte naar het gezelschap staan kijken, toen gebaarde hij naar achteren. Er doken nog meer van zulke gedaanten op uit de nacht en Puc drong naar voren om beter te kunnen zien, Tomas vlak naast zich. Achteraan zagen ze verscheidene nieuwkomers met een muilezel aan de teugel.


  De hertog en de soldaten ontspanden zichtbaar en Tomas zei: 'Het zijn dwergen!'


  Verscheidene gardisten schoten in de lach, evenals de dichtstbijzijnde dwerg, die Tomas met een meewarige blik aanstaarde en zei: 'Wat had je dan verwacht, jochie? Een knap dryaadje dat je kwam halen?'


  De voorste dwerg liep tot vlak voor de hertog en zei: 'Aan uw wapenkleed te zien bent u mannen van Schreiborg.' Hij sloeg zich op de borst en sprak formeel: 'Mijn naam is Dolgan, hoofdman van het dorp Caldara en krijgsleider van het dwergenvolk van de Grijze Torens.' Hij haalde een pijp uit zijn mantel, vanonder een lange baard die tot onder zijn riem viel, en kijkend naar de anderen in de grot begon hij die te stoppen. In minder formele taal zei hij toen: 'En wat in de naam van de goden brengt zo'n miserabel gezelschap van lang volk naar deze koude en verlaten plek?'


  


  9 Mordeens Kadaal


  
 


  De dwergen hielden de wacht.


  Puc en de anderen van Schreiborg zaten rond het kampvuur hongerig te eten van de maaltijd die Dolgans mannen hadden bereid. Naast het vuur stond een ketel stevige soep te borrelen. De warme broden, met onder de dikke harde korst donker zoet deeg dat stijf stond van de honing, werden snel naar binnen gewerkt. Gerookte vis, afkomstig uit de manden op de lastdieren van de dwergen, vormde een welkome afwisseling van het paardenvlees dieet van de afgelopen dagen.


  Rondkijkend vanaf zijn zitplaats naast Tomas, die druk bezig was met zijn derde portie soep met brood, zag Puc de dwergen doelmatig aan het werk rondom het kamp. De meesten waren buiten de grot bezig; ze schenen niet zoveel hinder te hebben van de kou als de mensen. Twee verzorgden de gewonde gardist, die geen levensgevaar liep, terwijl twee andere dwergen de warme maaltijd serveerden voor de mannen van de hertog. Weer een ander schonk kroezen vol met bier uit een grote waterzak met de borrelende bruine vloeistof. Er waren veertig dwergen met Dolgan meegerekend. Aan weerskanten van de dwergenhoofdman zaten zijn zoons, Weylin, de oudste, en Udel. Beiden toonden een treffende gelijkenis met hun vader, hoewel Udel wat donkerder was, met zwart haar in plaats van roodbruin. Beiden maakten een rustige indruk in vergelijking met hun vader, die druk gebarend met een pijp in de ene hand en een kroes bier in de andere zat te praten met de hertog. De dwergen waren op patrouille langs de rand van het woud geweest, hoewel dat, zo ver van hun dorpen, ongebruikelijk was. Ze waren op de sporen gestuit van de gnomen die een paar minuten daarvoor hadden aangevallen en als ze die niet hadden gevolgd, zouden ze het gezelschap van de hertog hebben gemist, want de storm van de vorige nacht had alle sporen van de mannen van Schreiborg uitgewist.


  'Ik kan me u nog wel herinneren, heer Borric,' zei Dolgan, drinkend uit zijn bierkroes. 'Hoewel u nog maar een peuter was toen ik voor het laatst in Schreiborg was. Ik heb met uw vader gegeten. Hij dekte een goede dis.'


  'En mocht u nogmaals naar Schreiborg komen, dan hoop ik dat mijn dis u tot gelijke tevredenheid zal stemmen.'


  Er was al gesproken over de missie van de hertog en tijdens de voorbereidingen van de maaltijd had Dolgan voornamelijk gezwegen, in gepeins verzonken. Ineens bekeek hij zijn pijp, die was uitgegaan. Met een ongelukkige zucht stopte hij hem weg, tot hij zag dat Kulgan die van hem te voorschijn had gehaald en er indrukwekkende rookwolken mee produceerde. Zichtbaar opklarend zei hij: 'Bent u wellicht in het bezit van genoeg tabak voor een extra pijp, meester magiër?' Hij sprak met het zwaar rollende, brouwende accent dat de dwergen bezigden wanneer ze de taal van het Koninkrijk spraken.


  Kulgan pakte zijn tabaksbuidel en gaf die aan de dwerg. 'Fortuinlijk genoeg,' zei Kulgan, 'zijn mijn pijp en buidel twee dingen die ik te allen tijde bij me draag. Het verlies van mijn andere spullen kan ik verdragen - hoewel het verlies van mijn twee boeken me grote zorgen baart - maar om welke omstandigheden dan ook te moeten doorstaan zonder de troost van mijn pijp is ondenkbaar.'


  'Grif,' bromde de dwerg instemmend terwijl hij de zijne weer aanstak, 'daar heeft u gelijk in. Behalve het herfstbier - en het gezelschap van mijn liefhebbende echtgenote, en een goede knokpartij, natuurlijk - is er maar weinig dat met het pure genot van een pijp kan wedijveren.' Hij trok flink aan zijn pijp en blies een grote rookwolk uit om zijn standpunt te benadrukken. Daarop verscheen er een bedachtzame uitdrukking op zijn grove gezicht en hij zei: 'Dan nu de kwestie van het nieuws dat u brengt. Het zijn vreemde tijdingen, maar ze verklaren wel een aantal mysteriën waarmee we al geruime tijd tobben.'


  'Wat voor mysteriën?' vroeg Borric.


  Dolgan wees naar buiten. 'Zoals we al zeiden, moesten we het gebied hier in de gaten houden. Dat is iets nieuws, want sinds jaar en dag zijn er geen problemen geweest langs de grenzen van onze mijnen en landerijen.' Hij glimlachte. 'Zo nu en dan worden we een tijdlang lastig gevallen door een bende buitengewoon brutale bandieten of moredhel - de Onzalige Broeders noemt u hen - of een abnormaal domme gnomenstam, maar voor het overgrote deel is het hier tamelijk vredig.


  Maar de laatste tijd is dat allemaal veranderd. Ongeveer een maand geleden, of iets langer, zagen we de eerste tekenen van grote groepen trekkende moredhel en gnomen uit de dorpen ten noorden van ons, en we stuurden een paar jongens op onderzoek uit. Ze troffen de dorpen verlaten aan, zowel die van de gnomen als die van de moredhel. Een paar dorpen waren geplunderd, maar andere stonden leeg zonder enig teken van kommer.


  Onnodig te zeggen dat de verplaatsing van die misbaksels heeft gezorgd voor een toename van last voor ons. Onze dorpen liggen aan de hogere weidevelden en plateaus, zodat ze niet aan durven te vallen, maar wel worden onze kuddes in de lager gelegen valleien in het voorbijgaan geplunderd - wat de reden is voor onze patrouilles langs de berghellingen. Met de winter voor de deur staan onze kuddes op onze laagstgelegen weilanden en moeten we waakzaam zijn.


  Naar alle waarschijnlijkheid hebben uw boodschappers onze dorpen niet bereikt vanwege het grote aantal moredhel en gnomen dat langs de bergen het woud in vlucht. Nu hebben we tenminste enig idee wat deze migratie heeft veroorzaakt.'


  De hertog knikte. 'De Tsurani.'


  Dolgan dacht even na, en in de stilte die viel zei Arutha: 'Dan zitten ze daar met een grote strijdmacht.'


  Borric keek zijn zoon vragend aan, maar Dolgan grinnikte en zei: 'Slimme jongen, die zoon van u, heer Borric.' Hij knikte bedachtzaam en zei: 'Grif, prins. Ze zitten daar, en met een grote strijdmacht. Ondanks hun ernstige tekortkomingen zijn de moredhel niet onbekwaam in de krijgskunst.' Weer zweeg hij, een tijdlang in gedachten verzonken. De as uit zijn pijp kloppend zei hij toen: 'Het dwergenvolk wordt niet voor niets gerekend tot de beste krijgers van het Westen, maar we missen de aantallen om ons te ontdoen van onze lastige buren. Het verdrijven van zo'n horde als is voorbijgetrokken, vereist enorme mankracht, goed bewapend en bevoorraad.'


  Zachtjes plukkend aan zijn baard zei Kulgan: 'Ik zou er alles voor over hebben om te weten hoe ze in deze bergen terecht zijn gekomen.'


  'Liever weet ik hoeveel het er zijn,' zei de hertog.


  Dolgan was weer begonnen aan het stoppen van zijn pijp en toen die was aangestoken, staarde hij bedachtzaam in het vuur. Weylin en Udel knikten naar elkaar en Weylin zei: 'Heer Borric, het kunnen er makkelijk vijfduizend zijn.'


  Voordat de verraste hertog kon antwoorden, kwam Dolgan uit zijn mijmering. Met een vloek zei hij: 'Eerder tienduizend!' Hij keek de hertog aan, op wiens gezicht duidelijk te zien was dat hij niet begreep wat er werd gezegd. Dolgan verduidelijkte: 'We hebben alle redenen al bedacht voor deze migratie, behalve invasie. Epidemie, bendeoorlog, ongedierte in de gewassen met hongersnood als gevolg, maar een invasieleger van buitenaf was er daar geen van.


  Gezien het aantal verlaten dorpen schatten we dat er een paar duizend gnomen en moredhel naar het Groene Hart zijn afgedaald. Een paar van die dorpen zijn niet meer dan een handjevol hutten die mijn twee jongens zonder hulp zouden kunnen innemen. Maar andere waren ommuurde heuvelforten met honderd, tweehonderd krijgers om de palissade te bemannen. In weinig meer dan een maand tijd hebben ze een stuk of tien van die dorpen weggevaagd. Hoeveel man denkt u dat u nodig zou hebben om zo'n daad te verrichten, heer Borric?'


  Voor het eerst sinds hij zich kon herinneren, zag Puc de angst duidelijk in het gezicht van de hertog gegrift. Met zijn arm steunend op zijn knie leunde Borric voorover en zei: 'Ik heb vijftienhonderd man in Schreiborg, die in de grensgarnizoenen meegeteld. Ik kan er nog eens achthonderd tot duizend oproepen uit de garnizoenen van Cars en Tulan, hoewel ze zelf dan helemaal zonder zitten. Rekrutering uit de dorpen en steden levert hooguit zo'n duizend op, waarvan de meesten oude veteranen van het beleg van Cars of jongelingen zonder enige ervaring of vaardigheid.'


  Met een gezicht dat even grimmig stond als dat van zijn vader zei Arutha: 'Vijfenveertighonderd op zijn hoogst, waarvan een derde onbeproefd, tegen een leger van tienduizend.'


  Udel keek naar zijn vader, toen naar heer Borric. 'Mijn vader schept niet op over onze vaardigheden of die van de moredhel, Excellentie. Of het er nu vijfduizend of tienduizend zijn, het moeten harde, geoefende krijgers zijn om onze aartsvijanden zo snel te kunnen verdrijven.'


  'Dan denk ik,' zei Dolgan, 'dat u maar beter bericht kunt sturen naar uw oudste zoon en uw vazallen om hun te zeggen veilig achter de muren van hun kastelen te blijven. En dat u vervolgens uzelf naar Krondor moet reppen. U hebt alle Legers van het Westen nodig om het komende voorjaar tegen deze nieuwkomers opgewassen te zijn.'


  'Is het echt zo erg?' zei Tomas plotseling en onmiddellijk schaamde hij zich dat hij de vergadering had onderbroken. 'Het spijt me, mijn heer.'


  Borric wuifde zijn verontschuldiging weg. 'Misschien zijn onze angsten ongegrond, maar een goed soldaat bereidt zich voor op het ergste, Tomas. Dolgan heeft gelijk. Ik moet de hulp van de prins inroepen.' Hij keek Dolgan aan. 'Maar om de Legers van het Westen onder de wapenen te roepen, moet ik naar Krondor.'


  'De Zuidpas zit dicht en uw mensen-scheepsmeesters zijn veel te verstandig om 's winters de Straat der Duisternis te trotseren. Maar er is nog een weg, al is het een moeilijk pad. Door al deze bergen lopen mijnen, oude tunnels onder de Grijze Torens. Veel ervan zijn door mijn volk uitgehouwen, delvend naar ijzer en goud. Sommige zijn natuurlijk, gevormd tijdens het ontstaan van de bergen. Weer andere waren er al toen mijn volk naar deze bergen kwam, gegraven door de goden weten wie. Er is één mijn die helemaal onder de bergen door gaat en uitkomt aan de andere kant van de keten op slechts een dagmars van de weg naar Bordon. Het duurt twee dagen om erdoorheen te gaan en het kan gevaarlijk zijn.'


  De dwergenbroers keken hun vader aan en Weylin zei: 'Vader, Mordeensens Kadaal?'


  Dolgan knikte. 'Grif, de verlaten mijn van mijn grootvader en van zijn vader voor hem.' Tegen de hertog zei hij: 'We hebben mijlenlange tunnels uitgegraven onder de bergen en sommige daarvan staan in verbinding met de oeroude gangen waarvan ik net sprak. Er bestaan vreemde en vervelende verhalen over Mordeensens Kadaal. Het sluit aan op die oude gangen. Meer dan eens hebben dwergen zich diep in de oude mijnen gewaagd, op zoek naar legendarische rijkdom, en meestal keerden ze terug. Maar er zijn er ook een paar verdwenen. Eenmaal op een pad, raakt een dwerg de weg terug nooit kwijt, dus ze kunnen tijdens hun speurtocht niet verdwaald zijn. Er moet hun iets zijn overkomen. Ik zeg u dit zodat er geen misverstanden bestaan, maar als we ons houden aan de gangen die door mijn voorouders zijn gegraven, hoeven we niet veel risico te lopen.'


  'Wij, vriend dwerg?' zei de hertog.


  Dolgan grijnsde. 'Zet ik jullie domweg op het pad, dan zijn jullie binnen het uur hopeloos verdwaald. Nee, ik heb weinig zin om naar Rillanon te gaan om uw koning uit te leggen dat ik een van zijn beste hertogen heb weten kwijt te raken. Ik wijs u graag de weg, heer Borric, voor een kleine vergoeding.' Met een knipoog naar Puc en Tomas zei hij: 'Laten we zeggen, een buidel tabak en een maaltijd op kasteel Schreiborg.'


  Het gemoed van de hertog klaarde iets op. Met een glimlach zei hij: 'Akkoord. En onze dank, Dolgan.'


  De dwerg wendde zich tot zijn zoons. 'Udel, jij neemt de helft van de patrouille en een van de ezels en de mannen van de hertog die te ziek of te zwaar gewond zijn om verder te gaan, en je gaat naar kasteel Schreiborg. Ergens in de bagage zit een inkthoorn en een veer, gewikkeld in perkament. Ga dat zoeken voor de edele heer opdat hij zijn manschappen kan inlichten. Weylin, jij gaat met de rest van ons terug naar Caldara en stuurt bericht naar de andere dorpen voordat de sneeuwstormen komen. Het komende voorjaar trekken de dwergen van de Grijze Torens ten strijde.'


  Dolgan keek Borric aan. 'Niemand heeft ooit onze hoogland dorpen veroverd, voor zover de heugenis van het dwergenvolk teruggaat. Maar het zou een ergernis zijn als iemand het wilde proberen. De dwergen zullen het Koninkrijk bijstaan, heer. U bent een oude vriend van ons, drijft eerlijke handel en komt te hulp wanneer daarom wordt gevraagd. En we zijn de strijd nooit uit de weg gegaan wanneer we werden opgeroepen.'


  'En Stenenberg?' zei Arutha.


  Dolgan begon te lachen. 'Ik dank Zijne Hoogheid voor het opfrissen van mijn geheugen. De oude Harthorn en zijn stammen zouden zuur op hun neus kijken als er een goed gevecht kwam en ze waren niet uitgenodigd. Ik zal ook koeriers naar Stenenberg sturen.'


  Terwijl de hertog berichten schreef aan Lyam en Fannon, begonnen Puc en Tomas door hun volle maag en vermoeidheid in te dommelen, ondanks de slaap die ze al hadden gehad. De dwergen leenden hun een paar zware mantels die ze over dennentakken uitspreidden om er een zachte matras van te maken. Zo nu en dan draaide Puc zich 's nachts om, ontwakend uit zijn diepe slaap, en hoorde dan zachte stemmen. Meer dan eens ving hij de naam Mordeensens Kadaal op.


  

  

  Dolgan leidde het gezelschap van de hertog door de rotsachtige uitlopers van de Grijze Torens. Met het eerste licht waren de zonen van de dwergenhoofdman vertrokken, elk met hun mannen naar hun eigen bestemming. Dolgan liep voor de hertog en zijn zoon, gevolgd door een rokende Kulgan en de jongens. Vijf soldaten van Schreiborg, die nog in staat waren verder te gaan, volgden onder supervisie van sergeant Gardaan met twee muilezels aan de hand.


  Kijkend naar de voor hem uit ploeterende magiër zei Puc: 'Kulgan, vraag toch om een rustpauze. Je bent doodmoe.'


  'Nee, jongen,' zei de magiër, 'ik red me wel. Als we eenmaal in de mijnen zijn, wordt het tempo vanzelf lager en we zijn er zo.'


  Tomas keek naar de gedrongen gestalte van Dolgan, voortmarcherend aan het hoofd van de groep, de korte benen in een krachtige pas. 'Wordt hij nooit moe?'


  Kulgan schudde het hoofd. 'Het dwergenvolk is vermaard om zijn sterke gestel. Bij de Slag om Cars, toen het kasteel bijna was ingenomen door de Onzalige Broederschap, gingen de dwergen van Stenenberg en de Grijze Torens op mars om de belegerden te hulp te komen. Toen er een boodschapper kwam met het nieuws dat het kasteel spoedig zou vallen, renden de dwergen een dag en een nacht en daarop nog een halve dag om de Broederschap van achteren aan te vallen zonder dat hun vechtkracht was afgenomen. De Broederschap werd gebroken en is daarna nooit meer onder leiderschap van één enkele persoon komen te staan.' Hij hijgde een beetje. 'Het was niet om op te scheppen dat Dolgan zich uitsprak over de hulp die van de dwergen te verwachten was, want het zijn ongetwijfeld de beste krijgers van het Westen. Al zijn ze maar met weinig, alleen de heuvelmensen van Hadati benaderen hun vaardigheden als bergkrijgers.'


  Met hernieuwd respect keken Puc en Tomas naar de stevigvoortstappende dwerg. Het tempo mocht dan hoog zijn, maar door de maaltijd van de vorige avond en die van deze ochtend was de verslappende energie van de jongens weer aangevuld en hadden ze geen moeite om het tempo bij te houden.


  De ingang van de mijn was overwoekerd door struiken, die de soldaten weghakten, waardoor een brede, lage tunnel werd onthuld. Dolgan draaide zich om naar het gezelschap. 'Misschien moet u wat bukken hier en daar, maar er is al menig muildier door dwergenmijnwerkers hier doorheen gebracht. Er moet ruimte genoeg zijn.'


  Puc glimlachte. De dwergen bleken langer dan hij op grond van de verhalen had verwacht: gemiddeld zo'n vier en een half tot vijf voet lang. Behalve hun korte beentjes en de brede schouders, zagen ze eruit als gewone mensen. Voor de hertog en Gardaan zou het wat krap worden, maar Puc was slechts een paar duim langer dan de dwerg, dus hem moest het zeker lukken.


  Op bevel van Gardaan werden er toortsen aangestoken en toen het gezelschap gereed was, ging Dolgan hen voor de mijn in. Nauwelijks in de schemering van de tunnel zei de dwerg: 'Blijf op uw hoede, want de goden mogen weten wat er allemaal in deze tunnels woont. Als het goed is, hebben we nergens last van, maar het kan geen kwaad om voorzichtig te zijn.'


  Toen Puc de mijntunnel binnenging en het halfduister hem omhulde, keek hij over zijn schouder en zag het silhouet van Gardaan tegen het wijkende licht. Heel even dacht hij aan Carlina en Roland, toen vroeg hij zich af hoe het kwam dat zij zo snel al zo ver van hem verwijderd kon zijn en dat de inspanningen van zijn rivaal hem zo weinig konden schelen. Hij schudde zijn hoofd en richtte zijn blik weer op de donkere tunnel voor hem.


  

  

  Het was vochtig in de tunnels. Eens in de zoveel tijd kwamen ze bij een gang die zich naar links of rechts afsplitste. Telkens wanneer ze er een voorbijliepen, tuurde Puc naar binnen, maar al snel werd zo'n tunnel weer opgeslokt door de duisternis. De toortsen wierpen dansende schaduwen op de muren die groter of kleiner werden naarmate ze dichter bij of verder van elkaar af liepen of het plafond hoger of lager was. Op verscheidene plaatsen moesten ze de koppen van de ezels omlaagtrekken, maar voor het merendeel waren de tunnels groot genoeg. Puc hoorde Tomas, die vlak voor hem liep, mompelen: 'Ik zou hier niet graag verdwalen, ik ben alle gevoel voor richting kwijt.' Zelf zei hij niets, want de mijnen gaven hem een benauwd gevoel.


  Na een tijdje kwamen ze in een grote spelonk waar verscheidene tunnels op uitkwamen. De stoet hield halt en de hertog gaf het bevel wachtposten uit te zetten. De toortsen werden tussen de rotsen geklemd en de ezels kregen water. Toen Puc en Tomas aan de beurt waren om de wacht te houden, dacht Puc wel honderd keer dat er iets bewoog net buiten de gloed van het vuur. Vrij snel kwamen gardisten hen aflossen en gingen de jongens naar de anderen, die zaten te eten. Ze kregen gedroogd vlees en biscuit te eten, en tussen twee happen door vroeg Tomas aan Dolgan: 'Waar zijn we nu?'


  De dwerg trok aan zijn pijp. 'Dit is een praalzaal, jochie. Toen mijn volk hier aan het mijnwerken was, zijn er veel van dit soort grotten gemaakt. Op plaatsen waar grote aderen van ijzer, goud, zilver en andere metalen samenliepen, kwamen een hoop tunnels bij elkaar. En met het delven van die metalen, ontstonden deze spelonken. Er zijn hier ook natuurlijke die net zo groot zijn, maar die zien er heel anders uit. Daar steken grote stenen pieken uit de vloer omhoog en hangen er andere aan het plafond, wat hier niet het geval is. Je zult er wel een zien als we erdoor lopen.'


  Tomas keek omhoog. 'Hoe hoog is het hier?'


  Zijn blik volgend zei Dolgan: 'Dat kan ik niet precies zeggen. Misschien een voet of honderd, misschien twee of drie keer zoveel. Deze bergen zitten nog steeds vol metalen, maar toen mijn grootvaders grootvader hier begon met delven, zat het hier zo barstensvol, dat kun je je niet voorstellen. Er lopen honderden tunnels door deze bergen met een hoop verschillende niveaus boven en onder deze hoogte. Door die tunnel daar' - hij wees naar een gat op dezelfde hoogte als de vloer van de praalzaal - 'kom je bij een tunnel die op een andere tunnel uitkomt, die weer op een andere tunnel uitkomt. Als je die volgt, kom je in de Broniensens Alrothl, een andere verlaten mijn. Nog verder kun je naar de Alwynsens Duer, waar je door verscheidene dwergen zal worden gevraagd hoe je de weg naar hun goudmijn hebt gevonden.' Hij lachte. 'Hoewel ik betwijfel dat je die zou kunnen vinden, tenzij je als dwerg was geboren.'


  Terwijl hij grinnikend aan zijn pijp trok, kwamen de andere gardisten aangelopen om te eten. 'We moeten zo weer op weg,' zei Dolgan.


  Tomas keek geschrokken op. 'Ik dacht dat we halt hielden voor de nacht.'


  'De zon staat nog hoog aan de hemel, jochie. Het duurt nog een halve dag voordat we gaan slapen.'


  'Maar ik dacht...'


  'Ik weet het. Het valt niet mee om je tijdsgevoel niet kwijt te raken, hier beneden, tenzij je dat kunstje verstaat.'


  Ze pakten hun spullen weer in en vertrokken. Na een eindje te hebben gelopen, kwamen ze door een reeks kronkelende, bochtige gangen die schenen te dalen. Dolgan legde uit dat de ingang aan de oostzijde van de bergen een paar honderd voet lager lag dan die aan de westkant en dat ze gedurende het grootste deel van de tocht omlaag zouden lopen.


  Later kwamen ze door een andere praalzaal, kleiner dan de vorige, maar nog steeds met een indrukwekkend aantal tunnels dat ervandaan liep. Zonder aarzelen koos Dolgan er een van uit en ging hen voor.


  Weldra hoorden ze het geluid van water, verderop. Over zijn schouder zei Dolgan: 'Straks krijgt u iets te zien wat nog geen mens en maar weinig dwergen ooit hebben aanschouwd.'


  Naarmate ze vorderden, werd het geluid van stromend water sterker. Weer kwamen ze bij een spelonk, nu een natuurlijke en een die verscheidene malen groter was dan de vorige. De tunnel waar ze door liepen werd een richel van twintig voet breed die langs de rechterzijde van de grot voerde. Allemaal tuurden ze over de rand en zagen onder zich niets dan uitgestrekte duisternis.


  Het pad volgde een ronding in de wand en toen ze de bocht om waren, werden ze begroet door een uitzicht dat hun de adem benam. Aan de andere kant van de grot stortte een machtige waterval over een enorme uitstulping van steen. Van zeker driehonderd voet boven de plek waar ze stonden, viel het water de spelonk in, neerstortend langs de tegenovergelegen stenen wand om te verdwijnen in de duisternis beneden. Door de weerkaatsingen in de grot was het onmogelijk het water op een bodem te horen vallen, zodat iedere poging om de hoogte van de val te schatten tot mislukken was gedoemd. In de stortvloed dansten kleuren, oplichtend als door een innerlijke gloed. Rood-, goud-, groen-, blauw- en geeltinten speelden tussen het witte schuim, neerstortend langs de muur, opvlammend in korte flitsen van intense helderheid waar het water tegen de rotswand sloeg, een sprookjesachtig tafereel schilderend in de duisternis.


  Over het gebulder heen schreeuwde Dolgan: 'Eeuwen geleden liep de rivier de Wynn-Ula van de Grijze Torens tot aan de Bitterzee. Tijdens een zware aardbeving verscheen er een spleet onder de rivier en nu stort die neer in een machtig ondergronds meer. Het water dat tussen de rotsen doorloopt, voert mineralen met zich mee, waardoor die glanzende kleuren ontstaan.'


  Even bleven ze zwijgend staan kijken, vol verwondering over de prachtige waterval van Mordeensens Kadaal.


  De hertog gebaarde de mars te hervatten en ze gingen verder. Behalve door het spectaculaire uitzicht op de waterval waren ze ook verfrist door het opspattende water en de koele wind die er vandaan kwam, want de spelonken waren dompig en muf. Verder ging het, dieper de mijnen in, voorbij talloze tunnels en gangen. Na een tijdje vroeg Gardaan aan de jongens hoe het hun verging. Puc en Tomas antwoordden allebei dat ze zich prima voelden, zij het wat moe.


  Ze kwamen in de volgende spelonk en Dolgan zei dat het tijd was om te gaan slapen voor de nacht. Er werden nog meer toortsen ontstoken en de hertog zei: 'Ik hoop dat we genoeg fakkels hebben voor de hele reis. Ze branden snel op.'


  'Geef me een paar mannen mee en ik haal wat oud hout voor een vuur,' zei Dolgan. 'Er ligt genoeg als je weet waar je moet zoeken zonder het plafond op je kop te laten neerkomen.'


  Met twee gardisten volgde Gardaan de dwerg door een zijtunnel terwijl de anderen de ezels aflaadden en vastzetten. De dieren kregen water uit de waterzakken en een kleine portie graan dat was meegenomen voor het geval ze nergens konden grazen.


  Borric streek neer naast Kulgan. 'Ik heb al een paar uur een raar gevoel. Is het mijn verbeelding of hangt er een akelig sfeertje in deze grotten?'


  Kulgan knikte op het moment dat Arutha bij hen kwam zitten. 'Ik heb ook iets gevoeld, maar het komt en gaat. En ik kan er geen naam aan geven.'


  Neerhurkend pakte Arutha zijn dolk om er doelloos figuurtjes mee in het zand te tekenen. 'Van deze mijnen zou iedereen de kriebels krijgen. Misschien hebben we allemaal hetzelfde: vrees om ergens te zijn waar geen mensen thuishoren.'


  'Ik hoop dat dat het is,' zei de hertog. 'Dit is geen goede plek om te vechten' - hij zweeg even - 'of te vluchten.'


  De jongens stonden op wacht maar konden het gesprek wel volgen, evenals de andere mannen, want er sprak verder niemand in de spelonk en het geluid droeg ver. Fluisterend zei Puc: 'Ik zou ook blij zijn als we deze mijn uit waren.'


  Met een kwaadaardige grijns in het toortslicht keek Tomas hem aan. 'Bang in het donker, kleintje?'


  Puc snoof. 'Niets banger dan jij, als je het toe zou geven. Denk jij dat je de weg naar buiten kunt vinden?'


  Tomas' grijns verdween. Verdere conversatie werd onderbroken door de terugkeer van Dolgan en de anderen. Ze hadden een grote voorraad kapot hout bij zich dat in vervlogen tijden was gebruikt om de gangen te stutten. Snel werd van het oude droge hout een vuur gemaakt en al gauw was de spelonk helder verlicht. De jongens werden ontheven van hun wacht en gingen eten. Zodra ze klaar waren, spreidden ze hun mantels uit. Puc vond de harde zandvloer ongemakkelijk, maar hij was erg moe en zodoende al snel door slaap overmand.


  

  

  Ze leidden de muilezels dieper de mijnen in, de hoeven kletterend op het steen, het geluid galmend door de donkere tunnels. De hele dag hadden ze gelopen met alleen rond het middaguur een korte rustpauze om te eten. Inmiddels naderden ze de spelonk waarvan Dolgan zei dat ze er de tweede nacht in zouden doorbrengen. Puc kreeg een vreemd gevoel, alsof hij zich een koude rilling herinnerde. Het afgelopen uur was dat nu al een paar keer gebeurd en hij maakte zich zorgen. Iedere keer had hij achterom gekeken. Deze keer zei Gardaan: 'Dat heb ik ook, jongen, het gevoel alsof er iets in de buurt is.'


  Ze betraden een grote praalzaal en Dolgan bleef met zijn hand opgeheven staan. Alle beweging werd gestaakt terwijl de dwerg stond te luisteren. Ook Puc en Tomas deden hun best om iets op te vangen, maar er klonk geen geluid. Uiteindelijk zei de dwerg: 'Ik dacht toch even dat ik iets hoorde... maar het zal wel niet. We slaan hier het kamp op.'


  Ze hadden het overgebleven hout meegenomen en bouwden daar een vuurtje van. Toen Puc en Tomas hun wachtpost verlieten, troffen ze een ingetogen gezelschap rond het vuur. Dolgan was aan het woord. 'Dit deel van Mordeensens Kadaal ligt het dichtst bij de diepere, oorspronkelijke tunnels. De volgende spelonk waar we door moeten heeft verscheidene gangen die direct naar de oude mijnen lopen. Eenmaal voorbij die spelonk krijgen we een gang rechtstreeks naar de oppervlakte. Morgen komen we ongeveer halverwege de middag buiten.'


  Borric keek rond. 'Het mag u dan hier naar de zin zijn, dwerg, maar ik zal blij zijn de mijnen achter me te laten.'


  Dolgan lachte en het diepe, hartelijke geluid weerkaatste tegen de rotswanden. 'Het is niet zozeer dat het me hier naar de zin is, heer Borric, maar eerder dat ik het me hier naar de zin maak. Ik heb geen last als ik lang ondergronds verblijf en mijn volk is er altijd al een van mijnwerkers geweest. Maar als ik kon kiezen, bracht ik mijn tijd veel liever door in de hoge weilanden van Caldara, bij mijn kudde, of in de langzaal met mijn broeders om bier te drinken en ballades te zingen.'


  'Doet u dat dan veel, ballades zingen?' vroeg Puc.


  Dolgan keek hem aan met een vriendelijke glimlach, zijn ogen fonkelend in het vuurlicht. 'Grif. Want de winter is lang en hard in de bergen. Als de kuddes eenmaal veilig zijn ondergebracht, is er maar weinig te doen, dus zingen we onze liederen, drinken we herfstbier en wachten we op de lente. Het is een goed leven.'


  Puc knikte. 'Ik zou uw dorpen graag eens bezoeken, Dolgan.'


  Trekkend aan zijn immer aanwezige pijp antwoordde Dolgan: 'Misschien doe je dat op een dag nog wel eens, jongen.'


  Ze legden zich ter ruste voor de nacht en Puc sukkelde in slaap. Eenmaal, in het holst van de nacht, toen het vuur heel laag brandde, werd hij wakker en kreeg hij weer dat kille gevoel dat hem eerder had geplaagd. Met het koude zweet op zijn lichaam ging hij rechtop zitten en keek rond. Hij zag de gardisten die de wacht hadden bij hun toortsen staan. Om zich heen zag hij de vormen van slapende mensen. Even werd het gevoel sterker, alsof er iets afgrijselijks naderbij kwam, en hij stond op het punt Tomas wakker te maken, toen het voorbijging. Doodmoe en uitgewrongen ging hij weer liggen en was weldra vertrokken in een droomloze slaap.


  

  

  Koud en stijf werd hij wakker. De gardisten waren de ezels al aan het optuigen voor het vertrek. Puc maakte Tomas wakker, die protesterend uit zijn droom werd gerukt. 'Ik was thuis in de keuken en moeder was een groot bord voor me aan het maken met worstjes en graankoeken die dropen van de honing,' zei hij slaperig.


  Puc wierp hem een biscuitje toe. 'Hier moet je het maar mee doen tot aan Bordon. Daar krijgen we weer te eten.'


  Ze schraapten hun tanende voorraden bijeen, laadden die op de ezels en vertrokken. Onderweg kreeg Puc weer dat ijzige gevoel van de afgelopen nacht. Verscheidene malen kwam en ging het. De uren verstreken en ze kwamen bij de laatste grote grot. Turend in het duister bracht Dolgan hen hier tot staan en Puc hoorde hem zeggen: 'Ik dacht toch even... '


  Ineens gingen Pucs nekharen recht overeind staan. Het gevoel van ijskoude verschrikking schoot weer door hem heen, erger dan voorheen. 'Dolgan, heer Borric!' riep hij. 'Er gebeurt iets verschrikkelijks!'


  Stokstijf bleef Dolgan staan luisteren. Uit een andere tunnel klonk de weergalm van een vage kreun.


  'Ik voel ook iets,' riep Kulgan.


  Ineens klonk het geluid nogmaals, dichterbij, een ijzingwekkend gekreun dat weerkaatst werd door het hoge plafond waardoor de herkomst onzeker was.


  'Bij de goden!' schreeuwde de dwerg. 'Het is een geestverschijning! Vlug! Vorm een cirkel, voordat hij ons aanvalt en we verloren zijn.'


  Gardaan duwde de jongens naar voren en de gardisten brachten de ezels naar het midden van de spelonk. Snel zetten ze de angstige dieren vast en vormden er een cirkel omheen. De wapens werden getrokken. Gardaan plaatste zich voor de twee jongens, hen daarmee terug naar de ezels dringend. Beiden hadden ze hun zwaard getrokken, maar hielden het onzeker vast. Tomas kon zijn hart voelen bonken en Puc baadde in het koude zweet. De verschrikking waardoor hij was gegrepen was niet groter geworden sinds Dolgan die een naam had gegeven, maar evenmin verminderd.


  Ze hoorden het scherpe gesis van iemand die naar adem snakt en keken naar rechts. Voor de soldaat die het geluid had gemaakt doemde iets op uit de duisternis: een steeds veranderende, mensachtige gedaante, dieper zwart tegen het zwart, met twee roodgloeiende kolen van lichtjes op de plek waar de ogen moesten zitten.


  'Dicht bij elkaar blijven en op je buurman letten,' schreeuwde Dolgan. 'Je kunt hem niet doden, maar ze houden niet van het gevoel van koud staal. Zorg dat hij je niet aanraakt, want dan zuigt hij het leven uit je lichaam. Zo eten ze.'


  De vorm kwam langzaam dichterbij, alsof hij geen haast had. Even bleef de gedaante stilstaan, als om de verdediging voor zich in ogenschouw te nemen. Weer begon het spook aan een lange, diepe kreun, die klonk alsof alle doodsangst en hopeloosheid ter wereld stem was gegeven. Ineens suisde een van de zwaarden naar omlaag toen een gardist naar de geestverschijning uithaalde. Er ontsnapte een schrille kreet aan het wezen toen het zwaard hem raakte en een ogenblik danste er een koud blauw vuur langs de kling. De schim deinsde terug en viel toen met plotselinge snelheid de gardist aan. Uit het spooklijf schoot een armachtige schaduwen de soldaat zeeg krijsend ter aarde. Daarop sloegen de muilezels op hol, die, doodsbang door de aanwezigheid van de geestverschijning, hun tuier hadden losgetrokken. Een paar gardisten werden tegen de grond geslagen en alom heerste verwarring. Even verloor Puc de schim uit het oog, daar hij zich een ogenblik meer zorgen maakte over rondvliegende hoeven. Wegduikend voor de schoppende muilezels zag hij Kulgan boven het strijdgewoel uitkomen en naast prins Arutha gaan staan. 'Iedereen bij mij!' commandeerde de magiër. Gehoorzaam ging Puc met de anderen naar Kulgan toe terwijl de gil van een andere gardist door de grot galmde. Een ogenblik later verscheen er een grote witte rookwolk om hen heen, uitgaande van Ku1gans lichaam. 'We moeten de ezels achterlaten,' zei de magiër. 'De ondode schim zal de rook niet binnengaan, maar ik kan de wolk niet lang samenhouden en er ook niet ver mee lopen. We moeten nu ontsnappen!'


  Wijzend naar een tunnel aan de kant van de spelonk tegenover de plek waar ze waren binnengekomen, zei Dolgan: 'Die kant moeten we op.'


  Dicht bijeen blijvend begon de groep naar de tunnel te schuifelen, toen er een doodsbang gebalk klonk. Op de vloer lagen lijken: de twee muilezels en de gesneuvelde soldaten. Het flakkerende licht van de gevallen toortsen verleende het tafereel een nachtmerrie-achtige kwaliteit. De zwarte schim naderde het gezelschap. Aan de rand van de rook schrok het wezen terug en ging langs de rand heen en weer, niet in staat of niet bereid de witte rook aan te raken.


  Puc keek langs de schim en zijn maag draaide zich om.


  Duidelijk zichtbaar in het licht van de toorts in zijn hand stond Tomas, achter de geestverschijning. Hulpeloos keek Tomas langs het spook naar Puc en het ontsnappende gezelschap. 'Tomas!' sneed het door Pucs keel, gevolgd door een snik.


  Heel kort bleef de groep staan en Dolgan zei: 'We kunnen niet wachten. Als we de jongen proberen te redden, gaan we er allemaal aan. We moeten verder.' Er viel een stevige hand op Pucs schouder toen hij naar voren liep om zijn vriend te gaan helpen. Hij keek om en zag dat het Gardaan was die hem vasthield. 'We moeten hem achterlaten, Puc,' zei hij met een grimmige uitdrukking op zijn ebben gezicht. 'Tomas is een soldaat. Hij begrijpt het wel.' Puc werd hulpeloos meegetrokken. Hij zag de schim nog even volgen, toen blijven hangen en zich omdraaien naar Tomas.


  Gewaarschuwd door Pucs kreten of anders door een kwaadwillig soort zintuig ging het ondode wezen op Tomas af, hem langzaam besluipend. De jongen aarzelde, draaide zich toen bliksemsnel om en rende naar een andere tunnel. Met een luid gekrijs zette de geestverschijning de achtervolging in. Puc zag de gloed van Tomas' toorts verdwijnen in de tunnel, toen met een laatste op flikkering oplossen in inktzwarte duisternis.


  

  

  Tomas zag Pucs gepijnigde gezicht terwijl Gardaan zijn vriend meetrok. Toen de ezels waren losgebroken, was hij de andere kant op weggedoken en had zich zo van de anderen gescheiden. Hij had gezocht naar een manier om met een cirkel rond de schim te trekken, maar die stond te dicht bij de gang die zijn metgezellen namen. Toen Kulgan en de anderen door die tunnel ontsnapten, zag Tomas het spook zich naar hem omdraaien. Langzaam kwam het wezen op hem af en na een korte aarzeling rende hij een andere gang in.


  Met waanzinnig dansende schaduwen flitsend over de muren vluchtte Tomas de gang door, zijn voetstappen galmend door de schemering. Zijn toorts hield hij stevig in zijn linkerhand, het zwaard krampachtig in zijn rechter. Een blik over zijn schouder werpend zag hij de twee gloeiend rode ogen achter zich aan komen, hoewel ze hem niet in schenen te halen. Met grimmige vastberadenheid dacht hij: als hij me te pakken krijgt, dan heeft hij de snelste hardloper van heel Schreiborg. Om kracht en adem te sparen begon hij met langere, soepeler sprongen te rennen. Hij wist dat hij zeker zou sterven als hij zich omdraaide om tegen het wezen te vechten. De eerste angst werd minder en nu voelde hij een kille helderheid in zijn geest varen: het listige redeneringsvermogen van een prooi die weet dat vechten geen zin heeft. Al zijn energie werd aangewend om te vluchten. Hij zou de schim op alle mogelijke manieren van zich af proberen te schudden.


  Hij dook een zijgang in en rende erdoor, omkijkend om te zien of de schim zou volgen. De roodgloeiende ogen verschenen aan de ingang van de tunnel die hij had genomen en kwamen achter hem aan. De afstand scheen groter te zijn. Even speelde de gedachte door zijn hoofd dat er wellicht velen aan het wezen ten prooi waren gevallen omdat ze te bang waren om weg te rennen. De kracht van de geestverschijning lag in de verlammende angst die hij inboezemde.


  Nog een gang, nogmaals de hoek om. Het spook bleef volgen. Verderop lag een grote spelonk en Tomas merkte dat hij de zaal in rende waarin de schim het gezelschap had aangevallen. Hij had een boog beschreven en was door een andere tunnel binnengekomen. Rennend over de vloer zag hij de lijken van de ezels en de gardisten op zijn pad liggen. Even bleef hij staan om een nieuwe toorts te grijpen, want die van hem was bijna op.


  Terwijl hij de vlam overbracht keek hij om, zag het ondode ding op hem afkomen en zette het weer op een lopen. Kort flitste er hoop op in zijn borst, want als hij de goede gang wist te kiezen, zou hij de anderen in kunnen halen. Dolgan had gezegd dat er vanuit deze spelonk een rechte weg naar buiten was. Hij koos wat hij dacht dat de juiste was, hoewel hij zijn oriëntatie kwijt was en niet zeker van zijn keuze kon zijn.


  Met een jankende schreeuw van woede omdat zijn prooi hem opnieuw ontsnapte, kwam de schim weer achter hem aan. Tomas voelde doodsangst grenzend aan vervoering terwijl zijn lange benen zich strekten om de afstand die hij nog voor zich had te verslinden. Over zijn dode punt rakend bepaalde hij een gelijkmatig tempo voor zichzelf. Nog nooit had hij zo goed gelopen, maar aan de andere kant had hij ook nog nooit zo'n goede motivatie gehad.


  Na schijnbaar een eeuwigheid te hebben gerend, zag hij een reeks zijtunnels naderen, vlak achter elkaar, en voelde zijn hoop wegebben, want dit was dus niet het rechtstreekse pad waar de dwerg het over had gehad. Op goed geluk een tunnel uitkiezend, liep hij een gang in en trof vlakbij nog meer tunnels aan. Zo snel hij kon sloeg hij de tunnels in, zigzaggend door een doolhof van gangen. Wegduikend achter een muur die door twee van die tunnels werd gevormd, bleef hij kort staan om op adem te komen. Hij luisterde even, hoorde slechts het bonzen van zijn hart. Hij had het te druk gehad om over zijn schouder te kijken en wist niet zeker waar de schim zich ophield.


  Ineens klonk er een woedend gekrijs door de tunnels, vaag en van veraf. Tomas zonk naar de vloer van de tunnel en voelde zijn lichaam slap worden. Een volgende kreet galmde nog vager en Tomas wist zeker dat de schim zijn spoor was kwijtgeraakt en een andere kant op ging. De opluchting golfde door hem heen, waardoor hij bijna begon te giechelen. Onmiddellijk daarop volgde het plotselinge besef van zijn situatie. Hij ging rechtop zitten en maakte de balans op. Als hij de weg terug naar de dode dieren kon vinden, had hij in ieder geval water en iets te eten. Maar toen hij opstond, besefte hij dat hij niet de minste notie had van waar de spelonk lag. Zichzelf vervloekend omdat hij niet had geteld hoe vaak hij een hoek om was geslagen, probeerde hij zich het algemene patroon te herinneren dat hij had gevolgd. Hij was voornamelijk rechtsaf gegaan, bracht hij zich in herinnering, dus als hij bij het teruggaan vaker linksaf ging, moest hij een van de vele tunnels die naar de praalzaal leidden kunnen vinden. Behoedzaam rond de eerste hoek kijkend, begon Tomas aan zijn speurtocht door de doolhof van gangen.


  

  

  Na het verstrijken van een onbekende hoeveelheid tijd bleef Tomas staan en keek rond in de tweede grote spelonk die hij had gevonden sinds hij de geestverschijning was ontvlucht. Evenals de eerste was deze verstoken van muilezels en mannen - en het eten en water waar hij zo op had gehoopt. Tomas maakte zijn buidel open en haalde er het biscuit je uit dat hij had gehamsterd om er tijdens het lopen op te knabbelen. Het bood hem weinig vertroosting voor de honger.


  Toen hij het op had, vertrok hij weer, op zoek naar een aanwijzing van de weg naar buiten. Hij wist dat hij nog maar korte tijd had voordat zijn toorts zou doven, maar hij weigerde om domweg te gaan zitten wachten op een naamloze dood in het donker.


  Na enige tijd hoorde Tomas het geluid van water door de tunnel galmen. Haastig verder rennend, voortgedreven door zijn dorst, kwam hij een grote spelonk. binnen, de grootste tot nog toe. In de verte hoorde hij vaag het gebulder van de Mordeensens Kadaalwaterval, maar in welke richting wist hij niet zeker. Ergens hoog in de duisternis lag het pad dat ze twee dagen geleden hadden genomen. Tomas voelde de moed in zijn schoenen zakken; hij was dieper de aarde in gegaan dan hij had gedacht.


  De tunnel werd breder en kwam uit op een soort helling die verdween onder de oppervlakte van een groot meer, dat voortdurend tegen de zijkant van de spelonk klotste, de ruimte opvullend met doffe echo's. Snel liet hij zich op zijn knieën vallen en dronk. Het water smaakte sterk naar mineralen, maar was helder en fris.


  Overeind komend ging hij op zijn hurken zitten en keek om zich heen. De helling was van aangestampte aarde en zand en gaf de indruk te zijn aangelegd. Tomas dacht dat de dwergen misschien boten hadden gebruikt om het ondergrondse meer over te steken, maar kon zich alleen maar afvra gen wat er aan de overkant lag. Toen schoot hem te binnen dat het misschien niet de dwergen waren die met boten het meer overstaken en werd hij weer bang.


  Links van hem kreeg hij een partij hout in het oog, keurig opgestapeld op de plek waar de helling en de rotswand elkaar ontmoetten. Hij liep ernaar toe, pakte een paar stukken en bouwde een vuurtje. De houtstapel bestond voornamelijk uit oude resten van balken, gebruikt om de tunnels te stutten, maar er zaten ook wat dikkere en dunnere takken tussen. Die moesten door de waterval naar beneden zijn gebracht, meegesleurd vanaf de plek waar de rivier de berg in stroomde, dacht hij. Onder de stapel trof hij wat vezelachtige plantengroei aan. Zich verbazend over het vermogen van de planten te groeien zonder zonlicht, was de jongen er niettemin dankbaar voor, want na ze met zijn zwaard te hebben geoogst, kon hij er een paar ruwe toortsen van maken door de vezels rond wat aangespoelde takken te draaien. Met zijn zwaardgordel bond hij de nieuwe toortsen tot een bundel, waardoor hij gedwongen was zijn schede achter te laten. In ieder geval, dacht hij, heb ik zo wat meer licht. Wat extra tijd om te zien waar hij heen ging was geruststellend.


  Hij gooide wat grotere stukken hout op zijn kleine vuurtje en al gauw vlamde het helder en knetterend op. Ineens scheen de grot op te lichten en Tomas draaide zich bliksemsnel om. De hele spelonk gloeide met een fonkelend licht van mineralen of kristallen die het licht keer op keer opvingen en weerkaatsten, waarna het opnieuw werd opgevangen en weerkaatst. Het was een blinkende, fonkelende regenboog van kleuren die als een waterval langs muren en plafond liep en de hele grot een sprookjesachtig aanzien gaf zover het oog reikte.


  Even bleef Tomas vervuld van ontzag staan, genietend van het uitzicht, want hij wist dat hij nooit in woorden zou kunnen uitdrukken wat hij nu zag. Ineens schoot het hem te binnen dat hij misschien wel de enige mens was die dit ooit had gezien.


  Het was moeilijk zijn ogen van het prachtige schouwspel af te wenden, maar Tomas dwong zich daartoe. Gebruik makend van de extra verlichting bestudeerde hij het gebied waar hij was. Voorbij de helling was er niets, maar wel zag hij links een andere tunnel die aan de andere kant van het zand de spelonk verliet.


  Hij pakte zijn toortsen op en liep langs de scheepshelling. Toen hij bij de tunnel kwam, ging zijn vuur uit, daar het droge hakhout snel was verteerd. Een nieuw glorieus schouwspel overspoelde zijn zintuigen, want de juweelachtige muren en plafond bleven glinsteren en gloeien. Weer bleef hij stil staan kijken. Langzaam verminderde de fonkeling, tot het weer donker was in de spelonk, op zijn toorts en de rode gloed van het snel uitdovende vuur na.


  Hij moest zich lang maken om bij de andere tunnel te kunnen, maar wist hem te bereiken zonder zijn zwaard of toortsen te laten vallen of zijn laarzen nat te maken. De sprookjes spelonk de rug toekerend, hervatte hij zijn reis.


  Uren zocht hij verder. Toen zijn toorts bijna was opgebrand, stak hij een van de nieuwe aan en merkte dat die naar tevredenheid licht gaf. Hij was nog steeds bang, maar vond het goed van zichzelf dat hij onder deze omstandigheden het hoofd koel hield en hij wist zeker dat zwaardmeester Fannon trots op hem zou zijn.


  Na nog een tijd te hebben gelopen, kwam hij bij een kruispunt, waar hij in het stof de botten van een klein skelet vond, het lot van het schepsel onbekend. Hij zag de sporen van een ander klein dier weglopen, maar die waren al vaag van ouderdom. Louter uit behoefte aan een duidelijk pad volgde Tomas de prenten. Al snel verdwenen ook die in het stof.


  Hij had geen enkel middel om de tijd aan af te meten, maar dacht dat de nacht inmiddels al een flink eind op streek was. Er hing een tijdloze sfeer in deze gangen en hij voelde zich voor altijd verloren. Vechtend tegen een gevoel dat hij herkende als ontluikende paniek liep hij verder, zijn gedachten gericht op prettige herinneringen van thuis en op toekomstdromen. Hij zou een weg naar buiten vinden en in de komende oorlog een grote held worden. En de diepst gekoesterde droom van allemaal: hij zou naar Elvandar gaan en de mooie vorstin van de elfen weer zien.


  Hij volgde de tunnel naar beneden. Dit gebied scheen te verschillen van de andere spelonken en tunnels, op een andere manier gemaakt. Hij dacht dat Dolgan wel kon vertellen of dat zo was en wie het werk had gedaan.


  Toen hij weer een andere spelonk betrad, bleef hij staan en keek rond. Een paar van de tunnels die op de grot uitkwamen waren voor een mens amper hoog genoeg om rechtop in te lopen. Andere waren groot genoeg om er met een compagnie soldaten van tien rijen dik doorheen te marcheren, met lange speren op de schouders. Naar hij hoopte betekende dat dat de dwergen de kleinere tunnels hadden gemaakt en dat hij er een daarvan omhoog kon volgen, terug naar het aardoppervlak.


  Om zich heen kijkend ontdekte hij een mooie richel om op te slapen, niet te hoog om met een sprong te bereiken. Hij liep ernaar toe en gooide er zijn zwaard en de bundel toortsen op. Daarop wierp hij voorzichtig zijn brandende toorts omhoog opdat die zou blijven branden, en hees zich op. De richel was breed genoeg om op te slapen zonder ervan af te rollen. Vier voet hoger zat in de wand een klein gat van drie voet in doorsnee. Tomas keek erin en zag dat het gat verderop in de duisternis doorliep en vrij snel zoveel groter werd dat hij er rechtop in kon staan.


  Gerustgesteld dat er niets onmiddellijk boven hem op de loer lag en dat hij van iets dat van beneden kwam beslist wakker zou worden, trok Tomas zijn mantel om zich heen, legde zijn hoofd op zijn hand en doofde de toorts. Hij was bang, maar door de uitputting van de dag dommelde hij al snel in. Zijn slaap werd gestoord door onrustige dromen over roodgloeiende ogen die hem door eindeloze zwarte gangen opjaagden terwijl de doodsangst door hem heen gierde. Hij rende tot hij uitkwam in een groen bos waar hij veilig kon slapen onder het toeziend oog van een mooie vrouw met roodblond haar en lichtblauwe ogen.


  Hij schrok wakker op een ondefinieerbaar signaal. Hij had geen idee hoelang hij had geslapen, maar naar zijn gevoel wel lang genoeg om weer te kunnen hardlopen als het moest. In het donker tastte hij naar zijn toorts en haalde vuursteen en staal uit zijn buidel. Vonken slaand in het opvulsel van de toorts kreeg hij die aan het gloeien. Snel bracht hij de toorts naar zijn gezicht en blies de vonk tot leven. Rondkijkend zag hij dat er niets was veranderd in de spelonk. Een vage echo van zijn eigen bewegingen was alles wat hij hoorde.


  Beseffend dat hij alleen een kans had om te overleven wanneer hij bleef zoeken naar een weg naar boven, stond hij op en wilde net van de richel klimmen toen er een vaag geluid uit het gat daarboven klonk.


  Hij tuurde het gat in, maar kon niets zien. Weer kwam er een vaag geluid en Tomas luisterde ingespannen om te horen wat het was. Het leek veel op het ges tap van voeten, maar hij wist het niet zeker. Bijna riep hij, maar hij hield zich in, want er was geen enkele verzekering dat het zijn vrienden waren die naar hem kwamen zoeken. Zijn verbeelding bood veel andere mogelijkheden, allemaal niet erg plezierig.


  Even dacht hij na, toen nam hij een besluit. Wie of wat dat geluid ook maakte, het kon hem de mijnen uit helpen, al was het alleen maar met een spoor dat hij kon volgen. Zonder een keus die hem als aantrekkelijker voorkwam, hees hij zich op door het nauwe gat en ging de nieuwe tunnel binnen.


  


  10 Redding


  
 


  Het was een mistroostig gezelschap dat de mijn uitkwam.


  De overlevenden zegen neer op de grond, de uitputting nabij. Urenlang nadat Tomas was gevlucht had Puc tegen zijn tranen gevochten en nu lag hij op de natte grond naar de grijze hemel te staren en voelde zich verdoofd. Kulgan was er het slechtst aan toe, volledig uitgewrongen door de bezwering waarmee hij de geestverschijning had afgestoten. Het grootste stuk van de weg was hij op de schouders van anderen meegedragen en die toonden nu de prijs van hun last. Allen vielen uitgeput in slaap, behalve Dolgan, die een vuur aanstak en de wacht hield.


  Puc werd wakker van het geluid van stemmen in de heldere, sterrenrijke nacht en werd begroet door de geur van het eten dat bereid werd. Toen Gardaan en de drie overgebleven gardisten wakker waren geworden, had Dolgan de wacht aan hen overgelaten en was een paar konijnen gaan strikken, die nu boven het vuur hingen te roosteren. Iedereen was nu wakker, behalve Kulgan, die luid lag te snurken.


  Arutha,en de hertog zagen dat Puc wakker was en de prins kwam naar hem toe. Zonder acht te slaan op de sneeuw ging de jongste zoon van de hertog op de grond naast Puc zitten. 'Hoe is het met je, Puc?' vroeg Arutha met een bezorgde blik in zijn ogen.


  Het was de eerste keer dat Puc de zachtere kant van Arutha's karakter zag. Toen hij wat wilde zeggen, merkte hij dat de tranen hem in de ogen stroomden. Tomas was zo lang hij zich kon herinneren zijn vriend geweest, meer een broer zelfs dan een vriend. In plaats van woorden kwam er een hartverscheurend gesnik uit zijn keel en hij voelde hete, zoute tranen in zijn mond lopen. Arutha sloeg een arm om hem heen en liet de jongen tegen zijn schouder uithuilen.


  Toen de eerste golf verdriet voorbij was, zei de prins: 'Je hoeft je niet te schamen voor het treuren om het verlies van een vriend, Puc. Mijn vader en ik delen in je verdriet.'


  Dolgan kwam achter de prins staan. 'Ik ook, Puc, want het was een aardige knul. We voelen allemaal met je mee.' De dwerg scheen even ergens over na te denken en liep weg om met de hertog te praten.


  Kulgan, net wakker geworden, zat rechtop als een beer die uit zijn winterslaap was ontwaakt. Hij keek om zich heen, zag Arutha met Puc en was onmiddellijk de pijn in zijn gewrichten vergeten en kwam naar hen toe. Er was niet veel dat hij kon zeggen, maar Puc putte troost uit hun nabijheid.


  Uiteindelijk wist hij zich weer te beheersen en maakte zich los van de prins. 'Bedankt, Hoogheid,' zei hij snotterend. 'Het gaat wel weer.'


  Daarop gingen ze naar Dolgan, Gardaan en de hertog bij het vuur. Borric schudde zijn hoofd om iets wat de dwerg had gezegd. 'Ik dank u voor uw dapperheid, Dolgan, maar ik kan het niet toestaan.'


  Dolgan trok aan zijn pijp en zijn baard werd gespleten door een vriendelijke glimlach. 'En hoe wilt u me dan tegenhouden, Excellentie? Toch niet met geweld?'


  'Nee, natuurlijk niet,' zei Borric. 'Maar het is je reinste dwaasheid om terug te gaan.'


  Kulgan en Arutha wisselden een vragende blik. Puc schonk er weinig aandacht aan, verloren als hij was in een koude, gevoelloze wereld. Ondanks het feit dat hij nog maar net was ontwaakt, was hij in staat om weer te gaan slapen en de warme, zachte vertroosting te verwelkomen.


  Borric legde uit waar het over ging. 'Deze waanzinnige dwerg wil terug de mijnen in.'


  Voordat Kulgan of Arutha een protest konden verwoorden, zei Dolgan: 'Ik weet dat er maar weinig hoop is, maar als de jongen aan de boze geest is ontsnapt, dwaalt hij verloren en alleen rond. Er zijn daar tunnels waar nog geen dwerg ooit een voet heeft gezet, laat staan een jongen. Eenmaal in de gangen heb ik geen moeite om mijn weg terug te vinden, maar Tomas heeft dat aangeboren gevoel niet. Als ik zijn spoor weet op te pikken, kan ik hem vinden. Om hem een kans te bieden uit de mijnen te ontsnappen, heeft hij mijn hulp nodig. Als hij nog leeft, breng ik de jongen naar huis, daarop heeft u het woord van Dolgan Tagarzoon, hoofdman van het dorp Caldara. Ik zou deze winter geen rust in mijn langzaal kunnen vinden als ik het niet had geprobeerd.'


  Door de woorden van de dwerg uit zijn lethargie ontwaakt, zei Puc: 'Denkt u dat u hem kunt vinden, Dolgan?'


  'Als er iemand is die dat kan, dan ben ik dat,' antwoordde hij en hij boog zich naar Puc toe. 'Koester geen al te hoopvolle verwachtingen, want het is niet erg waarschijnlijk dat Tomas aan de schim is ontsnapt. Ik zou je geen gunst bewijzen als ik zei dat het anders was, jongen.' Toen hij de tranen zag die Puc in de ogen liepen, voegde hij er snel aan toe: 'Maar als er een manier is, dan zal ik die vinden.'


  Puc knikte, op zoek naar een middenweg tussen droefenis en nieuwe hoop. De waarschuwing begreep hij wel, maar toch kon hij de vage flits van troost die Dolgans onderneming zou bieden, niet opgeven.


  Dolgan liep naar de plek waar hij zijn schild en bijl had neergelegd en pakte die op. 'Als het licht wordt, volg dan snel het pad door de bossen de heuvels af. Al is dit niet het Groene Hart, toch zijn er hier genoeg bedreigingen voor zo'n kleine groep. Als u de weg kwijtraakt, ga dan richting oost. Daar vindt u de weg die naar Bordon voert. Eenmaal daar is het een kwestie van drie dagen lopen. Moge de goden u beschermen.'


  Borric knikte en Kulgan liep naar de dwerg die zich voorbereidde op zijn vertrek. Hij hield Dolgan een buideltje voor. 'In de stad kan ik weer aan tabak komen, vriend dwerg. Neem maar mee.'


  Met een glimlach nam Dolgan de tabaksbuidel van Kulgan aan. 'Dank u, magiër. Ik sta bij u in het krijt.'


  Daarop liep Borric naar de dwerg en legde een hand op diens schouder. 'Wij zijn het die bij u in het krijt staan, Dolgan. Als u naar Schreiborg komt, krijgt u de dis die u is beloofd. En meer. Moge het geluk met u zijn.'


  'Dank u, edele heer. Ik zie ernaar uit.' Zonder verder een woord liep Dolgan het zwart in van Mordeensens Kadaal.


  

  

  Dolgan bleef staan bij de dode muilezels om voedsel, water en een lantaren te pakken. De dwerg had geen licht nodig om zijn weg ondergronds te vinden - zijn volk had reeds lang geleden andere zintuigen voor de duisternis ontwikkeld - maar, zo dacht hij, het verhoogde de kans om Tomas te vinden als de jongen het licht kon zien; dat was het risico om onwelkome aandacht te trekken wel waard. Vooropgesteld dat hij nog leeft, voegde hij er grimmig aan toe.


  De tunnel betredend waar hij Tomas voor het laatst had gezien, zocht Dolgan naar tekenen van zijn voorbijgaan. De stoflaag was dun, maar hier en daar zag hij een lichte verstoring, wellicht een voetafdruk. Die volgend kwam de dwerg bij stoffiger gangen, waar de voetstappen van de jongen duidelijk waren te zien. Haastig volgde hij ze.


  Na enige tijd kwam Dolgan terug in dezelfde spelonk. Hij vloekte.


  Hij had maar weinig hoop het spoor van de jongen opnieuw op te pikken tussen alle verstoringen die het gevecht met de schim had veroorzaakt. Na een korte pauze begon hij alle tunnels die op de spelonk uitkwamen een voor een te onderzoeken naar sporen. Een uur later vond hij een enkele voetafdruk die wegvoerde van de spelonk door een tunnel rechts van waar hij de eerste keer was binnengekomen. Die gang volgend vond hij nog meer prenten, wijd uiteen, waaruit hij opmaakte dat de jongen had hardgelopen. Zich verder reppend zag hij meer sporen naarmate er meer stof in de gang lag.


  In de grot met het meer raakte Dolgan het spoor bijna weer kwijt, tot hij de tunnel opzij van de scheepshelling zag. Hij sjokte door het water, hees zich omhoog en zag Tomas' sporen. Het zwakke licht van zijn lantaren was niet genoeg om de kristallen in de spelonk te doen oplichten, maar zelfs al was dat wel zo geweest, dan nog zou hij niet zijn blijven staan om het uitzicht te bewonderen, zo verdiept was hij in zijn zoektocht naar de jongen.


  Zonder oponthoud volgde hij het pad omlaag. Hij wist dat Tomas de schim op dit punt al ver achter zich had gelaten. De tekenen wezen erop dat het grootste deel van deze tocht in een langzamer tempo was afgelegd. De voetstappen in het stof duidden aan dat hij liep, niet rende, en uit het koude kampvuur viel op te maken dat hij halt had gehouden. Maar er bestonden hier nog meer gevaren behalve de geestverschijning, die minstens net zo verschrikkelijk waren.


  In de volgende spelonk raakte Dolgan het spoor opnieuw bijster en hij vond het pas terug toen hij de richel zag boven de plek waar het spoor ophield. Hij had moeite om erop te klimmen, maar toen dat was gelukt, zag hij de geblakerde plek waar de jongen zijn toorts had uitgedrukt. Hier moest Tomas hebben geslapen. Dolgan keek de lege spelonk door. Zo diep onder de bergen stond de lucht stil. Zelfs de dwerg, die daar wel aan gewend was, vond het een onrustbarende plek. Hij keek weer naar de zwarte vlek op de richel. Hoe lang was Tomas hier gebleven en waar was hij heengegaan?


  Toen zag Dolgan het gat in de wand. Daar er geen sporen van de richel vandaan liepen, besloot Dolgan dat dat de weg was die Tomas moest zijn gegaan. Hij klom door het gat en volgde de gang tot die uitkwam op een grotere, die omlaag liep naar het binnenste van de berg.


  Dolgan volgde naar het scheen een hele verzameling sporen, alsof er een groep had gelopen, waarin Tomas' prenten waren opgenomen. Hij maakte zich zorgen, want de jongen kon hier voor en na de anderen langs zijn geweest, maar ook samen met hen. Als de jongen gevangen werd gehouden, telde ieder moment, wist hij.


  Kronkelend ging de tunnel omlaag en veranderde weldra in een brede gang, gemaakt van grote blokken steen die nauwkeurig op elkaar waren gepast en gladgeschuurd. In al zijn jaren had hij nog nooit zoiets gezien. De gang werd vlakker en voorzichtig liep Dolgan verder. De sporen waren verdwenen, want de stenen waren hard en vrij van stof. Hoog boven zijn hoofd zag Dolgan de eerste van een reeks kristallen kroonluchters die aan een ketting aan het plafond hingen. Met een katrol konden ze omlaag worden gebracht, opdat de kaarsen konden worden aangestoken: Het geluid van zijn laarzen weerkaatste hol tegen het hoge plafond.


  Aan de andere kant van de gang ontwaarde hij grote deuren, gemaakt van hout, gevat in ijzer en voorzien van een groot slot. Ze stonden op een kier en tussen de deuren scheen licht. Geluidloos sloop Dolgan naar de deuren toe en loerde naar binnen. Wat hij zag deed hem naar adem snakken en automatisch gingen zijn schild en bijl omhoog.


  Boven op een berg goudstukken en juwelen ter grootte van een vuist, zat Tomas, smikkelend van iets dat eruitzag als een vis. Tegenover hem zat een gedaante die Dolgan deed twijfelen aan zijn ogen.


  Op de vloer van de grot lag een kop ter grootte van een kleine vrachtkar, bedekt door schubben zo groot als een schild. De kop was door een lange, soepele nek verbonden met een kolossaal lijf dat zich uitstrekte tot in het schemerduister van de gigantische zaal. Op de rug lagen twee enorme opgevouwen vleugels, waarvan de afhangende tippen de vloer net raakten. Boven op de kop stonden twee puntige oren, van elkaar gescheiden door een verfijnd ogende kam vol zilveren vlekjes. De lange snuit van het beest vertoonde een wolfachtige grijns met daarin slagtanden zo lang als zwaarden, en even flitste er een gevorkte tong naar buiten.


  Dolgan vocht tegen de overweldigende en zeldzame drang om te vluchten, want het had er alle schijn van dat Tomas gezellig zat te eten met de meest gevreesde vijand uit de overlevering van het dwergenvolk: een grote draak. Hij deed een stap naar voren en zijn laars tikte op de stenen vloer.


  Op dat geluid draaide Tomas zich om en de grote kop van de draak kwam omhoog. Gigantische robijnrode ogen namen de indringer in zich op. Met een vreugdevolle uitdrukking op zijn gezicht sprong Tomas overeind. 'Dolgan!' Hij klauterde van de stapel rijkdommen en stormde op de dwerg af.


  De stem van de draak rommelde door de grote zaal, galmend als een donderslag door een bergvallei. 'Zijt welkom, dwerg. Dijn vriend zegde mij reeds dat gij hem niet teleurstellen zou.'


  Vlak voor de dwerg bleef Tomas staan en vuurde een tiental vragen op hem af, terwijl Dolgans hoofd tolde. Achter de jongen zat de prins der draken rustig naar de uitwisseling te kijken en de dwerg had moeite om zijn gewoonlijke gelijkmoedigheid te bewaren. Tomas' vragen drongen nauwelijks tot hem door en zachtjes duwde hij de jongen aan de kant om de draak beter te kunnen zien. 'Ik ben alleen,' zei hij zachtjes tegen Tomas. 'De anderen vonden het vreselijk om de speurtocht aan mij over te laten, maar ze moesten snel verder, zo belangrijk was de missie.'


  'Ik begrijp het,' zei Tomas.


  Wat voor toverij is dit?' vroeg Dolgan zacht.


  De draak grinnikte en het geluid rommelde door de ruimte. 'Treedt binnen in mijn huis, dwerg, ende ik zal het u vertellen.' De kop van de grote draak keerde terug naar de vloer. Zijn ogen kwamen nog steeds boven Dolgans hoofd uit. Langzaam ging de dwerg naderbij, schild en bijl onbewust in de aanslag. De draak lachte, een diep, klaterend geluid, als water dat een ravijn in stort. 'Laat af, kleine krijger, want ik doe u noch uwen vriend enig kwaad.'


  Na een korte aarzeling liet Dolgan zijn schild zakken en hing zijn bijl aan zijn riem. Hij keek rond en zag dat ze in een enorme zaal stonden, uitgehouwen in het levende steen van de berg. Aan alle muren hingen grote wandtapijten en vaandels, de kleuren vervaagd en de vezels gescheurd. Iets aan het zien van die dingen ging hem door merg en been, want niet alleen waren het oude voorwerpen, maar ook kwamen ze van een andere beschaving - geen enkel volk dat hij kende, mens, elf noch gnoom, had die vaandels gemaakt. Aan de balken langs het plafond hingen nog meer van die gigantische kroonluchters en aan de andere kant van de zaal stond op een verhoging een troon, met daarvoor lange tafels met stoelen voor vele disgenoten. Op de tafels stonden kristallen schenkkannen en gouden dienborden. En over alles heen lag het stof van eeuwen.


  Elders in de zaal lagen opeengehoopte schatten. Goud, edelstenen, kronen, zilver, kostbare wapenrustingen, rollen zeldzame stoffen en handgesneden kisten van waardevolle houtsoorten, voorzien van ingelegd glazuurwerk dat groot vakmanschap verried.


  Dolgan nam plaats op een vermogen aan goud, afwezig een kuiltje makend om gemakkelijk te kunnen zitten. Tomas streek naast hem neer en de dwerg haalde zijn pijp te voorschijn. Hij liet het niet zien, maar voelde een grote behoefte om zichzelf te kalmeren en zijn pijp wist zijn zenuwen altijd tot rust te brengen. Hij stak een waspit aan in zijn lantaren en bracht hem naar zijn pijp. De draak keek even toe en vroeg: 'Kunt gij thans rook ende vuur spuwen, dwerg? Zijt gij de nieuwe draak? Is ooit een draak zo klein geweest?'


  Dolgan schudde zijn hoofd. 'Het is mijn pijp maar.' Hij legde het gebruik van tabak uit.


  'Het is een vreemd iets,' zei de draak, 'doch alsook komt gij van een vreemd volk.'


  Dolgan trok een wenkbrauw op maar zei er niets op. 'Tomas, hoe ben je hier gekomen?'


  Tomas scheen zich niet te bekommeren om de draak en dat vond Dolgan geruststellend. Als het grote beest hen kwaad wilde doen, had het dat met weinig moeite kunnen doen. Draken waren onbetwist de machtigste schepselen van Midkemia. En dit was de machtigste draak waar Dolgan ooit van had gehoord, nog eens half zo groot als de draken waar hij in zijn jeugd tegen had gevochten.


  Met het laatste stukje vis in zijn mond zei Tomas: 'Ik heb een hele tijd rondgedwaald en toen kwam ik op een plek waar ik kon slapen.'


  'Grif, die heb ik gevonden.'


  'Ik werd wakker van een geluid en vond sporen die hierheen liepen.'


  'Die heb ik ook gezien. Ik was al bang dat je gevangen was genomen.'


  'Nee hoor. Het was een groep gnomen met een paar Onzalige Broeders die hiernaar toe op weg waren. Ze maakten zich vreselijk druk over de te volgen route en letten niet op wat er achter hen was, dus kon ik hen van redelijk dichtbij volgen.'


  'Dat was dan heel gevaarlijk.'


  'Weet ik, maar ik moest toch een weg naar buiten zien te vinden? Ik had het idee dat zij me naar boven konden brengen en dan kon ik wachten tot ze weg waren en naar buiten glippen. Als ik uit de mijnen was, kon ik naar uw dorp in het noorden gaan.'


  'Een dapper plan, Tomas,' zei Dolgan, een bewonderende blik in zijn ogen.


  'Ze gingen hier naar binnen en ik ben hen achterna gegaan.'


  'Wat is er met hen gebeurd?'


  Daarop sprak de draak. 'Ik heb hen ver weggezonden, dwerg, want het was geen gezelschap dat ik verkoos.'


  'Weggezonden? Hoe dan?'


  De draak hief zijn kop een stukje op en Dolgan zag dat zijn schubben op sommige plekken wat dof en vaag van kleur waren. Er lag een soort dun vlies over de rode ogen en ineens besefte Dolgan dat de draak blind was.


  'Draken beschikken reeds heel lang over magie, zij het een magie die afwijkt van die van anderen. Het is door mijn magische kracht dat ik kan zien, dwerg, want het licht is mij reeds lang geleden ontzegd. Ik heb de veile schepselen opgenomen ende ver naar het noorden gezonden. Zij weten niet hoe ze daar zijn gekomen, noch herinneren zij zich deze zaal.'


  Trekkend aan zijn pijp dacht Dolgan na over hetgeen hij hoorde. 'In de verhalen van mijn volk komen legendes voor van drakenmagiërs, maar u bent de eerste die ik ooit heb gezien.'


  Langzaam bracht de draak zijn kop naar de vloer, alsof hij moe was. 'Omdat ik een van de laatste gouden draken ben, dwerg, ende geen van de kleinere draken verstaat de kunst van tovenarij. Ooit heb ik een eed gezworen nimmer iemand het leven te ontnemen, doch ik kon mij niet laten welgevallen dat hunne soort mijn rustplaats binnendrong.'


  'Rhuagh is erg aardig voor me geweest, Dolgan,' zei Tomas ineens. 'Ik mocht van hem blijven tot u me had gevonden, want hij wist dat er iemand onderweg was.'


  Dolgan keek naar de draak, zich afvragend hoe hij dat wist.


  Tomas sprak verder. 'Hij heeft me gerookte vis te eten gegeven en ook een plek om te slapen.'


  'Gerookte vis?


  De draak nam het woord. 'De aardmannen, die gij kent als kobolds, aanbidden mij gelijk een god ende zo brengen zij mij offers, zijnde vis uit het diepe meer ende gerookt, evenzo schatten uit de dieper gelegen zalen.' 'Grif,' zei Dolgan, 'van kobolds is nooit bekend geweest dat ze erg snugger waren.'


  'Zo is het,' grinnikte de draak. 'De aardmannen zijn verlegen ende vallen enkel die lieden lastig die hen storen in hunne diepe tunnels. Zij zijn een simpel volk ende zo schenkt het hun vreugde een god te hebben. Wijl ik niet jagen kan, is het een aangename overeenkomst.'


  Dolgan dacht na over zijn volgende vraag. 'Met alle respect, Rhuagh, maar het is altijd mijn ervaring met draken geweest dat zij weinig op hebben met anderen die niet tot hun eigen soort behoren. Waarom heeft u de jongen geholpen?'


  De draak sloot even zijn ogen, deed ze toen weer open en staarde de dwerg met een lege blik aan. 'Weet, dwerg, dat het niet altijd zo geweest is. Dijn volk is oud, doch het mijne is het oudste van allemaal, op één na. Wij waren hier voor de elfen ende moredhel. Wij dienden hen wier namen niet gesproken mogen worden ende waren een gelukkig volk.'


  'De Drakenheersers?'


  'Zo zijn zij genaamd in uwer legenden. Zij waren onze meesters ende zo waren wij hunne dienaren, evenzo de elfen ende moredhel. Toen zij dit land verlieten, voor een reis die onze voorstelling te boven gaat, werden wij het machtigste van alle vrije volkeren, in een tijd voordat de dwergen ofte mensen naar deze gebieden kwamen. Onze heerschappij strekte zich uit over de hemelen ende alle dingen, want wij waren machtig gelijk geen ander.


  Eeuwen geleden kwamen de mensen ende dwergen naar onze bergen ende zo geschiedde het dat wij een tijd lang leefden in vrede. Doch de wegen der volkeren doen ende veranderen, ende weldra kwam er strijd. De elfen verdreven de moredhel uit het woud dat thans Elvandar geheten is ende mensen ende dwergen streden met draken. Wij waren sterk, doch mensen zijn gelijk de bomen van het woud, hunne aantallen ontelbaar. Langzaam vluchtte mijn volk zuidwaarts ende zo ben ik de laatste in deze bergen. Eeuwen was dit mijne woonstee, want ik wenste mijn huis niet te verlaten.


  Met magie kon ik hen die deze schat wensten te bezitten afwenden ende hen die met hunne kunsten mijn vertroebelen van hunne gedachten wisten te verijdelen, doden. Doch het doden maakte mij ziek ende ik zwoer nimmer meer een leven te nemen, zelfs niet dat van hen die zo afstotelijk zijn gelijk de moredhel. Deswege heb ik hen ver weggezonden ende zo heb ik de jongen geholpen, want hij verdient geen kwaad.'


  Dolgan keek de draak ingespannen aan. 'Ik dank u, Rhuagh.'


  'Dijn dank is welkom, Dolgan van de Grijze Torens. Ook ben ik blij met uwe komst. Het is niet veel langer dat ik de jongen beschermen kon, want ik riep Tomas aan mijn zijde met mijn magische kunst, opdat hij mijn dodenwake uitzitten kon.'


  'Wat?' riep Tomas uit.


  'Het is de draken gegeven hunne stervensuur te kennen, O, Tomas, ende het mijne is nabij. Ik ben oud, alsook naar de maatstaven van mijn volk, ende heb een rijk leven geleefd. Ik ben tevreden met de wegen van mijn volk ende alzo zijn de wegen van mijn volk.'


  Met een frons op zijn voorhoofd zei Dolgan: 'Toch vind ik het vreemd om hier te zitten en u hiervan te horen spreken.'


  'Waarom, dwerg? Is het niet zo met dijn eigen volk dat als men sterft, er wordt verteld hoe goed zijn leven was, in plaats van hoe lang?'


  'Daar hebt u gelijk in.'


  'Waarom dan zou het schelen of het stervensuur bekend is ofte niet? Het is nog steeds hetzelfde. Ik heb alles gehad waarop elkeen van mijn soort kon hopen: gezondheid, gemalinnen, kroost, rijkdom ende rust. Dat is alles wat ik ooit zo heb gewild ende alzo heb ik het gehad.'


  'Het is wijs om te weten wat men wil, wijzer nog om te weten wanneer dat is bereikt,' zei Dolgan.


  'Zo is het. Ende nog wijzer te weten wanneer het onbereikbaar is, want dan is streven dwaasheid. Het is naar de wegen van mijn volk de dodenwake uit te zitten, doch er is niemand van mijn volk nabij genoeg om hem te roepen. Ik wil u vragen te wachten tot mijn verscheiden voordat gij vertrekt. Wilt gij?'


  Dolgan keek naar Tomas, die instemmend knikte met zijn hoofd. 'Grif, draak, dat willen wij, al is het niet iets dat onze harten verblijdt.'


  De draak sloot zijn ogen. Tomas en Dolgan konden zien dat ze begonnen dicht te zwellen. 'Dank aan u, O, Dolgan, evenzo aan u, O, Tomas.'


  Bewegingloos lag de draak te spreken van zijn leven, van het vliegen door de hemelen van Midkemia, van verre landen waar tijgers in steden woonden en van bergen waar adelaars konden spreken. Wonderbaarlijke en ontzagwekkende verhalen vertelde hij, tot diep in de nacht.


  Toen zijn stem begon te haperen, zei Rhuagh: 'Eens kwam een man naar mij toe, ene magiër van machtige kunsten. Hij kon niet worden afgewend met mijn magie, noch kon ik hem verslaan. Drie dagen deden wij strijd, zijn kunsten tegen de mijne, ende uiteindelijk versloeg hij mij. Ik dacht dat hij mij doden ende mijn schatten wegvoeren zou, doch in plaats daarvan bleef hij, wijl zijn enige bedoeling was het leren van mijn magie, opdat die niet verloren ging bij mijn verscheiden.'


  Vol verwondering zat Tomas te luisteren, want hoe weinig hij ook afwist van magie van het beetje dat Puc hem had verteld, dit vond hij iets fantastisch. In gedachten zag hij de titanenstrijd al voor zich, de grote machten aan het werk.


  'Met hem kwam een vreemd wezen, sterk gelijkend op een gnoom, doch rechtop ende met fijnere trekken in het gelaat. Drie jaar bleef hij bij mij, wijl zijn bediende kwam ende ging. Hij leerde alles wat ik hem te leren had, want ik kon hem niets weigeren. Doch alsook leerde ik van hem ende zo gaf zijn wijsheid mij veel vertroosting. Het kwam door hem dat ik het leven ging respecteren, hoe slecht van karakter het ook kon zijn, ende dat ik zwoer elkeen die hier kwam te sparen. Ook hij had geleden onder de handen van anderen, alsook ik in de oorlogen met mensen, want veel van wat ik heb gekoesterd is verloren gegaan. Deze man verstond de kunst van het helen van de wonden van het hart ende geest, ende toen hij vertrok, gevoelde ik mij de overwinnaar, niet de overwonnene.' Hij zweeg even en slikte, en Tomas kon zien dat het spreken hem steeds moeilijker afging. 'Zo er geen draak was om mijn dodenwake bij te wonen, zou ik even graag hem hier hebben zitten, want hij was de eerste van dijn soort, jongen, die ik tot een vriend zou rekenen.'


  'Wie was het, Rhuagh?' vroeg Tomas.


  'Zijn naam was Macros.'


  Peinzend keek Dolgan hem aan. 'Ik heb van hem gehoord, een wel zeer machtig magiër. Hij is bijna een mythe en heeft ergens in het oosten gewoond.'


  'Een mythe is hij niet, O, Dolgan,' zei Rhuagh met dikke tong. 'Toch kan het zijn dat hij dood is, want het was eeuwen geleden dat hij hier bij mij was.' De draak zweeg. 'Mijn tijd is thans nabij, deswege moet ik afronden. Ik wil u om een gunst vragen, dwerg.' Hij bewoog zijn hoofd een stukje en zei: 'In gindse kist zit een geschenk van de magister, te gebruiken op dit tijdstip. Het is een staf, gemaakt van magie. Macros heeft hem hier achtergelaten opdat wanneer ik sterf, mijn beenderen niet voor de aaseters blijven liggen. Wilt gij hem hier brengen?'


  Dolgan ging naar de aangewezen kist, maakte hem open en ontdekte een zwart-metalen staf op een blauw fluwelen kleed. Toen hij de staf oppakte, merkte hij dat die verrassend zwaar was voor zijn grootte. Hij bracht hem naar de draak.


  De volgende woorden van het machtige dier waren bijna onverstaanbaar door zijn opgezwollen tong. 'Raak mij straks aan met de staf, O, Dolgan, want dan is mijn einde nabij.'


  'Grif,' zei Dolgan, 'al zal het me weinig genoegen doen u aan uw einde te zien komen, draak.'


  'Voordien heb ik nog één ding te zeggen. In een kist naast de andere zit een geschenk voor u, dwerg. Ge moogt hier nemen wat u belieft, want ik heb er geen nut meer aan. Doch van alles in deze zaal is de inhoud van die kist hetgeen waarvan ik wens dat gij het heeft.' Hij probeerde zijn kop naar Tomas te draaien, doch kon dat niet. 'Tomas, dank aan u, voor het met mij doormaken van mijn laatste ogenblikken. In de kist met het geschenk voor de dwerg zit er een voor u. Neemt ook gij wat u belieft, want dijn hart is goed.' Hij haalde diep adem en Tomas hoorde het rochelen in zijn keel. 'Thans, O, Dolgan.'


  Dolgan stak de staf uit en legde hem zachtjes op de kop van de draak. Eerst gebeurde er niets. Zachtjes zei Rhuagh: 'Het was Macros' laatste geschenk.'


  Ineens begon er zich een zacht gouden licht rond de draak te vormen. Er klonk een vaag gezoem, alsof de muren van de zaal weergalmden van een spookachtige muziek. Het geluid werd sterker naarmate het licht feller werd en begon te pulseren van energie. Voor de ogen van Tomas en Dolgan verdwenen de verkleuringen van Rhuaghs schubben. Zijn huid glom fonkelend goud en het vlies verdween uit zijn ogen. Langzaam hief hij de kop op en ze wisten dat hij de zaal om zich heen weer kon zien. Zijn kam stond rechtop en zijn vleugels kwamen omhoog om de diepe zilveren glans daaronder te tonen. De gele tanden werden helder wit en zijn dofzwarte klauwnagels glommen als opgepoetst ebbehout. Hij ging rechtop staan, zijn kop hoog opgeheven.


  Zachtjes zei Dolgan: 'Dit is het mooiste wat ik ooit heb aanschouwd.'


  Langzaam won het licht aan intensiteit terwijl Rhuagh terugkeerde naar de kracht van zijn jeugd. Hij verhief zich tot zijn volle, indrukwekkende lengte, in zijn kam de schittering van zilveren lichtjes. De draak wierp de kop achterover in een jeugdig, viriel gebaar en met een kreet van vreugde stiet hij een krachtige straal vlammen naar het hoge gewelfde plafond. Schallend als honderd trompetten brulde hij: 'Dank aan u, Macros. Voorwaar, een prinselijk geschenk.'


  Toen veranderde het vreemd harmonische gegons van toon. Het werd doordringender, harder. Even meenden Dolgan en Tomas allebei tussen de pulserende klanken een stem te horen, een diepe, holle echo die zei: 'Graag gedaan, mijn vriend.'


  Tomas voelde iets nats op zijn gezicht en raakte het aan. Over zijn wangen stroomden tranen van vreugde om de pure schoonheid van de draak. Zijn grote gouden vleugels ontvouwden zich, alsof hij op het punt stond weg te vliegen. Het glinsterende licht werd zo fel dat Tomas en Dolgan er nauwelijks in konden kijken, hoewel ze hun ogen niet van het schouwspel konden afwenden. Het geluid in de zaal werd zo hard dat het stof van het plafond neerdaalde op hun hoofden en ze de grond voelden trillen. De draak sprong op, de vleugels gespreid, en verdween in een oogverblindende flits van koud wit licht. Ineens was de grot weer als voorheen, het geluid weg.


  De leegte in de spelonk deed benauwend aan nadat de draak was verdwenen en Tomas keek de dwerg aan. 'Laten we gaan, Dolgan. Ik heb weinig zin om nog te blijven.'


  Dolgan keek peinzend. 'Grif, Tomas, zelf heb ik ook weinig behoefte om hier langer te blijven. Er is echter nog de kwestie van de geschenken.' Hij ging naar de kist die de draak had bedoeld en maakte hem open.


  Met ogen als schoteltjes stak Dolgan er zijn hand in en haalde er een dwergenhamer uit. Vervuld van eerbied hield hij hem omhoog om hem te bekijken. De kop was gemaakt van een zilverkleurig metaal dat in het licht van de lantaren glom met een blauwe gloed. Aan de zijkant waren dwergensymbolen ingekerfd. De steel was van bewerkt eikenhout met een tekst van boven naar beneden. Het hout was opgeglansd en door de laklaag was de diepe, donkere vlam te zien. Zwak stamelend zei Dolgan: 'Het is de grote hamer van Tholin, eeuwen geleden verloren gegaan voor mijn volk. Deze vondst zal vreugde brengen in alle dwergenlangzalen in heel het Westen. Het is het symbool van onze laatste koning.'


  Tomas kwam kijken en zag nog iets anders in de kist. Hij reikte langs Dolgan heen en haalde een lange bundel witte stof te voorschijn. Toen hij die ontrolde, zag hij dat het een wapenkleed was van witte stof met een gouden draak op de borst. In het wapenkleed gewikkeld zaten een schild met hetzelfde embleem en een gouden helm. Maar het allermooiste was een gouden zwaard met een wit gevest. De schede was gemaakt van een glad en wit materiaal, zoals ivoor, maar sterker, als metaal. Onder de bundel lag een gouden maliënkolder, die hij oppakte met een zachte kreet van verwondering.


  Dolgan keek naar hem en zei: 'Neem maar mee, jongen. De draak zei dat het een geschenk voor je was.'


  'Ze zijn veel te mooi voor mij, Dolgan. Ze zijn vast van een prins of een koning geweest.'


  'Ik denk dat de vorige eigenaar er weinig nut van heeft, jochie. Ze zijn aan jou gegeven en je mag er mee doen wat je wil, maar volgens mij is er iets bijzonders mee aan de hand, want anders zouden ze niet met de hamer in de kist zijn gestopt. Tholins hamer is een wapen van macht, gesmeed in de oeroude ovens van de Cadmansens Alair, de oudste mijn in deze bergen. Erin opgeslagen ligt een magie die in de geschiedenis van de dwergen zijn weerga niet kent. Het zou best kunnen dat dat met de gouden wapenrusting en zwaard ook het geval is. Misschien zijn ze met een bepaald doel in jouw bezit gekomen.'


  Tomas dacht even na, en trok toen snel zijn grote mantel uit. Zijn tuniek was geen wambuis, maar de gouden kolder ging er makkelijk overheen, daar die gemaakt was voor iemand van groter postuur. Daaroverheen trok hij het wapenkleed aan, waarna hij de helm op zijn hoofd zette. Nadat hij het zwaard en schild had opgepakt, ging hij voor Dolgan staan. 'Zie ik er raar uit?'


  De dwerg bekeek hem aandachtig. 'Ze zijn je wat groot, maar je zult er ongetwijfeld wel in groeien.' Hij meende iets te zien in de manier waarop de jongen stond en het zwaard en schild in zijn handen hield. 'Nee, Tomas, je ziet er niet raar uit. Misschien niet op je gemak, maar zeker niet raar. Ze zijn voornaam en ik denk dat je ze uiteindelijk zult gaan dragen zoals ze gedragen moeten worden.'


  Tomas knikte, pakte zijn mantel op en zijn zwaard opbergend, draaide hij zich om naar de deur. De wapenrusting was verrassend licht, veel lichter dan wat hij in Schreiborg had gedragen. Hij zei: 'Ik neem verder liever niets mee, Dolgan. Het zal wel gek klinken.'


  Dolgan liep naar hem toe. 'Nee, jongen, want ik wil ook niets van de schatten van de draak.' Met een blik achterom naar de zaal voegde hij eraan toe: 'Hoewel er wel nachten zullen komen waarin ik de wijsheid daarvan zal betwijfelen. Misschien ga ik op een dag nog eens terug, maar ik denk van niet. Laten we nu maar de weg naar huis gaan zoeken.' Ze vertrokken en al gauw liepen ze door tunnels die Dolgan goed kende en die naar de oppervlakte voerden.


  

  

  Dolgan greep Tomas bij de arm bij wijze van stille waarschuwing. De jongen wist genoeg om zijn mond te houden. Ook hij had hetzelfde alarmerende gevoel dat hij had gehad vlak voordat de schim had aangevallen, de vorige dag. Maar deze keer was het iets dat hij bijna lijfelijk ervoer. Het ondode wezen was in de buurt. Hij zette de lantaren neer en dekte hem af, waarop zijn ogen groot werden van verbazing, want in plaats van de verwachte duisternis zag Tomas vaag de gestalte van de dwerg langzaam vooruit lopen. Zonder erbij na te denken zei hij: 'Dolgan...'


  De dwerg draaide zich om en ineens doemde er achter hem een zwarte vorm op. 'Achter je!' schreeuwde Tomas.


  Bliksemsnel draaide Dolgan zich om naar de schim, automatisch zijn schild en Tholins hamer omhoogbrengend. Het ondode wezen sloeg naar de dwerg en alleen Dolgans in de strijd geoefende reflexen en zijn dwergenvermogen om beweging in de inktzwarte duisternis te voelen, waren zijn redding, want hij ving de slag op met zijn met ijzer beslagen schild. De schim huilde van razernij toen hij het ijzer raakte. Daarop haalde Dolgan uit met het legendarische wapen van zijn voorvaderen en het wezen schreeuwde het uit toen de hamer hem trof. Er schoot een blauwgroen licht van de kop van de hamer en ellendig jammerend trok de schim zich terug.


  'Blijf achter me,' schreeuwde Dolgan. 'Als hij een hekel heeft aan ijzer, doet Tholins hamer hem pijn. Misschien kan ik hem wegjagen.'


  Gehoorzaam ging Tomas achter de dwerg staan, maar merkte toen dat zijn rechterhand naar het zwaard aan zijn linkerheup ging. Ineens scheen de slecht zittende wapenrusting beter rond zijn schouders te passen en hing het schild aan zijn arm alsof hij er al jaren mee rondliep. Zonder dat hij het zelf wilde, stapte Tomas achter Dolgan vandaan, toen langs hem heen en bracht het gouden zwaard in de aanslag.


  Even leek de geestverschijning te aarzelen, toen ging hij op Tomas af. Tomas hief zijn zwaard, klaar om toe te slaan. Met een geluid van uiterste wanhoop draaide het spook zich om en vluchtte. Daarop keek Dolgan naar Tomas en iets in wat hij zag, deed hem aarzelen terwijl Tomas weer tot zichzelf scheen te komen en zijn zwaard opborg.


  Dolgan ging terug naar de lantaren en zei: 'Waarom deed je dat, jongen?'


  'Ik... weet het niet,' zei Tomas. Plotseling verlegen omdat hij de instructies van de dwerg niet had gehoorzaamd, zei hij: 'Maar het werkte toch? Dat ding is weg.'


  'Grif, het werkte,' beaamde Dolgan, de klep van de lantaren halend. In het licht keek hij de jongen onderzoekend aan.


  'Ik denk dat de hamer van uw voorvader te veel voor hem was,' zei Tomas.


  Dolgan zei niets, maar hij wist dat dat niet het geval was. Het wezen was gevlucht voor de aanblik van Tomas in zijn wapenrusting van wit-en-goud. Toen schoot de dwerg iets anders te binnen. 'Jongen, hoe wist je dat de schim achter me was?'


  'Ik zag hem.'


  Stomverbaasd keek Dolgan hem aan. 'Je zag hem? Hoe dan? Je had net de lantaren afgedekt.'


  'Dat weet ik niet. Ik zag hem gewoon.'


  Dolgan deed de klep van de lantaren weer dicht, liep een paar passen en zei: 'Waar ben ik nu, jongen?'


  Zonder aarzelen ging Tomas voor hem staan en legde een hand op zijn schouder. 'Hier.'


  'Hè?' zei de dwerg.


  Tomas tikte met een vinger tegen zijn helm, toen tegen het schild. 'U zei toch dat ze bijzonder waren?'


  'Grif, knul. Maar ik had niet gedacht dat ze zó bijzonder waren.'


  'Moet ik ze uittrekken?' vroeg Tomas bezorgd.


  'Nee, nee.' Hij zette de lantaren op de vloer. 'We kunnen beter opschieten als ik me geen zorgen hoef te maken over wat jij wel en niet kan zien.' Hij forceerde een vrolijke noot in zijn stem. 'En ondanks het feit dat er geen twee betere krijgers in het land zijn, is het maar beter dat we onze aanwezigheid niet verraden met dat licht. Het verhaal van de draak dat er moredhel in onze mijnen rondlopen stelt me niet op mijn gemak. Als er één groep brutaal genoeg was om de toorn van mijn volk te riskeren, dan kunnen er ook andere zijn. Die schim mag dan wel doodsbang zijn van jouw gouden zwaard en mijn oude hamer, maar ik weet niet of een stuk of twintig moredhel net zo makkelijk onder de indruk raken.'


  Tomas wist niets terug te zeggen, dus liepen ze verder de duisternis in.


  

  

  Driemaal hielden ze halt om zich te verbergen voor groepjes gnomen en Onzalige Broeders die haastig voorbijtrokken. Vanuit hun donkere schuilplaats konden ze zien dat veel van de langslopenden wonden vertoonden of geholpen werden door hun soortgenoten. Toen de laatste groep voorbij was, draaide Dolgan zich om naar Tomas en zei: 'Nog nooit hebben de gnomen en de moredhel het gewaagd met zovelen onze mijnen te betreden. Te groot is hun vrees voor mijn volk om dat te proberen.'


  'Zo te zien hebben ze een flink pak slaag gehad, Dolgan,' zei Tomas, 'en er zijn ook vrouwen en kinderen bij en ze dragen grote pakken mee. Ze zijn op de vlucht.'


  De dwerg knikte. 'Ze gaan allemaal in de richting van de noordelijke vallei in de Grijze Torens die naar het Groene Hart loopt. Ze worden nog steeds naar het zuiden gedreven.'


  'Door de Tsurani?'


  Dolgan knikte. 'Net mijn idee. Kom. We kunnen maar beter zo snel we kunnen terug naar Caldara gaan.' Ze liepen verder door tunnels die Dolgan goed kende, in de richting van het dwergenthuis.


  

  

  Beiden waren uitgeput toen ze vijf dagen later arriveerden in Caldara. Er lag een dikke laag sneeuw in de bergen en het lopen ging traag. Toen ze het dorp naderden, werden ze door wachters opgemerkt en al snel liep het hele dorp uit om hen te begroeten. Ze werden naar de langzaal van het dorp gebracht en daar kreeg Tomas een kamer. Hij was zo moe dat hij onmiddellijk in slaap viel, en zelfs de kloeke dwerg was vermoeid. De dwergen besloten de volgende dag de dorpsraad bijeen te roepen om het laatste nieuws te bespreken.


  


  

  Uitgehongerd werd Tomas wakker. Hij stond op, rekte zich uit en bemerkte tot zijn verrassing dat hij niet stijf was. Omdat hij had geslapen met de gouden maliënkolder nog aan zouden zijn spieren en gewrichten eigenlijk stram moeten zijn, maar hij voelde zich prima en goed uitgerust.


  Hij deed de deur open en stapte een gang in. Hij zag niemand tot hij in de grote ruimte van de langzaal kwam. Daar zaten verscheidene dwergen aan de grote tafel, met Dolgan aan het hoofd. Een ervan, zag Tomas, was Weylin, Dolgans zoon. Dolgan gebaarde de jongen naar een stoel en stelde hem voor aan het gezelschap.


  Een voor een begroetten de dwergen Tomas, die beleefd terug groette, maar onderwijl zijn blik niet kon afhouden van het enorme banket op de tafel.


  Lachend zei Dolgan: 'Ga je gang, knul. Er is weinig reden om honger te lijden met zo'n volle dis.'


  Tomas schepte een bord vol met vlees, kaas en brood en pakte een kan bier, al stond zijn hoofd er niet naar, zo vroeg op de dag. Snel verorberde hij wat er op zijn bord lag en bediende zich van een tweede portie, oplettend of iemand daar aanstoot aan nam. De meeste dwergen waren verwikkeld in een uitgebreide discussie van een voor Tomas onbekende aard, daar het te maken had met de toewijzing van wintervoorraden aan diverse dorpen in de omgeving.


  Dolgan rondde de discussie af en zei: 'Nu Tomas bij ons is, kunnen we spreken over deze Tsurani.'


  Daarop was Tomas' interesse ogenblikkelijk gewekt en hij richtte zijn aandacht op wat er werd gezegd. Dolgan sprak verder. 'Sinds mijn vertrek met de patrouille zijn er koeriers uit Elvandar en Stenenberg geweest. Er zijn verscheidene meldingen van vreemdelingen in de buurt van de Noordpas. Ze hebben een kamp opgeslagen in de heuvels ten zuiden van Stenenberg.'


  Een van de dwergen zei: 'Dat is een zaak voor Stenenberg, als ze ons niet oproepen voor de strijd.'


  'Juist, Orwin,' zei Dolgan, 'maar er zijn ook berichten dat ze in de vallei ten zuiden van de pas zijn geweest. Ze hebben gebied betreden dat naar de traditie ons toebehoort en dat is een zaak voor de Grijze Torens.'


  De dwerg die was aangesproken als Orwin, knikte. 'Dat is het zeker, maar er is niets wat wij kunnen doen tot het voorjaar.'


  Dolgan legde zijn voeten op tafel en stak een pijp op. 'En ook dat is juist. Maar laten we ook maar dankbaar zijn dat de Tsurani niets kunnen ondernemen tot het voorjaar.'


  Tomas legde de bout die hij in zijn handen hield terug op zijn bord. 'Zijn de sneeuwstormen al begonnen?'


  Dolgan keek hem aan. 'Grif, knul, de passen zitten allemaal potdicht, want de eerste sneeuwstorm is ons de afgelopen nacht gepasseerd. Niets kan er meer door, en zeker geen leger.'


  Tomas' wenkbrauwen gingen omhoog. 'Dan...'


  'Grif. Jij bent deze winter onze gast, want zelfs onze stoutmoedigste koerier zou deze bergen niet kunnen verlaten om naar Schreiborg te gaan.'


  Tomas liet zich terugvallen in zijn stoel, want ondanks de gemakken van de langzaal van de dwergen, had hij behoefte aan een vertrouwde omgeving. Maar er was niets aan te doen. Daarin berustend richtte hij zijn aandacht weer op zijn maaltijd.


  


  11 Tovenaarseiland


  
 


  De vermoeide groep sjokte Bordon binnen.


  Rondom hen reed een compagnie Natalse Vrij schutters, gekleed in de traditionele grijze tuniek, broek en mantel. Ze waren op patrouille geweest, hadden de reizigers op een mijl buiten de stad gevonden en waren omgekeerd om hen te begeleiden. Borric was geïrriteerd omdat de ruiters de uitgeputte reizigers niet hadden aangeboden achterop hun paarden mee te rijden, maar hij hield dat goed verborgen. Ze hadden weinig reden om in deze groep schooiers de hertog van Schreiborg en zijn gezelschap te herkennen en al waren ze in die staat gearriveerd, dan nog was er de kwestie van de koele verstandhouding tussen de Vrijsteden van Natal en het Koninkrijk.


  Puc bezag Bordon met verbazing. Het was een kleine stad naar de maatstaven van het Koninkrijk, weinig meer dan een havenplaats, maar veel groter dan Schreiborg. Overal waar hij keek waren mensen haastig op weg met een onbekende taak, te druk om ergens anders op te letten. Er werd maar weinig aandacht aan de reizigers geschonken, naast zo nu en dan een opkijkende winkelier of marktvrouw. Nog nooit had de jongen zoveel mensen, paarden, muilezels en vrachtkarren bij elkaar gezien. Het was een verwarrende werveling van kleuren en geluiden. Achter de paarden van de Vrij schutters renden blaffende honden, die behendig wegsprongen voor de schoppende hoeven van de geïrriteerde paarden. Een paar straatjongens schreeuwden obsceniteiten naar het gezelschap: duidelijk buitenlanders, te oordelen naar hun uiterlijk en naar alle waarschijnlijkheid gevangenen van hun begeleiders. Puc voelde zich beledigd door de grove taal, maar zijn aandacht werd snel weer afgeleid door de moderniteit van de stad.


  Bordon had, evenals de andere steden in deze streek, geen leger, maar onderhield in plaats daarvan een garnizoen Natalse Vrij schutters, afstammelingen van de legendarische Keshische Keizerlijke Garde die werden gerekend tot de beste cavaleristen en spoorzoekers van het Westen. Ze waren in staat om ruim van te voren te waarschuwen voor naderend onheil, opdat de plaatselijke burgermacht de tijd kreeg aan te treden. Door hun onafhankelijke positie konden de Vrij schutters bandieten en rebellen ter plekke veroordelen, maar na het horen van Borrics verhaal en op het noemen van de naam Martin Langboog - die ze goed kenden - had de aanvoerder van de patrouille besloten dat deze zaak moest worden overgedragen aan de plaatselijke leiders. Daarom werden ze naar het kantoor van de prefect gebracht, gesitueerd in een klein gebouw nabij het stadsplein. Kennelijk blij de gevangenen kwijt te zijn, keerden de Vrij schutters terug naar hun patrouille.


  De prefect was een kleine donkere man met een felgekleurde sjerp rond zijn omvangrijke buik en grote gouden ringen aan zijn vingers. Zijn donkere, geoliede baard strelend had hij staan luisteren naar het verslag van de Vrijschutters kapitein over de ontmoeting die zijn compagnie had met het gezelschap van de hertog. Toen de Vrijschutters wegreden, begroette de prefect Borric uiterst koel, maar toen heer Borric duidelijk maakte dat ze werden verwacht door Otto Moordegaar, de grootste makelaar in schepen van de stad en tevens Borrics handelsagent in de Vrijsteden, veranderde de houding van de prefect op slag. Ze werden naar zijn privé-vertrekken gebracht, waar hun hete, zwarte koffie werd aangeboden. De prefect stuurde een van zijn dienaren met een boodschap naar het huis van Moordegaar en wachtte rustig af, slechts zo nu en dan een vrijblijvend praatje makend met de hertog.


  Kulgan leunde opzij naar Puc en zei: 'Onze gastheer is er een die eerst kijkt uit welke hoek de wind waait voordat hij een besluit neemt. Hij wacht op bericht van de koopman voordat hij bepaalt of we gevangenen of gasten zijn.' De magiër grinnikte. 'Naarmate je ouder wordt zul je wel merken dat de lagere functionarissen over de hele wereld precies hetzelfde zijn.'


  Plots verscheen Briaer in de deuropening, met een van Moordegaars eerste bedienden in zijn kielzog. De klerk maakte snel duidelijk dat dit inderdaad de hertog van Schreiborg was en dat hij inderdaad door Otto Moordegaar werd verwacht. De prefect putte zich uit in verontschuldigingen. Hopelijk was de hertog bereid hem deze ongemakken te vergeven, maar gezien de omstandigheden in deze roerige tijden kon hij het misschien begrijpen? Zijn hele manier van doen was kruiperig en zijn glimlach zalvend.


  Borric gaf aan dat hij het allemaal maar al te goed begreep. Zonder verder oponthoud verlieten ze de prefect en gingen naar buiten, waar een groep stalknechten gereed stond met paarden. Snel stegen ze op en met Briaer en de klerk voorop reden ze door de stad naar een heuvelrijk woongebied met grote, imposante huizen. Het huis van Otto Moordegaar stond boven op de hoogste heuvel en keek uit over de stad. Vanaf de weg kon Puc schepen voor anker zien liggen. Van tientallen waren de masten verwijderd; kennelijk waren die tijdens het gure weer buiten dienst. Een paar kustvaartuigen met als bestemming Ylith in het noorden of een van de andere Vrijsteden zochten zich voorzichtig een weg door het havenwater, maar voor het overgrote deel was het stil in de haven.


  Bij het huis aangekomen reden ze door een open poort in een lage muur, waar bedienden kwamen aangerend om de paarden over te nemen. Toen ze afstegen, verscheen hun gastheer in de grote poort naar het huis.


  'Welkom, heer Borric, welkom,' zei hij met een warme glimlach op zijn magere gezicht. Otto Moordegaar zag eruit als een gier in menselijke gedaante, met een kalend hoofd, scherpe gelaatstrekken en kleine donkere ogen. Zijn dure kledij deed weinig om zijn knokigheid te verhullen, maar zijn vlotte manier van doen en de betrokkenheid in zijn ogen verzachtten dat onaantrekkelijke aspect. Ondanks 's mans verschijning vond Puc hem aardig. Hij joeg de bedienden weg met de opdracht kamers en een warme maaltijd voor het gezelschap in gereedheid te brengen en wilde niet luisteren toen de hertog de reden van zijn komst wilde uitleggen. 'Later, Excellentie,' zei hij met opgeheven hand. 'We kunnen nog uitgebreid spreken wanneer u rust en voedsel heeft genoten. Ik verwacht u vanavond met het eten, maar voorlopig zijn er hete baden en schone bedden voor uw gezelschap. Ik zal warme maaltijden laten serveren in uw vertrekken. Goed eten, rust en schone kleren, en u voelt zich een ander mens. Dan kunnen we spreken.'


  Hij klapte in zijn handen en er verscheen een huisknecht om hen naar hun kamers te brengen. De hertog en zijn zoon kregen een eigen vertrek en Puc en Kulgan deelden een ander. Gardaan werd naar Briaers kamer gebracht en de soldaten van de hertog werden meegenomen naar het bediendenverblijf.


  Kulgan zei Puc als eerste in bad te gaan terwijl de magiër met zijn knecht ging spreken, waarop hij met Briaer meeging naar het vertrek van de leenman en Puc zijn vuile kleren uittrok. Midden in de kamer stond een grote metalen tobbe, vol met geurig, heet dampend water. Hij stapte erin en trok snel zijn voet terug. Na drie dagen lopen door de sneeuw leek het water wel te koken. Voorzichtig stak hij zijn voet er weer in en toen hij gewend was aan de hitte, liet hij zich langzaam in het bad zakken.


  Met zijn rug ging hij tegen de schuin weglopende rand zitten. De binnenkant van de tobbe was van email en Puc vond het gladde gevoel maar vreemd na de houten tobbes van thuis. Hij smeerde zich helemaal in met een zoet geurende zeep, waste het vuil uit zijn haar, ging toen staan in de tobbe en stortte een emmer koud water over zich uit om zich af te spoelen. Daarna droogde hij zich af en trok het schone nachthemd aan dat voor hem was klaargelegd. Ondanks het vroege uur kroop hij onmiddellijk in het warme bed. Het laatste waar hij aan dacht was de goedlachse jongen met het rossige haar. Wegglijdend naar de slaap vroeg Puc zich af of Dolgan zijn vriend had gevonden. Eenmaal werd hij wakker gedurende de dag, toen er een onbekend deuntje werd geneuried en ijverig met water werd gespetterd terwijl Kulgan zijn grote lijf inzeepte. Puc sloot zijn ogen en viel snel weer in slaap.


  Hij sliep nog steeds toen Kulgan hem riep voor het eten. Zijn tuniek en broek waren gewassen, een klein scheurtje in het hemd was hersteld en zijn laarzen waren glimmend zwart gepoetst. Toen hij zich in een spiegel bekeek, zag hij een zweem van een schaduw op zijn wangen. Bij nadere inspectie bleek het de eerste tekenen van een baard te zijn.


  Kulgan zag het en zei: 'Wel Puc, zal ik een scheermes voor je laten halen zodat je je kin bloot kunt houden zoals prins Arutha? Of ga je liever over tot het cultiveren van een schitterende baard?' Overdreven streelde hij zijn eigen grijze baard.


  Voor het eerst sinds het verlaten van Mordeensens Kadaal glimlachte Puc. 'Ik denk dat ik me daar voorlopig nog geen zorgen over hoef te maken.'


  Kulgan lachte, blij om te zien dat de jongen wat aan het opmonteren was. De magiër had zich zorgen gemaakt om Pucs diepe treurnis om Tomas en was opgelucht te zien dat zijn veerkrachtige aard zich weer liet gelden. Kulgan hield de deur open. 'Zullen we?'


  In een imitatie van een hoffelijke buiging hield Puc het hoofd schuin en zei: 'Stellig, meester magiër. Na u.' Hij barstte in lachen uit.


  Ze vertrokken naar de eetzaal, een grote, goed verlichte ruimte, zij het lang niet zo groot als in het kasteel van Schreiborg. De hertog en prins Arutha zaten al aan tafel en snel namen Kulgan en Puc hun plaatsen in.


  Borric was net bezig met de afronding van zijn verslag van de gebeurtenissen in Schreiborg en het grote woud. 'Daarom besloot ik het nieuws persoonlijk te gaan brengen,' zei hij, 'zo belangrijk vind ik het.'


  De koopman leunde achterover in zijn stoel toen de bedienden binnenkwamen met een breed assortiment schalen voor de dis. 'Heer Borric,' zei Otto, 'toen uw boodschapper Briaer mij benaderde, was zijn verzoek namens u wat vaag, wat denk ik te wijten was aan de manier waarop het nieuws werd overgebracht.' Hierbij doelde hij op de magie die door Kulgan was gebruikt om Belgic in te lichten, die op zijn beurt de boodschap aan Briaer had overgebracht. 'Ik had nooit verwacht dat uw wens om Krondor te bereiken zo vitaal voor mijn eigen volk zou zijn als ik nu zie dat het is.' Hij zweeg even en zei toen: 'Ik ben, uiteraard, geschrokken van het nieuws dat u brengt. Ik was bereid op te treden als makelaar om een schip voor u te vinden, maar nu heb ik besloten u van een van mijn eigen vaartuigen te voorzien.' Hij pakte een klein belletje op dat bij zijn hand stond en liet het rinkelen. Een ogenblik later stond er een bediende bij zijn stoel. 'Stuur bericht naar kapitein Abram de Stormkoningin in gereedheid te brengen. Hij vertrekt met het tij van morgenmiddag naar Krondor. Ik stuur nog bericht met meer bijzonderheden.'


  De bediende maakte een buiging en vertrok, waarop de hertog zei: 'Ik dank u, meester Moordegaar. Ik hoopte al dat u het zou begrijpen, maar ik had niet verwacht zo snel een schip te vinden.'


  De koopman keek Borric strak aan. 'Hertog Borric, om eerlijk te zijn: de Vrijsteden en het Koninkrijk hebben maar weinig met elkaar op. En om nog eerlijker te zijn, nog minder met de naam conDoin. Het was uw grootvader die Walinor heeft verwoest en Natal belegerd. Hij werd op slechts tien mijl ten noorden van deze stad tot staan gebracht en die herinnering steekt nog velen van ons. Wij zijn van Keshische afkomst, maar vrije mensen van geboorte, en we hebben weinig affiniteit met veroveraars.' Borric verstijfde in zijn stoel, maar Moordegaar sprak gewoon verder. 'Niettemin zien wij ons gedwongen toe te geven dat uw vader later en uzelf nu altijd goede buren zijn geweest, die eerlijke handel dreven met de Vrijsteden, soms zelfs op het royale af. Ik beschouw u als een man van eer en besef dat deze Tsurani-mensen naar alle waarschijnlijkheid precies zijn wat u zegt dat ze zijn. U bent niet het soort man dat graag overdrijft, dacht ik.'


  Hierop ontspande de hertog zich een weinig. Otto nam een slokje wijn en hervatte zijn relaas. 'Het zou dom van ons zijn niet te erkennen dat onze beste belangen liggen bij het Koninkrijk, want alleen zijn we weerloos. Als u bent vertrokken, zal ik een vergadering beleggen van de Raad van Gildemeesters en Kooplieden om in deze te pleiten voor steun aan het Koninkrijk.' Hij glimlachte en allen aan tafel konden zien dat hier een man zat die evenveel vertrouwen in zijn invloed en autoriteit had als de hertog in de zijne. 'Ik denk dat het me weinig moeite zal kosten de raad hiervan de wijsheid te doen inzien. Een korte vermelding van dat Tsuranese galeischip en een voorzichtige raming van hoe het onze schepen zou vergaan tegenover een vloot van dat soort schepen zal hen wel overtuigen.'


  Borric lachte en sloeg met zijn hand op de tafel. 'Meester koopman, ik zie dat uw rijkdom niet is vergaard door een gelukkige wending van het lot. Uw scherpe geest steekt die van mijn eigen pater Tully naar de kroon. Evenals uw wijsheid. Ik ben u mijn dank verschuldigd.'


  De hertog en de koopman bleven tot diep in de nacht praten, maar Puc was nog steeds moe en ging terug naar zijn bed. Toen Kulgan uren later binnenkwam, trof hij de jongen aan in diepe rust, een vredige uitdrukking op zijn gezicht.


  

  

  De Stormkoningin zeilde voor de wind en werd door haar bramzeilen en klapmutsen door de kolkende zee geslagen. Door de geselende, stekende, ijskoude regen was de nacht zo zwart dat de toppen van haar lange masten voor hen die aan dek stonden verloren gingen in een wazige duisternis.


  Op het halfdek stonden mannen in grote, met bont afgezette mantels van wasdoek, ineengedoken in een poging warm en droog te blijven in de bittere, natte kou. Tweemaal in de afgelopen twee weken hadden ze op ruwe zee gevaren, maar dit was het zwaarste weer dat ze tot nu toe hadden getroffen. Er klonk een kreet uit het want en de kapitein kreeg het bericht dat er twee mannen van de ra's waren gevallen. Hertog Borric schreeuwde naar kapitein Abram: 'Kan er iets worden gedaan?'


  'Neen, mijn heer. Ze zijn dood en het is dwaasheid om naar hen te gaan zoeken, al zouden we kunnen, wat niet het geval is,' schreeuwde de kapitein terug, zijn stem galmend boven het gebulder van de storm uit.


  Er stond een volle wacht in het verraderlijke want teneinde het ijs dat zich afzette langs de rondhouten weg te slaan om te voorkomen dat ze onder het gewicht zouden afbreken. Met één hand aan de reling stond kapitein Abram op de uitkijk, zijn hele lichaam afgestemd op zijn schip. Naast hem stonden de hertog en Kulgan, minder stabiel op het rollende dek. Er klonk een hard knarsend, krakend geluid van beneden en de kapitein vloekte.


  Een paar tellen later verscheen er een matroos. 'Kapitein, we hebben een gebroken spant en we maken water.'


  De kapitein gebaarde naar een van zijn stuurmannen die op het hoofddek stond. 'Neem een paar mannen mee naar beneden en stut wat kapot is, kom dan verslag uitbrengen.'


  Snel wees de stuurman vier mannen aan om met hem mee naar beneden te gaan. Kulgan scheen even in een soort trance te gaan, waarna hij zei: 'Kapitein, deze storm gaat nog drie dagen zo voort.'


  De kapitein vervloekte het lot dat de goden hem hadden gezonden en zei tegen de hertog: 'Ik kan niet drie dagen voor de wind blijven zeilen als we water maken. Ik moet ergens gaan liggen met de kop in de wind om de romp te repareren.'


  De hertog knikte en schreeuwde over het gebrul van de storm heen: 'Wijkt u uit naar Queg?'


  De kapitein schudde zijn hoofd waardoor er sneeuwen water uit zijn zwarte baard viel. 'Met deze wind kan ik niet keren naar Queg. We moeten naar de kust van het Tovenaarseiland.'


  Kulgan schudde zijn hoofd, maar het gebaar werd door de anderen niet opgemerkt. De magiër vroeg: 'Kunnen we nergens anders heen?'


  De kapitein keek van de magiër naar de hertog. 'Niet zo dichtbij. Dan zouden we het gevaar lopen een mast te verliezen. En als we dan niet breken en zinken, zijn we eerder zes dagen kwijt in plaats van drie. De zee wordt ruwer en ik ben bang dat ik dan nog meer mannen verspeel.' Hij schreeuwde bevelen naar boven en naar de roerganger en ze namen een zuidelijker koers richting Tovenaarseiland. Kulgan ging met de hertog mee naar beneden. Door de rollende, golvende bewegingen van het schip was het lastig om de ladder en de smalle doorgang te nemen en de gezette magiër werd op hun weg naar de hutten van links naar rechts gesmeten. De hertog ging naar de hut die hij deelde met zijn zoon en Kulgan betrad die van hem.


  Gardaan, Briaer en Puc hadden er moeite mee ondanks het stampen in hun kooi te blijven liggen. Vooral de jongen had het zwaar, want hij was de eerste twee dagen ziek geweest. Weliswaar had hij in korte tijd een paar zeebenen gekweekt, maar hij kon zich niet zetten tot het eten van de zoute ham en het scheepsbeschuit dat ze gedwongen waren te eten. Vanwege de ruwe zee was de scheepskok niet in staat geweest zijn normale taken uit te voeren.


  De balken van het schip kreunden protesterend tegen het dreunen van de golven en van voren hoorden ze het geluid van hamers van de werkploeg die de kapotte romp aan het herstellen waren.


  Puc rolde zich om en keek Kulgan aan. 'Hoe gaat het met de storm?'


  Briaer kwam op een elleboog overeind en keek naar zijn meester. Ook Gardaan toonde interesse. 'Die duurt nog drie dagen,' zei Kulgan. 'We gaan in de luwte van een eiland liggen tot hij afzwakt.'


  'Welk eiland?' vroeg Puc.


  'Tovenaarseiland.'


  Met een ruk schoot Briaer overeind en stootte zijn hoofd tegen het lage plafond. Vloekend wreef hij over zijn hoofd en het onderdrukte gegniffel van Gardaan negerend riep hij uit: 'Het eiland van Macros de Zwarte?'


  Kulgan knikte, zich met één hand ergens aan vastgrijpend toen het schip over een hoge golfkam in een diepe trog viel. 'Dat eiland, ja. Het idee staat me niet echt aan, maar de kapitein vreest voor zijn schip.' Als om dat te benadrukken, klonk er even een verontrustend gekraak en gekreun.


  'Wie is Macros?' vroeg Puc.


  Kulgan keek een ogenblik bedachtzaam, evenzeer door het luisteren naar de werkploeg in het ruim als vanwege Pucs vraag. Toen zei hij: 'Macros is een groot tovenaar, Puc. Misschien wel de grootste die de wereld ooit heeft gekend.'


  'Ja,' zei Briaer, 'en het gebroed van een of andere demon uit de diepste cirkel van de hel. Zijn kunsten zijn zwarter dan zwarten zelfs de bloeddorstige priesters van Lims-Kragma durven geen voet op zijn eiland te zetten.'


  Gardaan schoot in de lach. 'Ik moet de tovenaar nog zien die de priesters van de godin van de dood weet te intimideren. Het moet wel een machtig magister zijn.'


  'Dat zijn maar verhalen, Puc,' zei Kulgan. 'Wat we wel over hem weten is dat Macros naar dit eiland is gevlucht toen de vervolging van magiërs in het Koninkrijk op zijn hoogtepunt was. Sindsdien is er niemand meer van en naar het eiland gegaan.'


  Geïnteresseerd in wat hij hoorde ging Puc rechtop in zijn kooi zitten, zonder verder acht te slaan op het verschrikkelijke kabaal van de storm. Met elke beweging van het schip zag hij het licht op Kulgans gezicht veranderen in het schijnsel van de waanzinnig slingerende lantaarn.


  'Macros is erg oud,' sprak Kulgan verder. 'Met welke kunsten hij zich in leven houdt, weet alleen hij, maar hij woont daar al meer dan driehonderd jaar.'


  'Of het waren verschillende mensen met dezelfde naam,' schimpte Gardaan.


  Kulgan knikte. 'Misschien. In ieder geval is er niet echt iets over hem bekend, behalve dan de verschrikkelijke verhalen die door de zeelieden worden verteld. Ook al zou Macros de duistere kant van de magie beoefenen, dan nog heb ik het sterke vermoeden dat zijn reputatie schromelijk is opgeblazen, wellicht om zich van afzondering te verzekeren.'


  Een hard krakend geluid, alsof er nog een balk in de romp werd gespleten, legde hun het zwijgen op. De hut rolde mee met de storm en Briaer zei wat ze allemaal dachten. 'En ik hoop dat we een voet aan de grond krijgen op Tovenaarseiland.'


  

  

  Het schip dreef de baai ten zuiden van het eiland binnen. Pas als de storm ging liggen konden ze duikers overboord sturen om de schade aan de romp te bekijken. Toen Kulgan, Briaer, Gardaan en Puc aan dek kwamen, was het weer iets vriendelijker door de klippen die de furie van de storm temperden. Puc liep naar zijn meester, die bij de kapitein was gaan staan, en volgde hun blik naar de top van het klif.


  Hoog boven de baai stond een kasteel, de lange torens afgetekend tegen de grijze hemel. Het was een vreemd bouwwerk, met pieken en spitsen die als een klauw omhoogwezen. Het hele kasteel was donker, op één raam in een hoge toren na, waaruit een blauw pulserend licht scheen alsof de bliksem daar tekeer ging, door de bewoner gevangen gezet.


  Puc hoorde Briaer zeggen: 'Daar, op de rotsen. Macros.'


  

  

  Drie dagen later schreeuwden de duikers die boven kwamen hun schatting van de schade naar de kapitein. Puc stond op het hoofddek met Briaer, Gardaan en Kulgan. Prins Arutha en zijn vader stonden bij de kapitein te wachten op de uitspraak over de conditie van het schip. Boven zochten rondcirkelende zeevogels naar afval en etensresten die door de komst van een schip in deze wateren werd ingeluid. De winterse stormen deden weinig ter aanvulling van de schrale kost voor de vogels en een schip was een welkome voedselbron.


  Nadat de kapitein zich had uitgesproken, daalde Arutha af naar het hoofddek waar de anderen stonden te wachten. 'Het duurt vandaag de hele dag en morgen nog de halve om de schade te repareren, maar de kapitein denkt dat het weer gunstig blijft tot we in Krondor zijn. Van hier af moet het verder goed gaan.'


  Briaer en Gardaan wisselden een veelbetekenende blik uit. De gelegenheid aangrijpend zei Kulgan: 'Kunnen we aan land, Hoogheid?'


  Met zijn handschoen wreef Arutha langs zijn glad geschoren kin. 'Ja, al zal er geen matroos zijn die ons wil roeien.'


  'Ons?' vroeg de magiër.


  Arutha toonde zijn scheve grijns. 'Ik heb mijn buik vol van scheepshutten, Kulgan. Ik heb behoefte om mijn benen te strekken op vaste grond. Trouwens, zonder toezicht zou u de hele dag ronddwalen op plekken waar u niets te zoeken hebt. We blijven voor de zekerheid maar uit de buurt van dat kasteel en de weg omhoog vanaf het strand. De verhalen over dit eiland spreken allemaal van onheil voor een ieder die het tovenaarsverblijf wenst te betreden.'


  Arutha gebaarde naar een matroos. Er werd een boot gereed gemaakt en de vier mannen en de jongen klommen erin, waarop de boot over de reling werd geduwd en omlaag werd getakeld door een paar mannen die zweetten, ondanks de koude wind die er nog steeds stond na de storm. Aan de hand van de blikken die ze wierpen op de top van het klif, wist Puc dat ze niet zweetten door het werk of het weer.


  Alsof hij zijn gedachten kon lezen, zei Arutha: 'Misschien dat er op Midkemia nóg bijgeloviger mensen zijn dan zeelui, maar wat voor volk dat is, kan ik je niet vertellen.'


  Toen de boot in het water lag, wierpen Briaer en Gardaan de touwen los die van de davits omlaag hingen. Een beetje onbeholpen namen de twee mannen de riemen op en begonnen naar het strand te roeien, eerst in een haperend, ongelijk ritme, maar nadat de prins een paar keer afkeurend had gekeken en had opgemerkt dat hij niet begreep dat iemand die zijn hele leven in een kuststad had gewoond niet kon roeien, kregen ze de boot eindelijk fatsoenlijk aan het varen.


  Ze gingen aan land op een zandstrand in een kleine inham die de steile rotsen van de baai onderbrak. Omhoog naar het kasteel liep een pad, dat verderop samenkwam bij een ander pad dat wegvoerde over het eiland.


  Puc sprong uit de boot en hielp hem op de kant te trekken. Toen hij stevig aan de grond lag, kwamen de anderen eruit en begonnen hun benen te strekken. Puc had een gevoel alsof ze werden bespied, maar telkens wanneer hij rondkeek, was er niets te zien buiten de rotsen en de paar zeevogels die 's winters in de spleten van de klifwand nestelden.


  Kulgan en de prins stonden te kijken naar de twee paden die van het strand af omhoog liepen. Met een blik op het pad dat wegleidde van het tovenaars kasteel zei de magiër: 'Het kan vast geen kwaad om dat andere pad te verkennen. Zullen we?'


  De dagen van verveling en opsluiting wogen zwaarder dan enige bekommerdheid die ze voelden en met een bruusk hoofdknikje ging Arutha de anderen voor.


  Puc kwam als laatste, achter Briaer aan. De breedgeschouderde leenman was gewapend met een hakzwaard, waar zijn hand op rustte. Puc hield zijn slinger onder handbereik, want hij voelde zich nog steeds niet op zijn gemak met een zwaard, ook al gaf Gardaan hem les wanneer de mogelijkheid zich maar voordeed. Afwezig frunnikend aan de slinger liet hij zijn ogen over het landschap gaan.


  Langs het pad deden ze verscheidene kolonies steenlopers en pluvieren opschrikken, die wegvlogen zodra het groepje in de buurt kwam. Krijsend bleven de vogels rondhangen bij hun roest tot de wandelaars voorbij waren, waarna ze terugkeerden naar hun schamele onderkomen op de heuvel.


  Toen ze boven op de eerste van een reeks heuvels kwamen, zagen ze dat het pad dat wegvoerde van het kasteel achter een andere heuvel omlaag ging. 'Het moet toch ergens heen leiden,' zei Kulgan. 'Gaan we verder?' Arutha knikte, de anderen zeiden niets. Ze vervolgden hun tocht tot ze bij een kleine vallei kwamen tussen twee rijen lage heuvels. Op de bodem van de vallei stonden een paar gebouwen.


  'Wat denkt u, Kulgan?' vroeg Arutha zachtjes. 'Worden ze bewoond?'


  Kulgan bleef even staan kijken, draaide zich toen om naar Briaer, die naar voren kwam. De leenman bestudeerde het panorama, zijn blik dwalend van de bodem van het valleitje naar de heuvels rondom. 'Ik denk het niet. Er is nergens rook van kookvuurtjes en geen geluid van werkende mensen.'


  Arutha hervatte zijn wandeling naar de valleibodem en de anderen volgden. Toen Briaer even naar Puc keek en zag dat de jongen afgezien van zijn slinger ongewapend was, haalde hij een lang jagersmes uit zijn gordel en gaf dat zonder enig commentaar aan de jongen. Puc knikte eenmaal met het hoofd en nam het mes zwijgend in ontvangst.


  Vrij snel daarna kwamen ze op een plateau boven de gebouwen en Puc zag een vreemdsoortig huis, het hoofdgebouw omgeven door een grote hof en verscheidene bijgebouwen. Het hele landgoed was omringd door een lage muur, niet meer dan vier voet hoog.


  Voorzichtig gingen ze de heuvel af naar een opening in de muur. Er stonden verscheidene kale fruitbomen in de hof. Er was een bloementuin, overwoekerd door onkruid. Aan de voorkant van het hoofdgebouw stond een fontein met een standbeeld van drie dolfijnen. Toen ze ernaar toe liepen, zagen ze dat de binnenkant van de ondiepe kuil rond het standbeeld was bekleed met blauwe tegels die waren verkleurd en vervaagd van ouderdom. Kulgan bekeek de constructie van de fontein. 'Wat is dit ding slim gemaakt,' zei hij. 'Volgens mij moet het water uit de bekken van de dolfijnen komen.'


  Dat werd door Arutha beaamd. 'Ik heb de fonteinen van de koning in Rillanon gezien en die waren net zo gebouwd, al waren ze niet zo sierlijk als deze.'


  Er lag maar weinig sneeuw op de grond. Naar het scheen viel er niet veel in deze beschutte vallei of op de rest van het eiland, zelfs niet in de strengste winters. Maar het was wel koud. Puc drentelde een eindje weg om het huis te bekijken. Het had maar één verdieping, met om de tien voet een raam in de muur. Er was maar één opening voor een dubbele deur in de muur tegenover hem, maar de deuren hingen al heel lang niet meer aan hun scharnieren.


  'Wie hier woonde verwachtte geen narigheid.'


  Puc keek om en zag Gardaan achter zich staan, starend naar het huis. 'Er is geen toren voor een uitkijk,' ging de sergeant voort. 'En de lage muur is eerder bedoeld om het vee uit de tuinen te houden dan als verdediging.'


  Briaer, die bij hen kwam staan, ving nog net die laatste opmerking op. la, er is niet veel aan verdediging gedacht, hier. Dit is de laagste plek van het eiland, behalve dat kleine stroompje dat je achter het huis kon zien toen we de heuvel af kwamen.' Hij draaide zich om naar het kasteel, waarvan de hoogste spitsen vanuit de vallei nog steeds zichtbaar waren. 'Daar ga je bouwen tegen problemen. Hier,' zei hij, met een handgebaar naar de lage gebouwen, 'is gebouwd door mensen die maar weinig afwisten van strijd.'


  Hoofdknikkend liep Puc verder. Briaer en Gardaan gingen een andere kant op, in de richting van een verlaten stal.


  Aan de achterkant van het huis vond Puc een aantal kleinere gebouwtjes. Met zijn mes stevig in zijn rechterhand ging hij het dichtstbijzijnde binnen. Dat lag open naar de hemel, want het dak was ingestort. Rode dakpannen, kapot en verkleurd, lagen overal op de vloer van wat kennelijk een voorraadkamer was, met grote houten planken langs drie muren. Puc onderzocht de andere kamers van het gebouwen zag dat die er precies zo uitzagen. Het hele gebouw was een soort opslagruimte.


  In het volgende gebouw trof hij een grote keuken aan. Tegen een van de muren stond een steenoven die groot genoeg was om er verscheidene ketels tegelijkertijd op te zetten. Een spit dat boven een vuurplaats hing was groot genoeg voor een heel schaap. Midden in de ruimte stond een kolossaal hakblok met de sporen van talloze klappen van een slagersmes.


  In een hoek zag hij een merkwaardige bronzen pot, onder de spinnenwebben en stof. Hij hield hem op zijn kop en vond een houten lepel. Toen hij opkeek, meende hij een glimp op te vangen van iemand buiten de deur van het kookhuis.


  'Briaer? Gardaan?' vroeg hij, langzaam naar de deur lopend. Toen hij buitenkwam was er niemand te zien, maar wel ving hij weer een glimp op van beweging bij de achterdeur van het hoofdgebouw.


  Hij repte zich ernaar toe, in de veronderstelling dat zijn metgezellen al naar binnen waren. Toen hij het hoofdgebouw betrad, zag hij iets bewegen in een zijgang. Even bleef hij staan om dit vreemde huis in zich op te nemen.


  De deur recht voor hem stond open, een schuifdeur die uit de constructie was gelopen die hem eens op zijn plaats had gehouden. Door de deur zag hij een grote binnenhof in de open lucht. Het huis was eigenlijk een hol vierkant met pilaren om het binnenste van het gedeeltelijk open dak omhoog te houden. Een tweede fontein en een kleine tuin besloegen het midden van de hof. De fontein was, evenals die buiten, vervallen en ook deze tuin was overwoekerd door onkruid.


  Puc draaide zich om naar de gang waarin hij beweging had gezien. Door een lage zijdeur stapte hij in een schemerige gang. Op sommige plaatsen waren de pannen uit het dak gevallen, zodat er licht van boven naar binnen viel waarin de jongen zijn weg kon vinden. Hij kwam langs twee lege kamers, waarvan hij vermoedde dat het slaapvertrekken waren.


  Toen hij de hoek om sloeg, stond hij voor de deur naar een vreemdsoortige kamer en ging naar binnen. De muren bestonden uit tegelmozaïeken, van zeewezens die in het schuim speelden met schaars geklede mannen en vrouwen. De kunststijl was nieuw voor Puc. De paar wandtapijten en schilderijen die in de zalen van de hertog hingen waren allemaal levensecht, met gedempte kleuren en tot in het kleinste detail uitgevoerd. Deze mozaïeken stelden mensen en dieren voor zonder die pakkende details.


  In de vloer zat een lage uitsparing, als een soort vijver met een kleine trap die naar beneden liep. Uit de muur tegenover hem stak een koperen vissenkop die tot boven de vijver hing. Waar deze ruimte voor diende ging Pucs begrip te boven.


  Alsof iemand zijn gedachten had gelezen, klonk er een stem van achter hem: 'Dit is een tepidarium.'


  Puc draaide zich om en zag een man achter zich staan. Hij was van gemiddelde grootte, had een hoog voorhoofd en diep verzonken zwarte ogen. Op zijn slapen zat er grijs in zijn donkere haar, maar zijn baard was zo zwart als de nacht. Hij droeg een bruin gewaad van eenvoudig materiaal, met een koord om het middel bijeengehouden. In zijn linkerhand hield hij een stevige staf. Puc nam een gevechtshouding aan en hield het lange jagersmes voor zijn gezicht omhoog.


  'Neen, vent. Berg je zijdgeweer maar op, ik heb geen kwaad in de zin.' Hij glimlachte op een manier die Puc geruststelde, dus hij liet zijn mes zakken en vroeg: 'Hoe noemde u dit vertrek?'


  'Een tepidarium,' zei de man, de ruimte betredend. 'Hier stroomde warm water in het bad en hier deden de baders hun kleren uit die ze op die planken legden.' Hij wees naar een paar planken aan de achterwand. 'De bedienden maakten de kleren van de tafelgasten schoon en droog terwijl zij hier een bad namen.'


  Puc vond het idee van gasten die voor het eten met zijn allen een bad namen maar vreemd, maar hij zei er niets van. De man sprak verder. 'Achter die deur...' - hij wees naar een deur naast het bad - 'lag een bad met heel heet water, in een vertrek dat het calidarium werd genoemd. Daarachter lag een bad met koud water in een kamer die het frigidarium heette. Er was ook nog een vierde ruimte, het unctorium, waar de baders door bedienden werden ingesmeerd met geurende oliën. En ze schraapten hun huid af met houten staafjes. Ze hadden toen nog geen zeep.'


  Puc raakte in de war door al die verschillende badkamers. 'Zo te horen kostte het een hoop tijd om schoon te worden. Ik vind het maar raar allemaal.'


  Leunend op zijn staf zei de man: 'Natuurlijk vind je dat, Puc. Maar ik denk dat de mensen die dit huis hebben gebouwd jullie kamers in de veste ook maar raar zouden vinden.'


  Puc schrok. 'Hoe weet u hoe ik heet?'


  Opnieuw glimlachte de man. 'Ik hoorde de lange soldaat je bij je naam noemen toen jullie naar het gebouw toe liepen. Ik hield jullie in het oog zonder mezelf te laten zien, tot ik zeker wist dat jullie geen piraten waren die op zoek zijn naar een oude buit. Slechts weinig piraten zijn zo jong, dus dacht ik dat het geen kwaad kon om met jou te praten.'


  Puc keek de man onderzoekend aan. Iets in zijn manier van doen zinspeelde op een verborgen betekenis in zijn woorden. 'Waarom wou u dan met mij praten?'


  De man ging zitten op de rand van het lege bad. De zoom van zijn gewaad schoof daarbij iets omhoog en onthulde een paar kruislings gevlochten sandalen van stevige makelij. 'Ik ben meestal alleen en de kans om met vreemden te praten is een zeldzaamheid. Dus dacht ik te gaan kijken of jullie mij een tijdje wilden bezoeken, al was het maar even, tot jullie teruggaan naar het schip.'


  Puc ging ook zitten, maar bewaarde een veilige afstand tussen hem en de vreemdeling. 'Woont u hier?'


  De man keek de ruimte rond. 'Nee, hoewel ik hier lang geleden wel heb gewoond.' Zijn stem had een mijmerende klank, alsof die bekentenis oude herinneringen opriep.


  'Wie bent u?'


  Weer glimlachte de vreemdeling en Puc voelde zijn zenuwen kalmeren.


  Er lag iets geruststellends in 's mans manier van doen en Puc kon zien dat hij niets kwaads van plan was. 'Meestal word ik de reiziger genoemd, want ik heb vele landen bezocht. Hier sta ik soms bekend als de kluizenaar, want zo leef ik. Noem me maar zoals je wilt. Het maakt niet uit.'


  De man recht aankijkend vroeg Puc: 'Heeft u dan geen echte naam?'


  'Veel. Zoveel dat ik er een paar vergeten ben. Bij mijn geboorte kreeg ik een naam, net als jij, maar bij mijn volk is die naam alleen bekend aan de vader en de magiër-priester.'


  Daar dacht Puc even over na. 'Wat is dat raar allemaal, net zo raar als dit huis. Van welk volk bent u dan?'


  De man die de reiziger werd genoemd liet een goedgehumeurd gegrinnik horen. 'Jij hebt een nieuwsgierige aard, Puc, je zit boordevol vragen. Dat is mooi.' Hij zweeg even en zei toen: 'Waar komen jij en je metgezellen vandaan? Het schip in de baai voert de Natalse wimpel van Bordon, maar je accent en kleding komen uit het Koninkrijk.'


  'Wij komen uit Schreiborg,' zei Puc en hij gaf de man een korte beschrijving van de reis. De man stelde hem een paar eenvoudige vragen en voordat hij zich er bewust van was, merkte Puc dat hij een volledig verslag had gegeven van de gebeurtenissen die hen naar het eiland hadden gebracht en van de plannen voor de rest van de reis.


  Toen hij was uitgesproken, zei de reiziger: 'Dat is een wel zeer wonderbaarlijk verhaal. Ik zou denken dat er nog wel meer wonderbaarlijkheden gebeuren voordat deze ontmoeting van werelden voorbij is.'


  Vragend keek Puc de man aan. 'Dat begrijp ik niet.'


  'Dat had ik ook niet verwacht, Puc,' zei de reiziger hoofdschuddend. 'Laten we zeggen dat er dingen gebeuren die alleen door onderzoek achteraf kunnen worden begrepen, met een afstand in de tijd tussen de deelnemers en de deelneming.'


  Puc krabde aan zijn knie. 'Nu bent u net Kulgan, die mij probeert uit te leggen hoe magie werkt.'


  'Een toepasselijke vergelijking,' zei de reiziger, knikkend met zijn hoofd. 'Hoewel soms de enige manier om de werking van magie te begrijpen, het bedrijven van magie is.'


  Puc klaarde op. 'Bent u ook magiër?'


  De reiziger streelde zijn lange zwarte baard. 'Sommigen dachten van wel, maar ik betwijfel of Kulgan en ik hetzelfde onder die dingen verstaan.'


  Aan Pucs gezicht was te zien hoe weinig dat antwoord hem tevreden stelde, ook al zei hij er niets van. De reiziger boog zich voorover en zei: 'Ik kan wel een bezwering of twee doen, als dat je vraag beantwoordt, jongeheer Puc.'


  Buiten werd Pucs naam geroepen. 'Kom,' zei de reiziger. 'Je vrienden roepen. We kunnen hen maar beter gaan geruststellen dat er niets met je aan de hand is.'


  Ze verlieten de badkamer en staken de open hof van de binnentuin over. De tuin werd door een grote voorkamer gescheiden van de voorkant van het huis en die liepen ze door naar buiten. Toen de anderen Puc in het gezelschap van de reiziger zagen, keken ze snel in het rond, hun wapens getrokken. Kulgan en de prins staken de hof over en bleven voor hen stilstaan, waarop de reiziger zijn handen omhooghield in het universele gebaar dat aangaf dat hij ongewapend was.


  De prins was de eerste die sprak. 'Wie heb je daar bij je, Puc?'


  Puc stelde de reiziger aan hen voor. 'Hij heeft geen kwaad in de zin. Hij heeft zich verborgen gehouden tot hij kon zien dat we geen piraten waren.' Daarop gaf hij het mes terug aan Briaer.


  Als die verklaring niet tot tevredenheid stemde, dan liet Arutha daar niets van blijken. 'Wat doet u hier?'


  De reiziger spreidde zijn armen, met de staf in de elleboog van zijn linkerarm. 'Ik woon hier, prins van Schreiborg. Ik zou denken dat die vraag beter door mij gesteld kon worden.'


  De prins verstijfde toen hij als zodanig werd aangesproken, maar na een moment ontspande hij zich. 'Als dat zo is, heeft u gelijk, want dan zijn wij de indringers. Wij zochten ontspanning van de benauwenissen van het schip. Meer niet.'


  Met een hoofdknik zei de reiziger: 'Dan bent u welkom in Villa Beata.'


  'Wat is Villa Beata?' vroeg Kulgan onmiddellijk.


  De reiziger maakte een weids gebaar met zijn rechterarm. 'Dit huis is Villa Beata. In de taal van de bouwers betekent het Gezegend Huis en dat is het ook jarenlang geweest. Zoals u ziet, heeft het betere tijden gekend.' Iedereen voelde zich steeds beter op zijn gemak met de reiziger, want ook de anderen werden gerustgesteld door zijn gemakkelijke manier van doen en zijn vriendelijke glimlach.


  Kulgan vroeg geïnteresseerd: 'Wat is er geworden van de bouwers van dit vreemde verblijf?'


  'Overleden... of vertrokken. Ze beschouwden dit als het Insula Beata, het Gezegende Eiland, toen ze hier aankwamen, gevlucht voor een verschrikkelijke oorlog die de geschiedenis van hun wereld veranderde.' Zijn donkere ogen werden glazig, alsof de herinnering hem grote pijn bezorgde. 'Er was een groot koning gestorven... dat dacht men tenminste, want er wordt gezegd dat hij nog steeds terug kan keren. Het was een verschrikkelijke, droeve tijd. Hier zochten ze in vrede te leven.'


  'Wat is er met hen gebeurd?' vroeg Puc.


  De reiziger haalde zijn schouders op. 'Piraten of gnomen? Ziekte of krankzinnigheid? Wie zal het zeggen? Ik zag dit huis zoals u het nu ziet, en zij die hier woonden waren weg.'


  'U spreekt van vreemde zaken, vriend reiziger,' zei Arutha. 'Ik heb er niet veel verstand van, maar naar het schijnt is dit eiland al eeuwen verlaten. Hoe komt het dat u weet wie hier hebben gewoond?'


  De reiziger glimlachte. 'Het is niet zo lang geleden als u zich voorstelt, prins van Schreiborg. En ik ben ouder dan ik eruit zie. Dat komt omdat ik goed eet en regelmatig in bad ga.'


  De hele tijd had Briaer deze vreemdeling geobserveerd, want van allen die aan land waren gegaan, was hij het meest wantrouwend van aard. 'En de Zwarte? Heeft u geen last van hem?'


  Over zijn schouder naar de spitsen van het kasteel kijkend zei de reiziger: 'Macros de Zwarte? De magiër en ik hebben weinig reden om in onenigheid met elkaar te leven. Hij duldt mijn verblijf op het eiland, zolang ik me niet bemoei met zijn werk.'


  Even schoot er een vermoeden door Puc heen, maar hij zei niets en de reiziger sprak verder. 'Zo'n machtig en verschrikkelijk tovenaar heeft weinig te vrezen van een eenvoudige kluizenaar, dat kunt u vast wel met mij eens zijn.' Hij boog zich voorover en voegde er op samenzweerderige toon aan toe: 'En trouwens, volgens mij is veel van zijn reputatie overdreven en opgeblazen, om indringers op afstand te houden. Ik betwijfel of hij in staat is tot de kunststukjes en wapenfeiten die aan hem worden toegeschreven.'


  'Dan moesten we deze tovenaar misschien maar eens bezoeken,' zei Arutha.


  De kluizenaar keek de prins recht aan. 'Ik denk niet dat u erg welkom zult zijn op het kasteel. De tovenaar is meestentijds in beslag genomen door zijn werk en kan erg slecht tegen onderbrekingen. Hij mag dan niet de mythische schepper zijn van alle ellende in de wereld, zoals sommigen dat van hem denken, maar hij kan nog steeds meer last veroorzaken dan een bezoek aan hem waard is. Over het algemeen is hij vaak armzalig gezelschap.' Er was een vage, wrange humor in zijn stem te horen.


  Om zich heen kijkend zei Arutha: 'Ik denk dat we alle bezienswaardigheden wel hebben gehad. Misschien moesten we maar eens teruggaan naar het schip.' Toen niemand bezwaar maakte, zei de prins: 'En wat doet u, vriend reiziger?'


  De vreemdeling spreidde zijn handen. 'Ik vervolg mijn gewoonlijke afzondering, Hoogheid. Ik heb genoten van dit korte bezoek en het nieuws dat de jongen mij bracht van de gebeurtenissen in de buitenwereld, maar ik betwijfel of u mij morgen zou vinden, mocht u mij komen opzoeken.'


  Het was duidelijk dat hij verder weinig meer zou prijsgeven en Arutha merkte dat hij zich begon te ergeren aan 's mans cryptische antwoorden. 'Dan zeggen we u vaarwel, reiziger. Mogen de goden over u waken.'


  'En ook over u, prins van Schreiborg.'


  Toen ze zich omdraaiden om te vertrekken, bleef Puc met zijn enkel ergens achter haken en met een smak viel hij tegen Kulgan aan. Beiden tuimelden languit tegen de grond en de reiziger hielp de jongen overeind. Briaer en Gardaan hielpen de robuuste magiër op de been, maar toen Kulgan zijn ene been belastte, viel hij weer om. Net op tijd konden Arutha en Briaer hem opvangen en de reiziger zei: 'Het schijnt dat uw enkel is verzwikt, vriend magiër. Hier.' Hij hield hem zijn staf voor. 'Mijn staf is van stevig eiken en kan uw gewicht dragen tijdens uw terugkeer naar het schip.'


  Kulgan nam de staf aan en bracht zijn gewicht ernaar over. Hij deed een experimentele stap en merkte dat hij met behulp van de staf het pad wel kon nemen. 'Dank u, maar heeft u hem zelf niet nodig?'


  De vreemdeling haalde zijn schouders op. 'Een simpele staf is zo vervangen, vriend magiër. Misschien dat ik op een dag nog in de gelegenheid ben om hem terug te vragen.'


  'Tot die dag zal ik hem bewaren.'


  Daarop draaide de reiziger zich om met de woorden: 'Goed. Tot die dag dan, opnieuw vaarwel.'


  Ze keken hem na tot hij het gebouw weer was ingelopen en wisselden verbaasde blikken uit. Opnieuw was het Arutha die als eerste sprak. 'Een vreemde man, deze reiziger.'


  Kulgan knikte. 'Vreemder dan u denkt, prins. Met zijn vertrek voelde ik het opheffen van een betovering, alsof hij een bezwering met zich meevoert die bij allen om hem heen vertrouwen wekt.'


  'Ik wou hem zoveel dingen vragen,' zei Puc tegen Kulgan, 'maar ik kon me er gewoon niet toe zetten.'


  'Ja, dat had ik ook,' zei Briaer.


  Ook Gardaan knikte dat hij iets dergelijks had gevoeld. 'En er speelt een gedachte door mijn hoofd. Volgens mij hebben we gesproken met de tovenaar zelf.'


  'Dat dacht ik ook,' zei Puc.


  Leunend op de staf zei Kulgan: 'Misschien. Als het zo is, dan heeft hij zijn redenen om zijn identiteit geheim te houden.' Langzaam het pad de heuvels in oplopend, praatten ze hierover na.


  Toen ze bij de inham kwamen waar ze de boot hadden achtergelaten, voelde Puc iets langs zijn borst strijken. Hij stak een hand in zijn tuniek en vond een dichtgevouwen stukje perkament. Verrast door zijn vondst haalde hij het te voorschijn. Voor zover hij wist had hij het niet bij zich gestoken. De reiziger moest het in zijn hemd hebben gestopt toen hij Puc overeind hielp.


  Kulgan, die lopend naar de boot achterom keek, zag Pucs gezicht en vroeg: 'Wat heb je daar?'


  Puc gaf hem het perkament en de anderen kwamen rond de magiër staan, die het perkament openvouwde. Hij las wat er geschreven stond, de verbazing op zijn gezicht getekend. Weer las hij het, nu hardop. 'Hen die geen kwaad in hun hart dragen heet ik welkom. In tijden die komen gaan zult u merken dat onze ontmoeting geen toeval was. Draag tot wij elkander weerzien de kluizenaars-staf met u mee als teken van vriendschap en goede wil. Zoek mij niet op tot het aangewezen tijdstip, want ook dat is voorbestemd. Macros.'


  Daarop gaf hij de boodschap aan Puc, die hem las. 'Dan was de kluizenaar dus toch Macros!' riep hij uit.


  Briaer wreef langs zijn baard. 'Dit gaat mijn begrip te boven.'


  Opkijkend naar het kasteel, waar het licht nog steeds flitste achter dat ene raam, zei Kulgan: 'En het mijne ook, oude vriend. Maar wat het ook mag betekenen, volgens mij heeft de tovenaar het goed met ons voor en dat vind ik een prettige zaak.'


  Ze roeiden terug naar het schip en trokken zich terug in hun hutten. Na een nacht rust hoorden ze dat het schip klaar was om op het middagtij te vertrekken. Met het hijsen der zeilen werden ze begroet door een ongekend milde wind voor de tijd van het jaar, die hen direct naar Krondor blies.


  


  12 Besprekingen


  
 


  Puc was rusteloos.


  Hij zat in een vensterbank van het prinselijk paleis te Krondor naar buiten te kijken, waar het sneeuwde, nu al voor de derde dag achtereen. De hertog en Arutha hadden dagelijks gesproken met de prins van Krondor. Op de eerste dag had Puc zijn verhaal gedaan over het Tsuranese schip, waarna hij kon gaan.


  Terugdenkend aan dat gesprek was hij weer verbaasd dat de prins er zo jong uitzag, een gezond en krachtig mens van begin dertig. Tijdens het gesprek was Puc geschrokken toen de woorden van de prins werden onderbroken door een zware hoestbui. Zijn bleke gezicht, nat van het zweet, toonde dat zijn gezondheid er slechter aan toe was dan zijn uiterlijk aangaf.


  Pucs voorstel om te vertrekken en terug te komen wanneer het hem beter uitkwam, had hij weggewuifd. Erland van Krondor was een bedachtzaam mens die geduldig luisterde naar Pucs verslag, waardoor Pucs ongemak van het staan voor de rechtmatige troonopvolger van het Koninkrijk, aanzienlijk afnam. Hij bekeek Puc met een geruststellende en begripvolle blik, alsof hij gewend was met verlegen jongens te spreken. Na het luisteren naar Pucs relaas had hij nog even met hem gesproken over kleine dingen, zoals zijn studie en zijn onvoorziene klim naar de adellijke gelederen, alsof dat belangrijke zaken waren voor zijn rijk.


  Puc had besloten dat hij prins Erland aardig vond. De op één na machtigste man van het Koninkrijk en de oppermachtigste man van het Westen was een warm en vriendelijk mens die begaan was met de wederwaardigheden van zijn minst belangrijke gast.


  Nog steeds niet gewend aan de pracht en praal van het paleis, keek hij de kamer rond. Zelfs deze kleine ruimte was rijkelijk aangekleed met een hemelbed in plaats van een slaapmatras. Het was de eerste keer van zijn leven dat Puc in een bed had geslapen en hij vond het moeilijk het zich gemakkelijk te maken op de dikke, zachte, met veren gevulde matras. In een hoek van de kamer stond een kast met meer kleren dan hij in heel zijn leven dacht te kunnen dragen, allemaal van dure stof en fijne snit en allemaal schijnbaar in zijn maat. Kulgan had gezegd dat het een geschenk van de prins was.


  De rust in zijn kamer bracht Puc in herinnering hoe weinig hij Kulgan en de anderen had gezien. Gardaan en zijn soldaten waren die ochtend vertrokken met een aantal officiële berichten voor prins Lyam van zijn vader en Briaer was ondergebracht bij de paleiswacht. De helft van de tijd was Kulgan betrokken bij de gesprekken, zodat Puc vaak en lang alleen was. Hij wou dat hij zijn boeken had meegebracht, dan had hij die tijd tenminste nuttig kunnen besteden. Sinds zijn aankomst in Krondor had hij maar weinig te doen gehad.


  Meer dan eens dacht Puc aan Tomas, die zou hebben genoten van het moderne paleis - schijnbaar gemaakt van glas en magie in plaats van steen - en de mensen die het bevolkten. Denkend aan zijn verloren vriend, hoopte hij dat Dolgan hem toch had gevonden, maar eigenlijk kon hij dat niet goed geloven. De pijn van het verlies was nu een dof hartzeer, dat af en toe schrijnend oplaaide. Zelfs na deze laatste maand verwachtte hij telkens wanneer hij zich omdraaide nog steeds Tomas in de buurt te zien.


  Niet van plan nog langer op zijn achterste te zitten, deed Puc de deur open en keek de gang in die helemaal door de oostelijke vleugel van het prinselijk paleis liep. Haastig liep hij de gang door, op zoek naar een bekend gezicht om de monotonie te doorbreken. Een paleiswacht die hem tegemoet kwam, salueerde. Puc kon nog maar steeds niet wennen aan het idee dat hij werd begroet door iedere wacht die hij tegenkwam, maar als lid van het gezelschap van de hertog werd hem door de huis staf alle eer bewezen die bij zijn rang als jonker hoorde. Toen hij bij een kleinere zijgang kwam, besloot hij op verkenning uit te gaan. Wat maakte het uit welke kant hij op ging, dacht hij. De prins had hem persoonlijk verteld dat hij in het paleis mocht gaan en staan waar hij wilde, maar toch was Puc bang geweest daarin te ver te gaan. Nu werd hij door verveling gedreven tot avontuur, in zoverre avontuur tenminste mogelijk was onder deze omstandigheden.


  Hij vond een kleine alkoof met een raam dat een ander uitzicht op de paleisgronden bood en nam plaats in de vensterbank. Achter de paleismuren zag hij de haven van Krondor onder zich liggen als een wit gepleisterd speelgoeddorp. Uit veel gebouwen kwam rook, het enige teken van leven in de stad. De schepen in de haven lagen als miniatuurtjes voor anker te wachten op gunstiger condities om weg te zeilen.


  Een klein stemmetje achter hem haalde Puc uit zijn mijmerij. 'Ben jij prins Arutha?'


  Achter hem stond een meisje van een jaar of zeven met grote groene ogen en donker roodachtig bruin haar, opgestoken in een zilveren netje. Haar eenvoudige jurk zag er kostbaar uit, gemaakt van rode stof met wit kant aan de mouwen. Ze had een knap gezichtje en de grote concentratie die eruit sprak verleende haar een komische ernstigheid.


  Even aarzelde Puc, toen zei hij: 'Nee, ik ben Puc. 'Ik ben met de prins meegekomen.'


  Het meisje deed geen enkele poging haar teleurstelling te verbergen. Ze trok haar schouders op en kwam naast hem zitten. Met dezelfde ernstigheid keek ze hem aan en zei: 'Ik had gehoopt dat jij de prins was, want ik wou een glimp van hem opvangen voordat jullie naar Salador gaan.'


  'Salador,' zei Puc vlak Hij had gehoopt dat de reis ten einde kwam met het bezoek aan de prins. De laatste tijd had hij aan Carlina gedacht.


  'Ja. Vader zegt dat jullie onmiddellijk naar Salador moeten en daar een schip naar Rillanon moeten nemen om de koning te bezoeken.'


  'Wie is jouw vader dan?'


  'De prins, dommerd. Weet jij dan helemaal niets?'


  'Ik denk het niet.' Puc keek naar het meisje en zag een Carlina-in-spe. Jij bent vast prinses Anita.'


  'Natuurlijk En ik ben ook een echte prinses. Niet de dochter van een hertog, maar de dochter van een prins. Mijn vader had koning kunnen zijn als hij had gewild, maar hij wou niet. Anders was ik op een dag koningin geworden. Maar dat word ik niet. Wat doe jij?'


  De vraag kwam zo plotseling en zonder inleiding dat Puc erdoor werd overrompeld. Het gebabbel van het kind was niet erg hinderlijk en hij had er niet goed naar geluisterd, daar hij meer interesse had voor het uitzicht door het raam.


  Na een korte aarzeling zei hij: 'Ik ben de leerling van heer Borrics magiër.'


  De ogen van het prinsesje werden groot en ze zei: 'Een echte magiër?'


  'Echt genoeg.'


  Haar gezichtje straalde van verrukking. 'Kan hij iemand in een pad veranderen? Mama zegt dat magiërs mensen in padden veranderen als ze stout zijn.'


  'Dat weet ik niet. Ik zal het hem vragen als ik hem weer zie - áls ik hem weer zie,' voegde hij er zachtjes aan toe.


  'O, zou je dat willen doen? Ik zou het zo graag willen weten.' Ze scheen volkomen gefascineerd door het vooruitzicht erachter te komen of het verhaaltje waar was. 'En kun je me ook alsjeblieft vertellen waar ik prins Arutha zou kunnen zien?'


  'Dat weet ik niet. Ik heb hem zelf al twee dagen niet meer gezien. Waarom wil je hem zien?'


  'Mama zegt dat ik op een dag met hem ga trouwen. Ik wil zien of het een aardige man is.'


  Het vooruitzicht dat dit kleine meisje in het huwelijk zou treden met de jongste zoon van de hertog bracht Puc een ogenblik in verwarring. Het was niet ongewoon dat edelen het huwelijk van hun kinderen al jaren voordat ze oud genoeg waren om te trouwen hadden besloten. Over tien jaar was dit meisje een vrouwen de prins nog steeds een jongeman, de graaf van een kleine vestingstad in het Koninkrijk. Toch vond Puc het een fascinerend idee.


  'Zou je het leuk vinden om met een graaf te gaan trouwen?' vroeg Puc, meteen beseffend dat het een domme vraag was, wat de prinses bevestigde met een blik die pater Tully niet zou hebben misstaan.


  'Dommerd!' zei ze. 'Hoe kan ik dat nou weten als ik niet eens weet met wie mijn papa en mama me laten trouwen?' Ineens sprong het kind op. 'Nou, ik moet weg. Ik mag hier eigenlijk helemaal niet zijn. Als ze merken dat ik uit mijn kamer ben, krijg ik straf. Ik hoop dat je een leuke reis hebt naar Salador en Rillanon.'


  'Dank je wel.'


  Plotseling bezorgd vroeg ze: 'Je zegt toch tegen niemand dat ik hier was, hè?'


  Puc glimlachte haar samenzweerderig toe. 'Nee. Je geheim is veilig.' Met een opgelucht gezicht glimlachte ze terug en tuurde links en rechts de gang in. Net toen ze weg wilde gaan, zei Puc: 'Het is een aardige man.'


  De prinses bleef staan. 'Wie?'


  'De prins. Het is een aardige man. Hij tobt en hij piekert wel eens, maar over het algemeen is het een aardige man.'


  Met een frons op haar gezichtje nam de prinses die informatie in zich op. Toen zei ze, met een stralende glimlach: 'Dat is mooi. Ik zou nooit willen trouwen met een man die niet aardig is.' Giechelend sloeg ze de hoek om en was verdwenen.


  Puc bleef nog even zitten kijken naar de vallende sneeuw, peinzend over kinderen die zich zorgen maken over staats aangelegenheden en over een kind met grote groene, ernstige ogen.


  

  

  Die avond werd het hele gezelschap door de prins gehuldigd. De hele populatie aan edelen aan het hof en de meeste rijke burgers van Krondor woonden het gala bij. Meer dan vierhonderd mensen zaten aan de dis en Puc zat aan een tafel met vreemden die hem, uit respect voor de kwaliteit van zijn kleding en bovendien het simpele feit van zijn aanwezigheid, beleefd negeerden. De hertog en prins Arutha zaten aan de hoofdtafel met prins Erland en zijn vrouw, prinses Alicia, en hertog Dulanic, Kanselier van het Vorstendom en Ridder-Maarschalk van Krondor. Dankzij Erlands gezondheid werden alle zaken betreffende Krondors leger overgelaten aan Dulanic en de man was diep in gesprek met heer Barry, Erlands Heer-Admiraal van de Krondoriaanse vloot. Vlakbij zaten andere koninklijke ministers terwijl de overige gasten aan kleinere tafels waren geplaatst. Puc had een stoel aan de tafel die het verst van de koninklijke tafel verwijderd stond.


  Bedienden stormden af en aan met grote dienbladen eten en karaffen wijn. Ook liepen er minstrelen door de zaal om de nieuwste ballades en liedjes ten gehore te brengen. Jongleurs en acrobaten vertoonden hun kunsten tussen de tafels, grotendeels door de tafelgasten genegeerd, maar niettemin hun uiterste best doend, want de ceremoniemeester zou hen niet nogmaals laten aantreden als hij hun inspanningen onvoldoende achtte.


  De muren hingen vol met gigantische banieren en kostbare wandtapijten. De banieren waren van alle grote huizen van het Koninkrijk, van het goud en-bruin van Schreiborg in het uiterste westen tot het wit-en-groen van het verre Ran in het oosten. Achter de koninklijke tafel hing de wimpel van het Koninkrijk, een gouden klimmende leeuw met opgeheven zwaard en een kroon boven de kop op een purperen veld, het oude wapen van de conDoinkoningen. Daarnaast hing de banier van Krondor, een vliegende adelaar boven een bergpiek in zilver op het koninklijk purper. Alleen de prins en de koning in Rillanon konden zich tooien in de koninklijke kleur. Borric en Arutha droegen een rode mantel over hun tuniek, om aan te geven dat zij prinsen van het Koninkrijk waren, verwant aan de koninklijke familie. Het was de eerste keer dat Puc hen zag in de formele tooi van hun positie.


  Overal vierde vrolijkheid hoogtij, maar zelfs van die grote afstand kon Puc zien dat de gesprekken aan de tafel van de prins op gedempte toon werden gevoerd. Borric en Erland zaten het grootste deel van het diner met de hoofden bijeen zachtjes te spreken.


  Puc schrok van een tikje op zijn schouder en keek om in een poppetjes-gezicht dat op nog geen twee voet achter hem tussen de grote gordijnen door gluurde. Prinses Anita legde haar vinger over haar lippen en gebaarde hem naar haar toe te komen. Toen hij zag dat de anderen aan de tafel alleen oog hadden voor de groten en bijna-groten in de zaal en het vertrek van een onbetekenend jongetje vast niet zouden opmerken, stond hij op, stapte tussen de gordijnen door en stond in een kleine bediendenalkoof. Voor hem hing nog een gordijn dat naar de keuken leidde, veronderstelde Puc, waar tussendoor de kleine die haar bed was ontvlucht stond te gluren. Hij ging naar Anita toe en ontdekte dat het inderdaad een lange gang was die de keuken met de grote zaal verbond. Langs de muur stond een lange tafel vol serviesgoed en bokalen.


  'Wat doe jij hier?' zei Puc.


  'Ssst!' zei ze sissend. 'Ik mag hier helemaal niet komen.'


  Glimlachend om de fluistertoon waarop het kind sprak zei Puc: 'Ik denk niet dat je je zorgen hoeft te maken dat iemand je hoort, daar is het veel te lawaaierig voor.'


  'Ik kwam kijken naar de prins. Welke is het?'


  Puc gebaarde haar in de kleine nis te komen staan en trok toen het gordijn een stukje opzij. Wijzend naar de hoofdtafel zei hij: 'Het is de tweede links van je vader, in de zwart-met-zilveren tuniek en de rode mantel.'


  Het meisje ging op haar tenen staan. 'Ik kan het niet zien.'


  Hij tilde het kind even op. Ze glimlachte naar hem. 'Ik sta bij je in het krijt.'


  'Geenszins,' zei Puc op overdreven ernstige toon. Allebei begonnen ze te giechelen.


  De prinses schrok van een stem die vlak bij het gordijn sprak. 'Ik moet weg!' Ze schoot door de alkoof en tussen het tweede gordijn door en verdween uit het zicht in de richting van de keuken en haar vluchtweg.


  Het gordijn naar de banketzaal week uiteen en een verraste bediende staarde Puc aan. Onzeker wat hij moest zeggen, knikte de bediende hem toe. De jongen hoorde hier eigenlijk helemaal niet te komen, maar aan zijn kleren te zien was hij beslist iemand.


  Puc keek rond en zei uiteindelijk zonder al te veel overtuiging: 'Ik was op zoek naar mijn kamer. Ik heb me zeker in de weg vergist.'


  'De gastenvleugel is door de eerste deur links in de eetzaal, jonge heer. Eh... deze kant op is de keuken. Zal ik u even de weg wijzen?' Het was duidelijk dat de bediende daar helemaal geen zin in had en Puc kon een gids ook missen als kiespijn.


  'Nee, dank u, ik vind het wel,' zei hij.


  Onopgemerkt door de andere gasten schoof Puc terug aan zijn tafel. Voor het overige verliep de maaltijd zonder incidenten, behalve dan zo nu en dan een vreemde blik van een bediende.


  

  

  Puc bracht de tijd na het eten door met het praten met de zoon van een koopman. De twee jongemannen troffen elkaar in de drukke zaal waar de receptie na het diner werd gehouden. Een uur lang zeiden ze zo nu en dan beleefd wat tegen elkaar, totdat de vader van de jongen hem kwam halen. Puc bleef nog een tijdje rondhangen, genegeerd door de andere gasten, en besloot toen dat hij wel terug naar zijn kamer kon glippen zonder iemand voor het hoofd te stoten - hij zou toch niet worden gemist. En daarbij had hij de prins, heer Borric en Kulgan niet meer gezien sinds ze de eetzaal hadden verlaten. De receptie scheen grotendeels onder supervisie te staan van een twintigtal huishoudelijke functionarissen en prinses Alicia, een charmante vrouw die eventjes beleefd met Puc had gesproken toen hij in de rij was langsgekomen.


  Toen hij in zijn kamer kwam, zat Kulgan daar al op hem te wachten. Zonder enige inleiding zei de magiër: 'We vertrekken bij het eerste ochtendlicht, Puc. Prins Erland stuurt ons naar de koning in Rillanon.'


  'Waarom stuurt de prins ons?' zei Puc op chagrijnige toon, want hij had behoorlijke heimwee.


  Voordat Kulgan antwoord kon geven, vloog de deur open en kwam prins Arutha binnenstormen. Puc was verbaasd over de onverholen woede op Arutha's gezicht. 'Kulgan! Daar bent u,' zei hij, de deur achter zich dichtgooiend. 'Weet u wat onze koninklijke neef doet aan de Tsuranese invasie?' Voordat Kulgan kon reageren, kwam de prins al met het antwoord. 'Niets! Hij steekt nog geen vinger uit om hulp naar Schreiborg te sturen voordat vader de koning heeft gesproken. En dat duurt nog minstens twee maanden.'


  Kulgan stak zijn hand op. In plaats van een raadsman van de hertog zag Arutha een van de onderwijzers uit zijn jeugd. Evenals Tully kon Kulgan beide zonen van de hertog nog steeds commanderen als de noodzaak zich voordeed. 'Rustig, Arutha.'


  Hoofdschuddend trok de prins een stoel bij. 'Het spijt me, Kulgan. Ik had me niet zo moeten laten gaan.' Toen merkte hij Pucs verwarring op. 'Neem jij me ook niet kwalijk, Puc. Het gaat hier om een hoop dingen waar jij niets van weet. Misschien...' Vragend keek hij Kulgan aan.


  De magiër haalde zijn pijp te voorschijn. 'U kunt het hem net zo goed vertellen, hij gaat mee. Hij komt er toch snel genoeg achter.'


  Even trommelde Arutha met zijn vingers op de stoelleuning, toen boog hij zich voorover en zei: 'Mijn vader en Erland zijn al dagen aan het beraadslagen over de beste manier om de vreemdelingen te weren, mochten ze komen. De prins is het er zelfs mee eens dat het zeer waarschijnlijk is dat ze komen.' Hij zweeg even. 'Maar hij doet niets om de Legers van het Westen bijeen te roepen tot hij toestemming van de koning heeft.'


  'Dat begrijp ik niet,' zei Puc. 'De Legers van het Westen staan toch onder het bevel van de prins?'


  'Niet meer,' zei Arutha met een grimas. 'Nog net geen jaar geleden heeft de koning bericht gestuurd dat de legers niet zonder zijn toestemming mogen worden verzameld.' Arutha liet zich terug in zijn stoel vallen en Kulgan blies een rookwolk uit. 'Dat is in strijd met de traditie. Nog nooit hebben de Legers van het Westen een andere bevelhebber gehad dan de prins van Krondor, zoals de Legers van het Oosten van de koning zijn.'


  De betekenis van dit alles was Puc nog steeds niet duidelijk. Kulgan zei: 'De prins is des konings Heer-Maarschalk van het Westen, de enige man benevens de koning die hertog Borric en de andere Ridder-Generaals kan bevelen. Op zijn oproep zouden alle hertogen, van Malachskruis tot aan Schreiborg, met hun garnizoenen en rekruten, gehoor geven. Koning Rodric heeft om zijn eigen redenen besloten dat niemand de legers bijeen mag roepen zonder zijn toestemming.'


  'Vader zou gewoon reageren op de oproep van de prins, evenals de andere hertogen,' zei Arutha.


  Kulgan knikte. 'Dat is misschien wel precies waar de koning bang voor is, want de Legers van het Westen zijn al heel lang meer de legers van de prins dan van de koning. Als uw vader een oproep deed, zouden de meesten zich achter hem scharen, want ze hebben voor hem bijna net zoveel eerbied als voor Erland. En als de koning dan zegt van niet...' Hij liet de zin in de lucht hangen.


  Arutha knikte. 'Strijd binnen het Koninkrijk.'


  Kulgan bekeek zijn pijp. 'Misschien zelfs burgeroorlog.'


  Het gesprek verontrustte Puc. Ondanks zijn pas verworven titel, was hij een gewone vestejongen. 'Ook al is het om het Koninkrijk te verdedigen?'


  Langzaam schudde Kulgan het hoofd. 'Ook dan. Voor sommige mensen, zoals koningen, is de manier waarop iets wordt gedaan net zo belangrijk als hetgeen er gedaan wordt.' Hij liet een pauze vallen. 'Hertog Borric zal er niets over zeggen, maar er zijn al heel lang problemen tussen hemzelf en bepaalde oosterse hertogen, vooral zijn neef Gys van Bas-Tyra. Door deze problemen tussen de prins en de koning wordt de spanning tussen west en oost alleen maar erger.'


  Puc liet zich achterover in zijn stoel zakken. Hij wist dat het op een of andere manier verder reikte dan hij begreep, maar er waren witte plekken in zijn beeld van hoe de dingen in elkaar staken. Waarom zou de koning er iets op tegen hebben dat de prins de legers bijeenriep ter verdediging van het Koninkrijk? Ondanks Kulgans uitleg sloeg dat nergens op. En over wat voor problemen in het oosten zou de hertog niets zeggen?


  De magiër stond op. 'Morgen is het weer vroeg dag, dus we kunnen maar beter gaan slapen. Het is een lange rit naar Salador en van daaruit een lange boottocht naar Rillanon. Tegen de tijd dat we bij de koning zijn, is het in Schreiborg al gaan dooien.'


  

  

  Prins Erland wenste het gezelschap goede reis toen ze op de binnenplaats van het paleis op hun paarden zaten. Hij zag er bleek en diep gekweld uit.


  De kleine prinses stond op een bovenverdieping voor het raam met een piepklein zakdoekje naar Puc te zwaaien. Puc moest denken aan een andere prinses en vroeg zich af of Anita net zoals Carlina of wat gelijkmoediger zou worden.


  Buiten de binnenplaats stond een escorte van koninklijke Krondoriaanse Lansiers gereed om hen naar Salador te vergezellen. Het was een rit van drie weken door de bergen, langs de vennen van Zwartheide en daarna langs Malachskruis - het scheidspunt tussen het westelijke en het oostelijke rijk - naar Salador. Daar zouden ze aan boord van een schip gaan, waarmee ze na twee weken in Rillanon zouden zijn.


  De lansiers gingen schuil in een zware grijze mantel, maar daaronder waren de purper-met-zilveren wapenkleden van de prins te zien en ook hun schilden toonden het embleem van het koninklijke Krondoriaanse huis. De hertog werd geëerd met een geleide van de paleiswacht van de prins zelf in plaats van met een detachement van het stadsgarnizoen.


  Toen ze de stad verlieten, begon het weer te sneeuwen en Puc vroeg zich af of hij ooit nog het voorjaar in Schreiborg zou zien. Stilletjes zat hij op zijn paard, dat voortsjokte over de weg naar het oosten. Hij probeerde de indrukken van de afgelopen weken op een rijtje te zetten, gaf het toen op en legde zich neer bij wat er komen zou.


  

  

  De rit naar Salador duurde vier weken in plaats van drie, want er was een ongebruikelijk zware storm geweest in de bergen ten westen van Zwartheide. Ze waren gedwongen geweest onderdak te zoeken in een herberg buiten het dorp dat zijn naam aan de vennen te danken had. Het was maar een kleine herberg en ze hadden enkele dagen boven op elkaars lip moeten zitten, ongeacht een ieders rang. De kost was eenvoudig geweest en het bier neutraal van smaak en tegen de tijd dat de storm voorbij was, waren ze allemaal blij om Zwartheide achter zich te laten.


  Er was nog een dag verloren gegaan toen ze toevallig op een dorpje stuitten dat geplaagd werd door bandieten. De aanblik van naderende ruiters had de schurken verdreven, maar de hertog had het bevel gegeven het gebied schoon te vegen om te voorkomen dat ze terugkwamen zodra de soldaten waren weggereden. De dorpelingen hadden hun deuren wijd opengegooid voor de hertog en zijn gezelschap en hadden hen onthaald op hun beste spijzen en zachtste bedden. Het stelde niet zoveel voor naar de maatstaven van de hertog, maar hij had hun gastvrijheid vorstelijk in ontvangst genomen, daar hij wist dat ze niet anders hadden. Puc genoot van het simpele eten en volk, dat hem sinds zijn vertrek uit Schreiborg het meeste aan thuis deed denken.


  Toen ze op een halve dag rijden van Salador waren, kwamen ze een troep stadswachten op patrouille tegen. De kapitein van de wacht reed naar voren. Zijn paard inhoudend, riep hij: 'Wat brengt de wachters van de prins naar het gebied van Salador?' De twee steden stonden niet bepaald op goede voet met elkaar en de Krondorianen reden zonder een heraldische banier. Zijn toon liet duidelijk merken dat hij hun aanwezigheid beschouwde als een schending van zijn territorium.


  Hertog Borric sloeg zijn mantel terug om zijn wapenkleed te onthullen. 'Breng het nieuws naar uw meester dat Borric, hertog van Schreiborg, de stad nadert en gebruik wenst te maken van heer Kerus' gastvrijheid.'


  De kapitein van de wacht was overdonderd. Hij stamelde: 'Neemt u mij niet kwalijk, Excellentie. Ik had geen idee... Er was geen banier...'


  'Die zijn we een poosje terug in een bos kwijtgeraakt,' zei Arutha droogjes.


  De kapitein keek verward. 'Mijn heer?'


  'Laat maar, kapitein,' zei Borric. 'Breng het bericht maar naar uw meester.'


  De kapitein salueerde. 'Ogenblikkelijk, Excellentie.' Snel keerde hij zijn paard en gebaarde een ruiter naderbij te komen. Nadat de soldaat instructies had gekregen, wendde hij zijn paard richting stad en was weldra uit het zicht gegaloppeerd.


  De kapitein keerde zich weer om naar de hertog. 'Als Zijne Excellentie het toestaat: mijn mannen staan te uwer beschikking.'


  De hertog bekeek de vermoeide Krondorianen, die allemaal schenen te genieten van het onbehagen van de kapitein. 'Ik denk dat dertig bewapende mannen wel voldoende zijn, kapitein. De Saladoriaanse stadswachters staan erom bekend dat ze de omgeving van de stad weten vrij te houden van bandieten.'


  De kapitein, die niet besefte dat hij in de maling werd genomen, zwol op van trots. 'Dank u, Excellentie.'


  'U kunt met uw mannen uw patrouille voortzetten,' zei de hertog, waarop de kapitein opnieuw salueerde en terugging naar zijn mannen. Hij schreeuwde het bevel om te vertrekken en de colonne stadswachters reed langs het gezelschap van de hertog. In het voorbijgaan gaf de kapitein het bevel tot een saluut en even gingen de lansen omlaag in de richting van de hertog. Met een luie zwaai van zijn hand groette Borric terug en toen de wachters voorbij waren, zei hij: 'Genoeg van die stompzinnigheden, op naar Salador.'


  Lachend zei Arutha: 'Vader, we hebben zulke mensen heel hard nodig in het Westen.'


  Borric draaide zich om. 'O ja? Waarvoor?'


  Terwijl de paarden in beweging kwamen zei Arutha: 'Om de schilden en de laarzen te poetsen.'


  Borric grijnsde en de Krondorianen schoten in de lach. De westerse soldaten hielden die van het oosten in laag aanzien. De vrede in het Oosten was al een feit lang voordat het Westen aan uitbreiding van het Koninkrijk was blootgesteld en er waren maar weinig problemen in het Oostelijke Rijk die om werkelijke krijgskunst vroegen. De wachters van de prins van Krondor waren in de strijd geharde veteranen, terwijl die van Salador volgens de soldaten van het Westen het beste dienden op de paradeplaats.


  Al snel zagen ze tekenen die erop wezen dat ze de stad naderden: bebouwde akkers, dorpjes, taveernes langs de weg en vrachtkarren boordevol handelsgoederen. Tegen zonsondergang konden ze de muren van Salador in de verte zien.


  Toen ze de stad binnenreden, stond er een voltallige compagnie van hertog Kerus' huiswacht aan weerskanten van de straten naar het paleis. Evenals in Krondor was er geen kasteel, want de behoefte aan een kleine, makkelijk te verdedigen veste was verdwenen met de beschaving van de gebieden rondom.


  Rijdend door de stad besefte Puc in welke mate Schreiborg een grens-stadje was. Ondanks heer Borrics politieke macht was hij nog steeds Heer van een grens-gewest.


  Langs de straten stonden de inwoners zich te vergapen aan de westerse hertog uit het ruige grensgebied aan de Verre Kust. Sommige mensen juichten, want het leek op een parade, maar de meesten stonden zwijgend te kijken, teleurgesteld dat de hertog en zijn mannen eruit zagen als gewone mensen in plaats van met bloed besmeurde barbaren.


  Op de binnenplaats van het paleis kwamen er huisbedienden aangerend om de paarden over te nemen. Een paleiswacht nam de soldaten uit Krondor mee naar het soldatenkwartier, waar ze zouden uitrusten alvorens terug te keren naar de prinsenstad. Een andere wacht, met het kenmerk van een kapitein op zijn tuniek, nam Borrics gezelschap mee de trap van het gebouw op.


  Vol verbazing keek Puc rond, want dit paleis was nog groter dan dat van de prins in Krondor. Ze liepen door verscheidene buitenkamers en kwamen toen op een binnenhof, waar fonteinen en bomen een tuin sierden, waarachter het hoofdgebouw verrees. Puc besefte dat het gebouw waar ze doorheen waren gelopen gewoon een van de gebouwen rondom de woonvertrekken van de hertog was. Hij vroeg zich af wat heer Kerus nou eigenlijk moest met zoveel gebouwen en zo'n grote staf.


  Ze liepen de tuin door en beklommen een volgende trap naar een ontvangstcomité dat in de deuropening van het centrale paleis stond opgesteld. Eens was dit gebouw misschien een citadel geweest die de omringende stad beschermde, maar Puc kon zich niet voorstellen hoe hij er al die eeuwen geleden had uitgezien, want door de talrijke verbouwingen was de oude veste met de jaren veranderd in een fonkelend bouwsel van glas en marmer.


  Hertog Kerus' kamerheer, een oude droogstoppel van een vent met een scherpe blik, kende iedere edelman van betekenis - van de grenzen met Kesh in het zuiden tot aan Tyr-Sog in het noorden - van gezicht. Zijn geheugen voor gezichten en feiten had hertog Kerus al vaak voor gênante situaties behoed. Tegen de tijd dat Borric boven aan de brede trap naar de binnenhof was gekomen, had sIe kamerheer Kerus al voorzien van een paar persoonlijke feiten en een snelle schatting van de juiste mate van vereiste vleierij.


  Hertog Kerus drukte Borrics hand. 'Ach, heer Borric, u doet mij een grote eer met dit onverwachte bezoek. Had u bericht gestuurd van uw komst, dan zou ik een passender welkom hebben voorbereid.'


  Ze gingen een voorzaal van het paleis binnen, de hertogen voorop. 'Het spijt me dat ik u tot last ben, heer Kerus,' zei Borric, 'maar ik ben bang dat onze missie afhankelijk is van snelheid en dat de formele hoffelijkheden achterwege moeten blijven. Ik heb berichten voor de koning en moet zo snel mogelijk de zee op naar Rillanon.'


  'Natuurlijk, heer Borric, maar korte tijd kunt u toch vast wel blijven, laten we zeggen, een week of twee?'


  'Tot mijn spijt niet. Ik had vanavond nog de zee op gewild als ik kon.'


  'Dat is zeker spijtig nieuws. Ik had zo gehoopt dat u een tijdlang onze gast kon zijn.'


  Het gezelschap kwam bij de audiëntiekamer van de hertog, waar de kamerheer instructies gaf aan een groep huisbedienden, die onmiddellijk aan het werk togen om kamers voor de gasten in gereedheid te brengen. Toen Puc de enorme zaal betrad, met het hoge gewelfde plafond, de gigantische kroonluchters en de grote glas-in-loodramen, voelde hij zich klein worden. Het was de grootste zaal die hij ooit had gezien, groter dan de zaal van de prins van Krondor.


  Er was een enorme tafel gedekt met vruchten en wijn, en de reizigers vielen geestdriftig aan. Puc nam tamelijk onelegant plaats, zijn hele lichaam één bonk pijn. Door de lange uren in het zadel werd hij snel een vaardig ruiter, maar dat feit deed niets af aan de vermoeidheid van zijn spieren.


  Heer Kerus drong er bij de hertog op aan hem de reden van zijn haast te vertellen, en tussen happen fruit en slokken wijn door bracht Borric hem op de hoogte van de gebeurtenissen van de afgelopen drie maanden. Toen hij klaar was, keek Kerus verontrust. 'Zowaar ernstig nieuws, heer Borric. Het rommelt in het Koninkrijk. De prins heeft u vast wel verteld van de problemen die zijn gerezen sinds uw laatste bezoek aan het Oosten.'


  'Ja, dat klopt. Maar met tegenzin en alleen op zeer oppervlakkige wijze. Vergeet u niet dat het dertien jaar geleden is dat ik voor het laatst in de hoofdstad ben geweest, bij Rodrics kroning, toen ik mijn trouw als vazal opnieuw kwam zweren. Hij kwam me toen voor als een schrandere jongeman, bekwaam genoeg om het regeren te leren. Maar naar wat ik in Krondor heb gehoord, schijnt er iets te zijn veranderd.'


  Nerveus keek Kerus de kamer rond en wuifde toen zijn bedienden weg. Nadrukkelijk naar Borrics gezelschap kijkend trok hij vragend een wenkbrauw op.


  'Zij hebben mijn vertrouwen en kunnen een geheim bewaren,' zei heer Borric.


  Kerus knikte. Hardop zei hij: 'Als u de benen wilt strekken voordat u zich terugtrekt, wellicht wilt u dan mijn tuin bezichtigen?'


  Borric fronste zijn wenkbrauwen en stond op het punt iets te zeggen toen Arutha zijn hand op zijn vaders arm legde en instemmend knikte. 'Dat klinkt interessant,' zei Borric. 'Ondanks de kou heb ik wel behoefte aan een korte wandeling.'


  De hertog gebaarde Kulgan en Briaer te blijven zitten, maar heer Kerus gaf aan dat Puc mee moest. Borric keek verrast op, maar knikte dat het goed was. Ze vertrokken door een paar kleine deuren naar de tuin en eenmaal buiten fluisterde Kerus: 'Het ziet er lang niet zo verdacht uit als de jongen met ons meegaat. Ik kan mijn eigen bedienden niet eens meer vertrouwen. De koning heeft overal agenten.'


  Borric ontstak in woede. 'Heeft de koning agenten in uw huishoudstaf geplaatst?'


  'Ja, heer Borric, er heeft een grote verandering in onze koning plaatsgevonden. Ik weet dat Erland u niet het hele verhaal heeft verteld, maar het is er een dat u moet weten.'


  Het drietal keek hertog Kerus aan, die er ongemakkelijk uitzag. De besneeuwde tuin rondkijkend schraapte hij zijn keel. Met het licht uit het paleis en de grote maan aan de hemel was de tuin een winterlandschap van witte en blauwe kristallen, onaangetast door voetstappen. Wijzend op een reeks voetafdrukken in de sneeuw zei Kerus: 'Die heb ik vanmiddag gemaakt, toen ik hier kwam om na te denken over hetgeen ik u zonder gevaar kon vertellen'. Nogmaals keek hij rond om te zien of iemand het gesprek kon afluisteren en sprak toen verder. 'Toen Rodric de Derde stierf, dacht iedereen dat Erland de heerschappij op zich zou nemen. Na de officiële rouwperiode riepen de priesters van Ishap alle mogelijke troonopvolgers op om aanspraak te komen maken. Daarbij werd u ook verwacht.'


  Borric knikte. 'Ik ken het gebruik. Ik kwam te laat aan in de stad. Overigens zou ik van mijn aanspraak hebben afgezien, dus was mijn afwezigheid niet van belang.'


  Kerus knikte. 'De geschiedenis zou misschien anders zijn, als u er wel was geweest, Borric.' Hij begon zachter te spreken. 'Het kan me mijn kop kosten door dit te zeggen, maar velen, zelfs van ons hier in het Oosten, zouden er bij u op hebben aangedrongen het koningschap op u te nemen.'


  Op Borrics gezicht was te zien dat hij het niet prettig vond dat te horen, maar Kerus ging verder. 'Tegen de tijd dat u er was, was de hele wandelgangen-politiek al achter de rug en waren de meeste heren er tevreden mee de kroon over te dragen aan Erland, maar het was een gespannen anderhalve dag toen de zaak nog ter discussie stond. Waarom de oude Rodric geen opvolger had benoemd weet ik niet. Maar toen de priesters alle verre verwanten zonder een aanspraak hadden weggejaagd, stonden er nog drie mannen voor hen: Erland, Rodric junior en Gys van Bas-Tyra. De priesters vroegen om hun verklaring en elk legde de zijne af. Rodric en Erland konden op een degelijke aanspraak bogen, maar Gys stond daar bij wijze van formaliteit, zoals bij u het geval zou zijn geweest, ware u op tijd gearriveerd.'


  'De officiële rouwtijd garandeert dat geen enkele westerse heer koning kan worden,' wierp Arutha droogjes tussenbeide.


  Borric wierp zijn zoon een afkeurende blik toe, maar Kerus zei: 'Niet helemaal. Als er enige twijfel omtrent het recht van opvolging had bestaan, zouden de priesters de ceremonie hebben uitgesteld tot uw vader er was, Arutha. Dat is eerder gebeurd.'


  Hij keek Borric weer aan en sprak zachtjes verder. 'Zoals ik al zei, was het de verwachting dat Erland de kroon zou accepteren. Maar toen de kroon aan hem werd voorgehouden, weigerde hij, waarmee hij Rodrics aanspraak erkende. Op dat moment wist niemand van Erlands slechte gezondheid, dus zagen de meeste heren in dat besluit een grootmoedige bevestiging van Rodrics aanspraak als de enige zoon van de koning. Toen ook Gys van Bas-Tyra de jongen steunde, bekrachtigde de verzamelde Raad der Heren zijn opvolging. Toen begon de machtsstrijd pas goed, tot uiteindelijk de oom van wijlen uw vrouw werd benoemd tot landvoogd van de koning.'


  Borric knikte. Hij kon zich de strijd over wie er tot landvoogd van de toen nog zeer jonge koning zou worden benoemd nog goed herinneren. Zijn versmade neef Gys had die aanstelling bijna gewonnen, maar Borrics tijdige aankomst en zijn steun aan Caldric van Rillanon, samen met die van hertog Brucal van Yabon en prins Erland, had de meerderheid van stemmen in de Raad in het nadeel van Gys beïnvloed.


  'De vijf daarop volgende jaren was er slechts zo nu en dan een grensincident met Kesh. Het bleef rustig. Acht jaar geleden...' - Kerus zweeg even om weer om zich heen te kijken - 'is Rodric begonnen met een openbaar verbeteringsprogramma, zoals hij het noemt: het opvijzelen van wegen en bruggen, het bouwen van dammen en dat soort dingen. Eerst was dat plan tot weinig last, maar jaarlijks zijn de belastingen verhoogd, tot nu de boeren en de leenheren, ja zelfs de lagere edellieden, aan het leegbloeden zijn. De koning heeft zijn programma zo ver uitgebreid dat hij nu de hele hoofdstad aan het herbouwen is om er de meest indrukwekkende stad in de geschiedenis van de mensheid van te maken, zegt hij.


  Twee jaar geleden is er een kleine afvaardiging van edellieden naar de koning gegaan om hem te vragen deze buitensporige uitgaven te staken en de lasten van het volk te verlichten. De koning werd ziedend, beschuldigde de edelen van verraad en liet hen terstond executeren.'


  Borrics ogen werden groot. De sneeuw onder zijn laarzen knerpte droog toen hij zich plotseling omdraaide. 'Daar hebben we in het Westen nooit iets van gehoord!'


  'Toen Erland het nieuws vernam, is hij onmiddellijk naar de koning gegaan en heeft schadeloosstelling voor de families van de geëxecuteerde edellieden en een verlaging van de belastingen geëist. De koning stond - volgens de geruchten, tenminste - klaar om zijn oom te laten grijpen, maar werd tegengehouden door het handjevol raadslieden dat hij nog steeds vertrouwde. Die raadden Zijne Majesteit dat een dergelijke daad, die in de geschiedenis van het Koninkrijk nog nooit was voorgekomen, de westerse heren er beslist toe zou brengen tegen de koning in opstand te komen.'


  'En daar hadden ze gelijk in,' zei Borric met een betrokken gezicht. 'Als die knul Erland had opgehangen, dan zou het Koninkrijk onherroepelijk in tweeën zijn gesplitst.'


  'Sinds die tijd heeft de prins geen voet meer in Rillanon gezet en worden de zaken van het Koninkrijk door tussenpersonen behandeld, want de twee mannen weigeren nog met elkaar te spreken.'


  De hertog wierp zijn blik hemelwaarts en zijn stem klonk gekweld. 'Het is veel erger dan ik heb gehoord. Erland heeft me verteld van de belastingen en zijn weigering om die aan het Westen op te leggen. Hij zei dat de koning ermee had ingestemd omdat hij begreep dat de garnizoenen van het Noorden en het Westen moesten worden onderhouden.'


  Langzaam schudde Kerus van nee. 'De koning stemde daar pas mee in toen zijn tussenpersonen hem beelden voor ogen schilderden van gnomenlegers die vanuit het Noordland het Westen binnen stroomden om de steden van zijn Koninkrijk te plunderen.'


  'Erland sprak wel van de spanning tussen zijn neef en hem, maar hij heeft niets gezegd over dergelijke daden van Zijne Majesteit.'


  Kerus haalde een keer diep adem en begon weer te lopen. 'Borric, ik breng zoveel tijd door met de verklikkers aan het hof van de koning dat ik vergeten was dat jullie in het Westen gewend zijn aan duidelijke taal.' Even zweeg Kerus, toen zei hij: 'Onze koning is niet de man die hij eens was. Soms schijnt hij weer de oude te zijn, een goedlachse, open man met grootse plannen voor het Koninkrijk. En soms is hij... iemand anders, alsof zijn hart is bezeten door een duistere geest. Wees voorzichtig, Borric, want alleen Erland staat dichter bij de troon dan uzelf. Onze koning is zich scherp bewust van dat feit - ook al denkt u er zelf nooit aan - en hij ziet overal dolken en vergif.'


  In de stilte die over het groepje neerdaalde, zag Puc Borric openlijk bezorgd kijken.


  Kerus sprak verder. 'Rodric is bang dat anderen azen op zijn troon. Misschien is dat ook wel zo, maar niet degenen die de koning verdenkt. Behalve de koning zijn er maar vier mannen van het geslacht conDoin en allen zijn mannen van eer.' Borric neeg zijn hoofd bij het compliment. 'Maar er zijn er misschien nog een stuk of tien die aanspraak op de troon kunnen maken, via de moeder van de koning en haar familie. Dat zijn allemaal oosterse heren, waarvan er velen niet zouden terugdeinzen voor de gelegenheid om hun aanspraak op de troon voor de Raad der Heren te laten gelden.'


  Borric keek vergramd. 'U spreekt van hoogverraad.'


  'Hoogverraad in de harten van mensen, doch niet in daden... nog niet.'


  'Is het dan al zo ver gekomen in het Oosten, zonder dat wij er in het Westen iets van wisten?'


  Kerus knikte. 'Erland is een eerzaam man en zou zijn onderdanen sparen voor ongegronde geruchten, ook u. Zoals u al zei, het is dertien jaar geleden dat u voor het laatst in Rillanon was. Alle bevelschriften en officiële brieven van de koning gaan nog steeds via het hof van de prins. Hoe zou u het kunnen weten?' Hij bleef staan; ze waren aan de andere kant van de tuin. 'Ik vrees dat het slechts een kwestie van tijd is voordat een van de raadslieden van de koning zich plaatst boven de gevallen hoofden van degenen van ons die vasthouden aan ons geloof dat de adel de wachtmeester is van de welvaart van het land.'


  'Dan zet u veel op het spel met uw openhartigheid,' zei Borric.


  Kerus haalde zijn schouders op en gebaarde dat ze teruggingen naar het paleis. 'Ik ben niet altijd iemand geweest die zijn mening te kennen geeft, heer Borric, maar het zijn moeilijke tijden. Was er iemand anders langs gekomen, dan zou er slechts een beleefdheidsgesprek zijn gevoerd. U bent uniek, want nu de prins is vervreemd van zijn neef, bent u de enige in het Koninkrijk met de kracht en de rang om de koning mogelijkerwijs te beïnvloeden. Ik ben blij dat ik uw loodzware positie niet bekleed, mijn vriend. Toen Rodric de Derde nog koning was, was ik een van de machtigste edelen van het Oosten, maar met de invloed die ik heb op het hof van Rodric de Vierde zou ik net zo goed een landloze vrijbuiter kunnen zijn.' Kerus liet een pauze vallen. 'Uw snode neef Gys staat nu het dichtst bij de koning en de hertog van Bas-Tyra en ik kunnen elkaar niet luchten of zien. Onze redenen daarvoor zijn niet zo persoonlijk als die van u. Maar naarmate zijn ster rijst, daalt de mijne steeds verder.'


  De kou begon te knagen en Kerus klapte en wreef in zijn handen. 'Maar er is ook nog goed nieuws. Gys overwintert op zijn landgoed nabij Wijzershoofd, zodat de koning voorlopig van zijn intriges is bevrijd.' Hij greep Borric bij de arm. 'Zorg dat u alle invloed die u hebt gebruikt om de impulsiviteit van de koning te stuiten, heer Borric, want met die invasie waar u bericht van brengt, mogen we niet verdeeld zijn. Een langdurige oorlog zou onze reserves volledig uitputten en als we zo streng worden beproefd, weet ik niet of het Koninkrijk dat zou overleven.'


  Borric zei niets, want zelfs zijn grootste vrees sinds het vertrek uit Krondor werd door Kerus' opmerkingen overtroffen.


  'Nog één ding, Borric,' zei de hertog van Salador. 'Dertien jaar geleden heeft Erland de kroon geweigerd en met de geruchten over zijn onstabiele gezondheid zullen veel heren van de Raad bij u komen aankloppen. Waar u gaat, zullen velen volgen, ook van ons hier in het Oosten.'


  Met kille stem zei Borric: 'Doelt u op burgeroorlog?'


  Kerus wuifde met een hand. Er trok een gepijnigde uitdrukking over zijn gezicht. Zijn ogen schenen vochtig, alsof er tranen in stonden. 'Ik ben altijd trouw aan de kroon geweest, Borric, en zal dat ook altijd blijven. Maar als het erop aankomt, gaat het Koninkrijk voor. Geen enkel mens is belangrijker dan het Koninkrijk.'


  'De koning is het Koninkrijk,' zei Borric tussen opeengeklemde kaken...


  'Gezien de man die u bent, zou u niet anders kunnen zeggen,' zei Kerus. 'Ik hoop dat u de aandacht van de koning weet te richten op de problemen in het Westen, want als het Koninkrijk in gevaar wordt gebracht, zijn er anderen die er niet zulke verheven ideeën op na houden.'


  De trap vanuit de tuin oplopend liet Borric zijn stem wat milder klinken. 'Ik weet dat u het goed bedoelt, heer Kerus, en uw hart kent slechts liefde voor het rijk. Heb vertrouwen en bid, want ik zal doen wat ik kan voor het voortbestaan van het Koninkrijk.'


  Kerus bleef staan voor de deur naar het paleis. 'Ik vrees dat het water ons binnenkort allemaal aan de lippen zal staan, mijn heer Borric. Ik mag hopen dat die invasie waarvan u spreekt niet de golf is waarin we verdrinken. Wat het ook is dat u kan helpen, ik zal het doen.'


  Hij draaide zich om naar de deur, die werd geopend door een bediende. Hardop zei hij: 'Ik wens u een goede nacht, want ik zie dat u allen moe bent.'


  De spanning in de eetzaal was te snijden toen Borric, Arutha en Puc weer binnenkwamen. De hertog gaf zich over aan sombere overpeinzingen. Er kwamen bedienden om de gasten naar hun kamers te brengen en Puc liep achter een jongen aan van ongeveer zijn leeftijd, gekleed in het hertogelijk livrei. Toen ze de zaal verlieten, keek Puc over zijn schouder en zag de hertog en zijn zoon zachtjes staan praten met Kulgan.


  Puc werd gebracht naar een kleine, maar smaakvol ingerichte kamer. Zonder acht te slaan op het dure beddegoed liet hij zich aangekleed en wel op het bed vallen.


  'Hebt u hulp nodig bij het uitkleden, jonker?' vroeg de jonge bediende.


  Puc kwam overeind en keek de jongen zo oprecht stomverbaasd aan dat de bediende een stap achteruit deed. 'Als alles naar wens is, jonker?' zei hij, duidelijk slecht op zijn gemak.


  Puc schoot in de lach. De jongen bleef nog even onzeker staan, maakte toen een buiging en spoedde zich de kamer uit. Zich verbazend over oosterse edelen en hun bedienden die hen hielpen met uitkleden, trok Puc zijn kleren uit. Hij was te moe om ze netjes op te vouwen en liet alles op een hoop op de grond vallen.


  Nadat hij de kandelaar naast het bed had uitgeblazen, lag hij nog geruime tijd wakker in het donker, verontrust door het gesprek van die avond. Hij wist maar weinig van hofintriges, maar begreep wel dat Kerus zich ernstig zorgen moest maken, om tegen vreemden te zeggen wat hij had gezegd, ondanks Borrics reputatie als man van hoge eer.


  Denkend aan al de dingen die in de afgelopen maanden hadden plaatsgevonden, wist Puc dat zijn droom van de koning die met wapperende vaandels de oproep van Schreiborg kwam beantwoorden, niet meer was dan een kinderfantasie, verbrijzeld op de harde rots van de realiteit.


  


  13 Rillanon


  
 


  Het schip zeilde de haven binnen.


  Het klimaat van de Koninkrijkszee was een stuk minder ruw dan dat van de Bitterzee en de reis vanaf Salador was zonder noemenswaardigheden verlopen. Wel hadden Ze overwegend moeten laveren tegen een aanhoudende noordoostenwind in, zodat er drie weken waren verstreken in plaats van twee.


  Puc stond op het voordek van het schip, zijn mantel stevig om zich heengeslagen. De bittere winterwind had plaatsgemaakt voor een zachtere kou, alsof de lente over een paar dagen al zou aanbreken.


  Rillanon werd ook wel de Parel van het Koninkrijk genoemd en Puc vond dat een welverdiende naam. In tegenstelling tot de laagbouw in de steden van het Westen was Rillanon een massa van hoge torenspitsen, sierlijke boogbruggen en rustig slingerende wegen, in een schitterende verwarring over de glooiende heuvelen gestrooid. Op bombastische torens wapperden vaandels en banieren in de wind, alsof de stad het eenvoudige feit van haar eigen bestaan aan het vieren was.


  In Pucs ogen waren zelfs de veerschippers op de pramen die van en naar de voor anker liggende schepen voeren, kleurrijker vanwege het feit dat ze binnen de betovering van Rillanon vielen.


  De hertog van Salador had een hertogelijke banier voor Borric laten naaien, die nu aan de top van de grote mast hing om de functionarissen van de koningsstad te informeren dat de hertog van Schreiborg was gearriveerd. Borrics schip kreeg van de stadshavenloods voorrang bij het aanmeren en al snel werd het schip vastgelegd aan de koninklijke kade.


  Het gezelschap ging van boord en werd opgewacht door een compagnie van de Wacht van het Koninklijk Huis. Aan het hoofd van de compagnie stond een oude grijsharige, maar nog steeds fiere man, die Borric hartelijk begroette.


  De twee mannen omhelsden elkaar en de oudste van de twee, gekleed in het koninklijke purper-en-goud van de wacht, maar met een hertogelijk zegel op zijn borst, zei: 'Borric, wat is het goed om je weer eens te zien. Hoe lang is het geleden? Tien... elf jaar?'


  'Caldric, oude vriend, het waren er dertien.' Borric bekeek hem met genegenheid. Hij had helderblauwe ogen en een korte peper-en-zoutbaard.


  Glimlachend schudde de man zijn hoofd. 'Dat is veel te lang geweest.' Kijkend naar de anderen, kreeg hij Puc in het oog en zei: 'Is dat jouw jongste?'


  Borric lachte. 'Nee, hoewel hij me niet te schande zou zijn als hij dat wel was.' Hij wees op de lange, magere gestalte van Arutha. 'Dat is mijn zoon. Arutha, kom je oudoom eens begroeten.'


  Arutha kwam naar voren en de twee omhelsden elkaar. Hertog Caldric, Heer van Rillanon, Ridder-Generaal van de Wacht van het Koninklijk Huis en de Koninklijke Kanselier, hield Arutha op armlengte en bekeek hem eens goed. 'Jij was nog maar een knulletje toen ik je voor het laatst zag. Ik had je moeten herkennen, want ook al lijk je op je vader, toch heb je heel veel weg van mijn beste broer, de vader van jouw moeder. Je doet mijn familie grote eer aan.'


  'En, oude ijzervreter,' zei Borric, 'hoe is het met je stad?'


  'Er is een hoop te bespreken,' antwoordde Caldric, 'maar niet hier. We zullen jullie eerst naar het koninklijk paleis begeleiden en jullie comfortabel onderbrengen. We zullen een hoop tijd samen doorbrengen. Wat brengt jou hier in Rillanon?'


  'Ik heb een dringende zaak voor Zijne Majesteit, maar het is niet iets om op straat te bespreken. Laat ons naar het paleis gaan.'


  De hertog en zijn gezelschap kregen paarden en rijdend door de stad werden de straten door het escorte vrijgemaakt. Mochten Krondor en Salador met hun pracht al een diepe indruk op Puc hebben achtergelaten, van Rillanon was hij sprakeloos.


  De eilandstad was gebouwd op een groot aantal heuvels met verscheidene riviertjes die naar zee liepen. Het scheen evenzeer een stad van bruggen en grachten als van torens en spitsen. Veel gebouwen kwamen Puc nieuw voor en hij vermoedde dat die onderdeel waren van het plan van de koning om de stad te herbouwen. Op verscheidene punten langs de weg zag hij arbeiders bezig met het verwijderen van oude stenen in een gebouw of het oprichten van nieuwe muren en daken. De nieuwere gebouwen hadden een gevel van kleurrijk steen, veelal marmer en kwarts, waardoor ze een zachte witte, blauwe of roze tint hadden. De kasseien van de straten waren brandschoon en in de goten lag niet het vuil en afval die hij in de andere steden had gezien. Wat ze hier verder ook deden, dacht de jongen, de koning zorgde in ieder geval voor een schitterende stad.


  Voor het paleis langs stroomde een rivier, zodat de ingang een hoge brug was die met een boog over het water heen naar de grote binnenplaats liep. Het paleis was een verzameling grote gebouwen die verspreid lagen over een heuvel in het centrum van de stad en via lange galerijen met elkaar in verbinding stonden. De gevels waren van veelkleurig steen, zodat ze het aanzien van een regenboog hadden.


  Toen ze de binnenplaats opreden, klonk er trompetgeschal vanaf de muren en overal sprongen er wachters in de houding. Er kwamen bodes om de paarden mee te nemen en bij de ingang van het paleis stond al een verzameling edellieden en functionarissen ter verwelkoming gereed.


  Naderbij komend, merkte Puc op dat de begroeting van deze mannen formeel was en de persoonlijke warmte van hertog Caldrics welkom miste. Staand achter Kulgan en Briaer hoorde hij Caldrics stem. 'Mijn heer Borric, hertog van Schreiborg, mag ik u voorstellen aan baron Greis, Zijne Majesteits hofmeester van het Koninklijk Huis.' Het was een korte, gedrongen man in een strak zittende tuniek van rode zijde en een bleekgrijze broek waar de knieën in hingen. 'Graaf Selvec, Opperheer van de Koninklijke Vloot.' Een lange, magere man met een dun, met was opgestreken snorretje maakte een stijve buiging. Enzovoorts, tot het hele gezelschap aan de beurt was geweest. Ieder van hen maakte een opmerking over hun genoegen over heer Borrics komst, maar Puc voelde dat er maar weinig oprechtheid in hun woorden school.


  Daarop werden ze naar hun vertrekken gebracht. Kulgan moest nogal wat drukte maken om Briaer bij zich te houden, want baron Greis had hem naar de verafgelegen bediendenvleugel van het paleis willen sturen, maar hij liet zich vermurwen toen Caldric zijn gezag liet gelden als Koninklijke Kanselier.


  De kamer die Puc kreeg overtrof alle andere die hij ooit had gehad in pracht en praal. De vloeren waren van spiegelglad marmer en de muren van hetzelfde materiaal, maar gevlekt met iets wat eruitzag als goud. Er hing een enorme spiegel aan de muur in een klein vertrek naast de slaapkamer waar een groot verguld bad stond. Zijn bezittingen - alles wat ze onderweg had den meegenomen, daar hun oorspronkelijke bagage in het woud verloren was gegaan - werden door een kamerbediende opgeborgen in een gigantische kast waarin al Pucs spullen makkelijk twaalf keer pasten.


  Toen de man klaar was, informeerde hij: 'Zal ik uw bad in gereedheid brengen, meneer?'


  Puc knikte, want na drie weken aan boord van een schip leken zijn kleren wel aan hem vast te kleven.


  Toen het bad klaar was, zei de bediende: 'Heer Caldric verwacht het gezelschap van de hertog over vier uur aan tafel. Zal ik dan terugkomen?'


  Puc zei ja, onder de indruk van 's mans diplomatie. Hij wist alleen dat Puc met de hertog was meegekomen en liet het aan hem over om te beslissen of hij wel of niet zou worden uitgenodigd voor het avondmaal.


  Toen hij zich in het warme water liet glijden, slaakte Puc een lange zucht van opluchting. Als jongen van de veste had hij het nooit zo op baden gehad en waste hij zich liever schoon in zee of in de beken bij het kasteel. Nu kon hij ervan leren genieten. Mijmerend over wat Tomas daarvan zou hebben gedacht, dreef hij weg in een warme nevel van herinneringen, waarvan één erg prettig, van een donkerharig, lieflijk prinsesje, en één erg droevig, van een roodharige jongen.


  

  

  Het avondmaal van de vorige dag was een informele aangelegenheid geweest, waarbij hertog Caldric als gastheer van heer Borrics gezelschap had opgetreden. Nu stonden ze in de koninklijke troonzaal te wachten om te worden voorgesteld aan de koning. Het was een enorme, hoog gewelfde zaal, met een zuidmuur die van de vloer tot aan het plafond geheel bestond uit ramen die uitkeken over de stad. Er waren al honderden edelen binnen toen het gezelschap van de hertog langs een middenpad tussen de toeschouwers door werd geleid. Puc had het niet voor mogelijk gehouden dat de hertog slecht gekleed ging, want hij had altijd de beste stoffen van Schreiborg gedragen, evenals zijn kinderen. Maar tussen de opvallend mooie kleren in de zaal zag Borric eruit als een raaf in een schare pauwen. Hier een met parels bezette wambuis, daar een met gouddraad bestikte tuniek - iedere edelman scheen zijn naaste te overtroeven. Alle dames droegen de duurste zijde en brokaat, doch schitterden slechts een weinig meer dan de heren.


  Voor de troon bleven ze staan en Caldric kondigde de hertog aan. De koning glimlachte en Puc werd getroffen door een vage gelijkenis met Arutha, hoewel de koning een ontspannener indruk maakte. In zijn troon voorover leunend zei hij: 'Welkom in onze stad, neef. Het is goed om Schreiborg weer in deze zaal te zien na al die jaren.'


  Borric stapte naar voren en knielde neer voor Rodric de Vierde, koning van het Koninkrijk der Eilanden. 'Het doet mij deugd Zijne Majesteit in goede gezondheid te zien.'


  Er flitste een schaduw over het gezicht van de monarch, toen glimlachte hij weer. 'Stel ons voor aan uw gezelschap.'


  De hertog stelde zijn zoon voor en de koning zei: 'Wel, er is dus nog iemand van het geslacht conDoin die het bloed van onze moeder in de aderen heeft stromen, behalve wij zelf.'


  Arutha maakte een buiging en stapte terug. Kulgan was de volgende, als een van Borrics raadslieden. Briaer, die geen rang aan het hof van de hertog had, was in zijn kamer gebleven. De koning zei iets beleefds en Puc was aan de beurt. 'Jonker Puc van Schreiborg, Majesteit, Meester van landgoed Looflust en lid van mijn hofhouding.'


  Hardop lachend klapte de koning in zijn handen. 'De jonge trollendoder. Wat prachtig. Het nieuws is met reizigers van de verre kust van Schreiborg meegekomen. We zouden het verhaal gaarne horen uit de mond van de dappere dader zelf. Wij moeten elkander op een later tijdstip spreken opdat u ons van dit wonder kunt vertellen.'


  Met het gevoel van honderden ogen in zijn rug maakte Puc ongemakkelijk een buiging. Al eerder had hij graag gezien dat het trollenverhaal nooit was doorverteld, maar nog nooit zo graag als nu. Hij deed een stap achteruit.


  De koning zei: 'Vanavond houden wij een bal ter ere van de komst van onze heer Borric.' Hij stond op, schikte zijn purperen gewaad om zich heen en tilde zijn gouden ambtsketen van zijn schouders. Een hofjonker legde de keten op een purperen fluwelen kussen. Daarop tilde de koning zijn gouden kroon van zijn zwartharige hoofd en gaf hem aan een andere hofjonker.


  De menigte boog toen hij van zijn troon stapte. 'Kom, neef,' zei hij tegen Borric, 'dan trekken wij ons terug op mijn privé-balkon, waar we kunnen spreken zonder de ontberingen van het ambt. Ik ben de praal moe.'


  Borric knikte en liep met de koning mee, Puc en de anderen gebarend te wachten. Hertog Caldric kondigde aan dat de audiëntie van die dag ten einde was en dat zij die een petitie voor de koning hadden, de volgende dag terug konden komen.


  Langzaam stroomde de menigte door de twee grote deuren aan het einde van de zaal naar buiten terwijl Arutha, Kulgan en Puc bleven staan. Caldric kwam naar hen toe en zei: 'Ik zal u naar een kamer brengen waar u kunt wachten. U zoudt er goed aan doen in de buurt te blijven, mocht Zijne Majesteit uw aanwezigheid ontbieden.'


  Een hofmeester nam hen mee door een kleine deur vlak bij die waardoor de koning met Borric was verdwenen. Ze betraden een ruime, gemakkelijke kamer met in het midden een lange tafel vol fruit, kaas, brood en wijn. Rond de tafel stonden allemaal stoelen en langs de kanten van de kamer stonden zitbanken met daarop dikke, plompe kussens.


  Arutha liep naar een grote glazen dubbele deur en tuurde naar buiten. 'Ik kan vader met de koning op zijn balkon zien zitten.'


  Kulgan en Puc kwamen bij hem staan en keken in de aangegeven richting. De twee mannen zaten aan een tafeltje op een balkon dat uitkeek over de stad en de zee daarachter. Uitgebreid gebarend zat de koning te spreken en Borric knikte en luisterde.


  'Ik had niet gedacht dat Zijne Majesteit op u zou lijken, Hoogheid,' zei Puc.


  Met een wrang glimlachje antwoordde Arutha: 'Dat is niet zo verrassend als je weet dat mijn vader familie was van zijn vader en mijn moeder ook familie van zijn moeder.'


  Kulgan legde een hand op Pucs schouder. 'Heel veel adellijke families hebben meer dan één band met elkaar, Puc. Neven en nichten van de vierde of vijfde graad trouwen soms om politieke redenen en om de familiebetrekkingen nader aan te halen. Volgens mij is er niet één adellijke familie in het Oosten die geen verwantschap met het koningshuis heeft, al zal dat verwantschap ver en soms via allerlei omwegen te zoeken zijn.'


  Ze draaiden zich om naar de tafel en Puc begon van een stukje kaas te knabbelen. 'De koning schijnt in een goede bui te zijn,' zei hij, voorzichtig het onderwerp aansnijdend dat hen allen bezighield.


  Kulgan keek vergenoegd over de omzichtige manier van uitdrukken. Na hun vertrek uit Salador had Borric hen allemaal gewaarschuwd met betrekking tot hertog Kerus' opmerkingen en hij had zijn vermaning besloten met het oude spreekwoord: In de zalen der machtigen bestaan geen geheimen en kunnen zelfs de doven horen.


  'Onze monarch is een veranderlijk man,' zei Arutha. 'Laten we hopen dat hij zijn goede bui houdt als hij vaders tijdingen heeft gehoord.'


  De middag verstreek langzaam met het wachten op de hertog. Toen buiten de schaduwen aan lengte hadden gewonnen, verscheen Borric ineens in de deuropening. Hij liep naar hen toe en bleef vlak voor hen staan, een bezorgde blik in zijn ogen. 'Zijne Majesteit heeft bijna de hele middag verteld over zijn plannen voor de hergeboorte van het Koninkrijk.'


  'Hebt u hem van de Tsurani verteld?' vroeg Arutha.


  De hertog knikte. 'Nadat hij had geluisterd zei hij heel bedaard dat hij erover na zou denken. Over een dag of wat komen we erop terug, meer heeft hij er niet over gezegd.'


  'Hij scheen in ieder geval in een goede bui,' merkte Kulgan op.


  Borric keek zijn oude raadsheer aan. 'Iets te goed, ben ik bang. Ik had toch wat bezorgdheid verwacht. Ik rijd niet voor ieder peuleschilletje van de ene kant van het Koninkrijk naar de andere, maar hij scheen niet erg geraakt door wat ik te vertellen had.'


  Verontrust zei Kulgan: 'De reis op zich heeft al te lang geduurd. Laten we hopen dat Zijne Majesteit niet al te lang wacht met het nemen van een besluit inzake de te volgen koers.'


  Borric liet zich zwaar in een stoel vallen en greep naar een glas wijn. 'Laten we het hopen.'


  

  

  Puc liep door de deur naar de privé-vertrekken van de koning, zijn mond droog van wat er komen ging. Over een paar minuten begon het onderhoud met de koning en hij vond het vooruitzicht alleen te zijn met de oppervorst van het Koninkrijk niet prettig. Telkens wanneer hij in de buurt van een van de andere machtige edellieden was geweest, had hij zich verborgen kunnen houden in de schaduw van de hertog of zijn zoon en had hij alleen maar even hoeven vertellen wat hij wist van de Tsurani om dan snel weer naar de achtergrond te verdwijnen. Nu was hij straks de enige gast van de machtigste man ten noorden van het Keizerrijk Groot Kesh.


  Een van de huisknechten bracht hem naar de deur naar het balkon. Langs de kant van de grote open veranda stonden verscheidene bedienden en de koning zat aan het enige tafeltje, een marmeren geval, onder een groot baldakijn.


  Het was een heldere dag. De lente viel vroeg, evenals de winter daarvoor, en de vlagende wind verried wat warmte. Onder het balkon, aan de andere kant van het groen en steen dat de rand vormde, zag Puc de stad Rillanon en de zee daarachter, de kleurrijke daken helder schitterend in de middagzon nu de laatste sneeuw in de afgelopen vier dagen was weggesmolten. Er zeilden schepen de haven in en uit en de straten wemelden van de bewoners. Vage kreten van kooplieden en straatventers die boven het straatgeluid uitschreeuwden, zweefden zacht zoemend omhoog naar de plek waar de koning zijn middagmaal gebruikte.


  Toen Puc de tafel naderde, trok een van de bedienden een stoel naar achteren. De koning keek om. 'Ah! Jonker Puc, ga zitten, alsjeblieft.' Puc begon aan een buiging, maar de koning zei: 'Genoeg. Ik hou me nooit aan formaliteiten als ik eet met een vriend.'


  Even aarzelde Puc, toen zei hij: 'Zijne Majesteit bewijst mij grote eer,' en ging zitten.


  Rodric wuifde die opmerking weg. 'Ik weet nog hoe het is als jongen in het gezelschap van mannen. Toen ik nog maar net iets ouder was dan jij, heb ik de kroon aangenomen. Tot op dat moment was ik slechts mijn vaders zoon.' Even kreeg hij een wazige blik in zijn ogen. 'De prins, weliswaar, maar nog steeds niet meer dan een jongen. Mijn mening telde niet mee en ik scheen nooit aan mijn vaders verwachtingen te kunnen voldoen, niet met jagen, niet met zeilen en niet met zwaardvechten. Ik heb behoorlijk wat op mijn kop gekregen van mijn leermeesters, waaronder Caldric. Dat veranderde allemaal toen ik koning werd, maar ik weet nog goed hoe het was.' Hij keek Puc aan en de wazige blik verdween met het verschijnen van zijn glimlach. 'En ik zou echt graag willen dat wij vrienden werden.' Toen hij zijn ogen afwendde, werden ze opnieuw wazig. 'Een mens kan nooit genoeg vrienden hebben, hè? En aangezien ik de koning ben, zijn er zoveel mensen die alleen maar zéggen mijn vriend te zijn.' Even bleef hij zwijgen, toen kwam hij weer uit zijn mijmerij. 'Wat vind je van mijn stad?'


  'Ik heb nog nooit zoiets gezien, Majesteit,' zei Puc. 'Het is hier schitterend.'


  Rodric keek naar het panorama dat zich onder hen uitstrekte. 'Ja, hè?' Op een gebaar van zijn hand kwam een bediende wijn in kristallen bokalen schenken. Puc dronk voorzichtig van de zijne. Hij had nog steeds geen smaak voor wijn ontwikkeld, maar deze vond hij erg goed; licht en fruitig, met een zweem van kruiden. 'Ik heb mijn uiterste best gedaan om van Rillanon een schitterende stad te maken voor de mensen die hier wonen. Ik zou de dag verwelkomen dat het in alle steden van het Koninkrijk zo mooi is als hier, waar schoonheid is waar het oog maar dwaalt. Maar dat zou honderden jaren duren, dus kan ik alleen het patroon leggen en een voorbeeld bouwen dat mijn opvolgers kunnen navolgen. Doch waar ik nu nog bakstenen zie, zal weldra marmer zijn. En zij die het zien, zullen weten wat het is: mijn erfenis.'


  De koning scheen wat af te dwalen en Puc wist niet zeker of hij hem wel helemaal kon volgen toen hij verder praatte over gebouwen en tuinen en het verwijderen van lelijkheid. Plotseling veranderde de koning van onderwerp. 'Vertel eens hoe je die trollen hebt gedood.'


  Dat deed Puc en de koning scheen aan zijn lippen te hangen. Toen de jongen was uitgesproken, zei de koning: 'Wat een prachtig verhaal is dat. Het is beter dan de versies die het hof hebben bereikt, want ook al is het nog niet half zo heroïsch, het is tweemaal zo indrukwekkend omdat het echt waar is. Je hebt een moedige inborst, jonker Puc.'


  'Dank u, Majesteit.'


  'Je had het in je verhaal over prinses Carlina.'


  'Ja, Majesteit?'


  'Ik heb haar niet meer gezien sinds ze een baby op de arm van haar moeder was. Wat voor vrouw is ze geworden?'


  Puc vond de verandering van onderwerp hoogst verrassend, maar zei: 'Een mooie vrouw, Majesteit, het is net haar moeder. Slim en snel, zij het een beetje nukkig.'


  De koning knikte. 'Haar moeder was een heel mooie vrouw. Als haar dochter maar half zo mooi is, is ze snoezig. Kan ze redeneren?'


  'Majesteit?' zei Puc verward.


  'Heeft ze gevoel voor rede? Logica? Kan ze zich uitdrukken?'


  Op die laatste zin knikte Puc heftig. 'Ja, Majesteit, daar heeft de prinses helemaal geen moeite mee.'


  'Mooi,' zei de koning en hij wreef in zijn handen. 'Ik zal Borric zeggen dat hij haar eens op bezoek stuurt. Oosterse jonkvrouwen zijn over het algemeen leeg, geestloos. Ik hoopte al dat Borric het meisje een goede opvoeding zou geven. Ik zou best eens een jonge vrouw willen ontmoeten die verstand heeft van logica en filosofie, die goed kan nadenken en zich goed weet uit te drukken.'


  Ineens besefte Puc dat de koning met uitdrukken niet bedoeld had wat hij had gedacht. Hij besloot dat het maar beter was om het verschil niet te melden.


  'Mijn ministers zitten me achter de vodden om een vrouw te zoeken en het Koninkrijk een troonopvolger te schenken. Maar ik heb het druk en eerlijk gezegd heb ik maar weinig interessants aan de hofdames kunnen ontdekken. Och, ze zijn prima voor een wandeling bij volle maan en... andere dingen. Maar als moeder voor mijn erfgenamen? Ik dacht het niet. Maar toch zou ik wat serieuzer op zoek kunnen gaan naar een koningin. Misschien zou de enige conDoin dochter een logisch startpunt zijn.'


  Puc wilde net zeggen dat er nog een conDoin dochter was, maar onderdrukte die impuls toen hij dacht aan de spanning tussen de koning en Anita's vader. En trouwens, het meisje was pas zeven.


  Opnieuw veranderde de koning van onderwerp. 'Al vier dagen trakteert neef Borric me op verhalen over Tsurani, die vreemdelingen van een andere wereld. Wat vind jij van heel die zaak?'


  Puc schrok. Hij had nooit gedacht dat de koning naar zijn mening over het een of ander zou vragen, laat staan over een zaak die zo belangrijk was als de veiligheid van het Koninkrijk. Een hele tijd dacht hij na om zijn antwoord zo goed hij kon in een vat te gieten en zei toen: 'Van alles wat ik heb gezien en gehoord, Majesteit, denk ik dat die Tsurani-mensen niet alleen van plan zijn om ons land binnen te vallen, maar dat ze er zelfs al zijn.'


  'O ja?' De koning trok een wenkbrauw op. 'Ik zou jouw redenering wel eens willen horen.'


  Zorgvuldig overwoog Puc zijn woorden. 'Als ze al zo vaak zijn waargenomen, Majesteit, en als ze zo heimelijk te werk gaan, zou het dan niet logisch zijn dat ze hier veel vaker komen en vertrekken dan wij weten?'


  De koning knikte. 'Een goede propositie. Ga verder.'


  'Zou het dan ook niet zo kunnen zijn dat nu het eenmaal is gaan sneeuwen, wij lang niet meer zo makkelijk sporen van hen vinden omdat ze zich beperken tot afgelegen gebieden?'


  Rodric knikte en Puc sprak verder. 'Als ze zo oorlogszuchtig zijn als de hertog en de anderen zeggen, denk ik dat ze het Westen in kaart brengen om een goede plek te vinden waar ze hun soldaten tijdens de winter kunnen binnenbrengen, zodat ze hun offensief dit voorjaar kunnen openen.'


  Met zijn vlakke hand sloeg de koning op het tafelblad. 'Een uitstekende oefening in logica, Puc.' Naar zijn bedienden gebarend om eten zei hij: 'Laten we nu maar een hapje gaan eten.'


  Er werd eten gebracht van een verbazingwekkende variëteit en hoeveelheid, voor slechts hun tweeën. Puc nam overal een klein beetje van, om niet de indruk te wekken dat hij onverschillig stond tegenover de vrijgevigheid van de koning. Rodric stelde hem een paar vragen tijdens de maaltijd en Puc beantwoordde ze zo goed hij kon.


  Toen Puc klaar was met eten, zette de koning zijn elleboog op tafel en streelde zijn baardloze kin. Lange tijd zat hij voor zich uit te staren en Puc begon er verlegen mee te worden, daar hij niet wist hoe hij zich diende te gedragen in het bijzijn van een koning die in gepeins verzonken was. Hij verkoos om stilletjes te blijven zitten.


  Na een tijdje ontwaakte Rodric uit zijn mijmerij. Er klonk een bezorgde toon in zijn stem toen hij Puc aankeek en zei: 'Waarom komen die mensen ons juist nu kwellen? Er is nog zoveel te doen. Ik kan mijn plannen niet in de war laten sturen door een oorlog.' Hij stond op en ijsbeerde een poosje over het balkon zonder acht te slaan op Puc, die was gaan staan toen de koning overeind was gekomen. Ineens draaide hij zich om naar Puc. 'Ik moet hertog Gys laten komen. Hij zal me zeggen wat te doen. Hij heeft een goed hoofd voor dit soort dingen.'


  Kijkend naar de stad beende de koning weer een paar minuten heen en weer terwijl Puc naast zijn stoel bleef staan. Hij hoorde de monarch in zichzelf mompelen over grootse werken die niet mochten worden onderbroken, voelde toen een rukje aan zijn mouw. Naast hem stond vriendelijk glimlachend een paleisknecht, die met een gebaar naar de deur aangaf dat het onderhoud ten einde was. Puc volgde de man naar de deur, zich verbazend over het vermogen van de staf de stemmingen van de koning zo goed aan te voelen.


  Terwijl Puc terug naar zijn kamer werd gebracht, vroeg hij de bediende heer Borric te informeren dat Puc hem wenste te spreken als hij daar de tijd voor had. Hij ging zijn kamer binnen en ging zitten om na te denken. Korte tijd later werd hij uit zijn gepeins opgeschrikt door een klop op de deur. Hij gaf de klopper toestemming binnen te komen, en dezelfde huisknecht die de boodschap naar de hertog had overgebracht, vertelde dat Borric Puc onmiddellijk kon ontvangen.


  Puc volgde de man zijn kamer uit en stuurde hem weg met de boodschap dat hij de kamer van de hertog zonder hulp best kon vinden. Hij liep langzaam, nadenkend over hetgeen hij de hertog zou vertellen. Twee dingen Waren de jongen overduidelijk: de koning was niet blij te horen dat de Tsurani een potentiële dreiging voor zijn Koninkrijk vormden; en heer Borric zou net zo min blij zijn te horen dat Gys van Bas-Tyra naar Rillanon werd geroepen.


  

  

  De vijf mannen van Schreiborg zaten te eten in de vertrekken van de hertog, met in de onmiddellijke nabijheid een aantal paleisbedienden, allen met het koninklijke purper-met-gouden zegel op hun donkere tuniek. Zoals de afgelopen vijf dagen gebruikelijk was tijdens het avondmaal, heerste er een zwijgzame stemming rond de tafel.


  De hertog zat te springen om terug naar het Westen te gaan. Sinds hun vertrek uit Schreiborg waren er vier maanden verstreken: de hele winter. Het voorjaar naderde en als de Tsurani aanvielen, zoals ze allemaal geloofden, dan was dat nu nog slechts een kwestie van dagen. Arutha was al net zo rusteloos als zijn vader. Zelfs aan Kulgan was te zien dat het wachten begon te wegen. Alleen Briaer, die niets van zijn gevoelens toonde, scheen tevreden om te wachten.


  Puc verlangde ook naar huis. Hij verveelde zich dood in het paleis en wou dat hij terug kon naar zijn studie in de toren. Ook wilde hij Carlina weer zien, al zei hij daar niemand iets van. De laatste tijd betrapte hij zich erop dat hij haar in een milder licht bezag en haar de kwaliteiten kon vergeven die hem eens zo hadden geïrriteerd. En hij wist, met gemengde gevoelens van verwachting, dat hij thuis misschien van het lot van Tomas kon vernemen. Dolgan zou binnenkort beslist bericht naar Schreiborg sturen, als de dooi vroeg inzette in de bergen.


  Borric had de afgelopen week nog verscheidene gesprekken met de koning te doorstaan gehad, stuk voor stuk tot grote ontevredenheid, voor zover het hem betrof. Het laatste was nog maar een paar uur geleden, maar hij wilde er niets over zeggen tot de bedienden uit de kamer waren verdwenen.


  Toen de laatste schalen werden afgeruimd en de bedienden 's konings beste Keshische cognac aan het inschenken waren, klonk er geklop op de deur en kwam hertog Caldric binnen, die onmiddellijk de bedienden naar buiten wuifde. Toen de kamer leeg was, keek hij de hertog aan.


  'Borric, het spijt me dat ik stoor bij het eten, maar ik heb nieuws.'


  Borric stond op, evenals de anderen. 'Kom erbij zitten, alsjeblieft. Hier, neem een glas.'


  Caldric nam de cognac in ontvangst en ging in Pucs stoel zitten terwijl de jongen een andere ging halen. De hertog van Rillanon nam een slokje van zijn glas en zei: 'Nog geen uur geleden is er een boodschapper van de hertog van Bas-Tyra binnengekomen. Gys uit zijn bezorgdheid over de mogelijkheid dat de koning "overmatig" verontrust is door deze "geruchten" van problemen in het Westen.'


  Met een ruk stond Borric op en smeet zijn glas kapot tegen de muur tegenover hem. Terwijl de amberkleurige druppels naar beneden liepen, zei de hertog van Schreiborg, bijna brullend van woede: 'Wat is dat voor spelletje van Gys? Hoezo geruchten en overmatige bezorgdheid!'


  Caldric hief een hand op en Borric kalmeerde een beetje en ging weer zitten. De grijze hertog zei: 'Ik heb zelf de oproep van de koning aan Gys geschreven. Alles wat je hebt verteld, ieder feitje en iedere veronderstelling, was erin opgenomen. Ik kan alleen maar bedenken dat Gys ervoor wil zorgen dat de koning geen besluit neemt tot hij in het paleis is.'


  Trommelend met zijn vingers op de tafel keek Borric Caldric aan, zijn woede flitsend in zijn ogen. 'Waar is Bas-Tyra mee bezig? Als er oorlog komt, zal dat zijn in Schreiborg en Yabon. Het zijn mijn mensen die dan lijden, mijn gebieden die dan worden verwoest.'


  Langzaam schudde Caldric het hoofd. 'Ik zal ronduit spreken, oude vriend. Sinds de vervreemding tussen de koning en zijn oom Erland, is Gys aan het werk om zijn eigen banier in het Koninkrijk naar voren te schuiven. Volgens mij ziet Gys zichzelf, mocht Erlands gezondheid hem in de steek laten, in het purper van Krondor.'


  'Let dan goed op mijn woorden, Caldric,' zei Borric tussen opeengeklemde kaken. 'Ik zou die last niet op me nemen als het niet voor het hoogste doel was. Maar als Erland zo ziek is als ik denk, ondanks zijn beweringen van het tegendeel, is het Anita die de troon in Krondor bestijgt en niet Zwarte Gys. Als ik de Legers van het Westen naar Krondor moet brengen om het regentschap zelf op me te nemen, dan is dat wat er gaat gebeuren, al zou Rodric het liever anders zien. Alleen als de koning nakomelingen heeft, komt er een ander op de westerse troon.'


  Caldric keek Borric kalm aan. 'En laat jij je brandmerken als verrader van de kroon?'


  Met vlakke hand sloeg Borric op de tafel. 'Vervloekt is de dag waarop die schurk geboren is. Ik betreur het te moeten toegeven dat hij familie is.'


  Caldric wachtte even tot Borric was gekalmeerd en zei toen: 'Ik ken jou beter dan jij jezelf kent, Borric. Jij zou de krijgsbanier van het Westen nooit tegen de koning opnemen, al zou je met plezier je neef Gys de nek om draaien. Ik heb het altijd al droevig gevonden dat de beste generaals van het Koninkrijk elkaar zo grondig haten.'


  'Ja, en met reden. Iedere keer dat er een oproep is om het Westen te hulp te komen, is het neef Gys die bezwaren maakt. Iedere keer dat er door intriges een titel verloren gaat, is het een van Gys' gunstelingen die wint. Dat zie je zelf toch ook wel? En alleen omdat jij, Brucal van Yabon en ik voet bij stuk hielden, heeft de Raad niet Gys benoemd als regent voor Rodrics eerste drie jaren. In het bijzijn van iedere hertog in het Koninkrijk heeft hij jou uitgemaakt voor een vermoeide oude man die niet in staat was om in naam van de koning te regeren. Hoe kun je dat vergeten zijn?'


  Caldric zag er inderdaad moe en oud uit toen hij in de stoel ging verzitten, een hand voor zijn ogen alsof het licht in de kamer te fel was. Zachtjes zei hij: 'Ik zie het ook wel en ik ben het niet vergeten. Maar hij is ook aangetrouwde familie van me en als ik hier niet was, hoeveel invloed zou hij dan op Rodric hebben, denk je? Als jongen heeft de koning hem aanbeden, zag hij in hem een flitsende held, een eersteklas krijger, een verdediger van het Koninkrijk.'


  Borric liet zich terugvallen in zijn stoel. 'Het spijt me, Caldric,' zei hij, het scherp uit zijn stem verdwenen. 'Ik weet dat je optreedt voor het welzijn van ons allemaal. En Gys hing inderdaad de held uit door het Keshische leger bij Diep Tenter! terug te drijven, al die jaren geleden. Ik zou niets mogen zeggen van dingen die ik zelf niet heb gezien.'


  Al die tijd had Arutha zich passief gehouden, maar in zijn ogen was dezelfde woede te zien die zijn vader voelde. Hij schoof naar voren in zijn stoel en de hertogen keken hem aan. 'Heb je iets te zeggen, mijn zoon?' vroeg Borric.


  Arutha spreidde zijn handen breed voor zich uit. 'De hele tijd speelt het door mijn hoofd: als de Tsurani komen, wat voor baat heeft Gys dan bij het aarzelen van de koning?'


  Borric begon weer te trommelen op het tafelblad. 'Dat is de vraag, want ondanks zijn kuiperijen zou Gys het Koninkrijk nooit in gevaar brengen om mij te treiteren.'


  'Zou het hem niet van pas komen om het Westen een beetje te laten lijden tot het erom ging spannen,' opperde Arutha, 'om dan aan het hoofd van de Legers van het Oosten als de onoverwinnelijke held te komen aansnellen, evenals destijds bij Diep Tenter?'


  Daar dacht Caldric even over na. 'Zelfs Gys kan niet zo'n lage dunk van die vreemdelingen hebben, mag ik hopen.'


  Arutha stond op en sloeg aan het ijsberen. 'Maar ga eens na wat hij weet. Het geijl van een stervende. Vermoedens omtrent de functie van een schip dat alleen Puc hier heeft gezien en waarvan ik nog net een glimp heb opgevangen toen het de zee in gleed. Veronderstellingen van een priester en een magiër, twee professies die bij Gys niet in erg hoog aanzien staan. Wat migrerende Onzalige Broeders. Zulke berichten neemt hij toch niet serieus?'


  'Maar het ligt toch allemaal zo voor de hand?' protesteerde Borric.


  Caldric keek naar de ijsberende jonge prins. 'Misschien heb je gelijk. Het is niet uitgesloten dat hij de dringendheid van jouw woorden mist, iets wat een droge boodschap van inkt en perkament niet kan overbrengen. Als hij komt, moeten we hem zien te overtuigen.'


  'Het is aan de koning om te beslissen, niet aan Gys!' Borric spoog de woorden bijna uit.


  Doch Caldric bleef kalm. 'Maar de koning laat Gys' raad zwaar wegen. Als je het bevel over de Legers van het Westen wilt krijgen, is het Gys die overtuigd moet worden.'


  Borric keek geschokt. 'Ik? Ik wil de banier van de legers niet. Ik wil alleen dat Erland vrij is om mij te komen helpen, als de nood aan de man komt.'


  Caldric legde allebei zijn handen plat op tafel. 'Borric, met al je wijsheid, ben je soms de boerse edelman. Erland kan de legers niet aanvoeren. Hij is ziek. En al kon hij het, dan zou de koning het niet toestaan. Noch zou hij toestemming verlenen aan Erlands maarschalk Dulanic. Jij hebt Rodric de laatste tijd op zijn best meegemaakt. Als hij één van zijn zwartgallige buien heeft, vreest hij voor zijn leven. Niemand durft het te zeggen, maar de koning verdenkt zijn oom van een komplot om de kroon.'


  'Belachelijk!' riep Borric uit. 'Erland had de kroon dertien jaar geleden al kunnen krijgen. Er was geen pertinente opvolger. Rodrics vader had hem nog niet aangewezen en Erlands aanspraak was even duidelijk als die van de koning, misschien nog wel duidelijker. Alleen Gys en de mensen die gebruik van de jongen wilden maken drongen op Rodric aan. Het grootste deel van de Raad zou Erland als koning hebben ondersteund.'


  'Weet ik, maar de tijden zijn veranderd en de jongen is geen jongen meer. Het is nu een bange jongeman die ziek is van angst. Of dat te wijten is aan de invloed van Gys en de anderen of aan een geestesziekte, weet ik niet. De koning denkt niet zoals anderen denken. Geen enkele koning doet dat, en Rodric allerminst. Hoe belachelijk het ook mag zijn, hij geeft de Legers van het Westen niet over aan zijn oom. En als Gys zijn oor eenmaal heeft, ben ik ook bang dat hij ze niet aan jou zal geven.'


  Borric deed zijn mond open om iets te zeggen, maar Kulgan onderbrak. 'Neemt u mij niet kwalijk, Excellenties, maar mag ik een voorstel doen?'


  Caldric keek Borric aan, die knikte. Zijn keel schrapend zei Kulgan: 'Zou de koning de Legers van het Westen overdragen aan hertog Brucal van Yabon?'


  Langzaam daagde het begrip op de gezichten van Borric en Caldric, tot de hertog van Schreiborg het hoofd in de nek wierp en bulderde van het lachen. Met zijn vuist op tafel slaand, zei hij bijna schreeuwend: 'Kulgan! Zelfs al had je me in al die jaren die ik je heb gekend niet goed gediend - wat niet zo is, integendeel - dan zou je dat nu in een klap hebben goedgemaakt.' Hij keek Caldric aan. 'Wat denk jij?'


  Voor het eerst sinds hij de kamer had betreden, glimlachte Caldric. 'Brucal? Die oude ijzervreter? In heel het Koninkrijk is er geen eerlijker man dan hij. En hij valt buiten de lijn van opvolging. Zelfs Gys zou het niet lukken hem in diskrediet te brengen. Als hij het bevel over de legers kreeg...'


  Arutha maakte de zin af. 'Dan zou hij vader aanstellen als zijn voornaamste raadgever. Hij weet dat vader de beste bevelhebber van het Westen is.'


  Met een opgewonden gezicht ging Caldric rechtop in zijn stoel zitten. 'Dan had je zelfs het bevel over de legers van Yabon.'


  'Ja,' zei Arutha, 'en van LaReu, Zuen, Ylith en de rest.'


  Caldric stond op. 'Volgens mij moet dat lukken. Zeg morgen niets tegen de koning. Ik zal het juiste moment wel vinden om het "voorstel" te doen. Bid dat Zijne Majesteit het goedkeurt.'


  Caldric vertrok en Puc kon zien dat er voor het eerst hoop was op een goede afloop van deze reis. Zelfs Arutha, die de hele week al zwaar de pest in had gehad, keek bijna blij.


  

  

  Puc werd wakker van gebons op zijn deur. Slaperig gaf hij de bezoeker toestemming binnen te komen en de deur ging open. Om de hoek verscheen het hoofd van een koninklijke bode. 'Meneer, de koning beveelt alle lieden in het gezelschap van de hertog om bij hem te komen in de troonzaal. Nu meteen.' Hij had een lantaren voor Puc meegenomen.


  Puc zei dat hij meteen zou komen en kleedde zich haastig aan. Buiten was het nog steeds donker en hij maakte zich zorgen om de reden van deze plotselinge ontbieding. Het hoopvolle gevoel van de vorige avond, nadat Caldric vertrokken was, werd vervangen door een knagende ongerustheid dat de onvoorspelbare koning op een of andere manier had vernomen van het plan om de komst van de hertog van Bas-Tyra te omzeilen.


  Nog bezig met de gesp van de riem om zijn tuniek verliet hij zijn kamer. Hij repte zich de gang door terwijl de bode naast hem de lantaren vasthield, daar de toortsen en kaarsen die gewoonlijk 's avond werden ontstoken allemaal gedoofd waren.


  Toen ze de troonzaal bereikten, kwamen daar net de hertog, Arutha en Kulgan binnen, allen met een ongerust gezicht kijkend naar Rodric, die bij zijn troon liep te ijsberen, nog steeds in zijn nachtgewaad. Een stukje opzij stond een ernstig kijkende hertog Caldric. De zaal was donker, op de lantarens van de bedienden na.


  Zodra ze zich voor de troon hadden opgesteld, barstte Rodric woedend los. 'Neef! Weet je wat ik hier heb?' schreeuwde hij, een bundeltje perkamenten omhooghoudend.


  Borric zei dat hij dat niet wist. Rodrics stem werd maar een klein beetje zachter. 'Een boodschap uit Yabon! Die oude gek van een Brucal heeft die Tsurani-vreemdelingen laten aanvallen! Een van zijn garnizoenen is helemaal weggevaagd. Kijk dan!' krijste hij bijna en hij smeet de perkamenten naar Borric. Kulgan raapte ze op en gaf ze aan de hertog.


  'Laat ook maar,' zei de koning met een bijna weer normale stem. 'Ik zal je zeggen wat erin staat. De indringers hebben de Vrijsteden aangevallen, vlak bij Walinor. Ze hebben het elfenwoud aangevallen. Ze hebben Stenenberg aangevallen. Ze hebben Schreiborg aangevallen.'


  Zonder nadenken vroeg Borric: 'Is er nieuws uit Schreiborg?'


  De koning hield op met ijsberen. Toen hij Borric aankeek zag Puc een flits van waanzin in zijn ogen. Hij deed ze even dicht, toen weer open en Puc zag dat de koning weer de oude was. Schuddend met zijn hoofd bracht hij een hand naar zijn slaap. 'Ik heb alleen nieuws uit de tweede hand van Brucal. Toen die boodschappen zes weken geleden werden verzonden, was er maar één aanval op Schreiborg geweest. Je zoon Lyam bericht dat de aanval succesvol is afgeslagen en dat de vreemdelingen tot diep in het woud zijn teruggedreven.'


  Caldric deed een stap naar voren. 'Alle berichten zeggen hetzelfde. Zwaar bewapende compagnieën voetvolk die 's nachts aanvielen, nog voor de sneeuw was gesmolten. Een totale verrassing voor de garnizoenen. Er is maar weinig bekend, buiten het feit dat er bij Stenenberg een garnizoen uit LaReu onder de voet is gelopen. Alle andere aanvallen schijnen te zijn afgeslagen.' Hij keek Borric betekenisvol aan. 'Er is geen bericht dat de Tsurani zich bedienen van cavalerie.'


  'Dan had Tully misschien toch gelijk dat ze geen paarden hebben,' zei Borric.


  De koning scheen duizelig, want hij deed een wankele stap achteruit en ging zitten op zijn troon. Weer bracht hij een hand naar zijn slaap en zei toen: 'Wat is dat voor praat over paarden? Mijn Koninkrijk is geschonden. Die ellendelingen wagen het mijn soldaten aan te vallen.'


  Borric keek de koning aan. 'Wat vindt Zijne Majesteit dat ik moet doen?'


  'Doen?' zei de koning met stemverheffing. 'Ik wilde wachten tot mijn trouwe hertog van Bas-Tyra er was voordat ik een besluit nam. Maar nu kan dat niet meer.' Hij zweeg even en zijn gezicht kreeg een vosachtig aanzien, met zijn donkere ogen fonkelend in het licht van de lantarens. 'Ik overwoog de Legers van het Westen over te dragen aan Brucal, maar die bevende oude gek kan niet eens zijn eigen garnizoenen beschermen.'


  Borric stond op het punt het voor Brucal op te nemen, maar Arutha, die zijn vader kende, greep hem bij de arm en de hertog hield zijn mond.


  'Borric,' zei de koning, 'je moet Schreiborg overlaten aan je zoon. Die is bekwaam genoeg, zou ik denken. Tot dusver heeft hij ons de enige overwinning bezorgd.' Zijn ogen dwaalden en hij giechelde. Daarop schudde hij een keer met het hoofd en klonk zijn stem weer wat normaler. 'O, goden, die pijn. Volgens mij staat mijn hoofd op barsten.' Even deed hij zijn ogen dicht. 'Borric, laat Schreiborg over aan Lyam en Arutha. Ik geef jou de banier van de Legers van het Westen. Ga naar Yabon. Brucal staat onder zware druk, want het grootste deel van het vijandelijke leger ligt voor LaReu en Zuen. Als je er bent, vraag dan wat je nodig hebt. Deze indringers moeten uit onze gebieden worden verdreven.' Het gezicht van de koning was bleek en er glom zweet op zijn voorhoofd. 'Het is een armzalig tijdstip om op weg te gaan, maar ik heb bericht naar de haven gestuurd om een schip in gereedheid te brengen. Je moet meteen vertrekken. Ga nu.'


  De hertog maakte een buiging en draaide zich om.


  Caldric zei tegen zijn rug: 'Ik breng Zijne Majesteit naar zijn kamer. Ik ga met jullie mee naar de haven zodra jullie klaar zijn.'


  De oude kanselier hielp de koning uit de troon en het gezelschap van de hertog verliet de zaal. Terugstormend naar hun kamers troffen ze bedienden aan die al bezig waren met pakken. Puc bleef opgewonden staan kijken, want eindelijk ging hij weer terug naar huis.


  

  

  Ze stonden aan de kade, afscheid te nemen van Caldric. Puc en Briaer hielden zich wat afzijdig en de lange leenman zei: 'Nou, knul. Het zal nog wel even duren voordat we weer naar huis kunnen, nu de oorlog is begonnen.'


  Puc keek omhoog in het getekende gezicht van de man die hem, al zo lang geleden, had gevonden in de storm. 'Hoezo? Gaan we niet naar huis, dan?'


  Briaer schudde zijn hoofd. 'De prins gaat na Krondor via de Straat der Duisternis terug naar zijn broer, maar de hertog reist daar af naar Ylith en van daaruit naar Brucals kamp ergens in de buurt van LaReu. Waar heer Borric gaat, gaat Kulgan. En waar mijn meester gaat, ga ik. En jij?'


  Puc voelde iets verzakken in zijn maag. Wat de leenman zei was waar. Puc hoorde bij Kulgan, niet bij het volk van Schreiborg, ook al wist hij dat hij, als hij het vroeg, mee naar huis mocht met de prins. Zich neerleggend bij alweer een teken dat zijn jonge jaren ten einde liepen, zei hij: 'Waar Kulgan gaat, ga ik.'


  Briaer sloeg hem op de schouder. 'Ach, in ieder geval kan ik je dan leren omgaan met dat enge zwaard dat je vasthoudt als een viswijf haar bezem.'


  Weinig opgemonterd door dat vooruitzicht, liet Puc een flauw glimlachje zien. Kort daarop gingen ze aan boord van het schip en waren ze onderweg naar Salador, het eerste deel van de lange reis westwaarts.


  


  14 Invasie


  
 


  De voorjaar-regenbuien waren hevig dat jaar.


  Het voeren van de krijg werd gehinderd door de alom aanwezige modder. Het zou bijna nog een hele maand koud en nat blijven voordat de korte hete zomer kwam.


  Hertog Brucal van Yabon en heer Borric stonden gebogen over een tafel vol stafkaarten. De regen trommelde neer op het dak van de tent, het centrum van het bevelvoerders paviljoen. Aan weerskanten van de tent bevond zich nog een tent die als slaapvertrek diende voor de twee edellieden. De centrale tent stond vol rook, van lantarens en van Kulgans pijp. De magiër had zich een kundig raadsman van de hertogen getoond en zijn magische bijstand was bijzonder nuttig. Hij kon het gedrag van het weer aanvoelen en zijn magiërsblik kon troepenbewegingen van de Tsurani onderscheiden, zij het niet vaak. En daar hij altijd ieder boek had gelezen dat hij tegenkwam, al waren het verhandelingen over de krijgskunst, was hij met de jaren redelijk onderlegd geraakt in tactiek en strategie.


  Brucal wees op de nieuwste kaart die op tafel lag. 'Ze hebben hier dit punt ingenomen en hier nog een. Ze hebben dit punt nog steeds in handen' - hij wees op een andere plek op de kaart - 'ondanks onze uiterste inspanningen om hen terug te drijven. Ze schijnen zich ook voort te bewegen langs een lijn van hier... naar hier.' Zijn vinger beschreef een lijn langs de oostkant van de Grijze Torens. 'Er is een gecoördineerd patroon, maar ik mag hangen als ik weet waar het naar toe gaat.' De oude hertog zag er vermoeid uit. Al twee maanden werd er nu sporadisch gevochten zonder dat er aan weerskanten van werkelijke winst sprake was.


  Borric bestudeerde de voor hem liggende kaart. Rode stippen markeerden de bekende Tsuranese bolwerken: met de hand gegraven aarden borstweringen met een minimum van tweehonderd man ter verdediging. Er waren ook ergens versterkingstroepen, waarvan de vermoedelijke verblijfplaats was aangegeven met gele stippen. Het was bekend dat iedere aangevallen positie snel versterking kreeg, soms binnen enkele minuten. Blauwe stippen gaven de plaats aan van posten van het Koninkrijk, hoewel de meeste troepen van Brucal waren ingekwartierd rond de heuvel waarop de aanvoerderstent stond. Totdat de zware infanterie en genie uit Ylith en Tyr-Sog arriveerden om permanente verstevigingen te bouwen en te bemannen, voerde het Koninkrijk een voornamelijk mobiele oorlog, want de meeste verzamelde troepen waren cavalerie.


  De hertog van Schreiborg beaamde de beoordeling van de ander. 'Het ziet ernaar uit dat hun tactiek dezelfde blijft: met een kleine eenheid oprukken, ingraven en stelling houden. Ze laten onze troepen niet binnendringen, maar weigeren te volgen als we ons terugtrekken. Er is een patroon. Maar al sla je me dood, ik zie het ook niet.'


  Er kwam een wachtpost binnen. 'Mijne heren, buiten staat een elf die om permissie vraagt.'


  'Laat hem binnen,' zei Brucal .


  De wachter hield de tentflap opzij en er verscheen een elf. Zijn roodbruine haar zat aan zijn hoofd geplakt en het water droop van zijn mantel op de vloer van de tent. Hij maakte een lichte buiging voor de hertogen.


  'Is er nieuws uit Elvandar?' vroeg Borric.


  'Mijn koningin groet u.' Onmiddellijk liep hij naar de kaart, keek en wees op de pas tussen de Grijze Torens in het zuiden en Stenenberg in het noorden, dezelfde pas die Borrics troepen nu in het oosten omsingeld hielden. 'De buitenwerelders brengen veel soldaten door deze pas. Ze zijn opgerukt tot aan de zoom van het elfenwoud, maar proberen niet binnen te dringen. Wel hebben ze het lastig gemaakt om erdoor te komen.' Hij grinnikte. 'Ik heb verscheidene mannen een halve dag gezellig op sleeptouw genomen. Ze kunnen bijna net zo goed hardlopen als de dwergen. Maar in het woud konden ze het niet bijbenen.' Hij richtte zijn aandacht weer op de kaart. 'Er is bericht uit Schreiborg dat er schermutselingen zijn geweest met uitrijdende patrouilles, maar niet dicht bij het kasteel zelf. Uit de Grijze Torens, Cars en Tulan zijn er geen berichten over activiteit. Ze schijnen er tevreden mee te zijn om zich langs deze pas in te graven. Uw strijdkrachten in het westen zullen zich niet bij u kunnen voegen, want ze zouden er nu niet doorheen kunnen breken.'


  'Hoe sterk blijken de vreemdelingen te zijn?' vroeg Brucal.


  'Dat is onbekend, maar ik heb er enkele duizenden langs deze route gezien.' Met zijn vinger beschreef hij een route langs de noordkant van de pas, van het elfenwoud tot aan het Koninkrijkse kamp. 'De dwergen van Stenenberg worden met rust gelaten, zolang ze zich niet naar het zuiden wagen. De buitenwerelders ontzeggen ook hun de toegang tot de pas.'


  Opkijkend van de kaart keek Borric de elf aan. 'Is er ergens bericht geweest over Tsuranese cavalerie?'


  'Nee. Alle berichten wijzen uitsluitend op infanterie.'


  Kulgan liet een goedkeurend gebrom horen. 'Het vermoeden van Pater Tully dat ze geen paarden hebben schijnt dus te worden bevestigd.'


  Brucal pakte veer en inkt en plaatste de informatie op de kaart terwijl Kulgan over zijn schouder meekeek. Onderwijl zei Borric tegen de elf: 'Als u bent uitgerust, breng dan mijn groeten aan uw koningin en wens haar gezondheid en voorspoed van mij. Mocht u koeriers naar het westen sturen, brengt u dan alstublieft dezelfde boodschap naar mijn zoons.'


  De elf maakte een buiging. 'Zoals mijn heer wenst. Ik keer onmiddellijk terug naar Elvandar.' Hij draaide zich om en verliet de tent.


  'Ik denk dat ik het zie,' zei Kulgan, wijzend op de nieuwe rode stippen op de kaart. Die vormden een ruwe halve cirkel door de pas. 'De Tsurani proberen dit gebied hier bezet te houden. Die vallei is het midden van de cirkel. Ik zou denken dat ze proberen om iedereen daar uit de buurt te houden.'


  Beide hertogen keken verbaasd. 'Maar met welk doel?' vroeg Borric zich hardop af. 'Er is daar niets van enige militaire waarde. Het is alsof ze ons uitnodigen om hen in die vallei te omsingelen.'


  Ineens snakte Brucal naar adem. 'Het is een bruggehoofd! Het is net als het oversteken van een rivier. Ze hebben een positie aan deze kant van de scheuring, zoals de magiër het noemt. Ze hebben niet meer voorraden dan hun manschappen kunnen dragen. Hun beheersing van het gebied is niet voldoende voor foeragering, dus moeten ze het gebied dat ze in handen hebben uitbreiden om voorraden op te bouwen tot ze een offensief kunnen beginnen.' Brucal wendde zich tot de magiër. 'Kulgan, wat vindt u daarvan? Dit is meer uw terrein.'


  De magiër keek naar de kaart alsof hij er verborgen informatie aan probeerde te ontfutselen. 'We weten niets van de magie die ze gebruiken. We weten niet hoe snel ze voorraden en mannen door kunnen sturen, want niemand heeft ooit zo'n verschijning gezien. Misschien hebben ze een groot gebied nodig, zoals deze hele vallei. En misschien is de tijd die beschikbaar is om troepen door te laten beperkt.'


  Daar dacht hertog Borric over na. 'Dan zit er maar één ding op. We moeten een detachement die vallei in sturen om te zien wat ze aan het doen zijn.'


  Kulgan glimlachte. 'Ik ga ook mee, als Zijne Excellentie het toestaat. Uw soldaten hebben misschien zelfs geen flauw idee wat ze zien als er magie mee gemoeid is.'


  Brucal begon te protesteren, zijn blik gericht op de aanzienlijke omvang van de magiër, maar Borric onderbrak hem. 'Laat je niet beetnemen door zijn gestalte. Hij kan rijden als een cavalerist.' Tegen Kulgan zei hij: 'Neem Puc ook mee. Als de één valt, kan de ander het nieuws nog overbrengen.'


  Daar was Kulgan zichtbaar niet blij mee, maar hij zag er de wijsheid van in.


  De hertog van Yabon had zich weer over de stafkaart gebogen. 'Als we bij deze vallei een aanval doen op de Noordpas en daar hun strijdkrachten naar toe trekken, zou er hier een kleine, snelle groep door kunnen breken,' zei hij, wijzend op een kleine pas die vanuit het oosten uitkwam op het zuiden van de Tsurani-vallei.


  'Het is een mooi brutaal plan,' was Borrics commentaar. 'We staan nu al zo lang lijnrecht tegenover elkaar, dat ik me afvraag of de Tsurani het verwachten.'


  Daarop stelde de magiër voor dat ze de rest van de avond rust zouden nemen, daar het morgen een lange dag zou worden. Even deed hij zijn ogen dicht, toen berichtte hij de twee leiders dat het zou ophouden met regenen en dat het morgen zonnig zou zijn.


  

  

  Puc lag, gewikkeld in een deken, zijn best op een dutje te doen toen Kulgan hun tent binnenkwam. Briaer zat voor het kookvuur het avondmaal te bereiden en de etenswaren te beschermen tegen de gretige muil van Fantus. De vuurvaraan had zijn baasje een week geleden opgezocht en had met zijn duikvluchten over de tenten geschrokken kreten aan de soldaten ontlokt. Alleen Briaers bevelende schreeuw had een boogschutter ervan weerhouden een pijl in het speelse draakje te boren. Kulgan was blij geweest zijn huisdier terug te zien, maar had geen flauw idee hoe het beest hen had gevonden. Fantus was meteen Kulgans tent ingedoken en had zich tevreden gesteld met het slapen naast Puc en het gappen van eten vanonder Briaers waakzame oog.


  Puc kwam overeind toen de magiër zijn druipende mantel uittrok. Kulgan zei: 'Er gaat een expeditie het terrein van de Tsurani binnendringen om de cirkel te doorbreken die ze rond een kleine vallei hebben opgeworpen en te kijken waar ze mee bezig zijn. Briaer en jij gaan met mij mee, want op dat uitstapje heb ik graag vrienden links en rechts van me.'


  Het nieuws zorgde voor enige opwinding bij Puc. Briaer had hem lange uren geschoold in het gebruik van zwaard en schild en de oude droom van het soldatenschap was teruggekeerd. 'Mijn zwaard is gewet, Kulgan.'


  Briaer liet een snuivend geluid horen dat doorging voor een lach en de magiër wierp hem een sombere blik toe. 'Mooi, Puc. Maar met een beetje geluk hoeven we niet te vechten. We gaan met een kleine groep als detachement van een grotere die de Tsurani zal afleiden. Wij dringen snel door in hun gebied om te ontdekken wat ze verborgen houden. Daarna rijden we zo snel als we kunnen terug om verslag uit te brengen. De goden zij dank hebben ze geen paarden, want anders zouden we er nooit op kunnen hopen om zo'n vermetel plan uit te voeren. We breken door hun linies heen voordat ze weten dat we toegeslagen hebben.'


  'Misschien nemen we wel iemand gevangen,' sprak de jongen hoopvol.


  'Dat zou dan wat nieuws zijn,' zei Briaer. De Tsurani hadden zich felle krijgers betoond, die zich liever doodvochten dan dat ze zich gevangen lieten nemen.


  'Misschien ontdekken we dan wel waarom ze naar Midkemia gekomen zijn,' waagde Puc.


  Kulgan keek nadenkend. 'We begrijpen nog maar weinig van deze Tsurani. Waar komen ze precies vandaan? Hoe steken ze over van hun wereld naar de onze? En, zoals je al zei, de intrigerendste vraag van allemaal: wat doen ze hier? Waarom zijn ze ons land binnengevallen?'


  'Metaal.'


  Verrast keken Kulgan en Puc naar Briaer, die met een oog op Fantus de maaltijdsoep aan het opscheppen was. 'Ze hebben geen metaal en ze willen dat van ons.' Toen ze hem met nietszeggende gezichten bleven aanstaren, schudde hij het hoofd. 'Ik had gedacht dat jullie daar nu wel achter zouden zijn, daarom ben ik er nooit over begonnen.' Hij zette de kommen soep neer, boog zich achterover en haalde een helderrode pijl onder zijn bed vandaan. 'Leuk aandenken,' zei hij, het ding naar hen omhooghoudend. 'Bekijk de punt maar eens. Hetzelfde spul als waar hun zwaarden van zijn gemaakt, een soort hout, gehard als staal. Ik heb een hele hoop troep bekeken die de soldaten hebben meegebracht en ik heb nog geen enkel ding gezien dat de Tsurani hebben gemaakt waar metaal in zat.'


  Kulgan stond versteld. 'Natuurlijk! Het is doodeenvoudig. Ze hebben een manier gevonden om van hun wereld naar de onze te gaan, hebben verkenners erop uitgestuurd en die vonden een land dat barstte van de metalen die zij niet hadden. Dus stuurden ze een invasieleger. Dat verklaart meteen waarom ze zich scharen in een hooggelegen vallei in de bergen in plaats van in de lage bosgebieden. Dan hebben ze meteen vrije toegang tot... de dwergenmijnen!' Hij sprong op. 'Ik ga meteen de hertogen informeren. We moeten bericht sturen naar de dwergen om op te letten voor indringers in de mijnen.'


  Peinzend zag Puc de magiër door de tentingang verdwijnen. Een ogenblik later vroeg hij: 'Briaer, waarom hebben ze het niet met handel geprobeerd?'


  'De Tsurani?' Hij schudde zijn hoofd. 'Met wat ik heb gezien durf ik te wedden dat ze nooit aan handel hebben gedacht. Het is een knap oorlogszuchtig zooitje. Die schoften vechten als zeshonderd verschillende demonen. Als ze cavalerie hadden, zouden ze dit hele kamp terug hebben gejaagd naar LaReu en misschien zelfs de stad rondom hen hebben afgebrand. Maar als we hen kunnen uitputten, gewoon volhouden tot ze erbij neervallen, wordt het na verloop van tijd vanzelf rustig. Kijk maar naar Kesh. In het noorden de helft van Bosanië kwijtgeraakt aan het Koninkrijk omdat de Confederatie met de ene rebellie na de andere het Keizerrijk in het zuiden helemaal uitputte.'


  Een poosje later gaf Puc de verwachting van Kulgans snelle terugkeer op, at zijn maaltijd alleen en kroop in bed. Briaer staakte zijn pogingen om Kulgans soep te beschermen tegen de vuurvaraan en dook eveneens onder de dekens. In het donker lag Puc te staren naar het tentdak, luisterend naar het geluid van de regen en het genotzame smekken van het draakje. Al gauw zakte hij weg in slaap, waar hij droomde van een donkere tunnel en een flikkerend licht dat daarin verdween.


  

  

  De stoet reed langzaam door een dichte mist tussen de dikke bomen van het woud. Om de paar minuten reden er verkenners af en aan, op zoek naar tekenen die wezen op een Tsuranese hinderlaag. De zon ging schuil achter het bladerdek en de hele omgeving had een groenig waas, waardoor het moeilijk was om verder dan een paar el te kijken.


  Aan het hoofd van de colonne reed een jonge kapitein van het leger van LaReu, Vandros, de zoon van de oude graaf van LaReu. Hij was een van de evenwichtigere en bekwamere jonge officieren van Brucals leger. Ze reden twee aan twee, met Puc naast een soldaat achter Kulgan en Briaer.


  Het bevel om te stoppen werd doorgegeven en Puc hield zijn paard in en steeg af. Over een lichte wambuis droeg hij een goed geoliede maliënkolder. Daaroverheen lag het wapenkleed van de LaReuse strijdmachten, met de grijze wolvenkop op een blauwe cirkel in het midden. De pijpen van zijn dikke wollen broek waren in een paar hoge laarzen gestopt. Aan zijn linkerarm had hij een schild en aan zijn gordel hing een zwaard. Hij voelde zich een echte soldaat. De enige dissonant was zijn helm, die een beetje te groot voor hem was en hem een lichtelijk komisch aanzien gaf.


  Kapitein Vandros kwam langs de gelederen terug naar de plek waar Kulgan stond te wachten en steeg af. 'De verkenners hebben ongeveer een halve mijl verderop een kamp ontdekt. Ze denken niet dat ze door de wachtlopers gezien zijn.' Daarop haalde hij een kaart te voorschijn. 'We zitten ongeveer hier. Ik breng mijn manschappen in positie en val de vijandelijke stelling aan. Aan weerskanten worden we gesteund door cavalerie uit Zuen. Luitenant Gerth heeft het bevel over de colonne waarmee u verder rijdt. Jullie gaan langs het vijandelijke kamp en dan verder naar de bergen. We proberen jullie te volgen als we kunnen, maar als we er tegen zonsondergang nog niet zijn, moeten jullie alleen verder.


  Altijd blijven rijden, al is het maar stapvoets. Drijf de paarden tot het uiterste, maar hou ze in leven. Te paard zijn jullie altijd sneller dan die vreemdelingen, maar te voet geef ik jullie weinig kans om terug te komen. Ze kunnen rennen als duivels. Eenmaal in de bergen gaan jullie de pas door. Rij één uur na zonsopgang de vallei in. De Noordpas wordt met het eerste ochtendlicht aangevallen, dus als jullie veilig de vallei bereiken, krijgen jullie, hoop ik, weinig last tot aan de Noordpas.


  Eenmaal in de vallei wordt er nergens voor halt gehouden. Als er iemand valt, wordt hij achtergelaten. De opdracht is om informatie terug naar de bevelvoerders te brengen. Probeer nu wat te slapen. Het kon voorlopig de laatste kans wel eens zijn. Over een uur vallen we aan.'


  Hij voerde zijn paard mee aan de teugel terug naar de kop van de stoet. Kulgan, Briaer en Puc bleven zitten zonder iets te zeggen. De magiër droeg geen wapenrusting omdat hij zei dat dat zijn magie in de weg zou zitten. Puc dacht eerder dat het zijn aanzienlijke omvang was die problemen zou opleveren. Briaer had, evenals de anderen, een zwaard aan zijn zij, maar hij had' ook een ruitersboog. Hij gaf de voorkeur aan het schieten met een boog boven het man-tot-mangevecht, hoewel Puc door de lange lesuren die hij van hem had gehad, wist dat hij het slag- en steekwapen niet vreemd was.


  De uren verstreken traag en Puc voelde zijn opwinding stijgen, nog steeds bevangen door kinderlijke ideeën over roem en glorie als hij was. De verschrikking van de gevechten met de Onzalige Broeders voordat ze in de Grijze Torens waren, was hij vergeten.


  Toen het sein werd gegeven stegen ze op. Eerst reden ze langzaam, totdat de Tsurani in zicht kwamen. Toen het bos minder dicht werd, verhoogden ze hun snelheid en toen ze de open plek op kwamen, gingen de paarden in galop. Bij wijze van verdediging tegen aanvallende ruiters waren er grote borstweringen van aarde opgeworpen. Puc zag felgekleurde helmen flitsen van Tsurani die in stelling kwamen om hun kamp te verdedigen. Toen de ruiters aanvielen, klonken vanuit het bos al de geluiden van de strijd van de Zuense troepen die de andere Tsuranese kampen bezighielden.


  Met donderend geraas reden ze over de bevende grond recht op het kamp af. De Tsuranese soldaten bleven achter de aardwallen en schoten pijlen af, waarvan de meeste niet ver genoeg reikten. Toen het eerste onderdeel van de colonne op de aardwallen aanviel, splitste het tweede onderdeel zich af naar links om onder een hoek langs het kamp te rijden. Daar stonden buiten de borstwering een paar Tsuranese soldaten, die omver werden gemaaid als tarwe door een zeis. Twee wisten bijna de ruiters te raken met de grote tweehandszwaarden waar ze mee zwaaiden, maar ze sloegen net mis. Zijn paard besturend met zijn benen velde Briaer hen beiden met twee snelle pijlen.


  In het rumoer van de strijd achter zich hoorde Puc een paard gillen en ineens stormde hij door krakende ondergroei toen ze tussen de bomen kwamen. Ze reden zo hard mogelijk, tussen de bomen door, bukkend voor laaghangende takken, het landschap als een voorbijrazende kaleidoscoop van groen en bruin.


  Bijna een half uur reed de stoet zo door voordat het tempo werd afgezwakt omdat de paarden moe werden. Kulgan riep naar luitenant Gerth en ze hielden halt om hun plaats op de kaart te controleren. Als ze het voor het grootste deel van de dag en nacht kalm aan deden, waren ze tegen het ochtendkrieken bij de ingang van de pas.


  Turend over de hoofden van de geknield zittende luitenant en Kulgan heen, zei Briaer: 'Ik ken het hier. Ik heb hier als kind gejaagd, toen ik nog in de buurt van Huesh1 woonde.'


  Puc was verrast. Het was de eerste keer dat Briaer ooit iets had gezegd over zijn verleden en hij had altijd gedacht dat Briaer uit Schreiborg kwam. Dat hij in zijn jeugd in de Vrijsteden had gewoond, had Puc nooit verwacht. Bovendien kon hij zich Briaer maar moeilijk als kind voorstellen.


  Zich niet bewust van Pucs verwarring sprak de leenman verder. 'Er loopt een pad over de kam van de bergen, tussen twee kleinere pieken door. Het is niet veel meer dan een geitenspoor, maar als we de hele nacht de paarden aan de teugel meevoeren, kunnen we tegen zonsopgang in de vallei zijn. Het pad is aan deze kant moeilijk te vinden als je niet weet waar je zoeken moet. Vanuit de vallei is het bijna onmogelijk. Ik durf te wedden dat de Tsurani er niets van weten.'


  Vragend keek de luitenant Kulgan aan. De magiër keek naar Briaer, zei toen: 'Het is het proberen waard. We kunnen een spoor voor Vandros achterlaten. Als we het langzaam aan doen, kan hij ons inhalen voordat we in de vallei zijn.'


  'Akkoord,' zei de luitenant. 'Ons grootste voordeel is onze mobiliteit, dus laten we snel verder gaan. Briaer, waar komen we uit?'


  De grote man leunde over de schouder van de luitenant en wees naar een plek op de kaart bij de zuidpunt van de vallei. 'Hier. Als we een halve mijl of zo pal west gaan en dan naar het noorden afslaan, snijden we af naar het hart van de vallei.' Tijdens het spreken bewoog hij zijn vinger over de kaart. 'Deze vallei is in het noorden en het zuiden voornamelijk bos, met een groot stuk grasland in het midden. Daar zitten ze, als het een groot kamp is. Het is daar vrij open, dus als de vreemdelingen geen verrassingen in petto hebben, moeten we vlak langs hen heen kunnen rijden voordat ze iets op poten kunnen zetten om ons tegen te houden. Het linke deel is door de noordelijke bossen als ze daar soldaten hebben. Maar als we erlangs zijn, kunnen we zo naar de Noordpas.'


  'Iedereen akkoord?' vroeg de luitenant. Toen niemand iets zei, gaf hij het bevel om de paarden aan de teugels te nemen en ging Briaer hen voor als gids.


  Een uur voor zonsondergang kwamen ze bij de ingang van de pas, of wat volgens Puc door Briaer terecht een geitenspoor was genoemd. Daar zette de luitenant wachtposten uit en gaf hij het bevel de paarden af te zadelen. Met handen vol lang gras wreef Puc zijn paard droog en zette het dier toen vast. De dertig soldaten waren bezig met hun eigen paard en wapenrusting. Puc voelde de spanning hangen in de lucht. Door de omzeiling van het Tsuranese kamp stonden de krijgers op scherp en keken ze uit naar een gevecht.


  Briaer liet Puc zien hoe hij zijn zwaard en schild kon dempen met lappen die van dekens waren gescheurd. 'Vannacht maken we toch geen gebruik' van dit beddengoed en er is niets wat zo goed door de heuvels galmt als het geluid van metaal op metaal, jongen. Behalve misschien het kloppen van hoeven op steen.' Puc keek toe hoe hij de paardenhoeven afdekte met leren hulzen die juist voor dat doel waren gemaakt en in de zadeltassen meegevoerd. In het licht van de ondergaande zon rustte Puc uit tot de korte voorjaarsschemering ten einde was en hij het bevel hoorde om de paarden weer te zadelen. Toen hij klaar was, waren de soldaten al bezig met het vormen van een rij.


  Briaer en de luitenant liepen de rij langs om de instructies voor de mannen te herhalen. Ze zouden allemaal achter elkaar lopen, Briaer voorop, luitenant Gerth als tweede en zo de rij af tot aan de laatste soldaat. Ze bonden de linkerstijgbeugels van de paarden aan elkaar met stukken touw die de mannen stevig vasthielden terwijl ze hun paard aan de teugels meevoerden. Toen iedereen in positie stond, gaf Briaer het startsein.


  Het pad ging zo steil omhoog dat de paarden er soms moeite mee hadden. In het donker liepen ze langzaam voort, met grote zorg om het pad niet kwijt te raken. Zo nu en dan liet Briaer de rij halt houden en zocht hij alleen een stukje verder. Na een paar keer te hebben gestopt, kwamen ze uit bij een hoge, smalle pas. Vandaar liep het pad verder naar beneden. Een uur later werd het breder en hielden ze halt om uit te rusten. Er werden twee soldaten met Briaer mee vooruit gestuurd om de weg te verkennen terwijl de rest van de vermoeide rij zich naar de grond liet zakken om de verkrampte benen rust te gunnen. Puc besefte dat de vermoeidheid evenzeer het gevolg was van de spanning die de stille doortocht opriep als van het klimmen, maar dat maakte het gevoel in zijn benen er niet minder op.


  Na een naar Pucs mening veel te korte tijd gingen ze weer op pad. Puc strompelde voort, door vermoeidheid verdoofd tot op het punt dat de wereld scheen te bestaan uit een eindeloze opeenvolging van het optillen van de ene voet om die neer te zetten voor de andere. Verscheidene malen werd hij door het paard voor hem letterlijk voortgesleept aan het touw dat hem met de stijgbeugel verbond.


  Ineens merkte Puc dat de rij was blijven staan. Opkijkend zag hij dat ze tussen twee kleine heuvels in een dalkom stonden die uitkeek over de valleibodem. Van hier af was het maar een paar minuten rijden naar beneden.


  Kulgan liep de rij langs naar de jongen naast zijn paard. De gezette magiër scheen weinig van de klim te lijden hebben gehad en Puc verbaasde zich over de spieren die onder die lagen vet verborgen moesten liggen. 'Hoe is het met je, Puc?'


  'Ik overleef het wel, maar ik denk dat ik de volgende keer gewoon rijd, als u dat niets uitmaakt.'


  Ze probeerden zo weinig mogelijk geluid te maken, maar Kulgan liet niettemin een zacht gegrinnik horen. 'Ik begrijp het helemaal. We blijven hier tot het eerste licht. Dat is over iets minder dan twee uur. Ik stel voor dat je wat slaapt, want we hebben een heel eind hard rijden voor de boeg.'


  Puc knikte en zonder verder een woord te zeggen ging hij liggen. Zijn schild gebruikte hij als hoofdkussen en voordat Kulgan een stap had gedaan, was hij al diep in slaap. Hij werd niet eens wakker toen Briaer de leren dempers van zijn paard kwam halen.


  

  

  Een zacht schudden maakte Puc wakker. Hij had het idee dat hij zijn ogen nog maar net dicht had gedaan. Briaer zat vlak voor hem op zijn hurken en hield hem iets voor. 'Hier, jongen. Eet maar op.'


  Puc nam het brood aan. Het was zacht brood met een notensmaak. Na twee happen voelde hij zich al een stuk beter.


  'Een beetje dooreten,' zei Briaer, 'we vertrekken over een paar minuten.' Daarop liep hij weg naar de plek waar de luitenant en de magiër bij hun paarden stonden. Puc at het brood op en beklom zijn paard. Zijn benen deden geen pijn meer en toen hij eenmaal in het zadel zat, kon hij haast niet wachten tot het vertrek.


  Luitenant Gerth keerde zijn paard en keek zijn mannen aan. 'We rijden westwaarts, daarna, op mijn bevel, noordwaarts. Vecht alleen als je wordt aangevallen. Onze opdracht is om terug te keren met nieuws over de Tsurani. Als iemand valt, kunnen we niet stoppen. Als je van de anderen wordt gescheiden, doe dan je best om terug te komen. Onthoud alles wat je ziet zo goed je kunt, want misschien ben jij de enige die verslag uitbrengt bij de hertogen. Mogen de goden ons allen beschermen.'


  Enkele soldaten mompelden een schietgebed naar verscheidene godheden, voornamelijk Tith, de oorlogsgod, en toen waren ze op weg. De colonne kwam de heuvel af en bereikte de vlakke grond van de vallei. Achter hen kwam de zon net boven de heuvels uit en zette het landschap in een roze gloed. Aan de voet van de heuvels staken ze een smalle kreek over naar een vlakte met hoog gras. Een heel stuk verderop stond een groep bomen en een eind naar het noorden was nog een klein bos te zien. Aan de noordkant van de vallei hing een nevel van houtrook in de lucht. De vijand was er dus inderdaad, dacht Puc, en aan de grootte van de wolk te zien nog in flinke aantallen ook. Hij hoopte maar dat Briaer gelijk had en ze allemaal op open veld stonden, waar de soldaten van het Koninkrijk een goede kans hadden om hen voor te blijven.


  Na een tijdje gaf de luitenant het teken en sloeg de stoet af naar het noorden. Ze reden op een sukkeldraf om de paarden te sparen voor het ' moment dat ze de snelheid hard nodig hadden.


  Afdalend naar het zuidelijke bos van de vallei, meende Puc in de bomen verderop glimpen van kleuren op te vangen, maar hij wist het niet zeker. Toen ze het bos bereikten, ging er een kreet op tussen de bomen en de luitenant riep: 'Goed, ze hebben ons gezien. Hard rijden en bij elkaar blijven.' Hij gaf zijn paard de sporen en weldra denderde de hele compagnie op de bossen af. Puc zag de paarden voor hem naar links afbuigen en liet het zijne volgen, op zoek naar een open plek tussen de bomen. Het kabaal van stemmen werd harder toen de eerste bomen voorbijvlogen en zijn ogen zich probeerden aan te passen aan het schemerduister in het bos. Hij hoopte dat zijn paard beter kon zien dan hijzelf, want anders zat hij binnen de kortste keren in een boom.


  Het snelle, geoefende paard schoot behendig tussen de stammen door en Puc begon flitsen van kleuren tussen de takken te zien: rennende Tsuranese soldaten die de ruiters probeerden te onderscheppen, maar dat niet konden omdat ze tussen de bomen door moesten slingeren. De ruiters draafden sneller door het bos dan de Tsurani konden reageren op berichten. Puc wist dat dit voordeel van de verrassing niet veel langer meer kon duren. Ze zorgden voor zoveel opschudding dat de vijand wel moest beseffen wat er aan de hand was.


  Na een dollemansrit tussen de bomen door kwamen ze op een volgend open stuk waar ze door een paar Tsuranese soldaten werden opgewacht. De ruiters vielen aan en de meeste verdedigers stoven uiteen om niet onder de voet te worden gelopen. Eén bleef echter staan, ondanks de doodsangst op zijn gezicht, en hij zwaaide met zijn blauwe tweehandszwaard. Een snerpende kreet van een paard en een van de ruiters werd afgeworpen toen het rechterbeen van zijn rijdier onder hem werd uitgeslagen. Snel voortrijdend verloor Puc het strijdtoneel uit het oog.


  Er vloog een pijl over Pucs schouder, zoemend als een woedende bij. Hij drukte zich stevig tegen de schoften van zijn paard om voor de boogschutters achter hem een zo klein mogelijk doel te vormen. Voor hem viel een soldaat achterover uit het zadel, een rode pijl door zijn nek.


  Spoedig reden ze buiten schootsafstand in de richting van een borstwering die was opgeworpen over een oude weg uit de mijnen in het zuiden. Honderden felgekleurde figuurtjes schoten erachter heen en weer. De luitenant gebaarde er westwaarts langs te gaan.


  Zodra duidelijk was dat ze langs de aardwal heen zouden trekken en niet zouden aanvallen, kwamen er verscheidene Tsuranese boogschutters over de verschansing gebuiteld om hardlopend de ruiters te onderscheppen. Zodra ze binnen schootsbereik kwamen, hing de lucht vol rode en blauwe pijlen. Puc hoorde een paard gillen, maar kon niets zien van het gevelde dier of zijn ruiter.


  Snel buiten bereik van de boogschutters rijdend kwamen ze bij een volgend plukje vrij dicht bos. De luitenant bracht even zijn paard tot staan en schreeuwde: 'Van hieruit, recht naar het noorden. We zijn bijna op het veld en daar is geen dekking, dus snelheid is je enige kameraad. Als je eenmaal in de noordelijke bossen bent, blijf je rijden. Onze strijdmacht moet daar nu doorgebroken zijn en als we door de bossen zijn, hebben we het gehaald.' Uit Briaers beschrijving wisten ze dat die bossen twee tot drie mijl diep waren. Van daaruit was het nog maar drie mijl over open terrein voordat de Noordpas door de heuvels begon.


  Ze vertraagden tot stapvoets om de paarden zoveel mogelijk rust te gunnen. Wel zagen ze de piepkleine Tsuranese gedaanten van achteren naderbij komen, maar die zouden hen nooit inhalen voordat de paarden weer in galop waren. Verderop zag Puc de bomen van het woud opdoemen, met iedere verstreken minuut groter wordend. Hij voelde de ogen die daar moesten zijn, kijkend, wachtend.


  'Zodra we binnen schootsafstand zijn, rijd je zo hard je kunt,' riep de luitenant. Puc zag de soldaten hun zwaarden trekken en hun bogen oppakken, en trok zelf ook zijn wapen. Ongemakkelijk met het zwaard in zijn rechterhand, reed hij op een sukkeldraf op de bomen af.


  Ineens was de lucht bezaaid met pijlen. Puc voelde er een afketsen op zijn helm, maar niettemin werd zijn hoofd zo hard naar achteren geslagen dat de tranen hem in de ogen liepen. Blindelings gaf hij zijn paard de sporen en probeerde het vocht uit zijn ogen te knipperen. Met het schild aan zijn linkerarm en zijn zwaard in de rechterhand kon hij zijn rijdier niet sturen, maar tegen de tijd dat zijn ogen weer wat konden zien, bevond hij zich tussen de bomen. Zijn paard reageerde op de druk van zijn benen en snelde dieper het woud in.


  Ineens sprong er een in het geel geklede soldaat achter een boom vandaan, met zijn zwaard uithalend naar Puc. Hij ving de slag op met zijn schild, wat een verdovende schok in zijn linkerarm teweegbracht. Met een grote zwaai ging zijn zwaard omlaag naar de soldaat, maar die sprong weg en de slag was mis. Puc spoorde zijn paard aan voordat de soldaat in positie kon komen voor een nieuwe zwaai. Overal om hem heen galmden de geluiden van de strijd door het woud. De andere ruiters kon hij tussen de bomen maar amper zien.


  Verscheidene malen reed hij een Tsuranu omver die hem de weg wilde versperren en eenmaal greep die naar de teugels van zijn paard, maar Puc deed hem tollen door een klap op zijn potvormige helm. Voor Puc was het, net alsof ze meededen aan een waanzinnig potje verstoppertje, zoals de voetsoldaten achter de bomen vandaan sprongen.


  Er vlamde een scherpe pijn door Pucs rechterwang. Zonder vaart te minderen bracht hij zijn zwaardhand naar zijn gezicht, voelde iets nats en toen hij zijn hand terugtrok, zag hij bloed op de knokkels. Met een afstandelijke nieuwsgierigheid keek hij ernaar. Hij had de pijl die hem had geraakt niet eens gehoord.


  Nog tweemaal reed hij soldaten omver, die door het strijdros opzij werden gesmeten. Ineens was hij het bos uit en werd hij overvallen door een enorme hoeveelheid over elkaar tuimelende indrukken. Even hield hij in om het tafereel in zich op te nemen. Op nog geen honderd el ten westen van de plek waar hij het woud uit was gestormd, stond een groot toestel met een lengte van zo'n honderd voet, met aan weerszijden twintig voet hoge palen. Daaromheen stonden groepjes mannen, de eerste Tsurani die Puc zonder wapenrusting zag. Deze mannen waren gekleed in lange zwarte gewaden en gingen volledig ongewapend. Tussen de palen hing een schemerende grijze nevel zoals hij die in Kulgans kamer had gezien en die het zicht op het gebied direct daarachter belemmerde. Vanuit die grijze nevel kwam een wagen, getrokken door twee grauwe, plompe, zespotige beesten die door twee soldaten in rode wapenrusting werden opgepord. Vlak achter het toestel stonden nog meer wagens en daarachter liepen nog een paar van die rare beesten te grazen. Over het weideveld achter het vreemde toestel lag een gigantisch kamp uitgestrekt, met meer tenten dan Puc kon tellen. Daarboven wapperden vreemdgevormde en opzichtig gekleurde banieren in de wind, en de opkringelende rook die op de bries werd meegevoerd, stak scherp in zijn neus.


  Er kwamen meer ruiters uit de bosrand te voorschijn en Puc gaf zijn paard de sporen om met een boog van het merkwaardige toestel weg te rijden. De zespotige beesten hieven de kop op en schuifelden opzij voor de aanstormende paarden, schijnbaar bewegend met een minimum aan inspanning om zich uit de baan van de ruiters te brengen.


  Eén van de in het zwart geklede mannen rende op de ruiters af. Opzij van hun pad bleef hij staan terwijl de soldaten van het Koninkrijk voorbij stormden. Puc ving een glimp op van zijn gezicht, glad geschoren, zijn lippen bewegend en de ogen gericht op een punt achter hem. Op het slaken van een gil keek hij om en zag één van de ruiters op de grond liggen. Zijn paard stond als aan de grond genageld, stil als een standbeeld. Verscheidene bewakers renden naar de man toe om hem in bedwang te houden. Puc wachtte niet af, maar keek weer voor zich. Eenmaal langs het vreemde toestel zag hij aan de linkerkant een rij grote, felgekleurde tenten. Recht vooruit was de weg vrij.


  Ineens kreeg Puc Kulgan in het oog en hij stuurde zijn paard dichter naar de magiër toe. Dertig el naar rechts zag Puc de andere ruiters. Terwijl zij wegstormden, schreeuwde Kulgan iets naar Puc dat de jongen niet kon verstaan. Daarop wees de magiër naar zijn eigen wang, toen naar Puc, die besefte dat zijn meester hem vroeg of het ging. Glimlachend zwaaide Puc met zijn zwaard en de magiër glimlachte terug.


  Plotseling klonk er van zo'n honderd el verderop een luid gegons. Zomaar uit het niets verscheen een man in een zwart gewaad. Kulgans paard stormde recht op hem af, maar de man had een raar toestel in zijn hand dat hij op de magiër richtte.


  De lucht siste van energie. Kulgans paard gilde en viel alsof het een klap met een hellebaard had gekregen. De dikke magiër tuimelde over het hoofd van zijn rijdier heen en ving met zijn schouder zijn val op. Met een verbazingwekkend staaltje van souplesse rolde hij door naar zijn voeten en kegelde de in het zwart geklede man omver.


  Ondanks het bevel om door te rijden hield Puc in. Hij keerde zijn paard en terug galopperend zag hij dat de magiër boven op de borst van de kleinere man in het zwart zat en dat elk de linkerpols van de ander stevig in zijn rechtervuist geklemd hield. Aan de manier waarop ze elkaar aanstaarden kon Puc zien dat ze in een wilsstrijd verwikkeld waren. Kulgan had deze merkwaardige mentale macht al eens aan Puc uitgelegd. Het was een manier om de wil van een ander te doen buigen voor die van jezelf. Het vergde grote concentratie en was erg gevaarlijk. Puc sprong van zijn paard, rende naar de twee worstelende mannen en sloeg de man in het zwarte gewaad met het plat van zijn zwaard tegen de slaap. De man zakte bewusteloos ineen.


  Moeizaam krabbelde Kulgan overeind. 'Dank je, Puc,' hijgde hij. 'Ik denk niet dat ik hem had kunnen verslaan. Ik ben nog nooit zo'n mentale kracht tegengekomen.' Rondkijkend zag hij zijn paard. Het dier lag te sidderen op de grond. 'Daar hebben we niets meer aan.' Tegen Puc zei hij: 'Luister goed, want jij moet het nieuws naar heer Borric brengen. Aan de hand van de snelheid waarmee die wagen door de scheuring kwam, schat ik dat ze enkele honderden mannen per dag kunnen overbrengen, misschien nog wel veel meer. Zeg de hertog dat het zelfmoord is om het toestel te veroveren. Hun magiërs zijn te machtig. Ik denk niet dat we het apparaat kunnen vernietigen waarmee ze de scheuring openhouden. Als ik tijd had voor een uitgebreide studie... Hij moet Krondor om versterking vragen, misschien ook het Oosten.'


  Puc greep Kulgan bij de arm. 'Dat kan ik allemaal niet onthouden. We gaan samen wel op één paard.'


  Kulgan begon te protesteren, maar was te zwak om de jongen ervan te weerhouden hem mee te trekken naar zijn paard. Zonder enige acht te slaan op Kulgans tegenwerpingen, hees hij zijn leermeester in het zadel, maar toen hij zag hoe moe het paard was, aarzelde hij even en nam toen snel een besluit. 'Als hij ons allebei moet dragen, haalt hij het nooit, Kulgan,' riep hij en hij sloeg het dier op de flank. 'Ik vind wel een ander.'


  Het paard schoot er met Kulgan vandoor en Puc tuurde om zich heen. Op nog geen twintig voet afstand dwaalde een ruiterloos paard, maar toen hij dichterbij kwam, ging het dier op de loop. Vloekend draaide Puc zich om en zag dat de Tsuranu in het zwart weer overeind aan het krabbelen was. De man maakte een verwarde en zwakke indruk en Puc stormde op hem af, slechts één gedachte in het hoofd: het nemen van een gevangene en, zo te zien, nog een Tsuranese magiër ook. Puc wist de man volkomen te verrassen en sloeg hem tegen de grond.


  Geschrokken kroop de man achteruit toen Puc dreigend zijn zwaard ophief. Het gebaar waarmee hij zijn hand naar Puc uitstak, vatte deze op als een overgave en de jongen aarzelde. Ineens vlaagde er een golf van pijn door hem heen en hij moest vechten om niet neer te vallen. Wankelend zag hij dwars door de helse pijnen heen een vertrouwde gedaante naar hem toe komen rijden die zijn naam riep.


  Puc schudde zijn hoofd en ineens was de pijn verdwenen. Het was Briaer die op hem af kwam gestormd en Puc wist dat de leenman in staat was om de Tsuranu mee naar het kamp van de hertog te nemen als Puc wist te voorkomen dat die vluchtte. Alle pijn vergeten, draaide hij zich met een ruk om en liep op de nog steeds achteroverliggende Tsuranu toe. De magiër keek geschokt toen hij de jongen opnieuw op zich af zag komen. Achter hem hoorde Puc Briaer hem roepen, maar hij verloor de Tsuranu geen moment uit het oog.


  Inmiddels kwamen er verscheidene Tsuranese soldaten over het veld aangerend om hun gevallen magiër te helpen, maar Puc stond maar een paar voet bij hem vandaan en Briaer was over een paar tellen al bij hen.


  Plotseling sprong de magiër overeind en stak een hand in zijn gewaad. Hij haalde een klein toestel te voorschijn en zette het in werking. Er kwam een hard gezoem uit het ding en Puc stormde op de man af, vastbesloten hem het toestel uit de handen te slaan, wat het ook mocht zijn. Het ding begon nog harder te zoemen en Puc hoorde Briaer weer roepen toen hij de magiër raakte, zijn schouder in diens maag plantend.


  Ineens was de wereld één grote ontploffing van wit en blauw licht en voelde Puc zich vallen door een regenboog van kleuren, omlaag naar een put van duisternis.


  

  

  Puc deed zijn ogen open. Even moest hij zich inspannen om ze scherp te stellen, want alles in zijn gezichtsveld scheen te flikkeren. Toen werd hij helemaal wakker en besefte hij dat het nog nacht was en dat het flikkeren kwam van kampvuren op korte afstand van de plek waar hij lag. Hij probeerde rechtop te gaan zitten en merkte dat zijn handen op zijn rug waren gebonden. Naast hem klonk een gekreun. In het vage licht zag hij de trekken van een ruiter uit LaReu die een paar voet bij hem vandaan lag. Ook hij was vastgebonden. Zijn gezicht was vertrokken en van zijn haargrens tot aan zijn jukbeen liep een lelijke snee met een korst van geronnen bloed.


  Pucs aandacht werd getrokken door het geluid van zachte stemmen achter hem. Hij rolde zich om en zag twee Tsuranese bewakers in blauwe wapenrusting op wacht staan. Er lagen nog meer gevangenen tussen de jongen en de twee vreemdelingen in, die met elkaar stonden te praten in hun vreemde, muzikaal klinkende taal. Eén van hen merkte Pucs beweging op en zei iets tegen de ander, die knikte en zich uit de voeten maakte.


  Een ogenblik later was hij terug met een andere soldaat, in een rood-met-gele wapenrusting en een grote kam op zijn helm, die de twee bewakers gelastte Puc op te pakken. Ruw werd hij overeind getrokken en de nieuwkomer kwam vlak voor hem staan om hem in ogenschouw te nemen. Deze man had donker haar en de schuin naar boven lopende, breed uiteen staande ogen die Puc in het veld eerder bij de dode Tsurani had gezien. Hij had platte jukbeenderen, brede wenkbrauwen en dik zwart haar. In het vage vuurlicht was zijn huid bijna goudkleurig.


  Afgezien van hun korte gestalte konden de meeste Tsuranese soldaten doorgaan voor burgers van een aantal Midkemische volkeren, maar deze gouden mensen, zoals Puc hen noemde, leken op de Keshische handelslieden uit het verre Shing Lai, die Puc jaren geleden in Schreiborg had gezien.


  De officier onderzocht Pucs kleding. Vervolgens knielde hij neer en bekeek de laarzen aan Pucs voeten. Hij stond op en blafte een bevel naar de soldaat die hem was gaan halen. De soldaat salueerde, greep Puc bij zijn boeien en nam hem mee op een kronkelende koers door het Tsuranese kamp.


  Midden in het kamp hingen grote banieren van de kruisstukken van standaards die in een cirkel waren opgesteld rond een grote tent. Op de banieren stonden vreemde emblemen, wezens met een zonderlinge bouw, afgebeeld in schreeuwende kleuren, soms vergezeld van tekens in een onbekende taal. Naar die grote tent werd Puc half getrokken, half gesleept, langs de honderden Tsuranese soldaten die rustig hun lederen wapenrusting zaten te boenen of bezig waren met het repareren van hun wapens. Sommigen keken op toen hij voorbij kwam, maar in heel het kamp was niets te horen van de gebruikelijke drukte en rumoerigheid die Puc kende van de kampen van zijn eigen leger. Het waren niet alleen de vreemde, kleurrijke banieren die dit kamp de sfeer van een andere wereld verleenden. Puc probeerde de details in zich op te nemen, zodat hij hertog Borric iets nuttigs te vertellen had als hij wist te ontsnappen, maar zijn zintuigen werden bedrogen door de veelheid aan onbekende indrukken. Hij wist niet wat wel of niet belangrijk was van alles wat hij zag.


  Bij de ingang van de grote tent werd de bewaker die Puc met zich meesleurde staande gehouden door twee andere bewakers in zwart-met-oranje wapenrusting. Een snelle woordenwisseling resulteerde in een opzijgehouden tentflap, en Puc werd naar binnen geduwd. Hij viel voorover op een dikke stapel huiden en geweven matten. Vanaf zijn ligplaats zag Puc langs de wanden van de tent nog meer banieren hangen. Het interieur was rijk versierd met zijdeachtige wandtapijten en dikke kleden en kussens.


  Ruwe handen trokken hem overeind en hij zag verscheidene mannen naar hem staan kijken. Allen waren gekleed in de opzichtige wapenrustingen en gekamde helmen van de Tsuranese officieren, op twee na. Die zaten op een verhoogd podium dat vol lag met kussens. De een droeg een eenvoudig zwart gewaad met de kap achterover, zodat zijn smalle bleke gezicht en zijn kale knikker zichtbaar was: een Tsuranese magiër. De ander was gekleed in een kostbaar gewaad met oranje-met -zwart garneersel dat was afgezet onder de knieën en ellebogen, waardoor het de indruk gaf van een kledingstuk dat voor het gemak werd gedragen. Aan de hand van zijn pezige, gespierde voorkomen en de verscheidene zichtbare littekens, veronderstelde Puc dat deze man een krijger was die zijn wapenrusting voor de nacht had afgelegd.


  De man in het zwart zei iets in een hoge, monotoon klinkende taal tegen de anderen. Geen van de officieren zei iets terug, maar de man in het oranje knikte. De grote tent werd verlicht door een enkele brander die vlak bij de verhoging stond. De magere, in het zwart geklede man boog zich voorover en het omhoogschijnende licht van de brander verleende zijn gezicht een uitgesproken demonisch aanzien. Zijn woorden kwamen haperend en met een zwaar accent.


  'Ik weet... een beetje... van jouw taal. Jij verstaat?'


  Puc knikte, zijn hart bonzend terwijl hij koortsachtig nadacht. Kulgans training kwam op gang. Eerst kalmeerde hij zichzelf en verjoeg hij de nevel in zijn hoofd. Toen liet hij al zijn zintuigen wijd uitgaan, automatisch, ieder beschikbaar schijntje informatie in zich opnemend, op zoek naar elk beetje kennis dat zijn kans op overleving kon vergroten. De soldaat die het dichtst bij de deur zat, lag ontspannen achterover met zijn linkerhand achter zijn hoofd op een stapel kussens, zijn aandacht slechts half bij de gevangene. Maar Puc merkte dat zijn andere hand nooit verder dan een duim was verwijderd van het gevest van een gemene dolk die aan zijn gordel hing. Een korte glinstering van licht op lak verried de aanwezigheid van een andere dolk, waarvan de knop half uitstak vanonder een kussen bij de rechterelleboog van de man in het oranje.


  'Luister,' zei de man in het zwart langzaam, 'want ik vertel jou iets. Daarna jij antwoord op vragen. Als jij liegt, jij sterft. Langzaam. Verstaat?'


  Puc knikte. Hij twijfelde er geen moment aan.


  'Deze man,' zei de magiër, wijzend op de man in het korte oranje gewaad, 'is... groot man. Hij is... hoog man. Hij is...' De man gebruikte een woord dat Puc niet verstond en toen hij zijn hoofd schudde, zei de magiër: 'Hij familie groot... Minwanabi. Hij tweede na...' Zoekend naar een woord bewoog hij zijn hand in een cirkel als om iedereen in de tent te omsluiten. '... man die leidt.'


  Puc knikte en zei zacht: 'Uw heer?'


  De ogen van de magiër werden kleiner, alsof hij op het punt stond om te protesteren tegen het feit dat Puc had gesproken, maar hij hield zich in en zei: 'Ja. Heer van oorlog. Het is zijn wil dat wij hier zijn. Deze komt na heer van oorlog.' Hij wees op de man in het oranje, die uitdrukkingsloos voor zich uitkeek. 'Jij bent niets voor deze man.' Het was merkbaar dat de man zich gefrustreerd voelde door zijn onvermogen om over te brengen wat hij wilde. Deze heer was duidelijk een hooggeplaatst persoon naar de maatstaven van zijn volk en de vertalende magiër wilde kennelijk dat dat goed tot Puc doordrong.


  De heer onderbrak de vertaler en zei een paar dingen, knikte toen naar Puc. Be-amend ging het kale hoofd van de magiër een keer op en neer, waarop hij Puc vroeg: 'Jij bent heer?'


  Verrast keek Puc op en stamelde een ontkenning. De magiër knikte, vertaalde en kreeg instructies van de heer. 'Jij draagt kleren als heer, ja?'


  Puc knikte. Zijn hemd was van veel betere stof dan die van de gewone soldaten. Hij probeerde zijn positie aan het hof van de hertog uit te leggen, maar na verscheidene pogingen legde hij zich neer bij hun veronderstelling dat hij een soort hooggeplaatste dienaar was.


  Na een korte woordenwisseling met de heer pakte de magiër een klein voorwerp op dat hij Puc voorhield. Na een korte aarzeling stak de jongen zijn hand uit en nam het aan. Het was een kubus van een kristalachtig materiaal, waar roze adertjes doorheen liepen. Nadat hij het een moment in zijn hand had gehouden, begon de kubus zacht roze te gloeien. De man in het oranje gaf een bevel en de magiër vertaalde. 'Deze heer zegt: hoeveel mannen langs pas naar...' Zijn woordenschat schoot te kort en hij wees.


  Puc had geen flauw idee waar hij was of in welke richting er werd gewezen. 'Ik weet niet waar ik ben,' zei hij. 'Ik was bewusteloos toen ik hier kwam.'


  Even bleef de magiër stil zitten nadenken, toen stond hij op. 'Daar,' zei hij, wijzend naar een punt iets meer naar rechts dan hij daarvoor had gewezen, 'is hoge berg, groter dan andere. Daar,' - hij verplaatste zijn hand een stukje - 'in hemel, is vijf vuren, als dit.' Zijn handen vormden een patroon.


  Even later begreep Puc wat hij bedoelde. De man had gewezen naar de Stenenberg en de plek waar het sterrenbeeld de Vijf Juwelen aan de hemel stond. Hij was in de vallei die ze hadden overvallen. De bedoelde pas was als vluchtweg gebruikt.


  'Ik... echt, ik weet niet hoeveel.'


  Onmiddellijk keek de magiër ingespannen naar de kubus in Pucs hand. Die bleef zachtjes doorgloeien in zijn roze kleur. 'Goed, jij zegt waarheid.'


  Meteen begreep Puc dat hij in zijn hand een toestel hield dat zou verraden wanneer hij zijn ondervragers probeerde te misleiden en hij voelde een diepe wanhoop in zich opkomen. Hij wist dat de enige hoop om te overleven school in het in meer of mindere mate verraden van zijn land.


  De magiër stelde nog een paar vragen over de hoedanigheden van de strijdmacht buiten de vallei, maar toen de meeste onbeantwoord bleven omdat Puc nooit strategische besprekingen had bijgewoond, werden de vragen wat algemener van aard en gingen ze over het dagelijks leven op Midkemia, wat de Tsuraru mateloos scheen te fascineren.


  Zo ging de ondervraging verscheidene uren door. Een paar keer, wanneer de druk van de situatie in combinatie met zijn algemene uitputting iets te veel werd, voelde hij zich flauw worden. Op een van die keren kreeg hij een krachtige drank, die hem wat wist op te peppen, maar waar hij wellicht in het hoofd van werd.


  Hij beantwoordde iedere vraag. Verscheidene malen wist hij onder de waarheid uit te komen door uitsluitend antwoord te geven op de vraag en verder niet uit te weiden en een paar keer zag hij dan dat zowel heer als magiër waren geprikkeld door hun onvermogen om om te gaan met incomplete of complexe antwoorden. Eindelijk gaf de heer te kennen dat de ondervraging ten einde was. Puc werd naar buiten gesleurd. De magiër kwam achter hem aan.


  Buiten de tent ging de magiër voor Puc staan. 'Mijn heer zegt: ik denk deze dienaar,' - hij wees op Pucs borst - 'hij is...' Hij zocht naar een woord. 'Hij is slim. Mijn heer vindt niet erg slimme dienaren, want die werken goed. Maar hij denkt jij bent te slim. Hij zegt: jij moet voorzichtig zijn, want jij nu slaaf. Slimme slaaf blijft misschien lang leven. Te slimme slaaf sterft snel, als...' Weer die pauze. Toen gleed er een brede glimlach over het haarloze gezicht. 'Als hij for... fortuinlijk is. Ja... dat is het woord.' Hij liet het nogmaals door zijn mond rollen, alsof de smaak hem wel beviel. 'Fortuinlijk.'


  Puc werd teruggebracht naar het gevangenen terrein en alleen gelaten met zijn gedachten. Om zich heen kijkend zag hij dat er een paar gevangenen wakker waren. De meesten zagen er verward en ontgoocheld uit. Eén zat openlijk te huilen. Puc wendde zijn blik naar de hemel en zag een roze gloed langs de bergen in het oosten, de aankondiging van de naderende dageraad.


  


  15 Conflicten


  
 


  Het regende onophoudelijk.


  Ineengedoken in de grotopening zat een groep dwergen rond een klein kookvuurtje, de neerslachtigheid van de dag weerspiegeld in hun gezichten. Dolgan zat zijn pijp te roken en de anderen waren bezig met hun wapenrusting om scheuren en naden in het leer te repareren en metalen delen schoon te maken en te oliën. Op het vuur sudderde een pot dikke maaltijdsoep.


  Achter in de grot zat Tomas, zijn zwaard over zijn knieën. Met een lege blik staarde hij langs de anderen heen, zijn ogen gericht op een punt ver achter hen.


  Zeven maal waren de dwergen van de Grijze Torens er tegen de indringers op uit getrokken en zeven maal hadden ze zware verliezen toegebracht. Maar iedere keer werd duidelijk dat de Tsuranese aantallen onverminderd waren. Er werden nu veel dwergen vermist, hun levens door de vijand duur betaald, al was die prijs voor de families van de Grijze Torens nog veel hoger. De lang levende dwergen kregen minder kinderen, in jaren verder uiteen, dan mensen. Ieder verlies was een zwaardere aanslag op het dwergenras dan mensen zich konden voorstellen.


  Telkens wanneer de dwergen zich hadden verzameld om vanuit de mijnen de vallei aan te vallen, was Tomas in de voorhoede geweest. Zijn gouden helm was een baken voor de dwergen en zijn gouden hakzwaard zwiepte hoog boven het strijdgewoel uit om in het neerkomen een zware tol van de vijand te eisen. In de strijd veranderde de vestejongen in een machtige gedaante, een krijgsheld wiens aanwezigheid ontzag en angst in de Tsurani opriep. Enige twijfel die hij na het verdrijven van de geestverschijning nog had mogen koesteren omtrent de magische aard van zijn wapens en wapenrusting, was snel weggenomen toen hij er voor het eerst de strijd mee inging.


  Ze hadden dertig krijgerdwergen uit Caldara verzameld, waarmee ze door de mijnen naar een ingang van het zuidelijke deel van de ingenomen vallei waren gegaan. Niet ver van de mijnen hadden ze een Tsuranese patrouille verrast en verslagen, maar in de loop van het gevecht was Tomas door drie Tsuranese krijgers van de dwergen afgesneden. Toen ze met hun zwaarden hoog geheven op hem af waren gekomen, had hij het gevoel gekregen alsof hij ergens door werd aangegrepen. Als een gek geworden acrobaat was hij tussen twee van hen door gesprongen, beide krijgers neermaaiend met een enkele slag van rechts naar links. De derde was al van achteren uitgeschakeld voordat hij van de plotselinge manoeuvre was bekomen.


  Na het gevecht had Tomas een vreemd soort verrukking gevoeld, die hem op een bepaalde manier zelfs beangstigde. De hele weg terug van de strijd had hij een onbekende energie door zich heen voelen stromen.


  Iedere daaropvolgende slag had hem van dezelfde macht, kracht en vaardigheid voorzien. De verrukking was echter steeds indringender geworden en de afgelopen twee keer waren de visioenen begonnen. Nu kwamen die visioenen voor het eerst onontboden. Ze waren transparant, als de ene laag beelden over de andere heen. Door die laag zag hij de dwergen en het woud verderop. Maar in die laag speelde zich een tafereel af van mensen die al heel lang niet meer leefden, in oorden van ver voor de heugenis der levenden. Zalen, behangen met gouden wandtapijten, verlicht met toortsen die een dansend licht wierpen door kristal dat op tafels was gezet. Bokalen die nooit een mensenhand hadden gevoeld werden opgeheven naar lippen die zich krulden in een merkwaardige glimlach. Voor zijn ogen soupeerden grote heren van een uitgestorven ras aan een banket. Vreemde heren, en toch ook zo vertrouwd. Mensachtig, maar met de oren en ogen van een elf. Lang, gelijk het elfenvolk, maar breder in de schouders en de armen. De vrouwen waren mooi, maar op een vreemdsoortige manier.


  De droom nam vorm en vastheid aan, werd levendiger dan hij tot dusver had ervaren. Tomas spande zich in om het vage lachen, de vreemde muziek en de gesproken woorden van dit volk te horen.


  Plots werd hij door Dolgans stem uit zijn dromerij gerukt. 'Wil je wat eten, knul?' Met slechts een deel van zijn gewaarzijn kon hij antwoorden en hij stond op en liep naar hem toe om de hem aangereikte kom in ontvangst te nemen. Toen zijn hand de kom aanraakte, verdween het visioen en hij schudde met zijn hoofd.


  'Is alles goed met je, Tomas?'


  Langzaam plaatsnemend, keek Tomas zijn vriend aan. 'Weet ik niet,' zei hij aarzelend. 'Er is iets. Ik... ik weet het eigenlijk niet. Gewoon moe, denk ik.'


  Dolgan keek de jongen aan. De verwoestingen van de strijd waren te zien op zijn jonge gezicht. Nu al was hij minder de jongen en steeds meer de man die hij zou worden. Maar naast de normale verharding van karakter die van de strijd mocht worden verwacht, gebeurde er iets anders met Tomas. Dolgan had nog niet besloten of die verandering ten goede of ten kwade was zelfs niet of het in die termen kon worden uitgedrukt. Zes maanden gelegenheid om Tomas te observeren was niet lang genoeg om tot een conclusie te komen. Sinds hij het geschenk van de draak had aangetrokken, was Tomas uitgegroeid tot een krijger van legendarische kwaliteiten. En de jongen... nee, de jongeman, werd voller en zwaarder, ook al waren de maaltijden soms schaars en sober. Het was alsof er iets in werking was getreden om hem in de snit van de wapenrusting te doen groeien. En zijn gezicht kreeg vreemde trekken. Zijn neus was wat hoekiger van vorm geworden en iets fijner besneden dan voorheen. Zijn wenkbrauwen waren wat meer gebogen, zijn ogen dieper verzonken. Hij was nog steeds Tomas, maar dan een Tomas die een lichte verandering had ondergaan, alsof hij de gelaatsuitdrukkingen van iemand anders had overgenomen.


  Kijkend naar Tomas' witte wapenkleed trok Dolgan een keer flink aan zijn pijp. Zeven maal in de strijd gedragen en smetteloos Wit. Vuil, bloed en alle andere manieren van besmetting werden niet door de stof opgenomen. En het embleem van de gouden draak glom nog even fel als toen ze de wapenrusting net hadden gevonden. Zo was het ook met het schild dat hij gebruikte in de strijd. Er was vaak op geslagen, toch vertoonde het geen enkele beschadiging. De dwergen waren heel omzichtig in deze zaak, want hun ras had lang geleden ook gebruik gemaakt van magie bij het vervaardigen van wapens van macht. Maar dit was iets anders. Ze zouden wachten om te zien wat het bracht, voordat ze zouden oordelen.


  Toen ze bijna klaar waren met hun karige maaltijd, kwam een van de wachtposten aan de rand van het kamp de open plek voor de grot op lopen. 'Er komt iemand aan.'


  Snel pakten de dwergen hun wapens op en gingen klaar staan. In plaats van de vreemd uitgedoste Tsuranese soldaten, verscheen er een enkele man in de donkergrijze mantel en tuniek van een Natalse Vrij schutter, die direct naar het midden van de open plek liep en met een stem die schor was van het dagenlange rennen door natte bossen riep: 'Gegroet, Dolgan van de Grijze Torens.'


  Dolgan stapte naar voren. 'Gegroet, Grimswerth van Natal.' Sinds de indringers de Vrijstad Walinor hadden ingenomen, deden de Vrij schutters dienst als verkenners en koeriers. De man liep de grot binnen en ging zitten. Hij kreeg een kom soep. Dolgan vroeg: 'Is er nieuws?'


  'Geen goed nieuws, ben ik bang,' zei de man tussen twee happen soep door. 'De indringers hebben een vast front gevormd, vanuit de vallei in noordoostelijke richting naar LaReu. Walinor is versterkt met verse troepen uit hun thuisland en staat als een muur tussen de Vrijsteden en het Koninkrijk. Toen ik twee weken geleden vertrok hadden ze al driemaal het hoofdkamp van het Koninkrijk aangevallen, misschien inmiddels nog een keer. Ze teisteren patrouilles uit Schreiborg. Ik kom u zeggen dat ze vermoedelijk binnenkort een uitval naar uw gebieden doen.'


  Dolgan keek ontzet. 'Waarom denken de hertogen dat? Onze uitkijkposten hebben geen toename van vijandige activiteiten in deze gebieden waargenomen. Iedere patrouille die ze sturen, vallen we aan. Ze lijken ons eerder met rust te laten.'


  'Daar ben ik niet zeker van. Ik heb gehoord dat de magiër Kulgan denkt dat de Tsurani het metaal uit uw bergen willen hebben, al zou ik niet weten waarom. In ieder geval is het wat de hertogen hebben gezegd. Ze denken dat er een aanval komt op de mijningangen in de vallei. Ik kom u zeggen dat er nieuwe Tsurani-troepen naar het zuidelijke deel van de vallei kunnen komen, omdat er in het noorden geen noemenswaardige aanval is geweest, alleen de kleine overvallen. Doe wat u denkt dat u moet doen.' Met die woorden richtte hij zijn volledige aandacht op zijn soep.


  Dolgan dacht na. 'Zeg eens, Grimswerth, is er nieuws van het elfenvolk?'


  'Weinig. Aangezien de vreemdelingen tot in het zuidelijke deel van het elfenwoud zijn doorgedrongen, zijn we van hen afgesneden. De laatste elfenkoerier is meer dan een week voor mijn vertrek binnengekomen. Volgens de laatste berichten hebben ze de barbaren bij de voorden van de rivier de Schrei, waar die door het woud loopt, tot staan gebracht. Er zijn ook geruchten van vreemdsoortige wezens die met de indringers meevechten, maar voor zover ik weet zijn die wezens alleen gezien door de bewoners van een paar platgebrande dorpen, dus daar zou ik niet al te veel waarde aan hechten.


  Maar er is één interessant bericht. Naar het schijnt heeft een patrouille uit Yabon een ongebruikelijk grote bocht gemaakt naar de rand van het Hemelmeer. Langs de oevers hebben ze gevonden wat er over was van een paar Tsurani en een bende gnomen die vanuit het Noordland naar het zuiden waren gekomen. In ieder geval hoeven we ons geen zorgen te maken over onze noordgrens. Misschien kunnen we het zo voor hen regelen dat ze elkaar afmaken en ons met rust laten.'


  'Of dat ze zich gezamenlijk tegen ons keren,' zei Dolgan, 'al lijkt me dat niet erg waarschijnlijk, daar de gnomen doorgaans eerst moorden en dan pas onderhandelen.'


  Grimswerth grinnikte. 'Het is ergens wel gepast dat die twee bloeddorstige volkeren elkaar daar tegenkomen.'


  Dolgan knikte. Hij hoopte dat Grimswerth gelijk had, maar toch zat het idee dat de Naties van het Noorden - zoals de dwergen het Noordland noemden - zich in de strijd konden mengen hem niet lekker.


  Met de rug van zijn hand veegde Grimswerth zijn mond af. 'Ik blijf alleen vannacht, want om veilig door hun linies te komen moet ik snel zijn. Ze verhogen hun patrouilles naar de kust, waardoor Schreiborg soms dagen achtereen is afgesneden. Daar breng ik wat tijd door, voordat ik aan de lange reis naar het kamp van de hertogen begin.'


  'Kom je weer terug?' vroeg Dolgan.


  De Vrijschutter glimlachte een witte grijns tegen de achtergrond van zijn donkere huid. 'Misschien, als de goden gedienstig zijn. Zo niet, dan een van mijn broeders. Misschien ziet u Lange Leon nog wel, want die is naar Elvandar gestuurd, en als alles goed met hem is, komt hij misschien hierheen met berichten van koningin Aglaranna. Het zou best mooi zijn om te weten hoe het met het elfenvolk gaat.'


  Tomas' hoofd kwam omhoog op het noemen van de naam van de elfenkoningin.


  Dolgan pafte nog een rookwolk uit en knikte. Daarop keek Grimswerth naar Tomas en sprak hem voor het eerst rechtstreeks aan. 'Ik heb een boodschap van heer Borric, Tomas.' Grimswerth had ook de eerste berichten van de dwergen overgebracht, samen met het nieuws dat Tomas nog steeds in goede gezondheid verkeerde. Tomas had toen met Grimswerth mee terug naar de koninklijke strijdmacht willen gaan, maar de Natalse Vrijschutter had zijn gezelschap geweigerd uit zijn noodzaak om snel en stil te kunnen reizen. 'De hertog verheugt zich over jouw geluk en gezondheid. Maar hij stuurt ook slecht nieuws. Je vriend Puc is bij de eerste aanval op het Tsuranese kamp gevallen en gevangengenomen. Heer Borric is deelgenoot van jouw verlies.'


  Zonder een woord stond Tomas op en ging diep de grot in. Achterin ging hij zitten, een ogenblik even stil als het steen om hem heen. Toen begonnen zijn schouders zachtjes te trillen, steeds heftiger, tot hij vreselijk zat te beven, klappertandend als van een bittere kou. Ineens rolden de tranen hem over de wangen en voelde hij een gloeiende pijn vanuit zijn ingewanden oprijzen naar zijn keel, zijn borst verkrampend. Geluidloos snakte hij naar adem, zijn lichaam schokkend van het stille snikken. Toen de pijn bijna ondraaglijk werd, vormde zich diep in zijn wezen een zaadje van ijskoude furie dat, omhoogdringend, de hete pijn van smart verving.


  Dolgan, Grimswerth en de anderen keken op toen Tomas de lichtkring weer binnenstapte. 'Wilt u de hertog alstublieft zeggen dat ik hem bedank dat hij aan me heeft gedacht?' vroeg hij de Vrij schutter.


  Grimswerth knikte. 'Zal ik doen, jongen. Ik denk dat je trouwens wel mee kunt naar Schreiborg, als je terug wilt naar huis. Prins Lyam kan je zwaard vast wel gebruiken.'


  Tomas dacht even na. Het zou fijn zijn om weer thuis te zijn, maar in de veste was hij gewoon weer een van de vele leerlingen, ook al had hij een uitrusting. Ze zouden hem vast wel laten vechten als de veste werd aangevallen, maar beslist niet laten deelnemen aan een overval.


  'Bedankt, Grimswerth, maar ik blijf. Er is hier nog een hoop te doen en daar wil ik deel van zijn. Wel wil ik u vragen om het bericht door te geven aan mijn vader en moeder dat ik het goed maak en dat ik aan hen denk.' Weer bij het vuur plaatsnemend voegde hij eraan toe: 'Als het mijn lot is om terug naar Schreiborg te gaan, dan zal ik dat zeker doen.'


  Grimswerth keek Tomas indringend aan en scheen net iets te willen zeggen toen hij zag dat Dolgan zachtjes zijn hoofd schudde. Meer dan de andere mensen in het Westen waren de Vrij schutters van Natal gevoelig voor de gebruiken van de elfen en dwergen. Er was hier iets aan de hand waarvan Dolgan vond dat het voorlopig maar beter niet moest worden uitgediept en als altijd boog Grimswerth zijn hoofd voor de wijsheid van de dwergenhoofdman.


  Zodra de resten van de maaltijd waren opgeruimd, werden er wachtposten uitgezet en gingen de anderen slapen. Met het uitdoven van het vuur hoorde Tomas de vage geluiden van niet-menselijke muziek en zag hij de schaduwen weer dansen. Voordat de slaap hem kwam halen, zag hij heel duidelijk één gedaante apart staan van de rest, een lange krijger met een wreed gezicht en een krachtig voorkomen, gekleed in een wit wapenkleed met het embleem van een gouden draak.


  

  

  Tomas stond met zijn rug tegen de muur van de gang gedrukt. Zijn lippen waren vertrokken in een wrede, verschrikkelijke grijns. Zijn ogen stonden wijd open, het wit helder afstekend rond bleekblauwe irissen. Met een verstijfd lichaam bleef hij bewegingloos staan, zijn vingers beurtelings knijpend en ontspannend rond het gevest van zijn zwaard van wit-en-goud.


  Voor zijn ogen schemerden beelden van lange, elegante personen die draken bereden en woonden in zalen diep onder de aarde. Vaag hoorde hij muziek in zijn hoofd, evenals woorden in een vreemde taal. Het uitgestorven ras riep hem, een machtig ras, dat de maker was van deze wapenrusting, die nooit bedoeld was om door mensen te worden gebruikt. Vaker en vaker kwamen de visioenen. Meestal wist hij zijn hoofd wel helder te houden, maar als hij de strijdlust voelde opkomen, zoals nu, kregen de beelden diepte, kleur, geluid. Dan luisterde hij ingespannen naar de woorden. Die klonken vaag en hij kon ze bijna verstaan.


  Zijn hoofd schuddend bracht hij zichzelf terug naar het heden. Hij keek de duistere gang door, niet langer verrast door zijn vermogen om in het donker te zien. Hij gebaarde naar Dolgan, die met zijn mannen in positie op veertig voet afstand, aan de andere kant van de kruising van twee tunnels, stilletjes stond te wachten en naar hem terugzwaaide. Aan weerskanten van de grote tunnel stonden zestig dwergen te wachten om de val dicht te laten klappen. Ze wachtten op het handjevol dwergen dat voor een Tsuranese strijdmacht uit rende om de vijand de val in te lokken.


  Het geluid van voetstappen die door de tunnel dreunden bracht hen in staat van paraatheid. Een ogenblik later klonken ook de geluiden van kletterende wapens. Tomas verstijfde. Een paar dwergen kwamen al in zicht, die zich al vechtend steeds verder terugtrokken. Toen ze bij de zij tunnels kwamen, lieten de dwergen uit niets blijken dat ze zich gewaar waren van de aanwezigheid van hun broeders die aan weerskanten stonden te wachten.


  Zodra de eerste Tsuranese krijgers voorbij waren, schreeuwde Tomas: 'Nu!' Hij sprong naar voren. Ineens stond de tunnel vol draaiende, hakkende lijven. De meeste Tsurani waren gewapend met een hakzwaard, ongeschikt voor het vechten in een beperkte ruimte, en de dwergen hanteerden hun handbijlen en hamers deskundig. Tomas maaide om zich heen en er vielen verscheidene doden. De flikkerende toortsen van de Tsurani wierpen waanzinnig dansende schaduwen over de gangmuren, een verwarring voor het oog.


  Er klonk een kreet uit de Tsuranese achterhoede en de vreemdelingen begonnen zich door de tunnel terug te trekken. De soldaten die een schild hadden kwamen naar voren om een muur te vormen waaroverheen de zwaardvechters konden slaan. De dwergen konden niet ver genoeg reiken om enige schade aan te richten. Telkens wanneer er een dwerg aanviel, hield de muur van schilden stand en werd de aanvaller vergast op het maaien van zwaarden die achter de schilden vandaan kwamen. Steeds trok de vijand zich een stukje verder rennend terug.


  Tomas kwam naar voren, daar zijn bereik lang genoeg was om de schilddragers te kunnen raken. Hij velde er twee, maar ze werden even snel vervangen als ze vielen. Zonder aflaten rukten de dwergen op en trokken de Tsurani zich terug.


  Ze kwamen bij een praalzaal, op het laagste niveau, en de Tsurani vormden ijlings een stelling in het midden van de grote spelonk, een ruwe cirkel van schilden vormend. Even bleven de dwergen staan, toen vielen ze de stelling aan.


  Getroffen door een vage flits van beweging keek Tomas op naar een van de richels. In de duisternis van de mijn was het niet mogelijk om duidelijk te zien, maar een plotseling opkomend gevoel waarschuwde hem. 'Let op het achterdeel!' schreeuwde hij.


  De meeste dwergen waren door de muur van schilden heengebroken en hadden het te druk om op hem te letten, maar een paar die dichterbij stonden, staakten hun aanval en keken omhoog. De dwerg vlak naast Tomas riep: 'Van boven!'


  Van boven kwam een stortvloed van zwarte vormen, schijnbaar kruipend langs de rotswand omlaag. Andere - menselijker - gedaantes kwamen aangerend over de paden van 'de hogere niveaus. Boven verschenen de lichten van Tsuranese krijgers die op de hogere niveaus de kleppen van hun afgedekte lantarens haalden en toortsen aanstaken.


  Geschokt bleef Tomas staan. Vlak achter het handjevol Tsuranese overlevenden in het midden van de spelonk zag hij uit alle gangen en openingen vreemde beesten binnenkomen, als een horde mieren, waar ze veel op leken. In tegenstelling tot mieren echter was hun bovenlijf vanaf het midden van hun lichaam rechtop, waaruit een paar mensachtige armen staken die wapens in de aanslag hielden. Hun insectachtige gezichten hadden grote facetogen, maar een erg menselijke mond. Ze verplaatsten zich met ongelooflijke snelheid en schoten naar voren om de dwergen aan te vallen, die, hoewel verrast, zonder aarzelen reageerden, zodat de slag verder ging.


  Het tumult werd heviger en verscheidene malen stond Tomas tegenover twee tegenstanders, Tsuranese, monsterachtige of beide. De wezens waren kennelijk intelligent, want ze vochten op georganiseerde wijze en met hun onmenselijke stemmen schreeuwden ze luidkeels in de Tsuranese taal.


  Nadat hij weer een van de beesten had uitgeschakeld keek hij op en zag boven een nieuwe toestroom van krijgers. 'Naar mij! Naar mij!' schreeuwde hij en de dwergen begonnen zijn kant op te vechten. Toen bijna iedereen dichtbij was, klonk Dolgans stem: 'Terug, terug! Het zijn er te veel!'


  Langzaam trokken de dwergen zich terug naar de relatieve veiligheid van de tunnel waaruit ze gekomen waren. Daar konden ze zich teweer stellen tegenover een kleiner aantal monsters en Tsurani en, naar ze hoopten, hen kwijtraken in de mijnen. Toen ze zagen dat de dwergen zich terugtrokken, verhevigden de Tsurani en hun bondgenoten de aanval. Tomas zag dat een groot aantal monsters zich opstelde tussen de dwergen en de vluchtweg. Hij sprong naar voren en hoorde een vreemde strijdkreet van zijn lippen rollen, woorden die hij niet verstond. Zijn gouden zwaard flitste en met een kreet viel een van de beesten om. Een ander zwaaide een groot hakzwaard naar hem, dat hij opving met zijn schild. De arm van een mindere zou door de klap zijn gebroken, maar de slag galmde op het witte schild en het beest deinsde terug, sloeg toen opnieuw.


  Weer blokkeerde hij en met een bovenhandse zwaai haalde hij uit naar de nek van het monster en scheidde de kop van de romp. Het lichaam verstijfde even en stortte toen aan zijn voeten neer. Met een sprong was hij eroverheen en stond hij tegenover drie geschrokken Tsurani. Eén van hen hield twee lantarens vast, de andere twee waren bewapend. Tomas sprong naar voren en sloeg de gewapende soldaten neer. De derde stierf terwijl hij zijn zwaard probeerde te trekken.


  Met zijn schild nog aan de arm, bukte Tomas om een van de lantarens op te pakken. Hij draaide zich om en zag de dwergen over de lijken klauteren van de monsters die hij had gedood. Verscheidene droegen gewonde kameraden. Een handvol dwergen hield onder leiding van Dolgan de vijanden op afstand zodat de anderen de vlucht konden nemen. De dwergen met de gewonden repten zich langs Tomas.


  Een van hen, die tijdens het gevecht in de tunnel was gebleven, haastte zich naar voren terwijl zijn kameraden duidelijk aan de terugtocht waren begonnen. In plaats van wapens had hij twee boordevolle waterzakken bij zich.


  De achterhoede werd terug naar de vlucht-tunnel gedreven en tweemaal deden soldaten een poging om die weg voor hen af te snijden. Beide keren haalde Tomas uit en vielen ze. Toen Dolgan en zijn krijgers boven op de lijken van de gevallen monsters stonden, schreeuwde Tomas: 'Maak je klaar om te springen!'


  Hij nam de twee zware zakken over van de dwerg. 'Nu!' schreeuwde hij. Dolgan en de anderen sprongen achteruit, de Tsurani achterlatend aan de andere kant van de lijken. Zonder aarzelen renden de dwergen de tunnel in terwijl Tomas de zakken naar de lijken wierp. Ze waren voorzichtig gedragen, want ze waren zo gemaakt dat ze scheurden op inslag. Beide waterzakken zaten boordevol nafta, die de dwergen hadden gehaald uit de diepe zwarte meren onder de berg. In tegenstelling tot olie, brandde nafta zonder kous.


  Tomas hief de lantaren op en smeet hem midden in de plas van de vluchtige vloeistof. De Tsurani, die maar even hadden geaarzeld, stormden net naar voren toen de nafta in brand vloog. Verblind door het plotselinge licht konden de dwergen het gegil horen van de Tsurani die door het vuur waren getroffen. Toen hun ogen zich hadden aangepast, zagen ze een enkele gestalte door de tunnel schrijden. Tomas was zwart tegen de achtergrond van de bijna witte vlammen.


  Toen hij bij hen was, zei Dolgan: 'Ze komen zodra het vuur is gedoofd.'


  Snel gingen ze op weg door een opeenvolging van tunnels, terug naar de uitgang aan de westkant van de bergen. Toen ze een korte afstand hadden afgelegd, liet Dolgan halt houden. Verscheidene dwergen bleven met hem staan luisteren naar de stilte in de tunnels. Eén liet zich op de vloer vallen, drukte een oor tegen de grond en sprong meteen weer op. 'Ze komen! Zo te horen honderden en de monsters ook. Ze zijn vast bezig met een gigantisch offensief.'


  Dolgan maakte de balans op. Van de honderdvijftig dwergen die de hinderlaag hadden opgezet, stonden er hier een stuk of zeventig, waarvan er twaalf waren gewond. Het was te hopen dat er anderen waren gevlucht langs andere routes, maar voorlopig waren ze allemaal in gevaar.


  Dolgan handelde snel. 'We moeten naar het woud.' Daarop rende hij verder en de anderen volgden onmiddellijk.


  Tomas rende lichtvoetig, maar zijn hoofd tolde van de beelden. In de hitte van de strijd hadden ze hem overvallen, levendiger en helderder dan ooit. Hij zag de lijken van zijn gesneuvelde vijanden, die in niets leken op de Tsurani. Hij proefde het bloed van de gevallenen, de magische energieën die door hem heen vloeiden als hij dronk uit hun open wonden in de overwinning-ceremonie. Wat voor ceremonie, vroeg hij zich af.


  Dolgan sprak en Tomas dwong zich zijn aandacht te richten op de woorden van de dwerg. 'We moeten een ander bolwerk zoeken,' zei hij onder het rennen. 'Misschien kunnen we het beste naar Stenenberg gaan. Onze dorpen hier zijn veilig, maar we hebben geen uitvalsbasis, want ik denk dat de Tsurani deze mijnen binnenkort in handen hebben. Die monsters van hen kunnen goed vechten in het donker en als ze er veel hebben, kunnen ze ons zo uit de diepere gangen vissen.'


  Tomas knikte, niet tot spreken in staat. Van binnen brandde hij met een koud vuur van haat jegens deze Tsurani. Die hadden zijn land verwoest en zijn beste vriend die zo goed als zijn broer was van hem afgenomen, en nu lagen er vele dwergenvrienden dood onder de bergen door hun schuld. Met een grimmig gezicht zwoer hij in stilte deze indringers te vernietigen, wat het ook mocht kosten.


  

  

  Ze liepen behoedzaam door het bos, uitkijkend naar tekenen van de Tsurani. Driemaal in zes dagen waren er schermutselingen geweest en het aantal dwergen bedroeg nu tweeënvijftig. De zwaarder gewonden waren gebracht naar de relatieve veiligheid van de hoogliggende dorpen, waar de Tsurani waarschijnlijk nooit zouden volgen.


  Nu naderden ze het zuidelijke deel van het elfenwoud. Eerst hadden ze geprobeerd af te buigen naar het oosten, naar de pas, om een weg naar Stenenberg te zoeken, maar die route wemelde van de Tsuranese kampen en patrouilles, zodat ze voortdurend moesten uitwijken naar het noorden. Uiteindelijk werd er besloten naar Elvandar te gaan, waar ze konden uitrusten van het onophoudelijke vluchten.


  Een verkenner die twintig el voor hen uit liep kwam van zijn positie terug en zei zacht: 'Een kamp, bij de voorde.'


  Dolgan dacht na. De dwergen waren geen zwemmers, dus moesten ze oversteken bij de voorde. Naar alle waarschijnlijkheid hadden de Tsurani alle voorden aan deze kant in handen. Ze moesten een plek zonder bewakers vinden, als er een was.


  Tomas keek rond. Het zou snel avond worden en als ze zo dicht bij de Tsuranese linies de rivier wilden oversteken, dan konden ze dat het beste in het donker doen. Dat fluisterde Tomas tegen Dolgan, die knikte. Hij gebaarde de verkenner af te slaan naar het westen van het kamp om daar te zoeken naar een goede plek. Na korte tijd keerde een van de gidsen terug met bericht over een struik voor een holle rots waar ze het vallen van de nacht konden afwachten. Ze haastten zich naar de plek en troffen een blok graniet dat twaalf voet omhoog de grond uitstak, aan de voet vijfentwintig tot dertig voet breed. Toen ze het struikgewas opzij trokken, vonden ze een holte waar ze krap in pasten. Het gat was maar twintig voet breed, maar liep meer dan veertig voet onder de rots door, omlaaghellend.


  Toen ze er allemaal veilig in lagen, merkte Dolgan op: 'Dit moet eens in de rivier hebben gelegen. Kijk maar hoe glad het steen aan de onderkant is. Het is krap, maar we houden het hier wel even uit.'


  Tomas hoorde het nauwelijks, want hij was weer verwikkeld in zijn strijd tegen de beelden, de wakende dromen, zoals hij ze noemde. Hij deed zijn ogen dicht en de visioenen kwamen weer, samen met de vaag klinkende muziek.


  

  

  Het was een snelle overwinning geweest, maar toch zat Asschen-Sukar te tobben. De Heerser van het Adelaarsbereik werd door iets geplaagd. Het bloed van Algoon-Kokoon, Tiran van de Windvallei, lag nog zout op zijn lippen en zijn gaden waren nu van Asschen-Sukar. Toch ontbrak er iets.


  Hij keek naar de moredhel dansers, volmaakt bewegend op het ritme van de muziek voor zijn vermaak. Dat was zoals het hoorde. Nee, het gemis was iets wat Asschen-Sukar diep van binnen voelde.


  Alengwan, zijn nieuwste lieveling, die de elfen hun prinses noemden, zat op de vloer naast zijn troon te wachten om hem te behagen. Hij had nauwelijks aandacht voor haar lieflijke gezicht en haar soepele lichaam, getooid in zijden kledingstukken die eerder bedoeld waren om haar schoonheid te benadrukken dan om die te verhullen.


  'Kwelt iets u, meester?' vroeg ze zachtjes, haar doodsangst voor hem even pover versluierd als haar lichaam.


  Hij wendde zijn blik af. Ze had zijn onzekerheid gezien; dat kostte haar haar leven, maar hij zou haar later wel doden. De genoegens van het vlees hadden hem de laatste tijd verlaten, zowel die van het bed als die van het bloed. Nu dacht hij na over dat naamloze gevoel, die spookachtig vreemde emotie van binnen. Asschen-Sukar hief zijn hand op en de dansers lagen op de vloer, het voorhoofd tegen het steen gedrukt. De muzikanten waren abrupt gestopt met spelen en het was stil in de spelonk. Met een flits van zijn hand stuurde hij hen weg en ze vluchtten de grote zaal uit, langs de machtige gouden draak, Shuruga, die geduldig wachtte op zijn meester...


  

  

  'Tomas,' kwam de stem.


  Tomas' ogen schoten open. Dolgan hield zijn hand op de arm van de jongeman. 'Het is tijd. Het is nacht. Je hebt geslapen, jongen.'


  Tomas schudde zijn hoofd en de talmende beelden vervlogen. Met een kolkend gevoel in zijn maag zag hij het laatste beeld van een krijger in wit -en-goud, gebogen over het bebloede lijk van een elfenprinses, verdwijnen.


  Met de anderen kroop hij onder de overhangende rots uit en ze vertrokken, terug naar de rivier. Het was stil in het woud, zelfs de nachtvogels schenen voorzichtig met het verraden van hun aanwezigheid.


  Zonder incidenten bereikten ze het water, behalve dan dat ze zich verscholen moesten houden toen er een Tsuranese patrouille langs kwam. Ze volgden de rivier, met een verkenner voorop. Een paar minuten later kwam de verkenner terug. 'Er loopt een zandbank door de rivier.'


  Dolgan knikte. Zachtjes gingen de dwergen verder en liepen op een rij het water in. Tomas bleef met Dolgan staan wachten terwijl de anderen overstaken. Toen de laatste dwerg het water in liep, klonk er een vragende roep van verderop langs de oever. De dwergen versteenden. Snel liep Tomas verder en verraste een Tsuranese bewaker die met zijn ogen het duister trachtte te doorboren. De man schreeuwde toen hij werd geveld en zijn kreet werd beantwoord door tumult van verderop.


  Tomas zag lantarens snel op zich af komen, draaide zich om en zette het op een lopen. Toen hij Dolgan aantrof, wachtend langs de oever, riep hij: 'Snel! Ze komen eraan!'


  Verscheidene dwergen bleven besluiteloos staan toen Tomas en Dolgan de rivier in plonsden. Het water was koud en stroomde snel over de zandbank. Tomas moest zich schrap zetten tijdens het oversteken. Het water kwam bij hem slechts tot zijn middel, maar de dwergen gingen bijna onder tot aan hun kin. In de rivier zouden ze nooit kunnen vechten.


  Toen de eerste Tsurani het water in sprongen, draaide Tomas zich om om hen op afstand te houden zodat de dwergen konden ontvluchten. Twee Tsurani vielen aan en hij maaide hen allebei neer. Er sprongen er meer de rivier in en hij had maar even respijt om naar de dwergen om te kijken. Ze waren bijna aan de overkant en hij ving een glimp op van Dolgans gezicht, vertrokken van machteloze frustratie in het licht van de Tsuranese lantarens.


  Weer haalde Tomas uit naar de Tsuranese soldaten. Een stuk of vijf probeerden hem te omsingelen en meer dan hen op afstand houden kon hij niet doen - telkens wanneer hij dodelijk wilde uithalen, liet hij aan een andere kant een opening vallen.


  Het geluid van nieuwe stemmen zei hem dat het slechts een kwestie van tijd was voordat hij werd overweldigd. Zwerend dat het hen duur zou komen te staan, hakte hij in op een man, spleet zijn schild en brak zijn arm. Met een kreet viel de man neer.


  Ternauwernood ving Tomas een riposterende slag op met zijn schild toen er iets met een fluitend geluid langs zijn oor schoot. Een van de Tsurani viel gillend neer, een lange pijl in zijn borst. Ineens siste de lucht van de pijlen. Er vielen nog meer Tsurani en de rest trok zich terug. Alle soldaten in het water stierven voordat ze de oever wisten te bereiken.


  Een stem riep: 'Schiet op, mens. Dit kunnen zij ook.' Als om de waarheid van die waarschuwing kracht bij te zetten, schoot er vanuit de andere richting een pijl langs Tomas' gezicht. Zo snel hij kon, waadde hij naar de veiligheid van de andere oever. Een Tsuranese pijl ketste af op zijn helm en hij struikelde. Op het moment dat hij overeind kwam, werd hij geraakt in zijn been. Hij viel voorover, voelde de zandkorrels van de oever onder zich, en toen handen, die hem zonder plichtplegingen verder sleepten.


  Overvallen door een duizelig, zwevend gevoel hoorde hij een stem zeggen: 'Ze gebruiken vergiftigde pijlen. We moeten...' De rest stierf weg in de duisternis.


  

  

  Tomas opende zijn ogen. Even had hij geen flauw idee waar hij was. Hij voelde zich licht in het hoofd en zijn mond was droog. Er zweefde een gezicht boven hem en een hand tilde zijn hoofd op. Er was water bij zijn lippen en hij dronk gretig, waarna hij zich beter voelde. Hij draaide zijn hoofd een stukje en zag twee mannen vlakbij zitten. Even vreesde hij dat hij gevangen was genomen, maar toen zag hij dat de mannen donkergroene lederen tunieken droegen.


  'Je bent erg ziek geweest,' zei degene die hem water had gegeven. Pas toen besefte Tomas dat het elfen waren.


  'Dolgan?' raspte hij.


  'De dwergen zijn in bespreking met onze meesteres. We hebben het niet gewaagd om je te verplaatsen, uit angst voor het gif. De buitenwerelders hebben een voor ons onbekend vergift dat snel doodt. We behandelen het zo goed als we kunnen, maar de helft van de keren gaan de gewonden dood.'


  Langzaam voelde hij zijn kracht terugkeren. 'Hoe lang?'


  'Drie dagen. Sinds we je uit de rivier hebben gevist, heb je op het randje van de dood gebalanceerd. We hebben je gedragen zo ver als we durfden.'


  Tomas keek rond en zag dat hij was uitgekleed en onder een afdak lag dat van boomtakken was gemaakt. Er was een deken over hem heen geslagen. Hij rook eten dat boven een vuur hing en zag de pot waar het smakelijke aroma vandaan kwam. Zijn gastheer zag dat en gebaarde dat er een kom moest worden gebracht.


  Toen Tomas rechtop ging zitten, begon het hem even te duizelen. Hij kreeg een groot stuk brood en gebruikte dat bij wijze van lepel. De dikke soep was verrukkelijk en iedere hap scheen hem met nieuwe kracht te vervullen. Tijdens de maaltijd nam hij de anderen die vlakbij zaten in zich op. De twee zwijgzame elfen keken hem aan met een nietszeggende blik. Alleen de spreker toonde tekenen van gastvrijheid.


  Tomas keek hem aan en zei: 'En de vijand?'


  De elf glimlachte. 'De buitenwerelders durven de rivier nog steeds niet over te steken. Hier is onze magie sterker en raken ze verdwaald en verward. Geen enkele buitenwerelder die voet op deze oever heeft gezet, is teruggekeerd naar de andere kant.'


  Tomas knikte. Toen hij zijn eten op had, voelde hij zich verrassend goed. Hij probeerde op te staan en merkte dat hij slechts een beetje beverig was. Na een paar stappen voelde hij de kracht in zijn ledematen terugkeren; het been was al geheeld. Hij nam een paar minuten om zich uit te rekken en de stijfheid van drie dagen slapen op de grond uit zijn spieren te werken, en kleedde zich toen aan.


  'Jij bent prins Caelin. Ik herken je van het hof van de hertog.'


  Caelin glimlachte terug. 'En ik jou, Tomas van Schreiborg, hoewel je veel veranderd bent in een jaar tijd. Deze twee zijn Galain en Algavin. Als je eraan toe bent, brengen we je naar je vrienden aan het hof van de koningin.'


  Tomas glimlachte. 'Kom op.'


  Ze braken het kamp op en vertrokken. Eerst liepen ze langzaam, om Tomas ruim de tijd te geven om op adem te komen, maar na een tijdje was het duidelijk dat hij opmerkelijk fit was gezien zijn recente schermutseling met de dood.


  Weldra renden ze gevieren door het woud. Ondanks zijn wapenrusting kon Tomas het tempo bijhouden en zijn begeleiders wierpen elkaar verbaas de blikken toe.


  Gedurende een groot deel van de middag renden ze door alvorens te stoppen. Tomas keek om zich heen naar het woud en zei: 'Wat is het hier mooi.'


  'De meesten van jouw ras zouden het daar niet mee eens zijn, mens. Ze vinden het woud beangstigend, vol vreemde vormen en angstwekkende geluiden.'


  Tomas lachte. 'De meeste mensen hebben geen verbeelding, of juist te veel. Het is hier stil en vredig. Volgens mij de vredigste plek die ik ooit heb gezien.'


  De elfen zeiden niets, maar er trok een blik van milde verbazing over Caelins gezicht. 'We kunnen maar beter weer verdergaan, als we voor het donker in Elvandar willen zijn.'


  Toen de avond viel, kwamen ze op een gigantische open plek. Tomas bleef staan, als aan de grond genageld door wat hij zag. Aan de andere kant van de open plek verrees een enorme stad van bomen. Gigantische bomen, waarbij eiken in het niet vielen, stonden daar bijeen, onderling verbonden door sierlijke boogbruggen van takken die aan de bovenkant vlak waren en waarlangs elfen van stam tot stam liepen. Hoger opkijkend zag Tomas dat . de stammen verloren gingen in een zee van bladeren en takken. De bladeren waren donkergroen, maar hier en daar stond er een boom met goud, zilver of zelfs wit gebladerte, fonkelend van licht. Het hele gebied was doordrongen van een zachte gloed en Tomas vroeg zich af of het er ooit werkelijk donker was.


  Met een hand op Tomas' schouder zei Caelin eenvoudig: 'Elvandar.' Snel renden ze de open plek over en Tomas zag dat de elfenbomenstad nog groter was dan hij eerst had gedacht, zich uitspreidend naar alle kanten met een diameter van meer dan een mijl. Tomas voelde een golf van verwondering door zich heen gaan, een unieke vervoering.


  Ze kwamen bij een trap die in de stam van een boom was uitgehouwen en spiralend omhoog liep naar de takken. Toen ze de trap bestegen, voelde Tomas opnieuw dat gevoel van vreugde, alsof de waanzinnige razernij die tijdens de strijd bezit van hem nam, een harmonisch aspect van zachtere aard had. Steeds hoger klommen ze en toen ze langs de grote takken kwamen die dienst deden als weg, zag Tomas aan alle kanten elfenmannen en -vrouwen. Veel mannen waren gekleed in het vechtleer van zijn begeleiders, maar vele andere droegen lange, sierlijke gewaden of tunieken in heldere, diepe kleuren. Alle vrouwen waren mooi, met lang, losvallend haar, in tegenstelling tot dat van de dames aan het hof van de hertog. Veel vrouwen hadden juwelen in hun lokken gevlochten die fonkelden in het voorbijgaan. Alle elfen waren lang en sierlijk.


  Bij een gigantische tak aangekomen, verlieten ze de trap. Caelin waarschuwde hem niet naar beneden te kijken, omdat hij wist dat mensen moeite hadden met de hoge paden, maar Tomas stond al langs de rand in de diepte te turen zonder enig spoor van ongemak of duizeligheid.


  'Wat is het hier prachtig,' zei hij. De drie elfen wisselden verbaasde blikken, maar niemand zei een woord.


  Ze gingen verder en kwamen bij een kruising van takken, waar de twee elfen afsloegen en Tomas en Caelin alleen achter lieten. Steeds dieper liepen ze de stad in, Tomas even vast van voet op de takweg als de elf, tot ze bij een grote opening kwamen, waar een cirkel van bomen het koninklijk hof van de elfenkoningin vormde. Zo'n honderd takken kwamen bijeen in een weids platform, waar Aglaranna op een houten troon zat, omringd door haar hofhouding. Vlak bij de koningin stond een enkele mens in het grijs van een Natalse Vrij schutter, zijn zwarte huid glanzend in de nachtelijke gloed. Het was de langste man die Tomas ooit had gezien en de jongeman uit Schreiborg wist onmiddellijk dat dit Lange Leon moest zijn, de Vrij schutter waar Grimswerth van had gesproken.


  Caelin bracht Tomas naar het midden van de open ruimte en stelde hem voor aan koningin Aglaranna. Ze toonde een lichte verrassing toen ze de gestalte van de jongeman in wit-en-goud zag, maar had haar gezicht weer snel in de plooi. Met haar melodieuze stem heette ze Tomas welkom in Elvandar en zei hem zo lang te blijven als hij wilde.


  Het hof ging uiteen en Dolgan kwam op Tomas af. 'Wel, knul, ik ben blij te zien dat je er weer bovenop gekomen bent. Dat stond nog lang niet vast toen we je achter lieten, wat ik trouwens vreselijk vond, maar je begrijpt het vast wel. Ik moest zo snel mogelijk bericht hebben over de gevechten bij Stenenberg.'


  Tomas knikte. 'Ik begrijp het. En?'


  'Slecht nieuws, ben ik bang,' zei Dolgan hoofdschuddend. 'We zijn afgesneden van onze broeders. Ik denk dat we wel een poosje bij het elfenvolk zullen blijven en ik heb het niet zo op die hoogtes hier.'


  Daarop barstte Tomas in lachen uit en Dolgan glimlachte, want het was de eerste keer sinds de jongen de wapenrusting van de draak had aangetrokken dat hij dat geluid hoorde.


  16 Overval


  
 


  De wagens kreunden onder hun zware last.


  De zwepen knalden en met krakende wielen trokken de logge ossen hun last over de weg naar het strand. Arutha, Fannon en Lyam reden aan het hoofd van de soldaten die het konvooi tussen het kasteel en de kust bewaakten. Achter de wagens volgde een haveloze menigte stadsmensen de zonen' van de hertog naar de gereedliggende schepen. Velen droegen bundels of trokken karren.


  Ze namen de weg die zich afsplitste van de weg die naar de stad liep, en Arutha liet zijn blik dwalen over de tekenen van verwoesting. De eens welvarende stad Schreiborg was nu gehuld in een prikkelende blauwe nevel. De ochtend werd beheerst door de geluiden van zagen en hamers van werklieden die zwoegden om van de schade te repareren wat ze konden.


  Twee dagen geleden hadden de Tsurani tegen zonsondergang aangevallen. Ze waren dwars door de stad heen gestormd en hadden de paar wachters op hun post overweldigd voordat er alarm werd geslagen door doodsbange vrouwen, oude mannen en kinderen. De vreemdelingen hadden heel de stad op zijn kop gezet en waren in hun opmars pas gestopt toen ze aan de kade kwamen, waar ze drie schepen in brand hadden gestoken, waarvan er twee zware schade hadden geleden. De beschadigde schepen waren al moeizaam op weg naar Cars en de onbeschadigde schepen in de haven waren langs de kust verplaatst naar hun huidige ligging ten noorden van Zeemansleed.


  Ook hadden de Tsurani de vlam gezet in de meeste gebouwen aan de kade, maar ondanks de zware schade kon er veel worden gerepareerd. Het vuur had zich verspreid naar het stadscentrum, waar de zwaarste verliezen waren geleden. Het Huis van de Ambachtsmeesters, de twee herbergen en tientallen andere gebouwen lagen nu in de as, hun standplaats gemarkeerd door zwartgeblakerde balken, kapotte dakpannen en geschroeid steen. Zeker een derde deel van Schreiborg had in brand gestaan voordat het vuur onder controle was.


  Arutha had op de muur staan kijken naar de helse gloed die werd weerkaatst door de wolken boven de stad toen de vlammen om zich heen grepen. Met het eerste licht was het garnizoen onder zijn leiding uitgerukt om slechts te ontdekken dat de Tsurani al waren verdwenen in het woud.


  Die herinnering zat Arutha nog steeds dwars. Fannon had Lyam aangeraden het garnizoen niet naar buiten te laten tot het licht werd - uit vrees dat het een list was om de kasteelpoort geopend te krijgen of om het garnizoen het woud in te lokken waar een grotere strijdmacht in een hinderlaag lag - en Lyam had het verzoek van de oude zwaardmeester ingewilligd. Arutha wist zeker dat hij veel schade had kunnen vermijden als hij de Tsurani meteen had mogen wegjagen.


  In gepeins verzonken reed Arutha de kustweg af. De vorige dag was het bevel gekomen dat Lyam Schreiborg moest verlaten. Hertog Borrics veldadjudant was gesneuveld en nu de oorlog dit voorjaar zijn derde jaar inging, had hij Lyam nodig in zijn kamp in Yabon. Om redenen die Arutha niet begreep had de hertog het bevel niet aan hem overgedragen, zoals hij had verwacht, maar was de zwaardmeester garnizoenscommandant geworden. Maar, dacht de jongste prins, zonder Lyam achter zich zal Fannon me niet zo snel de wet voorschrijven. Hij schudde even met zijn hoofd in een poging zijn irritatie kwijt te raken. Hij hield van zijn broer, maar hij wou dat Lyam wat meer bereid was geweest voor zichzelf op te komen. Sinds het begin van de oorlog had Lyam het bevel over Schreiborg gehad, maar het was Fannon die alle beslissingen nam. Nu had Fannon de functie zowel als de invloed.


  'Bedachtzaam, broertje?'


  Lyam had zijn paard ingehouden en reed nu naast Arutha, die met een flauw glimlachje zijn hoofd schudde. 'Gewoon jaloers op jou.'


  Met zijn innemendste glimlach keek Lyam zijn jongere broer aan. 'Ik weet dat je graag zou gaan, maar vaders instructies waren duidelijk genoeg. Jij bent hier nodig.'


  'Hoe nodig ben ik hier als alle suggesties die ik doe worden genegeerd?'


  Lyams gezicht werd zachter. 'Je maakt je nog steeds druk over vaders besluit om Fannon tot garnizoenscommandant te benoemen.'


  Arutha keek zijn broer strak aan. 'Ik ben nu net zo oud als jij was toen vader jou het bevel over Schreiborg gaf. Op mijn leeftijd was vader commandant met volledige bevoegdheid en de tweede Ridder-Generaal van het Westen, en slechts vier jaar later werd hij al benoemd tot's konings Wachtmeester van het Westen. Grootvader vertrouwde hem wel genoeg om hem volledig bevelvoerderschap te geven.'


  'Vader is grootvader niet, Arutha. Vergeet niet dat grootvader is opgegroeid in een tijd dat er nog steeds werd gevochten in Schreiborg om de vrede in de pas veroverde gebieden te herstellen. Hij is grootgebracht met oorlogvoeren. Vader niet. Hij heeft zijn krijgskunst opgedaan in het Dromendal, tegen Kesh, waar hij zijn eigen huis en haard niet hoefde te verdedigen, zoals grootvader. De tijden zijn veranderd.'


  'Dat zijn ze zeker, broertje,' zei Arutha droogjes. 'Grootvader zou, net zo min als zijn vader voor hem, achter dikke muren zijn blijven zitten. In de twee jaar sinds de oorlog is uitgebroken, hebben we niet één offensief tegen de Tsurani gevoerd. We kunnen hen niet blijven toestaan het verloop van de oorlog te dicteren, anders zullen ze zeker winnen.'


  Met bezorgdheid in zijn ogen keek Lyam zijn broer aan. 'Arutha, ik weet dat je staat te trappelen om de vijand te bestoken, maar Fannon heeft gelijk als hij zegt dat we het garnizoen moeten sparen. We moeten hier stand houden en beschermen wat we hebben.'


  Arutha wierp een vlugge blik op de uitgeputte stadsbewoners achter hen. 'Ik zal die mensen daar vertellen hoe goed beschermd ze zijn.'


  Lyam zag de bitterheid in Arutha's ogen. 'Ik weet dat je mij dat kwalijk neemt, broer. Had ik jouw raad opgevolgd in plaats van die van Fannon...'


  Maar Arutha had zijn norsigheid al afgeworpen. 'Het is jouw schuld niet,' gaf hij toe. 'Onze oude Fannon is gewoon voorzichtig. En hij is van mening dat de waarde van een soldaat wordt afgemeten aan het grijs in zijn baard. Ik ben nog maar het zoontje van de hertog. Ik vrees dat er van nu af aan met mijn mening korte metten zal worden gemaakt.'


  'Beteugelt uw ongeduld, jongeling,' zei Lyam op gemaakt ernstige toon. 'Misschien kan er tussen uw onverschrokkenheid en Fannons behoedzaamheid een middenweg gevonden worden.' Hij lachte.


  Arutha had zijn broers lach altijd al aanstekelijk gevonden en ook nu kon hij een grijns niet onderdrukken. 'Misschien wel, Lyam,' zei hij.


  Ze kwamen op het strand, waar de sloepen al klaar lagen om de vluchtelingen mee te voeren naar de schepen die aan de kust voor anker lagen. De kapiteins kwamen niet eerder terug aan de kade tot ze zeker wisten dat hun schepen niet opnieuw zouden worden aangevallen, dus zagen de vluchtende stadsbewoners zich gedwongen door het water van de branding te lopen om aan boord te gaan. De mannen en vrouwen begonnen naar de boten te waden, bundels bezittingen en kleine kinderen veilig boven het hoofd gehouden. Speels zwemmend maakten oudere kinderen van de gebeurtenis een spelletje. Ook werd er met veel tranen afscheid genomen, want de meeste mannen bleven om hun verbrande huizen te herbouwen en als rekruten dienst te nemen in het leger van de hertog. De vrouwen, kinderen en oude mannen die vertrokken werden langs de kust naar Tulan gebracht, dat als zuidelijkste stad van het hertogdom nog niet werd geplaagd door Tsurani of losgeslagen Onzalige Broeders uit het Groene Hart.


  Lyam en Arutha stegen af en een soldaat nam hun paarden over. De broers keken toe terwijl de soldaten voorzichtig kratten met postduiven overbrachten naar de enige sloep die op het strand was getrokken. De vogels werden via de Straat der Duisternis verscheept naar het kamp van de twee hertogen. Inmiddels waren er ook duiven onderweg naar Schreiborg die waren getraind om naar het kamp te vliegen, en met hun komst zou de op Martin Langboogs spoorzoekers en de Natalse Vrij schutters drukkende verantwoordelijkheid voor het overbrengen van berichten wat worden verlicht. Dit jaar waren er voor het eerst duiven beschikbaar die in het kamp waren grootgebracht, hetgeen noodzakelijk was voor het ontwikkelen van hun postduiveninstinct. Al spoedig waren zowel bagage als vluchtelingen aan boord en was het tijd voor Lyam om te vertrekken. Fannon wenste hem een stijf en formeel vaarwel, maar uit zijn beheerste manier van doen was duidelijk te zien dat de oude zwaardmeester zich zorgen maakte over de oudste zoon van de hertog. Daar hij zelf geen familie had, was Fannon altijd een soort oom voor de opgroeiende jongens geweest en hij had hen persoonlijk opgeleid in het zwaardvechten, het onderhouden van een wapenrusting en de theorie van de krijgskunst. Hij behield zijn formele houding, maar beide broers konden zijn oprechte genegenheid zien.


  Toen Fannon vertrok, omhelsden de broers elkaar. 'Pas goed op Fannon,' zei Lyam en Arutha keek verbaasd. Grijnzend verduidelijkte hij: 'Ik moet er niet aan denken wat er hier gebeurt als vader jou nog een keer passeert en Algon benoemt als bevelhebber.'


  Arutha kreunde en lachte toen mee met zijn broer. Als stalmeester kwam Algon na Fannon en was dus officieel onderbevelhebber. Iedereen in het kasteel had een diepe genegenheid voor de man en een groot respect voor zijn enorme kennis van paarden, maar ook kende iedereen zijn gebrek aan kennis van alles wat niet met paarden te maken had. Na twee jaar oorlog verzette hij zich nog steeds tegen het idee dat de indringers afkomstig waren van een andere wereld, een houding die pater Tully mateloos irriteerde.


  Lyam liep het water in naar de sloep die door twee matrozen werd vast gehouden. Over zijn schouder riep hij: 'En pas goed op ons zusje, Arutha.'


  Hij knikte. Lyam sprong in de boot, ging zitten naast de waardevolle duiven en de boot werd het strand afgeduwd. Arutha keek toe hoe de boot langzaam wegvoer. Daarna liep hij bedachtzaam terug naar de soldaat die zijn paard vasthield. Even bleef hij nog staan om langs het strand te staren. In het zuiden torenden de klippen hoog op, gedomineerd door Zeemansleed, die oprees tegen de ochtendhemel. Zwijgend vervloekte Arutha de dag dat het Tsuranese schip tegen die rotsen was geslagen.


  

  

  Carlina stond boven op de zuidtoren van de veste te kijken naar de horizon. De wind van zee trok zo hard aan haar mantel dat ze hem moest vasthouden. Ze was op het kasteel gebleven en had Lyam al eerder vaarwel gezegd omdat ze niet mee naar het strand wilde rijden. Liever liet ze Lyams vreugde om zijn hereniging met zijn vader in het hertogelijke kamp niet door haar angst overschaduwen. De afgelopen twee jaar had ze zich al verscheidene malen op dat soort gevoelens betrapt. Haar broers waren krijgers, sinds hun jeugd opgeleid voor het soldatenschap, maar sinds het bericht van Pucs gevangenname Schreiborg had bereikt, was ze bang voor hen geweest.


  Op het geluid van een vrouwenkeel die werd geschraapt, draaide Carlina zich om. Het was jonkvrouw Glynis, die inmiddels al een jaar of vier min of meer haar vriendin was. Flauw glimlachend, kondigde ze met een hoofdknik de nieuwkomer aan die bij het luik boven aan de trap verscheen.


  Roland stapte door het gat in de vloer naar buiten. De laatste twee jaar was hij groter geworden en inmiddels was hij al even lang als Arutha. Hij was nog steeds mager, maar zijn jongensachtige trekken losten al op in die van een man. Met een buiging zei hij: 'Hoogheid.'


  Carlina beantwoordde zijn begroeting met een knikje en gebaarde dat jonkvrouw Glynis hen alleen moest laten, waarop Glynis langs de trap de toren in verdween.


  'Ben je niet met Lyam naar het strand gegaan?' vroeg Carlina zacht.


  'Nee, Hoogheid.'


  'Heb je hem nog gesproken voordat hij ging?'


  Roland richtte zijn blik op de verre horizon. 'Ja, Hoogheid, al moet ik toegeven dat er een wrange humor aan zijn vertrek kleeft.'


  Carlina knikte begripvol. 'Omdat jij hier blijft.'


  'Ja, Hoogheid,' antwoordde hij bitter.


  'Waarom doe je zo formeel?' vroeg Carlina vriendelijk.


  Roland keek de prinses aan, die de vorige Midzomerdag net zeventien was geworden. Het nukkige kleine meisje met het opvliegend karakter was aan het veranderen in een mooie jonge vrouw die geneigd was tot zwijgzame zelfbespiegeling. Maar weinigen in het kasteel wisten niets van het snikken dat 's nachts vaak uit haar kamer klonk sinds het nieuws over Puc het kasteel had bereikt. Na bijna een week van afzondering was Carlina als een ander persoon te voorschijn gekomen: ingetogener, minder weerspannig. Aan de buitenkant was er niet veel van Carlina's gevoelens te zien, maar Roland wist dat ze een wond had.


  Na een ogenblik stilte zei Roland: 'Hoogheid, toen...' Hij hield op, zei toen: 'Het is niet van belang.'


  Carlina legde een hand op zijn arm. 'Roland, wat er ook is gebeurd, we zijn altijd vrienden geweest.'


  'Het doet mij deugd om dat te denken.'


  'Zeg me dan: waarom staat er nu zo'n muur tussen ons in?'


  Roland slaakte een zucht en zijn antwoord was gespeend van zijn gebruikelijke kwajongensachtige humor. 'Als er een muur staat, Carlina, dan heb ik die niet opgetrokken.'


  Er verscheen een vonk van Carlina's oude ik en met een temperamentvol tintje aan haar stem zei ze: 'Ben ik dan de oorzaak van deze vervreemding?'


  Rolands woede brak door in zijn stem. 'Ja, Carlina!' Hij haalde een hand door zijn golvende bruine haar en zei: 'Weet je nog dat ik met Puc heb gevochten? Dat was de dag voor zijn vertrek.'


  Op het horen van Pucs naam verstijfde ze. 'Ja, dat weet ik nog,' zei ze stroef.


  'Het was eigenlijk iets heel kinderachtigs, dat gevecht. Ik zei hem dat hij een pak slaag kon krijgen als hij jou ooit iets zou doen. Heeft hij je dat verteld?'


  Ongewild verscheen er vocht in haar ogen. 'Nee, daar heeft hij het nooit over gehad,' zei ze zacht.


  Kijkend in het mooie gezicht waar hij al jaren zo van hield, zei Roland: 'Toen wist ik tenminste wie mijn rivaal was.' De woede ebde weg en zijn stem werd zachter. 'In mijn gedachten waren we aan het einde van die dag dikke maatjes. Toch heb ik bij mezelf gezworen om nooit op te houden met mijn pogingen om jou van gedachten te doen veranderen.'


  Huiverend sloeg Carlina haar mantel om zich heen, al was het niet eens zo koud. Ze voelde het roeren van tegenstrijdige emoties, verwarrende emoties. Bevend zei ze: 'Waarom ben je dan opgehouden, Roland?'


  Er barstte een scherpe boosheid in hem los. Voor het eerst verloor hij zijn masker van spitsheid en maniertjes in het bijzijn van de prinses. 'Omdat ik niet opkan tegen een herinnering, Carlina.' Haar ogen werden groot en de tranen welden op en stroomden langs haar wangen naar beneden. 'Een andere man van vlees en bloed kan ik wel aan, maar hoe ik het tegen deze schim uit het verleden moet opnemen, weet ik niet.' Zijn kokende woede kwam tot uitbarsting in woorden. 'Hij is dood, Carlina. Ik wou dat het niet zo was; hij was mijn vriend en ik mis hem, maar ik heb hem laten gaan. Puc is dood. Totdat je toegeeft dat het waar is, leef je met een valse hoop.'


  Ze drukte de rug van haar hand tegen haar mond. Haar ogen staarden hem aan in een woordeloze ontkenning. Abrupt draaide ze zich om en vluchtte ze weg langs de torentrap.


  Alleen achtergebleven leunde Roland met zijn ellebogen op de koude stenen van de torenmuur. Met zijn hoofd in zijn handen zei hij: 'O, wat ben ik toch een stommeling geworden!'


  

  

  'Patrouille!' riep de gardist van de muur van het kasteel. Arutha en Roland keken op van waar ze toezicht hielden op de soldaten die de rekruten uit de omliggende dorpen aan het instrueren waren. Ze liepen naar de poort en langzaam kwam de patrouille binnenrijden, een twaalftal bevuilde, vermoeide ruiters onder begeleiding van een lopende Martin Langboog en twee andere spoorzoekers. Arutha begroette de jachtmeester en zei toen: Wat heb je daar?'


  Hij wees op de drie mannen in korte grijze gewaden die tussen de gelederen ruiters stonden. 'Gevangenen, Hoogheid,' antwoordde de jager, leunend op zijn boog.


  Arutha gaf de afgematte ruiters verlof en hun plaatsen werden door andere gardisten ingenomen. Daarop liep hij op de gevangenen af en toen hij dicht genoeg was genaderd om hen aan te raken, lieten ze zich alle drie op de knieën vallen en drukten hun voorhoofd in het stof.


  Met opgetrokken wenkbrauwen bezag Arutha het schouwspel. 'Zoiets heb ik nog nooit gezien,' zei hij.


  Langboog knikte. 'Ze hebben geen wapenrusting en ze probeerden niet eens te vechten of te vluchten toen we hen vonden in het bos. Ze deden toen precies als nu, alleen babbelden ze toen ook nog als viswijven.'


  'Ga pater Tully eens halen,' zei Arutha tegen Roland. 'Misschien dat hij wat van hun taal kan maken.'


  Roland rende weg om de priester te zoeken. Langboog gaf zijn twee spoorzoekers permissie om te vertrekken, waarop de mannen vertrokken in de richting van de keuken. Een van de gardisten werd weggestuurd om zwaardmeester Fannon te gaan halen en hem van de gevangenen op de hoogte te brengen. Een paar minuten later kwam Roland terug met pater Tully. De oude priester van Astalon was gekleed in een donkerblauw, welhaast zwart gewaad en toen ze een glimp van hem opvingen begonnen de drie gevangenen fluisterend te tateren. Toen Tully hun kant op keek, vielen ze onmiddellijk stil. Verrast keek Arutha Langboog aan.


  'Wat hebben we hier?' vroeg Tully.


  'Gevangenen,' zei Arutha. 'En aangezien u de enige bent die in aanraking is geweest met hun taal, dacht ik dat u misschien iets uit dat gebrabbel van hen zou weten te halen.'


  'Ik herinner me niet zoveel meer van het geestcontact dat ik met Xomich heb gehad, maar ik kan het proberen.' De priester sprak een paar hakkelende woorden, hetgeen tot grote verwarring leidde, aangezien alle drie de gevangenen tegelijk begonnen te spreken. De middelste beet zijn metgezellen iets toe, waarop die hun mond hielden. Evenals de anderen was hij klein, maar krachtig gebouwd. Zijn haar was bruin en zijn huid donker, maar zijn ogen waren van een verrassend groen. Langzaam sprak hij tot Tully, zijn houding op een of andere manier wat minder kruiperig onderworpen dan van de anderen.


  Tully schudde zijn hoofd. 'Ik weet het niet helemaal zeker, maar volgens mij wil hij weten of ik een Grootheid van deze wereld ben.'


  'Een Grootheid?' vroeg Arutha.


  'De stervende soldaat had groot ontzag voor de man aan boord van het schip die hij een Grootheid noemde. Volgens mij is het eerder een titel dan een bepaalde persoon. Misschien had Kulgan gelijk met zijn vermoeden dat deze mensen een grote eerbied voor hun magiërs en priesters hebben.'


  'Wie zijn deze mannen?' vroeg de prins.


  Weer sprak Tully hen toe in hakkelend taalgebruik. De man in het midden begon langzaam te praten, maar even later legde Tully hem met een handgebaar het zwijgen op. 'Het zijn slaven,' zei hij tegen Arutha.


  'Slaven?' Tot nog toe was er buiten de krijg om geen contact met de Tsurani geweest. Het was een schok, te ontdekken dat ze slaven hielden. Slavernij mocht dan niet onbekend zijn in het Koninkrijk, niettemin was het begrip niet wijd verspreid en werd het beperkt tot veroordeelde misdadigers. Langs de Verre Kust kwam zo goed als geen slavernij voor en Arutha vond het een vreemd en weerzinwekkend idee. Zelfs de laagstgeboren lijfeigenen hadden rechten die door de adel dienden te worden gerespecteerd en beschermd. Slaven waren bezit. Met plotseling opwellende afkeer zei Arutha: 'Zeg hun op te staan.'


  Tully sprak en de mannen kwamen langzaam overeind. De twee aan weerszijden keken als angstige kinderen rond. De ander was kalm en hield de ogen slechts een weinig omlaag gericht. Weer stelde Tully een vraag en hij merkte dat zijn begrip van hun taal langzamerhand terugkeerde.


  De middelste man gaf breedvoerig antwoord en toen hij was uitgesproken, zei Tully: 'Ze zijn te werk gesteld in de enclaves bij de rivier. Ze zeggen dat hun kamp is overvallen door het bosvolk - daarmee bedoelt hij de elfen, denk ik - en de kleine mensen.'


  'Dwergen, natuurlijk,' voegde Langboog er met een grijns aan toe.


  Tully wierp hem een vernietigende blik toe, maar de zwerflustige boswachter bleef hem grijnzend aankijken. Martin was een van de weinige jongemannen in het kasteel die zich nog nooit door de oude geestelijke had laten afschrikken, ook niet toen hij nog niet tot de staf van de hertog behoorde.


  'Zoals ik dus zei,' ging de priester verder, 'hebben de elfen en dwergen hun kamp overvallen. Ze zijn gevlucht, uit vrees te worden gedood, en hebben dagenlang door het woud gezworven tot de patrouille hen vanmorgen oppikte.'


  'Die kerel in het midden lijkt me wat anders dan de anderen,' zei Arutha. 'Vraag eens hoe dat komt.'


  Zorgvuldig zijn tong beheersend, zei Tully iets tegen de man, die met weinig stembuiging antwoord gaf. Toen hij klaar was, zei Tully ietwat verrast: 'Hij zegt dat hij Tchakatchakalla heet en dat hij een Tsuranees officier is geweest!'


  Arutha's gezicht klaarde op. 'Daar hebben we misschien groot geluk mee. Als hij wil meewerken, kunnen we eindelijk wat van de vijand te weten komen.'


  Haastig kwam zwaardmeester Fannon vanuit de veste naar de plek waar Arutha de gevangenen stond te ondervragen. 'Wat hebben we hier?' vroeg de bevelhebber van het Schreiborgse garnizoen.


  Arutha legde uit wat hij wist van de gevangenen en toen hij was uitgesproken, zei Fannon: 'Mooi, ga door met de ondervraging.'


  'Vraag die middelste eens hoe hij slaaf is geworden,' zei Arutha.


  Zonder enig spoor van verlegenheid deed Tchakatchakalla zijn verhaal, waarna Tully hoofdschuddend vertaalde. 'Hij was eerst slagleider. Het kan wel even duren om uit te vinden wat die rang in onze gelederen zou zijn, maar naar ik begrepen heb, was hij minstens Ridder-Luitenant. Hij zegt dat zijn mannen in een van de eerste veldslagen zijn uiteengeslagen en dat zijn "huis" veel eer heeft verloren. Hij vroeg toestemming om zich van het leven te benemen aan iemand die hij het krijgshoofd noemt, maar in plaats daarvan werd hij tot slaaf gemaakt om te boeten voor de schande die hij zijn leiderschap heeft gebracht.'


  Roland floot zachtjes. 'Zijn mannen zijn gevlucht en hij werd ervoor op het matje geroepen.'


  'Menig graaf die het bevel van zijn hertog in de soep heeft laten lopen doet nu dienst onder een van de grensbaronnen langs de noordelijke marken,' was Langboogs commentaar.


  Tully wierp Martin en Roland een vuile blik toe. 'Als u klaar bent?' Daarop zei hij tegen Arutha en Fannon: 'Naar wat hij zegt, is het duidelijk dat hij al zijn distinctieven is kwijtgeraakt. Hij zou ons van nut kunnen zijn.'


  'Het kan ook een valstrik zijn,' zei Fannon. 'Zijn gezicht staat me niet aan.'


  's Mans hoofd kwam omhoog en hij keek Fannon met toegeknepen ogen aan. Martins mond viel open. 'Bij Kilian! Volgens mij verstond hij wat u zei.'


  Fannon ging recht voor Tchakatchakalla staan. 'Versta je mij?'


  'Een beetje, meester.' Hij sprak met een zwaar accent en op een wat vreemde, zangerige manier. 'Veel slaven van Koninkrijk op Kelewan. Spreek beetje taal van Koninkrijk.'


  'Waarom heb je daar niets van gezegd?' zei Fannon.


  Opnieuw zonder enig spoor van emotie antwoordde hij: 'Niemand zei. Slaaf gehoorzaam. Niet...' Hij keek Tully aan en sprak een paar woorden.


  Tully vertaalde: 'Hij zegt dat het niet de taak van een slaaf is om initiatieven te tonen.'


  'Denk je dat hij te vertrouwen is?' vroeg Arutha aan Tully.


  'Weet ik niet. Het is een vreemd verhaal, maar het is een vreemd volk naar onze maatstaven. In mijn geestcontact met die stervende soldaat heb ik veel gezien wat ik nu nog niet begrijp.' Tully sprak de man toe.


  'Tchakatchakalla vertellen,' zei de Tsuranu daarop tegen Arutha. Zoekend naar woorden zei hij: 'Ik Wedewayo. Mijn huis, familie. Mijn stam Hunzan. Oud, veel eer. Nu slaaf. Geen huis, geen stam, geen Tsuranuanni. Geen eer. Slaaf gehoorzaam.'


  'Ik denk dat ik het begrijp,' zei Arutha terug. 'Als jij teruggaat naar de Tsurani, wat gebeurt er dan met je?'


  'Misschien ik slaaf, misschien ik dood,' zei Tchakatchakalla. 'Allemaal zelfde.'


  'En als je hier blijft?'


  'Ik slaaf, ik dood?' Met weinig vertoon van gevoelens trok hij zijn schouders op.


  Langzaam en duidelijk zei Arutha: 'Wij houden geen slaven. Wat zou je doen als we je vrijlaten?'


  Even flitste er een emotie over het gezicht van de slaaf. Hij keek Tully aan en begon snel te spreken. Tully vertaalde. 'Hij zegt dat dat op zijn wereld onmogelijk is. Hij vraagt of u dat kan.'


  Arutha knikte.


  Tchakatchakalla wees op zijn metgezellen. 'Zij werken. Zij altijd slaven.'


  'En jij?' vroeg Arutha.


  De prins strak aankijkend sprak Tchakatchakalla tot Tully. 'Hij geeft een opsomming van zijn geslacht,' verduidelijkte de geestelijke. 'Hij is Tchakatchakalla, slagleider van de Wedewayo, van de Hunzan-clan. Zijn vader was een krijgsleider en zijn overgrootvader was krijgshoofd van de Hunzan-stam. Hij heeft eervol gevochten en maar eenmaal zijn plicht verzaakt. Nu is hij alleen maar een slaaf, zonder familie, zonder stam, zonder volk en zonder eer. Hij vraagt of u bedoelt dat u hem zijn eer teruggeeft.'


  'Als de Tsurani komen,' zei Arutha, 'wat doe jij dan?'


  Tchakatchakalla wees op zijn metgezellen. 'Deze mannen slaven. Tsurani komen, zij doen niets. Wachten. Gaan mee met...' - hij en Tully wisselden een paar opmerkingen uit en Tully voorzag hem van het woord dat hij zocht - '... overwinnaars. Zij mee met overwinnaars.' Daarop keek hij Arutha aan en er verscheen een fonkeling in zijn ogen. 'U maak Tchakatchakalla vrij. Tchakatchakalla uw man, heer. Uw eer Tchakatchakalla eer. U zegt, Tchakatchakalla geeft leven. U zegt, Tchakatchakalla vecht Tsurani.'


  'Fraai verhaal,' zei Fannon. 'De kans is groter dat hij een spion is.'


  De kloek gebouwde Tsuranu keek Fannon strak aan. Met een plotselinge beweging ging hij voor de zwaardmeester staan en voordat iemand kon reageren had hij Fannons mes uit zijn gordel getrokken.


  Een fractie van een seconde later had Langboog zijn mes in de hand, terwijl Arutha's zwaard al uit de schede kwam. Roland en de andere soldaten waren slechts een ogenblik trager.


  De Tsuranu maakte geen dreigende bewegingen, maar draaide eenvoudig het mes om en reikte het Fannon aan, met het gevest vooruit. 'Meester denk Tchakatchakalla vijand? Meester mij doodmaken. Dood van krijger, teruggeven eer.'


  Arutha stak zijn zwaard terug in de schede en haalde het mes uit Tchakatchakalla's hand. Hij gaf het terug aan Fannon en zei: 'Nee, we maken jou niet dood.' Tegen Tully zei hij: 'Ik denk dat deze man ons nog wel eens van nut zou kunnen zijn. Voorlopig ben ik geneigd hem te geloven.'


  Fannon scheen bij lange na niet tevreden. 'Wat mij betreft is het een geslepen spion, maar u hebt gelijk. Het kan geen kwaad als we hem scherp in de gaten houden. Pater Tully, neemt u die mannen maar mee naar het soldatenkwartier en kijk wat u nog meer van hen te weten kan komen. Ik kom er zo aan.'


  Tully sprak de drie slaven toe en gaf aan dat ze hem moesten volgen. De twee timide slaven maakten direct aanstalten, maar Tchakatchakalla maakte een knieval voor Arutha. Hij ratelde iets in de Tsuranese taal en Tully vertaalde. 'Hij heeft zojuist geëist dat u hem of doodt, of hem in dienst neemt. Hij vroeg hoe iemand vrij kan zijn zonder huis, stam of eer. Op zijn wereld worden zulke mensen grijze krijgers genoemd en die hebben geen eer.'


  'Onze gewoonten zijn niet de uwe. Hier kan een man vrij zijn zonder huis, zonder stam, maar met eer.'


  Luisterend naar Arutha's antwoord hield Tchakatchakalla zijn hoofd wat gebogen. Hij knikte, stond op en zei: 'Tchakatchakalla verstaan.' Toen voegde hij er met een grijns aan toe: 'Straks, ik uw man. Goed heer wil goed krijger. Tchakatchakal1a goed krijger.'


  'Tully, neem ze mee en probeer erachter te komen hoeveel Tchak... Tchakal... ' Arutha schoot in de lach. 'Zo'n mondvol kan ik niet uitspreken.' Tegen de slaaf zei hij: 'Als jij bij ons gaat dienen, heb je een Koninkrijkse naam nodig.'


  De slaaf keek rond en knikte toen even met het hoofd.


  'Noem hem maar Charlie,' zei Langboog. 'Die naam komt er nog het dichtste bij.'


  'Tcharlie?' zei de slaaf. Hij haalde zijn schouders op en knikte. Zonder verder nog iets te zeggen stelde hij zich op achter pater Tully, die de slaven voorging naar het soldatenkwartier.


  Toen de drie slaven om de hoek verdwenen, zei Roland: 'Wat vind je daar nou van?'


  'De tijd zal wel leren of we zijn bedrogen,' zei Fannon.


  Langboog begon te lachen. 'Ik hou Charlie wel in het oog, zwaardmeester. Het is een taai kereltje. Hij heeft er een goed tempo in kunnen houden toen we hen meenamen. Misschien maak ik nog wel een spoorzoeker van hem.'


  Maar Arutha onderbrak hem. 'Het zal nog wel even duren voordat ik hem buiten de kasteelmuren laat.'


  Fannon vroeg aan Martin: 'Waar heb je hen gevonden?'


  'Langs de Frisbeek, de aftakking van de Schrei in het noorden. We volgden daar het spoor van een grote groep krijgers die op weg waren naar de kust.'


  Daar dacht Fannon even over na. 'Gardaan is daar met een andere patrouille. Misschien dat hij hen tegenkomt en erachter kan komen wat die schoften dit jaar nou weer van plan zijn.' Zonder een verder woord liep hij terug naar de veste.


  Tot Arutha's verrassing schoot Martin in de lach. Arutha vroeg: 'Wat vindt u hier zo grappig aan, jachtmeester?'


  Martin schudde zijn hoofd. 'Niets bijzonders, Hoogheid. Het is de zwaardmeester zelf. Hij zal er met niemand over spreken, maar ik durf te wedden dat hij er alles voor over zou hebben om uw vader terug op zijn post te hebben. Hij is een goed soldaat, maar hij heeft een hekel aan de verantwoordelijkheid.'


  Met zijn blik op de rug van de zich verwijderende zwaardmeester zei Arutha: 'Volgens mij heb je nog gelijk ook, Martin.' Zijn stem had een bedachtzame klank. 'Ik heb de laatste tijd zo in onenigheid met Fannon geleefd, dat ik het feit uit het oog ben verloren dat hij nooit om zijn nieuwe betrekking heeft gevraagd.'


  Op zachtere toon zei Martin: 'Een suggestie, Arutha.'


  Arutha knikte, en Martin zei, wijzend op Fannon: 'Mocht er iets gebeuren met Fannon, benoem dan onmiddellijk een nieuwe zwaardmeester. Wacht niet op je vaders instemming, want als je dat doet, neemt Algon de leiding over en dat is een idioot.'


  Arutha verstijfde bij het horen van Langboogs aanmatiging en Roland probeerde de jachtmeester het zwijgen op te leggen met een waarschuwende blik. Koeltjes zei Arutha: 'Ik dacht dat jij een vriend van de stalmeester was.'


  Martin glimlachte en zijn ogen sprankelden van een vreemde humor. 'Ja, ben ik ook, net als iedereen in het kasteel. Maar zo zal ook iedereen wie je vraagt hetzelfde zeggen: neem hem zijn paarden af en Algon is een nonchalant denker.'


  Geprikkeld door Martins vrijmoedigheid vroeg Arutha: 'En wie moet dan zijn plaats innemen? De jachtmeester?'


  Daarop schaterde Martin het uit en in zijn lach klonk zo'n open en duidelijk vermaak om dat idee dat Arutha's boosheid onmiddellijk minder werd.


  'Ik?' zei de jachtmeester. 'De hemel verhoede het, Hoogheid. Ik ben maar een eenvoudige jager, meer niet. Nee, mocht de nood aan de man komen, benoem dan Gardaan. Dat is verreweg de meest bekwame soldaat van heel Schreiborg.'


  Arutha wist dat Martin gelijk had, maar gaf toe aan zijn ongeduld. 'Genoeg. Er is niets met Fannon aan de hand en ik vertrouw erop dat dat zo blijft.'


  Martin knikte. 'Mogen de goden hem bewaren... en ons allemaal. Neem me niet kwalijk, het was maar een vluchtige gedachte. En als Zijne Hoogheid het toestaat, ik heb al een week geen warme maaltijd meer gehad.'


  Arutha gaf aan dat hij kon vertrekken en Martin groette hen en liep weg naar de keuken.


  'Met één ding heeft hij het mis, Arutha,' zei Roland.


  De prins bleef met zijn armen over elkaar staan kijken tot Langboog om de hoek was verdwenen. 'Met wat dan wel, Roland?'


  'Die man is veel meer dan de eenvoudige jager die hij speelt.'


  Even bewaarde Arutha het stilzwijgen. 'Dat klopt. Er is iets aan Martin Langboog waar ik me altijd ongemakkelijk over heb gevoeld, al heb ik nooit aan hem kunnen ontdekken wat.'


  Roland schoot in de lach en Arutha vroeg: 'Is er nu iets wat jij grappig vindt, Roland?'


  De jonge jonker schokschouderde. 'Alleen dat veel mensen vinden dat jullie veel op elkaar lijken.'


  Arutha keek hem misprijzend aan, maar Roland schudde slechts het hoofd. 'Er wordt vaak gezegd dat we ons het meeste ergeren aan wat we van onszelf in anderen zien. Het is zo, Arutha. Jullie hebben allebei een vrij scherpe humor, welhaast spottend, en jullie zijn allebei niet dom.' Rolands stem werd ernstig. 'En zo vreemd is dat niet, zou ik denken. Jij lijkt sterk op je vader en daar Martin geen familie heeft, is het vrij normaal dat hij de hertog als voorbeeld neemt.'


  Nadenkend fronste Arutha zijn wenkbrauwen. 'Misschien heb je gelijk,' zei hij. 'Maar het is iets anders aan die man dat me zorgen baart.' Zonder er verder op in te gaan, ging hij terug naar de veste.


  Roland liep met de bedachtzame prins mee en vroeg zich af of hij niet te ver was gegaan.


  

  

  De nacht dreunde. De duisternis werd gespleten door rafelige bliksemschichten uit wolken die vanuit het westen naderbij kwamen. Roland stond op de zuid toren naar het machtsvertoon te kijken. Sinds het avondeten was hij net zo somber geworden als de westelijke hemel. Het was geen beste dag geweest. Eerst had hij zich zorgen gemaakt over zijn gesprek met Arutha bij de poort. Toen had Carlina hem bij het eten getrakteerd op dezelfde ijzige stilte die hij te verduren had gekregen na hun ontmoeting van twee weken geleden op dezelfde toren als waar hij nu stond. Carlina had een ingetogener indruk gemaakt dan normaal, maar telkens wanneer Roland een blik haar kant op had gewaagd, had hij een steek van woede gevoeld. Woede op zichzelf, bij het zien van de pijn in de ogen van de prinses.


  'Wat een stomme idioot ben ik toch,' zei hij hardop.


  'Geen idioot, Roland.'


  Carlina stond maar een paar stappen bij hem vandaan te kijken naar het naderende onweer, haar handen grijpend in de sjaal rond haar hals, ondanks de gematigde temperatuur. De donderslag had haar voetstappen gemaskeerd en Roland zei: 'Het is een beroerde avond om op een toren te staan, mevrouw.'


  Ze kwam naast hem staan. 'Gaat het regenen? Warme nachten als deze brengen donder en bliksem, maar zelden regen.'


  'Het gaat regenen, ja. Waar zijn uw hofdames?'


  Ze wees op het valluik. 'Op de trap. Ze zijn bang voor de bliksem en trouwens, ik wilde je alleen spreken.'


  Roland zei niets en Carlina bleef een tijdlang zwijgen. De nacht zinderde van de heftige uitbarstingen van energie die door het zwerk scheurden, gevolgd door knetterende donderslagen. 'Toen ik klein was,' zei ze uiteindelijk, 'zei vader op avonden als deze dat de goden in de hemel aan het spelen waren.'


  Roland keek naar haar gezicht, verlicht door de enkele lantaren die hij aan de muur had gehangen. 'Mijn vader zei altijd dat ze oorlog voerden.'


  Ze glimlachte. 'Roland, je had gelijk, toen, die dag dat Lyam wegging. Ik heb me in mijn eigen verdriet gewenteld, zonder de waarheid onder ogen te zien. Puc zou de eerste zijn geweest om me te vertellen dat niets eeuwig is. Dat leven in het verleden dom is en ons berooft van de toekomst.' Ze liet haar hoofd wat zakken. 'Misschien heeft het iets met vader te maken. Toen moeder was gestorven, is hij nooit meer helemaal de oude geworden. Ik was nog heel klein, maar ik weet nog hoe hij was. Hij lachte heel vaak voordat ze stierf. Hij leek toen meer op Lyam. 'Na... wel, toen werd hij meer als Arutha. Hij lachte wel, maar er zat altijd een scherp randje aan, iets bitters.'


  'Iets spottends?'


  Ze knikte bedachtzaam. 'Ja, iets spottends. Waarom zeg je dat?'


  'Iets wat me was opgevallen... Iets wat ik vandaag aan je broer heb verteld. Over Martin Langboog.'


  Ze zuchtte. 'Ja, ik begrijp wat je bedoelt. Langboog heeft dat ook.'


  Zachtjes zei Roland: 'Maar je bent niet gekomen om over je broer of over Martin te praten.'


  'Nee, ik kwam je vertellen dat het me spijt dat ik zo tegen je heb gedaan. Ik ben al twee weken kwaad op je geweest, maar ik had er het recht niet toe. Je hebt alleen gezegd wat waar was. Ik heb je slecht behandeld.'


  Dat verraste Roland. 'Je hebt me niet slecht behandeld, Carlina. Ik heb me gedragen als een lompe boer.'


  'Nee, je bent alleen een vriend voor me geweest, Roland. Je hebt me de waarheid gezegd en niet wat ik horen wilde. Het zal wel moeilijk geweest zijn... gezien je gevoelens.' Ze keek naar de naderende storm. 'Toen ik hoorde van Pucs gevangenname, dacht ik dat de wereld instortte.'


  In een poging om begripvol te zijn, zei Roland: 'De eerste liefde is de moeilijkste liefde.'


  Carlina glimlachte om het aforisme. 'Dat zeggen ze, ja. En bij jou?'


  Roland wist een zorgeloze houding op te brengen. 'Zo schijnt het te zijn, prinses.'


  Ze legde een hand op zijn arm. 'Geen van ons heeft de keus om zich anders te voelen, Roland.'


  Zijn glimlach werd droever. 'Zo is het, Carlina.'


  'Zul je altijd een goede vriend van me blijven?'


  Er klonk oprechte bezorgdheid in haar stem die de jonge jonker trof. Ze probeerde het goed tussen hen te maken, maar zonder de slinksheid van vroeger. Haar oprechte poging schoof alle frustraties opzij die hij voelde omdat ze zijn gevoelens niet volledig beantwoordde. 'Zeker, Carlina. Ik zal altijd een goede vriend van je blijven.'


  Ze deed een stap naar hem toe en hij drukte haar tegen zich aan, haar hoofd tegen zijn borst.


  Zachtjes zei ze: 'Pater Tully zegt dat liefde soms onaangekondigd toeslaat als de wind vanaf zee, en soms groeit uit de zaden van vriendschap.'


  'Dan hoop ik op zo'n oogst, Carlina. Maar mocht die niet komen, dan blijf ik toch je goede vriend.'


  Zwijgend bleven ze zo een tijdje staan, elkaar troostend om verschillende redenen, maar delend in een tederheid die beiden al twee jaar was ontzegd. Allebei lieten ze zich opgaan in de troost van de nabijheid van de ander. Allebei zagen ze niet wat de bliksemflitsen een kort ogenblik onthulden. Aan de horizon verscheen, moeizaam op weg naar de haven, een schip.


  

  

  De banieren aan de schanspalen van de kasteelmuren klapperden in de wind toen het begon te regenen. Het water dat in plassen samenstroomde, weerkaatste de gele gloed van de lantarens opwaarts, wat de twee mannen op de muur een buitenissig aanzien verleende.


  Een bliksemflits verlichtte de zee en de soldaat zei: 'Daar! Zag u het, Hoogheid? Drie streken ten zuiden van de Wachtersrotsen.' Hij stak zijn arm uit om te wijzen.


  Zijn wenkbrauwen gefronst door concentratie tuurde Arutha het donker in. 'Ik zie niets in deze duisternis. Het is daar zwarter dan de ziel van een Guiswanpriester.'


  Verstrooid maakte de soldaat een afwerend gebaar bij het horen noemen van de moordenaarsgod.


  'Is er al bericht van de bakentoren?' vroeg Arutha.


  'Niets, Hoogheid. Geen baken en geen boodschapper.'


  Weer werd de nacht verlicht door een flits en Arutha zag het silhouet van het schip in de verte. Hij vloekte. 'Ze hebben het baken op Langpunt nodig om de haven veilig te kunnen bereiken.' Zonder verder een woord rende hij de trap naar de binnenplaats af. Bij de poort droeg hij een soldaat op zijn paard te gaan halen en twee ruiters op te trommelen om hem te begeleiden. Terwijl hij bleef staan wachten, hield het op met regenen en kreeg de nacht een fris, maar warm en vochtig gevoel.


  Een paar minuten later verscheen Fannon uit de richting van het soldatenkwartier. 'Wat nu? Uit rijden?'


  'Er is een schip op weg naar de haven en er is geen baken op Langpunt.' legde Arutha uit.


  Er kwam een stalknecht aan met Arutha's paard, gevolgd door twee bereden soldaten. Fannon keek even om en zei: 'Dan kunt u maar beter meteen gaan. En zeg die vuurschuwende nietsnutten daar maar dat ik nog een appeltje met hen te schillen heb als hun dienst erop zit.'


  Arutha had tegenspraak van Fannon verwacht en was opgelucht dat er geen ruzie van kwam. Hij steeg op en de poort werd geopend. Snel reden ze naar buiten, in de richting van de stad. Door de korte regenbui was de nacht rijk aan frisse geuren: de bloemen langs de weg en de zilte lucht van zee, weldra verdreven door de prikkelende geur van verbrand hout, afkomstig van de geblakerde overblijfselen van uitgeholde huizen toen ze de stad naderden.


  De weg langs de haven nemend, schoten ze het stille stadje voorbij. Een paar gardisten die de wacht hielden aan de kade salueerden haastig toen ze de prins voorbij zagen flitsen. De gesloten luiken van de gebouwen aan de haven waren de stille getuigen van hen die na de overval waren gevlucht.


  Ze verlieten de stad en gingen langs een bocht in de weg verder naar de vuurtoren. Aan de andere kant van het stadje vingen ze hun eerste glimp van de vuurtoren op, die was gebouwd op een natuurlijk eiland van steen dat met het vasteland was verbonden door een lang, opgehoogd stenen pad met een wegdek van aangestampte aarde. De paardenhoeven roffelden een dof ritme op het zand toen ze de hoge toren naderden. Toen de hemel werd gespleten door een bliksemflits, zagen de drie ruiters het schip met volle zeilen naar de haven komen.


  Schreeuwend naar de anderen zei Arutha: 'Ze lopen op de rotsen zonder baken.'


  Een van de gardisten schreeuwde terug: 'Kijk, Hoogheid. Iemand geeft signalen!'


  Ze hielden in en zagen mensen aan de voet van de toren. Een man in het zwart stond met een afgedekte lantaren heen en weer te zwaaien, wat duidelijk te zien was door degenen op het schip, maar niet door iemand op de kasteelmuren. In het vage licht zag Arutha de roerloze gedaantes van Schreiborgse soldaten op de grond liggen. Vier mannen, ook gekleed in het zwart en met hoofdbedekking om hun gezichten verborgen te houden, renden naar de ruiters. Drie trokken lange zwaarden uit een schede op de rug en de vierde richtte een boog. De soldaat rechts van Arutha slaakte een kreet toen hij door een pijl in de borst werd geraakt. Snel stuurde Arutha zijn paard naar de drie aanstormende mannen, twee daarvan omverlopend en de derde met een haal van zijn zwaard in het gezicht treffend. De man viel zonder een enkel geluid.


  De prins keerde zijn paard en zag dat zijn andere begeleider ook werd aangevallen en op de boogschutter neerhakte. Vanuit de toren doken nog meer zwarte gedaanten op, aanstormend in stilte.


  Arutha's paard gilde. Hij zag een pijl uit de hals van het dier steken. Terwijl het onder hem ineenzakte, bevrijdde hij zijn voeten uit de stijgbeugels en tilde zijn linkerbeen over de hals van het stervende dier om weg te springen toen het de grond raakte. Hij kwam neer, rolde verder en kwam overeind vlak voor een korte gedaante in het zwart die met beide handen een lang zwaard boven zijn hoofd hield. Het zwaard suisde omlaag en Arutha sprong naar links, stekend met zijn eigen zwaard. Hij raakte de man in de borst, rukte toen zijn zwaard los. Evenals de anderen viel deze man zonder een kreet te uiten.


  Een volgende flits toonde mannen die vanuit de toren naar Arutha kwamen rennen. Hij draaide zich om naar de andere ruiter met de opdracht het kasteel te gaan waarschuwen, maar het geschreeuwde bevel bestierf hem op de lippen toen hij zag dat de man door een zwerm zwarte gedaanten uit het zadel werd getrokken. Wegduikend voor een slag van de eerste man die bij hem kwam, rende hij twee verraste anderen voorbij. De vierde sloeg hij met het gevest van zijn zwaard in het gezicht. Zijn enige gedachte was een weg te banen opdat hij kon vluchten om het kasteel te waarschuwen.


  De getroffen man viel achterover en Arutha probeerde langs hem heen te springen, maar de gevallene stak een hand uit en wist Arutha's been te grijpen.


  Met een klap sloeg Arutha tegen hard steen en voelde handen verwoed graaien naar zijn rechtervoet. Met zijn linker schopte hij naar achteren en raakte de man met zijn laars in de keel. Het geluid van een luchtpijp die werd verbrijzeld, werd gevolgd door een stuiptrekkende beweging.


  Nauwelijks was Arutha overeind of er was weer een aanvaller bij hem, door anderen op de voet gevolgd. Arutha sprong achteruit in een poging wat afstand te creëren, maar zijn laars bleef haken achter een steen en ineens begon de wereld te tollen. Even bleef hij hangen in het luchtledige, toen troffen zijn schouders rots en ging hij bonkend langs de waterkering omlaag, nog enkele malen tegen stenen slaand voordat het ijskoude water zich boven hem sloot.


  De schok van het water voorkwam dat hij bewusteloos raakte. Versuft hield hij in een reflex zijn adem in, maar hij had weinig lucht. Zonder nadenken zwom hij omhoog en kwam luid snakkend naar adem boven water. Ondanks zijn tollende hoofd was hij schrander genoeg om onmiddellijk weer onder te gaan toen er rondom hem pijlen in het water flitsten. Hij zag geen hand voor ogen in de ondoordringbare duisternis van de haven en ging op de tast langs de rotsen, meer zich voorttrekkend dan zwemmend, in de richting van de toren, in de hoop dat de overvallers zouden denken dat hij de andere kant op ging.


  Stilletjes kwam hij boven en knipperde het zoute water uit zijn ogen. Loerend langs de beschutting van een grote rots zag hij zwarte gedaanten staan zoeken in de duisternis van het water. Geluidloos bewegend verschool Arutha zich tussen de rotsen, zijn gezicht vertrokken van de pijn in zijn gekneusde spieren en gewrichten. Gelukkig scheen hij niets gebroken te hebben.


  Een nieuwe flits verlichtte de haven en Arutha zag het schip met behoorlijke snelheid het gat van Schreiborg binnenlopen. Het was een handelsschip, maar opgetuigd voor snelheid en uitgerust voor oorlog. Degene die het schip bestuurde moest een krankzinnig genie zijn, want het schip ging rakelings langs de rotsen, recht op de kade rond de bocht van het opgehoogde pad af. Arutha zag mannen in het want die verwoed de zeilen reefden. Aan dek stond een compagnie in het zwart geklede krijgers met de wapens in de aanslag.


  Hij richtte zijn aandacht op de mannen op het pad en zag een van hen geluidloos gebaren naar de anderen. Ze renden weg in de richting van de stad. De pijn in zijn lijf negerend, trok Arutha zich overeind en ging langs de glibberige rotsen terug naar de zandweg naar de toren. Een beetje wankel ging hij staan en keek richting stad. Er was nog steeds niets te zien, maar hij wist dat de problemen zo zouden beginnen.


  Half strompelend, half rennend, ging Arutha naar de vuurtoren en hij dwong zich de trappen te bestijgen. Tweemaal raakte hij bijna buiten westen, maar hij wist de top van de toren te bereiken. Daar zag hij de uitkijk dood liggen bij het bakenvuur. Het met olie doordrenkte hout werd beschermd tegen de elementen door een kap die erboven was opgehangen. Aan alle kanten blies de koude wind door de open ramen naar binnen.


  Arutha zocht in de buidel van de dode schildwacht naar vuursteen, staal en tondel. Hij deed het deurtje in de zijkant van de metalen kap open, het hout met zijn lichaam afschermend tegen de wind. De tweede vonk die hij sloeg schoot in het hout en er kwam dansend een klein vlammetje op. Dat verspreidde zich snel en toen het hout goed brandde, trok Arutha aan de takelketting om de kap op te hijsen. Hoorbaar loeiend sprongen de vlammen op naar het plafond toen de wind in het vuur sloeg.


  Tegen een van de muren stond een pot met poeder dat Kulgan had gemengd voor noodgevallen als dit. Vechtend tegen zijn duizeligheid bukte Arutha opnieuw om het mes uit de gordel van de dode schildwacht te halen. Daarmee wrikte hij het deksel van de pot, waarna hij de hele inhoud in het vuur smeet.


  Ogenblikkelijk werden de vlammen bloedrood: een waarschuwingssignaal dat niemand kon verwarren met het normale licht. Arutha draaide zich om naar het kasteel en stapte voor het raam weg om het licht niet te blokkeren. Feller en feller laaiden de vlammen op, terwijl Arutha merkte dat zijn hoofd weer mistiger werd. Enkele lange ogenblikken bleef het stil in de nacht, maar toen klonk ineens het alarm van het kasteel. Arutha voelde zich opgelucht. Het rode baken was het signaal voor plunderaars in de haven en het kasteelgarnizoen was goed opgeleid om zich tegen dergelijke overvallen te verweren. Fannon mocht dan te voorzichtig zijn om 's nachts in de bossen achter Tsuranese overvallers aan te gaan, op een piratenschip in zijn haven zou hij zonder aarzelen antwoorden.


  Arutha strompelde de trappen af. Bij de deur bleef hij staan om te leunen tegen de deurstijl. Zijn hele lichaam deed pijn en zijn duizeligheid was welhaast overweldigend. Hij haalde diep adem en vertrok richting stad. Toen hij langs zijn dode paard kwam, zocht hij naar zijn zwaard, herinnerde zich toen dat hij het had meegenomen de haven in. Hij wankelde naar een van zijn begeleiders, die naast een in het zwart geklede boogschutter lag, bukte zich om het zwaard van de gesneuvelde soldaat op te rapen en viel bijna flauw toen hij overeind kwam. Een moment bleef hij rechtop staan, uit angst dat hij bewusteloos zou raken als hij zich bewoog, en hij wachtte tot het galmen in zijn hoofd wat was verminderd. Langzaam bracht hij een hand omhoog naar zijn hoofd. Een bijzonder zere plek, waar zich een pijnlijke bult aan het vormen was, zei hem dat hij minstens eenmaal hard zijn hoofd had gestoten tijdens zijn val langs de opgehoogde weg. Toen hij losliet, waren zijn vingers kleverig van stollend bloed.


  Hij begon weer naar de stad te lopen en het galmen in zijn hoofd zwol opnieuw aan. Een tijdlang bleef hij voortstrompelen, toen dacht hij zich te kunnen dwingen tot hardlopen, maar na drie wankele stappen hervatte hij zijn zwalkende wandeling. Hij liep zo snel hij kon. De bocht in de weg rondend, kreeg hij de stad in zicht en hoorde vaag dat er werd gevochten. In de verte zag hij de rode gloed van vuur hemelwaarts schieten uit gebouwen die in brand werden gestoken. Het geschreeuw van mannen en vrouwen klonk vreemd ver en dof in zijn oren. Hij dwong zich tot een sukkeldraf en toen hij bij de stad kwam, werd de mist in zijn hoofd grotendeels verjaagd door de verwachting te moeten vechten. Hij speurde links en rechts de haven af. Door de brandende gebouwen aan de kade was het als klaarlichte dag, maar er viel niemand te zien. Aan de kade lag het schip van de overvallers. Een loopplank liep omlaag naar de wal. Geluidloos liep Arutha naderbij, vrezend dat er een wachtpost was achtergebleven, maar toen hij bij de loopplank stond bleef alles rustig. De geluiden van het gevecht klonken veraf, alsof alle aanvallers diep de stad in waren gegaan.


  Toen hij weg wilde lopen, klonk er een stem vanuit het schip. 'Genadige goden! Is daar iemand?' Het was een zware, krachtige stem, maar er klonk doodsangst in door.


  Snel liep Arutha de loopplank op, zijn zwaard in de aanslag. Hij bleef staan toen hij bovenaan kwam. Vanuit het luik in het voordek zag hij een felle rode gloed van vlammen komen. Hij keek rond. Overal waar zijn blik zwierf, zag hij dode zeelieden liggen in hun eigen bloed. Vanaf het achterschip klonk de stem: 'Jij daar. Als jij een godenvrezend man van het Koninkrijk bent, kom me dan helpen.'


  Arutha zocht zich een weg door de slachting en vond een man, zittend tegen de stuurboordreling. Hij was groot, had brede schouders en een borst als een kleerkast. Zijn leeftijd kon variëren tussen de twintig en veertig. Zijn rechterhand hield hij tegen de zijkant van een omvangrijke buik gedrukt en het bloed sijpelde tussen zijn vingers door. Zijn donkere haar krulde terug van een wijkende haargrens en hij had een korte zwarte baard. Wijzend op een vlakbij liggende gedaante in het zwart, wist hij een vaag glimlachje op te brengen. 'Die schoften hebben mijn bemanning vermoord en mijn schip in de hens gezet. Die daar beging de fout mij niet met de eerste klap te doden.' Daarop wees hij naar een stuk van een gevallen ra dat over zijn benen lag. 'Ik krijg het niet voor elkaar om die verrekte ra weg te douwen en tegelijkertijd mijn darmen binnen te houden. Als jij hem een stukkie optrekt, kom ik er denk ik wel onderuit.'


  Arutha zag het probleem. De man werd vastgeklemd door het korte eind van de ra dat verstrikt zat in een wirwar van touwen en blokken. Hij greep het lange eind en tilde het op; niet meer dan een paar duim, maar het was genoeg. Met een grommende kreun trok de gewonde man zijn benen eronderuit. 'Ik geloof niet dat mijn benen gebroken zijn, knul. Geef me een hand, dan zullen we het wel zien.'


  Arutha stak hem een hand toe en viel bijna om toen hij de lijvige zeeman overeind trok. 'Hela,' zei de gewonde. 'Jij bent nou ook niet direct in staat om te vechten, hè?'


  'Ik red me wel,' zei Arutha, de man ondersteunend terwijl hij moest vechten tegen een aanval van misselijkheid.


  Leunend op Arutha zei de zeeman: 'Dan kunnen we maar beter opschieten. Het vuur grijpt om zich heen.' Met Arutha's hulp nam hij de loopplank. Toen ze snakkend naar adem op de kade stonden, was de hitte al hoog opgelopen. De zeeman hijgde: 'Doorlopen!'


  Arutha knikte en slingerde 's mans arm over zijn schouder. Als een paar dronken matrozen aan de boemel zwalkten ze de kade over.


  Ineens klonk er een brullend geluid en werden beide mannen tegen de grond gesmeten. Arutha schudde zijn versufte hoofd en keek om. Achter hem laaide een toren van vlammen hoog op naar de hemel. Het schip was een vaag zichtbaar zwart silhouet in het hart van een verblindende geel-met witte kolom van vuur. De hitte spoelde in golven over hen heen, alsof ze vlak bij de geopende deur van een gigantische oven stonden.


  'Wat was dat?' wist Arutha raspend uit te brengen.


  Zijn metgezel antwoordde met een even zwakke stem: 'Tweehonderd vaten petroleum uit Queg.'


  Arutha was met stomheid geslagen. 'Daarnet aan boord van het schip heb jij helemaal niets over petroleum gezegd.'


  'Ik had liever niet dat je erg opgewonden zou raken. Je zag er al half dood uit. Ik dacht: we halen het, of we halen het niet.'


  Arutha probeerde op te staan, maar viel terug. Ineens vond hij het heel prettig om te blijven liggen op de koude stenen van de kade. Hij zag het vuur voor zijn ogen vager worden, toen werd alles donker.


  

  

  Arutha deed zijn ogen open en zag wazige vormen boven zich. Hij knipperde en de beelden werden scherp. Carlina zat bij zijn slaapmatras bezorgd toe te kijken terwijl pater Tully hem onderzocht. Achter Carlina stond Fannon te kijken en naast hem stond een onbekende man. Toen wist Arutha weer wie dat was. 'De man van het schip.'


  De man grijnsde. 'Emus Trask, voormalig meester van de Sidonie tot die verrek... Neem me niet kwalijk, prinses. Tot die vermaledijde landrotten mijn schip in de fik staken. Hier aanwezig dankzij Uwe Hoogheid.'


  'Hoe voel je je?' kwam Tully tussenbeide.


  Arutha ging zitten. Zijn hele lijf was één bonk doffe pijn. Carlina legde wat kussens achter haar broer. 'Geradbraakt, maar ik overleef het wel.' Zijn hoofd tolde een weinig. 'Ik ben een beetje duizelig.'


  Tully keek langs zijn neus naar Arutha's hoofd. 'Verbaast me niets. Je hebt een lelijke klap gehad. Je zult de komende dagen nog wel een paar keer duizelig worden, maar volgens mij is het niets ernstigs.'


  Met een vragende blik keek Arutha de zwaardmeester aan. 'Hoe lang?'


  'U bent vannacht door een patrouille binnengebracht,' zei Fannon. 'Het is nu ochtend.'


  'De overval?'


  Triest schudde Fannon zijn hoofd. 'De stad is helemaal uitgebrand. We hebben hen allemaal weten te doden, maar er is geen gebouw meer heel in Schreiborg. Het vissersdorp aan de zuidkant van de haven is onaangeroerd, maar verder is alles verloren gegaan.'


  Carlina was druk in de weer met het instoppen van dekens en het opschudden van kussens. 'Je hebt rust nodig.'


  'Welnee,' zei hij. 'Ik heb honger.'


  Ze bracht hem een kom dampende soep en hij stelde zich tevreden met de heldere soep in plaats van vast voedsel, maar weigerde om zich door haar te laten voeren. Tussen twee lepels door zei hij: 'Wat is er precies gebeurd?'


  'Het waren de Tsurani,' zei Fannon met verontruste blik.


  Arutha's lepel bleef halverwege kom en mond in de lucht hangen. 'De Tsurani? Ik dacht dat het plunderaars waren van de Avondroodeilanden.' Wij eerst ook, maar nadat we gesproken hadden met kapitein Trask hier en met de Tsuranese slaven die hier zijn, hebben we een beeld kunnen schetsen van wat er aan de hand was.'


  Pater Tully nam het relaas over. 'Volgens de slaven was het een keurtroep. Ze noemden het een doodseskader. Een selecte groep mannen die de stad binnendrongen om zoveel mogelijk te vernielen en te sterven zonder te vluchten. Dat ze hun schip verbrandden was evenzeer een symbool van hun toewijding als om het niet voor ons te laten liggen. Uit hun woorden heb ik begrepen dat het iets is van grote eer.'


  Arutha keek Emus Trask aan. 'Hoe komt het dat ze uw schip in handen hebben gekregen, kapitein?'


  'Ach, da's een spijtig verhaal, Hoogheid.'


  Hij leunde een beetje naar rechts en Arutha herinnerde zich zijn wond. 'Hoe gaat het met uw zij?'


  Trask grijnsde en er verschenen pretlichtjes in zijn donkere ogen. 'Een slordige wond, maar niks ernstigs. De goede pater heeft alles gerepareerd, Hoogheid.'


  'Die man hoort in bed te liggen,' zei Tully met een snuivend geluid. 'Hij is er erger aan toe dan jij, maar hij wilde niet gaan tot hij had gezien dat alles goed was met je.'


  Zonder enige acht te slaan op Tully's commentaar sprak Trask verder. 'Ik heb wel erger meegemaakt. We hebben 's gevochten met een Quegs galeischip dat een piratenschip was geworden en - maar dat is een ander verhaal. U vroeg over mijn schip.' Hij hinkte wat dichter naar Arutha's slaapmatras. We vertrokken uit Palanque met een lading wapens en petroleum. Gezien de situatie hier, dacht ik een goede afzetmarkt te vinden. Vroeg in het seizoen hebben we de Straat getrotseerd om andere schepen te snel af te zijn. Dat hoopten we, tenminste. De Straat hebben we gehaald, maar we hebben een hoge prijs betaald. Er kwam een gigantische storm vanuit het zuiden en die heeft ons een week lang voortgeblazen. Toen hij ging liggen, gingen we naar het oosten, recht op de kust af. Ik dacht dat het wel niet zo moeilijk zou wezen om onze positie te bepalen aan de hand van oriëntatiepunten op het land, maar toen we land in zicht kregen, kon niemand iets herkennen. En aangezien geen van ons ooit ten noorden van Schreiborg was geweest, trokken we de juiste conclusie dat we verder waren dan we dachten.


  Overdag volgden we de kust en 's nachts gingen we voor anker, want ik wou geen risico's nemen met onbekende zandbanken en riffen. Op de derde nacht kwamen de Tsurani als een school dolfijnen aangezwommen van de kust. Doken recht onder het schip door en kwamen aan beide kanten omhoog. Tegen de tijd dat ik wakker was van de herrie aan dek, zaten er al zeker zes van die schof... - neem me niet kwalijk, prinses - van die Tsurani op mijn huid. Binnen een paar minuten hadden ze mijn schip geënterd.' Zijn schouders gingen wat hangen. 'Het is hard om je schip kwijt te raken, Hoogheid.'


  Hij trok een grimas en Tully stond op en dwong Trask te gaan zitten op de kruk naast Arutha, waar hij verder ging met zijn verhaal. 'We konden ze niet verstaan. Die taal van hun is voor apen, niet voor mensen. Ik spreek vijf beschaafde talen en met handen en voeten kom ik er met twaalf andere ook wel uit. Maar wat die lui uitbrabbelden, konden we niet verstaan, al maakten ze hun bedoelingen wel duidelijk.


  Ze hebben mijn kaarten bekeken.' Hij trok een grimas toen hij eraan terugdacht. 'Die heb ik eerlijk en boven de tafel gekocht in Durbin, van een gepensioneerde kapitein. Vijftig jaar ervaring zat er in die kaarten, van hier in Schreiborg tot aan de verste oostkusten van de Keshische Confederatie, en die smeten ze als ouwe lorren door mijn hut heen tot ze vonden wat ze zochten. Ze hadden wat zeelui bij zich, want zodra ze de kaarten herkenden, maakten ze hun plannen aan mij bekend.


  Noem mij maar een zoetwatervisser, maar we waren maar een paar mijl ten noorden van de hooglanden, ten noorden van jullie vuurtoren, voor anker gegaan. Als we een stukkie verder waren gevaren, hadden we twee dagen geleden al veilig in de haven van Schreiborg gelegen.'


  Even bleef het stil. Toen Arutha en de anderen niets zeiden, ging Trask verder. 'Toen zijn ze door mijn lading heen gegaan en begonnen van alles overboord te gooien, maakte niet uit wat. Meer dan vijfhonderd Quegse hakzwaarden over de reling. Speerpunten, lansen, handbogen, alles. Ik denk om te voorkomen dat het in Schreiborg aan zou komen. Ze wisten niet wat ze moesten met de petroleum - die tonnen moesten met een kraan uit het ruim worden getakeld - dus die lieten ze staan. Maar ze zorgden er wel voor dat er geen wapen aan boord was dat niet in hun handen was. Toen kleedden een paar van die kleine landratten zich om in die zwarte todden, zwommen naar land en gingen langs de kust naar de vuurtoren. Toen ze op weg waren, was de rest aan het bidden, op hun knieën op en neer schommelend, op een paar na die met een boog in de hand mijn bemanning in de gaten hielden. Toen ineens, ongeveer drie uur na zonsondergang, stonden ze op en schopten ze mijn mannen in het rond. En maar wijzen op de haven op de kaart. We hesen de zeilen en volgden de kust. De rest weet u. Ik denk dat ze dachten dat jullie nooit een aanval vanuit zee zouden verwachten.'


  'Dan dachten ze dat goed,' zei Fannon. 'Sinds hun laatste overval hebben we de bossen zwaar bepatrouilleerd. Ze konden niet binnen een dagmars afstand van Schreiborg komen zonder dat wij het wisten. Maar op deze wijze wisten ze ons toch te overrompelen.' De oude zwaardmeester klonk moe en bitter. 'Nu is de stad verwoest en zit de binnenplaats vol doodsbange burgers.'


  Ook Trask klonk bitter. 'Ze hebben bijna al hun mannen vlug aan land gezet, maar een stuk of twintig lieten ze achter om mijn bemanning af te slachten.' Er trok een vlaag van pijn over zijn gezicht. 'Het was een ruig stel, die jongens van mij, maar over het algemeen goeie kerels. We wisten pas wat er aan de hand was toen de eerste jongens van de ra's vielen met een Tsuranese pijl in hun lijf, wapperend als kleine vlaggetjes toen ze het water in vielen. We dachten dat we ze weer naar buiten moesten brengen. Toen hebben mijn jongens het op een knokken gezet, kun je rekenen. Maar ze begonnen niet vlug genoeg. Met marlpriemen en korvijnagels doe je niet veel tegen mannen met zwaarden en bogen.'


  Trask slaakte een diepe zucht, de pijn op zijn gezicht net zo goed van zijn verhaal als van zijn wond. 'Vijfendertig man. Havenratten, halzensnijders en moordenaars, stuk voor stuk, maar het waren mijn mannen. Ik was de enige die ze had mogen vermoorden. De eerste Tsuranu die op me af kwam, heb ik zijn schedel ingeslagen en met zijn zwaard heb ik een andere koud gemaakt. Maar de derde sloeg het zwaard uit mijn hand en stak me neer.' Hij blafte kort, een ruw klinkende lach. 'Ik heb hem zijn nek gebroken. Toen ben ik even buiten westen geweest. Ze moeten hebben gedacht dat ik dood was. Voordat ik het wist, stond het schip in brand en begon ik te schreeuwen. Toen zag ik u de loopplank opkomen.'


  'U bent een geduchte tegenstander, Emus Trask,' zei Arutha.


  Er lag een blik van diep leed in de ogen van de grote man. 'Niet geducht genoeg om mijn schip te behouden, Hoogheid. Nu ben ik niets meer dan een gestrande matroos.'


  'Zo is het voorlopig wel genoeg,' onderbrak Tully. 'Arutha, je hebt rust nodig.' Hij legde zijn hand op Trasks schouder en zei: 'Kapitein, u zou er goed aan doen zijn voorbeeld te volgen. Uw wond is ernstiger dan u wilt toegeven. Ik breng u naar een kamer waar u kunt slapen.'


  De zeekapitein stond op en Arutha zei: 'Kapitein Trask?'


  'Ja, Hoogheid?'


  'Geduchte tegenstanders kunnen we goed gebruiken, hier in Schreiborg.'


  Er schoot een glimp van humor over het gezicht van de zeeman. 'Bedankt, Hoogheid. Maar zonder schip weet ik niet hoe ik van nut zou kunnen zijn.'


  'Fannon en ik vinden wel wat om u bezig te houden,' zei Arutha met een flauw en scheef glimlachje.


  De man maakte een lichte buiging, in zijn bewegingen beperkt door de wond in zijn zij. Hij vertrok met Tully.


  Zachtjes kuste Carlina Arutha op de wang en zei: 'Ga nu maar slapen.' Ze pakte de soep op en verliet de kamer onder begeleiding van Fannon. Voordat de deur dicht was, was Arutha in slaap.


  17 Aanval


  
 


  Carlina deed een uitval.


  Ze stak de punt van haar zwaard laag naar voren, een dodelijke steek, gericht op de maag. Roland wist haar aanval op het nippertje af te weren door met een harde klap van zijn zwaard het hare opzij te slaan. Hij sprong achteruit en verloor even zijn evenwicht. Carlina zag zijn aarzeling en viel. weer aan. Lachend dook Roland weg. Nogmaals sloeg hij haar zwaard opzij, toen stond hij met één stap buiten haar verdediging. Snel wierp hij zijn zwaard van de rechterhand naar de linker, greep met zijn vrije hand haar zwaardarm en trok haar naar voren, waardoor zij op haar beurt haar evenwicht verloor. Met een ruk draaide hij haar rond en ging achter haar staan, sloeg zijn linkerarm om haar middel en trok haar stevig tegen zich aan. Ze spartelde tegen, maar zolang hij achter haar was, kon ze niets anders doen dan hem woedend uitschelden. 'Het was een trucje! Een smerig trucje,' brieste ze, machteloos schoppend naar de lachende Roland.


  'Je moet niet zo ver naar voren leunen, ook niet als je je tegenstander dodelijk kunt treffen. Je snelheid is goed, maar je hebt te veel haast. Leer geduld te hebben. Wacht op een goede opening en val dan pas aan. Als je je zo uit je evenwicht laat brengen, ben je dood.' Hij gaf haar een klein kusje op de wang en duwde haar zonder plichtplegingen weg.


  Carlina struikelde naar voren, hervond haar evenwicht en draaide zich om. 'Schurk! Vrijpostigheid met iemand van de koninklijke familie, hè?' Ze kwam op hem af, zwaard in de aanslag, langzaam naar links cirkelend. Daar haar vader er toch niet was, had ze Arutha de kop gek gezeurd of Roland haar schermles mocht geven. Haar ultieme argument was geweest: 'En als de Tsurani het kasteel binnenkomen? Moet ik hen dan soms maar aanvallen met mijn breinaalden?' Meer om van het gezeur af te zijn dan uit enige overtuiging dat ze ooit gebruik van het wapen zou hoeven te maken, had Arutha zich laten vermurwen.


  Ineens deed Carlina een hevige aanval op Rolands borst, zodat hij zich helemaal moest terugtrekken over de kleine binnenplaats achter de veste. Toen hij met zijn rug tegen de muur stond, wachtte hij af. Weer viel ze aan en behendig sprong hij opzij. De afgedekte punt van haar rapier stootte tegen de muur waar hij een ogenblik geleden nog had gestaan. Hij sprong langs haar heen en terwijl hij achter haar positie innam, sloeg hij haar speels met het plat van zijn zwaard tegen het lijf. 'En laat je nooit kwaad maken, want dat kost je ook je kop.'


  Met een kreet draaide ze zich vliegensvlug naar hem om. Haar gelaatsuitdrukking hield het midden tussen woede en pret. 'Jij monster!'


  Roland stond gereed, een blik van zogenaamd berouw in zijn ogen. Ze schatte de afstand tussen hen en kwam langzaam op hem af. Haar japon had ze verruild voor een strak zittende mannenbroek - tot wanhoop van jonkvrouw Marna - en een mannenhemd, dat om haar middel was ingesnoerd door haar zwaardriem. In het afgelopen jaar was haar figuur zich gaan vormen en deze nauwsluitende kledij grensde aan de normen van het fatsoen. Op de leeftijd van achttien jaar was Carlina al haar meisjesachtigheid verloren. De speciaal gemaakte zwarte, enkelhoge laarsjes die ze aanhad, tikten voorzichtig op de grond met iedere stap die ze op hem toe deed en haar lange, weelderige zwarte haar zat in een vlecht die los op haar rug hing.


  Roland was blij met deze sessies met haar. Ze hadden er veel van hun vroegere speelvreugde in hervonden en Roland koesterde de stiekeme hoop dat haar gevoelens voor hem zich zouden ontwikkelen tot iets meer dan vriendschap. In het jaar sinds Lyams vertrek hadden ze vaak samen geoefend of waren ze uit rijden gegaan als dat veilig kon, in de buurt van het kasteel. De tijd met haar had een gevoel van kameraadschap tussen hen voortgebracht dat hij voorheen niet teweeg had kunnen brengen. Weliswaar was ze ernstiger dan vroeger, maar ze had haar levenslust en haar gevoel voor humor weer teruggekregen.


  Even bleef Roland in gedachten verzonken staan. Het kleine verwende prinsesje dat altijd haar zin kreeg, bestond niet meer. Het kind dat uit verveling en ontevredenheid met haar rol nukkig en veeleisend was geworden, was verwezen naar het verleden. In haar plaats stond nu een wilskrachtige jonge vrouw die door harde lessen was getemperd.


  Roland knipperde met de ogen en voelde haar zwaardpunt op zijn keel. Speels wierp hij zijn wapen neer en zei: 'Jonkvrouw, ik zwicht!'


  Ze begon te lachen. Wat stond je daar te dagdromen, Roland?'


  Voorzichtig duwde hij de punt van haar zwaard opzij. 'Ik stond er net aan te denken hoe gegriefd jonkvrouw Marna was toen je voor het eerst ging rijden in die kleren en je helemaal smerig en voor een dame zeer onbetamelijk terugkwam.'


  Carlina moest glimlachen bij die herinnering. 'Ik dacht dat ze een week in bed zou blijven.' Ze borg haar zwaard op. 'Ik wou dat ik iets kon bedenken waardoor ik die kleren vaker kon dragen. Ze zitten zo lekker.'


  Breed grijnzend knikte Roland beamend. 'En ze staan je zo goed.' Uitgebreid bestudeerde hij de manier waarop haar gewelfde lichaam erin uitkwam. 'Al vermoed ik dat dat eerder komt door de drager.'


  Met een afkeurend gebaar hief ze haar neus op. 'U bent een schurk en een vleier, meneer. En een geilaard.'


  Grinnikend raapte hij zijn zwaard op. 'Ik denk dat het voor vandaag wel genoeg is, Carlina. Ik kan vanmiddag maar één nederlaag aan. Nog een keer en ik zou het kasteel beschaamd moeten verlaten.'


  Met wijd opengesperde ogen trok ze haar wapen en hij zag dat zijn sarcasme niet was verspild. 'Goh! Beschaamd door een meisje, hè?' zei ze, oprukkend met haar zwaard in de aanslag.


  Lachend bracht hij het zijne omhoog en trok terug. 'Maar mevrouw! Dit is hoogst onwelvoeglijk.'


  'Jonkvrouw Marna is al belast met mijn manieren, Roland. Ik heb geen instructies nodig van zo'n hansworst als jij.'


  'Hansworst?' riep hij uit en sprong naar voren. Ze ving zijn zwaard op en riposteerde, waarbij ze hem bijna raakte, maar hij liet haar uitval afglijden langs zijn zwaard zodat ze lijf aan lijf kwamen te staan. Met zijn vrije hand greep hij haar zwaardarm bij de pols en grijnsde. 'Zorg dat je nooit in zo'n positie verzeild raakt.' Ze probeerde zich los te rukken, maar hij hield haar vast. 'Zolang de Tsurani hun vrouwen niet op ons afsturen, zijn vrijwel al je tegenstanders sterker dan jij en van hieruit kunnen ze met je doen wat ze willen.' Daarmee trok hij haar dichterbij en kuste haar.


  Ze deinsde terug, verbazing op haar gezicht. Ineens viel het zwaard uit haar hand en greep ze hem beet, trok hem met verrassende kracht naar zich toe en kuste hem met een passie die de zijne beantwoordde.


  Toen hij zich losmaakte, keek ze hem aan met in haar ogen een mengeling van verrassing en verlangen. Er verscheen een glimlach op haar gezicht en haar ogen fonkelden. Met zachte stem zei ze: 'Roland, ik...'


  Het alarm galmde door het kasteel en van de muren aan de andere kant van de veste klonk de kreet: 'Aanvallers!'


  Zachtjes vloekend deed Roland een stap achteruit. Wat een godenloos, beroerd moment.' Hij rende naar de doorgang die naar de grote binnenplaats liep. Met een grijns draaide hij zich om en zei: 'Niet vergeten wat u net wilde zeggen, jonkvrouw.' Zijn humor verdween toen hij zag dat ze hem achterna kwam, zwaard in de hand. Waar ga je heen?' vroeg hij, alle spot uit zijn stem verdwenen.


  Tartend zei ze: 'Naar de muren. Ik heb geen zin meer om in de kelders te blijven zitten.'


  'Nee,' zei hij ferm. Je hebt nog geen ervaring met een echt gevecht. Voor de lol kun je goed genoeg overweg met een zwaard, maar ik neem het risico niet dat je verstijft als je voor het eerst van je leven bloed ruikt. Jij gaat naar de kelders met de andere vrouwen en daar sluit je jezelf veilig op.'


  Nog nooit had Roland zo tegen haar gesproken en ze stond versteld. Altijd was hij de plagende deugniet of de zachtmoedige vriend geweest, maar nu was het ineens een andere man. Ze begon te protesteren, maar hij onderbrak haar, nam haar bij de arm en sleepte haar bijna mee in de richting van de kelderdeur. 'Roland!' riep ze uit. 'Laat me los!'


  Kalm zei hij: 'Jij gaat naar jouw plek en ik ga naar de mijne. Daar wordt niet over gediscussieerd.'


  Ze worstelde in zijn greep, maar hij wist van geen wijken. 'Roland! Laat me ogenblikkelijk los!' commandeerde ze.


  Haar protesten negerend trok hij haar mee de gang door. Bij de kelderdeur zag een geschrokken gardist het tweetal naderen. Roland bleef staan en duwde Carlina niet bepaald zachtzinnig in de richting van de deur. Met ogen groot van woede zei Carlina tegen de gardist: 'Arresteer hem! Onmiddellijk! Hij...' - in haar razernij was haar stem tot een hoogst onbetamelijk volume gestegen - '... waagt het mij vast te pakken!'


  De gardist weifelde, keek van de een naar de ander, deed toen een aarzelende stap naar de jonker. Waarschuwend hief Roland een vinger op naar het gezicht van de gardist, op nog geen duim van zijn neus. 'Jij zorgt dat Hare Koninklijke Hoogheid terechtkomt op de haar aangewezen veilige plek. Je negeert haar tegenwerpingen en als ze weg wil lopen, hou je haar tegen. Is dat begrepen?' Zijn stem maakte duidelijk dat hij doodernstig was.


  De gardist knikte, maar was nog steeds niet bepaald genegen de prinses bij de arm te nemen. Zonder het gezicht van de soldaat een ogenblik uit het oog te verliezen, duwde Roland Carlina zachtjes naar de deur en zei: 'Als ik erachter kom dat zij de kelder heeft verlaten voordat het signaal veilig heeft geklonken, zal ik ervoor zorgen dat de prins en de zwaardmeester allebei te weten komen dat jij de prinses gevaar hebt laten lopen.'


  Dat was genoeg voor de gardist. Hij mocht dan niet precies weten wie van de prinses en de jonker de hoogste rang had tijdens een aanval, maar hij twijfelde er geen moment aan wat de zwaardmeester onder dergelijke omstandigheden met hem zou doen. Voordat Carlina kon reageren draaide hij zich om naar de kelderdeur. 'Deze kant op, Hoogheid,' zei hij en duwde haar de trap af. Briesend deed Carlina een stap achteruit. Roland deed de deur achter hen dicht.


  Na een tweede achterwaartse stap draaide Carlina zich om en liep hooghartig naar beneden. Toen ze het vertrek betraden dat was gereserveerd voor de vrouwen van het kasteel en de stad ten tijde van gevaar, zag Carlina dat de andere vrouwen daar al doodsbang op een kluitje zaten te wachten.


  De gardist waagde een verontschuldigend saluut en zei: 'Neemt u mij niet kwalijk, prinses, maar de jonker maakte een zeer besliste indruk.'


  Ineens was Carlina's boze blik verdwenen en verscheen er een glimlachje op haar gezicht. 'Ja,' zei ze, 'dat deed hij zeker, hè?'


  

  

  De ruiters stormden de binnenplaats op en de massieve poorten werden achter hen dichtgezwaaid. Arutha, die boven op de muur stond toe te kijken, keek Fannon aan.


  'Wat een ontzettende doffe pech,' zei de zwaardmeester.


  'Dit is geen kwestie van pech of geluk,' zei Arutha. 'De Tsurani zouden zeker niet aanvallen als wij in het voordeel waren.' Alles zag er vredig uit, op de verbrande stad na, die een constante herinnering aan de oorlog vormde. Maar hij wist ook dat er achter die stad, in het woud naar het noorden en noordoosten, een leger zich aan het verzamelen was. En volgens de berichten waren er nog eens tweeduizend Tsurani op mars naar Schreiborg.


  'Terug naar binnen jij, door de ratten gebeten, moederloze hond.'


  Arutha keek omlaag de binnenplaats in en zag Emus Trask staan schoppen naar de panische gedaante van een visser, die onmiddellijk verdween in een van de eenvoudige hutten die waren opgetrokken binnen de muren van het kasteel om de laatste ontheemde stadsbewoners die nog niet naar het zuiden waren vertrokken te huisvesten. De meeste stedelingen waren na de inval van het doodseskader ingescheept naar Cars, maar een paar waren voor de winter gebleven. Op de vissers na die bleven om het garnizoen van eten te voorzien, vertrok de rest het komend voorjaar per schip naar Cars en Tulan in het zuiden, maar de eerste schepen van het naderende seizoen werden pas over een paar weken verwacht. Sinds zijn schip vorig jaar was verbrand, had Emus de leiding over deze mensen en was het zijn taak om te voorkomen dat ze in de weg liepen of te veel opschudding in het kasteel veroorzaakten. De voormalige zeekapitein had zich een geschenk uit de hemel betoond in de eerste weken nadat de stad was verbrand. Emus had het noodzakelijke talent om bevelen te geven en wist het ruwe, slechtgemanierde en individualistische vissersvolk in het gareel te houden. Volgens Arutha was het een opschepper, een leugenaar en naar alle waarschijnlijkheid een piraat, maar over het algemeen mocht hij hem wel.


  Gardaan kwam vanaf de binnenplaats de trap op, Roland in zijn kielzog. De zwarte sergeant salueerde naar de prins en de zwaardmeester en zei: 'Dat was de laatste patrouille, meneer.'


  'Dan moeten we alleen nog wachten op Langboog,' zei Fannon.


  Gardaan schudde het hoofd. 'Geen enkele patrouille heeft hem gezien, meneer.'


  'Dat komt dan omdat Langboog ongetwijfeld dichter bij de Tsurani zit dan een soldaat met enig gezond verstand zich zou wagen,' opperde Arutha. 'Hoe lang nog, denk je, voordat de andere Tsurani er zijn?'


  Wijzend naar het noordoosten zei Gardaan: 'Minder dan een uur, als ze flink doorlopen.' Hij keek hemelwaarts. 'Ze hebben nog geen vier uur daglicht. We kunnen een aanval verwachten voor zonsondergang. Naar alle waarschijnlijkheid nemen ze stelling, laten hun manschappen uitrusten en vallen aan met het eerste licht.'


  Arutha keek Roland aan. 'Zijn de vrouwen in veiligheid?'


  Roland grijnsde. 'Allemaal, al kan jouw zus een paar lelijke dingen over me te vertellen hebben als het weer rustig is.'


  Arutha grijnsde terug. 'Als het weer rustig is, zal ik me ermee bemoeien.' Hij keek rond. 'Voorlopig wachten we af.'


  Zwaardmeester Fannons blik nam het verraderlijk vredige tafereel buiten de muren in ogenschouw: Met een stem waarin zowel bezorgdheid als vastberadenheid klonk, zei hij: 'Ja, voorlopig wachten we af.'


  

  

  Martin stak zijn hand op. Zijn drie spoorzoekers bleven staan. Voor zover zij konden beoordelen, was het stil in de bossen, maar alle drie wisten ze dat Martin over scherpere zintuigen beschikte dan zij. Even later ging hij alleen verder om de weg te verkennen.


  Al tien uur lang, sinds ruim voor het aanbreken van de dag, waren ze de marsroute van de Tsurani aan het bepalen en voor zover hij kon beoordelen, waren de Tsurani nogmaals uit Elvandar geweerd langs de voorden van de Schrei en richtten ze nu hun aandacht op kasteel Schreiborg. Al drie jaar vochten de Tsurani op vier fronten: tegen de legers van de hertogen in het oosten, tegen de elfen en de dwergen in het noorden, de vesting van Schreiborg in het westen en de Broederschap van het Onzalige Pad en de gnomen in het zuiden.


  De spoorzoekers waren al die tijd dicht bij de Tsuranese baanmakers gebleven, soms zelfs te dicht. Tweemaal hadden ze moeten vluchten voor aanvallers en hadden de Tsuranese krijgers hardnekkig achter de jachtmeester van Schreiborg en zijn mannen aan gezeten. Eenmaal waren ze daarbij ingehaald en was Martin een van zijn mannen in het gevecht verloren.


  Martin maakte het schorre geluid van een kraai en een paar minuten later hadden zijn drie resterende spoorzoekers zich weer bij hem gevoegd. Een van hen, Gerret, een jongeman met een lang gezicht, zei: 'Ze gaan veel verder door naar het westen dan ik had gedacht.'


  Langboog dacht even na. Ja, het schijnt dat ze van plan zijn het land rondom het kasteel te bezetten. En anders willen ze gewoon toeslaan vanuit een onverwachte hoek.' Met een wrange grijns voegde hij eraan toe: 'Maar hoogstwaarschijnlijk vegen ze eerst het gebied schoon, zodat ze straks geen lastige troepen in de rug hebben.'


  'Ze weten vast wel dat wij hun route bestuderen,' zei een andere spoorzoeker.


  Langboogs scheve grijns werd breder. 'Ongetwijfeld. En volgens mij kan het ze niet eens schelen. Die Tsurani zijn een arrogant stelletje.' Wijzend met zijn vinger zei hij: 'Gerret gaat met mij mee. Jullie twee gaan terug naar het kasteel. Zeg de zwaardmeester dat er zo'n tweeduizend Tsurani op weg zijn naar Schreiborg.' Zonder een woord vertrok het tweetal in een stevig tempo in de richting van het kasteel.


  Tegen zijn overgebleven metgezel zei Martin losjes: 'Kom, laten we eens bij de oprukkende vijand gaan kijken wat hij nu aan het doen is.'


  Gerret schudde zijn hoofd. 'Uw opgewektheid doet weinig om mijn zorgen te stillen, jachtmeester.'


  Terugkerend in de richting die ze gekomen waren, zei Langboog: 'Voor de dood zijn alle momenten hetzelfde. Ze komt wanneer ze wil. Dus waarom zou je je overgeven aan het maken van zorgen?'


  'Ja,' zei Gerret, zonder overtuiging. 'Waarom ook. Dat ze komt wanneer ze wil, kan me niet zoveel schelen. Maar dat u haar steeds maar weer uitnodigt, daar krijg ik de kriebels van.'


  Martin lachte zachtjes en gebaarde Gerret hem te volgen. Ze vertrokken op een sukkeldraf, met lange, losse tred het terrein nemend. Het was stralend licht in het bos, maar tussen de dikke stammen waren genoeg donkere plekken waar een oplettende vijand zich verborgen kon houden. Gerret liet het aan Langboogs bekwame oordeel over of die donkere plekken veilig te passeren waren. Ineens bleven beiden als één man staan op het geluid van beweging verderop. Geluidloos lieten ze zich opgaan in een schaduwrijke struik. Een minuut verstreek zonder dat een van beiden sprak. Toen klonk er een vaag gefluister, de woorden onduidelijk.


  Er verschenen twee gedaanten in hun gezichtsveld, die behoedzaam een van noord naar zuid lopend pad volgden dat dat van Martin kruiste. Beiden waren gehuld in donkergrijze mantels en hadden een boog in de aanslag. Ze bleven staan en een van hen knielde neer bij een van de tekens die Langboog en zijn spoorzoekers hadden achtergelaten. Hij wees langs het pad en zei iets tegen zijn metgezel, die knikte en op zijn schreden terugkeerde.


  Langboog hoorde Gerret sissend ademhalen. De gedaante die daar stond rond te turen was een spoorzoeker van de Broederschap van het Onzalige Pad. Na een ogenblik volgde hij zijn metgezel.


  Gerret kwam in beweging, maar Martin greep hem bij de arm. 'Nog niet.'


  'Wat doen ze zo ver naar het noorden?' fluisterde Gerret terug.


  Martin schudde zijn hoofd. 'Ze zijn achter onze patrouilles door het voorgebergte langs geglipt. We zijn laks geworden in het zuiden, Gerret. We hadden nooit verwacht dat ze zo ver ten westen van de bergen naar het noorden zouden komen.' Even bleef hij in stilte zitten wachten, toen fluisterde hij: 'Misschien zijn ze het Groene Hart beu en proberen ze bij hun broeders in het Noordland te komen.'


  Gerret wilde net iets terugzeggen, maar zweeg toen er een Onzalige Broeder verscheen op de plek die door de andere twee was verlaten. Hij keek rond en stak zijn hand op. Langs het pad dat de weg van Martins mannen kruiste, verschenen andere gedaanten. Alleen, getweeën en gedrieën liepen er Onzalige Broeders het pad over om te verdwijnen tussen de bomen.


  Met ingehouden adem hoorde Gerret de jachtmeester zachtjes tellen terwijl ze voor hen langs liepen. 'Tien, twaalf, vijftien, zestien, achttien...'


  De stroom donker geklede reizigers ging maar door, schijnbaar oneindig in Gerrets ogen. 'Eenendertig, tweeëndertig, vierendertig ... '


  Naarmate de oversteek vorderde, verschenen er grotere aantallen Onzalige Broeders en na een tijdje fluisterde Martin: 'Het zijn er meer dan honderd.'


  Ze bleven komen en sommigen droegen bundels op hun rug en schouders. De meesten gingen gekleed in de donkergrijze bergmantels, maar er waren er ook bij die groene, bruine of zwarte kleding droegen. Gerret leunde dicht naar Martin toe en fluisterde: 'U had gelijk. Ze trekken naar het noorden. Ik tel er meer dan tweehonderd.'


  Martin knikte. 'En ze blijven komen.'


  Nog verscheidene minuten kwamen er Onzalige Broeders over het pad, tot de stroom krijgers overging in een haveloos gezelschap vrouwen en kinderen. Toen die voorbij waren, werd de stoet gesloten door een groep van twintig krijgers en keerde de rust terug.


  Ze wachtten nog even in stilte voordat Gerret zei: 'Het lijken wel elfen, dat ze zo lang in zulke groten getale ongezien door het woud kunnen trekken.'


  Met een glimlach zei Martin: 'Ik zou dat feit maar verzwijgen voor de elfen die je tegenkomt.' Langzaam stond hij op en strekte spieren die stijf waren van het lange zitten in het struikgewas. Er klonk een vaag geluid vanuit het oosten en Martin kreeg een bedachtzame blik in zijn ogen. 'Hoe ver weg denk je dat de Onzalige Broeders nu zijn?'


  'Achteraan zo'n honderd el, de voorhoede misschien een kwart mijl of zo,' zei Gerret. 'Waarom?'


  Martin grijnsde en Gerret kreeg een ongemakkelijk gevoel toen hij de spottende humor in zijn ogen zag. 'Kom, ik denk dat ik iets leuks weet.' Gerret kreunde zachtjes. 'Ach, jachtmeester, ik krijg altijd van die kleine bobbeltjes op mijn huid als u het over iets leuks heeft.'


  Met de rug van zijn hand gaf Martin de man een vriendschappelijke klap op de borst. 'Kom, dappere kerel.' De jachtmeester ging voorop en Gerret volgde hem op de hielen. Met soepele sprongen gingen ze door het bos, makkelijk hindernissen nemend die voor minder ervaren woudlopers een probleem zouden vormen. Toen ze bij een onderbreking in het pad kwamen, bleven beide mannen staan. Een stuk verderop, aan de rand van hun blikveld in de schemering van het woud, kwam een groepje Tsuranese baanmakers. Martin en Gerret verdwenen tussen de bomen en de jachtmeester zei: 'De hoofdstoet zit daar vlak achter. Als ze bij de kruising met het pad van de Onzalige Broeder komen, gaan ze er misschien wel achteraan.'


  Gerret schudde het hoofd. 'Maar misschien ook niet, dus zorgen wij ervoor dat ze het doen.' Hij haalde een keer diep adem en verzuchtte: 'Ach, nou ja.' Daarop deed hij een stil schietgebedje voor Kilian, de Zangeres van Groene Stiltes, de godin van de woudlopers, en ze pakten hun boog.


  Martin ging staan op het pad en richtte, en Gerret volgde zijn voorbeeld. De Tsuranese baanmakers kwamen in zicht, bezig met het weghakken van dichte ondergroei langs het pad, opdat de hoofdmacht makkelijker kon volgen. Pas toen de Tsurani gevaarlijk dichtbij waren liet Martin los, op het moment dat de voorste baanmaker hen zag. De voorste twee mannen vielen en nog voordat ze de grond raakten, volgden er nog twee pijlen. Met vloeiende bewegingen haalden Martin en Gerret de pijlen uit de kokers op hun rug, zetten ze op de boogpees en lieten ze met ongewone snelheid en nauwkeurigheid los. Het was ook niet uit vriendelijkheid dat Martin vijf jaar geleden Gerret had uitgekozen. In het oog van de storm bewaarde hij zijn kalmte en deed hij wat hem was opgedragen, en dat met grote vaardigheid.


  Tien overdonderde Tsurani waren geveld voordat ze alarm konden slaan. Kalm deden Martin en Gerret hun bogen om de schouder en wachtten af. Toen verscheen er op het pad een ware muur van kleurige wapenrustingen. De Tsuranese officieren in de voorhoede bleven geschokt staan kijken naar de dode baanmakers. Toen zagen ze de twee woudlopers kalmpjes op het pad staan en schreeuwden ze iets. De hele voorste linie van de stoet sprong naar voren, de wapens getrokken.


  Met een sprong verdween Martin in het struikgewas ten noorden van het pad, Gerret slechts een stap achter hem. Ze schoten tussen de bomen door, de Tsurani op de hielen. Martins stem schalde door het woud met een wilde jachtkreet. Gerret schreeuwde ook, uit een naamloze, waanzinnige opwinding zowel als uit angst. Met een immens kabaal denderde een hele horde Tsurani door de bomen achter hen aan. Martin bracht hen naar het noorden, over een koers die parallel liep aan de weg die de Onzalige Broederschap had genomen. Na een tijdje bleef hij staan en zei hijgend: 'Kalm aan, we mogen hen niet verliezen.'


  Gerret keek om en zag dat de Tsurani waren verdwenen. Tegen een boom geleund wachtten ze af. Een ogenblik later kwam de eerste Tsuranu in zicht, rennend langs een route die afboog naar het noordwesten.


  Met een misprijzende blik zei Martin: 'We hebben zeker alle goede spoorzoekers uit hun ellendige wereld al gedood.' Hij haakte zijn jachthoorn van zijn gordel en stiet zo'n krachtige toon uit dat de Tsuranese soldaat versteende. De schrik op zijn gezicht was voor Martin en Gerret zelfs van die afstand zonneklaar. De Tsuranu keek rond en kreeg de twee jagers in het oog. Martin zwaaide hem toe te volgen en hij en Gerret waren weer vertrokken. Na een schreeuw naar de achterblijvers zette de Tsuranu de achtervolging in. Een kwart mijl leidden ze de Tsurani door de bossen, toen sloegen ze af naar het westen. Tussen zijn snelle ademhaling door riep Gerret: 'Die Onzalige Broeders... weten dat we... eraan komen.'


  'Tenzij ze... ineens allemaal... doof zijn,' riep Martin terug. 'De Tsurani... hebben een overmacht... van zes tegen een... Ik vind het... niet meer dan eerlijk... om hen het voordeel... van een hinderlaag... te gunnen.'


  Gerret spaarde genoeg adem om een keer te kreunen, maar bleef achter zijn meester aanrennen. Ineens waren ze het struikgewas uit. Martin bleef staan en greep Gerret bij zijn tuniek. Hij hield zijn hoofd scheef en zei: 'Ze zijn een stukje verderop.'


  'Ik weet niet...' hijgde Gerret, 'hoe u iets kunt horen met... dat vervloekte kabaal achter ons.' Het klonk alsof bijna de hele stoet Tsurani was gevolgd, al werd in het woud het geluid versterkt en de herkomst ervan onduidelijk.


  'Draag jij nog steeds ... die belachelijke rode ondertuniek?' vroeg Martin.


  'Ja, hoezo?'


  'Scheur eens een reep af.'


  Zonder vragen trok Gerret zijn mes en tilde zijn groene boswachtershemd op. Daaronder droeg hij een felrode katoenen ondertuniek. Hij sneed een lange reep van de onderkant en stopte de ondertuniek toen haastig in. Martin bond de reep vast aan een pijl en keek om naar de door de struiken razende Tsurani. 'Het moeten die korte beentjes zijn. Ze kunnen er de hele dag op rennen, maar in het bos raken ze hopeloos achterop.' Hij gaf de pijl aan Gerret. 'Zie je die grote olm aan de andere kant van die open plek?' Gerret knikte. 'Zie je die kleine berk aan de linkerkant?' Weer knikte Gerret. 'Denk je dat je die kunt raken met die lap aan je pijl?'


  Met een grijns haalde Gerret de boog van zijn schouder, zette de pijl op en liet hem los. De pijl schoot recht op zijn doel af en sloeg in de boom. 'Als onze o-benige vrienden eraan komen, zien ze daar iets roods flitsen en stormen ze er meteen op af,' zei Martin. 'Tenzij ik me schromelijk vergis, zitten de Broeders ongeveer vijftig voet aan de andere kant van jouw pijl.' Terwijl Gerret zijn boog weer opborg, trok hij zijn hoorn. 'Daar gaan we weer,' zei hij en gaf een lange, luide stoot.


  Als horzels kwamen de Tsurani aangestormd, maar Langboog en Gerret waren al verdwenen in zuidwestelijke richting voordat de stoot uit de jachthoorn was weggestorven. Ze maakten dat ze wegkwamen voordat de Tsurani hen in het oog kregen en braken hun lokspelletje af. Ineens waren ze uit het struikgewas en renden ze dwars door een groep vrouwen en kinderen. Een jonge vrouw van de Broederschap, die net een bundel op de grond wilde leggen, bleef staan bij het zien van de twee mannen. Gerret moest slippend tot stilstand komen om haar niet omver te kegelen. Met haar grote bruine ogen keek ze hem aan terwijl hij opzij stapte om langs haar heen te gaan. Zonder nadenken zei Gerret: 'Neem me niet kwalijk, mevrouw.' Hij bracht even een hand naar zijn voorlok en stormde weer achter de jachtmeester aan. Achter hen klonken kreten van verrassing en woede.


  Nadat ze nog eens een kwart mijl hadden afgelegd, bleef Martin staan en luisterde. Vanuit het noordoosten kwamen geluiden van strijd, geschreeuw, gegil en het gekletter van wapens. Martin grijnsde. 'Die zijn allebei voorlopig nog wel even bezig.'


  Vermoeid zeeg Gerret naar de grond en zei: 'De volgende keer mag u mij terug naar het kasteel sturen, jachtmeester.'


  Martin knielde naast de spoorzoeker neer. 'Voor zonsondergang zijn de Tsurani in ieder geval niet bij Schreiborg. Ze kunnen op zijn vroegst pas morgen met hun aanval beginnen. Vierhonderd Onzalige Broeders laat je niet zomaar los op je achterhoede. We rusten wat uit, dan gaan we naar Schreiborg.'


  Gerret liet zich achterover tegen een boom zakken. 'Welkom nieuws.' Hij slaakte een zucht van verlichting. 'Dat was op het nippertje, jachtmeester.' Met een raadselachtige glimlach zei Martin: 'Alle leven is op het nippertje, Gerret.'


  Langzaam schudde Gerret het hoofd. 'Zag u dat meisje?'


  Martin knikte. 'Wat is er met haar?'


  Even bleef hij zwijgen, zijn gezicht onthutst. 'Ze was knap... nee, eerder een schoonheid, op een vreemde manier, bedoel ik. Ze had lang zwart haar en haar ogen hadden de kleur van de vacht van een otter. En ze had een tuitmondje en een parmantige blik. Genoeg om de blik van de meeste kerels te vangen. Dat had ik niet verwacht van de Broederschap.'


  Weer knikte Martin. 'De moredhel zijn eigenlijk een knap volk, evenals de elfen. Maar onthoud goed, Gerret,' zei hij met een glimlach, 'mocht je ooit de kans krijgen om wat genoegens uit te wisselen met een moredhelvrouw, dan snijdt ze je net zo lief het hart uit als dat ze je kust.'


  Terwijl de kreten in het noordoosten door het woud galmden, rustten ze uit. Toen stonden ze langzaam op en begonnen aan de terugtocht naar Schreiborg.


  

  

  Sinds het begin van de oorlog hadden de Tsurani hun activiteiten beperkt tot de gebieden in de directe omgeving van de vallei in de Grijze Torens. Buiten de vallei waren enclaves opgericht van waaruit ze de Koninkrijkse posities overvielen. Een paar maal per jaar deden ze een offensief tegen de twee hertogen met hun Legers van het Westen, de elfen of Schreiborg, maar voor het merendeel waren ze tevreden om te behouden wat ze al hadden ingenomen. En ieder jaar breidden ze hun stellingen uit, bouwden ze meer enclaves en vergrootten ze het gebied dat ze bezet hielden, om zo een sterkere positie te verkrijgen van waaruit de campagne van het jaar daarop werd ondernomen. Sinds de val van Walinor was de verwachte doorstoot naar de kust nooit gekomen, noch hadden de Tsurani opnieuw een aanval gedaan op de LaReuse forten nabij Stenen berg. Walinor en de stad Schreiborg waren geplunderd en verlaten, eerder bedoeld als verlies voor het Koninkrijk en de Vrijsteden dan als winst voor de Tsurani.


  Tegen de lente van het derde jaar van de oorlog vreesden de leiders van de Koninkrijkse strijdmacht een grootscheepse aanval die de patstelling zou kunnen doorbreken. Nu kwam die. En die kwam op de logische plek, het zwakste front van de bondgenoten, het garnizoen van Schreiborg.


  Arutha keek over de kasteelmuur naar het Tsuranese leger. Naast hem stonden Gardaan en Fannon, met daarachter Martin Langboog. 'Hoeveel?' vroeg hij, zonder zijn ogen van de zich verzamelende horde af te wenden.


  Martin gaf antwoord. 'Vijftienhonderd, tweeduizend, moeilijk te zeggen. Gisteren waren er nog eens tweeduizend op weg, minus wat de Onzalige Broeders met zich meegenomen hebben.'


  Uit de verte klonken geluiden van werklieden die bomen aan het vellen waren. De zwaardmeester en de jachtmeester waren van mening dat de Tsurani bomen omhakten om stormladders van te maken.


  'Ik had nooit gedacht dat ik het mezelf zou horen zeggen, maar ik wou dat er vierduizend Onzalige Broeders in het woud waren, gisteren.' Gardaan spoog over de muur. 'Toch heb je het goed gedaan, jachtmeester. Het is niet meer dan gepast dat ze met elkaar in botsing komen.'


  Martin grinnikte humorloos. 'En het is ook maar goed dat de Onzalige Broeders meteen aan het moorden slaan. Al weet ik zeker dat ze het niet doen uit liefde voor ons, toch bewaken ze onze zuidgrens.'


  'Tenzij die groep van gisteren niet op zichzelf staat,' zei Arutha. 'Als de Broederschap het Groene Hart verlaat, moeten we ons binnenkort zorgen gaan maken om Tulan,Jonril en Cars.'


  'Ik ben blij dat ze niet aan het onderhandelen zijn geslagen,' merkte Fannon op. 'Als ze een wapenstilstand sloten...'


  Martin schudde het hoofd. 'De moredhel doen alleen zaken met wapenhandelaars en rebellen die te koop zijn met goud. Voor de rest hebben ze geen nut voor ons. En naar blijkt zijn de Tsurani uit op verovering. De moredhel wordt die ambitie net zo min bespaard als ons.'


  Fannon keek om naar de groeiende Tsuranese strijdmacht. Er waren felgekleurde standaards met vreemd ogende symbolen en patronen op verscheidene posities langs de voorste rij van het leger geplaatst. Honderden krijgers in wapenrustingen van verschillende kleuren stonden groepsgewijs onder elke banier.


  Er klonk een hoorn en de Tsuranese soldaten keerden zich naar de muren. Alle standaards werden een tiental passen naar voren gebracht en in de grond geplant. Een handvol soldaten met de hoge kam op hun helm die de Koninkrijkse strijders als een teken van hogere rang waren gaan zien, kwamen naar voren en bleven halverwege het leger en de standaarddragers staan. Eén, gekleed in een felblauwe wapenrusting, riep iets en wees op het kasteel. De hele Tsuranese horde antwoordde met een schreeuwen een andere officier, in een felrode wapenrusting, begon langzaam naar het kasteel te lopen.


  Zwijgend keken Arutha en de anderen naar de man terwijl die de afstand naar de poort overbrugde. Hij keek rechts noch links, noch omhoog naar de mensen op de muren, maar marcheerde met de blik strak voorwaarts tot hij bij de poort kwam. Daar pakte hij een grote handbijl en sloeg driemaal met de steel op de poort.


  'Wat is hij aan het doen?' vroeg Roland, net boven gekomen.


  Weer bonkte de Tsuranu op de poort van het kasteel. 'Volgens mij beveelt hij ons de poorten te openen en het kasteel te verlaten,' zei Langboog.


  Daarop haalde de Tsuranu uit, ramde zijn bijl in de poort en liet hem trillend achter in het hout. Zonder enige haast draaide hij zich om en begon weg te lopen onder het gejuich van de toekijkende Tsurani.


  'En nu?' vroeg Fannon.


  'Ik denk dat ik het weet,' zei Martin, zijn boog van zijn schouder halend. Hij pakte een pijl en zette hem op de boogpees. Met een kort rukje liet hij hem los. De pijl sloeg tussen de benen van de Tsuranese officier in de grond, en de man bleef staan. 'De Hadati in de heuvels van Yabon kennen ook zulke rituelen,' zei Martin. 'Ze hechten grote waarde aan het tonen van moed in het aangezicht van de vijand. Een vijand aanraken en weglopen is eerzamer dan hem doden.' Hij wees naar de officier, die bewegingloos bleef staan. 'Als ik hem dood, ben ik eerloos, omdat hij ons allemaal laat zien hoe dapper hij is. Maar wij kunnen laten zien dat we dit spelletje weten te spelen.'


  De officier draaide zich om, pakte de pijl en brak hem in tweeën. Daarop keerde hij zich weer naar het kasteel, hield de gebroken pijl omhoog en schreeuwde tartend naar de mannen op de muren. Langboog richtte een tweede pijl en liet los. Deze scheerde omlaag en spleet de pluim op de officiershelm. Terwijl de veren rondom zijn gezicht omlaagdwarrelden, deed de Tsuranu er het zwijgen toe.


  Roland joelde na het schot en toen barstte er op de kasteelmuren een gejuich los. Langzaam deed de Tsuranu zijn helm af.


  'Nu daagt hij ons uit, ofwel om hem te doden en te laten zien dat wij eerloos zijn, ofwel om naar buiten te komen en het tegen hem op te nemen,' zei Martin.


  Fannons reactie was heel stellig. 'Ik laat de poorten niet openmaken om een of ander kinderachtig spelletje te spelen.'


  Met een grijns zei Langboog: 'Dan veranderen we de regels.' Leunend over de rand van de weergang riep hij naar de binnenplaats daaronder: 'Gerret! Vogelstomp!'


  Op de binnenplaats haalde Gerret een vogeljachtpijl uit zijn koker en wierp hem omhoog naar Langboog. Martin toonde de anderen de zware ijzeren bol aan de punt, die werd gebruikt om jachtvogels neer te schieten die door een scherpe pijl aan flarden zouden worden gereten, en zette hem op zijn boog. Mikkend op de officier liet hij los.


  De Tsuranu werd getroffen in de maag en sloeg achterover. Iedereen op de muren kon zich het geluid voorstellen dat de man maakte toen de lucht hem uit het lijf werd geslagen. De Tsuranese soldaten begonnen woedend te schreeuwen, maar werden stil toen de man opstond, duidelijk aangeslagen, maar verder niet gewond. Daarop sloeg hij dubbel, met zijn handen op de knieën, en braakte.


  'Zeg maar dag tegen je waardigheid,' zei Arutha droogjes.


  'Goed,' zei Fannon, 'volgens mij wordt het tijd om hen een lesje te leren in Koninkrijkse oorlogvoering.' Hij hief zijn arm hoog boven zijn hoofd en riep: 'Katapulten!'


  Ten antwoord werd er met vlaggetjes gezwaaid op de toppen van de torens langs de muren en op de veste. Op de kleinere torens stonden gigantische kruisbogen waarmee speervormige projectielen werden afgeschoten, en boven op de veste waren enorme blijden geplaatst om emmerladingen zware stenen mee weg te slingeren. Met een snelle beweging liet Fannon zijn arm zakken en de machtige machines werden afgevuurd. De regen van stenen en speren kwam midden tussen de Tsurani terecht. Hoofden en ledematen werden verbrijzeld en er vielen grote gaten in hun gelederen. Het gekrijt van gewonden was door de verdedigers te horen en snel werden de katapults opnieuw gespannen en geladen.


  In grote verwarring liepen de Tsurani in het rond en toen de tweede lading stenen en pijlen neerkwam, sloegen ze op de vlucht. En ging gejuich op van de muren van het kasteel dat verstierf toen de Tsurani zich hergroepeerden buiten bereik van de machines.


  'Zwaardmeester,' zei Gardaan, 'ik denk dat ze afwachten wat wij doen.'


  'Ik denk het niet,' zei Arutha, wijzend. De anderen keken: er maakte zich een groot aantal Tsurani los van de hoofdmacht dat naar voren kwam en net buiten bereik van de katapults bleef staan.


  'Zo te zien maken ze zich op voor een aanval,' zei Fannon. 'Maar waarom maar met een deel van hun strijdmacht?'


  Er verscheen een soldaat, die zei: 'Hoogheid, er zijn nergens Tsurani te zien langs de andere stellingen.'


  Arutha keek Fannon aan. 'En waarom vallen ze maar aan op één muur?' Na even te hebben gezwegen, voegde hij eraan toe: 'Volgens mij duizend.'


  'Eerder twaalfhonderd,' zei Fannon. Hij zag in de achterhoede van de aanvallers stormladders verschijnen die naar voren werden gebracht. 'Het duurt niet lang meer.'


  Duizend verdedigers wachtten af binnen de muren. Andere Schreiborgers bemanden nog steeds de buitenpost-garnizoenen en uitkijkposten, maar het merendeel van de hertogelijke strijdmacht was hier. 'Zolang de muren het houden, kunnen we zo'n macht wel afweren,' zei Fannon. 'Minder dan tien tegen één kunnen we wel aan.'


  Van de andere muren kwamen nog meer boodschappers. 'Er is nog steeds niets langs het oosten, noorden en zuiden, zwaardmeester,' was het bericht.


  'Ze willen het kennelijk hard tegen hard.' Er verscheen een bedachtzame trek op Fannons gezicht. 'We begrijpen maar weinig van die lui. Doodseskaders, opstellen binnen katapultbereik, tijd verspillen aan spelletjes om eer. En toch zijn het geen domme jongens en moeten we op onze hoede blijven.' Tegen de gardist zei hij: 'Laat het bericht rondgaan dat iedereen goed oplet bij de andere muren en klaar staat om in actie te komen als dit een list mocht blijken te zijn.'


  De boodschappers vertrokken en het wachten duurde voort. De zon trok langs de hemel tot ze een uur voor ondergang achter de aanvallers stond. Toen klonk er ineens hoorngeschal en tromgeroffel, en in een stormvloed kwamen de Tsurani op de muren af. De katapults zoemden en er verschenen grote gaten in de aanvallende gelederen. Nog bleven ze komen, tot ze binnen schootsbereik van de geduldig wachtende boogschutters kwamen. Er daalde een regen van pijlen op de aanvallers neer en het voorste gelid viel als één man, maar de soldaten erachter gingen door, met grote felgekleurde schilden boven het hoofd op de muren af rennend. Zes maal werden er mannen geveld en vielen de stormladders, die eenvoudig door anderen weer werden opgepakt.


  De boogschutters op de muren werden door een Tsuranese pijlenvloed bestookt en verscheidene Schreiborgers vielen van de verschansing. Arutha dook achter de muur toen de pijlen overvlogen, toen waagde hij een blik tussen de kantelen door. Een horde aanvallers vulde zijn blikveld en ineens verscheen er een uiteinde van een ladder voor zijn neus. Een van de soldaten naast de prins greep de ladder beet en duwde hem weg, al snel geholpen door een tweede met een duwstok. Arutha hoorde de Tsurani schreeuwen die van de ladder vielen. Toen viel de soldaat die als eerste de ladder had gegrepen achterover, een pijl in zijn oog.


  Ineens klonk er een roep van onderen. Arutha sprong overeind en riskeerde een pijlpunt door naar beneden te kijken. Langs de hele breedte van de muur waren de Tsuranese soldaten zich aan het terugtrekken, wegrennend naar de veiligheid van hun eigen gelederen.


  'Wat zijn ze toch aan het doen?' vroeg Fannon zich af.


  De Tsurani renden door tot ze veilig voor de katapults waren, bleven toen staan, draaiden om en hergroepeerden zich. Er liepen officieren voor de mannen heen en weer om hen aan te sporen. Even later begon de groep Tsurani te juichen.


  'Val nou dood!' klonk het links van Arutha. Hij wendde zijn hoofd en zag naast zich Emus Trask, met een korte zeeliedensabel in zijn hand. 'Die maniakken maken er een sport van om zich te laten afslachten.'


  Het tafereel onder hen was ijzingwekkend. Overal lagen Tsuranese soldaten als door een reuzenhand achteloos rondgestrooide poppen. Een paar van hen bewogen of kreunden, maar de meesten waren dood.


  'Ik durf te wedden dat ze zeker een man of honderd kwijt zijn,' zei Fannon. 'Het slaat totaal nergens op.' Hij draaide zich om naar Roland en Martin. 'Ga bij de andere muren kijken.' Beiden vertrokken in looppas. 'Wat zijn ze nu weer aan het doen?' zei hij, kijkend naar de Tsurani. In de rode gloed van de zonsondergang zag hij dat er fakkels werden aangestoken die langs de gelederen werden doorgegeven. 'Ze zijn toch zeker niet van plan om aan te vallen na zonsondergang? Ze breken hun nekken over elkaar in het donker.'


  'Wie weet wat ze van plan zijn,' zei Arutha. 'Ik heb nog nooit gehoord van zo'n slecht opgezette aanval.'


  'Neem me niet kwalijk, prins,' zei Emus, 'maar ik weet een paar dingen over oorlogvoering - uit mijn jongere jaren - en ik heb ook nog nooit van zoiets gehoord. Zelfs de Keshiërs, die met hun hondsoldaten omgaan als een dronken matroos met zijn geld, zouden nooit zo'n idiote frontale aanval doen. Ik zou maar een oogje in het zeil houden voor bedotterij.'


  'Ja,' antwoordde Arutha. 'Alleen wát voor bedotterij?'


  

  

  De hele nacht vielen de Tsurani aan, zich halsoverkop op de muren stortend om te sterven aan de voet. Eenmaal kwamen er een paar bovenaan, maar die werden snel gedood, waarna de ladders werden teruggegooid. Met de dageraad trokken de Tsurani zich terug.


  Vermoeid zagen Arutha, Fannon en Gardaan de Tsurani teruglopen naar hun eigen gelederen, veilig buiten bereik van boogschutters en katapults. Met het eerste licht verscheen een zee van kleurrijke tenten, waarin de Tsurani zich terugtrokken. De verdedigers stonden versteld van het aantal dode Tsurani langs de voet van de kasteelmuur.


  Een paar uur later werd de stank van de lijken overweldigend. Fannon overlegde met een uitgeputte Arutha terwijl de prins zich gereedmaakte om wat slaap in te halen. 'De Tsurani hebben geen pogingen gedaan om hun gesneuvelden op te halen.'


  'We hebben geen gemeenschappelijke taal waarin we kunnen onderhandelen, tenzij u Tully wilt sturen met een witte vlag.'


  'Hij zou natuurlijk nog gaan ook, maar ik wil hem dat risico niet laten lopen,' zei Fannon. 'Maar toch, de lijken kunnen met een dag of twee een hoop last veroorzaken. Behalve de stank en de vliegen, krijg je van onbegraven lijken ook ziektes. Dat is de manier van de goden om hun ongenoegen te tonen over het niet betonen van eer aan de doden.'


  In de laars stappend die hij zojuist had uitgetrokken zei Arutha: 'Dan moesten we maar eens gaan kijken wat eraan kan worden gedaan.'


  Hij ging terug naar de poort en merkte dat Gardaan al bezig was met plannen om de lijken weg te halen. Een twaalftal vrijwilligers stond te wachten bij de poort om de doden op een brandstapel te gaan leggen.


  Arutha en Fannon kwamen net boven aan de muur toen Gardaan zijn mannen meenam door de poort. Een rij boogschutters op de muur kon indien nodig de terugtocht van de mannen buiten de muren dekken, maar al snel werd duidelijk dat de Tsurani het groepje niet zouden lastigvallen. Enkele mannen kwamen naar de rand van hun kamp om te gaan zitten kijken naar het werk van de Koninkrijkse soldaten.


  Een half uur later werd duidelijk dat de mannen van Schreiborg het werk nooit zouden klaren voordat ze uitgeput raakten. Arutha overwoog om meer mannen naar buiten te sturen, maar Fannon weigerde, omdat hij dacht dat dat precies was waar de Tsurani op wachtten. 'Als we een grote troep terug door de poort moeten laten, kan dat rampzalige gevolgen hebben. Als we de poort sluiten, zijn we de mannen buiten kwijt en als we de deuren te lang open laten staan, kunnen de Tsurani het kasteel in.' Arutha zag zich gedwongen toe te geven, zodat ze bleven kijken hoe Gardaans mannen zwoegden in de hete ochtend.


  Toen, tegen de middag, kwamen er twaalf Tsurani, ongewapend, op hun dooie gemak het kamp uit lopen in de richting van de werkploeg. De mannen op de muren keken gespannen toe, maar toen de Tsurani op de plek kwamen waar de Schreiborgers aan het werk waren, begonnen ze zwijgend met het optillen van lijken om die naar de brandstapel te dragen.


  Met de hulp van de Tsurani werden de doden op een enorme stapel geplaatst. De fakkels werden aangestoken en weldra werden de lichamen van de gesneuvelden in de vlammen verteerd. De Tsurani die hadden geholpen met het verslepen van de lijken bleven kijken tot de voorman van de vrijwilligers wegliep van de oplaaiende vlammen. Toen sprak een van de Tsuranese soldaten een woord en maakten hij en zijn metgezellen een buiging uit eerbied voor de gevallenen in het vuur. De aanvoerder van de Schreiborgse soldaten riep: 'Eert de doden!' De twaalf vrijwilligers gingen in de houding staan en salueerden. Daarop draaiden de Tsurani zich om naar de Koninkrijkse soldaten en maakten weer een buiging. 'Geef saluut!' riep de aanvoerder en de twaalf mannen van Schreiborg salueerden naar de Tsurani.


  Hoofdschuddend stond Arutha te kijken naar de mannen die elkaar eerst hadden geprobeerd te doden, toen zij aan zij aan het werk waren geweest alsof dat de dood normaalste zaak van de wereld was, en nu elkaar een saluut brachten. 'Vader zei altijd al: van de vreemde dingen die de mensen ondernemen, is oorlogvoeren veruit de vreemdste.'


  

  

  Na zonsondergang kwamen ze weer, de ene golf aanvallers na de andere die de westmuur bestormden om te sterven aan de voet. Viermaal vielen ze die nacht aan en viermaal werden ze afgeslagen.


  Nu kwamen ze opnieuw en Arutha schudde zijn vermoeidheid van zich af om te vechten. Ze zagen meer Tsurani zich voegen bij de mannen voor het kasteel, lange slangen van fakkellicht vanuit het woud in het noorden. Na de vorige aanval was het duidelijk dat de situatie veranderde in het voordeel van de Tsurani. De verdedigers waren uitgeput van twee nachten vechten en de Tsurani wierpen nog steeds verse troepen in de strijd.


  'Ze willen ons vermorzelen, wat het hun ook kost,' zei een vermoeide Fannon. Hij wilde net iets zeggen tegen een gardist toen er een rare uitdrukking op zijn gezicht verscheen. Zijn ogen gingen dicht en hij stortte in. Arutha ving hem op. Er stak een pijl uit zijn rug. Een soldaat die aan de andere kant was neergehurkt, keek Arutha paniekerig aan. Zijn vraag was duidelijk: wat doen we nu?


  'Breng hem naar pater Tully,' riep Arutha, en de man pakte samen met een andere soldaat de bewusteloze zwaardmeester op en bracht hem naar beneden. Een derde soldaat vroeg: 'Wat zijn uw orders, Hoogheid?'


  Met een ruk draaide Arutha zich om, zag de bezorgde gezichten van Schreiborgse soldaten van dichtbij en zei: 'Zoals bekend. Verdedig de muur.'


  Het ging er hard aan toe. Een paar maal raakte Arutha verwikkeld in een handgemeen met een Tsuranese krijger die op de muur was geklommen. Toen, na een eindeloos gevecht, trokken de Tsurani zich terug.


  Hijgend keek Arutha om zich heen, zijn kleren doordrenkt van het zweet onder zijn borstplaat. Hij riep om water en er kwam een kasteelbode met een emmer. Samen met de anderen dronk hij van het koele water en keek toen om naar het Tsuranese leger. Weer stonden ze net buiten bereik van de katapults, het aantal fakkels schijnbaar onverminderd.


  'Prins Arutha,' klonk een stem achter hem. Hij draaide zich om. Stalmeester Algon stond voor hem. 'Ik heb net gehoord van Fannons wond.'


  'Hoe is hij eraan toe?' vroeg Arutha.


  'Op het randje. De wond is vrij ernstig, maar nog niet fataal. Als hij nog een dag leeft, denkt Tully dat hij er wel weer bovenop komt.'


  Arutha wist dat Algon wachtte op zijn besluit. De prins was Ridder-Kapitein van 's konings leger en bij ontstentenis van Fannon bevelhebber over het garnizoen, maar hij was onbeproefd en kon het bevel overdragen aan de stalmeester. Arutha keek rond. 'Waar is Gardaan?'


  'Hier, Hoogheid,' klonk het op korte afstand langs de muur. Arutha was verbaasd over het voorkomen van de sergeant. Zijn donkere huid was bijna helemaal grijs van het stof dat vastkleefde door het zweet. Zijn tuniek zat onder het bloed, evenals zijn armen tot aan de ellebogen.


  Kijkend naar zijn eigen handen en armen zag Arutha dat ook hij onder zat. 'Meer water!' schreeuwde hij en hij zei tegen Algon: 'Gardaan treedt op als mijn onderbevelhebber. Mocht er iets met mij gebeuren, dan heeft hij het bevel over het garnizoen. Gardaan is waarnemend zwaardmeester.'


  Algon aarzelde even, alsof hij iets wilde zeggen, maar toen verscheen er een opgeluchte blik in zijn ogen. 'Ja, Hoogheid. Wat zijn uw orders?'


  Arutha keek om naar de Tsuranese gelederen, toen naar het oosten. Het eerste licht van de valse dageraad was al te zien en de zon zou over nog geen twee uur boven de bergen uitstijgen. Een tijdlang scheen hij feiten af te wegen, onderwijl het bloed van zijn armen en gezicht wassend. Uiteindelijk zei hij: 'Ga Langboog halen.'


  De jachtmeester werd geroepen en arriveerde een paar minuten later, gevolgd door Emus Trask, die een brede grijns op zijn gezicht had. 'Verdomme, wat kunnen die kerels vechten,' zei de zeeman.


  Arutha negeerde zijn commentaar. 'Het is me duidelijk dat ze ons voortdurend onder druk willen houden. Met zo weinig respect voor hun eigen leven als ze tonen, kunnen ze ons in een paar weken uitputten. Dat is één ding waar we niet op hebben gerekend, hun bereidheid om een wisse dood tegemoet te gaan. Ik wil de noord-, zuid- en oostmuur ontmanteld hebben. Laat genoeg mannen achter om de wacht te houden en aanvallers op afstand te houden tot er versterking komt. Breng de mannen van de andere muren hierheen en laat de mannen hier inrukken. Ik wil een zes-uurswacht gedurende de rest van de dag. Martin, zijn er nog berichten over migraties van Onzalige Broeders?'


  Langboog schokschouderde. 'We hebben het een beetje druk gehad, Hoogheid. Mijn mannen zijn de afgelopen weken allemaal in de noordelijke bossen geweest.'


  'Kun je voordat het licht wordt een paar spoorzoekers over de muren laten glippen?' vroeg Arutha.


  Hij dacht even na. 'Als ze meteen gaan en de Tsurani de oostmuur niet al te scherp in de gaten houden, ja.'


  'Zorg daar dan voor. De Onzalige Broeders zijn niet zo dom om deze strijdmacht aan te vallen, maar als je een paar groepen ter grootte van die van drie dagen geleden kunt vinden en jouw trucje kunt herhalen .. .'


  Martin grijnsde. 'Ik zal zelf meegaan. We kunnen beter meteen vertrekken, nu het nog donker is.' Op Arutha's verlof rende Martin de trap af. 'Gerret!' riep hij. 'Kom op, jongen. We gaan iets leuks doen.' Er klonk gekreun van beneden terwijl Martin zijn spoorzoekers bij zich riep.


  Arutha wendde zich tot Gardaan. 'Stuur bericht naar Cars en Tulan. Gebruik vijf duiven per bestemming. Beveel de baronnen Bertram en Tolburt hun garnizoenen te ontmantelen en onmiddellijk in te schepen naar Schreiborg.'


  'Hoogheid,' zei Gardaan, 'dan zijn die garnizoenen zo goed als weerloos.'


  Algon viel hem bij. 'Als de Onzalige Broederschap naar het noorden trekt, hebben de Tsurani volgend jaar een opening naar de vestingen in het zuiden.'


  'Als de Onzalige Broeders allemaal verhuizen, wat niet zo hoeft te zijn, en als de Tsurani erachter komen dat ze het Groene Hart hebben verlaten, wat niet hoeft te gebeuren. Ik maak me druk om wat ons nu bedreigt, niet om wat er volgend jaar zou kunnen gebeuren. Als ze ons zo onder druk blijven zetten, hoe lang houden we dat dan vol?'


  'Een week, een maand misschien,' zei Gardaan. 'Langer niet.'


  Weer bestudeerde Arutha het Tsuranese kamp. 'Ze zetten heel brutaal hun tenten op aan de rand van de stad. Ze zwerven door onze bossen, maken ladders en ongetwijfeld ook belegeringstuig. Ze weten dat we er niet in groten getale op uit kunnen trekken. Maar met achttienhonderd verse soldaten uit de zuidelijke vestingen die langs de kustweg aanvallen vanaf het strand, en het garnizoen dat in volle sterkte uitrukt, kunnen we hen Schreiborg uitknikkeren. Als het beleg eenmaal is gebroken, zullen ze zich moeten terugtrekken in hun enclaves in het oosten. Met onze ruiters kunnen we hen voortdurend bestoken, zodat ze zich niet kunnen hergroeperen. Dan kunnen de garnizoenen terug naar de zuidelijke vestingen, zodat ze in het voorjaar klaar zijn voor een mogelijke aanval op Cars of Tulan.'


  'Een stoutmoedig plan, Hoogheid,' zei Gardaan. Hij salueerde en verliet de muur, gevolgd door Algon.


  'Uw commandanten zijn voorzichtig, Hoogheid,' zei Emus Trask.


  'Ben jij het eens met mijn plan?'


  'Mocht Schreiborg vallen, wat maakt het dan uit wanneer Cars of Tulan valt? Zo niet dit jaar, dan toch zeker het jaar daarop. En dat kan net zo goed in één gevecht als in twee of drie. Zoals de sergeant al zei, het is een stout moedig plan. Maar toch, een schip kan niet worden geënterd als je er niet dicht genoeg bij in de buurt komt. U hebt het in u om een goed zeerover te worden, mocht u het ooit zat worden om prins te zijn, Hoogheid.'


  Met een sceptische glimlach nam Arutha Emus Trask in ogenschouw: 'Zeerover, hè? Ik dacht dat je zei dat je een eerlijk handelsman was?'


  Emus keek een weinig uit het veld geslagen. Toen barstte hij uit in een hartelijk gelach. 'Ik zei alleen dat ik met een lading naar Schreiborg was gekomen, Hoogheid. Ik heb nooit gezegd hoe ik aan de spullen kwam.'


  'Wel, voor jouw piratenverleden hebben we nu geen tijd.'


  'Geen piraat, sire,' zei Emus met een gegriefde blik. 'De Sidonie had een kaperbrief van Groot Kesh, afgegeven door de gouverneur van Durbin.'


  Arutha begon te lachen. 'Natuurlijk! En iedereen weet dat er geen betrouwbaarder zeevaarders zijn dan de kapiteins van de Durbinese kust.'


  'Die zijn over het algemeen wel wat ongemanierd, dat is zo,' zei Emus schokschouderend. 'En ze springen soms wat vrij om met het beginsel van de vrije doorvaart op volle zee, maar we geven de voorkeur aan de term kaper.'


  Hoornen schalden en trommels roffelden, en met schrille strijdkreten kwamen de Tsurani aangestormd. De verdedigers wachtten af en toen de aanvallende horde de onzichtbare grens overschreed die het bereik van de oorlogsmachinerieën van het kasteel aangaf, regende het moord en doodslag op de Tsuranese soldaten. Ze bleven komen.


  De Tsurani overschreden de tweede onzichtbare grens, die het bereik van de boogschutters bepaalde, en tientallen anderen beten in het stof. Ze bleven komen.


  De aanvallers bereikten de muur en de verdedigers gooiden met stenen, duwden ladders omver en zaaiden dood en verderf tussen hen die beneden stonden. Ze bleven komen.


  Snel beval Arutha een heropstelling van zijn reserves en droeg hen op klaar te staan bij de punten waar de aanval het hevigst was. De mannen renden weg om zijn orders uit te voeren.


  Boven op de westmuur, in het heetst van de strijd, beantwoordde Arutha aanval met aanval en sloeg de ene na de andere krijger terug die boven aan de muur verscheen. Zelfs te midden van het strijdgewoel was hij zich scherp gewaar van zijn omgeving en gaf bevelen, hoorde antwoorden en ving glimpen op van wat de anderen aan het doen waren. Hij zag Emus Trask, ontwapend, een Tsuranu met zijn vuist vol in het gezicht slaan. De man viel van de muur en Trask bukte voorzichtig om zijn kortelas op te rapen alsof hij hem had laten vallen tijdens een wandelingetje langs de muur. Hij zag Gardaan rondlopen tussen de mannen om hen aan te moedigen en op te peppen wanneer dat nodig was, de mannen opzwepend tot boven het punt waarop ze anders zouden hebben toegegeven aan hun uitputting.


  Arutha hielp twee soldaten met het wegduwen van een stormladder, staarde toen in tijdelijke verwarring naar een van de mannen die zich langzaam omdraaide en aan zijn voeten ging zitten, met een verrast gezicht kijkend naar de Tsuranese boogpijl in zijn borst. De man leunde tegen de muur en deed zijn ogen dicht, alsof hij besloten had even een dutje te doen.


  Toen hoorde Arutha zijn naam roepen. Gardaan stond een paar voet verderop te wijzen naar het noordelijke deel van de westmuur. 'Ze zijn op de muur!'


  Arutha rende langs Gardaan en schreeuwde: 'Laat de reserves komen!' Hij stormde langs de muur tot hij bij de bres in de verdediging was. Een stuk of tien Tsurani stonden aan weerskanten van een stuk van de muur, oprukkend om ruimte te maken voor de kameraden die volgden. Arutha wierp zich in de voorste gelederen, voorbij vermoeide en verraste gardisten die langs de tinnen werden teruggedrongen, en stak over het voorste Tsuranese schild heen in de keel van de drager. 's Mans schok was te lezen op zijn gezicht toen hij omviel en de binnenplaats in tuimelde. Onmiddellijk viel Arutha de volgende soldaat aan, schreeuwend: 'Voor Schreiborg! Voor het Koninkrijk!'


  Toen was Gardaan er, als een zwarte reus tussen hen optorenend, klappen uitdelend aan een ieder die voor hem stond. Ineens wisten de mannen van Schreiborg in een golf van vlees en staal over de smalle weergang naar voren te dringen. De Tsurani zwichtten niet, weigerend de moeizaam veroverde bres gewonnen te geven, en werden allemaal gedood.


  Met de knop van zijn rapier sloeg Arutha een Tsuranese krijger naar de bodem van de binnenplaats en toen hij zich omdraaide, zag hij dat de muur weer in het bezit was van de verdedigers. Er klonk hoorngeschal van de Tsuranese gelederen en de aanvallers trokken zich terug.


  Ineens werd Arutha zich ervan bewust dat de zon al boven de bergen in het oosten uit kwam. De ochtend was eindelijk aangebroken. Het tafereel beneden hem in ogenschouw nemend, voelde hij zich vermoeider worden dan hij zich ooit van zichzelf kon herinneren.


  Toen hij zich langzaam omdraaide, zag hij dat alle mannen op de muur naar hem stonden te kijken. Toen riep één van de soldaten: 'Leve Arutha! Leve de prins van Schreiborg!'


  Heel het kasteel barstte los in het scanderen van zijn naam.


  'Waarom?' vroeg Arutha aan Gardaan.


  Met een tevreden blik in zijn ogen antwoordde de sergeant: 'Ze hebben u met eigen ogen de Tsurani te lijf zien gaan, Hoogheid, of hebben het van anderen gehoord. Het zijn soldaten en ze verwachten bepaalde dingen van een bevelhebber. U kunt hen nu waarlijk uw mannen noemen, Hoogheid.'


  Kalm bleef Arutha staan terwijl er overal in het kasteel werd gejuicht. Toen hief hij zijn hand op en viel de binnenplaats stil. 'U hebt zich goed geweerd. Schreiborg is door haar soldaten gediend.' Tegen Gardaan zei hij: 'Wissel de wacht op de muren. We krijgen misschien maar weinig tijd om van de overwinning te genieten.'


  Alsof zijn woorden een voorteken waren, kwam er een kreet van boven op de dichtstbijzijnde toren. 'Hoogheid, het veld.'


  Arutha zag dat de Tsuranese gelederen zich hadden gehergroepeerd. Uitgeput zei hij: 'Weten die lui niet van ophouden?'


  In plaats van de verwachte aanval, kwam er een enkele man uit het gelid gelopen, blijkbaar een officier, te oordelen naar zijn gekamde helm. Hij wees op de muren en alle opgestelde Tsurani barstten in juichen uit. Hij liep verder, zijn blauwe wapenrusting glimmend in de ochtendzon, kwam binnen boogafstand en bleef enkele malen staan om naar de muur te wijzen, terwijl de aanvallers juichten op zijn gebaren naar het kasteel.


  'Een uitdaging?' zei Gardaan, kijkend naar de vreemde vertoning.


  De man liet hun zijn rug zien, onbekommerd om enig gevaar voor zijn persoon, waarop hij terugliep naar zijn eigen gelederen.


  'Nee,' zei Emus Trask, die naast Gardaan was komen staan. 'Ik denk dat ze een dappere vijand groeten.' Emus schudde zachtjes het hoofd. 'Een vreemd volk.'


  'Zullen we ooit wat van deze mensen begrijpen?' vroeg Arutha zich af.


  Gardaan legde een hand op Arutha's schouder. 'Ik betwijfel het. Kijk, ze ruimen het veld.'


  De Tsurani marcheerden terug naar hun tenten, vóór de restanten van de stad Schreiborg. Er werden een paar wachtposten achtergelaten om het kasteel in het oog te houden, maar het was duidelijk dat de hoofdmacht het bevel had gekregen in te rukken.


  'Ik zou opnieuw de aanval hebben ingezet,' zei Gardaan en zijn stem verried zijn ongeloof. 'Ze moeten weten dat we de uitputting nabij zijn. Waarom zetten ze de aanval niet door?'


  'Wie zal het zeggen,' bromde Emus. 'Misschien zijn zij ook moe.'


  'Dit nachtelijke aanvallen heeft een betekenis die ik niet vat,' zei Arutha.


  Hij schudde zijn hoofd. 'Mettertijd zullen we wel te weten komen wat hun plan was. Zet de wacht uit op de muren, maar laat de mannen zich terugtrekken naar de binnenplaats. Het wordt duidelijk dat ze overdag liever niet aanvallen. Laat voedsel uit de keuken brengen, en water om te wassen.'


  Het bevel werd doorgegeven en de mannen verlieten hun post. Sommigen gingen op de weergang onder de muur zitten, te moe om de trap af te sjokken. Anderen wierpen, op de binnenplaats aangekomen, hun wapens opzij en gingen zitten in de schaduw van de kantelen terwijl de kasteelbodes zich tussen hen door repten met emmers schoon water. Arutha leunde tegen de muur en zei bij zichzelf: 'Ze komen terug.'


  Die nacht kwamen ze weer.


  18 Beleg


  
 


  Met de zonsopgang klonk het gekreun van gewonden.


  Voor de twaalfde nacht achtereen hadden de Tsurani het kasteel bestormd en zich met het ochtendlicht weer teruggetrokken. Gardaan kon geen enkele duidelijke reden voor de gevaarlijke nachtelijke aanvallen ontdekken.


  Kijkend naar de Tsurani die hun doden oppakten en terugkeerden naar hun tenten, zei hij: 'Ze zijn raar. Hun boogschutters kunnen niet schieten als de ladders eenmaal staan, uit vrees hun eigen mannen te raken. Wij hebben dat soort problemen niet, daar iedereen beneden van de vijand is. Ik snap die mensen niet.'


  Verdoofd zat Arutha het bloed en vuil van zijn gezicht te wassen, zich niet bewust van zijn omgeving, zelfs te moe om Gardaan te antwoorden.


  'Hier,' zei een stem van nabij.


  Hij haalde de vochtige doek van zijn gezicht en zag een aangereikte drinkmok. Hij nam de beker aan en dronk hem in één lange teug leeg, genietend van de smaak van stevige wijn.


  Voor hem stond Carlina, gekleed in een broek en een tuniek, haar zwaard aan haar zij. 'Wat doe jij hier?' vroeg Arutha. Door de vermoeidheid klonk zijn stem hem hard in de oren.


  Kortaangebonden zei Carlina: 'Iemand moet toch water en voedsel rondbrengen? Wie denk je dat daar nog de puf voor heeft, met alle mannen de hele nacht op de muren? Niet dat armzalige handjevol bodes dat te oud is om te vechten, zeker.'


  Arutha keek rond en zag andere vrouwen, hofdames zowel als bedienden en vissersvrouwen, die tussen de mannen doorliepen en eten en drinken aanboden aan dankbare soldaten. Hij grijnsde zijn scheve grijns. 'Hoe vaar jij?'


  'Goed genoeg. Maar toch, zitten in de kelder is op zijn manier net zo moeilijk als vechten op de muren, vind ik. Ieder geluid van de strijd dat tot ons doordringt, maakt wel weer een van de jonkvrouwen aan het huilen.' Er klonk een milde afkeuring door in haar stem. 'Ze zitten als konijnen bij elkaar. Het is om doodmoe van te worden.' Even bleef ze zwijgend staan, toen vroeg ze: 'Heb je Roland gezien?'


  Hij keek rond. 'Vannacht nog even.' Hij bedekte zijn gezicht met de natte vertroosting van de doek, trok die even later weer weg en zei: 'Of misschien was dat twee nachten geleden. Ik ben de tel kwijt.' Hij wees naar de muur die het dichtst bij de veste stond. 'Daar moet hij ergens zijn. Ik heb hem aan het hoofd van de wachtposten op de vrije muren gezet. Hij is verantwoordelijk voor het signaleren van een aanval in de flank.'


  Carlina glimlachte. Ze wist dat Roland stond te springen om ertegenaan te gaan, maar met zijn verantwoordelijkheden was dat zeer onwaarschijnlijk, tenzij de Tsurani op alle muren tegelijk aanvielen. 'Dank je, Arutha.'


  Arutha veinsde onwetendheid. 'Waarvoor?'


  'Omdat je me soms beter kent dan ik mezelf.' Ze knielde naast hem neer, kuste hem op de natte wang, stond toen op en liep weg.


  


  

  Roland liep langs de kantelen te kijken naar het woud aan de andere kant van het open veld dat langs de oostmuur van het kasteel liep. Hij kwam bij een gardist die naast een alarmbel stond en zei: 'Iets gezien?'


  'Niets, jonker.'


  Roland knikte. 'Hou de boel goed in de gaten. Dit is het smalste open stuk langs de muren. Als ze een tweede offensief openen, dan verwacht ik die op deze flank.'


  'Zegt u mij eens eerlijk, jonker,' zei de soldaat. 'Waarom vallen ze maar op één muur aan, en dan nog wel de sterkste?'


  Roland haalde zijn schouders op. 'Ik zou het niet weten. Misschien om hun minachting te tonen, of hun moed. Of om een andere, typisch Tsuranese reden.'


  Ineens sprong de gardist in de houding en salueerde. Carlina was stilletjes achter hen komen staan. Onmiddellijk nam Roland haar bij de arm en voerde haar in ijltempo weg. 'Wat denk jij dat je hier komt doen?' zei hij op onvriendelijke toon.


  Haar opluchting bij het zien dat hij levend en wel was, veranderde in woede. 'Kijken of alles goed met je was,' zei ze tartend.


  Terwijl hij haar meenam de trap af naar de binnenplaats, antwoordde hij: 'We zijn niet zo ver van het woud verwijderd dat het huishouden van de hertog niet door een Tsuranese boogschutter met één kan worden verminderd. Ik ben niet van plan om aan je vader en je broers te moeten uitleggen wat mijn redenen waren om je boven te laten komen.'


  'O! Is dat de enige reden? Dat je bang bent voor mijn vader?'


  Hij glimlachte en zijn stem werd zachter. 'Nee. Natuurlijk niet.'


  Ze glimlachte terug. 'Ik maakte me zorgen.'


  Roland ging zitten op de laagste tree en plukte wat onkruid dat aan de voet van de stenen groeide. 'Weinig reden voor. Arutha heeft er goed voor gezorgd dat ik weinig gevaar loop.'


  Verzoenend zei Carlina: 'Maar toch, dit is een belangrijke post. Als ze aan deze kant aanvallen, moet je met een klein groepje zien vol te houden tot ze met versterking komen.'


  'Als ze aanvallen. Gardaan kwam gisteren langs en hij denkt dat ze dit binnenkort knap beu worden en een langdurig beleg slaan om ons uit te hongeren.'


  'Dat zal hen dan vies tegenvallen,' zei ze. 'Wij hebben een hele wintervoorraad en zij zullen daar weinig te eten vinden als het eenmaal begint te sneeuwen.'


  Speels spottend zei hij: 'Wat is dit nou? Een aankomend strateeg?'


  Ze keek naar hem als een overbelaste leraar naar een bijzonder trage leerling. 'Ik heb mijn ogen open en ik ben niet op mijn achterhoofd gevallen. Dacht jij soms dat ik alleen maar zit te wachten tot jullie mannen komen vertellen wat er aan de hand is? Als ik dat deed, wist ik niets.'


  In een smekend gebaar hief hij zijn handen op. 'Het spijt me, Carlina. Je bent natuurlijk niet blind.' Hij stond op en pakte haar hand. 'Al ben ik natuurlijk wel blind waar het jou betreft.'


  Ze kneep in zijn hand. 'Nee, Roland, ik ben blind geweest. Het heeft me bijna drie jaar gekost om te zien dat jij zo'n goede man bent. En zo'n goede vriend.' Naar hem toe leunend kuste ze hem vluchtig. Hij beantwoordde haar zoen met tederheid. 'En meer dan dat,' voegde ze er zacht aan toe.


  'Als dit allemaal voorbij is...' begon hij.


  Maar ze legde haar vrije hand over zijn mond. 'Nu niet, Roland. Nu niet.'


  Hij glimlachte begripvol. 'Ik kan maar beter terug naar de muur gaan, Carlina.'


  Ze kuste hem nogmaals en vertrok naar de grote binnenplaats en het werk dat daar te doen was. Hij besteeg de trap naar de muur en hervatte zijn waak.


  

  

  Het was al laat in de middag toen een van de gardisten riep: 'Jonker! In het woud!' Roland keek in de aangegeven richting en zag twee gedaanten over het open terrein rennen. Vanuit de bosrand klonk het geschreeuw van mannen en gekletter van wapens. De Schreiborgse schutters hieven hun wapens, maar Roland riep: 'Wacht! Het is Langboog!' Tegen de gardist die naast hem stond, zei hij: 'Ga touwen halen, snel!'


  Langboog en Gerret kwamen net bij de muur aan toen de touwen werden neergelaten, en zodra ze waren vastgemaakt, klommen ze naar boven. Eenmaal veilig over de muur, zegen ze uitgeput neer achter de kantelen. Er werd hun een waterzak aangereikt en de twee woudlopers dronken met diepe teugen.


  'En?' vroeg Roland.


  Met een scheve grijns keek Langboog hem aan. 'We hebben nog een groep reizigers gevonden, ongeveer dertig mijl ten zuidoosten van hier. Ze waren op weg naar het noorden en we hebben voor hen een bezoekje aan de Tsurani geregeld.'


  Vanover een paar donkere wallen van uitputting keek Gerret de jonker aan. 'Een groep noemt hij dat. Het waren verdomme bijna vijfhonderd moredhel, tot de tanden toe bewapend. We zijn twee dagen lang door zeker honderd van die makkers nagejaagd.'


  'Daar zal Arutha wel blij mee zijn,' zei Roland. 'Sinds jullie zijn vertrokken hebben de Tsurani ons iedere nacht aangevallen. Een beetje afleiding van hun aandacht kunnen we best gebruiken.'


  Langboog knikte. 'Waar is de prins?'


  'Bij de westmuur, waar alle gevechten zijn geweest.'


  Onmiddellijk stond Langboog op en trok de doodvermoeide Gerret overeind. 'Kom op, we moeten verslag uitbrengen.'


  Na de gardisten de opdracht te hebben gegeven een scherp oog in het zeil te houden, ging Roland de twee jagers achterna. Ze troffen Arutha bezig met de verdeling van zwaarden aan hen wier wapen gebroken of bot was. Gard de smid en zijn leerlingen pakten alles op wat te repareren was, kieperden het in een kar en vertrokken naar de smidse om aan het werk te gaan.


  'Hoogheid,' zei Langboog, 'er was een groep moredhel op weg naar het noorden. Ik heb hen hierheen gelokt, dus misschien hebben de Tsurani het vannacht iets te druk om aan te vallen.'


  'Dat is welkom nieuws,' zei Arutha. 'Kom, dan kun je me onder het genot van een kroes wijn vertellen wat je hebt gezien.'


  Nadat hij Gerret naar de keuken had gestuurd, volgde Langboog Arutha en Roland naar de veste, waar de prins een boodschapper stuurde naar Gardaan met het bericht naar de raadszaal te komen. Toen ze er allemaal waren, vroeg hij Langboog verslag uit te brengen.


  Langboog nam een diepe teug van de wijn die voor hem neer was gezet. 'Eerst ging het allemaal wat ongeregeld. Het wemelt in de bossen van zowel de Tsurani als de moredhel en er zijn veel tekenen die erop wijzen dat ze weinig genegenheid voor elkaar hebben. We hebben aan weerskanten minstens honderd doden geteld.'


  Arutha keek de andere drie mannen aan. 'We weten niet veel van hun gewoontes, maar het lijkt me niet erg verstandig van ze om zo dicht langs Schreiborg langs te trekken.'


  'Ze hebben weinig keus, Hoogheid,' zei Langboog hoofdschuddend. 'In het Groene Hart zal onderhand niets meer te eten te vinden zijn en ze kunnen niet terug naar hun eigen bergen vanwege de Tsurani. De moredhel mikken op het Noordland en willen het gevaar niet lopen om te dicht bij Elvandar te komen. Met de andere wegen geblokkeerd door de Tsuranese hoofdmacht, is hun enige route hier door het woud en dan westwaarts langs de rivier naar de kust. Eenmaal aan zee, kunnen ze weer naar het noorden. Ze moeten voor de winter veilig bij hun broeders in de Grote Noordelijke Bergen zijn.'


  Hij dronk zijn kroes leeg en wachtte tot de bediende hem weer had gevuld. 'Alle tekenen wijzen erop dat vrijwel alle moredhel in het zuiden op weg zijn naar het Noordland. Het ziet eruit alsof er al meer dan duizend veilig hierlangs zijn geweest. Hoeveel er van de zomer en in het najaar nog komen, valt niet te zeggen.' Weer dronk hij. 'De Tsurani zullen hun oostflank in de gaten moeten houden en als ze verstandig zijn hun zuidflank ook. De moredhel barsten van de honger en zouden een overval op het Tsuranese kamp best kunnen wagen terwijl het overgrote deel van het leger zich tegen de muren van het kasteel komt werpen. Als er een drie-gevecht ontstaat, kon het er nog wel eens lelijk uit gaan zien.'


  'Voor de Tsurani,' zei Gardaan.


  Toostend hief Martin zijn kroes. 'Voor de Tsurani.'


  'Mooi werk, jachtmeester,' zei Arutha.


  'Dank u, Hoogheid.' Hij lachte. 'Ik had nooit gedacht dat ik blij zou zijn om de Onzalige Broederschap in de bossen van Schreiborg te zien.'


  Trommelend met zijn vingers op het tafelblad zei Arutha: 'Het zal nog wel een week of drie duren voordat we de legers van Tulan en Cars kunnen verwachten. Als de Onzalige Broeders de Tsurani genoeg op de huid zitten, hebben we misschien nog wat respijt.' Hij keek Martin aan. 'Wat gebeurt er in het oosten?'


  Langboog legde zijn handen plat op tafel. 'We konden niet zo dichtbij komen dat we veel konden zien in het voorbijgaan, maar ze zijn iets van plan. Ze hebben een flink aantal mannen door de bossen verspreid, van de zoom tot op ongeveer een halve mijl het woud in. Als de moredhel ons niet vlak op de hielen hadden gezeten, zouden Gerret en ik het misschien niet terug naar de muren hebben gered.'


  'Ik wou dat ik wist wat ze daar aan het doen waren,' zei Arutha. 'Dat ze alleen maar 's nachts aanvallen, moet een vorm van afleiding zijn.'


  'We zullen het snel genoeg weten, vrees ik,' zei Gardaan.


  Arutha stond op en de anderen kwamen eveneens overeind. 'In ieder geval hebben we nog een hoop te doen. Maar als ze vannacht niet komen, kunnen we allemaal maar beter het voordeel van de rust benutten. Zet wachtposten uit en stuur de mannen terug naar het kwartier om te slapen. Als iemand mij nodig heeft, ben ik in mijn kamer.'


  De anderen volgden hem de raadszaal uit en langzaam liep Arutha naar zijn kamer, zijn vermoeide brein bezig met het vatten van naar hij wist belangrijke zaken, zij het tevergeefs. Hij trok alleen zijn wapenrusting uit en liet zich aangekleed en wel op zijn matras vallen. Weldra was hij in slaap, maar het was een gekwelde, droomrijke sluimering.


  Een week lang was er geen aanval, daar de Tsurani op hun hoede waren voor de verhuizende Broederschap van het Onzalige Pad. Zoals Martin had voorspeld, waren de moredhel door hun honger brutaal genoeg om tot tweemaal toe door te dringen in het hart van het Tsuranese kamp.


  Op de achtste nacht na de eerste aanval van de moredhel, verzamelden de Tsurani zich weer op het veld voor het kasteel, hun gelederen aangevuld met versterking uit het oosten. Uit de berichten die Arutha en zijn vader via postduiven uitwisselden, was bekend dat ook langs het oostfront de gevechten toenamen. Heer Borric vermoedde dat Schreiborg werd aangevallen door verse troepen van de Tsuranese thuiswereld, daar er geen berichten waren van troepenverplaatsingen langs zijn front. Er kwamen ook andere berichten binnen met goed nieuws uit Cars en Tulan. De soldaten van baron Tolburt waren binnen twee dagen na ontvangst van Arutha's boodschap uit Tulan vertrokken en zijn vloot zou zich in Cars bij die van baron Bertram voegen. Afhankelijk van de heersende wind zou het één à twee weken duren voordat de ontzettingsvloot zou arriveren.


  Arutha stond op zijn gebruikelijke plek op de westmuur, Martin Langboog aan zijn zij, te kijken naar de Tsurani die positie innamen. De zon ging in het westen onder als een rood baken dat het landschap in een rode deken hulde.


  'Zo te zien,' zei Arutha, 'zetten ze vannacht een grootscheepse aanval in.'


  'Naar het schijnt hebben ze alle lastige buren uit het gebied verwijderd,' zei Langboog. 'Voorlopig, tenminste. De moredhel hebben ons wat extra tijd gegeven, Hoogheid, maar niet meer dan dat.'


  'Ik vraag me af hoeveel er het Noordland zullen bereiken.'


  Langboog schokschouderde. 'Eén op de vijf, misschien. Van het Groene Hart naar het Noordland is onder de gunstigste omstandigheden al een lange, zware reis. Nu...' Hij liet zijn woorden wegsterven.


  Gardaan kwam de trap vanaf de binnenplaats op. 'Hoogheid, de torenwacht meldt dat de Tsurani zijn opgesteld.'


  Nog terwijl hij sprak, klonken de strijdkreten van de Tsurani en begonnen ze op te rukken. Arutha trok zijn zwaard en gaf het bevel de katapults af te vuren. Daarop volgden de boogschutters met een regen van pijlen op de aanvallers, maar de Tsurani bleven komen.


  De hele nacht door wierp de ene na de andere golf in felgekleurde wapenrustingen gestoken soldaten zich tegen de westmuur van kasteel Schreiborg. De meesten stierven op het veld voor de muur of aan de voet, maar enkelen wisten de kantelen te bereiken. Ook zij stierven. En er volgden er meer.


  Zesmaal was de Tsuranese opmars tot staan gebracht door de verdediging van Schreiborg en nu bereidden ze een zevende aanval voor. Arutha, onder het vuil en bloed, regelde de verdeling van de uitgeruste mannen langs de muur.


  Gardaan keek naar het oosten. 'Als we nog één keer stand houden, is het ochtend. Dan moeten we weer op adem kunnen komen,' zei hij, zijn stem schor van vermoeidheid.


  'We houden stand,' antwoordde Arutha. Zijn eigen stem klonk hem even uitgeput in de oren als die van Gardaan.


  'Arutha?'


  Hij keek om en zag Roland en Emus de trap op komen, een andere man achter hen aan. 'Wat is er?' vroeg de prins.


  'Er is geen activiteit aan de andere muren, maar er is wel iets wat je zou moeten zien,' zei Roland.


  Pas toen herkende Arutha de andere man als Lowie, de rattenvanger van het kasteel. Het was zijn verantwoordelijkheid om de veste vrij van ongedierte te houden. Hij had iets in zijn handen dat hij teder vasthield.


  Toen Arutha beter keek, zag hij dat het een fret was, die zachtjes lag te schokken in het licht van de flambouwen. 'Hoogheid,' zei Lowie met dikke stem van emotie, 'het is -'


  'Wat is het, man?' zei Arutha ongeduldig. Met een op handen zijnde aanval had hij weinig tijd om te treuren om het verscheiden van een huisdier.


  Roland nam het over, want Lowie was duidelijk overmand door het verlies van zijn fret. 'De fretten van de rattenvanger zijn al twee dagen weg. Deze is sindsdien ergens de voorraadkamer achter de keuken ingekropen, waar Lowie hem een paar minuten geleden heeft gevonden.'


  Met verstikte stem zei Lowie: 'Ze zijn goed opgeleid, sire. Als ze niet terugkomen, is dat omdat ze niet kunnen. En deze arme jongen z'n rug is gebroken. Er is iemand op hem gaan staan. Hij moet uren hebben gekropen om terug te komen.'


  'Ik zie niet in waarom dat zo belangrijk is,' zei Arutha.


  Maar Roland greep de prins bij de arm. 'Arutha, het dier jaagt in de rattentunnels onder het kasteel.'


  Ineens begon het Arutha te dagen. Snel draaide hij zich om naar Gardaan en zei: 'Sappeurs! De Tsurani graven een tunnel onder de oostmuur.'


  'Dat verklaart de voortdurende aanvallen op de westmuur,' zei Gardaan, 'om ons daar weg te houden.'


  'Gardaan, neem het bevel over de muren over,' zei Arutha. 'Emus, Roland, met mij mee.' Hij rende de trap af en de binnenplaats door, schreeuwend naar een groep soldaten om spades te gaan halen en mee te komen. Ze kwamen op de kleine binnenplaats achter de veste en Arutha zei: 'We moeten die tunnel zien te vinden en hem in laten storten.'


  'De muren hier lopen aan de onderkant naar buiten,' zei Emus. 'Ze zien vanzelf dat ze de balken van de tunnels niet in brand kunnen steken om ze te laten instorten voor een bres. Dus zullen ze proberen een gevechtsmacht binnen de kasteelmuren of in de veste zelf te brengen.'


  Roland keek geschrokken. 'Carlina! Die zit met de andere vrouwen in de kelders.'


  'Neem een paar mannen mee en ga naar de kelders,' zei Arutha onmiddellijk. Roland rende weg, waarop Arutha op zijn knieën viel en een oor tegen de grond drukte. De anderen volgden zijn voorbeeld en kropen rond, luisterend naar graaf geluiden vanonder de grond.


  

  

  Carlina schoof ongedurig heen en weer naast jonkvrouw Marna. De dikke voormalige gouvernante zat uitgebreid en met beheerste kalmte de punt van haar borduurnaald te verzorgen, ondanks het onrustige bewegen van de andere vrouwen in de kelder. De geluiden van de strijd op de muren bereikten hen als vage echo's uit de verte, gedempt door de dikke muren van de veste. Nu klonk er een even onrustbarende stilte.


  'O! Om hier te moeten zitten als een vogel in een kooitje,' zei Carlina.


  'Op de muren is geen plaats voor een dame,' kaatste jonkvrouw Marna terug.


  Carlina stond op. Ijsberend door de kelderkamer zei ze: 'Ik kan verbanden aanleggen en water rondbrengen. Wij allemaal, trouwens.'


  De andere hofdames keken elkaar aan alsof de prinses haar verstand was kwijtgeraakt. Geen van hen kon zich voorstellen dat ze zich aan zo'n beproeving zouden onderwerpen.


  'Hoogheid, alstublieft,' zei jonkvrouw Marna, 'wacht u nou rustig af. Als de strijd is gestaakt, is er nog genoeg te doen. Nu moet u rust nemen.'


  Carlina begon met een vinnig antwoord, hield toen op. Ze hief haar hand op. 'Horen jullie iets?'


  De anderen staakten hun geschuifel en iedereen luisterde. Vanonder de vloer kwam een vaag kloppend geluid. Carlina knielde neer op de brede tegels van de vloer. 'Hoogheid, dit is hoogst onbehoorlijk,' begon jonkvrouw Marna, maar met een gebiedend handgebaar onderbrak Carlina haar klacht. 'Stil!' Ze drukte haar oor op de tegel. 'Er is daar iets...'


  Jonkvrouw Glynis huiverde. 'Rondscharrelende ratten, zeker. Er zitten er honderden daar beneden.' Haar gezicht toonde dat deze openbaring het onprettigste feit was dat iemand zich kon voorstellen.


  'Stilte!' gelastte Carlina.


  Toen begon de vloer te kraken en Carlina sprong overeind. Haar zwaard was uit de schede op het moment dat er een barst in de stenen van de vloer verscheen. Er brak een beitelpunt door de tegel heen en ineens werd de brede steen naar boven geduwd.


  Onder het begeleidend gegil van dames verscheen er een gat in de vloer. Het licht viel op een geschrokken gezicht, de haren smerig van het zand uit de tunnel, toen op een Tsuranese krijger, die naar boven probeerde te klauteren. Carlina's zwaard raakte hem in de keel en ze riep: 'Naar buiten! Roep de garde!'


  De meeste vrouwen bleven versteend van schrik zitten, niet in beweging te branden. Jonkvrouw Marna verhief haar massieve gestalte van de bank waarop ze zat om een krijsend stadsmeisje een klap in het gezicht te geven. Even keek het kind haar met grote schrikogen aan, toen stormde ze naar de trap. Alsof dat het signaal was, renden de anderen achter haar aan, gillend om hulp.


  Carlina bleef staan kijken naar de Tsuranu die langzaam achterover viel en het gat in de vloer blokkeerde. Er verschenen nog meer barsten, en daarop handen, die stukken vloertegel wegtrokken in een steeds breder wordende opening. Jonkvrouw Marna was al halverwege de trap toen ze zag dat Carlina stand hield. 'Prinses!' gilde ze.


  Er kwam nog een man naar boven geklauterd en Carlina gaf hem een doodsklap. Daarop werd ze achteruit gedrongen doordat de stenen onder haar voeten instortten. De Tsurani hadden hun tunnel beëindigd in een groot gat en waren nu bezig de ingang te verbreden, stenen omlaagtrekkend opdat ze in een zwerm naar boven konden komen om verdedigers te overweldigen.


  Een ander klom naar boven, Carlina opzij duwend , waardoor een volgende de ruimte kreeg om aan zijn klim te beginnen. Jonkvrouw Marna rende terug naar haar voormalige pupil en greep een groot stuk steen, dat ze met kracht deed neerdalen op het onthelmde hoofd van de tweede man. Vanuit de tunnel klonk gekreun en vreemde woorden toen de man neerviel op de achterblijvers. Carlina doorboorde de ander en schopte een volgende in het gezicht. 'Prinses!' schreeuwde jonkvrouw Marna. 'We moeten vluchten!'


  Maar Carlina gaf geen antwoord. Ze ontweek een klap op haar voet van een Tsuranu die daarop behendig uit het gat sprong. Carlina stak en de man dook weg. Weer kwam er een man uit het gat en jonkvrouw Marna gilde.


  Op het geluid draaide de eerste man zich reflexmatig om en Carlina boorde haar zwaard in zijn zij. De tweede hief een gekarteld zwaard op om naar jonkvrouw Marna te slaan, maar Carlina sprong ertussen en stak haar zwaardpunt in zijn nek. Sidderend viel de man neer en zijn vingers verloren hun greep op het zwaard. Carlina greep de brede jonkvrouw bij de arm en duwde haar naar de trap.


  Krioelend kwamen de Tsurani uit het gat en Carlina draaide zich om aan de voet van de trap. Jonkvrouw Marna bleef staan achter haar geliefde prinses, niet bereid te vertrekken. Behoedzaam kwamen de Tsurani naderbij. Het meisje had genoeg van hun kameraden gedood om hun respect en voorzichtigheid te verdienen.


  Ineens schoot er iemand langs het meisje en Roland stortte zich op de Tsurani, op de voet gevolgd door soldaten uit de veste. De jonge jonker was in alle staten nu hij de prinses in gevaar zag en in zijn vaart kegelde hij drie Tsurani omver, die achterover in het gat verdwenen, Roland erachteraan.


  'Roland!' gilde Carlina toen de jonker uit het zicht verdween. De gardisten renden langs de prinses om de Tsurani die nog steeds in de kelder stonden onschadelijk te maken, en een paar sprongen krachtdadig het gat in. Uit de tunnel klonk gekreun, geschreeuw en gevloek.


  Een van de gardisten pakte Carlina bij de arm en begon haar de trap op te slepen. Machteloos in 's mans krachtige greep volgde ze. 'Roland!'


  

  

  De donkere tunnel galmde van het ingespannen gekreun van de verwoed gravende soldaten van Schreiborg. Arutha had de tunnel van de Tsurani gevonden en had bevolen vlakbij een schacht te boren. Nu waren ze bezig een tunnel te graven om de Tsurani bij de muur te onderscheppen. Emus was het eens met Arutha's oordeel dat ze de Tsurani tot buiten de muren moesten terugdringen alvorens de tunnel in te laten storten, zodat ze geen toegang tot het kasteel meer konden krijgen.


  Een van de spades brak doormidden en de mannen begonnen als bezetenen genoeg zand weg te scheppen om een doorgang naar de Tsurani-tunnel te maken. Haastig werden er planken met stutbalken vastgeklemd om te voorkomen dat de grond boven hun hoofden in zou storten.


  Toen de mannen van Schreiborg de lage tunnel instormden, kwamen ze terecht in een verwoed en verschrikkelijk strijdgewoel van Tsuranese krijgers die met Rolands ploeg in het donker waren verwikkeld in een handgemeen. Overal sneuvelden mannen in de onderaardse schemering. Het was onmogelijk om enige orde in de strijd te brengen, in zo'n krappe ruimte met als enige schamele verlichting het flakkeren van een omgevallen lamp.


  'Ga manschappen halen!' zei Arutha tegen een soldaat achter hem.


  'Onmiddellijk, Hoogheid!' antwoordde de gardist, die zich omkeerde naar de schacht.


  Arutha ging de Tsuranese tunnel binnen. Die was maar vijf voet hoog, zodat hij gebukt moest lopen. Het was er wel breed, met genoeg ruimte om met zijn drieën vlak naast elkaar te lopen. Arutha stapte op iets zachts, dat kreunde van pijn. Hij liet de stervende liggen en liep verder naar de geluiden van de strijd.


  Het was een nachtmerrie, zwak verlicht door wijd uiteen geplaatste fakkels. Door het gebrek aan ruimte konden alleen de voorste drie mannen de vijand te lijf gaan. 'Messen!' riep Arutha en hij liet zijn rapier vallen. Zo dicht opeen waren de kortere wapens stukken doelmatiger.


  Hij trof twee mannen, met elkaar worstelend in de duisternis, en greep er een beet. Zijn hand sloot zich om een chitine-achtige wapenrusting en hij stootte zijn mes in de onbedekte hals van de drager. Toen hij het levenloze lichaam van de andere man aftrok, zag hij een paar voet verderop een opeenhoping van lichamen, waar Schreiborgse en Tsuranese soldaten zich tegen elkaar verdrongen. Er werd gevloekt en geschreeuwd in de tunnel en de geur van vochtige aarde werd verdrongen door de stank van bloed en uitwerpselen.


  Blindelings haalde Arutha als een waanzinnige uit naar nauwelijks zichtbare vijanden. Steeds dreigde hij te worden overmand door zijn eigen angst, door zijn primitieve gewaarzijn dat hem toeschreeuwde de tunnel en de dreiging van de aarde erboven te verlaten, maar keer op keer vocht hij de paniek van zich af en bleef de aanval op de sappeurs leiden.


  Naast hem hoorde hij een bekende stem grommen en vloeken en Arutha wist dat Emus Trask vlakbij was. 'Nog zo'n dertig voet, jongen!' schreeuwde die.


  Arutha geloofde de man op zijn woord, daar hij alle gevoel voor afstand was verloren. De mannen van Schreiborg bleven oprukken en velen stierven tijdens het doden van de weerspannige Tsurani. Tijd werd een waas en het gevecht een vage opeenvolging van beelden.


  'Stro!' schreeuwde Emus plotseling en er werden bundels droog stro doorgegeven. 'Fakkels!' schreeuwde hij en er kwamen brandende toortsen naar voren. Snel hoopte hij het stro op bij een vlechtwerk van balken en stak er toen een toorts in. De vlammen schoten op en hij schreeuwde: 'Iedereen de tunnel uit!'


  Ineens werd het gevecht gestaakt. Alle mannen, Schreiborgers en Tsurani, draaiden zich om en vluchtten weg voor het vuur. De sappeurs wisten de tunnel verloren zonder middelen om de vlammen te smoren en redden zich het vege lijf.


  Een verstikkende rook vulde de tunnel op en de mannen zochten zich hoestend een heenkomen uit de benauwde gang. Arutha liep achter Emus aan en ze misten de afslag naar hun eigen tunnel, zodat ze uitkwamen in de kelder. Vies en bebloed zegen de soldaten neer op de stenen van de keldervloer, hijgend naar lucht. Er klonk een dof gerommel en met een klap kwam er een vlaag lucht met rook uit het gat. Emus grijnsde, zijn gezicht vol vuile vegen. 'De balken zijn ingestort. De tunnel is afgesloten.'


  Arutha knikte verdoofd, uitgeput en nog duizelig van de rook. Er werd hem een beker water voorgehouden en hij dronk met diepe teugen om het branden in zijn keel te verzachten.


  Carlina verscheen. 'Is alles goed met je?' vroeg ze met een bezorgd gezicht. Hij knikte en ze keek rond. 'Waar is Roland?'


  Arutha schudde het hoofd. 'Er was niets te zien daar beneden. Zat hij in de tunnel?'


  Ze beet op haar onderlip. De tranen welden op in haar blauwe ogen toen ze knikte.


  'Misschien is hij naar de andere kant gegaan en is hij er op de binnenplaats uitgekomen,' zei Arutha. 'We gaan kijken.'


  Hij stond op en Emus en Carlina volgden hem de trap op. Bij het verlaten van de veste kwam een gardist hun vertellen dat de aanval op de muur was afgeslagen. Nadat Arutha zijn goedkeuring daarover had uitgesproken, gin gen ze verder rond de veste tot ze kwamen bij de schacht die hij had laten graven. In het gras van het hof lagen soldaten te hoesten en te proesten om de brandende rook uit hun longen te krijgen. De lucht was zwaar van een scherpe nevel, afkomstig uit de schacht waar het vuur nog steeds laaide. Weer klonk er gerommel en Arutha voelde het trillen door de zolen van zijn laarzen heen. Bij de muur was een verzakking verschenen op de plek waar de tunnel eronder was ingestort. 'Jonker Roland!' riep Arutha.


  'Hier, Hoogheid,' kwam het antwoord van een soldaat.


  Carlina schoot Arutha voorbij en was als eerste bij Roland. De jonker lag op de grond, waar hij werd verzorgd door de soldaat die Arutha had geantwoord. Zijn ogen waren gesloten en zijn gezicht was bleek. Er sijpelde bloed uit zijn zij. 'Ik moest hem de laatste paar ellen slepen, Hoogheid,' zei de soldaat. 'Hij was zelf naar buiten gekomen. Ik dacht dat het de rook was, tot ik de wond zag.'


  Carlina nam Rolands hoofd in haar schoot terwijl Arutha eerst de gespen van Rolands borstplaat doorsneed en toen de ondertuniek wegscheurde. Een ogenblik later liet Arutha zich terugzakken op zijn hielen. 'Het is geen diepe wond. Hij redt het wel.'


  'O, Roland,' zei Carlina zachtjes.


  Rolands ogen gingen open en hij grijnsde flauwtjes. Zijn stem klonk moe, maar hij deed zijn best op een opgewekte toon. 'Wat is dit nu? Jij dacht zeker dat ik dood was.'


  'Jij harteloos monster,' zei Carlina. Voorzichtig schudde ze hem door elkaar, maar ze liet hem niet los en keek hem glimlachend aan. 'Om iemand op zo'n moment in de maling te nemen!'


  Hij kromp ineen toen hij in beweging wilde komen. 'Au, dat doet pijn.'


  Met haar hand op zijn schouder duwde ze hem terug. 'Niet bewegen,' zei ze, gevangen tussen opluchting en boosheid. 'We moeten de wond verbinden.'


  Glimlachend nestelde hij zich in haar schoot. 'Ik kom nog niet in beweging voor de helft van jouw vaders hertogdom.'


  Geïrriteerd keek ze hem aan. 'Waarom moest je jezelf zo op de vijand storten?'


  Daarop verscheen er een oprecht verlegen glimlach op Rolands gezicht. 'Om je de waarheid te zeggen, ben ik van de trap af gestruikeld en kon ik mezelf niet tegenhouden.'


  Ze drukte haar wang tegen zijn voorhoofd en negeerde het geschaterlach van Arutha en Emus. 'Je bent een vuile leugenaar. En ik hou van je,' zei ze zacht.


  Arutha stond op en nam Emus mee om Carlina met Roland alleen te laten. Op de hoek kwamen ze de voormalige Tsuranese slaaf Charlie tegen, met een juk op zijn schouders waaraan twee grote emmers hingen met water voor de gewonden. Arutha hield de man staande. Hij bloedde uit verscheidene kleine wonden en zat onder het slijk. 'Wat is er met jou gebeurd?' vroeg Arutha.


  Met een brede grijns zei Charlie: 'Goed gevecht. Spring in gat. Charlie goed krijger.'


  De voormalige slaaf was bleek en stond een beetje te zwaaien op zijn benen. Arutha was een ogenblik sprakeloos, toen gaf hij aan dat de man kon doorgaan met zijn werk. Opgewekt repte Charlie zich voort.


  'Wat vind je daarvan?' zei Arutha tegen Emus.


  Emus grinnikte. 'Ik heb een hoop schurken en schoftentuig meegemaakt, Hoogheid. Ik weet niet veel van die Tsurani, maar volgens mij kunt u op hem rekenen.'


  Zijn eigen wonden en vermoeidheid negerend keek Arutha naar Charlie, die het water over de soldaten verdeelde. 'Dat was geen kleinigheid, om zonder bevel in die schacht te springen. Ik zou eens na moeten denken over Langboogs voorstel om die man in dienst te nemen.'


  Ze vervolgden hun weg. Arutha regelde de zorg voor de gewonden en Emus kreeg het toezicht over de definitieve verwoesting van de tunnel.


  Toen de ochtend aanbrak, was het stil op de binnenplaats en alleen aan een stuk ruwe aarde, waar de schacht was dichtgegooid, en een lange verzakking die van de veste naar de buitenmuur liep, was te zien dat er die nacht iets was gebeurd.


  

  

  Fannon hobbelde langs de muur, zijn rechterkant ontziend. De wond in zijn rug was bijna genezen, maar hij kon nog steeds niet lopen zonder hulp. Leunend op pater Tully kwam de zwaardmeester aan bij de anderen.


  Arutha keek de zwaardmeester glimlachend aan en pakte hem voorzichtig bij de andere arm om pater Tully in zijn ondersteunende taak te helpen. Gardaan, Emus Trask, Martin Langboog en een groep soldaten stonden op kleine afstand.


  'Wat is dit?' vroeg Fannon. Zijn norse houding was een welkome aanblik voor de anderen op de muur. 'Hebben jullie met zijn allen dan zo weinig benul dat jullie mij van mijn bed moeten sleuren om te zeggen wat je moet doen?'


  Arutha wees naar zee. Aan de horizon waren tientallen kleine vlekjes tegen het blauw van zee en hemel te zien, helderwit oplichtend wanneer de ochtendzon werd opgevangen en weerkaatst. 'De vloot van Cars en Tulan nadert het zuidstrand.'


  Daarop wees hij naar het Tsuranese kamp in de verte, dat wemelde van de activiteit. 'Vandaag verdrijven we hen. Morgen rond deze tijd wordt dit hele gebied van de vreemdelingen geschoond. We jagen hen naar het oosten en gunnen hen geen enkel respijt. Het zal nog wel een hele tijd duren voordat ze weer in zulke groten getale zullen komen.'


  'Ik reken erop dat je gelijk hebt, Arutha,' zei de zwaardmeester rustig. Een tijdlang bleef hij zwijgend staan, toen zei hij: 'Ik heb berichten over jouw bevelvoering vernomen, Arutha. Mijn complimenten. Je strekt je vader tot eer en Schreiborg eveneens.'


  Geroerd door Fannons lof probeerde Arutha zich er met een grapje van af te maken, maar de oude zwaardmeester onderbrak hem. 'Nee, je hebt gedaan wat nodig was, en meer dan dat. Je had gelijk. Met deze mensen moeten we niet voorzichtig zijn. We moeten hen het vuur na aan de schenen leggen.' Hij zuchtte. 'Ik ben een oude man aan het worden, Arutha. Het is tijd dat ik me terugtrek en het oorlogvoeren overlaat aan de jongere generatie.'


  Tully snoof honend. 'Jij bent niet oud. Ik was al priester toen jij nog in de luiers liep.'


  Fannon lachte mee met de anderen om de overduidelijke onwaarheid van die bewering en Arutha zei: 'Weet wel, als ik het goed heb gedaan, komt dat door uw lessen.'


  Met een ongeduldig gebaar greep Tully de zwaardmeester bij de elleboog. 'Je mag dan niet oud zijn, maar je bent wel ziek. Terug naar de veste met jou. Je hebt al genoeg rondgedoold. Morgen kun je beginnen met regelmatig wandelen. Over een paar weken mag je weer ronddarren en naar iedereen bevelen schreeuwen zoals je gewend was.'


  Fannon wist een flauw glimlachje op te brengen en liet zich door Tully de trap af leiden. Toen hij weg was, zei Gardaan: 'De zwaardmeester heeft gelijk, Arutha. Je vader kan trots op je zijn.'


  Arutha keek naar de naderende schepen, zijn hoekige gelaatstrekken in een uitdrukking van stille reflectie. Zacht zei hij: 'Als ik het zo goed heb gedaan, dan komt dat door de hulp van goede mensen, waarvan er velen niet meer bij ons zijn.' Hij haalde diep adem, sprak toen verder. Je hebt een grote rol gespeeld in ons verzet tegen het beleg, Gardaan, en jij ook, Martin.'


  Beide mannen spraken glimlachend hun dank uit. 'En jij ook, piraat.' Arutha grijnsde. 'Ook jij hebt een grote rol gespeeld. We staan diep bij je in de schuld.'


  Emus Trask deed zijn best om bescheiden te kijken, maar slaagde daar niet in. 'Ach, Hoogheid, het was net zo goed om mijn eigen huid te redden als die van een ander.' Daarop grijnsde hij terug. 'Het was een laaiend goed gevecht.'


  Weer keek Arutha uit over zee. 'Laten we hopen dat het snel over is met laaiend goede gevechten.' Hij verliet de muur en liep de trap af. 'Geef het bevel om klaar te staan voor de aanval.'


  

  

  Carlina stond boven op de zuidtoren van de veste, haar arm rond Rolands middel geslagen. De jonker was nog bleek van zijn wond, maar verder in goede stemming. 'Het beleg is voorbij, nu de vloot er is,' zei hij, de prinses stevig tegen zich aan houdend.


  'Het was een nachtmerrie.'


  'Niet helemaal,' zei hij glimlachend, omlaag in haar blauwe ogen starend. 'Er zat ook een goede kant aan.'


  'Je bent een schurk,' zei ze zacht en kuste hem. Toen ze loskwamen, zei ze: 'Ik vraag me af of die domme onverschrokkenheid van jou niet alleen maar een trucje was om indruk op mij te maken.'


  Pijn veinzend zei hij: 'Mevrouw, ik ben gewond.'


  Ze drukte zich tegen hem aan. 'Ik was zo bezorgd om je. Misschien lag je wel dood in de tunnel. Ik...' Haar stem stierf weg toen haar blik naar de noordtoren van de veste zwierf, tegenover de toren waarop ze stonden. Ze zag het raam op de eerste verdieping, het raam van Pucs kamer. Het rare metalen schoorsteentje, waar altijd rook uit wolkte als hij zat te studeren was nu slechts een stille getuige van de leegte in de toren.


  Roland volgde haar blik. 'Ik weet het,' zei hij. 'Ik mis hem ook. En Tomas ook.'


  Ze zuchtte. 'Het lijkt allemaal zo lang geleden, Roland. Ik was toen nog maar een meisje, met een kinderlijk begrip van leven en liefde.' Zacht zei ze: 'Soms slaat de liefde onaangekondigd toe als de wind vanaf zee, en soms groeit liefde uit de zaden van vriendschap. Dat heeft iemand me eens verteld.'


  'Pater Tully. Hij had gelijk.' Hij omklemde haar middel. 'In ieder geval, zolang je gevoel hebt, leef je.'


  Kijkend naar de garnizoenssoldaten die zich opmaakten voor de komende uitval zei ze: 'Is dit het laatste?'


  'Nee, ze komen terug. Deze oorlog is voorbestemd om lang te duren.'


  Samen bleven ze staan, troost puttend uit het simpele feit van elkanders bestaan.


  

  

  Kasumi van de Shinzawai, Krijgsleider van het leger van de Kanazawai-clan van de Blauwe-Wielpartij, stond te kijken naar de vijand op de kasteelmuur.


  Hij kon de gedaanten die langs de tinnen liepen amper onderscheiden, maar hij kende ze goed. Weliswaar wist hij geen namen, maar ze waren hem elk net zo vertrouwd als zijn eigen mannen. De slanke jongeling die het bevel voerde, die vocht als een duivel, die orde in het strijdgewoel bracht wanneer dat nodig was, was er ook. En niet ver bij hem vandaan was beslist de zwarte reus, die met iedere aanval op de muren als een golfbreker stand hield. En die vent in het groen ook, die als een spook door de bossen kon rennen, Kasumi's mannen tartend met de vrijheid waarmee hij door hun linies kon komen, die was er ook. En ongetwijfeld was ook die breedgeschouderde lachebek in de buurt, met zijn gebogen zwaard en zijn maniakale grijns. In stilte begroette Kasumi hen allen als dappere vijanden, al waren het maar barbaren.


  Chingari van de Omechkel, de Eerste Slagleider, kwam naast hem staan. 'Krijgsleider, de barbaarse vloot nadert. Binnen het uur brengen ze hun manschappen aan land.'


  Kasumi bekeek de tekstrol die hij in zijn hand hield. Hij had hem al tien keer gelezen sinds hij hem bij het krieken van de dag had gekregen. Nogmaals wierp hij een blik op het zegel onderaan, het wapen van zijn vader, Kamatsu, Heer van de Shinzawai. Zwijgend zijn eigen lot aanvaardend, zei Kasumi: 'Geef het bevel tot opbreken. Laat de krijgers zich opstellen. We worden teruggehaald naar Kelewan. Stuur de baanmakers vooruit.'


  Chingari's stem verried zijn bitterheid. 'Geven we zo makkelijk op, nu de tunnel kapot is gemaakt?'


  'Het is niets beschamends, Chingari. Onze clan heeft zich teruggetrokken uit de Alliantie voor de Krijg, evenals de andere clans van de Blauwe-Wielpartij. De Krijgspartij staat weer alleen voor het beleid van deze invasie.'


  Met een zucht zei Chingari: 'Alweer bemoeit de politiek zich met verovering. Het zou een schitterende overwinning zijn op zo'n prachtig kasteel.'


  Kasumi lachte. 'Zeker.' Hij keek naar de activiteiten op de kasteelmuren. 'Het zijn de besten die we ooit tegenover ons hebben gehad. We hebben al een hoop van hen geleerd. Kasteelmuren die aan de onderkant naar buiten lopen zodat de sappeurs ze niet kunnen laten instorten. Dat is iets nieuws en heel slim. En die beesten waarop ze rijden. Ayee, wat kunnen die lopen, als onze Thuns over de toendra. Ik weet nog niet hoe, maar ik zal een paar van die dieren te pakken krijgen. Ja, deze mensen zijn meer dan simpele barbaren.'


  Na een moment van overpeinzing zei hij: 'Laat onze verkenners en baanmakers uitkijken naar sporen van de woudduivels.'


  Chingari spoog. 'Die vuilakken trekken weer in grote aantallen naar het noorden. Ze zijn ons een even grote dolkstoot in de zij als de barbaren.'


  'Als deze wereld is veroverd, zullen we op die krengen moeten letten,' zei Kasumi. 'De barbaren zullen sterke slaven zijn. Sommige zullen misschien zelfs zo waardevol blijken dat we er vrije vazallen van kunnen maken die hun trouw aan onze huizen zullen zweren, maar die vuilakken, die moeten worden uitgeroeid.'


  Een tijdlang bleef Kasumi zwijgen. Toen zei hij: 'Laat de barbaren maar denken dat we vluchten uit angst voor hun vloot. Deze wereld is nu een zaak voor de clans die nog in de Krijgspartij zitten. Laat Tasaio van de Minwanabi zich maar druk maken over de garnizoenen in zijn rug als hij naar het oosten oprukt. Totdat de Kanazawai zich weer binden aan de Hoge Raad, zijn wij klaar met deze oorlog. Geef het bevel tot opbreken.'


  Chingari groette zijn bevelhebber en vertrok. Alleen gelaten dacht Kasumi na over de implicaties van het bericht van zijn vader. Hij wist dat het terugtrekken van alle strijdmachten van de Blauwe-Wielpartij een grote tegenslag zou zijn voor de Krijgsheer en zijn partij. De repercussies van zo'n zet zouden nog jaren in het hele keizerrijk te voelen zijn. Er zouden geen verpletterende overwinningen meer zijn voor de Krijgsheer, want met het vertrek van de strijdmachten die trouw waren aan de heren van de Kanazawai en de andere clans van de Blauwe Wiel, zouden de andere clans zich wel een paar keer bedenken voordat ze zich zouden mengen in een volledig offensief. Nee, dacht Kasumi, het was een moedige, maar gevaarlijke zet van zijn vader en de andere Heren. Deze oorlog zou zich nu voortslepen. De Krijgsheer was beroofd van een spectaculaire verovering. Hij was nu veel te sterk verspreid, met te weinig manschappen voor zo'n groot grondgebied. Zonder nieuwe bondgenoten zou hij nooit in staat zijn de oorlog voort te zetten. Zijn keuzes waren nu beperkt tot twee: terugtrekken uit Midkemia, met het risico van een vernedering voor de Hoge Raad; of zitten wachten en hopen op een nieuwe verschuiving in de politiek thuis.


  Het was een verbluffende zet in het voordeel van de Blauwe Wiel, maar het risico was groot. En het risico van de volgende reeks zetten in het Spel van de Raad zou nog veel groter zijn. In stilte zei hij: O, mijn vader, we zijn nu diep in het Grote Spel verwikkeld en de inzet is zo hoog: onze familie, onze clan, misschien zelfs wel het hele keizerrijk.


  Hij verfrommelde de tekstrol en smeet hem in een nabij staande brander. Pas toen het papier volledig was verteerd door de vlammen, zette hij alle gedachten aan risico en gevaar van zich af en liep hij terug naar zijn tent.
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  Wij waren, schone vorstin,


  Twee kinderen die niet verder dachten dan


  Dat morgen en vandaag hetzelfde was,


  En dat we kinderen bleven voor altijd


  


  – Shakespeare, Wintersprookje


  19 Slaaf


  
 


  De stervende slaaf lag te krijsen.


  Het was een genadeloos hete dag. De andere slaven die aan het werk waren, probeerden het geluid zoveel mogelijk te negeren. Het leven in het werkkamp was niet veel waard en het was geen goede zaak om te lang stil te staan bij het lot dat zo velen wachtte. De stervende was gebeten door een relli, een slangachtig moerasbeest, waarvan het gif een langzame, pijnlijke werking had, waar geen geneesmiddel voor was, behalve magie.


  Ineens was het stil. Puc keek om en zag een Tsuranese bewaker zijn zwaard schoonvegen. Er viel een hand op Pucs schouder en de stem van Laurie fluisterde in zijn oor: 'Het lijkt erop dat onze eerbiedwaardige opzichter zich stoorde aan het geluid van Tofstens doodskreten.'


  Een rol touw stevig rond zijn middel bindend zei Puc: 'In ieder geval was het snel met hem gedaan.' Hij draaide zich om naar de lange blonde zanger uit de Koninkrijkse stad Tyr-Sog en zei: 'Let goed op. Het is een oude en misschien is hij verrot.' Puc klauterde behendig omhoog langs de stam van een ngaggiboom, een sparachtige moeras boom die de Tsurani kapten voor hout en hars. Door het gebrek aan metalen waren de Tsurani heel slim geworden in het vinden van vervangingen. Het hout van de ngaggi kon worden bewerkt als papier en gedroogd was het ongelooflijk hard, zodat er honderd-en-één dingen van konden worden gemaakt. De hars werd gebruikt om hout te lamineren en huiden te looien. Van goed gelooide huiden konden dan weer lederen wapenrustingen worden gemaakt, die net zo stevig waren als Midkemische maliënkolders, terwijl de gelamineerde houten wapens bijna even sterk waren als de Midkemische van staal.


  De vier jaar in het moeras kamp hadden Pucs lichaam gehard. Zijn spieren waren pezig en taai. Zijn huid had een bruine kleur gekregen van de meedogenloze zon op de Tsuranese thuiswereld en zijn gezicht was deels bedekt door een slavenbaard.


  Aangekomen bij de grote onderste takken, keek Puc omlaag naar zijn vriend. Laurie stond tot aan zijn knieën in het modderige water, afwezig meppend naar de insecten die hen tijdens het werk bestookten. Puc mocht Laurie erg graag. De minstreel was hier volkomen onterecht, maar aan de andere kant had hij ook helemaal niet mee op patrouille hoeven gaan in de hoop Tsuranese soldaten te kunnen zien. Hij had gezegd dat hij materiaal had willen verzamelen voor ballades waar hij in heel het Koninkrijk beroemd mee kon worden. Hij had meer gezien dan waarop hij had gehoopt. De patrouille was op een groot Tsuranees offensief gestuit en Laurie was gevangengenomen. Ruim vier maanden geleden was hij in het kamp aangekomen en hij en Puc waren snel dikke vrienden geworden.


  Immer waakzaam voor de gevaarlijke boombewoners van Kelewan klom Puc verder en kwam bij de plek waar de boom het beste getopt kon worden. Hij zag beweging en versteende, ontspande echter snel toen hij zag dat het slechts een naaldelaar was, een diertje dat als bescherming gebruik maakte van zijn sterke gelijkenis met een kluitje ngagginaalden. Het maakte dat het wegkwam uit de nabijheid van de mens en waagde de korte sprong naar een tak van de boom ernaast.


  Puc begon de touwen vast te binden. Het was zijn taak de toppen van de enorme bomen te kappen, opdat de val minder gevaarlijk werd voor de mensen die beneden stonden.


  Verscheidene malen hakte Puc in de bast, toen voelde hij het blad van zijn houten bijl in de zachtere pulp eronder wegzakken. Een vaag prikkelende geur begroette zijn behoedzaam snuffelende neus. Hij vloekte en riep naar Laurie: 'Hij is verrot. Zeg maar tegen de opzichter.'


  Uitkijkend over de boomtoppen wachtte hij af. Overal om hem heen vlogen vreemde insecten en vogelachtige wezens. In de vier jaar die hij op deze wereld als slaaf had doorgebracht, was hij niet gewend geraakt aan het uiterlijk van deze levensvormen. Zoveel verschilden ze nou ook weer niet van die van Midkemia, maar het waren de gelijkenissen zowel als de verschillen die hem eraan bleven herinneren dat hij hier niet thuishoorde. Bijen waren geel-en-zwart gestreept, niet felrood. Adelaars hadden geen gele band op hun vleugels en haviken geen paarse. Deze beesten waren geen bijen, adelaars of haviken, maar de gelijkenissen waren treffend. Puc vond de vreemdsoortiger wezens van Kelewan makkelijker te aanvaarden dan deze. De zespotige nidra, bijvoorbeeld, het tot huisdier gemaakte lastdier dat eruitzag als een rund met twee extra stompen van poten, of de cho-ja, het insectoïde wezen dat zich ten dienste van de Tsurani stelde en hun taal kon spreken, daar was hij mee vertrouwd geraakt. Maar telkens wanneer hij vanuit een ooghoek een glimp opving van een beest dat er vertrouwd uitzag, en hij keek, in de verwachting een Midkemisch dier te zien terwijl het dat niet was, sloeg de wanhoop toe.


  Laurie's stem bracht hem uit zijn mijmerij. 'De opzichter komt eraan.'


  Puc vloekte. Als de opzichter zichzelf vuil moest maken met het waden door het water, zou hij in een pesthumeur zijn - hetgeen kon resulteren in een pak slaag of een vermindering van de chronisch karige maaltijden. Hij zou toch al boos zijn vanwege de vertraging van het kappen. Een familie nestelaars - beverachtige, zespotige dieren - had het zich gemakkelijk gemaakt tussen de wortels van de grote bomen. Daar knaagden ze aan de gevoelige wortels, zodat de bomen ziek werden en stierven. Het zachte, pulpachtige hout werd dan zuur en waterig, en na een tijd zakten de bomen van binnenuit in. Er was in verscheidene nestelaartunnels gif gestrooid, maar de schade aan de bomen was al aangericht.


  Een rauwe stem, machtig vloekend terwijl de eigenaar door het moeras kwam aangespetterd, kondigde de komst van opzichter Nogamu aan. Zelf was hij ook een slaaf, maar hij bezat de hoogste rang die een slaaf kon bereiken en al kon hij het wel vergeten ooit nog een vrij man te zijn, door zijn status genoot hij vele voorrechten en kon hij bevelen geven aan soldaten of vrije mensen die onder zijn toezicht werden geplaatst. Achter hem liep een jonge soldaat met een geamuseerde uitdrukking op zijn gezicht. Hij was glad geschoren, naar de gebruiken van een Tsuranese vrijgeborene, en toen hij opkeek naar Puc, kon de slaaf hem goed bekijken. Hij bezat de hoge jukbeenderen en de bijna zwarte ogen die zoveel Tsurani hadden. Zijn donkere ogen kregen Puc in het zicht en hij scheen naar hem te knikken. Zijn blauwe wapenrusting was van een type dat Puc niet kende, maar gezien de merkwaardige militaire organisatie van de Tsurani was dat geen verrassing. Zelfs families, domeinen, gewesten, steden, hoofdsteden en provincies bleken hun eigen leger te hebben. Hoe die allemaal binnen het keizerrijk met elkaar in verband stonden, ging Pucs begrip te boven.


  Aan de voet van de boom bleef de opzichter staan, zijn korte gewaad boven het water houdend. Grommend als de beer waar hij op leek schreeuwde hij naar Puc: 'Wat is dat hier voor gezwets over een rotte boom?'


  Puc was de beste Midkemische spreker van de Tsuranese taal in het hele kamp, want hij was er al het langste, op een paar oude Tsuranese slaven na. Hij schreeuwde naar omlaag: 'Hij ruikt naar rot. We kunnen beter een andere optuigen en deze laten staan, meester.'


  De opzichter schudde met zijn vuist. 'Jullie zijn allemaal lui. Er is niets mis met die boom. Hij is prima. Jullie willen alleen niet werken. Omhakken dat ding!'


  Puc zuchtte. Er viel vandaag niet te praten met de Beer, zoals alle Midkemische slaven Nogamu noemden. De man was duidelijk uit zijn hum en dan moesten de slaven daarvoor boeten. Puc begon het bovenste deel door te hakken, dat al snel naar beneden viel. De geur van verrotting werd zwaarder en snel maakte Puc de touwen los. Net toen hij het laatste stuk rond zijn middel had gewikkeld, klonk er een scheurend geluid vlak voor hem.


  'Onderuit!' schreeuwde hij omlaag naar de slaven die rondom in het water stonden. Zonder aarzelen renden ze allemaal weg. De kreet 'onderuit' werd nooit genegeerd.


  Nu de top was weggehakt, spleet de stam van de boom overlangs doormidden. Het gebeurde niet vaak, maar een boom die ver genoeg was verpulverd om zijn kracht te verliezen, kon door iedere zwakke plek in de bast onder zijn eigen gewicht in tweeën splijten, daar de boomtakken de twee helften van elkaar trokken. Was Puc nog steeds aan de stam vastgebonden geweest, dan zouden de touwen hem doormidden hebben gesneden alvorens te knappen.


  Puc schatte de richting van zijn val in, en toen de helft waar hij op stond in beweging kwam, sprong hij eraf. Plat op zijn rug liet hij zich op het water vallen, om de diepte van twee voet zijn val zoveel mogelijk te laten breken. De klap van het water werd ogenblikkelijk gevolgd door de hardere dreun van de grond. De bodem bestond voornamelijk uit modder, dus was er weinig letsel als gevolg. De lucht werd uit zijn longen geslagen en een ogenblik lang tolde zijn hoofd. Met voldoende tegenwoordigheid van geest om rechtop te gaan zitten, hapte hij hijgend naar adem.


  Ineens sloeg er een zwaar gewicht tegen zijn buik. Weer werd de lucht hem uit het lijf gebeukt en ging zijn hoofd onder water. Worstelend om overeind te komen, merkte hij dat er een dikke tak over zijn maag lag. Hij kon amper zijn gezicht boven water krijgen om adem te halen. Zijn longen brandden en hij ademde onbeheerst. Het water liep zijn luchtpijp in en hij verslikte zich. Hoestend en sputterend deed hij zijn best om zijn kalmte te bewaren, maar hij voelde de paniek in zich opwellen. Verwoed probeerde hij het gewicht van zijn buik te duwen, maar hij kreeg de tak met geen mogelijkheid in beweging.


  Ineens was zijn hoofd boven water. 'Spugen, Puc!' hoorde hij Laurie zeggen. 'Dat slijk uit je longen of je krijgt longkoorts.'


  Puc hoestte en spoog. Nu Laurie zijn hoofd vasthield, kon hij op adem komen.


  'Pak die tak,' schreeuwde Laurie, 'dan trek ik hem eronder vandaan.'


  Verscheidene slaven kwamen aangeplonsd, het zweet parelend op hun lichamen. Ze pakten de tak onder water beet en probeerden hem op te tillen, maar kregen er maar weinig beweging in en Laurie kon Puc niet wegtrekken.


  'Ga bijlen halen. We moeten de tak van de boom hakken.'


  Een paar slaven kwamen aangelopen met een bijl, maar Nogamu riep: 'Nee. Laat hem liggen. Daar hebben we geen tijd voor. De bomen moeten gekapt.'


  Laurie schreeuwde hem bijna toe. 'We kunnen hem niet laten liggen! Dan verdrinkt hij!'


  De opzichter liep op Laurie af en sloeg hem met een gesel in het gezicht. De zanger kreeg een diepe snee in zijn wang, maar hij liet het hoofd van zijn vriend niet los.


  'Aan het werk, slaaf. Vanavond krijg je slaag omdat je zo tegen me hebt gesproken. Er zijn er meer die kunnen toppen. Laat hem los!' Weer sloeg hij, en Laurie kromp ineen, maar hield Pucs hoofd boven water.


  Nogamu hief zijn hand op voor een derde slag, maar werd ervan weerhouden door een stem achter hem. 'Hak die tak door en maak de slaaf los.'


  Laurie zag dat de spreker de jonge soldaat was die met de slavenmeester was meegelopen. Met een ruk draaide de opzichter zich om, niet gewend te worden tegengesproken. Toen hij zag wie het was, slikte hij de woorden in die hem op de lippen lagen. Zijn hoofd buigend zei hij: 'De wil van mijn heer.'


  Daarop gebaarde hij de slaven met bijlen Puc los te hakken en in een mum van tijd was Puc onder de tak vandaan. Laurie droeg hem naar de jonge soldaat toe. Het laatste beetje water uit zijn longen hoestend hijgde Puc: 'Ik dank de meester voor mijn leven.'


  De man zei niets, maar toen de opzichter naar hem toe kwam, richtte hij zich tot hem. 'De slaaf had gelijk en jij niet. De boom was rot. Het is niet juist om hem te straffen voor jouw verkeerde oordeel en slechte humeur. Eigenlijk zou je slaag moeten krijgen, maar daar wil ik geen tijd voor uittrekken. Het werk gaat traag en mijn vader is ontevreden.'


  Weer boog Nogamu zijn hoofd. 'Ik lijd veel gezichtsverlies in de ogen van mijn heer. Heb ik zijn toestemming om mijzelf te doden?'


  'Nee. Die eer is te groot. Ga aan het werk.'


  Het gezicht van de opzichter werd rood van stille schaamte en razernij.


  Zijn gesel opheffend, wees hij naar Laurie en Puc. 'Jullie twee, aan het werk.'


  Laurie zette Puc neer en op weke knieën kwam Puc overeind, nog zwak van zijn worsteling met de verdrinkingsdood. Na een paar pogingen wist hij te blijven staan.


  'Deze twee worden voor de rest van de dag vrijgesteld van werk,' zei de jonge heer. 'Deze' - hij wees op Puc - 'is nu van weinig nut. De ander moet die sneeën verzorgen die jij hem hebt gegeven, want anders gaan ze etteren.' Hij draaide zich om naar een bewaker. 'Breng hen terug naar het kamp en zorg voor hen.'


  Puc was dankbaar, niet zozeer voor zichzelf als wel voor Laurie. Na een korte rustpauze zou Puc wel weer aan het werk kunnen gaan, maar een open wond in het moeras was de helft van de tijd zo goed als een doodvonnis. Infecties traden snel op in dit hete, vieze oord en daar waren maar weinig middelen tegen.


  Ze volgden de bewaker. Weglopend, zag Puc de slavenmeester met onverholen haat in zijn ogen naar hen kijken.


  

  

  Eén van de vloerplanken kraakte en onmiddellijk was Puc wakker. Zijn tijdens de slavernij gekweekte alertheid zei hem dat dat geluid midden in de nacht niet thuishoorde in de hut. In de duisternis hoorde hij voetstappen dichterbij komen, toen stoppen aan het voeteneinde van zijn harde bed. Hij hoorde Laurie, in het bed naast hem, scherp inademen en wist dat de minstreel ook wakker was. Waarschijnlijk was de helft van de slaven wakker geworden van de indringer. De vreemdeling bleef schijnbaar besluiteloos staan en Puc wachtte af, gespannen van onzekerheid. Er klonk een grom en zonder aarzelen rolde Puc van zijn matras. Met donderend geraas viel er iets zwaars neer en Puc hoorde de doffe bons van een dolk op de plek waar zojuist nog zijn borst was geweest. Ineens wemelde het in de kamer van de activiteit. Overal schreeuwden slaven en er klonken rennende voetstappen naar de deur.


  Puc voelde handen naar hem tasten in het donker en er ontplofte een scherpe pijn in zijn borst. Blindelings tastend naar zijn belager worstelde hij met hem om het mes. Weer een haal en hij had een snee in de palm van zijn rechterhand. Abrupt hield de aanvaller op met bewegen en Puc werd zich gewaar van een derde lichaam, dat boven op de moordenaar-in-spe zat.


  Er kwamen soldaten met lantarens de hut in gestormd en Puc zag Laurie liggen boven op het bewegingloze lichaam van Nogamu. De Beer ademde nog, maar te zien aan de dolk die uit zijn ribben stak, niet lang meer.


  De jonge soldaat die Puc en Laurie de afgelopen dag het leven had gered kwam binnen en de anderen maakten plaats voor hem. Zich over de drie strijdenden heen buigend, vroeg hij eenvoudig: 'Is hij dood?'


  De ogen van de opzichter gingen open en zwak fluisterend zei hij: 'Ik leef nog, heer. Maar ik sterf door het mes.' Er verscheen een vage, doch tartende glimlach op zijn bezwete gezicht.


  Het gezicht van de jonge soldaat verried geen enkele emotie, maar zijn ogen leken wel vuur te schieten. 'Ik denk van niet,' zei hij zacht en hij draaide zich om naar een tweetal soldaten in de kamer. 'Breng hem meteen naar buiten en hang hem op. Zijn clan zal geen eer te bezingen hebben. Laat het lijk hangen voor de insecten als een waarschuwing voor een ieder die overweegt om mij ongehoorzaam te zijn. Voorwaarts.'


  Nogamu's gezicht verbleekte en met trillende lippen zei hij: 'Nee, meester. Ik bid u, laat me sterven door het mes. Een paar minuten maar.' Er verscheen bloedrood schuim in zijn mondhoek. Twee potige soldaten bukten zich naar de stervende en met maar weinig aandacht voor zijn pijn sleepten ze hem naar buiten. De hele weg kon men hem horen jammeren. Zijn stem was verbazingwekkend krachtig, alsof zijn angst voor het touw een diepe reserve in hem had aangeboord.


  Als versteend bleven ze staan tot het geluid overging in een verstikte kreet. Toen draaide de jonge officier zich om naar Puc en Laurie. Puc ging zitten, het bloed sijpelend uit een lange, ondiepe jaap over zijn borst. Hij hield zijn gewonde hand in de andere. Er zat een diepe snee in en hij kon zijn vingers niet bewegen.


  'Neem je gewonde vriend mee,' droeg de jonge soldaat Laurie op.


  Laurie hielp Puc overeind en ze volgden de officier de slavenhut uit. Hij ging hen voor door het omheinde kamp naar zijn eigen kwartier en beval hen naar binnen te gaan. Eenmaal binnen, gaf hij een soldaat de opdracht de kampdokter te gaan halen en liet hen zwijgend staan tot de dokter er was.


  Het was een oude Tsuranu, gekleed in het gewaad van een van hun goden - welke konden de Midkemiërs niet zeggen. Hij onderzocht Pucs wonden en zei dat de borstwond oppervlakkig was. De hand, zei hij, was echter een ander verhaal. 'Het is een diepe snee en de spieren en pezen zijn doorgesneden. Hij geneest wel, maar hij zal zijn vingers niet zo goed meer kunnen bewegen en maar weinig knijpkracht hebben. Naar alle waarschijnlijk zal hij alleen nog maar licht werk kunnen doen.'


  De soldaat knikte, een merkwaardige uitdrukking op zijn gezicht: een mengeling van afkerigheid en ongeduld. 'Goed. Verbind de wonden en laat ons alleen.'


  Ogenblikkelijk begon de arts de wonden schoon te maken. Hij zette een twintigtal hechtingen in de hand, deed er verband om, waarschuwde Puc hem schoon te houden en vertrok. De pijn negerend bracht Puc zijn geest tot rust met een oude mentale oefening.


  Toen de dokter weg was, keek de soldaat de twee slaven onderzoekend aan. 'Volgens de wet moet ik jullie ophangen voor het doden van de slavenmeester.'


  Ze zeiden niets. Ze zouden zwijgen tot ze het bevel kregen om te spreken.


  'Maar aangezien ik de slavenmeester heb laten ophangen, ben ik vrij om jullie te laten leven, mocht dat mij zo uitkomen. Ik kan jullie gewoon laten straffen omdat jullie hem hebben verwond.' Hij zweeg even. 'Jullie worden bij deze gestraft.' Met een achteloos handgebaar zei hij: 'Laat me alleen, maar kom terug bij dageraad. Ik moet beslissen wat ik met jullie zal doen.'


  Ze vertrokken met een blij gevoel, want onder normale omstandigheden hadden ze nu naast de voormalige slavenmeester gehangen. Teruglopend door het kamp zei Laurie: 'Ik vraag me af wat dat allemaal voorstelde.'


  'Het doet veel te veel pijn om me iets af te vragen,' antwoordde Puc. 'Ik ben alleen dankbaar dat we de zon zullen zien opkomen.'


  Laurie zei niets terug tot ze bij de slavenhut waren. 'Volgens mij voert de jonge heer iets in zijn schild.'


  'Kan mij het schelen. Ik heb de moed allang opgegeven om onze meesters te begrijpen. Daarom leef ik nu na al die tijd nog, Laurie. Ik doe gewoon wat me gezegd wordt en ik hou vol.' Puc wees naar de boom waar het lijk van de voormalige opzichter in het bleke maanlicht hing; alleen de kleine maan stond vannacht aan de hemel. 'Het is veel te makkelijk om zo te eindigen.'


  Laurie knikte. 'Misschien heb je gelijk. Ik denk er nog steeds over om te ontsnappen.'


  Puc lachte, een kort, bitter geluid. 'Waarheen, zanger? Waar wou je dan naar toe? Naar de scheuring, met tienduizend Tsurani?'


  Laurie zei niets. Ze gingen terug naar hun bedden en deden in de vochtige hitte hun best om de slaap weer te vatten.


  

  

  De jonge officier zat op een stapel kussens, naar Tsuranees gebruik met gekruiste benen. Nadat hij de bewaker had weggestuurd die Puc en Laurie had gebracht, gebaarde hij de twee slaven plaats te nemen. Dat deden ze aarzelend, want een slaaf kreeg gewoonlijk geen toestemming om te gaan zitten in het bijzijn van een meester.


  'Ik ben Hokanu van de Shinzawai. Mijn vader is eigenaar van dit kamp,' zei hij zonder enige inleiding. 'Hij is zeer ontevreden met de oogst van dit jaar en heeft mij gestuurd om te zien wat eraan kan worden gedaan. Nu heb ik geen opzichter meer voor het werk, want die domkop heeft jullie de schuld gegeven van zijn eigen stommiteit. Wat moet ik nu?'


  Ze zeiden niets. Hij vroeg: 'Jullie zijn hier al... hoe lang?'


  Puc en Laurie antwoordden om beurten. Even dacht hij na over de antwoorden, en zei toen: 'Jij' - hij wees op Laurie - 'bent niets bijzonders, behalve dan dat je onze taal beter spreekt dan de meeste barbaren, alles in aanmerking genomen. Maar jij' - nu wees hij op Puc - 'weet jezelf al een stuk langer in leven te houden dan de meeste stijfkoppige landgenoten van je en ook spreek je onze taal goed. Je zou zelfs door kunnen gaan voor een boer uit een verre provincie.'


  Ze bleven stil zitten, onzeker van waar Hokanu naar toe wilde. Met een schok besefte Puc dat hij waarschijnlijk slechts een jaar of twee ouder was dan deze jonge heer. Hokanu was jong voor de macht die hij had. De Tsurani hielden er vreemde gewoonten op na. In Schreiborg zou hij nog steeds een leerling zijn geweest en als hij van adel was, nog bezig met zijn opleiding in staatsmanschap.


  'Hoe komt het dat jij zo goed spreekt?' vroeg hij aan Puc.


  'Meester, ik was een van de eerste gevangenen die hier werden gebracht. We waren maar met zijn zevenen tussen een hoop Tsuranese slaven. We leerden onszelf in leven te houden. Na een tijd was ik als enige over. De anderen stierven aan brandkoorts of aan etterende wonden, of werden gedood door de bewakers. Toen was er niemand meer om in mijn eigen taal mee te praten. Een jaar lang is er geen andere landgenoot in dit kamp gekomen.'


  De officier knikte, vroeg toen aan Laurie: 'En jij?'


  'Meester, ik ben zanger, een minstreel in mijn eigen land. Het is onze gewoonte om verre reizen te maken, dus moeten we veel talen kunnen spreken. En ik heb een goed gehoor voor muziek. Uw taal is wat wij op onze wereld een klanktaal noemen: woorden met dezelfde klank hebben verschillende betekenissen door de toonhoogte waarop ze uitgesproken worden. Ten zuiden van ons Koninkrijk kennen we een paar van dat soort talen. En ik leer snel.'


  Er verscheen een schittering in de ogen van de soldaat. 'Het is goed om die dingen te weten.' Een ogenblik verviel hij in diep gepeins. Toen knikte hij in zichzelf. 'Er zijn veel overwegingen die het lot van een mens bepalen, slaven.' Hij glimlachte, waardoor hij meer een jongen was dan een man. 'Dit kamp is een bende. Ik moet een verslag opstellen aan mijn vader, de Heer van de Shinzawai. Ik denk dat ik wel weet wat de problemen zijn.' Hij wees naar Puc. 'Ik wil jouw mening over dit onderwerp. Jij bent hier al langer dan de anderen.'


  Puc kalmeerde zichzelf. Het was al heel lang geleden sinds iemand hem had gevraagd zijn mening te ventileren. 'Meester, de vorige opzichter, die hier was toen ik gevangen werd genomen, was een slimme vent, die goed begreep dat mensen, zelfs slaven, niet goed kunnen werken als ze verzwakt zijn door honger. We hadden toen beter te eten en als we gewond raakten, kregen we de tijd om te genezen. Nogamu was een slechtgehumeurd man die iedere tegenslag opvatte als een persoonlijke belediging. Als de bomen door nestelaars waren verwoest, was dat de schuld van de slaven. Als er een slaaf stierf, was dat deel van een plan om hem als opzichter van de werkploeg in diskrediet te brengen. Iedere moeilijkheid werd bestraft met alweer een inhouding op het voedsel of langere werkuren. En meevallers beschouwde hij als iets wat hem rechtmatig toekwam.'


  'Dat vermoedde ik al. Nogamu was eens een zeer belangrijk man. Hij was de hadonra - dat is de domeinbeheerder - van zijn vaders landgoed. Zijn familie werd schuldig bevonden aan samenzwering tegen het keizerrijk en zijn eigen clan heeft hen allemaal als slaven verkocht, degenen die niet werden opgehangen, tenminste. Hij is nooit een goed slaaf geweest. Men dacht dat hij met de verantwoordelijkheid voor het kamp wel een nuttige uitlaatklep voor zijn kwaliteiten zou hebben. Dat bleek dus niet het geval.' Hij zweeg even en vroeg toen: 'Is er een goede slaaf onder jullie die wel leiding kan geven?'


  Laurie wees met zijn kin en zei: 'Meester, Puc hier –'


  'Ik denk van niet. Ik heb plannen voor jullie allebei.'


  Dat was een grote verrassing voor Puc en hij vroeg zich af wat de man bedoelde. Hij zei: 'Misschien Chogana, meester. Die was boer, tot zijn oogst mislukte en hij als slaaf werd verkocht om de belasting te betalen. Hij is beslist tot een goed oordeel in staat.'


  De soldaat klapte eenmaal in zijn handen en ogenblikkelijk stond er een bewaker in de kamer. 'Breng de slaaf Chogana.'


  De bewaker salueerde en was weg. 'Het komt goed uit dat het een Tsuranu is,' zei de soldaat. 'Jullie barbaren kennen je plaats niet en ik moet er niet aan denken wat er zou gebeuren als ik er een de verantwoordelijkheid gaf. Hij zou mijn soldaten de bomen laten omhakken terwijl de slaven op wacht stonden.'


  Er viel een ogenblik stilte, toen begon Laurie te lachen. Het was een diep, vol geluid. Hokanu glimlachte.


  Puc keek gespannen toe. De jongeman van wie hun leven afhing, scheen zijn uiterste best te doen om hun vertrouwen te winnen. Laurie bleek hem al wel sympathiek te vinden, maar Puc hield zijn gevoelens in de hand. Hij stond verder verwijderd van de oude Midkemische samenleving, waar de oorlog van edelen en gewone burgers wapenbroeders maakte die zonder aanzien van rang hun maaltijd en ellende met elkaar deelden. Eén ding had hij in het begin al goed geleerd over de Tsurani en dat was dat ze nooit ofte nimmer hun status uit het oog verloren. Wat er hier in deze hut gebeurde was de opzet van deze jonge soldaat en had niets met toeval te maken.


  Hokanu scheen Pucs blik te voelen en keek hem aan. Even keken ze elkaar recht in de ogen voordat Puc de zijne neersloeg zoals dat van een slaaf werd verwacht. En even werd er iets tussen hen uitgewisseld. Het was alsof de soldaat had gezegd: jij gelooft niet dat ik een vriend ben; zo zij het, zo lang je je rol maar speelt.


  Wapperend met zijn hand zei Hokanu: 'Ga terug naar jullie hut. Rust goed uit, want we vertrekken na het middagmaal.'


  Ze stonden op en maakten een buiging, liepen toen achteruit de hut uit. Puc zweeg tijdens de wandeling, maar Laurie zei: 'Ik vraag me af waar we heen gaan.' Toen er geen antwoord kwam, voegde hij eraan toe: 'In ieder geval moet het een betere plek zijn dan hier.'


  Puc vroeg zich af of dat wel zo zou zijn.


  

  

  Puc werd wakker van een hand die hem aan de schouder schudde. Hij had zitten dommelen in de hitte van de ochtend, genietend van de extra rust voordat Laurie en hij met de jonge edelman na het middagmaal zouden vertrekken. Chogana, de voormalige boer die door Puc was aanbevolen, gebaarde om stilte, wijzend naar een diep in slaap liggende Laurie.


  Hij volgde de oude slaaf de hut uit om in de schaduw van het gebouw te gaan zitten. Langzaam pratend, zoals hij gewoon was, zei Chogana: 'Mijn heer Hokanu zegt dat jij behulpzaam bent geweest bij mijn benoeming tot slavenmeester van het kamp.' Zijn bruine, doorgroefde gezicht zag er waardig uit toen hij zijn hoofd boog voor Puc. 'Ik ben je iets verschuldigd.'


  Met een formele en in dit kamp ongebruikelijk diepe buiging retourneerde Puc het gebaar. 'Je bent me niets verschuldigd. Jij zult jezelf gedragen zoals dat een opzichter betaamt. En je zult goed voor onze broeders zorgen.'


  Het oude gezicht van Chogana spleet in een grijns, een rij tanden tonend die met de jaren bruin waren geworden van het kauwen op tatiennoten. De licht narcotische noot, die overal in het moeras te vinden was, deed niets af aan de doelmatigheid van de gebruiker, maar zorgde ervoor dat die wat minder onder het werk te lijden had. Evenals de meeste andere Midkemiërs had Puc de gewoonte altijd gemeden, om redenen die hij niet onder woorden kon brengen. Op een of andere manier stond het voor hem gelijk aan een definitieve overgave van de wil.


  Met de ogen tot spleetjes dichtgeknepen tegen het scherpe licht, tuurde Chogana door het kamp. Dat was verlaten, op de lijfwacht van de jonge heer en het keukenpersoneel na. In de verte galmden de geluiden van het werk door de bomen.


  'Toen ik nog klein was, op mijn vaders boerderij in Szetac,' begon Chogana, 'werd ontdekt dat ik een bepaald talent had. Ik werd onderzocht en bleek te kort te schieten.' De betekenis van die laatste mededeling ging voor Puc verloren, maar hij onderbrak niet. 'Dus werd ik boer, net als mijn vader. Maar mijn talent was er. Soms zie ik dingen, Puc, in de mensen. Naarmate ik ouder werd, breidde het nieuws van mijn talent zich verder uit en kwamen er mensen, voornamelijk arme mensen, om mij om raad te vragen. Als jongmens was ik arrogant en vroeg ik een hoge prijs voor het vertellen wat ik zag. Toen ik ouder werd, werd ik wat nederiger en nam ik aan wat me werd geboden, maar ik zei nog steeds wat ik zag. In beide gevallen liepen de mensen kwaad weg. En weet je waarom?'


  Puc schudde zijn hoofd.


  Chogana grinnikte. 'Omdat ze niet kwamen om de waarheid te horen, maar om te horen wat ze wilden horen.'


  Puc lachte met Chogana mee.


  'Dus deed ik net alsof ik het talent verloren was en na een tijd kwamen de mensen niet meer naar mijn boerderij. Maar het talent is nooit weggegaan, Puc, en ik kan nog steeds dingen zien, soms. Ik heb iets in jou gezien en dat wil ik je vertellen voordat je voor altijd weggaat. Ik sterf in dit kamp, maar jij hebt een ander lot voor je liggen. Wil je het horen?' Puc zei ja en Chogana sprak verder. 'In jou ligt een gevangen macht. Wat voor macht en wat het betekent, weet ik niet.'


  Op de hoogte van de vreemde houding van Tsurani jegens magiërs, voelde Puc ineens paniek vanwege de mogelijkheid dat iemand iets gemerkt had van zijn voormalige professie. Voor de meesten was hij gewoon een slaaf in het kamp en voor een paar een voormalige jonker.


  Met gesloten ogen ging Chogana verder. 'Ik heb van jou gedroomd, Puc. Ik zag je staan op een toren, tegenover een verschrikkelijke vijand.' Hij deed zijn ogen open. 'Ik weet niet wat die droom te betekenen heeft, maar dit moet je weten. Voordat je die toren beklimt om je tegen je vijand teweer te stellen, moet je op zoek gaan naar je wo, dat is het geheime centrum van je wezen, de plek van volmaakte vrede binnen in je. Als je daar eenmaal bij kunt, ben je veilig voor alle kwaad. Je vlees mag dan lijden, zelfs sterven, maar binnen in je wo zul je het in vrede verdragen. Goed zoeken, Puc, want maar weinig mensen vinden hun wo.'


  Hij stond op. 'Jullie gaan zo weg. Kom, we moeten Laurie wakker maken.'


  Toen ze naar de ingang van de hut liepen, zei Puc: 'Chogana, bedankt. Nog één ding: je had het over een vijand op de toren. Kon je hem zien?'


  Chogana schoot in de lach en zijn hoofd ging heftig op en neer. 'Ja, zeker kon ik hem zien.' Hij grinnikte nog steeds toen ze de trap naar de hut bestegen. 'Het was de vijand die door iedereen het meest gevreesd wordt.' Door de spleetjes van zijn ogen keek hij Puc aan. 'Het was jij.'


  

  

  Puc en Laurie zaten op de trap van de tempel, omringd door een zestal rondhangende Tsuranese bewakers. De hele reis waren de bewakers beschaafd geweest - amper. Het was een vermoeiende reis, zelfs een zware. Zonder paarden of een vervanging daarvan, ging iedere Tsuranu die niet meereed in een nidrawagen te voet: die van hemzelf, dan wel die van anderen. Edellieden werden de brede boulevards op en af gedragen in een draagstoel op de ruggen van puffende, zwetende slaven.


  De twee Midkemiërs hadden allebei een kort, effen grijs slavengewaad gekregen. Hun lendendoeken, die voldeden in de moerassen, werden te onooglijk geacht voor het reizen te midden van Tsuranese burgers. De Tsurani hechtten wel enige waarde aan zedigheid, zij het niet zoveel als de mensen in het Koninkrijk.


  Ze hadden de weg genomen langs de kust van een uitgestrekt water dat de Zeeslagbaai werd genoemd. Als dat een baai was, had Puc gedacht, dan was die groter dan de baaien op Midkemia, want zelfs vanaf de hoge kliffen was de overkant niet te zien geweest. Na enkele dagen reizen waren ze aangekomen in de gecultiveerde weidelanden en kort daarop hadden ze de tegenovergelegen kust snel dichterbij zien komen. Een paar dagen later waren ze in de stad Jamar aangekomen.


  Kijkend naar het voorbijtrekkende verkeer, wachtten Puc en Laurie op Hokanu, die in de tempel een offer aan het brengen was. De Tsurani schenen gek op kleuren. Zelfs de nederigste arbeider ging hier gekleed in een felgekleurd hemd of gewaad. Degenen met geld toonden zich in wat opzichtiger kledij, doorgaans vol met ingewikkelde patronen. Alleen slaven hadden geen kleur.


  Overal in de stad wemelde het van de mensen: boeren, handelslieden, arbeiders en reizigers. Hele rijen nidra's sjokten voorbij, wagens trekkend die uitpuilden van producten en goederen. Puc en Laurie waren overweldigd door de enorme aantallen mensen, want de Tsurani krioelden als mieren door elkaar alsof de handel van het keizerrijk de wensen van zijn burgers niet kon bijbenen. Veel voorbijgangers bleven staan om zich te vergapen aan de Midkemiërs, die ze beschouwden als reusachtige barbaren. Geen Tsuranu was langer dan vijf voet en zes duim en zelfs Puc was naar die maatstaven lang, nu hij was uitgegroeid naar vijf voet en acht duim. Van hun kant waren de Midkemiërs de Tsurani gaan bestempelen als ukkies.


  Puc en Laurie keken hun ogen uit, wachtend in het stadscentrum, waar de grote tempels stonden. Te midden van een reeks parken van verschillende grootte stonden tien piramides, allemaal rijkelijk voorzien van muurgrote tegelmozaïeken of wandschilderingen. Vanaf hun zitplaats konden de jongemannen drie van de parken zien. Elk bestond uit een aantal terrassen, waar miniatuurwatertjes doorheen liepen, compleet met piepkleine watervallen. Overal verspreid over het gras van de parken stonden dwergboompjes en grote schaduwbomen, waartussen muzikanten liepen die, spelend op fluiten en vreemdsoortige snaarinstrumenten, een merkwaardige, polyfone muziek voortbrachten ter vermaak van parkbezoekers en voorbijgangers.


  Helemaal gegrepen zat Laurie te luisteren. 'Moet je die halve secundes horen! En die verminderde drieklanken!' Hij zuchtte en keek naar de grond, in sombere stemming. 'Het is vreemd, maar het is wel muziek.' Daarop keek hij Puc aan en zijn stem miste de gebruikelijke humor. 'Kon ik maar weer spelen.' Met een blik op de muzikanten in de verte verzuchtte hij: 'Dan zou ik zelfs Tsuranese muziek gaan waarderen.'


  Puc liet hem alleen met zijn verlangen en keek het drukke stadsplein rond in een poging wat orde te scheppen in de indrukken die sinds het betreden van de buitengebieden van de stad onophoudelijk over hen uit waren gestort. Overal repten mensen zich voort. Op korte afstand van de tempels waren ze langs een markt gekomen die niet zoveel van de markten in de Koninkrijkse steden verschilde, maar veel groter was. Het kabaal van venters en klanten, de geuren, de hitte - alles deed hem op een merkwaardige manier denken aan thuis.


  Op het naderen van Hokanu's gezelschap weken de mensen altijd uiteen, want de bewakers aan het hoofd van de stoet riepen: 'Shinzawai! Shinzawai!' om iedereen te laten weten dat de edelman eraan kwam. Slechts eenmaal had het gezelschap in de stad voorrang verleend aan een groep in het rood geklede mannen met gewaden van knalrode veren. Degene waarvan Puc dacht dat het een hogepriester was, droeg een houten masker dat de vorm had van een schedel, terwijl de anderen hun gezicht rood hadden geschilderd. Ze bliezen op rietfluitjes en de mensen stoven uiteen om hen uit de weg te gaan. Een van de soldaten had een beschermend gebaar gemaakt en later was Puc te weten gekomen dat het de priesters waren van Turakamu, de harteneter, de broer van de godin Sibi, die de dood was.


  Zich wendend tot een van de bewakers vroeg Puc met een gebaar toestemming om te spreken. De bewaker knikte eenmaal en wijzend op de tempel waar Hokanu zijn gebeden deed, vroeg Puc: 'Meester, welke god woont hier?'


  'Onwetende barbaar,' zei de soldaat op vriendelijke toon, 'de goden wonen niet in de tempels, maar in de Hoge en Lage Hemelen. De tempels zijn er voor de mensen om hun gebeden te doen. In deze tempel brengt de zoon van mijn heer een offer aan Chochocan, de goede god van de Hoge Hemel, en zijn dienaar, Tomachaca, de god van de vrede, om te vragen om voorspoed voor de Shinzawai.'


  Toen Hokanu terugkwam, gingen ze weer verder. Lopend door de stad hield Puc geen moment op met de mensen bestuderen. De drukte was enorm en hij vroeg zich af hoe ze het daarin uithielden. Als boeren die voor het eerst in de grote stad waren, vergaapten Puc en Laurie zich aan de wonderen van Jamar. Zelfs de minstreel, die toch verondersteld werd een man van de wereld te zijn, uitte zo nu en dan een kreet van verwondering. Al snel liepen de bewakers te grinniken om de barbaren die zich over de doodgewoonste dingen konden verbazen.


  Alle gebouwen die ze zagen waren gebouwd van hout en een doorzichtig materiaal dat veel weghad van stof, maar stijf was. Een paar, zoals de tempels, waren van steen, maar het opmerkelijkste was dat alle gebouwen, van de tempels tot aan de arbeidershutten, wit waren geschilderd, behalve de hoekbalken en deurkozijnen, die een glanzend diep bruin waren. Alle grote vlakken waren versierd met kleurrijke schilderingen. Dieren, landschappen, godheden en veldslagen waren overvloedig aanwezig. Overal werd het oog door een orgie van kleuren in verwarring gebracht.


  Ten noorden van de tempels, aan de boulevard langs de andere kant van een van de parken, stond een enkel gebouw op een groot gazon met een heg eromheen. Twee wachters, met dezelfde wapenrusting en helm die hun bewakers hadden, stonden aan weerskanten van de deur en salueerden toen Hokanu naderbij kwam.


  Zonder een woord marcheerden de bewakers weg langs het huis, de slaven bij de jonge officier achterlatend. Op een gebaar liet een van de wachten de grote, met een doek beklede deur openzwaaien. Ze betraden een open portaal met deuren aan weerskanten, en Hokanu nam hen mee naar een deur achterin, die door een huisslaaf werd geopend.


  Daarop ontdekten Laurie en Puc dat het huis was gebouwd in een vierkant, met een grote tuin in het midden die van alle kanten toegankelijk was. Vlak bij een borrelende vijver zat een wat oudere man, gekleed in een effen, maar duur donkerblauw gewaad. Hij was verdiept in een tekstrol en keek op toen het drietal verscheen, stond toen op om Hokanu te begroeten.


  De jongeman deed zijn helm af en ging in de houding staan. Een stukje achter hem bleven Puc en Laurie zwijgend staan. De man knikte en Hokanu liep op hem af, waarop ze elkaar omhelsden en de oudere man zei: 'Mijn zoon, het is goed om je weer te zien. Hoe was het in het kamp?'


  Bondig en zakelijk deed Hokanu verslag van zijn bevindingen, zonder ook maar iets van belang weg te laten. Daarop vertelde hij van de dingen die hij gedaan had om de situatie te verhelpen. 'De nieuwe opzichter zal er dus voor zorgen dat de slaven voldoende te eten en rust krijgen. De productie zal binnenkort wel weer omhoog gaan.'


  Zijn vader knikte. 'Ik vind dat je wijs hebt gehandeld, mijn zoon. We zullen over een paar maanden iemand sturen om de vorderingen te bezien, maar slechter dan het was, zal het er vast niet op worden. De Krijgsheer eist een hogere productie en we staan op het punt bij hem uit de gratie te vallen.'


  Toen scheen hij voor het eerst de slaven op te merken. 'En dezen?' was alles wat hij zei, wijzend op Laurie en Puc.


  'Die zijn bijzonder. Ik dacht aan ons gesprek van de avond voordat mijn broer naar het noorden ging. Ze zouden waardevol kunnen zijn.'


  'Heb je er met iemand over gesproken?' Er verschenen strakke lijnen rond zijn grijze ogen. Ook al was hij een stuk kleiner, toch deed hij Puc denken aan heer Borric.


  'Nee, mijn vader. Alleen degenen die die avond -'


  De heer des huizes onderbrak hem met een handgebaar. 'Bewaar je aanmerkingen maar voor later. "Een stad kent geen geheimen." Breng Septiem op de hoogte. Morgenvroeg sluiten we het huis af en vertrekken we naar ons landgoed.'


  Na een lichte buiging draaide Hokanu zich om om te vertrekken, maar werd ervan weerhouden door zijn vaders stem. 'Hokanu, je hebt goed werk verricht.'


  Met onverholen trots liep de jongeman de tuin uit.


  De heer des huizes nam weer plaats op een stenen bankje naast een kleine fontein en nam de twee slaven in ogenschouw. 'Hoe heten jullie?'


  'Puc, meester.'


  'Laurie, meester.'


  Die eenvoudige mededelingen schenen hem een zeker inzicht te verschaffen. 'Door die deur,' zei hij, naar links wijzend, 'komen jullie in het kookhuis. Mijn hadonra heet Septiem. Hij zorgt voor jullie. Ga naar hem toe.'


  Ze maakten een buiging en verlieten de tuin. Op weg door het huis, liep Puc bijna een meisje omver dat de hoek om kwam. Ze ging gekleed in een slavengewaad en had een grote bundel wasgoed bij zich, dat de gang door vloog. 'O!' riep ze uit. 'Die had ik net gewassen. Nu kan ik weer opnieuw beginnen.'


  Snel bukte Puc zich om haar te helpen oprapen. Ze was lang voor een Tsurana, bijna even lang als Puc, en goed geproportioneerd. Haar bruine haar hing in een staart op haar rug en haar bruine ogen waren omlijst door lange, donkere wimpers. Puc hield op met het verzamelen van de kleren en staarde haar bewonderend aan. Even aarzelde ze onder zijn blik, toen raapte ze snel de rest van de kleren op en haastte zich weg. Terwijl ze wegrende, keek Laurie naar haar mooie figuurtje, waarvan de bruine benen voordelig uitkwamen onder het korte slavengewaad. 'Ha!' zei hij en sloeg Puc op de schouder. 'Ik zei toch dat het er beter op zou worden?'


  Ze kwamen weer buiten en naderden het kookhuis, waar de geur van warm eten hen deed watertanden. 'Volgens mij heb je behoorlijk wat indruk op dat meisje gemaakt, Puc.'


  Puc had nooit zoveel ervaring met vrouwen gehad en voelde zijn oren steeds heter worden. In het slavenkamp was er veel over vrouwen gepraat, waardoor hij zich juist des te meer een kind had gevoeld. Hij keek naar Laurie om te zien of hij in de maling werd genomen, en zag de blonde zanger omkijken. Laurie's blik volgend ving hij een glimp op van een verlegen glimlachend gezicht dat voor een van de ramen van het huis wegdook.


  De volgende dag was het huishouden van de familie Shinzawai in rep en roer. Slaven en bedienden renden van hot naar haar voor de voorbereidingen van de reis naar het noorden. Daar er niemand van de huishoudstaf in de gelegenheid was hun een taak op te dragen, werden Puc en Laurie aan hun eigen lot overgelaten, en in de schaduw van een grote wilgachtige boom zaten ze naar de opwinding te kijken, genietend van de ongewone vrije tijd.


  'Die lui zijn gek, Puc. Voor een karavaan worden minder voorbereidingen getroffen. Het lijkt wel of ze alles mee willen nemen.'


  'Misschien is dat ook wel zo. Deze mensen kunnen mij niet meer verrassen.' Puc stond op, leunde tegen de stam. 'Ik heb dingen gezien die alle logica tarten.'


  'Dat is zeker zo. Maar als je zoveel verschillende landen hebt gezien als ik, dan merk je dat het overal hetzelfde is, hoe groot de verschillen ook zijn.'


  'Hoe bedoel je?'


  Ook Laurie stond op en ging tegen de andere kant van de boom staan. Met zachte stem zei hij: 'Ik weet het niet zeker, maar er is iets op til en daar spelen wij een rol in. Als we goed opletten, kunnen we dat misschien in ons voordeel aanwenden. Dat moet je altijd goed onthouden. Als iemand iets van je wil, kun je er altijd een slaatje uit slaan, ongeacht het verschil in status.'


  'Tuurlijk. Jij geeft hem wat hij wil en hij laat jou in leven.'


  'Je bent nog te jong om nu al zo cynisch te zijn,' kaatste Laurie terug, zijn ogen fonkelend van pret. 'Ik zal je eens wat vertellen. Jij laat die levensmoede houding over aan door de wol geverfde reizigers zoals ik, dan zorg ik er wel voor dat je geen enkele kans mist.'


  Puc snoof. 'Wat voor kans?'


  'Nou, om te beginnen,' zei Laurie, wijzend naar een punt achter Puc, 'dat meisje dat je gisteren bijna ondersteboven liep heeft kennelijk wat problemen met het optillen van die kisten.' Omkijkend zag Puc het wasmeisje ploeteren om een paar grote kratten op te stapelen die in de wagens moesten worden geladen. 'Volgens mij zou ze wat hulp best op prijs stellen, denk je niet?'


  Pucs verwarring lag duimendik op zijn gezicht. 'Hè?'


  Laurie gaf hem een duwtje. 'Vooruit, idioot. Je helpt haar een beetje en misschien later... wie weet.'


  Puc stond perplex. 'Later?'


  'Goden!' lachte Laurie en gaf Puc een speelse stomp tegen de ribbenkast.


  De humor van de minstreel werkte aanstekelijk en met een glimlach liep Puc op het meisje af. Ze was druk bezig om een van de grote houten kratten boven op de andere te tillen. Puc nam het van haar over. 'Hier, laat mij maar even.'


  Onzeker deed ze een stap achteruit. 'Hij is niet zwaar. Het is alleen te hoog voor me.' Haar ogen gingen overal naar toe, behalve naar Puc.


  Met gemak tilde Puc de krat op en zette hem boven op de andere, zijn zere hand slechts een beetje ontziend. 'Alsjeblieft,' zei hij, zo terloops als hij kon.


  Het meisje veegde een losse lok haar uit haar ogen. 'Jij bent een barbaar, hè?' sprak ze aarzelend.


  Puc kromp ineen. 'Zo noemen jullie ons. In mijn ogen ben ik net zo beschaafd als een ander.'


  Ze bloosde. 'Zo bedoelde ik het niet. Onze mensen worden ook barbaren genoemd. Iedereen die geen Tsuranu is, wordt zo genoemd. Ik bedoelde dat je van die andere wereld komt.'


  Puc knikte. 'Hoe heet je?'


  'Katala,' zei ze en haastig voegde ze eraan toe: 'En jij?'


  'Puc.'


  Ze glimlachte. 'Wat een vreemde naam. Puc.' De klank scheen haar wel aan te staan.


  Precies op dat moment kwam Septiem, de hadonra, de hoek om, een oude, maar fiere man die zich gedroeg als een gepensioneerde generaal. 'Jullie twee!' blafte hij. 'Er is nog een hoop werk te doen! Sta daar niet zo te lummelen!'


  Katala rende terug het huis in en Puc bleef aarzelend voor de in het geel gestoken beheerder van het landgoed staan. 'Jij!' blafte de man, 'hoe heet je?'


  'Puc, meneer.'


  'Ik zie dat jij en je blonde reuzenvriend niets te doen hebben gekregen. Dat zal ik even verhelpen. Roep hem hierheen.'


  Puc zuchtte. Het was gedaan met hun vrije tijd. Hij gebaarde naar Laurie om te komen en ze kregen de taak de wagens in te laden.


  20 Landgoed


  
 


  Het was koeler geworden.


  Toch was de zomerse hitte nog wel te bespeuren. De winter in dit land, als die tenminste zo kon worden genoemd, duurde maar zes weken, met korte koude regenbuien uit het noorden. De bomen behielden voor het grootste deel hun blauwgroene bladeren en van een herfst was geen sprake. In de vier jaar dat Puc nu in Tsuranuanni was, had hij niets van het wisselen van seizoenen kunnen ontwaren: geen trekvogels, geen nachtvorst, geen hagel, sneeuw of bloesemende wilde bloemen. In dit land scheen het voortdurend zomer te zijn.


  De eerste paar dagen van de reis hadden ze de grote weg vanuit Jamar gevolgd naar de noordelijker gelegen stad Sulan-Qu. Op de rivier de Gagajin had een eindeloze stroom boten en barken gevaren en de hoofdweg had potdicht gezeten met karavanen, boerenwagens en edellieden in draagstoelen.


  De Heer van de Shinzawai was op de eerste dag per boot vertrokken naar de Heilige Stad om een zitting van de Hoge Raad bij te wonen. Het huishouden volgde in een wat gemakkelijker tempo. Buiten Sulan-Qu liet Hokanu nog even halthouden voor een bezoekje aan de Vrouwe van de Acoma en kregen Puc en Laurie de kans om wat te praten met een andere, pas gevangengenomen Midkemische slaaf. Het nieuws over de oorlog was ontmoedigend. Geen verandering sinds het laatste wat ze hadden gehoord: de patstelling duurde voort.


  In de Heilige Stad voegde de Heer van de Shinzawai zich bij zijn zoon en zijn gevolg voor de reis naar het Shinzawai-Iandgoed, buiten de stad Silmani. Van daaraf was het een rustige tocht geweest.


  Na drie weken naderde de Shinzawai-karavaan de grenzen van het familielandgoed in het noorden. Puc en Laurie hadden weinig te doen onderweg, behalve zo nu en dan het leeggooien van de kookpotten, het opruimen van nidrakeutels en het laden en lossen van voorraden. Nu reden ze mee op één van de wagens, de voeten bungelend over de achterkant. Laurie beet in een rijpe jomach, een vrucht als een grote groene granaatappel met het vruchtvlees van een watermeloen. De zaden uitspuwend vroeg hij: 'Hoe is het met je hand?'


  Puc bekeek zijn rechterhand, met de rode plooi van het litteken dat over de palm liep. 'Die is nog steeds stijf. Ik denk niet dat hij nog verder geneest.'


  Laurie keek even. 'Zwaardvechten kun je voorlopig wel vergeten, denk ik.' Hij grijnsde.


  'En jij ook, volgens mij,' lachte Puc. 'Ik heb niet het idee dat ze voor jou op zoek zijn naar een plekje bij de Keizerlijke Bereden Lansiers.'


  Laurie spuugde een mondvol zaden uit, die met een boog terechtkwamen op de neus van de nidra die de wagen achter hen trok. Het zespotige beest snoof en de wagenmenner zwaaide boos naar hen met zijn stok. 'Afgezien van het feit dat de keizer geen lansiers heeft, vanwege het feit dat hij ook geen paarden heeft, kan ik me geen betere keus voorstellen.'


  Puc lachte honend.


  'U moet weten, meneertje,' zei Laurie op aristocratische toon, 'dat wij minstrelen vaak worden belaagd door een minder aangenaam soort klanten, zoals bandieten en halzensnijders die het hebben voorzien op onze zuurverdiende gage - hoe schamel die ook mag zijn. Als men niet snel de vaardigheid tot zelfverdediging ontwikkelt, blijft men niet lang in het vak, als u begrijpt wat ik bedoel.'


  Puc glimlachte. Hij wist dat een minstreel in een stad bijna heilig was, want als hij werd beroofd, zou dat nieuws zich als een lopend vuurtje verspreiden en bleven de andere minstrelen er weg. Maar op de wegen was het een ander verhaal. Hij twijfelde niet aan Laurie's kunnen om voor zichzelf te zorgen, maar was geenszins van plan dat opgeblazen toontje van hem onbeantwoord te laten. Net toen hij iets wilde zeggen, werd hij onderbroken door kreten vanaf het voorste deel van de karavaan. Er stormden bewakers naar voren.


  Laurie keek zijn kleinere metgezel aan. 'Wat zou dat zijn, denk je?' Zonder te wachten op een antwoord, sprong hij van de wagen en rende naar voren, met Puc achter zich aan.


  Toen ze bij de kop van de karavaan kwamen, achter de draagstoel van de Heer van de Shinzawai, zagen ze verder op de weg kleine gedaanten op zich af komen. Laurie greep Puc bij de mouw. 'Ruiters!'


  Puc kon zijn ogen nauwelijks geloven, want het leek er inderdaad op dat er ruiters naderden over de weg naar het Shinzawai-landgoed. Toen ze dichterbij kwamen, zag hij dat het geen ruiters waren, maar één man op een paard en drie cho-ja's, alle drie van een diep donkerblauwe kleur.


  De ruiter, een jonge, opvallend lange Tsuranu met bruin haar, steeg af. Het ging vrij onhandig en Laurie merkte op: 'Een militaire dreiging zullen ze nooit vormen, als ze het niet beter doen dan zo. Kijk, er is geen zadel, geen hoofdstel, alleen een primitief soort teugel van leren riemen. En dat arme paard ziet eruit alsof hij al een maand niet meer fatsoenlijk is geborsteld.'


  Toen de ruiter kwam aangelopen, werd het gordijn van de draagstoel teruggeschoven. De slaven zetten de stoel neer en de Heer van de Shinzawai stapte uit. Inmiddels was Hokanu van zijn plek tussen de bewakers achter aan de karavaan naar zijn vader gekomen en omhelsde nu de ruiter, begroetingen uitwisselend. Daarop omhelsde de ruiter de Heer van de Shinzawai. Puc en Laurie hoorden hem zeggen: 'Vader! Het is goed om u weer te zien.'


  'Kasumi,' zei de heer. 'Het is goed om mijn eerstgeboren zoon te zien. Wanneer ben je teruggekomen?'


  'Nog geen week geleden. Ik wilde net naar Jamar gaan, toen ik hoorde dat u hierheen kwam, dus heb ik gewacht.'


  'Daar ben ik blij om. Wie heb je daar bij je?' Hij wees op de cho-ja's.


  'Dit,' zei hij, wijzend op de voorste, 'is Slagleider X'calak, net terug van de gevechten tegen de kleine mensen onder de bergen van Midkemia.'


  Het insectachtige wezen stapte naar voren, hief ter begroeting zijn - zeer menselijke - rechterhand op en zei met een hoge schrille stem: 'Gegroet, Kamatsu, Heer van de Shinzawai. Eer aan uw huis.'


  De Heer van de Shinzawai maakte een lichte buiging vanuit het middel. 'Gegroet, X'calak. Eer aan uw korf. De cho-ja's zijn altijd welkome gasten.'


  Het wezen deed weer een stap terug en wachtte, waarop de heer zich omdraaide naar het paard. 'Wat is dat voor beest waar je op zat, mijn zoon?'


  'Een paard, vader. Een dier waarop de barbaren ten strijde trekken. Ik heb u er al eens van verteld. Het is werkelijk een schitterend dier. Op zijn rug ben ik sneller dan de snelste cho-ja-koerier.'


  'Hoe zit je erop?'


  De oudste Shinzawai-zoon begon te lachen. 'Met grote moeite, ben ik bang. De barbaren kennen kneepjes die ik nog moet leren.'


  Hokanu glimlachte. 'Misschien kunnen we lessen organiseren.'


  Speels sloeg Kasumi hem op de rug. 'Ik heb het verscheidene barbaren gevraagd, maar helaas waren ze allemaal dood.'


  'Ik heb er twee die nog leven.'


  Langs zijn broer kijkend zag Kasumi Laurie staan, een kop groter dan de andere slaven die op een kluitje stonden toe te kijken. 'Ik zie het. Nou, dan moesten we het hem maar eens vragen. Vader, met uw permissie rijd ik terug naar het huis om iedereen in gereedheid te brengen voor uw thuiskomst.'


  Kamatsu omhelsde zijn zoon en stemde in met zijn voorstel. De oudste zoon greep zich vast aan een handvol manen en met een atletische sprong steeg hij weer op. Met een wuivend gebaar reed hij weg.


  Snel gingen Puc en Laurie terug naar hun plek op de wagen. 'Had jij zulke beesten al eens gezien?' vroeg Laurie.


  Puc knikte. 'Ja. De Tsurani noemen hen cho-ja's. Ze wonen in grote heuvels, net als mieren, alleen noemen ze die een korf, zoals bij bijen. De Tsuranese slaven die ik in het kamp heb gesproken zeggen dat ze er altijd al zijn geweest. Ze zijn trouw aan het keizerrijk, al heeft iedere korf als ik me goed herinner een eigen koningin.'


  Zich met één hand vasthoudend, tuurde Laurie om de hoek van de wagen. 'Ik zou ze niet graag te voet tegenkomen. Moet je kijken hoe ze kunnen lopen.'


  Puc zei niets. De opmerking van de oudste Shinzawai-zoon over de kleine mensen onder de bergen had oude herinneringen bij hem opgeroepen. Als Tomas nog leeft, dacht hij, is hij nu een man. Als hij nog leeft.


  

  

  Het landhuis van de Shinzawai was gigantisch. Het was verreweg het grootste losstaande gebouw - uitgezonderd tempels en paleizen - dat Puc ooit had gezien. Het stond boven op een heuvel met een uitzicht over mijlen platteland in de omtrek. Evenals het huis in Jamar was dit vierkant, maar dan verscheidene malen groter. Het huis in de stad had met gemak in de binnentuin van dit huis gepast. Erachter stonden de buitengebouwen, het kookhuis en het slavenkwartier.


  Puc wrong zijn hals in allerlei bochten om de tuin, waar ze snel doorheen liepen, te bekijken, want er was maar weinig tijd om alles in zich op te nemen. Septiem, de hadonra, gaf hem een schrobbering. 'Niet treuzelen.'


  Zijn stap verhaastend ging Puc naast Laurie lopen. Ook zo'n korte bezichtiging was genoeg om onder de indruk te komen van de tuin. Te midden van miniatuurbomen en bloeiende planten lagen drie vijvers, waarlangs verscheidene schaduwbomen waren geplant. Er stonden stenen banken voor contemplatieve rust en er lag een bochtig netwerk van paden van fijne kiezelsteentjes.


  Rondom dit kleine park rees het gebouw drie verdiepingen hoog op. De twee bovenverdiepingen hadden balkons, de meeste met een trap naar beneden. Boven repten bedienden zich heen en weer, maar in de tuin scheen verder niemand te zijn, in ieder geval niet in het deel dat ze hadden overgestoken.


  Bij een schuifdeur aangekomen, draaide Septiem zich naar hen om. Op strenge toon zei hij: 1ullie twee barbaren gedragen je in het bijzijn van de heren des huizes, want bij de goden, anders laat ik jullie de huid van je rug geselen. Zorg dat je alles doet wat ik je verteld heb, of je zou willen dat meester Hokanu jullie in de moerassen had laten verrotten.'


  Hij schoof de deur opzij en kondigde de slaven aan. Het bevel om binnen te komen werd gegeven en Septiem joeg hen de deur door, een kleurrijk verlichte kamer in. Het licht viel door een grote doorschijnende deur met een schilderwerk erop. Aan de muren hingen houtsnijwerken, wandtapijten en schilderijen, allemaal klein en subtiel en in een fijne stijl uitgevoerd. Naar Tsuranees gebruik was de vloer bedekt met een grote hoeveelheid kussens. Op een groot kussen zat Kamatsu, Heer van de Shinzawai, tegenover zijn beide zoons, en alle drie waren gekleed in korte vrijetijdsgewaden van dure stof. Met hun ogen neergeslagen bleven Puc en Laurie staan tot ze werden aangesproken.


  Hokanu sprak als eerste. 'De blonde reus heet Lo-ri en die van normale grootte is Poek.'


  Laurie deed zijn mond al open, maar een vlugge elleboog van Puc bracht hem tot zwijgen voordat hij iets kon zeggen.


  De oudste zoon had het gemerkt en zei: 'Je wilde iets zeggen?'


  Even keek Laurie op, toen sloeg hij snel zijn ogen weer neer. De instructies waren duidelijk geweest: niet spreken tot je dat wordt opgedragen. Laurie wist niet zeker of de vraag een opdracht was.


  De heer des huizes zei: 'Spreek.'


  Laurie keek Kasumi aan. 'Ik ben Laurie, meester. Lau... rie. En mijn vriend is Puc, geen Poek.'


  Hokanu keek verrast op toen hij werd gecorrigeerd, maar zijn oudere broer knikte en sprak de namen enkele malen uit, tot hij het goed had. Daarop zei hij: 'Hebben jullie wel eens paard gereden?'


  Beide slaven knikten. 'Mooi,' zei Kasumi. 'Dan kunnen jullie me laten zien hoe dat moet.'


  Puc liet zijn ogen zoveel dwalen als hij kon met gebogen hoofd, en zijn blik werd door iets gevangen. Naast de Heer van de Shinzawai stond een spelbord met daarop wat vertrouwd aandoende speelstukken. Kamatsu zag het en zei: 'Ken je dit spel?' Hij pakte het bord op en zette het voor zich neer.


  'Meester, ik ken dit spel,' zei Puc. 'Wij noemen het schaken.'


  Hokanu keek zijn broer aan, die voorover leunde. 'Zoals al vaker is gezegd, vader, is er in het verleden contact met de barbaren geweest.'


  'In theorie,' wuifde zijn vader die opmerking weg. Tegen Puc zei hij: 'Kom hier zitten en laat me zien hoe de stukken worden verplaatst.'


  Puc ging zitten en probeerde zich te herinneren wat Kulgan hem had geleerd. Hij was nooit erg in het spel geïnteresseerd geweest, maar kende een paar basisopeningen. Een pion naar voren schuivend, zei hij: 'Dit stuk mag maar één vakje naar voren, behalve bij de eerste zet, meester. Dan mag hij er twee naar voren.' De heer des huizes knikte en gebaarde dat hij verder moest gaan. 'Dit is een paard en die gaat zo,' zei Puc.


  Nadat hij de zetten van alle stukken had laten zien, zei de Heer van de Shinzawai: 'Wij noemen het tchè. De stukken heten anders, maar het is hetzelfde spel. Kom, we gaan spelen.'


  Kamatsu gaf de witte stukken aan Puc, die opende met een conventionele zet met de koningspion, door Kamatsu beantwoord. Puc speelde slecht en was snel verslagen. De hele tijd keken de anderen zwijgend toe. Toen het spel uit was, zei de heer: 'Ben jij een goed speler, bij jouw volk?'


  'Nee, meester, ik speel slecht.'


  Kamatsu's glimlach deed zijn ooghoeken rimpelen. 'Dan zou ik denken dat jullie volk lang niet zo barbaars is als wordt aangenomen. Binnenkort spelen we weer.'


  Hij knikte naar zijn oudste zoon en Kasumi stond op. Een buiging voor zijn vader makend, zei hij tegen Puc en Laurie: 'Kom mee.'


  Ook zij maakten een buiging voor de heer des huizes en volgden Kasumi de kamer uit, door het huis heen naar een kleinere kamer met slaapmatrassen en kussens. 'Jullie slapen hier. Mijn kamer is hiernaast. Ik wil jullie te allen tijde ter beschikking hebben.'


  Vrijpostig nam Laurie het woord. 'Wat wil de meester van ons?'


  Een tijdlang keek Kasumi hem aan. 'Jullie barbaren zullen nooit goede slaven worden. Jullie vergeten je plaats te vaak.'


  Laurie begon zijn verontschuldigingen te stamelen, maar werd onderbroken. 'Zo belangrijk is het niet. Jullie gaan mij dingen leren, Laurie. Jullie gaan mij leren paardrijden en hoe ik jullie taal moet spreken. Allebei. Ik wil weten wat die...' Hij zweeg even en maakte toen een vlak, nasaal wa-wa-wa geluid. 'Ik wil weten wat die klanken betekenen.'


  Verdere conversatie werd onderbroken door het geluid van een enkele gongslag die door het huis galmde. 'Er komt een Grootheid,' zei Kasumi. 'Blijf in jullie kamer. Ik moet hem met mijn vader gaan verwelkomen.' Haastig liep hij weg, de twee Midkemiërs in hun nieuwe onderkomen achterlatend met hun verbazing over deze nieuwste wending van hun lot.


  


  

  Tweemaal gedurende de volgende twee dagen vingen Puc en Laurie een glimp op van de belangrijke bezoeker van de Shinzawai. Hij leek veel op de Shinzawai-heer, maar was dunner, en hij droeg het zwarte gewaad van een Tsuranese Grootheid. De vragen die Puc stelde aan de huishoudstaf, leverden een weinig informatie op. Het ontzag dat de Tsurani voor de Grootheden hadden was iets nieuws voor Puc en Laurie. Ze schenen een op zichzelf staande macht te zijn en met het beetje begrip dat Puc van de Tsuranese samenleving had, kon hij niet precies bevatten hoe ze in het plaatje pasten. Eerst dacht hij dat ze op een bepaalde manier gebrandmerkt waren, aangezien hij alleen maar te horen kreeg dat de Grootheden 'buiten de wet' stonden. Later werd hem door een geïrriteerde Tsuranese slaaf, die niet kon geloven dat Puc van dat soort belangrijke zaken niets wist, duidelijk gemaakt dat de Grootheden weinig tot geen sociale restricties kenden in ruil voor een onduidelijke dienst aan het keizerrijk.


  Ondertussen had Puc een ontdekking gedaan die het bevreemdende gevoel van zijn gevangenschap een weinig verlichtte. Achter de nidrastallen had hij een kennel vol keffende, kwispelende honden gevonden. Het waren de enige Midkemische dieren die hij ooit op Kelewan had gezien en hij had er een onverklaarbare vreugde over gevoeld. Hij was onmiddellijk terug naar hun kamer gestormd om Laurie te halen en nu zaten ze in een van de rennen, te midden van een groep speelse dieren.


  Laurie had plezier in hun onstuimige spel. Ze waren heel anders dan de jachthonden van de hertog: hoger op de poten en magerder. Ze hadden puntige oren, die op ieder geluid werden gespitst.


  'Ik heb zulke beesten al eens eerder gezien, in Gulbi. Dat is een stadje aan de Grote Noordelijke Handelsroute van Kesh. Het zijn windhonden en ze worden gebruikt bij de jacht op de snelle katachtigen en antilopen in de graslanden bij de Vallei van de Zon.'


  De kennelmeester, een magere slaaf met afhangende oogleden die Rachmad heette, kwam argwanend aangelopen. 'Wat doen jullie hier?'


  Speels trekkend aan de snuit van een onbesuisd puppie keek Laurie de stugge man aan. 'We hebben geen honden meer gezien sinds we onze thuiswereld hebben verlaten, Rachmad. Onze meester heeft het druk met de Grootheid, dus dachten we dat we die schitterende kennel van jou wel eens konden bezoeken.'


  Bij het horen van de woorden 'schitterende kennel' lichtte het sombere gezicht van de man aanzienlijk op. 'Ik doe mijn best om ze gezond te houden, maar ze moeten opgesloten blijven, want ze vallen steeds de cho-ja's lastig en die hebben een hekel aan ze.'


  Even dacht Puc dat ze, evenals het paard, van Midkemia waren meegenomen. Toen hij vroeg waar ze vandaan kwamen, keek Rachmad hem aan alsof hij gek was. lij praat alsof je te lang in de zon hebt gezeten. Er zijn altijd al honden geweest.' Met die uitspraak beschouwde hij het onderwerp als afgesloten en vertrok.


  


  

  Die nacht werd Puc wakker toen Laurie de kamer binnenkwam. 'Waar heb jij gezeten?' vroeg hij.


  'Sst! Moet je het hele huis wakker maken? Ga weer slapen.'


  'Waar ben je geweest?' vroeg Puc op gedempte toon.


  In het vage licht was Laurie's grijns duidelijk te zien. 'Ik heb een bezoekje gebracht aan een zeker kokshulpje, voor, eh... een babbeltje.'


  'O. Almorella.'


  'Ja,' kwam het opgewekte antwoord. 'Wat een meid is dat!' De jonge slavin die in de keuken werkte had al sinds de karavaan vier dagen geleden was aangekomen steeds naar Laurie gekeken.


  Na een ogenblik stilte zei Laurie: 'Jij zou ook eens wat vrienden moeten maken. Geeft je een heel andere kijk op de dingen.'


  'Dat zal best,' zei Puc, zijn afkeuring aangetast door een niet geringe hoeveelheid jaloezie. Almorella was een schrander en opgewekt meisje van ongeveer Pucs leeftijd, met donkere pretoogjes.


  'Die kleine Katala, bijvoorbeeld. Die ziet jou wel zitten, dacht ik zo.'


  Met vlammende wangen smeet Puc een kussen naar zijn vriend. 'Ach, hou toch je kop en ga slapen.'


  Onderdrukt gniffelend trok Laurie zich terug op zijn matras en liet Puc alleen met zijn gedachten.


  

  

  Er hing een vage belofte van regen in de wind en Puc was blij met de koelte op zijn huid. Laurie zat schrijlings op Kasumi's paard en de jonge officier stond naar hem te kijken. De blonde minstreel had de Tsuranese ambachtslieden geholpen met het maken van een zadel en een hoofdstel voor het rijdier en liet nu zien hoe die moesten worden gebruikt.


  'Dit paard is opgeleid als krijgspaard,' riep hij. Je kunt hem met de teugels leiden' - hij demonstreerde dit door de teugels eerst langs de ene kant van de hals van het paard te leggen en toen langs de andere - 'en je kunt hem sturen met je benen.' Hij stak zijn handen omhoog en liet de oudste zoon van het huis zien hoe dat werd gedaan.


  Al drie weken gaf hij de jonge edelman nu rijles en de man bleek er een natuurlijke aanleg voor te hebben. Laurie sprong van het paard en Kasumi nam zijn plaats in. Eerst reed de Tsuranu wat ruw, daar hij nog moest wennen aan een zadel. Toen hij langs stuiterde, riep Puc: 'Meester, grijp hem stevig beet met uw onderbenen!'


  Het paard voelde de druk en begon aan een vlotte draf. In plaats van problemen te hebben met de hogere snelheid, keek Kasumi juist verrukt. 'Hakken omlaag houden!' riep Puc.


  Zonder verdere aanwijzingen van de slaven schopte Kasumi het paard hard in de flanken en liet het dier over de velden galopperen.


  Laurie zag hem verdwijnen over het grasland en zei: 'Of het is een geboren paardrijder, of het kost hem zijn leven.'


  'Volgens mij heeft hij de slag te pakken,' zei Puc knikkend. 'In ieder geval ontbreekt het hem niet aan moed.'


  Een lange grashalm van de grond plukkend, stak Laurie hem tussen zijn tanden. Hij hurkte neer en begon het oor te krabbelen van een teefje dat aan zijn voeten lag, evenzeer om de hond zodanig af te leiden dat ze niet achter het paard aan zou gaan als om met haar te spelen. Ze rolde zich op haar rug en kauwde speels op zijn hand.


  'Ik vraag me af wat voor spelletje onze jonge vriend aan het spelen is,' zei Laurie tegen Puc.


  Puc schokschouderde. 'Hoezo?'


  'Weet je nog toen we net hier waren? Ik hoorde dat Kasumi toen op het punt stond om met zijn cho-ja-vriendjes ergens heen te gaan. Nou, die drie cho-ja-soldaten zijn vanochtend vertrokken - wat de reden is dat Bethel hier uit haar ren is - en ik hoorde iemand zeggen dat de bevelen van de oudste zoon van de Shinzawai plotseling zijn veranderd. Dat opgeteld bij de rij- en taallessen, wat heb je dan?'


  Lui rekte Puc zich uit. 'Weet ik niet.'


  'Ik ook niet.' Laurie klonk gefrustreerd. 'Maar die dingen zijn van groot belang.' Hij keek uit over de vlakte en zei luchtig: 'Het enige waar het mij altijd om te doen was, was reizen en mijn verhalen vertellen, mijn liederen zingen, en dan op een dag een onstuimige ontmoeting hebben met een weduwe in het bezit van een herberg.'


  Puc schoot in de lach. 'Volgens mij zou jij het werk in een taveerne maar wat saai vinden na dit prachtige avontuur.'


  'Nou, wat een prachtavontuur. Ik ga mee met een stelletje provinciale burgerwachten en rij recht tegen het hele Tsuranese leger aan. Sindsdien ben ik verscheidene malen geslagen, heb ik vier maanden in de moerassen lopen modderen, ben ik deze halve wereld doorgelopen...'


  'Doorgereden in een wagen, voor zover ik me herinner.'


  'Nou, in ieder geval deze halve wereld doorgereisd, en nu geef ik paardrijlessen aan Kasurni Shinzawai, de oudste zoon van een heer van de Tsuranuanni. Niet bepaald stof waar grote ballades van worden gemaakt.'


  Met een wrange grijns zei Puc: Je had ook vier jaar in de moerassen kunnen zitten. Jij hebt nog geluk. Jij kunt er tenminste nog op rekenen dat je er morgen nog bent. Zolang Septiem je tenminste niet betrapt als je 's nachts weer eens door de keuken sluipt.'


  Laurie keek Puc indringend aan. 'Je maakt een grapje. Over Septiem, bedoel ik. Het is al een paar keer bij me opgekomen om je te vragen, Puc: hoe komt het dat je het nooit hebt over de tijd voordat je gevangen werd genomen?'


  Afwezig keek Puc de andere kant op. 'Ik denk dat het een gewoonte is die ik in het moeraskamp heb opgepikt. Het loont niet om er steeds aan te denken wat je vroeger was. Ik heb heel wat dappere mannen zien sterven omdat ze niet konden vergeten dat ze als vrij mens geboren waren.'


  'Maar hier is het anders,' zei Laurie, de hond aan haar oor trekkend.


  'O ja? Weet jij nog wat je zei, toen in Jamar, over iemand die iets van je wilde? Nou, hoe meer jij je hier op je gemak voelt, des te makkelijker is het voor hen om te krijgen wat ze willen. Die Shinzawai-heer is niet gek.' Schijnbaar van onderwerp veranderend zei hij: 'Hoe kun je een hond of een paard het beste opleiden, met de zweep of met vriendelijkheid?'


  Laurie keek op. 'Hè? Met vriendelijkheid, natuurlijk, maar je zult hem ook discipline bij moeten brengen.'


  Puc knikte. 'Volgens mij zijn ze naar ons toe net zo voorkomend als naar Bethel en de andere honden. Maar we blijven slaven. Vergeet dat nooit.' Lange tijd keek Laurie zwijgend uit over het veld.


  Toen werd het tweetal uit hun gedachten opgeschrikt door de kreten van de oudste zoon van het huis, die terug kwam gereden. Vlak voor hen hield hij zijn paard in en sprong eraf. 'Hij vliegt,' zei hij in zijn gebroken Koninkrijks. Kasumi was een vlugge leerling, pikte de taal snel op en vulde zijn taallessen aan met een constante stroom van vragen over de landen en volkeren van Midkemia. Er was geen enkel aspect van het leven in het Koninkrijk waar hij geen interesse voor toonde en hij had gevraagd naar voorbeelden van de gewoonste dingen, zoals de manier waarop er met handelaars werd gepingeld en de juiste aanspreekvormen voor mensen van andere rang.


  Terwijl Kasumi samen met hen het paard terugbracht naar het schuurtje dat voor hem was gemaakt, lette Puc goed op of het dier iets mankeerde aan zijn hoeven. Met veel proberen hadden ze hoefijzers gemaakt, maar dan van hout dat behandeld was met hars, en die schenen goed te voldoen. Tijdens de wandeling zei Kasumi: 'Ik heb ergens over na lopen denken. Ik begrijp niet goed hoe jullie koning regeert, met alles wat jullie hebben verteld over die Raad van Heren. Leg dat eens uit.'


  Met een opgetrokken wenkbrauw keek Laurie Puc aan. Al was die net zo min een autoriteit op het gebied van Koninkrijkse politiek als Laurie, toch scheen hij beter te kunnen uitleggen wat hij ervan wist, en hij zei: 'De raad kiest de koning, hoewel dat meestal een kwestie is van vorm.'


  'Vorm?'


  'Een traditie. De erfgenaam van de troon wordt altijd gekozen, tenzij er geen duidelijke opvolger is. Dat wordt beschouwd als de beste manier om burgeroorlog tegen te gaan, want de Raad heeft in alles het laatste woord.' Hij legde uit dat de prins van Krondor zich had onderworpen aan zijn neef en dat de Raad zich bij zijn wens had neergelegd.


  'Hoe gaat dat in het keizerrijk?' vroeg hij.


  Kasumi dacht even na en zei: 'Misschien niet zo heel veel anders. Een keizer is altijd de uitverkorene van de goden, maar naar wat je me hebt verteld, heeft hij een heel andere rol dan jullie koning. Hij regeert vanuit de Heilige Stad, maar zijn leiderschap is puur spiritueel. Hij beschermt ons tegen de toorn van de goden.'


  'Wie regeert er dan?' vroeg Laurie.


  Inmiddels aangekomen bij het schuurtje haalde Kasumi zadel en hoofdstel van het paard en begon hem af te borstelen. 'Hier gaat dat anders dan bij jullie.' Hij scheen een taalprobleem te hebben en ging over op het Tsuranees. 'Een Regerend Heer van een familie is de absolute autoriteit op zijn landgoed. Iedere familie behoort tot een clan en de meest invloedrijke heer van de clan is het Krijgshoofd. Binnen de clan hebben de heren van alle families een bepaalde macht die afhankelijk is van invloed. De Shinzawai behoren tot de Kanazawai-clan. Wij zijn de op één na machtigste familie in die clan, na de Keda. Mijn vader was in zijn jonge jaren bevelhebber van de clanlegers, het Krijgshoofd, wat jullie een generaal noemen. De positie van families verschuift van generatie tot generatie, zodat het niet erg waarschijnlijk is dat ik zo'n hoge topfunctie zal bekleden. Van iedere clan zetelt de leider in de Hoge Raad, die de Krijgsheer adviseert. Hij regeert in naam van de keizer, hoewel de keizer de Krijgsheer zou kunnen overstemmen.'


  'Doet de keizer dat ook wel eens?' vroeg Laurie.


  'Nooit.'


  'Hoe wordt de Krijgsheer gekozen?' wilde Puc weten.


  'Dat is moeilijk uit te leggen. Als de oude Krijgsheer dood is, komen de clans bijeen in een grote vergadering van heren, want niet alleen komt de raad bijeen, maar ook nog de hoofden van alle families. Tijdens die vergadering smeden ze hun plannen, die soms tot bloedvetes kunnen leiden, maar uiteindelijk wordt er een nieuwe Krijgsheer gekozen.'


  Puc streek het haar uit zijn ogen. 'Wat houdt de clan van de Krijgsheer dan tegen om dat ambt voor zich op te eisen, als die clan de meeste macht heeft?'


  Kasumi keek moeilijk. 'Dat is niet zo eenvoudig uit te leggen. Misschien moet je een Tsuranu zijn om het te begrijpen. Er zijn wetten, maar wat belangrijker is zijn de gebruiken. Hoe machtig een clan ook wordt, of een familie binnen de clan, er zijn maar vijf families waarvan de heer tot Krijgsheer kan worden gekozen. Dat zijn de Keda, de Tonmargu, de Minwanabi, de Oaxatucan en de Xacatecas. Zodoende zijn er maar vijf heren die in aanmerking komen. De huidige Krijgsheer is een Oaxatucan, dus schijnt het licht van de Kanazawai-clan maar vaag. Zijn clan, de Omechan, is nu aan het opklimmen. Alleen de Minwanabi kunnen met hen wedijveren en voor het moment zijn zij betrokken bij de oorlogsverrichtingen. Zo gaat het bij ons.'


  Laurie schudde zijn hoofd. 'Vergeleken met al die families en clans is onze politiek maar iets simpels.'


  Kasumi schoot in de lach. 'Dat is geen politiek. Politiek is het terrein van de partijen.'


  'Partijen?' vroeg Laurie, duidelijk de draad van het gesprek kwijt.


  'Er zijn een hele hoop partijen. De Blauwe Wiel, de Gouden Bloem, de Jadeoog, de Partij voor Vooruitgang, de Krijgspartij en nog een paar. Families kunnen tot verschillende partijen behoren, om hun eigen belangen na te streven. Soms behoren families van dezelfde clan tot verschillende partijen. Soms veranderen ze van partij voor de noden van het moment. En soms steunen ze twee partijen tegelijk, of geen enkele.'


  'Dat lijkt me een hoogst onstabiele regering,' merkte Laurie op.


  Weer begon Kasumi te lachen. 'Zo gaat het al meer dan tweeduizend jaar. Wij hebben een oud gezegde: ''In de Hoge Raad bestaan geen broeders." Denk daar maar eens over na, misschien dat je het dan begrijpt.'


  Zorgvuldig overwoog Puc zijn volgende vraag. 'Meester, al die tijd heeft u nog niets gezegd over de Grootheden. Hoe komt dat?'


  Het borstelen stakend, keek Kasumi hem aan, toen ging hij weer verder met de verzorging van zijn paard. 'Die hebben niets met politiek te maken. Ze staan buiten de wet en hebben geen clan.' Even zweeg hij. 'Waarom vraag je dat?'


  'Het is alleen dat ze een hoop eerbied afdwingen en aangezien er hier pas een is geweest, dacht ik dat u mij wat meer zou kunnen vertellen.'


  Na een korte stilte legde Kasumi uit: 'Ze verdienen groot respect omdat het lot van het keizerrijk in hun handen ligt. Dat is een zware verantwoordelijkheid. Ze verbreken al hun banden en maar weinigen hebben een persoonlijk leven naast hun gemeenschap van magiërs. Grootheden met een gezin wonen apart en hun kinderen worden als ze opgroeien naar hun voormalige families gestuurd. Dat is iets heel moeilijks. Ze offeren een hoop op.'


  Puc hield Kasumi scherp in het oog. Op een of andere manier scheen hij het moeilijk te hebben met wat hij zei. 'De Grootheid die mijn vader kwam bezoeken, was als kind lid van deze familie. Het was mijn oom. Het is nu heel moeilijk voor ons, want hij moet de formaliteiten in ere houden en kan zich niet op verwantschap beroepen. Het zou beter zijn als hij wegbleef, denk ik.' Het laatste klonk zacht.


  'Hoezo, meester?' vroeg Laurie met gedempte stem.


  'Omdat het moeilijk is voor Hokanu. Voordat hij mijn broer werd, was hij zijn zoon.'


  Ze waren klaar met het paard en liepen het schuurtje uit. Bethel rende vooruit, want ze wist dat het tegen voedertijd liep. Toen ze langs de kennel kwamen, riep Rachmad haar en ging ze terug naar de andere honden.


  De hele weg werd er niet meer gesproken en zonder een verder woord ging Kasumi zijn kamer binnen. Puc ging zitten op zijn matras om te wachten op het sein om te gaan eten en dacht na over wat hij te weten was gekomen. Ondanks al hun vreemde gewoonten, leken de Tsurani veel op gewone mensen. Op een of andere manier vond hij dat zowel geruststellend als onrustbarend.


  

  
 Twee weken later had Puc een ander probleem aan zijn hoofd. Katala maakte het duidelijk dat ze lang niet blij was met Pucs gebrek aan aandacht. Eerst met kleinigheden, maar toen met opvallender gedrag had ze zijn interesse geprobeerd te wekken. Uiteindelijk was het tot een hoogtepunt gekomen toen hij haar die middag achter het kookschuurtje was tegengekomen.


  Laurie en Kasumi waren bezig met het bouwen van een kleine luit, bijgestaan door een houtbewerker van de Shinzawai. Kasumi had belangstelling getoond voor de muziek van de minstreel en de afgelopen paar dagen had hij goed opgelet terwijl Laurie met de kunstenaar aan het redetwisten was over het kiezen van de juiste houtsoort, de manier van snijden van het hout en de bouwwijze van het instrument. Hij stond versteld over duizend-en-één details, zoals de vraag of er van nidradarmen nu wel of geen goede snaren te maken waren. Puc had het allemaal verre van boeiend gevonden en na een paar dagen greep hij iedere gelegenheid aan om ervandoor te gaan. De geur van drogend hout deed hem veel te veel denken aan het hakken van de bomen in het moeras om op zijn gemak bij de potten hars in de houtsnijdershut te kunnen zitten.


  De afgelopen middag was hij in de schaduw van het kookschuurtje gaan liggen en was Katala om de hoek verschenen. Zijn maag trok samen toen hij haar zag. Hij vond haar hoogst aantrekkelijk, maar telkens wanneer hij met haar een gesprekje wilde maken, merkte hij dat hij niets wist te zeggen. Dus maakte hij domweg een paar nietszeggende opmerkingen tot hij zo verlegen werd dat hij maakte dat hij wegkwam. De laatste tijd zei hij maar helemaal niets meer. Toen ze hem vanmiddag was tegengekomen, had hij wat neutraal geglimlacht en was ze hem voorbij gelopen. Maar ineens had ze zich omgedraaid en gekeken alsof ze in tranen zou uitbarsten. 'Wat is er met me? Ben ik zo lelijk dat je me niet kunt zien?'


  Met open mond had Puc haar sprakeloos aan zitten kijken. Even was ze blijven staan, toen had ze hem tegen zijn been geschopt. 'Stomme barbaar!' had ze gesnotterd, toen was ze weggerend.


  Nu zat hij in zijn kamer, verward en slecht op zijn gemak door de ontmoeting van die middag.


  Laurie zat stemknoppen te snijden voor zijn luit, maar na een tijdje legde hij het hout en het mes weg en zei: Wat is er aan de hand, Puc? Je kijkt alsof ze je tot slavenmeester hebben gepromoveerd en je terug moet naar het moeras.'


  Puc liet zich achteroverzakken op zijn matras en staarde naar het plafond.


  'Het is Katala.'


  'O,' zei Laurie.


  'Wat nou, o?'


  'Niets, alleen dat Almorella zei dat het kind al twee weken niet te genieten is, en jij kijkt de laatste tijd even helder uit je ogen als een pas geslachte stier. Wat is er loos?'


  'Weet ik niet. Ze is gewoon... Ze is gewoon... Ze heeft me vanmiddag geschopt.'


  Schaterend wierp Laurie het hoofd in de nek. Waarom heeft ze dat in vredesnaam gedaan?'


  'Weet ik veel? Ze schopte me gewoon.'


  'Wat had je gedaan?'


  'Ik had helemaal niets gedaan.'


  'Ha!' Laurie barstte in lachen uit. 'Dat is het probleem met jou, Puc. Er is maar één ding waar een vrouw meer de pest aan heeft dan een man die ze niet ziet zitten en die haar overlaadt met aandacht - en dat is gebrek aan aandacht van de man die ze wel ziet zitten.'


  Puc keek moedeloos. 'Ik dacht al dat het zoiets was.'


  Met een verrast gezicht vroeg Laurie: 'Wat is er dan? Vind je haar niet leuk?'


  Voorover buigend met zijn ellebogen op zijn knieën zei Puc: 'Dat is het niet. Ik vind haar juist wel leuk. Ze ziet er erg goed uit en ze lijkt me erg aardig. Het is alleen...'


  'Wat?'


  Met een ruk keek Puc zijn vriend aan om te zien of hij in de maling werd genomen. Laurie glimlachte, maar op een vriendelijke, geruststellende manier. Puc sprak verder. 'Het is alleen... dat er iemand anders is.'


  Laurie's mond viel open, sloeg toen met een klap weer dicht. 'Wie dan? Behalve Almorella is Katala de mooiste meid die ik op deze godenverlaten wereld heb gezien.' Hij zuchtte. 'Om eerlijk te zijn is ze nog mooier dan Almorella, zij het maar een heel klein beetje. Ik heb je nog nooit met een andere vrouw zien praten en ik zou het hebben gemerkt als je er met iemand tussenuit was geknepen.'


  Zijn hoofd schuddend keek Puc naar de vloer. 'Nee, Laurie. Thuis, bedoel ik.'


  Weer viel Laurie's mond wagenwijd open, toen liet hij zich achterover vallen en kreunde. 'Thuis! Wat moet ik met dit kind? Hij is zijn verstand kwijt!' Op een elleboog overeind komend zei hij: 'Is dit Puc die ik hier hoor praten? Die knul die mij steeds zegt om het verleden achter me te laten? Die steeds volhoudt dat blijven stilstaan bij hoe het vroeger thuis was, alleen maar leidt tot een vroegtijdige dood?'


  De vragen staken hem, maar Puc negeerde het. 'Dit is anders.'


  'Hoe anders dan? Bij Ruthia - die in haar zachtere momenten beschermvrouwe is van gekken, dronkaards en minstrelen - hoe kun jij nou zeggen dat dit anders is? Kun jij je ook maar een ogenblik voorstellen dat er een kans is van één op de tienduizend dat je dat meisje ooit nog zal zien, wie het ook mag zijn?'


  'Weet ik wel, maar door aan Carlina te denken, heb ik al meer dan eens weten te voorkomen dat ik hier knettergek werd...' Hij slaakte een diepe zucht. 'We hebben allemaal behoefte aan een droom, Laurie.'


  Een stil moment keek Laurie zijn jonge vriend onderzoekend aan. 'Ja, Puc, we hebben allemaal behoefte aan een droom. Maar toch,' voegde hij er opgewekt aan toe, 'een droom is tot daaraan toe, maar een levende, ademende, warme vrouw is iets heel anders.' Toen hij zag dat Puc geïrriteerd raakte, veranderde hij snel van onderwerp. 'Wie is Carlina, Puc?'


  'De dochter van mijn heer Borric.'


  Laurie's ogen werden groot. 'Prinses Carlina?' Puc knikte en Laurie's geamuseerdheid was duidelijk te horen in zijn stem. 'De meest begeerde dochter van het Westelijke Rijk, na de dochter van de prins van Krondor? Er zijn aspecten van jou die ik nooit voor mogelijk had gehouden! Vertel eens over haar.'


  Puc begon te praten, eerst langzaam, over zijn verliefdheid in het begin, toen over de ontwikkeling van hun relatie. Laurie bleef stil, bewaarde zijn vragen voor later en liet Puc zich bevrijden van de jarenlang opgekropte emoties. Ten slotte zei Puc: 'Misschien is het dat wel met Katala. Op een bepaalde manier lijkt ze op Carlina. Ze hebben allebei een sterke wil, ze laten je allebei wel weten wat voor bui ze hebben.'


  Laurie knikte, zonder iets te zeggen. Even verviel Puc in stilzwijgen, toen zei hij: 'Toen ik nog in Schreiborg was, was er een tijd dat ik dacht dat ik van Carlina hield. Maar nu weet ik dat niet meer. Is dat raar?'


  'Nee, Puc,' zei Laurie hoofdschuddend. 'Je kunt op een heleboel manieren van iemand houden. Soms willen we zo graag liefde, dat we niet al te kieskeurig zijn met degene om van te houden. En op andere momenten maken we van liefde zo'n puur en edel onderwerp dat geen enkel sterfelijk mens ooit aan ons beeld kan voldoen. Maar voor het grootste gedeelte is liefde een erkenning, een gelegenheid om te zeggen: ''Er is iets aan jou waar ik heel zuinig op ben." Dat heeft niets met een huwelijk te maken, niet eens iets met lichamelijke liefde. Je hebt de liefde voor ouders, liefde voor een stad of een land, liefde voor het leven en liefde voor mensen. Allemaal verschillend, allemaal liefde. Maar zeg eens, lijken de gevoelens die je voor Katala hebt, veel op die je voor Carlina had?'


  Glimlachend haalde Puc zijn schouders op. 'Nee, niet echt, lang niet, zelfs. Bij Carlina had ik het gevoel dat ik haar op afstand moest houden, weet je wel, op armslengte. Een soort van controle over wat er aan de hand was, denk ik.'


  'En Katala?' polste Laurie voorzichtig.


  Weer haalde Puc zijn schouders op. 'Weet ik niet. Het is anders. Ik heb niet het gevoel dat ik haar onder controle moet zien te houden. Het is meer dat ik haar van alles wil vertellen, maar dat ik niet weet hoe. Zoals toen ze de eerste keer naar me lachte en ik helemaal dichtsloeg. Tegen Carlina kon ik praten, als ze tenminste haar mond hield en me mijn gang liet gaan. En Katala houdt haar mond, maar ik weet niet wat ik moet zeggen.' Even zweeg hij, toen maakte hij een geluid dat half een zucht en half een kreun was. 'Het doet gewoon pijn om aan haar te denken, Laurie.'


  Laurie ging op zijn rug liggen, een vriendelijk gegrinnik op zijn lippen. 'Ja, die pijn ken ik maar al te goed. En ik moet toegeven dat je op interessante vrouwen valt. Naar wat ik heb gezien, is Katala een lot uit de loterij. En prinses Carlina .. .'


  'Ik zal je wel aan haar voorstellen als we terug zijn,' zei Puc enigszins bits.


  Laurie negeerde zijn toon. 'Daar zal ik je aan houden. Kijk, het enige wat ik zeggen wil is dat je een uitstekend gevoel hebt ontwikkeld voor het vinden van vrouwen die de moeite waard zijn.' Een beetje droef zei hij: 'Ik wou dat ik hetzelfde kon zeggen. Ik ben nooit veel verder gekomen dan taveerne-dienstertjes, boerendochters en de hoeren van de straat. Ik weet niet welke raad ik je in deze moet geven.'


  'Laurie,' zei Puc. Laurie kwam overeind en keek zijn vriend aan. 'Ik weet niet... Ik weet niet wat ik moet doen.'


  Een tijdlang bleef Laurie hem aankijken. Toen begon het hem te dagen en wierp hij lachend het hoofd in de nek. Hij zag Puc kwaad worden en hief smekend beide handen op. 'Het spijt me, Puc. Het was niet mijn bedoeling om je uit te lachen. Het was alleen niet wat ik verwacht had te horen.'


  Ietwat gesust zei Puc: 'Toen ik gevangen werd genomen, was ik nog geen zestien jaar oud. Ik ben altijd kleiner geweest dan de andere jongens, dus heb ik nooit veel aandacht van de meisjes gekregen, tot Carlina, bedoel ik, en toen ik tot jonker werd benoemd, waren ze bang om met me te praten. En daarna ... Verdomme, Laurie, ik heb vier jaar in de moerassen gezeten. Wat heb ik nou voor kans gehad om een vrouw te leren kennen?'


  Even bleef Laurie stil en de spanning in de kamer week. 'Puc, zo had ik het nooit bekeken, maar zoals je zegt: wanneer heb je er de tijd voor gehad?'


  'Laurie, wat moet ik doen?'


  'Wat zou je willen doen?' Laurie keek Puc aan, zijn gezicht openlijk bezorgd.


  'Ik zou ... naar haar toe willen gaan. Denk ik. Ik weet het niet.'


  Laurie wreef over zijn kin. 'Kijk, Puc, ik had nooit gedacht dat ik het nog eens met iemand over dit soort dingen zou hebben, behalve dan op een dag met mijn zoon, als ik er ooit een krijg. Het was niet mijn bedoeling om je in de maling te nemen. Het was alleen een verrassing voor me.' Hij wendde zijn blik af om zijn gedachten op een rijtje te zetten en zei: 'Mijn vader heeft me eruit gegooid toen ik amper twaalf was. Ik was de oudste en hij had nog zeven andere monden te vullen. En voor boer was ik niet in de wieg gelegd. Samen met een buurjongen ben ik toen naar Tyr-Sog gelopen. Een jaar lang hebben we op straat gezworven. Hij ging toen als koksmaatje mee met een groep huurlingen en is later soldaat geworden. Ik ben blijven hangen bij een groepje rondtrekkende muzikanten, als leerling van een jongleur van wie ik de liederen, verhalen en ballades heb geleerd. Zodoende heb ik veel gereisd.


  Ik was al heel snel volwassen, op mijn dertiende al volgroeid. Er was een vrouw in de groep, de weduwe van een zanger, die meetrok met haar broers en neven. Ze was net iets over de twintig, maar voor mij was ze al erg oud. Zij heeft mij toen gewezen op het spel van man en vrouw.' Hij zweeg even, lang vergeten herinneringen ophalend. Glimlachend ging hij verder. 'Dat was meer dan vijftien jaar geleden, Puc, maar haar gezicht zie ik nog steeds voor me. We waren allebei een beetje verdoold. We hebben er nooit lang over nagedacht. Het gebeurde gewoon een keer onderweg. Ze was... vriendelijk.' Hij keek Puc aan. 'Ze wist dat ik bang was, ondanks mijn bravoure.' Glimlachend deed hij zijn ogen dicht. 'Ik zie nog steeds de zon in de bomen achter haar gezicht, en ik ruik haar geur, tussen de geuren van de wilde bloemen.' Zijn ogen gingen open. 'We zijn twee jaar bij elkaar gebleven, terwijl ik leerde zingen. Toen ben ik bij de groep weggegaan.'


  'Wat was er dan gebeurd?' vroeg Puc, want het was voor hem een nieuw verhaal. Laurie had nog nooit gesproken over zijn jeugd.


  'Ze hertrouwde. Met een goeie vent, een herbergier langs de weg van Malachskruis naar Durroghsdall. Zijn vrouw was het jaar daarvoor aan koorts overleden en had hem met twee kleine jongetjes achtergelaten. Ze wou het me uitleggen, maar ik wilde niet luisteren. Wat wist ik nou helemaal? Ik was nog geen zestien en de wereld was zo simpel.'


  Puc knikte. 'Ik weet wat je bedoelt.'


  'Kijk, wat ik wil zeggen, is dat ik het probleem best snap. Ik kan je wel uitleggen hoe het moet...'


  'Dat weet ik ook wel,' zei Puc. 'Ik ben niet door monniken opgevoed.'


  'Maar je weet niet hoe het gaat.'


  Puc knikte en allebei begonnen ze te lachen.


  'Volgens mij moet je gewoon naar haar toe gaan en haar zeggen wat je voelt,' zei Laurie.


  'Gewoon maar zeggen?'


  'Tuurlijk. Met liefde is het net als met een hoop andere dingen: het gaat het best als je je hoofd erbij gebruikt. Bewaar hersenloze pogingen maar voor hersenloze dingen. Hup, dus.'


  'Nu meteen?' zei Puc paniekerig.


  'Je kunt er niet vroeg genoeg aan beginnen, wel?'


  Puc knikte en vertrok zonder een woord. Door de donkere, stille gangen ging hij naar buiten, liep naar het slavenkwartier en stond al snel voor haar deur. Hij hief zijn hand om op het deurkozijn te kloppen, maar bedacht zich toen. Even bleef hij staan nadenken over wat hij zou gaan doen, toen de deur open werd geschoven. In de deuropening stond Almorella, een mantel om zich heen geslagen en haar haren door de war. 'O,' fluisterde ze, 'ik dacht dat het Laurie was. Wacht even.' Ze verdween de kamer in en kwam kort daarop weer te voorschijn met een bundeltje spullen onder haar arm. Met een klopje op Pucs arm vertrok ze in de richting van zijn en Laurie's kamer.


  Nog even bleef Puc staan, toen ging hij langzaam naar binnen. Hij zag Katala liggen onder een deken op haar matras. Voorzichtig naast haar neerhurkend, legde hij een hand op haar schouder en sprak zachtjes haar naam. Ze werd wakker en schoot overeind, haar deken om zich heen trekkend. 'Wat doe jij hier?'


  'Ik... ik wilde met je praten.' Eenmaal begonnen, tuimelden de woorden uit zijn mond. 'Het spijt me als ik iets gedaan heb waar je boos om bent. Of juist niet gedaan heb. Ik bedoel, Laurie zegt dat als je niet doet wat iemand van je verwacht, dat net zo erg is als iemand te veel aandacht geven. Ik weet het niet zeker, zie je.'


  Ze hield een hand voor haar mond om niet te giechelen, want ondanks het duister zag ze zijn ellende.


  'Wat ik bedoel... Wat ik alleen bedoel is: het spijt me. Wat ik gedaan heb. Of niet gedaan heb...'


  Met haar vingers op zijn mond legde ze hem het zwijgen op. Haar arm gleed vanonder de dekens rond zijn hals en trok zijn hoofd omlaag. Ze kuste hem langzaam en zei: 'Gekkerd. Ga de deur eens dichtdoen.'


  

  

  Ze lagen samen, Katala's arm over Pucs borst. Ze maakte kleine slaapgeluidjes en starend naar het plafond streelde hij haar dikke haar en haar zachte schouder.


  'Hm?' vroeg ze slaperig.


  'Ik dacht er net aan dat ik me, sinds mijn benoeming aan het hof van de hertog, niet meer zo gelukkig heb gevoeld.'


  'Smooi.' Ze werd een beetje wakkerder. 'Wat is een hertog?'


  Puc dacht even na. 'Zoiets als een heer hier, maar dan anders. Mijn hertog was familie van de koning en op twee na de machtigste man van het Koninkrijk.'


  Ze kroop nog wat dichter tegen hem aan. 'Jij bent vast heel belangrijk geweest aan het hof van die man.'


  'Niet echt. Ik heb hem een dienst bewezen en werd daarvoor beloond.' Hij bracht Carlina nu maar niet ter sprake. Op een of andere manier waren zijn jongensdromen van de prinses maar kinderachtig in het licht van deze nacht.


  Zich op haar buik rollend hief Katala haar hoofd op en leunde daarmee op haar hand, met haar arm een driehoek vormend. 'Ik wou dat het anders was gelopen.'


  'Hoezo, lief?'


  'Mijn vader was boer in Thuril. Wij zijn een van de laatste vrije volkeren op Kelewan. Als we daarheen konden gaan, kon je een plaats krijgen in de Coaldra, de Raad van Krijgers. Die hebben altijd behoefte aan vindingrijke mannen. Dan konden we samen zijn.'


  'We zijn toch al samen?'


  Katala gaf hem een kus. 'Ja, beste Puc, dat zijn we. Maar we weten allebei nog hoe het was om vrij te zijn, nietwaar?'


  Puc ging rechtop zitten. 'Ik probeer juist om dat soort dingen uit mijn hoofd te zetten.'


  Ze sloeg haar armen om hem heen, hield hem vast zoals ze een kind zou vasthouden. 'Het was vast verschrikkelijk in het moeras. We horen wel eens verhalen, maar niemand weet er iets van,' zei ze zacht.


  'Dat is maar goed ook.'


  Weer kuste ze hem en al gauw waren ze terug op die tijdloze, veilige plek die twee mensen delen, alle gedachten aan vreemde en verschrikkelijke dingen vergeten. Gedurende de rest van de nacht genoten ze van elkaar, in een ontdekkingsreis naar gevoelens die dieper gingen dan elk voorheen kon vermoeden. Puc wist niet of ze eerder met andere mannen was geweest en vroeg er ook niet naar. Dat vond hij niet belangrijk. Het enige belangrijke was nu, hier, met haar te zijn. Hij werd ondergedompeld in een zee van nieuwe verrukkingen en emoties. Niet dat hij zijn gevoelens volledig begreep, maar waar niet aan te twijfelen viel, was dat zijn gevoelens voor Katala echter en meeslepender waren dan de dweperige, verwarde verlangens die hij had gehad in het bijzijn van Carlina.


  

  
 De weken vlogen voorbij en Puc merkte dat zijn leven de vorm had aangenomen van een geruststellende sleur. Zo nu en dan bracht hij de avond door met de Heer van de Shinzawai voor een spelletje schaak - of tchè, zoals het hier werd genoemd - en uit de gesprekken kreeg Puc een beter inzicht in de aard van het Tsuranese leven. Hij kon deze mensen nu niet meer zien als vreemdelingen, daar hij zag dat hun dagelijkse leven even gewoon was als dat wat hij als jonge jongen had gekend. Wel waren er verrassende verschillen, zoals de strikte handhaving van een erecode, maar de overeenkomsten waren verreweg in de meerderheid.


  Katala werd het middelpunt van zijn bestaan. Ze zochten elkaar op zodra ze daar de tijd voor hadden, om samen te eten, even wat tegen elkaar te zeggen of wanneer dat maar even mogelijk was samen de nacht door te brengen. Puc wist zeker dat de andere slaven van het huishouden wisten van hun nachtelijke afspraakjes, maar uit de onafgebroken nabijheid van mensen in het Tsuranese leven was een zekere blindheid voortgekomen voor de persoonlijke gewoonten van anderen, en er was niemand die veel belang hechtte aan het doen en laten van twee slaven.


  Enkele weken na zijn eerste nacht met Katala, was Puc alleen met Kasumi, daar Laurie was verwikkeld in een wedstrijdje schreeuwen met de houtsnijder die de laatste hand legde aan zijn luit. De man vond Laurie maar onredelijk omdat hij bezwaar maakte tegen de afwerking van het instrument in een felle kleur geel met een paars randje. En hij zag absoluut geen verdien ste in het zichtbaar laten van de natuurlijke houtnerf. Puc en Kasumi verlieten de zanger terwijl die de houtbewerker vertelde over de noodzaak van een goede resonantie van het hout, schijnbaar evenveel overtuigingskracht ontlenend aan zijn stemgeluid als aan logica.


  Ze liepen naar de stallen. Via connecties van de Heer van de Shinzawai waren er meer gevangengenomen paarden gekocht en naar het landgoed gestuurd, wat volgens Puc een hoop kosten en politiek gekonkel met zich mee moest hebben gebracht. Wanneer hij alleen was met de slaven, sprak Kasumi Koninkrijks en stond hij erop dat ze hem tutoyeerden. Hij bleek even snel in het leren van de taal als hij was in het leren paardrijden.


  'Vriend Laurie zal nooit een goed slaaf worden, vanuit Tsuranees gezichtspunt,' zei de oudste zoon des huizes. 'Hij weet onze kunst niet te waarderen.'


  Luisterend naar het gekibbel dat nog steeds vanuit de houtsnijwerkplaats te horen was, zei Puc: 'Ik denk dat hij zich meer zorgen maakt over de juiste waardering van zijn eigen kunst.'


  Bij de kraal aangekomen keken ze naar een vurige grijze hengst, die op hun nadering steigerde en hinnikte. Het paard was een week geleden binnengebracht, stevig vastgebonden aan verscheidene wagens, en had herhaaldelijk geprobeerd iedereen die in zijn buurt kwam aan te vallen.


  'Waarom denk je dat deze zo lastig is, Puc?'


  Puc bekeek het schitterende dier, dat de kraal rondrende om de andere paarden bij de mannen vandaan te drijven. Toen de merries en de andere, minder dominante hengst op veilige afstand waren, draaide de schimmel zich om en hield de twee mannen behoedzaam in het oog.


  'Weet ik niet zeker. Of hij is gewoon vals, misschien zo geworden door mishandeling, of het is een speciaal opgeleid krijgspaard. De meeste krijgspaarden zijn geoefend om niet te schrikken in de strijd, om stil te blijven wanneer ze worden vastgehouden en om te reageren op de bevelen van hun ruiter in tijden van hoge nood. Een paar dieren, voornamelijk bereden door heren, worden ook nog eens opgeleid om alleen te gehoorzamen aan hun meester. Dat zijn evenzeer wapens als transportmiddelen, daar ze worden getraind om aan te vallen. Misschien is dit er wel zo een.'


  Ingespannen keek Kasumi naar het paard dat aan de grond stond te krabben en het hoofd opwierp. 'Op een dag berijd ik hem,' zei hij. 'In ieder geval zal hij een sterke lijn voortbrengen. We hebben nu vijf merries en vader heeft er nog eens vijf weten te bemachtigen. Die komen over een paar weken en we speuren ieder landgoed in het keizerrijk af om er nog meer te vinden.' Starend in de verte peinsde Kasumi: 'Toen ik nog maar pas op jouw wereld was, Puc, had ik de pest aan paarden. Ze reden op ons af en onze soldaten stierven bij bosjes. Maar toen ging ik inzien wat voor een schitterende beesten het zijn. Er waren andere gevangenen, toen ik nog op jouw wereld was, die zeiden dat jullie adellijke families hebben die alleen maar bekend staan om de prachtige paarden die ze fokken. Op een dag zijn de beste paarden in het keizerrijk die van de Shinzawai.'


  'Aan deze beesten te zien, heb je een goed begin gemaakt, hoewel ik denk dat je een grotere stapel nodig hebt om mee te fokken, naar het beetje wat ik ervan weet.'


  'We krijgen er zoveel als we nodig hebben.'


  'Kasumi, hoe komt het dat jullie leiders deze dieren in de oorlog kunnen missen? Jullie zien toch zeker wel de noodzaak in om zo snel mogelijk bereden eenheden op te richten als jullie de verovering willen doorzetten?'


  Kasumi's gezicht kreeg een trieste uitdrukking. 'Onze leiders zijn voor het grootste gedeelte gebonden aan traditie, Puc. Ze weigeren om enige wijsheid te zien in het opleiden van een cavalerie. Het zijn stommelingen. Jullie ruiters rijden dwars door onze linies heen en nog houden ze vol dat we niets van jullie kunnen leren, dat jullie barbaren zijn. Ik heb in jouw thuiswereld een keer een kasteel belegerd en van de verdedigers heb ik een hoop over de krijgskunst geleerd. Velen zouden me voor deze uitspraak brandmerken als een verrader, maar we hielden het alleen maar vol dankzij onze aantallen. Over het algemeen zijn jullie generaals veel bekwamer. Je soldaten in leven zien te houden in plaats van hen de dood in te sturen vereist een zekere bekwaamheid. Nee, in feite komt het erop neer dat we worden aangevoerd door mensen die ... ' Hij zweeg, beseffend dat wat hij zei gevaarlijk was. 'In feite,' zei hij ten slotte, 'zijn wij net zo'n stijfkoppig volk als jullie.'


  Even keek hij Puc onderzoekend aan, toen verscheen er een glimlach op zijn gezicht. 'Tijdens het eerste jaar gingen we paarden vangen, zodat de Grootheden van de Krijgsheer de beesten konden onderzoeken om te zien of het intelligente bondgenoten waren, zoals onze cho-ja's, of gewoon dieren. Het was een nogal komische gebeurtenis. De Krijgsheer stond erop dat hij als eerste zo'n paard probeerde te berijden. Ik vermoed dat hij er een koos zoals die grote grijze hier, want zodra hij op het dier afging, viel het hem aan, wat hem nog bijna het leven kostte ook. Zijn eer stond niet toe dat iemand anders het paard bereed nadat hij had gefaald. En volgens mij was hij bang om het met een ander dier nogmaals te proberen. Onze Krijgsheer, Almecho, is erg trots en lichtgeraakt, zelfs voor een Tsuranu.'


  'Hoe kan jouw vader dan al die gevangen paarden opkopen?' vroeg Puc. 'En hoe komt het dat jij erop rijdt, tegen zijn bevelen in?'


  Kasumi's glimlach werd breder. 'Mijn vader heeft een aanzienlijke invloed in de raad. Onze politiek maakt soms rare bochten en er is altijd wel een manier om een bevel om te buigen, ook al komt het van de Krijgsheer of de Hoge Raad. Alleen een bevel van het Hemelse Licht zelf vormt daarop een uitzondering. Maar voornamelijk komt het omdat de paarden hier zijn en de Krijgsheer niet.' Hij grijnsde. 'De Krijgsheer is alleen oppermachtig in het veld. Op dit landgoed is de wil van mijn vader wet.'


  Sinds hij op het landgoed van de Shinzawai was aangekomen, had Puc zich het hoofd gebroken over het plan dat Kasumi en zijn vader aan het smeden waren. Dat ze waren verwikkeld in een Tsuranese politieke intrige, daar twijfelde hij niet aan, maar waar het op uit zou draaien, daarvan had hij geen idee. Een machtig heer als Kamatsu zou zich nooit zoveel moeite getroosten, alleen maar om een gril van zijn zoon te bevredigen, hoe geliefd een zoon als Kasumi ook mocht zijn. Niettemin keek Puc wel uit om zich er verder in te mengen dan door de omstandigheden al was gebeurd en hij veranderde van onderwerp. 'Kasumi, ik vroeg me iets af.'


  'Ja?'


  'Hoe luidt de wet ten aanzien van het huwelijk tussen twee slaven?'


  Kasumi scheen niet bepaald verrast door die vraag. 'Slaven mogen trouwen met de toestemming van hun meester. Maar er wordt slechts zelden toestemming gegeven. Eenmaal getrouwd mogen man en vrouw niet worden gescheiden, noch kunnen de kinderen worden verkocht zolang de ouders leven. Zo luidt de wet. Als een getrouwd stel erg oud wordt, kan het landgoed de last krijgen van drie of vier generaties slaven, veel meer dan economisch verantwoord is. Maar zo nu en dan wordt er toestemming gegeven. Waarom, wou je trouwen met Katala?'


  Verrast keek Puc op. 'Weet je het dan?'


  Zonder enige arrogantie zei Kasumi: 'Er gebeurt niets op het landgoed van mijn vader waar hij niets van weet en ik heb zijn vertrouwen. Dat is een grote eer.'


  Puc knikte bedachtzaam. 'Ik weet het nog niet. Ik voel veel voor haar, maar er is iets wat me tegenhoudt. Het is alsof ... ' Niet wetend wat te zeggen, haalde hij zijn schouders op.


  Een tijdlang keek Kasumi hem indringend aan, toen zei hij: 'Het is mijn vaders wil dat je leeft en het is zijn gril hoe je leeft.' Daarop zweeg hij weer en Puc werd zich pijnlijk gewaar van de enorme kloof die nog steeds tussen hen in stond, de een de zoon van een machtig heer en de ander de minste van diens vaders eigendommen: een slaaf. De valse schijn van vriendschap was weggerukt en Puc wist weer wat hij in het moeras had geleerd: hier heeft het leven weinig waarde en alleen het genoegen van deze man, of van zijn vader, stond tussen Puc en zijn dood.


  Alsof hij Pucs gedachten las, zei Kasumi: 'Bedenk, Puc, dat de wet strikt is. Een slaaf kan nooit worden bevrijd. Maar toch, we hebben een moeras en we hebben dit landgoed. En voor ons in Tsuranuanni zijn jullie van het Koninkrijk erg ongeduldig.'


  Puc wist dat Kasumi hem iets duidelijk probeerde te maken, misschien zelfs iets belangrijks. Ondanks al zijn openheid kon Kasumi gemakkelijk terugvallen in een Tsuranese houding die Puc alleen maar cryptisch kon noemen. Er hing een niet-verwoorde spanning achter Kasumi's woorden en Puc vond het maar beter om niet aan te dringen. Opnieuw van onderwerp veranderend zei hij: 'Hoe gaat het met de oorlog, Kasumi?'


  Kasumi zuchtte. 'Slecht voor beide kanten.' Hij keek naar de grijze hengst. 'We vechten langs stabiele stellingen die in de afgelopen drie jaar niet zijn veranderd. Onze laatste twee offensieven zijn afgeslagen, maar jouw leger heeft ook geen terrein kunnen winnen. Soms gaan er weken voorbij zonder dat er wordt gevochten. Dan overvallen jouw landgenoten een van onze enclaves en brengen wij een tegenbezoek. Er wordt maar weinig bereikt, behalve het vloeien van bloed. Het is allemaal zo zinloos en er valt geen eer aan te behalen.'


  Dat verraste Puc. Alles wat hij van de Tsurani had gezien, bevestigde Briaers observatie van jaren geleden dat de Tsurani een zeer oorlogszuchtig volk waren. Overal waar hij had gekeken tijdens de reis naar dit landgoed, had hij soldaten gezien. Beide zonen van het huis waren soldaten, evenals hun vader in zijn jonge jaren. Hokanu was Eerste Slagleider van zijn vaders garnizoen vanwege het feit dat hij de tweede zoon van de Heer van de Shinzawai was, maar zijn handelwijze in het geval van de slavenmeester in het moeraskamp verried een meedogenloze doelmatigheid en Puc wist dat dat geen gril was. Hokanu was een Tsuranu en de Tsuranese erecode werd er met de paplepel ingegoten en tot in het extreme gevolgd.


  Voelend dat hij werd geobserveerd, zei Kasumi: 'Ik vrees dat ik door jullie bizarre gewoonten aan het verzachten ben, Puc.' Hij zweeg even. 'Kom, vertel nog eens wat van jouw volk. Hoe .. .' Kasumi versteende. Hij greep Puc bij de arm en hield zijn hoofd schuin, luisterend. Een ogenblik later zei hij: 'Nee! Dat kan niet!' Ineens draaide hij zich bliksemsnel om en schreeuwde: 'Te wapen! Thuns!'


  Puc luisterde en hoorde in de verte een vaag gerommel alsof er paarden over de vlakte galoppeerden. Op het hek van de kraal klimmend, tuurde hij in de verte. Achter de kraal liep een uitgestrekt weideland helemaal door tot aan de rand van een licht bebost gebied. Toen achter hem de alarmbel werd geluid, zag hij tussen de bomen gedaanten opduiken.


  Als gehypnotiseerd stond Puc te kijken naar de wezens die naar het landgoed toe kwamen rennen. De thuns waren grote, centaurachtige wezens die vanuit de verte leken op ruiters te paard, maar in plaats van een paard was het onderlijf eerder een groot hert, zij het zwaarder gespierd. Het bovenlichaam was dat van een mens, maar het gezicht leek nog het meest op dat van een aap met een lange snuit. Het hele lichaam, op het gezicht na, was bedekt met een halflange, grijs-met-wit gestippelde vacht. Alle thuns hadden een knuppel of een bijl waarvan de stenen kop aan een houten steel was bevestigd.


  Hokanu kwam met de huiswacht het soldatengebouw uit gestormd, positie innemend bij de kraal. De boogschutters spanden hun boog en de zwaardvechters stelden zich op in gelederen, klaar om zich tegen de aanval te weren.


  Ineens stond Laurie naast Puc, zijn bijna voltooide luit in de hand. 'Wat?'


  'Thunaanval!'


  Even gefascineerd als Puc bleef Laurie staan kijken. Ineens legde hij zijn luit op de grond en sprong in de kraal.


  'Wat ga jij nou weer doen?' riep Puc.


  De minstreel dook weg voor een verdedigende schijnbeweging van de grijze hengst en sprong op de rug van een ander paard, de dominante merrie van de kudde. 'De paarden in veiligheid brengen.'


  Puc knikte en deed het hek open. Laurie reed op het paard naar buiten, maar de schimmel hield de andere dieren tegen en dreef ze terug.


  Even aarzelde Puc, toen zei hij: 'Algon, ik hoop dat je wist waar je het over had.' Kalm liep hij op de hengst af, in stilte pogend een gevoel van gezag over te brengen. Toen de hengst zijn oren naar achteren draaide en naar hem snoof, zei Puc: 'Blijf!'


  Op dat bevel spitste het paard de oren en scheen een besluit te nemen. Puc wist dat ieder moment kritiek kon zijn en zorgde ervoor geen enkele aarzeling in zijn toenadering te tonen. Het paard bekeek hem onderzoekend toen hij langszij kwam en nogmaals zei Puc: 'Blijf!' Voordat het paard ervandoor kon gaan, greep hij een handvol manen en sprong op zijn rug.


  Het voor de strijd opgeleide paard besloot dat Puc goed genoeg op zijn meester leek om te reageren, misschien vanwege het kabaal van de naderende thuns, maar in ieder geval schoot de schimmel op Pucs beenbevel naar voren en rende het hek uit. Puc omklemde krampachtig het paardenlijf met zijn benen. 'Laurie, ga de andere halen!' schreeuwde Puc terwijl de hengst linksaf boog. Een snelle blik over zijn schouder werpend zag hij dat de andere dieren de kuddeleider volgden toen Laurie haar langs het hek stuurde.


  Kasumi kwam het tuighuis uitgerend, een zadel in zijn handen. 'Halt!' schreeuwde Puc, zich zo goed als hij kon schrap zettend op de rug van het paard. De hengst bleef staan en Puc gebood: 'Blijf!' In afwachting van het gevecht krabde de schimmel aan de grond.


  'Zorg dat de paarden niet gaan vechten!' riep Kasumi toen hij dichterbij kwam. 'Dit is een Bloedtocht en de thuns trekken zich pas terug als ieder van hen minstens één van ons heeft gedood.' Hij riep naar Laurie om halt te houden en toen de kleine kudde begon rond te lopen, zadelde hij snel een paard en leidde het aan de teugels bij de andere vandaan.


  Puc schopte en de schimmel en de merrie waar Laurie op reed brachten de overige vier paarden naar de zijkant van het hoofdgebouw: Daar hielden ze de dieren dicht opeen, buiten het zicht van de aanvallende thuns.


  Er kwam een soldaat met wapens de hoek om gerend. Toen hij bij Puc en Laurie kwam, riep hij: 'Mijn meester Kasumi beveelt jullie de paarden met je leven te verdedigen.' Hij gaf de twee slaven elk een zwaard en een schild, draaide zich toen om en stormde terug naar het gevecht.


  Puc bekeek het vreemde zwaard en schild, de helft lichter dan de wapens waar hij mee had geoefend. Een schrille kreet onderbrak zijn onderzoek toen Kasumi rond het huis kwam gereden, in gevecht met een thunkrijger. De oudste Shinzawai-zoon reed goed en hoewel hij maar weinig oefening had met het vechten te paard, was het een vaardig zwaardvechter. Zijn onervarenheid werd gecompenseerd door het gebrek aan ervaring van de thun, want al leek het veel op een gevecht met iemand van zijn eigen ras, ook het paard viel aan, happend naar borst en gezicht van de thun.


  Toen de schimmel lucht kreeg van de thun, begon hij te steigeren en wierp Puc bijna van zich af. Zich stevig vastgrijpend aan de manen, klemde hij zo hard hij kon zijn onderbenen rond het paardenlijf. De andere paarden hinnikten en Puc vocht om zijn rijdier in bedwang te houden.


  'Ze hebben de pest aan de geur van die dingen,' riep Laurie. 'Moet je Kasumi's paard eens zien.'


  Een van de wezens kwam in zicht en met een joelende kreet reed Laurie weg om hem te onderscheppen. Met kletterend wapengeweld kwamen ze bij elkaar en Laurie ving de knuppel van de thun op met zijn schild. Met zijn zwaard hieuw hij het wezen over de borst en het schreeuwde het uit in een vreemde, kelige taal, wankelde even, viel toen neer.


  Op gegil vanuit het huis keek Puc om, net op tijd om een van de dunne schuifdeuren te zien openbarsten door het lichaam dat erdoorheen werd gesmeten. Een verdwaasde huis slaaf kwam wankel overeind, stortte toen in, het bloed stromend uit een hoofdwond. Andere slaven schoten haastig door de deur. Bij de anderen ontwaarde Puc Katala en Almorella, die het huis uitrenden met een thunkrijger op de hielen. Met de knuppel in de aanslag stormde het beest op Katala af.


  Puc gilde haar naam en de schimmel voelde de paniek van zijn berijder. Zonder bevel schoot het enorme strijdros naar voren, de thun vlak bij het slavenmeisje onderscheppend. Het paard was woedend, van de geluiden van de strijd dan wel van de geur van de thuns. Zwaar botste het tegen de thun aan, bijtend en schoppend met zware voorbenen, en de thun sloeg tegen de grond. Door de slag werd Puc van het paard geworpen en met een smak viel hij neer. Even bleef hij versuft liggen, toen klauterde hij overeind. Wankel ging hij naar Katala om haar bij de razende hengst vandaan te trekken.


  De schimmel steigerde hoog boven de stille thun uit en met een flits kwamen de hoeven neer. Keer op keer sloeg het paard naar de thun, tot er geen twijfel meer was dat alle adem het gesneuvelde beest had verlaten.


  Puc schreeuwde het paard toe op te houden en te blijven staan en met een minachtend gesnuif staakte het dier zijn aanval, maar het hield de oren naar achteren gedraaid. Puc zag hem sidderen, liep op het ros toe en streelde hem over de hals tot hij ophield met trillen.


  Toen was het stil. Rondkijkend zag Puc Laurie achter de verspreide paarden aan rijden. Hij liet de schimmel staan en ging terug naar Katala. Bevend zat ze in het gras, Almorella naast haar. Voor haar neerknielend zei hij: 'Is alles goed met je?'


  Ze haalde diep adem, toen schonk ze hem een angstig glimlachje. 'Ja, maar ik was er daarnet van overtuigd dat ik zou worden vertrapt.'


  Puc keek naar het slavenmeisje dat zoveel voor hem was gaan betekenen. 'Ja, ik ook.' Ineens zaten ze naar elkaar te glimlachen. Almorella stond op, mompelde dat ze ging kijken naar de anderen en vertrok. 'Ik was zo bang dat je gewond was,' zei Puc. 'Ik dacht dat ik gek werd toen ik je voor dat beest weg zag rennen.'


  Katala legde een hand op Pucs gezicht en hij besefte dat zijn wang nat was van tranen. 'Ik was zo bang dat je iets zou overkomen,' zei hij.


  'Ik ook. Ik dacht dat het je dood werd, zoals je tegen die thun aansloeg.' Toen begon ze te huilen. Langzaam kroop ze in zijn armen. 'Ik weet niet wat ik zou doen als jij dood was.'


  Met al zijn kracht greep Puc haar vast. Zo bleven ze een tijdlang zitten, tot Katala zichzelf weer in de hand had. Zich voorzichtig van Puc losmakend zei ze: 'Het huis is een zooitje. Septiem zal een hoop voor ons te doen hebben.' Ze stond op en Puc greep haar hand.


  Vlak voor haar overeind komend zei hij: 'Ik wist het niet, hiervoor, bedoel ik. Ik hou van je, Katala.'


  Ze glimlachte, raakte zijn wang aan. 'En ik van jou, Puc.'


  Hun moment van ontdekking werd onderbroken door de verschijning van de Heer van de Shinzawai en zijn jongste zoon. Rondkijkend nam hij de schade aan zijn huis in ogenschouw en op dat moment kwam Kasumi de hoek om gereden, vol bloedspetters.


  Saluerend naar zijn vader zei Kasumi: 'Ze zijn gevlucht. Ik heb mannen naar de wachtforten in het noorden gestuurd. Ze moeten beslist een van de garnizoenen hebben verslagen, dat ze tot hier hebben kunnen komen.'


  De Heer van de Shinzawai knikte dat hij het had gehoord en liep zijn huis in, roepend om zijn Eerste Adviseur en zijn andere hoofdbedienden om verslag van de schade uit te brengen.


  'We praten later wel verder,' zei Katala tegen Puc en ze beantwoordde het hese geroep van de hadonra, Septiem.


  Puc liep naar Laurie, die te paard naast Kasumi was gaan staan. Kijkend naar de dode beesten op de grond vroeg de minstreel: 'Wat zijn dat?'


  'Thuns,' zei Kasumi. 'Dat zijn nomadische wezens uit de toendra's in het noorden. We hebben forten bij alle passen in het voorgebergte om ons landgoed van hun gebieden te scheiden. Vroeger zwierven ze door deze streek tot we hen naar het noorden verdreven. Af en toe proberen ze terug te komen naar de warmere gebieden van het zuiden.' Hij wees op een talisman die in de vacht van een van de beesten was geknoopt. 'Dit was een Bloedtocht. Het zijn allemaal jonge mannetjes, onbeproefd en zonder partner. Ze hebben verloren tijdens de zomerse vechtriten en zijn door de sterkere mannetjes uit de kudde verstoten. Ze moesten naar het zuiden om allemaal minstens één Tsuranu te doden voordat ze weer werden toegelaten tot hun groep. Ieder van hen moest terugkeren met het hoofd van een Tsuranu, of wegblijven. Dat is hun gebruik. Op de ontsnapte thuns wordt jacht gemaakt, want ze gaan niet terug de bergen door naar hun eigen grondgebied.'


  Laurie schudde zijn hoofd. 'Gebeurt dit vaak?'


  'Ieder jaar,' zei Hokanu met een wrang glimlachje. 'Gewoonlijk weten de wachtforten hen te keren, maar het zal dit jaar wel een erg grote kudde zijn geweest. Veel ervan zullen al terug in het noorden zijn, met een hoofd van een van de mannen uit de forten.'


  'Ze moeten ook twee patrouilles hebben gedood,' zei Kasumi. 'We zijn tussen de zestig en honderd man kwijt.'


  Hokanu scheen even na te denken over de droefenis van zijn oudere broer over deze tegenslag. 'Ik zal zelf aan het hoofd van een patrouille de schade gaan opnemen.'


  Kasumi gaf hem toestemming en zijn broer vertrok, waarop hij zich tot Laurie wendde. 'En de paarden?'


  Laurie wees naar de hengst die door Puc was bereden en nu de wacht stond te houden over een kleine kudde.


  Ineens nam Puc het woord. 'Kasumi, ik wil je vader toestemming vragen om met Katala te trouwen.'


  Kasumi's ogen vernauwden zich tot spleetjes. 'Luister goed, Puc. Ik heb het je geprobeerd te vertellen, maar je begreep me zeker niet. Je komt niet van een subtiel volk. Ik zal het je nu ronduit zeggen. Je kunt het vragen, maar het zal worden geweigerd.'


  Puc begon te protesteren, maar Kasumi onderbrak hem. 'Ik zei al, jullie zijn ongeduldige mensen. Er zijn redenen voor. Meer kan ik niet zeggen, maar er zijn redenen voor, Puc.'


  Woede vlamde op in Pucs ogen. Kasumi zag het en zei in de taal van het Koninkrijk: 'Eén woord in woede geuit binnen gehoorsafstand van om het even welke soldaat van het huis, maar vooral van mijn broer, en je bent een dode slaaf.'


  Stijfjes zei Puc: 'Uw wil, meester.'


  Toen hij de bitterheid in Pucs woorden hoorde, herhaalde Kasumi zacht: 'Er zijn redenen voor, Puc.' Even probeerde hij iets anders dan een Tsuranese meester te zijn, een vriend die zijn pijn wilde verzachten. Hij keek Puc een ogenblik recht aan, toen viel er een sluier voor zijn ogen en waren ze weer slaaf en meester.


  Puc sloeg zijn ogen neer, zoals verwacht werd van een slaaf, en Kasumi zei: 'Ga voor de paarden zorgen.' Met grote stappen liep hij weg, Puc achterlatend.


  

  

  Puc zei niets van zijn verzoek tegen Katala. Ze voelde dat er iets aan hem knaagde, iets wat een schaduw wierp over hun verder vreugdevolle samenzijn. Nu hij de diepgang van zijn liefde voor haar beseft had, begon hij haar complexe karakter te verkennen. Benevens haar sterke wil, was ze vlug van geest. Slechts eenmaal hoefde hij haar iets uit te leggen en ze begreep het meteen. Hij leerde haar droge humor waarderen, een aangeboren eigenschap van haar volk, de Thuril, en door haar gevangenschap tot op het vlijmende af aangescherpt. Alles om zich heen bestudeerde ze opmerkzaam en genadeloos becommentarieerde ze de zwakke punten van alle leden van het huishouden, tot hun grote verongelijk en Pucs genoegen. Ze stond erop wat van Pucs taal te leren, dus begon hij haar het Koninkrijks bij te brengen. Ze bleek een vlugge leerling.


  Twee maanden gingen zonder belangrijke gebeurtenissen voorbij, tot op een avond Puc en Laurie naar de eetkamer van de meester des huizes werden geroepen. Laurie had zijn luit af en achtte hem bespeelbaar, ondanks de honderd-en-één kleine tekortkominkjes die het instrument volgens hem vertoonde. Die avond moest hij spelen voor de Heer van de Shinzawai.


  Toen ze binnenkwamen, zagen ze dat de heer een gast had, een man in een zwart gewaad, de Grootheid waar ze maanden geleden al eens een glimp van hadden opgevangen. Puc bleef bij de deur staan terwijl Laurie plaats nam aan de voet van de lage eettafel. Nadat hij zijn zitkussen had geschikt, begon hij te spelen.


  Terwijl de eerste noten nog in de lucht hingen, begon hij te zingen: een oud wijsje dat Puc goed kende. Het ging over de geneugten van de oogst en de rijkdommen van het land en was erg populair in de boerendorpen in het hele Koninkrijk. Behalve Puc verstond alleen Kasumi de tekst, hoewel zijn vader er een paar woorden uit kon pikken die hij had geleerd tijdens zijn schaakpartijen met Puc. Puc had Laurie nog nooit horen zingen en was werkelijk onder de indruk. Ondanks alle grootspraak van de minstreel, was hij inderdaad de beste die Puc ooit had gehoord. Zijn stem was een helder, zuiver instrument dat veel uitdrukking wist te geven aan de woorden zowel als aan de melodie die hij zong. Toen hij klaar was, tikten allen aan tafel beleefd met hun etensmessen op het tafelblad, naar Pucs veronderstelling het Tsuranese equivalent van applaus.


  Laurie zette een ander lied in, een vrolijk deuntje dat in heel het Koninkrijk op feesten werd gespeeld. Puc wist nog wanneer hij het voor het laatst had gehoord, op het Festival van Banapis, het jaar voordat hij uit Schreiborg was vertrokken voor de reis naar Rillanon. Bijna zag hij weer de vertrouwde gezichten van thuis. Voor het eerst in jaren voelde Puc een diepe, bijna overweldigende droefheid en verlangen.


  Moeizaam slikkend probeerde hij de knoop in zijn keel weg te krijgen. In hem streden heimwee en machteloze frustratie om de overhand en hij voelde zijn uit harde noodzaak geboren zelfbeheersing wegglippen. Snel deed hij één van de kalmerings-oefeningen die Kulgan hem had geleerd. Er spoelde een gevoel van welbehagen door hem heen en hij ontspande zich. Terwijl Laurie speelde, moest Puc zich volledig concentreren om de oprukkende herinneringen van thuis te stuiten. Met heel zijn kunnen maakte hij een aura van kalmte waarbinnen hij kon blijven staan, een schuilplaats tegen de zinloze woede, het enige blijvende resultaat van zijn herinnering.


  Verscheidene malen tijdens Laurie's optreden voelde Puc de blik van de Grootheid op zich gericht. De man scheen hem te bekijken met een vraag in zijn ogen. Toen Laurie was uitgespeeld, leunde de magiër naar opzij en zei iets tegen zijn gastheer.


  De Heer van de Shinzawai wenkte Puc naar de tafel. Toen hij zat, nam de Grootheid het woord. 'Ik moet je iets vragen.' Zijn stem was krachtig en helder en zijn toon deed Puc denken aan Kulgan, als hij Puc voorbereidde op hetgeen hij hem wilde leren. 'Wie ben jij?'


  De directe, simpele vraag was voor iedereen aan tafel een verrassing. De heer des huizes leek onzeker van wat de magiër wilde weten en begon met een antwoord. 'Het is een slaaf...'


  Door de opgeheven hand van de Grootheid werd hij onderbroken. 'Ik heet Puc, meester.'


  Weer keken 's mans donkere ogen hem indringend aan. 'Wie ben jij?'


  Puc werd zenuwachtig. Hij had het nooit prettig gevonden om in het middelpunt van de belangstelling te staan en nu was de aandacht als nooit tevoren op hem gericht. 'Ik ben Puc, ooit van het hof van de hertog van Schreiborg.'


  'Wie ben jij, dat je hier de macht staat uit te stralen?'


  Hierop schrokken alle drie de mannen van de Shinzawai en Laurie keek Puc verward aan.


  'Ik ben een slaaf, meester.'


  'Geef me je hand.'


  Puc stak zijn hand uit, die door de Grootheid werd vastgepakt. 's Mans lippen bewogen en zijn ogen werden wazig. Door zijn hand heen voelde Puc een warmte over zich heen spoelen. De kamer scheen op te lichten van een zachte witte nevel. Weldra zag hij niets anders meer dan het paar ogen van de magiër. In zijn hoofd voelde hij een druk, alsof er iets probeerde binnen te dringen. Hij vocht ertegen en de druk verdween.


  Zijn blik werd helder en de twee donkere ogen schenen zich uit zijn gezichtsveld terug te trekken tot hij de hele kamer weer kon zien.


  De magiër liet zijn hand los. 'Wie ben jij?' Een korte flits in zijn ogen was het enige teken van zijn diepe bezorgdheid.


  'Ik ben Puc, leerling van magiër Kulgan.'


  Hierop verbleekte de Heer van de Shinzawai, zijn verwarring duidelijk te zien op zijn gezicht. 'Hoe...'


  De Grootheid in het zwarte gewaad stond op en verkondigde: 'Deze slaaf is niet langer eigendom van dit huis. Hij staat nu onder de Assemblee.' Er viel een stilte in de kamer. Puc begreep niet wat er aan de hand was en werd bang.


  Met een snelle handbeweging haalde de magiër een toestel uit zijn gewaad. Het schoot Puc te binnen dat hij zo'n apparaat eerder had gezien, tijdens de aanval op het Tsuranese kamp, en zijn angst werd groter. De magiër zette het ding aan en evenals destijds begon ook dit apparaat te zoemen. Hij legde een hand op Pucs schouder en de kamer verdween in een grijze mist.


  21 Wisseling


  
 


  De elfenprins zat alleen.


  Caelin wachtte op zijn moeder. Hij had een hoop aan zijn hoofd en hij wilde vanavond met haar spreken. Daar was de laatste tijd maar weinig gelegenheid voor geweest, want naarmate de oorlog in omvang was toegenomen, had hij steeds minder tijd doorgebracht in de bomen van Elvandar. Als krijgsleider van de elfen was hij sinds de laatste poging van de buitenwerelders om de rivier over te steken bijna iedere dag in het veld geweest.


  Sinds het beleg op kasteel Schreiborg van drie jaar geleden waren de buitenwerelders ieder voorjaar teruggekomen, als mieren uitzwermend over de rivier, een tiental voor iedere elf. En ieder jaar had de elfenmagie hen verslagen. Honderden gingen de sluimerbossen in om de eindeloze slaap te vatten, hun lichamen verterend in de aarde om de magische bomen te voeden. Anderen beantwoordden de roep van de dryaden en volgden hun betoverende zang tot ze in hun passie voor de elementale wezens stierven van de dorst, in de omhelzing hun onmenselijke minnaars voedend met hun leven. Weer anderen vielen ten prooi aan de dieren van het woud, de grote wolven, beren en leeuwen die de roep van de elfenkrijgshoorns beantwoordden. Zelfs de takken en wortels van de bomen in het elfenwoud verzetten zich tegen de indringers tot die zich omdraaiden en vluchtten.


  Maar dit jaar waren voor het eerst de Zwarte Mantels gekomen. Veel elfenmagie was tenietgedaan. De elfen hadden niettemin gezegevierd, maar Caelin vroeg zich af hoe het hen zou vergaan wanneer de buitenwerelders terugkwamen.


  Ook dit jaar hadden de dwergen van de Grijze Torens de elfen bijgestaan. N u de moredhel uit het Groene Hart waren verdwenen, konden de dwergen een snelle doortocht maken van hun winterverblijf in de bergen om zich te voegen bij de verdedigers van Elvandar. Voor het derde jaar achtereen sinds het beleg van Schreiborg hadden de dwergen de doorslag gegeven bij het aan de overkant van de rivier houden van de buitenwerelders. En weer was met de dwergen de mens Tomas meegekomen.


  Caelin keek op en kwam overeind toen hij zijn moeder zag aankomen. Koningin Aglaranna nam plaats op haar troon en zei: 'Mijn zoon, wat fijn om je weer te zien.'


  'Moeder, het is ook fijn om jou weer te zien.' Hij ging zitten aan haar voeten en wachtte tot de woorden kwamen die hij nodig had. Zijn sombere stemming aanvoelend, wachtte zijn moeder geduldig af.


  Uiteindelijk sprak hij. 'Tomas baart mij zorgen.'


  'Mij ook,' zei de koningin, haar gezicht betrokken, haar blik peinzend.


  'Ben je er daarom nooit als hij aan het hof komt?'


  'Ja... en om andere redenen.'


  'Hoe komt het toch dat de magie van de Ouden na al die eeuwen nog steeds zo sterk is?'


  'Dus dat is het, zeker?' kwam een stem van achter de troon.


  Verrast keken ze om en vanuit de duisternis verscheen Dolgan, zijn pijp opstekend. Aglaranna keek ernstig ontstemd. 'Staan de dwergen van de Grijze Torens bekend als luistervinken, Dolgan?'


  De dwergenhoofdman negeerde de scherpe toon in haar vraag. 'Normaal gesproken niet, mijn vrouwe. Maar ik was een eindje aan het wandelen - die kleine boomkamertjes staan binnen de kortste keren vol met rook - en per ongeluk hoorde ik u. Het was niet de bedoeling om te storen.'


  'U weet zich stilletjes te verplaatsen als u dat verkiest, vriend Dolgan,' merkte Caelin op.


  Dolgan haalde zijn schouders op en blies een rookwolk uit. 'Elfenvolk zijn niet de enigen die lichtvoetig kunnen zijn. Maar we hadden het over de jongen. Als het waar is wat u zegt, dan is dit voorwaar een ernstige zaak. Had ik het geweten, dan zou ik hem het geschenk nooit hebben laten aannemen.'


  Met een vriendelijke glimlach zei de koningin: 'Het is uw schuld niet, Dolgan. U kon het niet weten. Ik was hier al bang voor sinds Tomas bij ons kwam in de mantel van de Ouden. Eerst dacht ik dat de magie van de Valheru op hem geen uitwerking zou hebben, daar hij sterfelijk is, maar ik zie hem nu ieder jaar minder sterfelijk worden. Het is een ongelukkige samenloop van omstandigheden geweest, die dit heeft voortgebracht. Zonder de magie van de draak zouden onze Machtswevers de schat al zo lang geleden hebben ontdekt. We zoeken al eeuwen naar dit soort overblijfselen om ze te vernietigen zodat de moredhel er geen gebruik van kunnen maken. Nu is het te laat, want Tomas zal de wapenrusting nooit vrijwillig laten vernietigen.'


  Paffend op zijn pijp zei Dolgan: 'Iedere winter zit hij te broeden in de langzaal, wachtend op de komst van de lente en de strijd. Verder is er weinig voor hem te doen. Hij zit maar en drinkt maar, of staat in de deuropening te staren in de sneeuw naar iets wat verder niemand kan zien. Zijn wapenrusting ligt dan achter slot en grendel in zijn kamer en in het veld trekt hij hem nooit uit, zelfs niet om te gaan slapen. Hij is veranderd en het is geen natuurlijke verandering. Nee, hij zou die wapenrusting nooit vrijwillig uit handen geven.'


  'We kunnen proberen hem te dwingen,' zei de koningin, 'maar dat zou misschien onverstandig zijn. Er komt iets in hem tot leven, iets wat mijn volk zou kunnen redden, en daar zou ik veel voor over hebben.'


  'Dat begrijp ik niet, mijn vrouwe,' zei Dolgan.


  'Ik weet niet zeker of ik het zelf wel begrijp, Dolgan, maar ik ben koningin van een volk in oorlogstijd. Een verschrikkelijke vijand verwoest ons land en wordt met het jaar brutaler. De buitenwereldse magie is sterk, misschien zelfs de sterkste sinds de Ouden zijn verdwenen. Misschien is de magie van het geschenk van de draak wel de redding voor mijn volk.'


  Dolgan schudde het hoofd. 'Het is zo vreemd dat er nog steeds zoveel macht schuilt in een metalen wapenrusting.'


  'O ja?' glimlachte Aglaranna naar de dwerg. 'En de hamer van Tholin dan, die u bij zich draagt? Is die niet bekleed met een macht van eeuwen geleden? Een macht die u kenmerkt als de nieuwe erfgenaam van de troon van de dwergen van het Westen?'


  Dolgan keek de koningin strak aan. 'U weet veel van ons, vrouwe. Ik mag nooit vergeten dat er onder dat meisjesachtige voorkomen van u een eeuwigheid aan kennis schuilgaat.' Hij nam weer een trek van zijn pijp. 'We hebben in het Westen al jaren geen behoefte meer aan een koning sinds Tholin in Mordeensens Kadaal is verdwenen. Het gaat ons even goed als de dwergen die gehoorzaam zijn aan de oude koning Halfdan in Dorgin. Maar mocht mijn volk de troon in ere hersteld willen zien, dan zullen we een volksvergadering beleggen, zij het niet eerder dan na deze oorlog. Nu dan, terug naar de jongen.'


  Bezorgd zei Aglaranna: 'Hij wordt wat hij wordt. We kunnen die transformatie een handje helpen. Onze Machtswevers zijn daar al mee bezig. Mocht de volledige macht van de Valheru ongetemperd in Tomas oprijzen, dan zou hij onze magie opzij kunnen vegen zoals u zou doen met een lastig takje op uw weg door het bos. Maar hij is geen Oude van geboorte. Zijn wezen is de Valheru even vreemd als hun wezen voor alle anderen. Geholpen door onze Machtswevers zou zijn menselijke vermogen tot liefhebben, mededogen en begrip de onbeteugelde macht van de Valheru kunnen temperen. In dat geval zou hij... zou hij ons allemaal een zegen kunnen zijn.' Even werd Dolgan bezocht door de zekerheid dat ze iets anders had willen zeggen, maar hij zweeg terwijl ze verder sprak. 'Mocht die Valheruaanse macht zich laten koppelen aan het menselijk vermogen tot blinde haat, primitiviteit en wreedheid, dan wordt hij een waarlijk vreeswekkend wezen. Alleen de tijd zal ons leren wat zo'n vermenging zal voortbrengen.'


  'De Drakenheersers...' zei Dolgan peinzend. 'De Valheru komen wel voor in onze oude boeken, maar slechts zijdelings, hier en daar. Ik zou er meer van willen weten, als u mij toestaat.'


  De koningin staarde in de verte. 'Onze leer, die de oudste is van de hedendaagse wereld, verhaalt van de Valheru, Dolgan. Er is veel waarvan ik niet mag reppen, zoals namen van macht die vreeswekkend klinken en verschrikkelijke dingen kunnen oproepen, maar dit kan ik u wel vertellen. Lang voordat de dwergen en mensen naar deze wereld kwamen, regeerden de Valheru. Zij maakten deel uit van deze wereld, waren geschapen uit het stof waarvan deze wereld is gemaakt, met een welhaast goddelijke macht en onpeilbare bedoelingen. Hun wezen was chaotisch en onvoorspelbaar. Ze waren machtiger dan alle anderen. En vliegend op de rug van de grote draken, lag geen plek in het heelal buiten hun bereik. Naar andere werelden zwierven ze en namen mee terug waar ze behagen in schiepen, schatten en kennis van anderen geroofd. Aan geen enkele wet dan hun eigen willekeur waren zij onderhevig en regelmatig vochten ze onder elkaar, met alleen de dood als oplossing voor hun conflicten. Deze wereld was hun domein. En wij waren hun schepselen. Wij en de moredhel waren toen van hetzelfde ras en de Valheru fokten met ons zoals jullie met vee doen. Sommigen werden apart genomen, van beide rassen, voor... persoonlijke genoegens, gefokt op schoonheid... en andere kwaliteiten. Anderen werden gefokt om voor de wouden en de velden te zorgen. Zij die in het wild leefden werden de voorlopers van de elfen, terwijl zij die bij de Valheru verbleven, de voorlopers waren van de moredhel.


  Maar toen kwam er een tijd van verandering. Onze meesters staakten hun onderlinge verwoestende strijd en sloten zich aaneen. Waarom ze dat deden is vergeten, hoewel sommige moredhel het misschien nog weten, want die stonden dichter bij onze meesters dan wij elfen. Misschien dat we toen van hun redenen op de hoogte waren, maar het was de tijd van de Chaosoorlog, waarin veel verloren is gegaan. Alleen dit is ons nog bekend: alle dienaren van de Valheru kregen de vrijheid en geen elf of moredhel heeft de Ouden ooit nog gezien. Toen de Chaosoorlog woedde, werden er enorme scheuringen in tijd en ruimte geopend en door die scheuringen zijn de gnomen, mensen en dwergen naar deze wereld gekomen. Maar weinigen van ons ras en de moredhel hebben het overleefd, maar die weinigen hebben wel onze woonplaatsen herbouwd. De moredhel hadden de wens om de macht van hun verloren meesters over te nemen, in plaats van hun eigen lot te zoeken, zoals de elfen deden, en gebruik makend van hun listigheid zochten ze naar tekenen van de Valheru, waardoor zij vervielen tot het Onzalige Pad. Dat is de reden waarom we zo weinig op elkaar lijken, wij die eens broeders waren.


  De oude magie is nog steeds werkzaam. In kracht en moed is Tomas tegen iedereen opgewassen. Hij heeft de macht onopzettelijk en zonder het te weten in zich opgenomen en dat zou het verschil wel eens kunnen zijn. De oude magie heeft de moredhel veranderd in de Broederschap van het Onzalige Pad omdat ze de macht zochten uit onzalige verlangens. Tomas was een jongen met een goed en nobel hart, zonder een smet van kwaad in zijn ziel. Mogelijkerwijs groeit hij uit tot een meester van de duistere kant van de magie.'


  Dolgan krabde zich op het hoofd. 'Dan is het een groot risico, als het waar is wat u zegt. Ik maakte me zorgen om de jongen, welzeker, en stond niet stil bij een groter geheel van de dingen. U weet er meer van dan ik, maar ik hoop dat we er geen spijt van krijgen dat we hem die wapenrusting hebben laten houden.'


  Opstaand van haar troon, zei de koningin: 'Ik hoop ook dat we nergens spijt van krijgen, Dolgan. Hier in Elvandar is de oude magie verzacht en is Tomas luchthartiger. Misschien is dat een teken dat we er juist aan doen de verandering te temperen in plaats van tegen te gaan.'


  Met een hoffelijke buiging verzuchtte Dolgan: 'Ik zwicht voor uw wijsheid, mijn vrouwe. En ik bid dat u gelijk hebt.'


  Daarop wenste de koningin hen een goede nacht en vertrok.


  'Ik hoop ook dat mijn moeder de koningin uit wijsheid spreekt en niet uit andere gevoelens,' was Caelins commentaar.


  'Ik vat de bedoeling van uw woorden niet, elfenprins.'


  Caelin keek omlaag naar de korte gedaante van Dolgan. 'Houdt u zich niet van de domme, Dolgan. Uw wijsheid staat alom bekend en wordt alom gerespecteerd. U ziet het net zo goed als ik. Er is iets aan het groeien tussen mijn moeder en Tomas.'


  Dolgan zuchtte en de frisser wordende bries voerde de rook uit zijn pijp met zich mee. 'Grif, Caelin, ik heb het ook gezien. Een blik, niet veel meer, maar genoeg.'


  'Ze kijkt naar Tomas zoals ze eens keek naar mijn vader de koning, hoewel ze het tegenover zichzelf niet toegeeft.'


  'En ook in Tomas roert zich iets,' zei de dwerg, de elfenprins indringend aankijkend, 'zij het een stuk minder teder dan wat uw moeder en vorstin voelt. Maar toch, hij houdt het goed onder controle.'


  'Pas goed op uw vriend, Dolgan. Als hij vraagt om de hand van de koningin, komen er problemen.'


  'Hebt u zo'n hekel aan hem, Caelin?'


  Bedachtzaam keek Caelin hem aan. 'Nee, Dolgan. Ik heb geen hekel aan Tomas. Ik ben bang voor hem. Dat is genoeg.' Even bleef Caelin zwijgen, toen zei hij: 'We zullen nooit meer door de knieën gaan voor een andere meester, wij hier in Elvandar. Mocht mijn moeders hoop op het verloop van Tomas' verandering vals blijken te zijn, dan zullen we daar zwaar voor moeten boeten.'


  Langzaam schudde Dolgan het hoofd. 'Dat zou een trieste dag zijn, Caelin.'


  'Dat zou het zeker, Dolgan.' De elfenprins liep langs de troon van zijn moeder de raadskring uit, de dwerg alleen achterlatend. Uitkijkend over de sprookjeslichten van Elvandar, bad Dolgan dat de hoop van de elfenkoningin niet ongegrond zou zijn.


  
 


  De wind joeg huilend over de vlakte. Asschen-Sukar zat schrijlings op de brede schouders van Shuruga. De gedachten van de grote gouden draak bereikten zijn meester. Gaan we op jacht? Er galmde honger door het hoofd van de draak.


  'Nee. We wachten.'


  De Heerser van het Adelaarsbereik keek toe terwijl een stroom van moredhel op weg was naar de oprijzende stad. Honderden sleepten grote blokken steen, afkomstig uit groeven die een halve wereld verwijderd waren, in de richting van de stad op de vlakte. Velen waren gestorven en velen zouden nog sterven, maar dat was niet belangrijk. Of wel? Asschen-Sukar maakte zich zorgen om deze nieuwe, vreemde gedachte.


  Van boven klonk een gebrul en er kwam een andere grote draak omlaaggecirkeld, schitterend zwart, uitdagend vlammen brakend. Shuruga hief zijn kop op en liet zijn antwoord schallen. Gaan we vechten?


  'Nee.'


  Asschen-Sukar voelde de teleurstelling van zijn rijdier, maar verkoos die te negeren. Hij bleef kijken terwijl de andere draak op korte afstand gracieus neerstreek op de grond en zijn machtige vleugels op zijn rug vouwde. Het nevelige zonlicht gaf de zwarte schubben een glans als van glad ebbenhout. Ter begroeting stak de drakenruiter zijn hand op.


  Asschen-Sukar groette terug en de draak van de ander kwam behoedzaam naderbij. Shuruga siste, waarop Asschen-Sukar het beest afwezig een stomp met zijn vuist gaf. Shuruga viel stil.


  'Komt de Heerser van het Adelaarsbereik zich eindelijk bij ons voegen?' vroeg de nieuwkomer, Dreeken-Korin, de Heer der Tijgers. Zijn zwart-oranje gestreepte wapenrusting fonkelde toen hij van zijn draak klom.


  Uit hoffelijkheid steeg Asschen-Sukar ook af. Zijn hand week geen moment te ver van het witte gevest van zijn zwaard, want al braken er andere tijden aan, vertrouwen was iets onbekends bij de Valheru. In vervlogen dagen zouden ze vermoedelijk hebben gevochten, maar nu was de behoefte aan informatie dringender. 'Nee,' zei Asschen-Sukar, 'ik kijk alleen.'


  Dreeken-Korin bekeek de Heerser van het Adelaarsbereik zonder enige emotie in zijn lichtblauwe ogen. 1ij bent de enige die niet meedoet, Asschen-Sukar.'


  'Meegaan op plundertocht door de kosmos is nog tot daaraan toe, Dreeken-Korin. Dit... dit plan van jou is waanzin.'


  'Wat is waanzin? Ik weet niet waar je het over hebt. Wij zijn. Wij doen. Wat is er nog meer?'


  'Het is niet volgens de regels.'


  'Het is niet volgens de regels om anderen dingen te laten doen die tegen onze wil zijn. Die nieuwe wezens, ze wedijveren met ons.'


  Asschen-Sukar hief zijn ogen hemelwaarts. 'Ja, dat is zo. Maar ze zijn anders dan anderen. Ook zij zijn gemaakt van de stof van deze wereld, net als wij.'


  'Wat maakt dat uit? Hoeveel van ons heb jij gedood? Hoeveel bloed is er langs jouw lippen gevloeid? Wie zich tegen jou keert, moet worden gedood, of jou doden. Dat is alles.'


  'En de achterblijvers? De moredhel en de elfen?'


  'Wat is daarmee? Zij zijn niets.'


  'Zij zijn van ons.'


  'Je bent vreemd veranderd onder die bergen van jou, Asschen-Sukar. Het zijn onze dienaren. Ze hebben geen ware macht. Ze bestaan voor ons plezier, verder niet. Waar maak je je druk om?'


  'Dat weet ik niet. Er is iets...'


  

  

  'Tomas.'


  Even was Tomas op twee plaatsen tegelijk. Hij schudde zijn hoofd en het visioen verdween. Omkijkend, zag hij naast zich Galain tussen de struiken liggen. Op korte afstand achter hen wachtte een strijdmacht van elfen en dwergen. De nog jonge neef van prins Caelin wees naar het Tsuranese kamp aan de overkant van de rivier. De vinger van zijn metgezel volgend, zag Tomas de buitenwereld se soldaten bij hun kampvuur zitten, en hij glimlachte. 'Ze komen hun kamp niet uit,' fluisterde hij.


  Galain schudde zijn hoofd. 'We hebben hen zo vaak te pakken gehad dat ze de warmte van hun kampvuur hebben opgezocht.'


  De voor de tijd, laat in de lente, zo karakteristieke avondmist hulde het Tsuranese kamp in een witte deken. Zelfs de kampvuren leken minder helder te branden. Tomas keek nogmaals naar het kamp. 'Ik tel er dertig, met nog eens dertig in de kampen in het oosten en westen.'


  Galain zei niets, maar wachtte op Tomas' volgende bevel. Ook al was Caelin krijgsleider van Elvandar, het was Tomas die het bevel over de strijdmachten van elfen en dwergen had overgenomen. Onduidelijk was wanneer precies het gezag naar hem was overgegaan, maar gaandeweg, naarmate hij aan gestalte had gewonnen, was hij in het leiderschap gegroeid. In de strijd riep hij gewoon wat er moest worden gedaan en volgden de elfen en dwergen zijn bevelen onmiddellijk op. In het begin was het geweest omdat de bevelen logisch en zeer voor de hand liggend waren, maar geleidelijk aan werd het patroon steeds meer geaccepteerd. Nu gehoorzaamden ze omdat het Tomas was die de bevelen gaf.


  Tomas gebaarde Galain hem te volgen en sloop bij de rivieroever vandaan tot ze veilig uit het zicht van het vijandelijke kamp waren en de anderen bereikten die tussen de bomen op hen hadden gewacht.


  Dolgan bekeek de jongeman die hij eens had gered uit de mijnen van Mordeensens Kadaal. Tomas was zes voet en zes duim lang, even lang als de gemiddelde elf. Hij liep met de krachtige zelfverzekerdheid van een geboren krijger. In de zes jaar die hij bij de dwergen was geweest, was hij uitgegroeid tot een man... en meer. Kijkend naar Tomas terwijl die de voor hem staande krijgers in ogenschouw nam, wist Dolgan dat Tomas nu zonder angst of gevaar door de donkere mijnen van de Grijze Torens kon lopen.


  'Zijn de andere verkenners terug?'


  Dolgan knikte en riep hen met een handgebaar naar voren. Drie elfen en drie dwergen kwamen naderbij.


  'Iets gezien van de Zwarte Mantels?'


  Toen de verkenners aangaven van niet, fronste de man in het wit -en-goud zijn wenkbrauwen. 'We zouden er goed aan doen er een gevangen te nemen en naar Elvandar te brengen. Hun laatste aanval kwam het verst tot nog toe. Ik zou er veel voor over hebben om de grenzen van hun macht te kennen.'


  De afstand tot de rivier inschattend als ver genoeg om niet te worden gezien, haalde Dolgan zijn pijp te voorschijn. Terwijl hij hem aanstak, zei hij: 'De Tsurani bewaken de Zwarte Mantels als een draak zijn schat.'


  Daarop schoot Tomas in de lach en Dolgan ving een glimp op van de jongen die hij eens had gekend. 'Grif, en het is wel een zeer dappere dwerg die het hol van een draak komt plunderen.'


  'Als ze hetzelfde patroon volgen als de afgelopen drie jaar,' zei Galain, 'dan zijn ze naar alle waarschijnlijkheid nu met ons klaar. Het is mogelijk dat we geen Zwarte Mantel meer te zien krijgen tot volgend voorjaar.'


  Tomas dacht na, zijn lichtblauwe ogen schijnbaar gloeiend met een eigen licht. 'Hun patroon... Hun patroon is innemen, vasthouden, dan nog meer innemen. Wij zijn bereid geweest hen hun gang te laten gaan, zo lang ze de rivier maar niet overstaken. Het wordt tijd om dat patroon te doorbreken. En als we hen genoeg op de huid zitten, krijgen we misschien zelfs de kans om één van die Zwarte Mantels in handen te krijgen.'


  Het risico dat Tomas' voorstel met zich meebracht deed Dolgan het hoofd schudden. Tomas zag het en zei met een glimlach: 'En trouwens, als we hun greep op het gebied langs de rivier niet een tijdje kunnen versoepelen, zijn de dwergen en ik gedwongen hier te overwinteren, want de buitenwerelders zitten nu diep in het Groene Hart.'


  Galain keek zijn lange vriend aan. Met het jaar ging Tomas meer op een elf lijken, en Galain kon de humor die zo vaak in zijn woorden school wel waarderen. Hij wist dat Tomas met plezier dicht bij de koningin zou blijven. Ondanks zijn zorgen over Tomas' magie was hij op de man gesteld geraakt. 'Hoe gaan we het doen?'


  'Stuur boogschutters naar de kampen aan weerskanten en daarachter. Als ik de roep van de grauwe gans laat klinken, laat hen dan over de rivier heen schieten, maar dan vanuit verder liggende posities, alsof de aanval vanuit het oosten en het westen kwam.' Hij glimlachte, maar zijn gezicht toonde nu geen humor. 'Dat moet dit kamp lang genoeg geïsoleerd houden om hier wat bloederig werk te verrichten.'


  Galain knikte en stuurde tien boogschutters naar beide kampen. De anderen bereidden zich voor op de aanval en na voldoende tijd zette Tomas de handen aan zijn mond en maakte het geluid van een wilde gans. Een tel later hoorde hij geschreeuw ten oosten en westen van hun positie aan de rivier. De soldaten in het Tsuranese kamp stonden op en keken naar weerskanten, en een paar van hen kwamen naar de waterrand om het donkere woud in te staren.


  Tomas stak zijn hand op en bracht hem met een hakkend gebaar omlaag.


  Ineens regende het elfenpijlen op het kamp aan de overkant en doken de Tsurani naar hun schilden. Voordat ze de tijd kregen om zich op te stellen, leidde Tomas een afdeling dwergen door het ondiepe water van een zandbank. Weer suisden er pijlen door de lucht, toen slingerden de elfen hun boog over de schouder, trokken hun zwaard en gingen de dwergen achterna, op een tiental na dat bleef staan om dekking te geven mocht dat nodig zijn.


  Tomas was als eerste aan land en sloeg een Tsuranese wacht neer die hem aanviel bij de waterkant. Met een sprong stond hij tussen hen in, grote schade aanrichtend. Het Tsuranese bloed vloog van zijn gouden zwaard en de kreten van de gewonden en stervenden galmden door de vochtige nachtlucht.


  Dolgan versloeg een wacht en trof geen nieuwe tegenstander, waarop hij zich omdraaide en Galain zag staan bij een andere dode Tsuranu, maar starend naar een plek verderop. De dwerg volgde zijn blik naar een gewonde Tsuranese soldaat die op de grond lag, het bloed stromend over zijn gezicht uit een hoofdwond, een arm opgeheven in een smekend gebaar om genade. Over hem heengebogen stond Tomas, zijn gezicht een verwrongen masker van razernij. Met een vreemde, verschrikkelijke kreet, zijn stem wreed en ruw, bracht hij zijn gouden zwaard omlaag en maakte een einde aan het leven van de Tsuranu. Snel draaide hij zich om, op zoek naar andere vijanden. Toen die er niet waren, staarde hij even wezenloos voor zich uit, toen werd zijn blik weer helder.


  Galain hoorde een van de dwergen roepen: 'Ze komen.' Vanuit de andere kampen klonken kreten. Ze hadden de list doorzien en repten zich naar het ware strijdtoneel.


  Zonder een enkel woord spoedde Tomas' gezelschap zich door het water. Op het moment dat ze aan de overkant kwamen, begonnen de Tsuranese boogschutters te vuren, beantwoord door de elfen aan de andere oever. De groep aanvallers trok zich snel terug, diep tussen de bomen, tot ze op veilige afstand waren.


  De elfen en dwergen gingen zitten om op adem te komen en de stuwing van de strijd die nog door hun aderen woedde te laten bedaren. Galain keek Tomas aan. 'Dat ging goed. Niemand verloren, slechts een paar licht gewonden, en dertig buitenwerelders verslagen.'


  Tomas vertrok geen spier, maar keek bedachtzaam, alsof hij iets hoorde. Eindelijk keek hij Galain aan, alsof de woorden van de elf pas toen tot hem doordrongen. 'Ja, het ging goed, maar we moeten opnieuw toeslaan, morgen, overmorgen en de dag daarna, tot ze iets doen.'


  Nacht na nacht staken ze de rivier over. Ze vielen een kamp aan en kwamen de volgende nacht mijlen verderop terug. Dan volgde een nacht zonder aanval en dan werd hetzelfde kamp drie nachten achtereen overvallen. Soms werd een wacht aan de overkant door een enkele pijl geveld en gebeurde er daarna niets meer terwijl zijn kameraden stonden te wachten op de aanval die nooit kwam. Eenmaal sloegen ze toe toen het licht werd en de verdedigers hadden besloten dat de aanval uitbleef. Ze overrompelden het kamp, trokken mijlenver het zuidelijke woud in om een bagagetransport te overvallen, waarbij ze zelfs de vreemde zespotige dieren doodden die de wagens trokken. Vijfmaal achtereen werd er gevochten toen ze van die overval terugkeerden en twee dwergen en drie elfen gingen ten onder.


  Nu zat Tomas met zijn groep - meer dan driehonderd elfen en dwergen - te wachten op bericht van andere kampen. Ze aten een dikke maaltijdsoep van wildbraad, op smaak gebracht met mossen, wortels en knollen.


  Er kwam een koerier naar Tomas en Galain. 'Bericht van 's konings leger.' Achter hem naderde een gedaante in het grijs het kamp.


  Tomas en Galain stonden op. 'Gegroet, Lange Leon van Natal,' zei de elf.


  'Gegroet, Galain,' antwoordde de lange Vrijschutter met de zwarte huid.


  Een van de elfen bracht de twee nieuwkomers brood en een kom dampende soep en terwijl ze plaatsnamen, vroeg Tomas: 'Is er nieuws van de hertog?'


  Tussen twee happen door zei de Vrij schutter: 'Heer Borric groet u. Het staat er slecht voor. Als mos op een boom rukken de Tsurani in het oosten langzaam op. Ze nemen een paar el terrein in en houden daar stand. Naar het schijnt hebben ze geen haast. De hertog heeft het vermoeden dat ze volgend jaar bij de kust willen zijn om de Vrijsteden van het noorden af te scheiden. Daarna misschien een aanval in de richting van Zuen of LaReu. Wie zal het zeggen?'


  'Enig nieuws van Schreiborg?' vroeg Tomas.


  'Vlak voor ik vertrok zijn er duiven binnengekomen. Prins Arutha houdt stand tegen de Tsurani. Ze hebben daar net zo min geluk als hier. Maar ze trekken zuidwaarts door het Groene Hart.' Hij keek de dwergen en Tomas onderzoekend aan. 'Het verrast me dat u Elvandar hebt weten te bereiken.'


  Dolgan trok aan zijn pijp. 'Het was een lange tocht. We moesten snel en onopvallend zijn. Het is niet erg waarschijnlijk dat we terug naar de bergen kunnen, nu de aandacht van de indringers is gewekt. Eenmaal in stelling, zijn ze niet bepaald geneigd om op te geven wat ze gewonnen hebben.'


  Ijsberend langs het vuur vroeg Tomas: 'Hoe bent u langs hun schildwachten gekomen?'


  'Door uw overvallen is er veel verwarring in hun gelederen. Er zijn mannen uit de stellingen tegen de Legers van het Westen geplukt om zo snel mogelijk naar de rivier te gaan. Ik ben gewoon zo'n groep gevolgd. Ze dachten er geen moment aan om achterom te kijken. Ik hoefde alleen maar langs hen heen te glippen toen ze zich terugtrokken en toen nogmaals om de rivier over te steken.'


  'Hoeveel brengen ze er hierheen?' vroeg Caelin.


  Leon haalde zijn schouders op. 'Ik heb zes compagnieën gezien. Er moeten er meer zijn.' Ze hadden de Tsuranese compagnieën geschat op twintig brigades van elk dertig man.


  Tomas sloeg zijn in handschoenen gestoken handen met een doffe plof ineen. 'Ze brengen drieduizend man hier naar toe omdat ze de rivier over willen. Ze willen ons beslist weer diep het woud in drijven, om te voorkomen dat we hun stellingen blijven bestoken.' Hij liep naar de Vrij schutter toe en bleef vlak voor hem staan. 'Zijn er ook Zwarte Mantels bij?'


  'Van tijd tot tijd heb ik er een gezien bij de compagnie die ik volgde.'


  Weer sloeg Tomas de handen ineen. 'Deze keer is het menens. Stuur bericht naar de andere kampen. Over twee dagen moet het hele leger van Elvandar zich verzamelen rond het hof van de koningin, behalve de verkenners en koeriers die de buitenwerelders in de gaten houden.'


  Zonder enig geluid sprongen de koeriers die bij het vuur zaten op en renden weg om het bericht door te geven aan de andere elfengroepen die zich langs de oever van de Schrei hadden verspreid.


  

  

  Asschen-Sukar zat op zijn troon, zonder enige aandacht voor de dansers. De moredhelvrouwen waren geselecteerd op hun schoonheid en gratie, maar hun bekoring raakte hem niet. In gedachten was hij ver weg, bij de komende strijd. Van binnen kwam er iets vreemds tot bestaan, een hol gevoel zonder naam.


  Dat is droefheid, zei de stem van binnen.


  Asschen-Sukar dacht: wie ben jij om mij in mijn afzondering te bezoeken?


  Ik ben wat jij aan het worden bent. Dit is maar een droom, een herinnering.


  Asschen-Sukar trok zijn zwaard en stond op van zijn troon, bulderend van woede. Ogenblikkelijk hielden de muzikanten op met spelen. De dansers, bedienden en muzikanten lieten zich op de vloer vallen en strekten zich uit voor hun meester. 'Ik ben! Er is geen droom!'


  Jij bent maar een herinnering uit het verleden, zei de stem. En wij worden één.


  Asschen-Sukar hief zijn zwaard, liet het omlaag flitsen. Het hoofd van een ineengedoken bediende rolde over de vloer. Neerknielend bracht Asschen-Sukar zijn handen naar de fontein van bloed. Hij bracht zijn vingers naar zijn lippen, proefde de zoute smaak en schreeuwde: 'Is dit niet de smaak van het leven?'


  Het is illusie. Alles is voorbij.


  'Ik voel iets vreemds, iets ongemakkelijks. Het maakt me... maakt me... er is geen woord voor.'


  Het is angst.


  Weer haalde Asschen-Sukar uit met zijn zwaard en een van de jonge dansers stierf. 'Deze wezens, díe weten wat angst is. Wat heb ik met angst te maken?'


  Je bent bang. Alle wezens zijn bang voor verandering, zelfs de goden.


  Wie ben jij? vroeg de Valheru in stilte.


  Ik ben jij. Ik ben wat jij wordt. Ik ben wat jij was. Ik ben Tomas.


  

  

  Een schreeuw van beneden bracht Tomas uit zijn dromerij. Hij stond op, verliet zijn kamer en stak een boomtakbrug over naar het niveau van het hof van de koningin. Langs de reling lopend, zag hij de kleine gestalten van honderden dwergen die kampeerden op het land tussen de hoge bomen van Elvandar. Even bleef hij daar staan kijken naar de kampvuurtjes in de diepte. Ieder uur voegden zich honderden elfen- en dwergenkrijgers bij het leger dat hij bijeen had geroepen. Morgen was het raadsgesprek met Caelin, Tathar, Dolgan en een paar anderen, waarin hij zijn plannen voor de komende aanval bekend zou maken.


  De zes jaren van vechten hadden Tomas een merkwaardig contrast geboden voor de dromen die hem nog steeds kwelden in zijn slaap. Als de razernij van de strijd hem overviel, leefde hij in de dromen van een ander. Als hij niet in het elfenwoud was, werd de roep om die dromen binnen te gaan zelfs nog moeilijker te negeren. Hij voelde geen angst bij die bezoeken, zoals eerst. Hij was meer dan een mens, vanwege de dromen van een wezen dat al eeuwen niet meer leefde. Er scholen krachten in hem, krachten die hij kon gebruiken, en die waren nu deel van hem, zoals ze eens deel waren geweest van de drager van het wit-en-goud. Hij wist dat hij nooit meer Tomas van Schreiborg zou zijn, maar wat was hij eigenlijk aan het worden?


  Achter hem klonk het minieme geruis van een voetstap. Zonder om te kijken, zei hij: 'Goedenavond, mijn vorstin.'


  De elfenkoningin kwam naast hem staan, een onderzoekende uitdrukking op haar gezicht. 'Jouw zintuigen zijn nu die van een elf,' zei ze in haar eigen taal.


  'Daar lijkt het wel op, Volle Maan,' antwoordde hij in dezelfde taal, de oeroude vertaling van haar naam gebruikend.


  Hij draaide zich naar haar om en zag verbazing in haar ogen. Ze stak een hand uit en raakte zachtjes zijn gezicht aan. 'Is dit de jongen die zo zenuwachtig in de raadszaal van de hertog stond omdat hij met de elfenkoningin zou spreken, en die nu de ware taal spreekt alsof het zijn moedertaal is?'


  Met zachtheid duwde hij haar hand weg. 'Ik ben wat ik ben, wat u ziet.' Zijn stem was krachtig, gebiedend.


  Ze keek hem onderzoekend aan, hield een huivering in toen ze iets angstwekkends ontdekte in zijn voorkomen. 'Maar wat zie ik dan, Tomas?'


  Haar vraag negerend, zei hij: 'Waarom ontloopt u mij, vrouwe?'


  Vriendelijk sprak ze: 'Er groeit iets tussen ons wat niet kan zijn. Het kwam tot bestaan op het moment dat je voor het eerst bij ons kwam, Tomas.'


  Op welhaast geamuseerde toon zei Tomas: 'Daarvoor al, vrouwe, op het moment dat ik u voor het allereerst zag.' Hij torende hoog boven haar uit. 'En waarom kan het niet? Wie kan er beter aan uw zijde zitten dan ik?'


  Ze deed een stap achteruit, een ogenblik haar zelfbeheersing verloren. Op dat ogenblik zag hij wat maar weinigen ooit hadden gezien: een verwarde, onzekere elfenkoningin, twijfelend aan haar eigen oeroude wijsheid. 'Wat het verder ook mag zijn, in ieder geval ben je een mens. Ondanks de krachten die jou zijn gegeven, heb je de levens spanne van een mens. Mijn regering zal duren tot mijn geest de reis maakt naar de Gezegende Eilanden om weer bij mijn heer te zijn, die de reis reeds heeft gemaakt. Dan regeert Caelin, als de zoon van een koning, als koning. Zo zijn de wegen van mijn volk.'


  Tomas stak zijn hand uit en draaide haar gezicht naar zich toe. 'Zo is het niet altijd geweest.'


  'Nee,' zei ze, een vonk van angst in haar ogen, 'wij zijn niet altijd een vrij volk geweest.' Ze voelde ongeduld bij hem, maar ook zag ze hem daarmee worstelen toen hij zijn stem tot kalmte dwong.


  'Voel jij dan niets?'


  Weer deed ze een stap achteruit. 'Ik zou liegen als ik zei van niet. Maar het is een vreemde aantrekkingskracht, en iets wat me vervult van onzekerheid en meer dan een beetje afgrijzen. Als jij meer de Valheru wordt dan de mens meester kan blijven, dan ben je niet meer welkom hier. We zouden de terugkeer van de Ouden nooit toestaan.'


  Tomas begon te lachen, het geluid een vreemde mengeling van humor en bitterheid. 'Als jongen keek ik naar je met het verlangen van een jongen. Nu ben ik een man en kijk ik naar je met het verlangen van een man. Is de kracht die mij de moed geeft om je op te zoeken, de kracht die mij daartoe de middelen verschaft, tevens dat wat tussen ons in staat?'


  Aglaranna legde haar hand op haar wang. 'Dat weet ik niet. Het is bij de koninklijke familie nooit voorgekomen dat we anders waren dan we zijn. Anderen kunnen zich verbinden met een mens. Ik kan de droefheid niet hebben als jij oud en grijs bent en ik nog steeds ben zoals je me ziet.'


  Er flitste iets in Tomas' ogen en zijn stem kreeg een harde klank. 'Dat zal nooit gebeuren, mijn vrouwe. Mijn leven duurt wel duizend jaren tussen deze bomen. Daar twijfel ik niet aan. Maar ik zal u niet meer lastig vallen... tot andere zaken zijn geregeld. Dit is iets wat het lot heeft bepaald, Aglaranna. Dat zul je nog wel merken.'


  Met haar hand voor haar mond bleef ze staan en haar ogen werden vochtig van emotie. Hij liep weg, liet haar alleen in haar hof om na te denken over wat hij had gezegd. Voor het eerst sinds haar heer de koning was verscheiden, voelde Aglaranna twee tegenstrijdige emoties: angst en verlangen.


  

  

  Tomas keek om op een kreet van de rand van de open plek. Uit de woudrand kwam een elf, gevolgd door een mens in een eenvoudig bruin kleed. Hij brak zijn gesprek met Caelin en Dolgan af en gedrieën volgden ze haastig de vreemdeling die naar het hof van de koningin werd gebracht. Aglaranna zat op haar troon, haar raadslieden aan weerszijden gezeten op banken. Naast de koningin stond Tathar.


  Toen de vreemdeling bij de troon kwam, maakte hij een lichte buiging. Tathar wierp een snelle blik op de schildwacht die de man had begeleid, maar de elf keek verbijsterd. In volmaakt elfs zei de man in het bruin: 'Gegroet, vorstin.'


  Aglaranna antwoordde in het Koninkrijks. 'Het is erg brutaal van u om u hier te vertonen, vreemdeling.'


  De man glimlachte, leunend op zijn staf. 'Niettemin heb ik een gids gezocht, daar ik Elvandar niet ongenood wenste te betreden.'


  'Ik heb de indruk dat die gids weinig keus had,' merkte Tathar op.


  'Keus is er altijd,' zei de man, 'zij het niet altijd even duidelijk.'


  Tomas deed een stap naar voren. 'Wat komt u hier doen?'


  Zich omdraaiend naar de stem, toonde de man opnieuw een glimlach. 'Ah! De drager van het geschenk van de draak. Gegroet, Tomas van Schreiborg.'


  Geschokt deed Tomas een stap terug. 's Mans ogen straalden macht uit en achter zijn ontspannen houding ging een kracht schuil die Tomas kon voelen. 'Wie ben jij?'


  De man zei: 'Ik heb veel verschillende namen, maar hier heet ik Macros de Zwarte.' Hij wees met zijn staf in een rondgaande beweging naar de omstanders. 'Ik ben gekomen, want u vangt aan met een stoutmoedig plan.' Als laatste wees zijn staf naar Tomas. De punt ervan ging omlaag en hij leunde er weer op. 'Maar het plan om een Zwarte Mantel gevangen te nemen zal u niets brengen dan de vernietiging van Elvandar, mocht u mijn hulp moeten missen.' Er verscheen een flauwe glimlach om zijn lippen. 'Mettertijd zult u uw Zwarte Mantel wel krijgen, maar nu nog niet.' Er klonk een zweem van ironie door in zijn stem.


  Aglaranna stond op. Haar schouders waren recht en haar ogen boorden zich in de zijne. 'U weet veel.'


  Macros neeg zijn hoofd een weinig. 'Ja, ik weet veel, soms meer zelfs dan geruststellend is.' Hij liep langs haar heen en legde een hand op Tomas' schouder. Daarop bracht hij Tomas naar een stoel vlak bij de koningin en met een zachte druk op zijn schouder duwde hij hem erin. Naast hem plaatsnemend legde hij de staf te rusten tegen zijn hals. Zijn blik gericht op de koningin zei hij: 'De Tsurani komen met het eerste ochtendlicht en stoten door naar Elvandar.'


  Met één stap stond Tathar voor Macros. 'Hoe weet u dat?'


  Weer glimlachte Macros. 'Weet u niet meer dat ik met uw vader in vergadering was?'


  Tathar deinsde terug, zijn ogen groot. 'U..?'


  'Ik ben het, al draag ik niet langer de naam van toen.'


  Er verscheen een gekwelde uitdrukking op Tathars gezicht. 'Zo lang geleden. Dat had ik niet voor mogelijk gehouden.'


  'Er is veel mogelijk,' zei Macros. Nadrukkelijk keek hij van de koningin naar Tomas.


  Langzaam ging Aglaranna zitten, haar ongemak maskerend. 'Bent u de tovenaar?'


  Macros knikte. 'Zo word ik genoemd, al is dat een langer verhaal dan nu kan worden verteld. Wilt u mij aanhoren?'


  Tathar knikte naar de koningin. 'Lang geleden is deze man ons te hulp gekomen. Ik begrijp niet hoe het dezelfde man kan zijn, maar toen was hij een ware vriend voor uw vader en de mijne. Hij is te vertrouwen.'


  'Hoe luidt dan uw raad?' vroeg de koningin.


  'De Tsuranese magiërs hebben de lokaties van uw schildwachten bepaald en weten waar die zich verborgen houden. Met het eerste licht breken ze door, in twee golven over de rivier, als de horens van een stier. Als u zich tegen hen teweer stelt, komt er een golf van de wezens die de cho-ja's worden genoemd, door het midden, waar uw strijdmacht zwak is. Ze hebben die wezens nog niet tegen u gebruikt, maar de dwergen kunnen u vertellen van hun kunde in de krijg.'


  Onmiddellijk deed Dolgan een stap naar voren. 'Grif, vrouwe. Het zijn vreselijke dieren en ze vechten in het donker even goed als mijn eigen volk. Ik dacht dat ze alleen in de mijnen werden ingezet.'


  'Dat was ook zo,' zei Macros, 'tot de overvallen. Ze hebben er een hele horde verzameld, die zich nu aan het voorbereiden is, aan de andere kant van de rivier, buiten het zicht van uw verkenners. Ze komen in groten getale. De Tsurani zijn uw overvallen beu en willen een eind maken aan de strijd om de rivier. Hun magiërs hebben hard gewerkt om de mysteriën van Elvandar te ontrafelen en nu weten ze dat de elfen niet langer een strijdmacht zullen vormen als het geheime hart van het elfenwoud eenmaal is gevallen.'


  'Dan zullen we ons inhouden en ons verdedigen in het midden,' zei Tomas.


  Even bleef Macros zwijgend zitten, alsof hij aan iets dacht. 'Dat is een begin, maar ze nemen hun magiërs mee, begerig als ze zijn naar een einde aan de strijd. Hun magie zal hun krijgers, onbeteugeld door de macht van uw Machtswevers, tot uw wouden doorlaten, zodat ze hier kunnen komen.'


  'Dan zullen we hen hier opvangen en stand houden,' zei Aglaranna.


  Macros knikte. 'Dapper gesproken, vrouwe, maar u zult mijn hulp nodig hebben.'


  'Wat kan een enkele man doen?' vroeg Dolgan, de tovenaar onderzoekend aankijkend.


  'Veel.' Macros stond op. 'Morgenvroeg zult u het zien. Vrees niet, dwerg, de strijd zal hard zijn en velen zullen de reis naar de Gezegende Eilanden maken, maar met ferme vastberadenheid zullen we zegevieren.'


  'U spreekt als iemand die het allemaal al heeft zien gebeuren,' merkte Tomas op.


  Macros glimlachte en zijn ogen zeiden duizend dingen, en ook niets. 'Dat is zo, Tomas van Schreiborg, of niet?' Zich tot de anderen wendend zei hij met een zwaai van zijn staf: 'Bereidt uzelf voor. Ik zal bij u zijn.' Tot de koningin zei hij: 'Ik zou graag willen rusten. Als u een plek voor mij heeft?'


  De koningin keek de elf aan die Macros naar de raad had gebracht. 'Breng hem naar een kamer, zorg voor alles wat hij nodig heeft.'


  De tovenaar maakte een buiging en volgde zijn gids. Zwijgzaam bleven de anderen staan, tot Tomas zei: 'Laten we ons maar gaan voorbereiden.'


  

  

  De nacht maakte plaats voor het ochtendkrieken en de koningin stond alleen bij haar troon. In alle jaren van haar regering had ze nog nooit zo'n tijd gekend als deze. Haar hoofd liep om van honderden beelden, uit lang vervlogen tijden van haar jeugd en uit het recentere verleden van twee nachten geleden.


  'Op zoek naar antwoorden in het verleden, vrouwe?'


  Ze keek om en zag de tovenaar achter zich staan, leunend op zijn staf. Hij kwam naderbij en ging naast haar staan.


  'Kunt u mijn gedachten lezen, tovenaar?'


  Met een glimlach en een luchtig handgebaar zei Macros: 'Neen, mijn vorstin. Maar er is veel wat ik weet en kan zien. Uw hart is bezwaard en u hebt veel aan uw hoofd.'


  'Weet u ook waarom?'


  Macros lachte zacht. 'Zonder twijfel. Niettemin wilde ik over die dingen met u spreken.'


  'Waarom, tovenaar? Wat is uw rol hierin?'


  Uitkijkend over de lichten van Elvandar zei Macros: 'Een rol, even groot als die van ieder ander.'


  'Maar u weet welke.'


  'Dat is waar. Het is sommigen gegeven om te begrijpen wat verborgen blijft voor anderen. Zulks is mijn lot.'


  'Waarom bent u gekomen?'


  'Omdat er behoefte aan is. Zonder mij kan Elvandar vallen en dat mag niet zo zijn. Het is voorbeschikt en ik kan alleen maar mijn rol spelen.'


  'Blijft u als de slag is gewonnen?'


  'Neen. Ik heb ook nog elders taken. Maar ik keer terug, als de nood opnieuw hoog is.'


  'Wanneer?'


  'Dat mag ik u niet vertellen.'


  'Is het snel?'


  'Snel genoeg, zij het niet snel genoeg.'


  'U spreekt in raadselen.'


  Macros glimlachte, een scheve, droeve glimlach. 'Het leven is een raadsel. Het ligt in de handen van de goden. Hun wil zal zegevieren en veel stervelingen zullen hun leven zien veranderen.'


  'Tomas?' Aglaranna keek de tovenaar diep in de donkere ogen.


  'Hij het duidelijkst, maar ook de anderen die deze tijden doormaken.'


  'Wat is hij?'


  'Wat wilt u dat hij is?'


  Daarop bleek de elfenkoningin geen antwoord te hebben. Macros legde zijn hand lichtjes op haar schouder. Ze voelde een kalmte van zijn vingers uitgaan en hoorde zichzelf zeggen: 'Ik wil mijn volk geen last bezorgen, maar ik voel een verlangen als ik naar hem kijk. Tomas lijkt meer op mijn verloren heer dan hij ooit zal weten. En ik ben bang voor hem, want als ik de gelofte doe, als ik hem boven mijzelf plaats, verlies ik de macht tot regeren. Denkt u dat de raadslieden dat zullen toestaan? Mijn volk zou nooit vrijwillig het juk van de Valheru opnieuw op de nek nemen.'


  Een tijdlang bleef de tovenaar zwijgen, toen zei hij: 'Ondanks al mijn magische kunsten zijn er dingen verborgen voor mij, maar weet dit: er is een magie die ons voorstellingsvermogen ver te boven gaat. Ik kan er alleen maar over zeggen dat die krachten de tijd te buiten gaan, meer nog dan kan worden gezien. Want terwijl de Valheru nu in Tomas aanwezig is, is ook Tomas aanwezig in de Valheru van eeuwen geleden. Tomas draagt de kledij van Asschen-Sukar, de laatste Drakenheerser. Toen de Chaosoorlog woedde, bleef hij als enige op deze wereld achter, want hij voelde dingen die de anderen vreemd waren.'


  'Tomas?'


  Macros glimlachte. 'Sta hier maar niet te lang bij stil, vrouwe. Dit soort paradoxen kan iemand het hoofd doen tollen. Wat Asschen-Sukar voelde was een verplichting om deze wereld te beschermen.'


  In het twinkelende licht van Elvandar bestudeerde Aglaranna Macros' gezicht. 'U weet meer van de oude leer dan ieder ander mens, tovenaar.'


  'Er is mij veel gegeven, vrouwe.' Uitkijkend over het elfenwoud sprak hij meer in zichzelf dan tot de koningin. 'Binnenkort komt de tijd waarin Tomas op de proef wordt gesteld. Ik ben er niet zeker van wat er gaat gebeuren, maar dit weet ik wel: tot dusver heeft de jongen van Schreiborg op een of andere manier, in zijn liefde voor u en voor uw volk, in zijn eenvoudige menselijke zorgzaamheid, weerstand weten te bieden aan het machtigste lid van het machtigste sterfelijke ras dat ooit op deze wereld heeft geleefd. En hij is er goed mee gediend dat de verschrikkelijke pijn van dat conflict tussen deze twee essenties door de kunsten van uw Machtswevers wordt verzacht.'


  Indringend keek ze Macros aan. 'U weet daarvan?'


  Hij lachte, oprecht geamuseerd. 'Vrouwe, enige ijdelheid is mij niet vreemd. Het steekt mij dat u denkt dat u de macht zo fijn kon weven zonder dat ik het zou merken. Slechts weinig magie in deze wereld weet aan mijn aandacht te ontsnappen. Wat u gedaan hebt is verstandig en zou de balans in Tomas' voordeel kunnen laten doorslaan.'


  'Met die gedachte verdedig ik mezelf,' zei Aglaranna zacht, 'als ik in Tomas een heer zie die de gelijke is van de koning uit mijn jeugd, de man die te snel van mijn zijde is genomen. Kan het waar zijn?'


  'Als hij de tijd van beproeving overleeft, ja. Het kan zijn dat het conflict het einde betekent van zowel Tomas als Asschen-Sukar. Maar als Tomas het overleeft, kan hij worden waar u in het diepst van uw hart naar verlangt.


  Nu zal ik u iets vertellen wat alleen de goden en ik weten. Ik kan veel dingen die nog staan te gebeuren beoordelen, maar veel is mij nog steeds onbekend. Eén ding weet ik wel: aan uw zijde kan Tomas uitgroeien tot een wijs en goed leider en, naarmate zijn jeugd wordt vervangen door wijsheid, tot de heer van uw wensen, mits zijn macht door zijn menselijke hart kan worden getemperd. Werd hij weggestuurd, dan wachtte het Koninkrijk en de vrije volkeren van het Westen een verschrikkelijk lot.'


  Haar ogen stelden de vraag en hij sprak verder. 'Die donkere toekomst kan ik niet zien, vrouwe, ik kan alleen maar vermoeden. Komt hij tot zijn macht met de donkere zijde als meerdere, dan is hij een verschrikkelijke kracht, die moet worden vernietigd. Zij die de razernij van de strijd over hem zien komen, zien slechts een schim van de ware duisternis die in hem ligt besloten. Als er een evenwicht wordt gevonden en Tomas' menselijkheid blijft intact, maar u stuurt hem niettemin weg, dan zou het menselijke vermogen tot woede, pijn en haat alsnog naar de voorgrond kunnen treden. Ik vraag u: als Tomas wordt verdreven en op een dag de drakenstandaard in het noorden doet verrijzen, wat gebeurt er dan?'


  De koningin werd bang en toonde dat openlijk, haar masker van zelfbeheersing geheel en al verloren. 'Dan zouden de moredhel zich aaneensluiten.'


  'Ja, mijn vorstin. Niet als groepen lastige bandieten, maar als een legerschare. Twintigduizend Onzalige Broeders, en met hen honderdduizend gnomen en de mensen die door hun duistere aard zich wensen te verrijken door middel van de vernietiging en wreedheid die daarop zou volgen. Een machtig leger onder de stalen hand van een geboren krijger, een generaal die zelfs door uw eigen volk zonder aarzelen wordt gevolgd.'


  'Raadt u mij aan hem hier te houden?'


  'Ik kan u alleen op de alternatieven wijzen. U moet beslissen.'


  De elfenkoningin wierp het hoofd in de nek, haar roodgouden lokken golvend over haar rug. Met vochtige ogen keek ze uit over Elvandar. Het eerste licht van de dag was aan het gloren, een rozerood licht, priemend door de bomen, diepblauwe schaduwen werpend. Tussen de takken klonk de ochtendzang van vogels. Zich omdraaiend naar Macros om hem te bedanken voor zijn raad, zag ze dat hij weg was.


  
 

  De Tsurani rukten op zoals Macros had voorspeld. Nadat de twee golven van menselijke soldaten vanuit de flanken waren opgerukt, staken de cho-ja's de rivier over. Tomas had tirailleurs uitgezet, gelederen boogschutters met een paar schilddragers die, zich terugtrekkend, vuurden op het oprukkende leger om een indruk van weerstand te geven.


  Tomas stond aan het hoofd van het verenigde leger van Elvandar en de dwergen van de Grijze Torens, slechts vijftienhonderd tegenover de zesduizend indringers met hun magiërs. In stilte wachtten ze af. Naarmate de vijand naderde, klonken het geroep van Tsuranese krijgers en de kreten van hen die door elfenpijlen werden geveld steeds duidelijker door het woud. Tomas keek op naar de koningin, die vanaf haar balkon neerkeek op het toneel van de komende strijd, met aan haar zijde de tovenaar.


  Ineens kwamen er elfen op hen afgerend en werden de eerste flitsen van felgekleurde Tsuranese wapenrustingen tussen de bomen zichtbaar. Toen de tirailleurs zich bij de hoofdmacht hadden gevoegd, hief Tomas zijn zwaard.


  'Wacht,' riep een stem van boven en de tovenaar wees naar de overkant van de open plek, waar de eerste elementen van de Tsuranese troepen kwamen aangerend. Geconfronteerd met het elfenleger, hield de voorhoede halt om te wachten tot hun kameraden er waren. Hun officiers lieten gelederen vormen, want hier zou een slag volgen die ze konden begrijpen: twee legers tegenover elkaar op open terrein, met het voordeel aan hun kant.


  Ook de cho-ja's stonden in geordende rijen, de bevelen van de officiers opvolgend. Gefascineerd keek Tomas toe, want hij wist nog steeds maar weinig van deze wezens en rekende hen tot dieren maar ook tot intelligente bondgenoten van de Tsurani.


  'Wacht!' riep Macros weer en met zijn staf boven zijn hoofd beschreef hij brede cirkels door de lucht. Een diepe stilte daalde neer op de open plek.


  Ineens vloog er een uil langs Tomas' hoofd, recht op de Tsuranese gelederen af. Hij bleef even boven de indringers hangen, dook toen neer en sloeg een soldaat in het gezicht. De man schreeuwde van pijn toen de klauwen uithaalden naar zijn ogen.


  Er schoot een havik langs, die de aanval van de uil herhaalde. Toen daalde er een grote zwarte roek neer uit de hemel. Van achter de Tsurani speerde een zwerm mussen uit de bomen om te pikken naar gezichten en onbeschermde armen. Vanuit ieder deel van het woud kwamen vogels aangevlogen om de indringers aan te vallen. Al gauw klonk overal het gefladder van vleugels terwijl vogels van iedere denkbare soort zich op de Tsurani stortten. Duizenden waren het er, van het kleinste kolibrietje tot de machtigste adelaar, die de buitenwereldse horde aanvielen. De mannen schreeuwden het uit en een paar verbraken de formatie en vluchtten, wegduikend voor de gemene snavels en klauwen die grepen naar ogen, trokken aan mantels en sneden in vlees. De cho-ja's steigerden, want al waren ze met hun gepantserde huid immuun voor het pikken en klauwen, hun grote, juweelachtige ogen waren een makkelijk doelwit voor de gevederde aanvallers.


  Onder het gejuich van de elfen verloren de Tsuranese gelederen iedere schijn van orde. Tomas gaf het bevel en de boogschutters voegden hun gevederde pijlen toe aan het strijdgewoel. Voordat het tot een treffen met de vijand was gekomen, werden de Tsuranese soldaten bij bosjes geveld. Hun eigen boogschutters konden het vuur niet beantwoorden, want ze werden geteisterd door honderden piepkleine kwelduivels.


  Wanhopig deden de Tsurani hun best om in positie te blijven terwijl het bloedige werk van de vogels voortging. Ze vochten zo goed en zo kwaad als het kon terug en wisten veel vogels in de vlucht neer te maaien, maar voor iedere gevallen vogel kwamen er drie in de plaats.


  Ineens klonk er een sissend geluid door het rumoer, alsof er iets scheurde. Even was er een ogenblik stilte toen alle beweging aan de Tsuranese kant van de open plek scheen te stokken. Toen werden de vogels naar boven gesmeten, wat gepaard ging met een sissend geknetter van energie, alsof ze door een onzichtbare kracht terug werden geworpen. Toen de vogels zich terugtrokken uit het gebied, zag Tomas de zwarte mantels van Tsuranese magiërs door hun gelederen gaan, de orde herstellend. Er lagen honderden Tsurani op de grond, maar de slagvaardige vreemdelingen hergroepeerden zich snel, de gewonden negerend.


  De enorme zwerm vogels kwam weer boven de indringers bijeen en begon aan een duikvlucht. Ogenblikkelijk verscheen er een gloeiend rood schild van energie rond de Tsurani. Toen de vogels toesloegen, verstijfden ze en met smeulende veren vielen ze naar de grond, een doordringende stank van verbranding verspreidend door de lucht. Elfenpijlen die de barrière raakten bleven hangen in de lucht en vlogen in brand, onschadelijk op de grond vallend.


  Tomas gaf het bevel het schieten te staken en keek over zijn schouder naar Macros. Weer riep de tovenaar: 'Wacht!'


  Macros zwaaide met zijn staf en de vogels vlogen weg, zijn stille bevel gehoorzamend. Daarop richtte Macros de staf op de rode barrière. Uit de punt schoot een gouden schicht van energie, die over de open plek heen flitste, de rode barrière doorboorde en een van de magiërs in de zwarte gewaden in de borst trof. De magiër zeeg naar de grond en er ging een schreeuw van afschuw en verontwaardiging door de Tsuranese gelederen. De andere magiërs richtten hun aandacht op het platform boven het elfenleger, en een regen van blauwe vuurbollen werd op Macros afgevuurd.


  'Aglaranna!' schreeuwde Tomas razend toen de kleine blauwe sterren het platform raakten, haar geheel aan het zicht onttrekkend in een verblindende explosie van licht. Toen kon hij weer zien.


  Ongedeerd stond de tovenaar op het balkon, evenals de koningin. Tathar trok haar weg en Macros richtte zijn staf opnieuw. Weer werd een van de magiërs geveld. De vier overige magiërs bezagen Macros' overleving en tegenaanval met een mengeling van ontzag en woede, die vanaf de open plek duidelijk op hun gezichten was te zien. Ze verdubbelden hun aanval op de tovenaar en de .ene na de andere golf van blauw licht en vuur sloeg tegen Macros' beschermingsschild. Allen op de grond moesten hun ogen afwenden opdat ze niet werden verblind door de verschrikkelijke hoeveelheden energie die werden ontketend. Toen de magische bestoking werd beëindigd, keek Tomas omhoog, en weer was de tovenaar ongedeerd gebleven.


  Eén van de magiërs uitte een kreet van pure ellende en haalde een toestel uit zijn gewaad. Dat in werking stellend, verdween hij van het veld, een ogenblik later gevolgd door zijn drie metgezellen. Macros keek omlaag naar Tomas, wees met zijn staf naar de horde Tsurani en riep: 'Nu!'


  Tomas hief zijn zwaard en gaf het sein tot de aanval. Een regen van pijlen schoot over hem heen toen hij zijn leger over het open veld voorging. De Tsurani waren gedemoraliseerd, hun moed verzwakt door de aanval van de vogels en de aanblik van hun falende magiërs, die waren gestorven of weggejaagd. Niettemin hielden ze stand en beantwoordden de charge. Honderden waren er gevallen onder de klauwen en snavels van de vogels, meer nog door de pijlensalvo's; toch waren er nog steeds drie Tsurani tegenover iedere elf of dwerg.


  De strijd begon en Tomas werd gegrepen door het rode waas waarin alle gedachten wegspoelden die niet op doden waren gericht. Rechts en links hakkend, sneed hij een pad door de Tsuranese gelederen, hun pogingen om hem neer te slaan beschamend. Zowel Tsurani als cho-ja's sneuvelden onder zijn zwaard, dat geleid door een vaste hand dood en verderf zaaide over allen die voor hem stonden.


  Vooruit en achteruit over de open plaats golfde de strijd terwijl mens en cho-ja en elf en dwerg stierven. De zon klom hoger de hemel in en de slag ging onverminderd door. Overal galmden de geluiden van de dood en hoog in de lucht kwamen de haviken en gieren bijeen.


  Langzaam dwong de Tsuranese druk de elfen en dwergen achteruit. Langzaam verplaatste het gevecht zich in de richting van het hart van Elvandar.


  Even was er een kort respijt toen de tegenstanders een stap bij elkaar vandaan deden, een open ruimte vormend alsof beide zijden tot een vergelijk waren gekomen. Tomas hoorde de stem van de tovenaar duidelijk boven de geluiden op het veld uit galmen. 'Terug!' schreeuwde hij en als één man trokken de troepen van Elvandar zich terug.


  Even bleven de Tsurani staan. Toen, de aarzeling van de elfen en dwergen om door te gaan voelend, rukten ze op. Plotseling klonk er een rommelend geluid en begon de aarde te trillen. Iedereen bleef staan en de Tsurani keken bevreesd.


  Tomas zag de bomen schudden, steeds heftiger, naarmate de beving zwaarder werd. Ineens kwam er een uitbarsting van lawaai, alsof de koning der donderslagen de hemel deed splijten. Er schoot een enorm stuk grond omhoog, als opgeheven door een reuzenhand. De Tsurani die erop stonden vlogen de lucht in en kwamen hard op de grond terecht, en zij die vlakbij stonden, werden opzij gesmeten.


  Weer schoot er een stuk grond omhoog, toen nogmaals. Ineens was de lucht bezaaid met gigantische stukken aarde, omhoogvliegend om boven op de Tsurani te vallen. Schreeuwend in doodsangst vluchtten de Tsurani weg. Er was geen zweem van orde in hun terugtocht, want ze ontvluchtten een oord waar de aarde zelf zich tegen hen keerde. Tomas keek toe terwijl de open plek verlaten achterbleef, op de doden en stervenden na.


  Binnen een paar minuten was het stil. De aarde kwam tot rust, de geschokte toeschouwers met stomheid geslagen achterlatend. In het woud klonken de geluiden van het zich terugtrekkende Tsuranese leger. Hun kreten vertelden van andere gruwelen die zich tijdens hun vlucht aan hen opdrongen.


  Tomas voelde zich zwak en moe. Omlaagkijkend zag hij dat zijn armen onder het bloed zaten. Zijn wapenkleed, schild en gouden zwaard waren zoals altijd schoon, maar voor het eerst voelde hij zich besmeurd. In Elvandar bleef het waas van de strijd niet bij hem hangen en hij voelde zich misselijk tot in het diepst van zijn wezen.


  Zich omdraaiend, zei hij zacht: 'Het is voorbij.' Er werd zwakjes gejuicht onder de elfen en dwergen, maar slechts halfhartig, want geen van hen voelde zich de overwinnaar. Ze hadden een machtig leger geveld zien worden door elementale oerkrachten die elke beschrijving tartten.


  Langzaam liep Tomas langs Caelin en Dolgan en begon de trap te beklimmen. De elfenprins stuurde soldaten achter de vluchtende indringers aan om voor gewonde bondgenoten te zorgen en stervende Tsurani een snelle genadedood te geven.


  Als verdoofd liep Tomas naar zijn kleine onderkomen en trok het gordijn opzij. Zijn zwaard en schild opzij werpend, liet hij zich zwaar op zijn slaapmatras vallen. Een dof kloppen in zijn hoofd deed hem de ogen sluiten. De herinneringen stroomden naar binnen.


  

  

  De hemel werd aan stukken gereten door waanzinnige draaikolken van energie, schietend van horizon naar horizon. Asschen-Sukar zat op de machtige rug van Shuruga te kijken naar het uiteenrafelen van de stof waarvan tijd en ruimte was gemaakt.


  Er klonk klaroengeschal, gehoord door middel van zijn magie. Het moment waarop hij had gewacht was aangebroken. Shuruga opwaarts sturend, speurden Asschen-Sukars ogen de hemel af, op zoek naar wat zich moest aftekenen tegen het waanzinnige schouwspel aan het uitspansel. Een plots verstijven van Shuruga viel samen met zijn waarneming van de prooi. Vrij snel werd de gestalte van Dreeken-Korin, zittend op zijn zwarte draak, herkenbaar. Er lag iets vreemds in zijn ogen en voor het eerst in zijn lange heugenis begon Asschen-Sukar de betekenis van afgrijzen te begrijpen. Hij kon er geen naam aan geven, kon het niet beschrijven, maar in de gekwelde ogen van Dreeken-Korin zag hij het.


  Asschen-Sukar gebood Shuruga voorwaarts. De machtige gouden draak brulde zijn uitdaging, beantwoord door Dreeken-Korins even machtige zwarte. De twee sloegen tegen elkaar aan en hun ruiters lieten hun kunsten op elkander los.


  Met een grote boog trof Asschen-Sukars gouden zwaard het zwarte schild met de grijnzende tijgerkop en spleet het in tweeën. Het was bijna te makkelijk, zoals Asschen-Sukar van tevoren al had geweten. Dreeken-Korin had te veel van zijn essentie afgestaan aan hetgeen zich aan het vormen was. Tegenover de macht van de laatste Valheru was hij amper meer dan een sterveling. Eenmaal, tweemaal, driemaal sloeg Asschen-Sukar toe en de laatste van zijn broeders viel van de rug van zijn zwarte draak. Omlaag tuimelde hij, om uiteindelijk tegen de grond te slaan. Met de kracht van zijn wil verliet Asschen-Sukar Shuruga's rug en zweefde naar het hulpeloze lichaam van Dreeken-Korin, Shuruga de vrijheid gevend om zijn tweegevecht met de bijna dode zwarte draak af te maken.


  Er huisde nog steeds een vonk van leven in de gebroken gestalte, een leven dat eeuwen terugging. Met een smekende blik keek Dreeken-Korin op toen Asschen-Sukar naderbij kwam. 'Waarom?' fluisterde hij.


  Hemelwaarts wijzend met zijn gouden zwaard zei Asschen-Sukar: 'Deze obsceniteit had nooit mogen gebeuren. Jij brengt een einde aan alles wat wij hebben gekend.'


  Dreeken-Korin volgde Asschen-Sukars gebaar naar de hemel. Hij zag de kolkende, razende massa van energieën, verwrongen, krijsende regenbogen van licht die als speren door het hemelgewelf schoten. Hij zag de nieuwe gruwel die werd gevormd uit de verwrongen levenskracht van zijn broers en zusters, een razend, hersenloos wezen van haat en woede.


  Met raspende stem zei Dreeken-Korin: 'Ze waren zo sterk. We hadden geen schijn van kans.' Zijn gezicht vertrok van doodsangst en haat toen Asschen-Sukar zijn gouden zwaard ophief. 'Maar ik had het recht!' gilde hij.


  Asschen-Sukar bracht zijn zwaard omlaag, met één klap Dreeken-Korins hoofd scheidend van diens lichaam. Ogenblikkelijk werden zowel lichaam als hoofd omgeven door een fonkelend licht en begon de lucht rondom Asschen-Sukar te sissen. Toen verdween de gevallen Valheru zonder enig spoor na te laten, zijn wezen terugkerend naar dat hersenloze monster dàt tekeerging tegen de nieuwe goden. 'Er is geen recht,' zei Asschen-Sukar bitter. 'Er is alleen maar macht.'


  Is het zo gegaan?


  'Ja, zo heb ik de laatste van mijn broeders verslagen.'


  En de anderen?


  'Die zijn nu deel van dat.' Hij wees naar de verschrikkelijke hemel.


  Te zamen, nimmer apart, keken ze naar de zinderende waanzin van de Chaosoorlog. Na een tijdje zei Asschen-Sukar: 'Kom, dit is een einde. Laat ons ermee gedaan zijn.'


  Ze liepen naar de wachtende Shuruga. Toen kwam een stem.


  

  

  'Wat ben je stil.'


  Tomas deed zijn ogen open. Voor hem zat Aglaranna neergeknield, een schaal met zoetgekruid water en een doek in haar handen. Ze deed hem zijn wapenkleed uit en hielp hem uit zijn gouden maliënkolder. Terwijl hij, de uitputting nabij, bleef zitten, waste ze het bloed van zijn gezicht en armen, zwijgend onder zijn blik.


  Toen hij schoon was, bracht ze een droge doek naar zijn gezicht en zei: 'U ziet er moe uit, mijn heer.'


  'Ik zie een hoop dingen, Aglaranna, dingen die niet bedoeld zijn voor de ogen van een mens. Ik tors het gewicht van eeuwen op mijn ziel en ik ben moe.'


  'Is er niet naar troost te zoeken?'


  Hij keek haar aan, hield haar ogen vast. De gebiedende blik werd getemperd door een zweem van vriendelijkheid, maar niettemin werd ze gedwongen de ogen neer te slaan.


  'Drijft u de spot met mij, vrouwe?'


  Ze schudde het hoofd. 'Nee, Tomas. Ik... kwam je troost bieden, als je daar behoefte aan hebt.'


  Hij stak zijn hand uit, pakte de hare en trok haar naar zich toe, zijn ogen begerig. Toen ze omgeven was door zijn omhelzing en de oprijzende passie in zijn lichaam voelde, hoorde ze hem zeggen: 'Mijn behoefte is groot, vrouwe.'


  Diep in zijn bleekblauwe ogen kijkend, liet ze de laatste barrières tussen hen vallen. 'Evenals de mijne, mijn heer.'


  22 Opleiding


  
 


  Hij stond op in het donker.


  Hij trok een eenvoudig wit gewaad aan, het kenteken van zijn status, en verliet zijn cel. Buiten de kleine en eenvoudige ruimte met daarin een slaapmatras, een enkele kaars en een plank voor tekstrollen - al wat voor zijn scholing nodig was - bleef hij staan wachten. In de gang zag hij anderen, allemaal jaren jonger dan hijzelf, rustig voor de deur van hun cel staan. De eerste in het zwart geklede meester kwam aangelopen en bleef voor één van de anderen staan. Zonder een woord knikte de man eenmaal met het hoofd en de jongen volgde hem de gang door, wegmarcherend in de duisternis. De dageraad zond een zacht grijs licht door de hoge smalle ramen in de gang. Evenals de anderen doofde hij de toorts aan de muur tegenover zijn deur bij het eerste teken van ochtendlicht. Weer kwam er een man in het zwart de gang in en weer werd er een wachtende jongeling opgehaald. Weldra een derde. En een vierde. Al gauw was hij alleen. De gang was stil.


  Er verscheen een gedaante in het donker, zijn komst tot de laatste paar voet verborgen door zijn gewaad. Voor de jongeman in het wit bleef hij staan en knikte, de gang in gebarend. De jongen volgde de zwarte rug van zijn gids en getweeën liepen ze door een reeks door fakkels verlichte gangen naar het hart van het grote gebouw dat de jongeling sinds hij zich kon herinneren had gehuisvest. Weldra liepen ze door een aantal lage tunnels, riekend naar ouderdom, en vochtig, alsof ze diep onder het meer door liepen dat het gebouw aan alle kanten omringde. De man in het zwart bleef even staan voor een houten deur, schoof een grendel opzij en maakte hem open. De jongeman ging achter de oudere aan naar binnen en kwam te staan voor een aantal houten troggen. Allemaal waren ze half zo lang als een mens en half zo breed. De onderste stond op de vloer en de andere waren erboven opgesteld, gedragen door een houten stelling, de een boven de ander, de bovenste op ooghoogte. In alle troggen op de stelling zat een gat dat boven de trog daaronder zat. Vanuit de onderste trog klonk het klotsen van water, alsof dat reageerde op de trilling van hun voetstappen op de stenen vloer.


  De man in het zwart wees naar een emmer, draaide zich om en liet de jongeman alleen. De jongeman in het wit pakte de emmer en begon aan zijn taak. Alle bevelen aan hen in het wit werden woordeloos gegeven en zoals hij al snel na zijn bewustwording had geleerd, was het aan hen in het wit verboden te spreken. Hij wist dat hij kon praten, want hij begreep de idee van spraak en had in stilte een paar woorden geprobeerd te vormen, liggend in het donker op zijn slaapmat. Zoals met zoveel dingen, begreep hij het feit, zonder te weten hoe hij het begreep. Hij wist dat hij al had bestaan voor zijn ontwaken in zijn cel, maar was in het geheel niet verontrust door zijn gebrek aan geheugen. Dat scheen op een of andere manier gepast en juist.


  Hij begon aan zijn taak. Zoals zoveel dingen die hij moest doen scheen het een onmogelijke onderneming. Met de emmer haalde hij water uit de onderste trog om de bovenste mee te vullen. Evenals de afgelopen dagen, liep het water uit de bovenste door alle troggen heen tot de inhoud van de emmer weer terechtkwam in de onderste. Koppig volhardde hij in zijn werk en liet zijn geest leeg worden terwijl zijn lichaam zich op de hersenloze taak richtte. Zoals zo vaak wanneer aan zijn lot overgelaten, sprong zijn geest van het ene naar het andere beeld - heldere flitsen van vorm en kleur die aan zijn greep ontsnapten als hij er met mentale vingers naar reikte. Eerst kwam een korte flits van een strand, met golven die op zwarte en verweerde rotsen te pletter sloegen. Vechten. Een vreemd ogende, koude witte substantie op de grond - een woord, sneeuw, dat even snel verdween als het was gekomen. Een modderig kamp. Een grote keuken waar jonge jongens bedrijvig heen en weer schoten. Een kamer in een hoge toren. Ieder beeld kwam met verblindende snelheid voorbij om slechts een nabeeld achter te laten.


  Dagelijks klonk er een stem in zijn hoofd en met zijn eigen stille stem gaf hij antwoord terwijl hij zwoegde op zijn eindeloze taak. De stem stelde een simpele vraag en in zijn hoofd gaf hij antwoord. Was het antwoord onjuist, dan werd de vraag herhaald. Als er verscheidene malen fout was geantwoord, staakte de stem zijn ondervraging om later op de dag terug te keren, of niet.


  De arbeider in het wit voelde de vertrouwde druk tegen het weefsel van zijn gedachten.


  Wat is de wet, vroeg de stem.


  De wet is de structuur die ons leven omringt en betekenis geeft, antwoordde hij.


  Wat is de hoogste belichaming van de wet?


  Het keizerrijk is de hoogste belichaming van de wet.


  Wat ben jij? luidde de volgende vraag.


  Ik ben een dienaar van het keizerrijk.


  Het gedachtencontact flikkerde even, kwam toen terug, alsof de ander de volgende vraag zorgvuldig overwoog.


  Op welke manier is het jou toegestaan te dienen?


  Die vraag was al vaker gesteld en altijd was zijn antwoord gestuit op de nietszeggende innerlijke stilte die hem zei dat hij onjuist had geantwoord. Ditmaal dacht hij zorgvuldig na, sloot alle antwoorden uit die hij eerder had gegeven, evenals de antwoorden die bestonden uit combinaties van ramingen van de eerder genoemde foutieve.


  Uiteindelijk antwoordde hij: Naar mijn eigen goeddunken.


  Er volgde een golf van gevoel van buiten, een gevoel van goedkeuring.


  Snel kwam de volgende vraag.


  Wat is jouw plaats?


  Daar dacht hij over na. Hij wist dat het meest voor de hand liggende antwoord vast fout zou zijn, maar toch moest dat worden uitgetest. Hij gaf antwoord.


  Mijn plaats is hier.


  Het geestcontact werd verbroken, zoals hij al had verwacht. Hij wist dat hij werd opgeleid, al was het doel van die opleiding voor hem geheim. Nu kon hij de laatste vraag overpeinzen in het licht van zijn vorige antwoorden en wellicht het juiste bepalen.


  

  

  Die nacht droomde hij.


  Langs de weg liep een vreemde man in een bruin gewaad met rond zijn middel een zweep koord. De man in het bruin keek om en zei: 'Opschieten. We hebben niet veel tijd en je kunt niet achterop raken.'


  Hij deed zijn best om door te lopen, maar merkte dat zijn voeten van lood en zijn armen langs zijn lichaam gebonden waren. De man in het bruin staakte zijn stevige wandelpas en zei: 'Goed, dan. Eén ding tegelijk.'


  Hij wilde iets zeggen en merkte dat hij zijn mond niet kon bewegen. De man in het bruin streelde bedachtzaam zijn baard, zei toen: 'Denk hier eens over na: jij bent de bouwer van je eigen gevangenis.'


  Hij keek omlaag en zag dat zijn blote voeten op een stoffig pad stonden. Weer opkijkend zag hij dat de man in, zijn vlotte tempo wegliep. Hij probeerde hem achterna te gaan en opnieuw kon hij zich niet bewegen.


  Badend in het koude zweet werd hij wakker.


  

  

  Weer was hem gevraagd wat zijn plaats was en weer was zijn antwoord, waar ik nodig ben, niet tot tevredenheid. Hij was druk met een andere zinloze taak: spijkers slaan in een dikke lap wol, waar ze dwars doorheen vielen, op de vloer, zodat hij ze weer kon oprapen om ze opnieuw in de wollen deken te slaan. Zijn heroverweging van de laatste vraag die hem was gesteld werd onderbroken toen de deur achter hem openging en zijn gids hem gebaarde mee te gaan. Ze liepen door lange gangen, langzaam omhoog naar het niveau waar ze het karige ochtendmaal zouden gebruiken.


  Toen ze de zaal binnenkwamen, nam de gids zijn plaats in bij de deur terwijl anderen in zwarte gewaden op gelijke wijze de in het wit gekleden binnenbrachten. Vandaag hield de gids van de jongeman de wacht over de jongens in het wit, die te zamen met de jongeman moesten eten in stilte. Iedere dag vervulde een andere drager van het zwarte gewaad deze functie.


  Tijdens het eten overwoog de jongeman de laatste vraag van die ochtend. Ieder mogelijk antwoord woog hij af, op zoek naar zwakke punten, het antwoord verwerpend als hij er een vond. Plots kwam er een antwoord spontaan op in zijn geest, een intuïtieve sprong van zijn onderbewustzijn dat hem van een oplossing voor het vraagstuk voorzag. Ik ben de bouwer van mijn eigen gevangenis. Verscheidene malen in het verleden, toen bijzonder ingewikkelde problemen zijn vooruitgang deden stokken, was dit al gebeurd, waaraan zijn snelle vordering met de lessen was toe te schrijven. Hij woog de mogelijke zwakke punten in het antwoord af en toen hij zeker wist dat hij het goed had, stond hij op. Heimelijk werden er andere ogen op hem gericht, want dit was een schending van de regels.


  Hij ging voor zijn gids staan, die zijn nadering met een beheerst gezicht bezag, zijn enige teken van nieuwsgierigheid zichtbaar door een lichte buiging van zijn wenkbrauwen.


  Zonder inleiding zei de jongeman in het wit: 'Dit is niet langer mijn plaats.'


  De man in het zwart toonde geen enkele emotie, maar legde een hand op de schouder van de jongeling en knikte lichtjes met het hoofd. Hij stak een hand in zijn gewaad en haalde er een klein belletje uit, dat hij eenmaal liet rinkelen. Een paar tellen later verscheen er een andere persoon in een zwart gewaad. Zonder een woord nam de nieuwkomer zijn plaats bij de deur over en de gids gebaarde de jongeman hem te volgen.


  Zwijgend, zoals ze al zo vaak hadden gedaan, liepen ze door de gangen tot ze bij een kamer kwamen. De man in het zwart draaide zich om naar de jongeman en zei: 'Doe de deur open.'


  De jongeman deed een stap naar de deur, maar met een flits van inzicht trok hij zijn hand terug. Zijn wenkbrauwen fronsend in concentratie deed hij de deur open met de kracht van zijn geest. Langzaam zwaaide de deur inwaarts, waarop de man in het zwart hem glimlachend aankeek. 'Goed zo,' zei hij met een zachte, aangename stem.


  Ze betraden een kamer met een groot aantal witte, grijze en zwarte gewaden die aan haken hingen. 'Trek een grijs gewaad aan,' zei de man in het zwart.


  Snel deed de jongeman het en hij ging tegenover de ander staan. De man in het zwart keek de nieuwbakken drager van het grijs onderzoekend aan. 'Je bent niet langer gebonden aan de zwijgplicht. Vragen die je hebt zullen zo goed mogelijk worden beantwoord, hoewel er nog steeds dingen zijn waarop moet worden gewacht tot je het zwart draagt. Dan zal je begrip volledig zijn. Kom.'


  De jongeman in het grijs volgde zijn gids naar een andere kamer met kussens rond een lage tafel, waarop een pot hete chocha stond, een prikkelende, bitterzoete drank. De man in het zwart schonk twee bekers in, gaf er een aan de jongeman en gebaarde dat hij kon gaan zitten. Beiden namen ze plaats en de jongeman vroeg: 'Wie ben ik?'


  De man in het zwart haalde zijn schouders op. 'Dat zul je zelf moeten beslissen, want alleen jij kan je ware naam achterhalen. Het is een naam die nooit aan een ander mag worden verteld, opdat ze geen macht over je zullen krijgen. Van nu af aan heet je Milamber.'


  De pas genaamde Milamber dacht even na, zei toen: 'Goed genoeg. Wat is uw naam?'


  'Ik heet Shimone.'


  'Wie bent u?'


  'Jouw gids, jouw leraar. Je zult nu ook andere krijgen, maar ik had de verantwoordelijkheid over het eerste deel van je opleiding, het langste deel.'


  'Hoe lang ben ik al hier?'


  'Bijna vier jaar.'


  Dat was een verrassing voor Milamber, want zijn geheugen ging lang niet zo ver terug, op zijn best maar een paar maanden. 'Wanneer krijg ik mijn herinneringen terug?'


  Shimone glimlachte, want het deed hem deugd dat Milamber niet had gevraagd óf hij ze terugkreeg, hetgeen hij ook zei. 'Je geest zal je vorige leven te voorschijn roepen naarmate je verder in je opleiding komt, eerst langzaam, maar later sneller. Daar is een reden voor. Je moet in staat zijn de verlokking van voormalige bindingen, met familie, vrienden, woonplaats en vaderland, te weerstaan. In jouw geval is dat van bijzonder belang.'


  'Waarom?'


  'Als je verleden bij je terugkeert, zul je dat weten,' was al wat Shimone zei, een glimlach op zijn gezicht. Zijn havikachtige trekken en donkere ogen drukten uit dat dit onderwerp nu was afgesloten.


  Er kwamen nog een paar vragen bij Milamber op, die hij allemaal snel verwierp als zijnde niet van direct belang. Ten slotte vroeg hij: 'Wat was er gebeurd als ik de deur met de hand had opengemaakt?'


  'Dan zou je zijn gestorven.' Shimone zei het vlak, zonder emotie.


  Milamber was verrast noch geschokt, hij nam het slechts ter kennisgeving aan. 'Met welk doel?'


  Die vraag verraste Shimone een weinig en dat liet hij blijken. 'We kunnen elkaar niet regeren, we kunnen er alleen maar voor zorgen dat iedere nieuwe magiër in staat is de verantwoordelijkheid te dragen die gepaard gaat met zijn daden. Jij was van oordeel dat jouw plaats niet langer was bij de dragers van het wit, de novicen. Als dat niet jouw plaats was, dan diende je te demonstreren dat je kon omgaan met de verantwoordelijkheden van die verandering. Het komt vaak voor dat een snelle, doch niet zo slimme student in dit stadium sterft.'


  Toen Milamber daar over nadacht, moest hij de juistheid van die test toegeven. 'Hoe lang duurt mijn opleiding nog?'


  Shimone maakte een nietszeggend gebaar. 'Zo lang als nodig is. Maar je gaat snel vooruit, daarom denk ik dat het in jouw geval niet al te lang meer zal zijn. Jij hebt bepaalde natuurlijke gaven en - dat zul je begrijpen als je geheugen terugkomt - een zeker voordeel op de andere, jongere studenten die tegelijk met jou zijn begonnen.'


  Nadenkend staarde Milamber naar de inhoud van zijn beker. In de dunne, donkere vloeistof ving hij een glimp op van een enkel woord, alsof hij het vanuit een ooghoek zag en het verdween toen hij zich erop wilde richten. Hij wist het niet vast te houden, maar het was een naam geweest, een korte, eenvoudige naam.


  

  

  Die nacht droomde hij weer.


  De man in het bruin liep langs de weg en deze keer kon Milamber met hem meegaan. 'Je ziet, er zijn niet veel objectieve beperkingen. Wat ze jou leren is nuttig, maar aanvaard nooit de bewering dat een oplossing voor een probleem automatisch de enige oplossing is.'


  De man in het bruin bleef staan. 'Kijk hier eens naar,' zei hij, wijzend op een bloem naast de weg. Milamber bukte zich om te zien wat de man bedoel de. Tussen twee bladeren was een spin een web aan het spinnen. 'Dat wezentje,' zei de man in het bruin, 'zwoegt zonder enige aandacht voor ons voorbijgaan. We zouden hem allebei in een opwelling kunnen verpletteren. Denk dan hier eens over na: als dat wezentje zich bewust zou zijn van ons bestaan, van onze dreiging voor zijn leven, zou de spin ons dan aanbidden?'


  'Dat weet ik niet,' antwoordde Milamber. 'Ik weet niet hoe een spin denkt.'


  De man in het bruin leunde op zijn staf. 'Gezien het verschil in denken bij mensen, kan het zijn dat deze spin zou reageren met angst, opstandigheid, onverschilligheid, fatalisme of ongeloof. Alles is mogelijk.'


  Hij stak zijn staf uit en ving met het hout voorzichtig een stukje spinrag op. Het kleine dier optillend, bracht hij het naar de andere kant van de weg.


  'Denk je dat het wezen weet dat dit een andere bloem is?'


  'Dat weet ik niet.'


  De man in het bruin glimlachte. 'Dat is misschien wel het meest wijze antwoord van allemaal.'


  Zijn wandeling hervattend zei hij: 'Binnenkort zul je een hoop dingen te zien krijgen, waarvan er een hoop je niets zullen zeggen. Als het zo ver is, hou dan één ding goed voor ogen.'


  'Wat dan?' vroeg Milamber.


  'Sommige dingen zijn anders dan ze zich aan je voordoen. Denk aan de spin, die op dit moment misschien mij in zijn gebeden gedenkt voor zijn plotselinge overvloed.' Met de staf naar de plant wijzend, zei hij: 'Daar zitten veel meer kevertjes dan op die andere. Krabbend in zijn baard voegde hij eraan toe: 'En wat ik me afvraag: zou de bloem ook een dankgebed doen?'


  

  

  Wekenlang verkeerde hij in het gezelschap van Shimone en een paar anderen. Inmiddels wist hij weer meer van zijn leven, al was het slechts een klein deel van wat hij kwijt was. Hij was een slaaf geweest en er was ontdekt dat hij macht had. Ook herinnerde hij zich een vrouwen bij de gedachte aan haar vagelijk herinnerde beeld, voelde hij een zwakke trekkracht.


  Hij leerde snel. Iedere les werd in één dag voltooid, hooguit in twee. Snel wist hij ieder opgegeven probleem te ontleden en als het tijd was om er met zijn leraren over te spreken, waren zijn vragen ter zake, goed overdacht en correct.


  Op een dag stond hij op, in een nieuwere, maar nog steeds eenvoudige cel, en trof toen hij naar buiten ging Shimone, die bij de deur op hem stond te wachten. De magiër in het zwarte gewaad zei: 'Vanaf dit moment mag je niet spreken tot je de taak die je nu wacht hebt voltooid.'


  Milamber knikte en volgde zijn gids de gang door. De oudere magiër ging hem voor door een reeks lange tunnels naar een plek in het gebouw waar hij nog nooit eerder was geweest. Daar beklommen ze een lange trap, tot vele verdiepingen boven de plek waar ze waren begonnen. Opwaarts klommen ze, tot Shimone een deur voor hem openhield. Milamber ging Shimone voor door de deur en kwam uit op het platte dak van een hoge toren. Vanuit het midden van het dak rees een enkele stenen spits op, hoog en hemelwaarts, een naald van bewerkte steen. Rondom liep een smalle trap omhoog, uitgehakt in het steen van de naald. Met zijn ogen volgde Milamber de treden naar de top, die tussen de wolken verloren ging. Hij vond het een fascinerende aanblik, want de stenen naald scheen in strijd met een aantal fysieke wetten die hij had bestudeerd. Niettemin stond de naald daar voor hem, en wat meer was: zijn gids gaf te kennen dat hij de trap diende op te lopen.


  Hij begon aan de klim. Toen hij de eerste omwenteling had gemaakt, zag hij dat Shimone door de houten deur was verdwenen. Bevrijd van zijn aanwezigheid liet Milamber zijn blik tot voorbij het dak gaan en nam hij het panorama rondom in zich op.


  Hij stond op de hoogste toren van een immense torenstad. Overal waar hij keek, wezen honderden stenen vingers omhoog, sterke bouwwerken met ramen die blind naar buiten keken. Sommige torens waren plat en begaanbaar, andere hadden een dak van steen of van schemerig licht. Maar van alle torens was dit de enige met een dunne spits. Onder de honderden torens liepen boogbruggen door de lucht om ze met elkaar te verbinden, en nog verder omlaag was de massa te zien van het ene, ongelooflijke bouwwerk waaraan al wat hij zag ontsproot. Het was een monsterachtig gevaarte, dat zich mijlenver in alle richtingen onder hem uitstrekte. Van het lopen door de gangen had hij wel geweten dat het een groot gebouw moest zijn, maar die wetenschap wist het ontzag dat deze aanblik bij hem opriep niet te temperen.


  Nog verder in de diepte, in het vage uiterste van zijn gezichtsvermogen, zag hij een groen zweem van gras, een smalle strook rondom de donkere massa van het gebouw: Aan alle kanten zag hij water: het meer waarvan hij eenmaal een glimp had opgevangen. In de verte ontwaarde hij een nevelige suggestie van bergen. Zonder zich in te spannen om die te zien, leek het alsof de hele wereld onder hem uitgestrekt lag.


  Omhoogsjokkend, draaide hij tijdens de klim rond de spits. Iedere cirkel bracht hem een nieuw detail in het uitzicht. Niet op de hoogte van mensen en hun bezigheden, zweefde er een enkele vogel boven alles uit, de karmijnrode vleugels uitgespreid om de lucht op te vangen, een scherp oog gericht op het meer in de diepte. N a een flikkering op het wateroppervlak, vouwde de vogel zijn vleugels op en dook omlaag, om even het oppervlak te beroeren alvorens opnieuw naar grote hoogte te klimmen, een flapperende buit in de klauwen. Met een zegevierende kreet beschreef het dier een cirkel en schoot westwaarts.


  Een bocht. Een speling van de wind. Iedere vlaag zinspeelde op verre vreemde landen. Uit het zuiden een vlaag met een zweem van hete oerwouden waar slaven ploeterden om akkerland te maken uit de levensgevaarlijke waterrijke moerassen. Uit het oosten een bries met daarop het overwinningslied van een tiental krijgers van de Unie van Thuril na het verslaan van een even groot aantal soldaten van het keizerrijk bij een grensincident. Als tegenstem klonk er een vage nagalm van een stervende Tsuranese soldaat, roepend om zijn familie. Uit het noorden de geur van ijs en de geluiden van duizenden thunhoeven, dreunend over de bevroren toendra, op weg naar warmere landen in het zuiden. Uit het westen het lachen van de jonge vrouw van een machtig edelman, bezig met het verleiden van een half bange en half geïnteresseerde wachter, nu haar man weg was voor zaken met een koopman in het zuidelijke Tusan. Uit het oosten de geuren van kruiden van pingelende kooplieden op het marktplein van het verre Yankara. Dan weer zuid, met de zoute geur van de Zee van Bloed. Noord, met de wind over de ijsvlakten waar nog nooit een mens een voet had gezet, maar waar wezens, naar voor de mens onbekende maatstaven oud en wijs, op zoek waren naar een teken aan de hemel - dat nooit kwam. Iedere windvlaag bracht een klank en een toon, een kleur en een tint, een smaak en een geur. Het weefsel van de wereld kwam voorbij en hij ademde het diep in, ervan genietend.


  Een bocht. Van de treden onder zijn voeten kwam een pulserend geklop; de hartslag van de wereld. Opwaarts door het eiland, door het gebouw, door de toren, de spits en uiteindelijk zijn lichaam kwam de dringende doch eeuwige klop van het hart van de planeet. Zijn ogen neerslaand, zag hij diepe spelonken, de bovenste bevolkt door slaven, bezig met het delven van de paar zeldzame metalen die er te vinden waren, samen met kolen voor warmte en steen om mee te bouwen. Daaronder waren andere spelonken, sommige natuurlijk, andere de overblijfselen van een verloren stad, overdekt met stof dat met het verstrijken der eeuwen aarde was geworden, eens bewoond door wezens die zijn voorstellingsvermogen ver te boven gingen. Nog dieper ging zijn visioen, naar een gebied van hitte en licht, waar oerkrachten wedijverden. Vloeibaar gesteente duwde vlammend en gloeiend tegen zijn vaste verwant, op zoek naar een doorgang naar boven, richtingloos gedreven door de natuur. Nog dieper, naar een wereld van pure kracht, waar strepen van energie door het hart van de wereld schoten.


  Een bocht, en hij stapte op een klein platform boven op de spits. Het vlak was minder dan zijn eigen lengte in het vierkant, een zeldzaam onveilige plek om te staan. Vechtend tegen een hoogtevrees die hem schreeuwend over de rand dreigde te drijven, stapte hij naar het midden, ieder deel van zijn vermogen en opleiding aanwendend om te blijven staan, want zonder dat het hem was gezegd, begreep hij dat het zijn dood zou zijn als hij hier faalde.


  Alle angst uit zijn geest werend, keek hij rond naar het tafereel onder hem, vervuld van ontzag door de enorme uitgestrekte leegte. Nooit tevoren had hij zich zo waarlijk geïsoleerd gevoeld, zo waarlijk alleen. Hier stond hij, met niets tussen zichzelf en het lot dat hem was toegewezen.


  Onder hem strekte de wereld zich voor hem uit en boven hem een lege hemel. De wind hield een vage belofte in van vocht en vanuit het zuiden zag hij donkere wolken aan komen stormen. De toren, of de naald daarop, zwaaide een weinig en onbewust verplaatste hij zijn gewicht ter compensatie.


  Met flitsende bliksem kwamen de wolken op hem af en boven zijn hoofd barstte de donder los. Het geluid op zich was genoeg om hem van het kleine platform te drijven, zodat hij gedwongen werd dieper te graven in zijn innerlijke bron van macht, naar die stille plek die alleen bekend stond als wo, waar hij de kracht vond om de aanval van de storm te weerstaan.


  De wind beukte tegen hem aan, hem naar de rand van het platform duwend. Hij wankelde, hervond zijn evenwicht terwijl de duistere afgrond hem wenkte, hem uitnodigend te vallen. Met een stuwing van wilskracht schoof hij de hoogtevrees opnieuw van zich af en bereidde zich voor op de komende taak.


  In zijn hoofd riep een stem: Dit is de tijd van beproeving. Op deze toren moet je blijven staan, en als je wil wankelt, zul je er vanaf vallen.


  Even was het stil, toen riep de stem nogmaals. Zie! Aanschouwen weet hoe het was.


  Een enorme zwarte leegte schoot omhoog, waarin hij opging.


  


  

  Een tijdlang zweeft hij, naamloos, verloren. Een speldenpunt van flikkerend bewustzijn, een onbekende zwemmer in een zwarte, lege zee. Dan doordringt een enkele toon de leegte. De klank weergalmt, een geluidloos geluid, een onzintuiglijke indringer van de zintuigen. Hoe kan er perceptie zijn zonder zintuigen? klinkt de vraag in zijn geest. Zijn geest! Ik ben! schreeuwt hij en honderdduizenden filosofieën schreeuwen het uit van verwondering. Als ik ben, wat is dan niet ik? vraagt hij zich af.


  Een echo antwoordt: Je bent wat je bent en niet wat je niet bent.


  Een onbevredigend antwoord, peinst hij.


  Goed zo, reageert de echo.


  Wat is dat voor een toon? vraagt hij.


  Dat is de slaap van een oude man, een ogenblik voor de dood.


  Wat is dat voor een toon?


  Dat is de kleur van de winter.


  Wat is dat voor een toon?


  Dat is het geluid van hoop.


  Wat is dat voor een toon?


  Dat is de smaak van liefde.


  Wat is dat voor een toon?


  Dat is een signaal om je te wekken.


  

  

  Hij zweeft. Rondom hem zwemmen miljarden en miljarden sterren. Grote groepen zweven voorbij, vlammend van energie. Met schreeuwende kleuren tollen ze rond, reuzen van rood en blauw, de kleinere oranje en geel en de kleinste rood en wit. De kleurloze, boze zwarte zuigen de storm van licht rondom hen in zich op, terwijl andere sterren energieën uitstoten in een onbekend spectrum. Een paar verdraaien de stof waaruit tijd en ruimte zijn opgebouwd en maken zijn ogen onscherp als hij hun voorbijgaan probeert te doorgronden. Tussen elk van die sterren loopt een draad van kracht, die hen allemaal verbindt tot een web van macht. Heen en weer langs de draden van dit web vloeit energie, pulserend met een leven dat geen leven is. De langs zwevende sterren weten. Ze zijn zich bewust van zijn aanwezigheid, maar reageren er niet op. Hij is voor hen te klein om zich druk over te maken. Rondom hem strekt het geheel van het universum zich uit.


  Op verscheidene punten in het web zijn wezens van macht aan het werk of in slaap, elk verschillend van de ander, maar toch op een of andere manier identiek. Een paar, ziet hij, zijn goden, want die komen hem bekend voor, en andere zijn meer of minder. Elk speelt een rol. Sommige kijken naar hem, want zijn voorbijgaan blijft niet onopgemerkt. Sommige gaan hem te boven, te groot om hem te bevatten, en als zodanig, minder dan hij. Andere bekijken hem nauwlettend, zijn macht en vermogens afwegend tegen die van henzelf. Hij, op zijn beurt, bekijkt hen. Allemaal zijn ze stil.


  Hij schiet tussen de sterren en de machtswezens door tot hij een ster in het oog krijgt, één in de menigte, maar één die hem roept. Van de ster lopen twintig energiedraden weg en bij elk daarvan is een wezen van macht. Zonder te weten waarom, begrijpt hij dat dit de oude goden van Kelewan zijn. Elk beïnvloedt met zijn spel op de dichtstbijzijnde machtsdraad de structuur van tijd en ruimte in de nabijheid. Sommige wedijveren met elkaar, andere doen hun werk zonder aandacht voor de strijd, weer andere doen niets dat onderscheidbaar is.


  Hij zweeft dichterbij. Rond de ster draait een enkele planeet, een blauw-met-groene bol, gehuld in witte wolken. Kelewan.


  Langs de draden van kracht laat hij zich zakken, stortend naar omlaag tot hij op het oppervlak staat. Hier ziet hij een wereld waarop de mens nog geen voet heeft gezet. Over het land lopen grote beesten met zes poten en een jong ras van sneldenkende wezens houdt zich voor hem verborgen.


  De cho-ja's, weinig meer dan de grote insecten waaruit ze zijn voortgekomen, snellen in groepjes tussen de bomen van het grote woud door, bang voor de grote roofdieren die jacht op hen maken terwijl zij, op hun beurt, jagen op een kleinere prooi. Ze hebben al rede en hun koninginnen geven hun nu allemaal een eigen taak, zodat de voedselzoekers door sterke, goed bewapende soldaten worden beschermd. Er wordt meer voedsel naar de korf gebracht en het ras begint te gedijen.


  Over de vlakte rennen de jonge thunmannetjes, onderling vechtend met stenen, stokken, vuisten en tanden. In hun conflict weten ze slechts dat ze gedreven worden door een naamloze drang die van hen eist dat deze of gene van hun groep de andere verdrijft en de volgende generatie jongen verwekt. Het zal nog eeuwen duren voordat het redelijke wezens worden, in staat tot samenwerking in het gevecht tegen de tweebenige wezens die op deze wereld nog moeten verschijnen.


  Bij de zee, die nog niet is vernoemd naar het bloed van de duizenden die erop gedood zijn, zitten de suns op een kluitje langs de kustlijn, zojuist opgedoken vanuit zee, nog slecht op hun gemak aan land, maar niet langer in staat om op grote diepte te verblijven. Bang voor alles maken ze in hun zeegrotten plannen voor hun speurtocht naar veiligheid en een houding tegenover buitenstaanders die de weg bereidt voor de genocide die generaties later op hen zal worden gepleegd.


  Boven de bergen zweven de thrillillil, hun cultuur nog ruwen ongevormd, slechts weinig meer dan een losse verzameling broedende koppels en jongen. Hun grote, maar broze vleugels werpen schaduwen waarin de nummongnums zich verbergen, sluipend langs de rotsen, aan het oog ont trokken door hun gemarmerde vacht die zo lijkt op de stenen waartussen ze scharrelen, op zoek naar thrillillileieren, een oorlog ontketenend die een duizendtal jaren zal duren om te eindigen in de vernietiging van beide rassen.


  Het is een ruwe wereld, wemelend van leven, zij het twistziek leven, zonder genade voor de zwakken. Van die rassen, ziet hij, zullen er maar twee blijven bestaan: de thuns en de cho-ja's. Hij ziet duisternis naderen als een plotselinge storm, die zich over hem heen stort.


  

  

  Als de kalmte na de storm, komt licht. Hij staat op een klif uit te kijken over een grote grasvlakte, van de zee gescheiden door een klein strand. Er verschijnt een flikkering in de lucht, waardoor de zee aan de andere kant van de vlakte wordt vervormd. Gelijk de onrust in de lucht tijdens de hitte van de dag, raakt de vlakte vervormd. Tintelend komen er kleuren in. Dan, als door toedoen van twee reuzenhanden, wordt de stof van tijd en ruimte verscheurd en verschijnt er een steeds breder wordend gat waar hij doorheen kan kijken. Aan de andere kant van deze spleet in de lucht wordt een chaos onthuld van waanzinnig flitsende energieën, alsof alle draden van macht in dat universum aan stukken worden gescheurd. Uitbarstingen van energie, genoeg om een zon te vernietigen, vertonen kleuren die sterfelijke ogen onmogelijk kunnen beschrijven, daar ze al door mindere lichten verbijsterd raken. Van diep in deze gigantische scheuring komt een brede brug van gouden licht steeds verder naar beneden tot die het gras van de vlakte raakt. Op de brug lopen duizenden gestalten, vluchtend voor de waanzin aan de andere kant naar de sereniteit van de vlakte. Omlaag haasten ze zich, sommigen met al hun bezittingen op de rug, anderen met wagens en sleden, volgeladen met waardevolle spullen, getrokken door dieren. Allen dringen voorwaarts, vluchtend voor een naamloze gruwel achter hen.


  Aandachtig bekijkt hij de gedaanten en hoewel hem veel vreemd is, ziet hij ook veel bekends. Velen gaan gekleed in korte gewaden van eenvoudige snit en hij weet dat hij neerkijkt op de zaden van het Tsuranese ras. Hun gezichten zijn nog zuiver, zonder sporen van de vermenging met andere rassen die jaren later zal plaatsvinden. De meesten zijn blank, met bruin of blond haar. Aan hun voeten rennen blaffende honden, slank en snel: kleine en grote hazewindhonden. Naast hen schrijden trotse krijgers met scheef staande ogen en een bronzen huid. Dit zijn vechters, doch geen georganiseerde soldaten, want ze dragen allemaal kleding van verschillende snit en kleur. Allemaal stappen ze de brug af, sommigen gewond, allen met een doodsangst verborgen achter onverbiddelijke gezichten. Op hun schouder dragen ze lange zwaarden van prachtig staal, met grote zorg gesmeed. Boven op hun hoofd hebben ze een kaalgeschoren plek en het haar rondom zit in een knot achterop. Deze krijgers hebben de trotse blik van mannen die niet zeker weten of ze wel blij moeten zijn de strijd te hebben overleefd. Onder hen bevinden zich anderen, allen vreemden.


  Een ras van korte mensen draagt netten mee die hen als vissers bestempelen, maar op welke zee weten alleen zij. Ze hebben donker haar, een vaalgele huid en grijsgroene ogen. Mannen, vrouwen en kinderen gaan allemaal gekleed in eenvoudige broeken van dierenhuiden, het bovenlijf bloot.


  Achter hen komt een volk van lange, edele mensen met een zwarte huid. Hun gewaden zijn weelderig, met zachte, subtiele kleuren. Velen van hen dragen edelstenen als versiering op het voorhoofd of gouden banden om de armen. Allen treuren om een vaderland dat nimmer zal worden teruggezien.


  Dan komen er ruiters op onmogelijke beesten die eruitzien als vliegende slangen met een gevederde vogelkop. De ruiters dragen maskers van vogels en andere dieren, beschilderd in felle kleuren en van veren voorzien. Hun lichaamsbedekking bestaat uit verf, want ze komen uit een warm land. Hun naaktheid dragen ze als een mantel, want er is schoonheid in hun vorm, alsof elk van hen is geboetseerd door een meesterhand. Ze hebben wapens, gemaakt van zwart glas. Achter de mannen zitten de vrouwen en kinderen, ongemaskerd, hun gezichten verhard door de wrede wereld die ze ontvluchten. De Serpentberijders wenden hun rijdieren oostwaarts en vliegen weg. In de koude hooglanden van het oosten zullen de grote vliegende slangen uitsterven, maar voor altijd is hun plaats verzekerd in de legenden van de trotse Thuril.


  Duizenden volgen er nog, allemaal omlaag lopend over de gouden helling om voet te zetten op Kelewan. Sommigen die de vlakte bereiken gaan weg, op reis naar andere delen van de planeet, maar velen blijven kijken terwijl er nog eens duizenden de brug over komen. De tijd verstrijkt, de nacht verjaagt de dag, maakt dan weer plaats voor de dag, terwijl de massa's blijven binnen stromen vanuit de krankzinnige storm van chaos.


  Met hen komen twintig wezens van macht, eveneens op de vlucht voor de totale vernietiging van een universum. De immense menigte op de vlakte kan hen niet zien, maar hij wel. En hij weet dat deze machtswezens de twintig goden van Kelewan zullen worden, de Tien Hoge en Tien Lage Wezens. Opwaarts vliegen ze, om de draden van macht te ontfutselen aan de oude, zwakke wezens die rond deze wereld hun standplaats hebben. Er wordt niet gevochten als de nieuwe goden hun posten innemen, want de oude wezens van macht weten dat er een nieuwe orde in de wereld komt.


  Na dagen toekijken, ziet hij dat de stroom der mensheid uitdunt. Honderden mannen en vrouwen slepen op draagstellen met wielen van een zwart materiaal enorme boten achter zich aan, gemaakt van een of ander metaal dat glanst in de zon. Als ze op de vlakte komen en de oceaan achter het smalle strand zien, uiten ze een kreet, slepen hun boten ernaar toe en laten ze te water. Vijftig boten hijsen de zeilen en vertrekken over de oceaan naar het zuiden, naar het land dat later Tsubar, het Verloren Land, zal worden.


  De laatste groep bestaat uit duizenden mannen in allerlei verschillende gewaden. Hij weet dat dit de priesters en magiërs van vele volkeren zijn. Tezamen blijven ze staan, de tierende waanzin achter hen tegenhoudend. Velen vinden de dood, hun levens opbrandend als kaars stompjes. Op een van tevoren afgesproken signaal draaien velen van hen, doch minder dan een op de honderd die op de gouden brug staan, zich om en vluchten de brug af, allen met in hun handen boeken, tekstrollen en andere verzamelwerken van kennis. Onder aan de brug gekomen, draaien ze zich weer om en kijken naar het drama dat zich bovenaan gaat ontvouwen.


  Zij die boven staan, kijken niet naar hen die zijn gevlucht, maar naar wat ze tegenhouden, en uiten een roep, een machtige bezwering van een magie met enorme kracht. Zij die beneden staan, herhalen hun kreet en allen die hen kunnen horen, sidderen van afgrijzen op het geluid ervan. De brug begint op te lossen, van de grond af aan. Door de scheuring komt een golf van verschrikking en haat, en zij die boven aan de brug staan, krimpen ineen van de kracht die ervan uitgaat. Als de brug en de opening erboven uit het zicht verdwijnen, komt er een enkele uitbarsting van razernij doorheen, waardoor velen beneden op de vlakte worden neergeslagen als werden zij geveld door een klap.


  Een tijdlang blijven zij die aan de naamloze verschrikking van achter de scheuring zijn ontsnapt, in doffe zwijgzaamheid staan. Dan gaan ze langzaam uiteen. Hele groepen maken zich los en gaan heen. Hij weet dat deze verslagen vluchtelingen in de komende jaren deze planeet zullen veroveren, want zij zijn de zaden van de naties die Kelewan bevolken.


  Hij weet dat hij getuige is geweest van het begin van de naties en hun vlucht voor de Vijand, de naamloze verschrikking die de bakermat van de mensheid heeft vernietigd en de rassen naar andere universa heeft doen uitwijken.


  Weer valt de mantel van de tijd over hem heen, duisternis scheppend.


  

  
 Gevolgd door licht.


  Op de vlakte die leeg was, staat een grote stad met witte torens die de hemelen beklimmen. De bewoners zijn nijver en de stad is welvarend. Van over land komen handelskaravaans en vanuit zee doen grote schepen de stad aan. De jaren vlieden voort en brengen oorlog en hongersnood, vrede en overvloed.


  Op een dag vaart er een schip de haven binnen, in even slechte en gehavende staat verkerend als de opvarenden. Er is een grote slag geleverd en dit schip is als een van de weinige weten te ontsnappen. De vijand aan de overkant van het water zal weldra komen en de Stad op de Vlakte zal vallen als er geen hulp komt. Er worden koeriers gezonden naar de steden aan de grote rivier in het noorden, want als de witte stad valt, zal niets de indringers ervan weerhouden door te stoten naar het noorden. De koeriers keren terug met het nieuws. De legers van de andere steden komen eraan. Hij ziet ze zich verzamelen aan zee om de vijand op te wachten. De indringers worden verslagen, maar de prijs is hoog, want de slag woedt twaalf dagen. Honderdduizend mannen sterven en het zand is nog maanden rood. Duizend schepen verbranden en de hemel is zwart van de rook, die dagenlang neervalt, het land tot mijlenver in de omtrek bedekkend onder een laag fijne, poederachtige as. De witte stad wordt de grijze stad. De zee heet voortaan Bloedzee en de grote baai is de Zeeslagbaai. Maar uit de strijd is een verbond gevormd en de zaden van een groots keizerrijk zijn geplant, het wereldomvattende keizerrijk Tsuranuanni.


  Als neerdalende stilte komt de duisternis.


  

  

  Als een schallende klaroen keert het licht terug.


  Hij staat boven op een tempel, in het hart van de hoofdstad van het keizerrijk. Onder hem staan duizenden mensen. Schouder aan schouder vullen ze, leuzen scanderend, de straten op terwijl duizenden opgeheven handen langs hoge houten platformen gaan. Op deze platformen staan de edellieden van het keizerrijk, de Heren van de Vijf Grote Families. Op het laatste platform, het grootste van allemaal, staat een grote troon, gemaakt van de zeldzaamste metalen op deze mineraalarme wereld. Op deze troon zit een kleine jongen. Als het platform aankomt op het Grote Plein van de Twintig Hoge en Lage Goden, wordt het op de grond gezet en wordt de troon op de ruggen van de burgers gedragen naar de top van de hoogste tempel.


  De troon wordt neergezet naar het zuidoosten, waarvandaan de naties in het begin waren gekomen. Van diep in de tempel stormt een twaalftal in het zwart geklede priesteressen naar voren, priesters in het rood aan hun zij. De priesteressen van Sibi, de godin van de dood, wijzen in de menigte willekeurige burgers aan die door de rode priesters van de dodende god worden gegrepen. Ze pakken mannen, vrouwen en soms ook kinderen, die allemaal naar de top van de tempel worden gesleept, waar de priesters van de rode god staan te wachten om hen het hart uit het lichaam te snijden terwijl de priesters en priesteressen van de achttien andere ordes zwijgend toezien. Als er honderden zijn geofferd en de tempeltrappen baden in het bloed, is de hoofdpriesteres van de godin van de dood van oordeel dat de goden tevreden zijn. Ze leggen een zilveren ring op de handen van de jongen en een gouden band rond zijn hoofd, en roepen hem uit tot het Hemelse Licht, Minjochka, elf maal keizer. De jongen speelt met een houten speeltje dat hem aan het begin van de dag is gegeven, want hij raakt gemakkelijk verveeld, terwijl de menigte zich opdringt om de handen te dopen in het bloed van hun landgenoten, wat ze beschouwen als een teken van fortuin.


  In het oosten wordt de hemel donkerder met het naderen van de nacht.


  

  

  Als de zon opkomt, staat hij bij een magiër die de hele nacht heeft doorgewerkt. De man raakt verontrust door wat zijn berekeningen aantonen en hij doet een bezwering die hem naar een andere plaats brengt. De toeschouwer volgt hem. In een kleine zaal reageren andere magiërs met afgrijzen op het nieuws dat de eerste magiër komt brengen. Er wordt een boodschapper gestuurd naar de Krijgsheer, die in naam van de keizer het keizerrijk bestuurt. De Krijgsheer roept de magiërs bij zich. De toeschouwer volgt hen. De magiërs vertellen het nieuws. In de sterren, evenals in de oude geschriften, staat de aankondiging van een grote ramp te lezen. Een ster, een doler aan de hemel waar nog nooit een ster is gezien, blijft bewegingloos staan, maar wordt steeds helderder. Deze ster zal vernietiging over de naties brengen. De Krijgsheer is skeptisch, maar de laatste tijd zijn er steeds meer edellieden die oor lenen aan de woorden van magiërs. Er zijn altijd al legenden geweest waarin magiërs de naties van de Vijand redden, maar slechts weinigen achten de verhalen waarschijnlijk. Niettemin hebben de magiërs zich nu verenigd in wat zij noemen de Assemblee. Met welk doel weten alleen de magiërs. Dus met de veranderende tijden in het achterhoofd, stemt de Krijgsheer ermee in om het nieuws over te brengen naar de keizer. Enige tijd later wordt er een bevel van de keizer naar de Assemblee gestuurd. Zijn eis: lever bewijs. Hoofdschuddend keren de magiërs terug naar hun bescheiden vertrekken.


  Tientallen jaren gaan voorbij, waarin de magiërs een propaganda-campagne voeren om de edellieden van het keizerrijk die wel willen luisteren te beïnvloeden. De dag breekt aan dat het nieuws wordt verspreid dat de keizer dood is en zijn zoon nu regeert. Met allen die kunnen reizen gaan de magiërs naar de Heilige Stad voor de kroning van de nieuwe keizer.


  Duizenden mensen staan langs de straten waar slaven de edelen van het land in draagstoelen naar de grote tempels dragen. De nieuwe keizer wordt door honderd potige slaven gedragen op de oude gouden troon. Hij wordt gekroond, terwijl diep in de tempel van de doodsgod Turakamu een slaaf wordt geofferd als een petitie aan de goden om de ziel van de oude keizer te laten rusten in de hemel.


  De menigte juicht, want Sudkahanchoza, vierendertig maal keizer, is zeer geliefd, en dit is de laatste keer dat ze hem ooit nog zullen zien. Hij zal zich nu terugtrekken in het Heilige Paleis, waar zijn ziel ten behoeve van zijn onderdanen immer waakzaam zal zijn, terwijl de Krijgsheer en de Hoge Raad de bestuurlijke zaken van het keizerrijk op zich nemen. De nieuwe keizer zal een contemplatief leven leiden dat voornamelijk wordt gevuld met lezen, schilderen en studeren in de grote tempelboeken, teneinde zijn ziel voor dit zware leven te zuiveren.


  Deze keizer is heel anders dan zijn vader en na het horen van het ernstige nieuws van de Assemblee, geeft hij opdracht tot het bouwen van een groot kasteel op een eiland midden in het gigantische meer in de bergen van Ambolina.


  De tijd...


  

  

  ...verstrijkt.


  Honderden in het zwart geklede magiërs staan op torens die oprijzen van de stad op het eiland, nog niet de wonderbaarlijke eenheid van de toekomst. Tweehonderd jaar zijn voorbij en nu vlammen er twee zonnen aan de hemel, de ene warm en geelgroen, de ander klein, wit en woedend. De toeschouwer ziet de mannen hun magie richten op de grootste bezwering die ooit in de geschiedenis van de naties is gedaan. Zelfs de legendarische brug van buiten, het begin van de tijd, was niet zo'n grote prestatie, want toen waren ze slechts van de ene wereld naar een andere gegaan, nu gaan ze een hele ster verplaatsen. Onder zich voelt hij de aanwezigheid van honderden andere magiërs, die hun macht toevoegen aan hen die boven staan. Al jaren is er aan de bezwering gewerkt, iedere stap met de grootste zorg gedaan naarmate de Vreemdeling dichterbij kwam. Hoewel onvergelijkbaar machtig, is deze bezwering uiterst broos. Eén misstap en al het werk is voor niets geweest. Hij kijkt op en ziet de Vreemdeling, afkoersend op deze wereld. Hij zal Kelewan niet raken, maar het valt niet te betwijfelen dat zijn hitte, toegevoegd aan Kelewans toch al hete ster, alle leven op de planeet zal verzengen. Kelewan zal meer dan een jaar lang tussen haar eigen zon en de Vreemdeling hangen, in constant daglicht, en alle magiërs zijn het er over eens dat slechts weinigen het zullen overleven, weggedoken in diepe grotten. En als ze die verlaten zullen ze een verschroeide planeet aantreffen. Ze moeten optreden, voordat het te laat is om het opnieuw te proberen, mocht de betovering mislukken.


  Nu treden ze op, allen tezamen, werkend aan het laatste stuk van de grootste bezwering aller tijden. Even lijkt het alsof de wereld stilstaat, meetrillend met het laatste woord van de toverspreuk. Langzaam wordt de trilling luider, steeds sterker resonerend, nieuwe harmonieën ontwikkelend, nieuwe boventonen, met een eigen karakter, al gauw zo luid dat de mannen op de torens er doof van worden en ze de handen voor hun oren slaan. Beneden staan de mannen op de grond met stomheid geslagen te staren naar de hemel, waar zich een vuurzee van kleuren begint te vormen. Rafelige schichten van energie flitsen her en der en het licht van de twee sterren vervaagt in verblindende uitbarstingen waarvan sommigen die er recht in kijken voor de rest van hun leven blind worden. Hij heeft geen hinder van het geluid of het licht, alsof er een kracht is die hem beschermt tegen de uitwerkingen ervan. In de lucht verschijnt een enorme scheuring, die veel wegheeft van de spleet waar eeuwen geleden de gouden brug doorheen kwam. Emotieloos kijkt hij toe, zijn sterkste gevoel afstandelijke fascinatie. De scheuring, tussen de Vreemdeling en Kelewan, wordt steeds groter en begint te bewegen, weg van de planeet, dichter naar de oprukkende ster.


  Maar er gebeurt iets anders. Vanuit het hart van de scheuring komt, gewelddadiger dan ten tijde van de gouden brug, een ongekende uitbarsting van energieën. Het chaotische tafereel gaat gepaard met een overweldigende golf van haat. De Vijand, de kwade macht die de naties naar Kelewan heeft verdreven, bevindt zich nog steeds in het andere universum en is de volkeren die eeuwen geleden aan hem zijn ontsnapt niet vergeten. Hij kan de barrière van de scheuring niet doorbreken, want het kost hem meer tijd om van het ene universum naar het andere te gaan dan de scheuring het leven heeft, maar wel strekt hij zich uit om de scheuring te verdraaien, waardoor die zich nu van de Vreemdeling verwijdert. De scheuring wordt nog groter en de mannen op de grond zien dat Kelewan erdoor zal worden opgeslokt, zodat de planeet in het domein van de Vijand terechtkomt.


  In tegenstelling tot de mensen om hem heen, kijkt de toeschouwer onbewogen toe, want hij weet dat dit niet het einde van de wereld is. De scheuring stormt op de planeet af en een van de magiërs stapt naar voren. Op een of andere manier komt deze magiër de man die toekijkt bekend voor. In tegenstelling tot de anderen is deze magiër gekleed in een bruin gewaad met een zweep koord rond zijn middel. Hij heeft een houten staf en terwijl hij die boven zijn hoofd houdt, spreekt hij een bezwering uit. De scheuring verandert - van kleuren die zich met geen mogelijkheid laten beschrijven naar inktzwart - en raakt de planeet. Een ogenblik licht de hemel op, dan wordt alles zwart. Als de duisternis wijkt, zakt de zon, Kelewans eigen zon, net achter de horizon. De magiërs die niet dood of gek geworden zijn, staren in afgrijzen omhoog. Boven hen staat een lege hemel, zonder sterren.


  En de man in het bruin draait zich naar hem om en zegt: 'Denk eraan, sommige dingen zijn anders dan ze zich aan je voordoen.'


  Een zwarte leegte...


  

  

  ...geeft het verstrijken van de tijd aan. Hij staat in het portaal van de Assemblee. Met grote regelmaat verschijnen er magiërs, die het patroon op de vloer gebruiken als richtpunt voor hun overgang. Allen denken aan het patroon als een adres en wensen zichzelf ernaar toe. Er komt een bericht van de keizer. Hij smeekt de Assemblee het probleem op te lossen en belooft hun alle hulp die ze nodig hebben.


  De toeschouwer schuift enkele generaties op en ziet de magiërs weer op de torens staan. Nu richten ze zich niet op de aanstormende Vreemdeling, maar op een sterloze hemel. Een nieuwe bezwering, die al jaren in voorbereiding is, wordt uitgesproken. Als de spreuk is voltooid, trilt de aarde van heftige energieuitbarstingen. Ineens vlamt de hemel op van de sterren en is Kelewan terug op haar normale plaats.


  'Sommige dingen zijn anders dan ze zich aan je voordoen,' klinkt een stem.


  De keizer stuurt het bevel dat de voltallige Assemblee onmiddellijk naar de Heilige Stad moet komen. Alleen en getweeën maken ze gebruik van de patronen om de reis naar Kentosani te maken. De toeschouwer volgt hen. Daar worden ze gebracht naar de binnenste zaal van het keizerlijk paleis, iets ongekends in de geschiedenis van het keizerrijk.


  Van de zevenduizend magiërs die zich een eeuw geleden hadden verzameld om de Vreemdeling te stuiten, hadden slechts tweehonderd het overleefd. Dit aantal is slechts een weinig toegenomen, zodat nog geen één op de twintig magiërs die tegen de Vreemdeling op de torens hadden gestaan, de oproep van de keizer gehoorzaamt. Ze lopen naar voren en blijven staan voor het Hemelse Licht: Tukamaco, veertig maal keizer, afstammeling van Sudkahanchoza. De keizer vraagt of de Assemblee de last op zich wil nemen immer waakzaam te zijn over het keizerrijk en het te beschermen tot het einde der tijden. De magiërs beraadslagen en gaan akkoord. Dan staat de keizer op van zijn troon en werpt zich neder voor de verzamelde magiërs, iets wat nog nooit is gebeurd. Hij komt overeind en nog steeds op zijn knieën spreidt hij zijn armen en verkondigt dat vanaf deze dag de magiërs bekend zullen staan als de Grootheden, vrij van alle verplichtingen, behalve de last die zij zojuist hebben aanvaard. Ze staan buiten de wet en niemand kan hen bevelen, zelfs niet de Krijgsheer, die iets verderop staat, een frons op zijn gezicht. Wat zij maar wensen, zij kunnen het vragen, want hun wil is wet.


  En één magiër glimlacht veelzeggend naar een andere.


  Duisternis...


  

  

  ...en het verstrijken van tijd.


  De toeschouwer staat bij de troon van de Krijgsheer. Voor de troon staat een afvaardiging van magiërs. Ze tonen hem bewijs van wat ze hebben bereikt: een beheersbare scheuring, vrij van de invloeden van de Vijand, met daarachter een andere wereld - ongeschikt om op te leven, maar er is er nog een ontdekt, een rijke, rijpe wereld. Ze tonen hem een fortuin aan metalen, die overal rondslingeren, afgedankt. Hij die toekijkt glimlacht in zichzelf om de gretigheid van de Krijgsheer bij het zien van een kapotte borstplaat, een roestig zwaard en een handvol kromme spijkers. Als nader bewijs dat dit een vreemde wereld is, geven ze hem een vreemde, maar prachtige bloem. De Krijgsheer ruikt eraan en de krachtige geur doet hem genoegen. De toeschouwer knikt, want ook hij kent de lieflijkheid van een Midkemische roos.


  De zwarte vleugel van het verstrijken van tijd komt weer over hem heen.


  

  

  Toen stond hij weer op het platform. Hij keek rond en zag dat de volle furie van de storm rondom hem aan het razen was. Alleen door zijn onbewuste wil was hij in staat geweest om op dit platform te blijven staan, terwijl het bewuste deel van zijn geest in beslag was genomen door de zich aan hem openbarende geschiedenis van Kelewan. Nu begreep hij de aard van de test, want hij merkte dat hij was uitgeput van de energie die de beproeving hem had gekost. Terwijl hij werd doordrongen van de laatste instructie voor zijn plaats in deze gemeenschap, was hij op de proef gesteld met de rauwe woede van de natuur. Nog even keek hij rond, op een merkwaardige manier tevreden over de grimmige aanblik van het door de storm geteisterde meer en de gesloten luiken voor de torenramen. Dit beeld wilde hij vasthouden, om zich ervan te verzekeren dat hij het moment van zijn volledige ontwaken als Grootheid nooit meer zou vergeten, want nu waren er geen blokkades meer in zijn geheugen en emoties. Hij was dolblij met zijn macht: niet langer Puc, de jongen van de veste, maar een magiër met een macht waarbij de verbeelding van zijn voormalige meester Kulgan in het niet viel. En nooit meer zou hij één van deze werelden, Midkemia of Kelewan, als dezelfde zien.


  Met de kracht van zijn wil daalde hij af naar het dak, zachtjes zwevend door de razende storm. In afwachting van zijn komst ging de deur open. Hij ging naar binnen en de deur ging dicht. Daar stond Shimone op hem te wachten, een glimlach op zijn gezicht. Terwijl ze door de lange gangen van de gebouw-stad van de Assemblee liepen, barstte buiten de hemel los in een reeks donderslagen als om zijn komst in te luiden.


  

  

  Hochopepa zat op zijn mat te wachten op de komst van zijn gast. De zware, kale magiër had de wens het karakter te peilen van het nieuwste lid van de Assemblee, dat de vorige dag de hoge rang van drager van het zwarte gewaad had bereikt.


  Er klonk een gongslag die de komst van zijn gast aankondigde. Hochopepa stond op, liep zijn rijk gemeubileerde woning door en trok de schuifdeur open.


  'Welkom, Milamber. Het doet mij deugd dat u mijn uitnodiging hebt aangenomen.'


  'Het is mij een eer,' was al wat Milamber zei toen hij binnenkwam en de woning rondkeek. Van alle vertrekken in het Assembleegebouw die hij had gezien, was dit verreweg het weelderigste. De wandtapijten waren van dure stof, versierd met het fijnste draadwerk, en op verscheidene schappen stond een veelheid aan waardevolle metalen voorwerpen.


  Milamber nam zijn gastheer nauwlettend op. De zwaargebouwde magiër wees Milamber op een kussen dat voor een laag tafeltje lag en schonk koppen chocha in, zijn plompe handen bewegend met beheerst gemak, precies en doelmatig. Zijn donkere, bijna zwarte ogen stonden fonkelend onder de dikke wenkbrauwen in een verder bedrieglijk zachtaardig gezicht. Het was de dikste magiër die Milamber tot nog toe had gezien - de meesten kregen door hun zwarte gewaad een mager en ascetisch aanzien, wat waarschijnlijk ook de bedoeling was; alsof iemand die zich bezighield met de geneugten van het vlees nooit al te diep verwikkeld kon zijn in zaken van diepe overpeinzing.


  Nadat het eerste slokje chocha was genomen, zei Hochopepa: 'U stelt mij enigszins voor een probleem, Milamber.'


  Toen Milamber zweeg, merkte Hochopepa op: 'U zegt niets terug.' Milamber bevestigde dat met een hoofdgebaar. 'Misschien dat uw achtergrond de verklaring is voor een grotere behoedzaamheid dan hier de regel is.'


  'Een slaaf die magiër wordt geeft te denken,' zei Milamber.


  Hochopepa wuifde die opmerking weg. 'Het is zeldzaam dat een slaaf het zwarte gewaad aantrekt, maar niet ongekend. Heel soms wordt de macht niet vóór de adolescentie herkend. Maar de wetten zijn strikt en hoe laat de macht ook wordt onthuld en hoe laag van status de man in wie de macht kenbaar wordt ook is, vanaf dat moment is hij onderworpen aan de Assemblee alleen. Eenmaal is een soldaat, die door zijn heer was veroordeeld tot de strop, blijven hangen, zwevend in de lucht, op niet meer dan een haardikte van de dood, door pure wilskracht. Zijn macht manifesteerde zich uiteindelijk toen de nood het hoogst was. Hij werd overgedragen aan de Assemblee, waar hij de opleiding overleefde, maar zijn macht bleek matig en zijn zienswijze over het algemeen slecht. Maar dat staat nu niet ter discussie. Uw bijzondere situatie, waardoor u mij voor een klein probleem stelt, is dat u een barbaar bent - neem mij niet kwalijk, een barbaar wás.'


  Milamber glimlachte. Toen hij de Toren van Beproeving verliet, had hij weer de beschikking gekregen over alle herinneringen van zijn leven, hoewel veel aangaande zijn opleiding nog steeds vaag was. Hij begreep de processen die waren gebruikt om hem de beheersing van zijn magie bij te brengen. Ze hadden hem als enige uit honderdduizend anderen gekozen, een Grootheid. Van de tweehonderdmiljoen mensen in het keizerrijk, was hij een van de tweeduizend magiërs van het zwarte gewaad. Zoals Hochopepa al opmerkte, zorgde zijn behoedzaamheid, gekweekt tijdens zijn slavernij, er samen met zijn intelligentie voor dat hij zijn mond hield. Hochopepa probeerde hem iets duidelijk te maken en Milamber wachtte geduldig af wat het was, hoe omslachtig de corpulente magiër zich ook wenste uit te drukken.


  Toen Milamber niets zei, ging Hochopepa verder. 'Uw positie is een vreemde om verscheidene redenen. De meest voor de hand liggende is dat u de eerste drager van het zwart bent die niet van deze wereld komt. Ten tweede bent u ook nog eens de leerling geweest van een mindere magiër.'


  Milamber trok een wenkbrauw op. 'Kulgan? U weet van mijn lessen?'


  Hochopepa schoot in de lach, oprecht schuddebuikend, waardoor Milamber zich wat ontspande en de ander met wat minder wantrouwen bezag. 'Natuurlijk. Er is geen aspect van uw achtergrond dat niet uitgebreid is onderzocht, want u voorzag ons van een schat aan informatie over uw wereld.' Hochopepa keek zijn gast doordringend aan. 'De Krijgsheer mag dan bereid zijn een invasie te starten in een wereld waar we maar weinig van weten - ondanks de bezwaren van een paar van zijn magiër-adviseurs, mag ik wel zeggen - maar wij van de Assemblee geven er de voorkeur aan onze tegenstanders te bestuderen. We waren zeer opgelucht, te ontdekken dat de magie op uw wereld beperkt is tot priesters en volgers van het Mindere Pad.'


  'Alweer heeft u het over mindere magie. Wat bedoelt u daarmee?'


  Nu was het Hochopepa's beurt om verrast op te kijken. 'Ik nam aan dat u dat wist.' Milamber schudde het hoofd. 'Het Pad van Mindere Magie wordt bewandeld door hen die bepaalde krachten kunnen oproepen met hun wil, zij het van een andere orde dan de onze.'


  'Dan weet u ook van mijn mislukkingen.'


  Weer begon Hochopepa te lachen. 'Ja. Als u wat minder geschikt voor het Grotere Pad was geweest, zou u van hem hebben kunnen leren, maar nu waren uw vermogens te omvangrijk om als een magiër van het Mindere Pad te kunnen slagen. Het is meer een talent dan een kunst, het Mindere Pad. Het Grotere Pad is voor studenten.'


  Milamber knikte. Telkens wanneer Hochopepa iets uitlegde, kreeg Milamber het idee dat hij dat al heel zijn leven had geweten. Daar maakte hij melding van.


  'Dat is vrij eenvoudig te begrijpen. Tijdens uw opleiding is u een groot aantal feiten en begrippen geleerd. De basisideeën van magie zijn u eerder geleerd, uw verantwoordelijkheid voor het keizerrijk later. Een deel van het proces om al uw vermogens tot volle wasdom te brengen vereist dat al deze feiten beschikbaar zijn wanneer u ze nodig heeft. Maar veel ervan werd gemaskeerd, om pas te worden onthuld wanneer u het nodig had, wanneer u ten volle kon begrijpen wat er allemaal in uw hoofd zat. Het zal nog wel een tijdlang gebeuren dat er gedachten zomaar bij u opkomen. Als u een vraag verwoordt, verschijnt het antwoord in uw hoofd. En soms komt er een antwoord als u de vraag leest of hoort. Dat is om te voorkomen dat het u gaat tollen als de jaren van leren in één enkel ogenblik met een klap tot u doordringen. Het heeft wat weg van de bezweringen die zijn gebruikt om u op de Toren van Beproeving de visioenen te geven. Het zal duidelijk zijn dat we geen middelen hebben om te "zien" wat er zich afspeelde vóór de tijd van de brug of op een ander moment in de geschiedenis, maar wel kunnen we suggesties overbrengen, illusies oproepen...'


  Sommige dingen zijn anders dan ze zich voordoen. Ternauwernood wist Milamber zijn verrassing te verbergen toen hij onverwachts de stem in zijn hoofd hoorde.


  '...en een conceptie bieden waaraan u de beelden kunt toevoegen die voor u van de meeste betekenis zijn. Persoonlijk vind ik dat die hele presentatie op de Toren riekt naar een Tai Do-opera. U kunt gebruik maken van de bibliotheken, mocht u geïnteresseerd zijn in geschiedenis in plaats van theater.' Hochopepa zag dat Milambers aandacht elders was en zei: 'Maar we hadden het over andere dingen.'


  'Ik zou graag horen van uw probleem,' zei Milamber.


  Hochopepa herschikte zijn gewaad en streek een paar plooien glad. 'Staat u mij nog een moment toe voor een korte uitweiding. Het staat allemaal in verband met waarom ik u hier heb uitgenodigd.'


  Milamber gaf aan dat Hochopepa kon verdergaan.


  'Er is maar weinig bekend over onze volkeren uit de tijd van voor de Ontvluchting. Wel weten we dat de naties afkomstig waren van een groot aantal verschillende werelden. Ook wordt er verondersteld dat er anderen voor de Vijand zijn gevlucht naar andere werelden, waaronder uw voormalige thuiswereld, wellicht. Er zijn een paar flarden van bewijs om die stelling te schragen, maar op dit punt is het niet meer dan een vermoeden.'


  Denkend aan de spelletjes tchè die hij met de Heer van de Shinzawai had gespeeld, overwoog Milamber de mogelijkheid.


  'We kwamen hier als vluchtelingen. Van miljoenen waren er maar duizenden overgebleven om hier de zaden te planten. We troffen deze wereld oud en opgebruikt aan. Ooit hebben hier grote beschavingen gebloeid, maar alles wat ervan over is, zijn gladgesleten stenen waar eens steden hebben gestaan. Wie deze wezens waren, weet niemand. Deze wereld heeft maar weinig metalen en wat we tijdens de Ontvluchting met ons meenamen, is door de eeuwen heen versleten. Onze dieren, die veel weg hadden van uw paarden en vee, stierven uit, allemaal, behalve de honden. We moesten ons aanpassen, aan onze nieuwe wereld en aan elkaar.


  In de tijd tussen de Ontvluchting en de komst van de Vreemdeling zijn er veel oorlogen geweest. We waren weinig meer dan een verzameling stadstaten, tot de Slag van Duizend Schepen. Toen stond het nederigste ras van allemaal, de Tsurani, op om alle andere te verslaan en het overgrote deel van deze wereld te verenigen in een enkel keizerrijk.


  Wij van de Assemblee steunen het keizerrijk, omdat het op deze wereld de oppermachtigste orde is - niet omdat het zo edel, eerlijk, mooi of juist is, maar omdat door het keizerrijk de meerderheid van de mensheid kan leven en werken zonder oorlog in hun vaderland en zonder honger, plagen en andere rampen uit oudere tijden. En met deze orde om ons heen, kunnen wij van de Assemblee ongehinderd ons werk doen.


  Het was de poging om de Vreemdeling te verdrijven die voor het eerst duidelijk maakte dat we absoluut ongehinderd moesten kunnen werken, met de middelen die daarvoor nodig waren. Toen we de Vreemdeling net hadden opgemerkt, werden we door het gebrek aan medewerking van de keizer van kostbare tijd om te handelen beroofd. Hadden we onmiddellijk steun gekregen, dan zouden we de Vijand misschien hebben kunnen weren toen die de scheuring kwam verdraaien. Daarom namen we de taak op ons het keizerrijk te verdedigen en te dienen, in ruil voor totale vrijheid.'


  'Het is allemaal heel duidelijk waar u van spreekt,' zei Milamber. 'Ik wacht nog steeds om van uw probleem aangaande mijn persoon te horen.'


  Hochopepa zuchtte. 'Alles op zijn tijd, mijn vriend. Ik moet nog één gedachte afmaken. U moet begrijpen waarom de Assemblee functioneert zoals ze functioneert om enige hoop te hebben er de komende tijd te kunnen overleven.'


  Openlijk verrast keek Milamber op bij deze opmerking. 'Overleven?'


  'Ja, Milamber, overleven, want er zijn er velen die u tijdens uw opleiding graag op de bodem van het meer hadden gezien.'


  'Waarom?'


  'Wij zijn de Grotere Kunst aan het herstellen. Toen we aan het begin van onze geschiedenis waren gevlucht voor de Vijand, was er maar één op de duizend magiërs die het gevecht met de Vijand had overleefd, en dat waren voor het overgrote deel de mindere magiërs en leerlingen. Om de kennis die ze uit hun thuiswereld meebrachten te beschermen, sloten ze zich in kleine groepjes aaneen. Eerst zochten de landgenoten elkaar op, maar later kwamen daar grotere verbonden uit voort, naarmate de wens om de verloren kunsten te herstellen, groeide. Nadat er eeuwen waren verstreken werd de Assemblee gesticht, en van alle delen van de wereld kwamen er magiërs, tot vandaag allen die het Grotere Pad bewandelen, lid zijn van de Assemblee. De meeste beoefenaars van de Mindere Kunst zijn ook bij ons aangesloten, hoewel hen een ander niveau van aanzien en vrijheid is verleend. Zij zijn over het algemeen beter in het bouwen van toestellen en het aanwenden van natuurkrachten dan wij van de zwarte gewaden. Zij maken bijvoorbeeld de bollen die wij gebruiken om onszelf van de ene plek naar de andere te verplaatsen. Al staan zij niet buiten de wet, toch genieten de mindere magiërs bij de Assemblee bescherming tegen het ingrijpen van anderen. Alle magiërs vallen onder de Assemblee.'


  'Dus wij hebben de vrijheid om naar believen te handelen, zo lang we dat doen in het belang van het keizerrijk,' zei Milamber.


  Hochopepa knikte. 'Het maakt niet uit wat we doen, zelfs niet als twee magiërs het niet eens zijn over een of andere handeling, zo lang beiden maar werken aan wat zij zien als het belang van het keizerrijk.'


  'Vanuit mijn wat "barbaarse" standpunt gezien een vreemde wet.'


  'Geen wet, maar een traditie. Op deze wereld, mijn barbaarse vriend, zijn traditie en gebruiken soms veel krachtiger restricties dan een wet. Wetten veranderen, tradities niet.'


  'Ik denk dat ik uw probleem al zie, mijn beschaafde vriend. U weet niet zeker of ik als buitenlander wel zal handelen in het belang van het keizerrijk.'


  Weer knikte Hochopepa. 'Wisten we zeker dat u kon handelen ten nadele van het keizerrijk, dan zou u zijn gedood. Zoals de zaken ervoor staan, zijn we er niet zeker van, al neigen we ertoe te geloven dat u daar naar alle waarschijnlijkheid niet toe in staat bent.'


  Voor het eerst wist Milamber niet wat hij hoorde. 'Ik verkeerde in de veronderstelling dat u wel middelen had om zich ervan te verzekeren dat alle mannen in opleiding boven alles trouw aan het keizerrijk waren.'


  'Normaal wel, ja. In uw geval zagen we onszelf voor nieuwe problemen geplaatst. Voor zover we kunnen nagaan, bent u het doel van de broederschap der magiërs toegedaan: de orde van het keizerrijk. Gewoonlijk weten we dat zeker. We kijken gewoon in de gedachtenwereld van de leerling. Bij u konden we dat niet. We moesten afgaan op waarheidsserums, lange ondervragingen en oefeningen die erop gericht waren eventuele dubbelhartigheid aan het licht te brengen.'


  'Hoe kwam dat?'


  'Dat is het juist. Dat weten we niet. De bezweringen van gedachtenmaskering zijn bekend. Zoiets was het niet. Het was alsof uw geest een eigenschap bezat die we nog nooit waren tegengekomen. Misschien een ons onbekende natuurlijke aanleg, die in uw wereld heel gewoon is; of het resultaat van de lessen onder uw meester van het Mindere Pad. In ieder geval zorgde het voor wat opschudding in deze vertrekken, kan ik wel zeggen. Verscheidene malen tijdens uw opleiding kwam de voortzetting daarvan ter sprake en iedere keer werd ons onvermogen om uw gedachten te lezen als reden voor uw terminatie aangevoerd. Iedere keer was het een meerderheid die bereid was om u door te laten gaan. Over het geheel biedt u een mogelijke schat aan nieuwe kennis en als zodanig verdient u ieder voordeel van de twijfel- om er zeker van te zijn dat we zo'n waardevolle toevoeging aan onze voorraadschuur van talenten niet verliezen, uiteraard.'


  'Uiteraard,' zei Milamber droogjes.


  'Gisteren werd de kwestie van uw voortbestaan kritiek. Toen het moment kwam voor uw uiteindelijke opname in de Assemblee, werd erover gestemd en waren er evenveel stemmen voor als tegen. Eén onthield zich van stemming: ikzelf. Zolang ik me niet aansluit bij een van de partijen, is de kwestie van uw voortbestaan onbeslist. U bent vrij om te handelen als volledig lid van de Assemblee, tot ik mijn stem alsnog uitbreng om uw verkiezing tot de Assemblee te bekrachtigen, of niet. Onze traditie staat niet toe dat eenmaal uitgebrachte stemmen worden herroepen, behalve onthoudingen. Daar niemand die tijdens de stemming afwezig was zijn stem later alsnog mag uitbrengen, ben ik de enige die de gelijke stand kan opheffen. Zodoende is het aan mij om over het resultaat van de stemming, ongeacht hoe lang vertraagd, te beslissen.'


  Een lang moment keek Milamber de oudere magiër indringend aan. 'Ik snap het.'


  Langzaam schudde Hochopepa het hoofd. 'Dat vraag ik me af. Ik zal het zo simpel mogelijk uitdrukken. De vraag van dit moment is: wat moet ik met u aan? Zonder dat het mijn bedoeling is, ligt het lot van uw leven in mijn handen. Wat ik moet beslissen is of u wel of niet moet worden gedood. Daarom wilde ik u spreken, om te zien of ik me in mijn oordeel had vergist.'


  Ineens wierp Milamber het hoofd in de nek en lachte, lang en hard, tot de tranen hem over de wangen liepen. Toen hij bedaarde, zei Hochopepa: 'Ik zie hier de humor niet van in.'


  In een verzoenend gebaar hief Milamber zijn hand op. 'Het was niet mijn bedoeling u te grieven, mijn beschaafde vriend. Maar u ziet vast de ironie van de situatie wel in. Ik was een slaaf, mijn leven was afhankelijk van de luimen van anderen. Ondanks heel mijn opleiding en de verbetering van mijn situatie, merk ik nu dat er aan dit feit niets is veranderd.' Even zweeg hij en zijn glimlach was vriendelijk. 'Niettemin heb ik liever dat u mijn lot bepaalt dan mijn voormalige opzichter. Daar moest ik zo om lachen.'


  Het antwoord verraste Hochopepa, maar toen begon ook hij te lachen. 'Veel van onze broeders laten zich weinig gelegen liggen aan de oude leringen, maar als u vertrouwd bent met onze oudere filosofieën, zult u begrijpen wat ik bedoel. U lijkt mij een man die zijn wo heeft gevonden. Ik denk dat wij elkaar wel begrijpen, mijn barbaarse vriend. Volgens mij zijn we goed begonnen.'


  Milamber keek Hochopepa onderzoekend aan. Hoewel hij niet kon zeggen hoe hij ertoe kwam, meende hij een bondgenoot te hebben gevonden, wellicht zelfs een vriend. 'Dat denk ik ook. En volgens mij bent ook u een man die zijn wo heeft gevonden.'


  Bescheidenheid veinzend zei Hochopepa: 'Ik ben maar een eenvoudig mens, te zeer een slaaf van de geneugten des vlezes om zo'n volmaakt middelpunt te bereiken.' Met een zucht leunde hij voorover en begon nadrukkelijk te spreken. 'Luister goed, Milamber. Om al de redenen die ik zojuist heb opgenoemd, bent u evenzeer een gevreesd wapen als een mogelijke bron van kennis. Tsurani zijn slaven van de politiek, zoals iedere onderzoeker van het Spel van de Raad kan bevestigen. Wij van de Assemblee mogen dan de naam hebben boven zulke dingen verheven te zijn, ook wij hebben onze eigen facties en machtsstrijd, die niet altijd op een vredige, bloedeloze manier worden opgelost. Veel van onze broeders zijn nauwelijks meer dan bijgelovige boeren die wantrouwig staan tegenover alles wat hun vreemd en onbekend is. Vanaf vandaag moet u uzelf aan één taak ernstig wijden. Blijf vredig verborgen in uw wo en wordt een Tsuranu. Naar alle uiterlijke kenmerken moet u meer Tsuranu worden dan wie dan ook in de Assemblee. Is dat begrepen?'


  'Ja,' zei Milamber eenvoudig.


  Hochopepa schonk nog een kop hete chocha voor hen beiden in. 'Wees vooral op uw hoede voor de lievelingen van de Krijgsheer, Elgahar en Ergoran, en voor een roekeloze jongeling die luistert naar de naam Tapek. Hun meester tobt over de voortgang van de oorlog op uw voormalige thuiswereld en staat achterdochtig tegenover de Assemblee. Nadat er in de laatste grote campagne twee van onze broeders zijn gesneuveld, zijn er minder broeders bereid hun steun aan die onderneming te verlenen. De paar magiërs die nog in zijn factie over zijn, zijn overbelast en er doen geruchten de ronde dat hij niet in staat is nog meer van uw wereld te onderwerpen, tenzij er een wonder gebeurt, zoals een verenigde Hoge Raad - wat pas gebeurt als de thuns het land gaan bewerken en gedichten gaan schrijven, en niet eerder - of een groot aantal Zwarte Gewaden die willen doen wat hij zegt. En dat laatste gebeurt ongeveer een jaar na het eerste, dus u ziet wel dat hij in een wat beroerde politieke situatie verkeert. Krijgsheren die er niet in slagen om oorlog te voeren, staan erom bekend dat ze snel uit de gratie raken.' Met een glimlach voegde hij eraan toe: 'Maar wij van de Assemblee zijn natuurlijk ver boven politieke zaken verheven.' Onmiddellijk werd zijn toon weer serieus. 'Eén ding moet u onder ogen zien: hij kan u beschouwen als een potentiële dreiging die ofwel anderen ertoe brengt hem niet te steunen, ofwel openlijk tegen hem in gaat vanuit een diep geworteld gevoel voor uw voormalige thuiswereld. Tegen zijn directe daden bent u beschermd, maar u zou best eens in botsing kunnen komen met zijn lievelingen. Sommigen volgen hem nog steeds blindelings.'


  '''De wegen van macht zijn wegen met bochten in bochten,"' citeerde Milamber.


  Hochopepa knikte, een tevreden uitdrukking op zijn gezicht. Zijn ogen schenen te glinsteren. 'Dat is Tsuranees. U leert snel.'


  

  

  In de weken daarna raakte Milamber vertrouwd met alle aspecten van zijn nieuwe positie terwijl hij de verantwoordelijkheden van zijn ambt leerde kennen. Meermaals werd er opgemerkt, soms zelfs met wantrouwen, dat er maar weinig waren die zo kort na het bemachtigen van het zwarte gewaad al blijk gaven van zoveel vermogens. Ondanks alle veranderingen in zijn leven, ontdekte Milamber dat veel dingen hetzelfde waren gebleven. Met enige oefening ontdekte hij nog onaangesproken machtsbronnen in zichzelf, die zich alleen ten tijde van grote spanning lieten oproepen. Hij maakte er een studie van deze wilde uitwassen van macht onder controle te brengen, maar met weinig succes. Ook ontdekte hij dat hij de mentale condities die hem tijdens zijn opleiding waren opgelegd van zich af kon schudden. Hij verkoos dit feit aan niemand te onthullen, zelfs niet aan Hochopepa. Zijn hergroepering van deze mentale condities leverde hem ook iets anders op, namelijk een welhaast overweldigend verlangen om weer bij Katala te zijn. De wens om onmiddellijk naar haar toe te gaan en te eisen dat de Heer van de Shinzawai haar vrijliet, wat ruim binnen zijn macht lag nu hij een Grootheid was, zette hij van zich af, aarzelend uit vrees voor de reactie van de andere magiërs en uit angst dat haar gevoelens ten opzichte van hem waren veranderd. In plaats daarvan stortte hij zich op zijn studie.


  Zijn tijd in de Assemblee had zijn ware identiteit naar voren gebracht, zoals hem was verteld. Deze identiteit bleek de sleutel tot zijn ongewone beheersing van het Grotere Pad. Hij was een wezen van beide werelden, werelden die met elkaar waren verbonden door de grote scheuring. En zolang die werelden met elkaar verbonden bleven, putte hij macht uit beide, tweemaal de macht waarover de anderen in het zwarte gewaad beschikten. Met deze kennis werd ook zijn ware naam onthuld, de naam die niet mocht worden uitgesproken opdat een ander geen macht over hem kon krijgen. In de oude Tsuranese taal, niet meer gebezigd sinds de tijd van de Ontvluchting, betekende die naam: 'Hij die tussen werelden staat.'


  23 Zeereis


  
 


  Martin zat te kijken.


  Geluidloos gebarend naar zijn metgezellen, sloop hij door de bomen, net buiten zicht van de mensen op het weideland. De geschreeuwde bevelen in het Tsuranese kamp waren makkelijk te horen. Martin liep diep gebukt, opdat geen enkele beweging hun aanwezigheid zou verraden. Achter hem slopen Gerret en de voormalige Tsuranese slaaf Charlie.


  In de zes jaar sinds het beleg van Schreiborg had Charlie aan Martins verwachtingen voldaan en al zeker een keer of tien zijn trouw betoond en laten zien wat hij waard was. Ook was hij een redelijk woudloper geworden, al zou hij zich nooit door de bossen bewegen met het aangeboren gemak van Martin of Gerret.


  Fluisterend zei Charlie: 'Jachtmeester, ik zie een hoop nieuwe banieren.'


  'Waar?'


  Charlie wees naar een plek aan de andere kant van het Tsuranese kamp. Geholpen door de dwergen die in de hooggelegen dorpen waren achtergebleven, hadden Martin en zijn twee metgezellen de gevaarlijke klim over de Grijze Torens gemaakt. Met gemak waren ze langs de paar Tsuranese schildwachten geglipt aan de westkant van de vallei, de flank die het minst werd bewaakt. Nu zaten ze op maar een paar honderd voet van het Tsuranese hoofdkamp.


  Gerret liet een bijna onhoorbaar fluitje horen. 'Die man heeft ogen als een valk. Ik kan die banieren amper zien.'


  'Ik weet alleen waar ik naar moet kijken,' zei Charlie.


  'Wat betekenen die nieuwe banieren?' vroeg Martin.


  'Slecht nieuws, jachtmeester. Dat zijn de huisbanieren van families die trouw waren aan de Blauwe-Wielpartij. Tenminste, toen ik gevangen werd genomen. Sinds het beleg zijn ze er niet meer geweest. Het kan alleen maar wijzen op een nieuwe verschuiving in de Hoge Raad.' Hij keek de jachtmeester bedachtzaam aan. 'Het zegt ons dat de Alliantie voor de Krijg weer is hersteld. En dat we het volgend voorjaar een groot offensief kunnen verwachten.'


  Martin gebaarde hen terug de bossen in. De bomen waren getooid in herfstkleuren: een orgie van rood, goud en bruin. Geruisloos over vallende bladeren lopend, vonden ze een haag van struiken langs een oude eik, waar ze achter neerknielden. Martin haalde een stukje gedroogd vlees te voorschijn en begon erop te kauwen. De klim over de Grijze Torens had, ondanks de hulp van de dwergen, zijn tol geëist. Ze hadden alle drie honger en ze waren vuil en moe.


  'Waar zijn de compagnieën nieuwe soldaten?' vroeg Martin.


  'Die brengen ze pas na de winter. Ze kunnen op Kelewan, buiten de Stad op de Vlakte, hun tenten opzetten in een milder klimaat. Vlak voor de voorjaarsdooi komen ze dan door de scheuring. Tegen de tijd dat de bloemen in prinses Carlina's tuin in bloei staan, gaan ze op mars.'


  Vanuit het noorden klonk een hoog en scherp geluid. Charlie's gezicht kreeg een beheerst paniekerige uitdrukking. 'Cho-ja's!' Hij keek rond, wees toen omhoog.


  Martin knikte, maakte een opstapje met zijn handen en duwde eerst Charlie, toen Gerret omhoog de eikenboom in. Toen sprong hij, waarop ze zijn handen grepen en hem omhoogtrokken.


  Verder geklommen naar hogere takken bleven ze bewegingloos zitten met de wapens in de aanslag. De cho-ja-patrouille kwam in zicht. Zes mierachtige wezens liepen in stevig tempo onder de boom door, tot de leider, gekenmerkt door een Tsuranese helm met een kam, hen tot stoppen maande. Hij keek links, toen rechts, gaf vervolgens bevelen in hun hoge, snerpende taal. De andere vijf verspreidden zich en bijna tien minuten lang hoorden de drie mannen in de boom hen het gebied doorzoeken. Toen Martin zeker wist dat ze buiten gehoorsafstand waren, fluisterde hij: 'Wat was dat?'


  'Ze hebben ons geroken,' zei Charlie. 'Mijn geur zal wel veranderd zijn van al dat Midkemische eten dat ik heb gegeten. Ze wisten dat we geen Tsurani waren.' Omlaag klimmend uit de boom zei hij: 'Cho-ja's kunnen niet makkelijk omhoog kijken, dus doen ze dat zelden.'


  'En als er een paar van jouw vroegere landgenoten bij waren geweest?' vroeg Gerret.


  Charlie haalde zijn schouders op. 'Dan zouden de cho-ja's Tsuranees hebben gesproken. Hun taal is zo moeilijk te leren dat niemand het probeert.'


  'Denk je dat ze ons spoor kunnen oppikken?' vroeg Martin.


  'Ik denk het niet, maar...' Charlie zweeg toen er een luid geblaf uit het Tsuranese kamp klonk. 'Honden!'


  'Dan kunnen ze ons opsporen,' zei Martin. 'Kom!' Hij vertrok in een beheerste looppas, terug naar een oud pad door de bergen dat, bijna geheel overwoekerd, niet door de Tsurani was ontdekt, maar door Martins groep gebruikt was om de vallei binnen te komen.


  Een tijdlang renden de drie mannen door het woud, luisterend naar het blaffen achter hen. Toen veranderde het geluid van de honden in janken en keffen.


  'Ze hebben onze geur opgepikt,' zei Gerret.


  Martin knikte alleen maar en verhoogde het tempo. Ze renden nog een minuut verder terwijl het geluid van de honden langzaam dichterbij kwam, tot Martin bleef staan en Gerret bij de arm greep om te voorkomen dat hij doorliep. Met een gebaar sloeg hij af van het pad en bracht de anderen naar een smal beekje. Het water in lopend zei hij: 'We winnen er maar een paar minuten mee. Ze zullen langs de oevers zoeken.'


  'Waarheen?' vroeg Gerret.


  'Stroomafwaarts,' zei Martin. 'Ze zullen eerst stroomopwaarts zoeken, aangezien dat de weg naar buiten is.'


  Charlie zei: 'Jachtmeester, er is nog een andere manier.' Snel maakte hij zijn rugzak los en haalde er een flinke buidel uit. Daarin zat een zwart poeder dat hij langs de oever begon te strooien, rond de plek waar ze de beek in waren gelopen.


  Gerret voelde zijn ogen tranen en blies hard door zijn neus om niet te niezen. 'Peper!'


  'Meesterkok Megar zal wel boos zijn, maar ik dacht dat we het wel eens nodig konden hebben. De cho-ja's en de honden zullen uren niets meer kunnen ruiken als ze hier zijn komen snuffelen.'


  Martin knikte. 'Stroomopwaarts!'


  De drie mannen gingen spetterend door het water, pikten toen een kalmer, gelijkmatiger tempo op. Ze waren al uit het zicht van de plek waar ze te water waren gegaan toen het hondengeblaf werd onderbroken door genies. Woedende stemmen schreeuwden bevelen, waar gefrustreerde antwoorden op volgden. Charlie stond zich een vaag glimlachje toe terwijl ze verder liepen door het water.


  Toen ze bij een tak kwamen die laag genoeg over het water hing, duwde Martin de andere twee omhoog en klom achter hen aan. Ze klommen door de boom tot ze een tak van een andere eik vonden die zo dichtbij hing dat ze over konden springen.


  Op ruim tien el van de oever van de beek kwamen ze weer naar de grond. Martin keek rond om zich ervan te vergewissen dat ze niet werden gezien, gebaarde de anderen hem te volgen en ging hen voor, terug naar de Grijze Torens.


  

  

  De wind sloeg vanaf zee tegen de muren. Arutha keek uit over de stad Schreiborg en de zee daarachter, zijn bruine haar wapperend in de wind. Over het landschap schoten lichte en donkere vlekken van rafelige wolken die hoog over scheerden. Terwijl de geluiden van werklieden, bezig met de restauratie van gebouwen in de stad, op de wind werden meegedragen, keek Arutha naar de horizon, waar de Eindeloze Zee door de wind tot witte schuimkoppen werd opgezweept.


  Weer viel de herfst over Schreiborg, voor de achtste maal sinds de oorlog. Arutha was blij dat er weer een lente en een zomer voorbij waren zonder een groot Tsuranees offensief, maar voelde zich niettemin weinig op zijn gemak. Hij was nu geen jongen meer die pas het bevel had gekregen, maar een doorgewinterde soldaat. Op de leeftijd van zevenentwintig had hij meer gevechten meegemaakt en beslissingen genomen dan de meeste mannen van het Koninkrijk in hun hele leven. Naar zijn beste inzicht wist hij dat de Tsurani de oorlog langzaam aan het winnen waren.


  Nog even liet hij zijn gedachten de vrije loop, toen schudde hij de sombere bui van zich af. Al was hij geen humeurig kind meer, toch werd hij nog vaak door neerslachtige overpeinzingen overvallen, en hij had ontdekt dat hij er goed aan deed zich met concrete zaken bezig te houden en dergelijke nutteloze bespiegelingen te vermijden.


  'Het is een korte herfst.'


  Naar links kijkend trof hij Roland naast zich. De jonker was de prins, verzonken in gepeins, onopgemerkt genaderd. Arutha merkte dat dit hem irriteerde. Hij schudde het gevoel van zich af en zei: 'Met daarna een korte winter, Roland. En in het voorjaar...'


  'Is er nieuws van Langboog?'


  Zijn hand in de handschoen ballend tot een vuist sloeg hij zacht tegen de stenen van de muur. 'Ik heb de noodzaak van zijn vertrek al honderd keer betreurd. Van hen drieën heeft alleen Gerret enig gevoel voor voorzichtigheid. Die Charlie is een Tsuranese dolleman die alleen maar denkt aan eer, en Langboog...'


  '...is Langboog,' maakte Roland af.


  'Ik heb nog nooit een man meegemaakt die zo weinig van zichzelf laat zien, Roland. Al leef ik zo lang als een elf, volgens mij zal ik nooit begrijpen waarom hij zo is.'


  Leunend tegen de koude stenen muur zei Roland: 'Denk je dat ze er zonder kleerscheuren vanaf zullen komen?'


  Arutha richtte zijn aandacht weer op de zee. 'Als er iemand in Schreiborg is die de bergen naar de door de Tsurani bezette vallei weet over te steken en weer terug kan komen, dan is dat Martin. Maar toch maak ik me zorgen.' Die bekentenis verraste Roland. Evenals Martin was Arutha er niet de man naar om zijn gevoelens te onthullen. De diepe onrust van de prins aanvoelend, veranderde Roland van onderwerp. 'Ik heb een boodschap van mijn vader, Arutha.'


  'Ik heb gehoord dat er een persoonlijke boodschap tussen de berichten uit Tulan zat.'


  'Dan weet je dus dat mijn vader me naar huis roept.'


  'Ja. Het spijt me van dat gebroken been.'


  'Vader is nooit zo'n goed ruiter geweest. Het is de tweede keer dat hij van zijn paard is gevallen en iets heeft gebroken. De vorige keer, toen ik nog klein was, was het zijn arm.'


  'Je bent al heel lang niet meer thuis geweest.'


  Roland haalde zijn schouders op. 'Door de oorlog heb ik er weinig behoefte aan gehad om naar huis te gaan. De meeste gevechten zijn hier. En,' voegde hij er met een grijns aan toe, 'er zijn nog andere redenen om hier te blijven.'


  Met hem meegrijnzend zei Arutha: 'Heb je het Carlina al verteld?'


  Rolands grijns verdween. 'Nog niet. Ik dacht om daarmee te wachten tot ik een schip naar het zuiden heb geregeld.' Nu de Broederschap het Groene Hart had verlaten, was de reis naar het zuiden over land vrijwel onmogelijk, want de Tsurani hadden de wegen naar Cars en Tulan afgegrendeld.


  Op een kreet van de toren keken ze om. 'Spoorzoekers in aantocht!'


  De ogen samengeknepen tegen de gloed van de zee in de verte, zag Arutha drie kleine gedaanten soepel over de weg rennen. Toen ze dichtbij genoeg waren om duidelijk zichtbaar te zijn, zei Arutha: 'Langboog.' Er klonk opluchting in zijn stem. De muur verlatend, ging Arutha de trap naar de binnenplaats af om daar te wachten op de jachtmeester en zijn mannen. Roland stond naast hem toen de drie stoffige mannen de poorten van het kasteel binnenkwamen. Martin zei: 'Gegroet, Hoogheid.'


  'Gegroet, Martin. Is er nieuws?' vroeg de prins.


  Martin begon aan zijn verslag, maar na een ogenblik onderbrak Arutha hem. 'Spaar je adem maar voor de raad, Martin. Roland, ga pater Tully, zwaardmeester Fannon en Emus Trask halen en breng ze naar de raadszaal.' Haastig ging Roland weg en Arutha zei: 'Neem Charlie en Gerret ook mee, Martin.'


  Gerret wierp een blik op de vroegere Tsuranese slaaf, die zijn schouders optrok. Beiden wisten dat de langverwachte warme maaltijd nog maar even moest wachten tot het de prins gelegen kwam.


  

  

  Martin nam plaats naast Emus Trask. Charlie en Gerret bleven staan. De voormalige zeekapitein groette Martin terwijl Arutha zijn eigen stoel naar achteren schoof, zoals gewoonlijk weinig acht slaand op de formaliteiten als hij met zijn raadslieden was. Sinds het beleg op het kasteel was Emus onofficieel lid van Arutha's staf geworden, daar hij zich een ondernemend man met vele onverwachte kwaliteiten had betoond.


  Rechts van Arutha zat Fannon. Sinds zijn verwonding had hij zich neergelegd bij Arutha's bevelhebberschap van Schreiborg en had hij in een persoonlijk bericht heer Borric geadviseerd de situatie te bestendigen. De hertog had een brief terug gestuurd waarin de overdracht van het bevel werd bekrachtigd, waarop Fannon zijn vroegere rol van onderbevelhebber weer op zich had genomen. De zwaardmeester scheen blij met de situatie.


  'Martin is net terug van een speciale missie,' zei Arutha. 'Martin, vertel maar wat je hebt gezien.'


  'We zijn de Grijze Torens overgestoken en de vallei ingegaan waar de Tsurani hun hoofdkwartier hebben,' zei Martin.


  Verrast keken Fannon en Tully de jachtmeester aan, terwijl Emus Trask bulderde van de lach. 'Je doet een klein heldendicht af met een enkele zin,' zei de zeeman.


  Het commentaar negerend zei Martin: 'Ik denk dat Charlie beter kan vertellen wat we hebben gezien.'


  De stem van de gewezen Tsuranese slaaf klonk licht verontrust. 'Het ziet ernaar uit dat de Krijgsheer het komende voorjaar weer een groot offensief zal beginnen.'


  Iedereen in de zaal was sprakeloos, behalve Fannon. 'Hoe weet je dat zo zeker? Zijn er nieuwe legers in het kamp?'


  Charlie schudde zijn hoofd. 'Nee, de nieuwe soldaten komen niet eerder dan de eerste voorjaars dooi. Mijn voormalige landgenoten vinden het koude klimaat hier niet erg prettig en zullen de winter doorbrengen op mijn vorige thuiswereld. Vlak voor het offensief zullen ze door de scheuring komen.'


  Ook na vijf jaar had Fannon nog steeds zijn twijfels omtrent Charlies trouw, al vond Langboog dat nergens voor nodig. 'Hoe weet je dan zo zeker dat er een offensief komt?' vroeg de zwaardmeester. 'Er is er geen meer geweest sinds de aanval op Elvandar van drie jaar geleden.'


  'Er zijn nieuwe banieren in het kamp van de Krijgsheer, zwaardmeester, de banieren van de huizen die bij de Blauwe-Wielpartij horen. Die zijn er zes jaar niet geweest. Het kan alleen maar betekenen dat er weer een grote verschuiving in de Hoge Raad is geweest. De Alliantie voor de Krijg is opnieuw gevormd.'


  Van de mannen in de zaal kon alleen Tully vatten waar Charlie het over had. Hij had een studie van de Tsurani gemaakt en alles wat hij te weten kon komen uit de gevangen slaven gepeuterd. 'Dat kun je maar beter even uitleggen, Charlie,' zei de pater.


  Charlie nam even de tijd om zijn gedachten op een rijtje te zetten. 'U moet één ding goed begrijpen van mijn voormalige thuisland. Boven alles, behalve eer en gehoorzaamheid aan de keizer, staat de Hoge Raad. Winst in de Hoge Raad is veel waard, zelfs het gevaar voor eigen leven. Meer dan eens is er een familie vernietigd door intriges binnen de Raad. Wij van het keizerrijk spre ken hierover als het Spel van de Raad. Mijn familie had een goede plaats binnen de Hunzan-clan, niet groot genoeg om te worden opgemerkt door rivalen van onze clan, niet klein genoeg om te worden afgescheept met onbeduidende posities. Wij genoten het voordeel, veel te weten van de zaken die voor de Hoge Raad dienden zonder dat we ons veel zorgen hoefden te maken over de beslissingen die er werden genomen. Onze clan was actief in de Partij voor Vooruitgang, want we telden veel studenten, leraren, genezers, priesters en kunstenaars onder onze leden.


  Toen stapte de Hunzan-clan een tijdlang uit de Partij voor Vooruitgang, om redenen die alleen de hoogste familieleiders duidelijk zijn, redenen waar ik alleen maar naar kan raden. Mijn clan sloot zich aan bij de clans van de Blauwe-Wielpartij, een van de oudste in de Hoge Raad, met minder macht dan de Krijgspartij van de Krijgsheer of de traditionele Keizerspartij, maar niettemin met veel eer en invloed.


  Zes jaar geleden, toen ik hier net was, had de Blauwe-Wielpartij zich bij de Krijgspartij aangesloten in de Alliantie voor de Krijg. De minder belangrijke families werd nooit verteld wat dat verbond inhield, maar er werd niet aan getwijfeld dat het een kwestie van het Spel van de Raad was.


  Mijn persoonlijke val uit de gratie, waarbij ik als slaaf werd verkocht, was beslist noodzakelijk om er zeker van te zijn dat de mensen van mijn clan boven verdenking verheven bleven tot de tijd rijp was voor de zet die in stilte werd voorbereid. Nu is het duidelijk wat die zet was.


  Sinds het beleg op dit kasteel, heb ik geen spoor gezien van soldaten die lid waren van de Blauwe-Wiel families. Ik nam aan dat het betekende dat de Alliantie voor de Krijg was ontbonden.'


  Hier onderbrak Fannon. 'Wou je dan zeggen dat deze oorlog slechts een onderdeel van een politiek spelletje in die Hoge Raad is?'


  'Zwaardmeester,' zei Charlie, 'ik weet dat het voor een man die zo trouw is aan zijn natie als u, moeilijk is om dit te begrijpen. Maar dat is precies wat ik zeggen wil.


  Er zijn redenen, Tsuranese redenen, voor de oorlog. Deze wereld is rijk aan metalen, metalen waar wij op Kelewan grote waarde aan hechten. Daarbij hebben wij een bloedige geschiedenis en dient alles en iedereen buiten Tsuranuanni te worden gevreesd en onderworpen. Als wij uw wereld konden vinden, dan zou u op een dag toch ook de onze kunnen vinden?


  Maar op de keper beschouwd is de oorlog een manier voor de Krijgsheer om grote invloed in de Hoge Raad te verkrijgen. Eeuwenlang hebben we gevochten tegen de Unie van Thuril en toen we uiteindelijk werden gedwongen om plaats te nemen aan de .onderhandelingstafel, raakte de Krijgspartij een hoop macht in de Raad kwijt. Deze oorlog is een manier om die verloren macht terug te winnen. De keizer beveelt zelden, zodat de Krijgsheer oppermachtig is, maar de Krijgsheer is nog steeds de Heer van een familie, het Krijgshoofd van een clan, en als zodanig voortdurend op zoek naar voordeel voor zijn eigen mensen in het Spel van de Raad.'


  Pater Tully had gefascineerd zitten luisteren. 'Dus dat de Blauwe-Wiel-partij zich aansloot bij de partij van de Krijgsheer en zich dan plotseling terugtrok, was niet meer dan een zet in dit politieke spel, een list om een voordeel te behalen?'


  Charlie glimlachte. 'Dat is heel Tsuranees, goede pater. De Krijgsheer heeft zijn eerste campagne met grote zorg voorbereid, maar blijft drie jaar later halverwege steken met een onvolledig leger. Hij is overbelast, en niet in staat om nieuws over verpletterende overwinningen naar de Hoge Raad en de keizer te brengen. En verliest zijn positie en prestige in het Spel.'


  'Ongelooflijk!' riep Fannon uit. 'Duizenden mannen die sterven voor zoiets onbenulligs!'


  'Zo gaat het nu eenmaal in het Spel van de Raad, zwaardmeester. Krijgsheer Almecho is een ambitieus man. Dat moet ook, als Krijgsheer. Hij moet zich verlaten op andere ambitieuze mannen, waarvan er velen zijn mantel zouden willen overnemen, mocht hij struikelen. Om deze mannen als bond genoot te behouden in plaats van er vijanden van te maken, moet hij zo nu en dan de andere kant op kijken. Zo gaf de onderbevelhebber van de Krijgsheer, Tasaio van de Minwanabi, in het eerste jaar van de oorlog het bevel tot de aanval op een van de garnizoenen van LaReu. Behalve onderbevelhebber van de campagne op deze wereld, is Tasaio ook nog de neef van heer Jingu van de Minwanabi. Het bevel tot de aanval was gegeven aan heer Sezu van de Acoma, gezworen vijand van Jingu. De soldaten van de Acoma werden tot bijna de laatste man in de pan gehakt, waaronder heer Sezu en zijn zoon. Tasaio kwam net te laat om de Acoma te redden, maar wel op tijd om het tij te keren en de Krijgsheer de overwinning te bezorgen.'


  Fannons ogen werden groot van ongeloof. 'Dat is het grofste staaltje van dubbelhartigheid dat ik ooit heb gehoord.'


  'Maar ook briljant, naar de maatstaven van deze mensen,' zei Arutha.


  Charlie knikte als teken van instemming met de opmerking van de prins. 'Tas aio wist dat de Krijgsheer hem beslist zou vergeven dat een van zijn betere veldheren compleet met zijn hele leger werd afgemaakt als hij daarvoor in ruil een overwinning en krachtiger steun van de Minwanabi kreeg. En ook wist hij dat iedere Regerend Heer die geen direct belang in het Spel had het een meesterzet zou vinden, zelfs als hij een bewonderaar van heer Sezu was. Het bracht Almecho en heer Jingu veel bondgenoten in de Raad. Dus schiepen de politieke tegenstanders van de Krijgsheer, die een manier moesten bedenken om zijn groeiende macht te beperken, de situatie die ik zojuist beschreef, teneinde de Krijgsheer zo zwaar te belasten dat hij deze oorlog onmogelijk voort kon zetten. Een bijkomend voordeel was dat veel families die naar de Krijgspartij overhelden, door het behalen van zo'n verbluffende slag naar de Blauwe Wiel en hun bondgenoten zouden worden getrokken.'


  'Maar,' zei Arutha, 'het belangrijkste voor ons is dat deze Blauwe Wiel zich weer bij de Krijgsheer heeft aangesloten en dat hun soldaten het komende voorjaar weer worden ingezet.'


  Charlie keek alle aanwezigen in de raadszaal aan. 'Ik kan met geen mogelijkheid zeggen waarom er weer een hergroepering in de Raad is geweest. Daarvoor sta ik veel te ver van het Spel af. Maar zoals Zijne Hoogheid al zei, het belangrijkste voor ons hier in Schreiborg is de zekerheid dat er dit voorjaar zeker zo'n tienduizend verse soldaten op een van de fronten zullen worden ingezet.'


  Emus trok een lelijk gezicht. 'Da's geen kattepis.'


  Arutha vouwde een aantal perkamenten open. 'De afgelopen maanden hebben de meesten van jullie deze berichten gezien.' Naar Tully en Fannon kijkend, zei hij: Jullie hebben het patroon zien ontstaan.' Hij pakte een van de perkamenten op. 'Van vader: ''Door de voortdurende uitvallen van de Tsurani zijn onze mannen slecht op hun gemak. Ons onvermogen om tot een gevecht met de vijand te komen werpt een schaduw over alles wat we doen. Ik vrees dat we deze zaak nooit afgedaan zullen zien .. ." Van baron Bertram: " ... een toename van Tsuranese activiteiten nabij het garnizoen van Jonril. Ik acht het raadzaam onze betrokkenheid aldaar deze winter te verhogen als de Tsurani weer inactief zijn, opdat we die positie het komende voorjaar niet zullen verliezen." Jonker Roland leidt deze winter een gezamenlijke versterking vanuit Cars en Tulan naar Jonril.'


  Sommigen in de zaal wierpen een blik op Roland, die schuin achter Arutha stond. De prins sprak verder. 'Van heer Dulanic, Ridder-Maarschalk van Krondor: "Zijne Hoogheid deelt uw bezorgdheid, doch er is weinig dat wijst op een noodtoestand. Ik heb de prins van Krondor geadviseerd uw verzoek om elementen van het Krondoriaanse garnizoen naar de Verre Kust te sturen, te weigeren indien er geen informatie kan worden verstrekt die uw vrees voor mogelijke Tsuranese offensieven enige geloofwaardigheid verleent."' Arutha keek de tafel rond. 'Het patroon is duidelijk.'


  De perkamenten opzij schuivend, wees hij op de kaart die op het tafelblad was vastgemaakt. 'We hebben iedere beschikbare soldaat al ingezet. We kunnen geen mannen uit het zuiden halen uit angst dat de Tsurani naar Jonril trekken. Met een versterkt garnizoen zal de situatie daar wel een tijdje stabiel blijven. Mocht de vijand het garnizoen aanvallen, dan kan dat versterkt worden vanuit Cars en Tulan. Mocht de vijand naar een van deze kastelen trekken, dan hebben ze Jonril in de rug. Maar dat leidt allemaal tot niets als we die garnizoenen ontmantelen. En vader zit voorlopig vast aan het front en kan geen manschappen missen.' Hij keek Charlie aan. 'Waar zou jij de aanval verwachten?'


  De gewezen Tsuranese slaaf bekeek de kaart en haalde zijn schouders op. 'Dat is moeilijk te zeggen, Hoogheid. Als de situatie alleen op zijn militaire aspecten wordt beoordeeld, dan valt de Krijgsheer aan op het zwakste front, hetzij bij de elfen, hetzij hier. Doch slechts weinig wat in het keizerrijk gebeurt, is vrij van politieke overwegingen.' Hij bekeek de troepenplaatsing op de kaart en zei: 'Als ik de Krijgsheer was en ik had een gemakkelijke overwinning nodig om mijn positie in de Hoge Raad op te vijzelen, dan zou ik Schreiborg nog een keer aanvallen. Maar als ik de Krijgsheer was en mijn positie in de Hoge Raad was wankel, en ik kon met een dappere uitval mijn verloren prestige herwinnen, dan zou ik misschien wel een grootscheepse aanval tegen de hoofdmacht van het Koninkrijk wagen, de legers onder hertog Borrics bevel. Als hij de hoofdmacht van het Koninkrijk weet te verslaan, levert hem dat een ijzersterke positie in de Raad op die nog jaren zal duren.'


  Met een zucht liet Fannon zich achterover in zijn stoel zakken. 'Dus moeten we rekening houden met de mogelijkheid van een nieuwe aanval op Schreiborg dit voorjaar zonder onze toevlucht te kunnen nemen tot versterking uit angst voor aanvallen elders.' Zwaaiend met zijn hand gebaarde hij naar de kaart. 'Nu zien we ons gesteld voor hetzelfde probleem als de hertog. Al onze manschappen zijn ingezet langs het Tsuranese front. De enige mannen die we hier beschikbaar hebben zijn die op verlof in de steden, en dat zijn er niet veel.


  We kunnen het leger niet onbeperkt in het veld houden. Zelfs de hertogen Borric en Brucal overwinteren bij de graaf in LaReu en laten kleine compagnieën achter om de Tsurani in de gaten te houden.' Hij wuifde geërgerd met een hand. 'Ik dwaal af. Het belangrijkste is om nu meteen bericht naar je vader te sturen, Arutha, over een mogelijke aanval. Want mochten de Tsurani zijn gelederen aanvallen, dan is hij op tijd terug uit LaReu, in stelling en gereed voor de strijd. Zelfs al brengen de Tsurani tienduizend man verse troepen binnen, hij kan soldaten laten aanrukken vanuit de buitengelegen garnizoenen in Yabon, en dat zijn er zeker zo'n tweeduizend.'


  'Tweeduizend tegen tienduizend lijkt mij geen goede machtsverhouding, zwaardmeester,' zei Emus.


  Fannon was het daarmee eens. 'We doen alles wat we kunnen, maar er is geen garantie dat dat genoeg is.'


  'In ieder geval zijn dat cavaleristen, zwaardmeester,' merkte Charlie op. 'Mijn gewezen kameraden zijn nog steeds niet zo gek op paarden.'


  Fannon knikte beamend. 'Niettemin ziet het er niet best uit.'


  'Er is één ding,' zei Arutha, een perkament omhooghoudend. 'Het bericht van heer Dulanic vermeldde de behoefte aan informatie om ons verzoek om hulp enige geloofwaardigheid mee te geven. We hebben nu wel genoeg informatie om hem tevreden te stellen, dacht ik zo.'


  'Zelfs een klein deel van het Krondoriaanse garnizoen zou ons hier de kracht geven om een offensief te weren,' zei Fannon. 'Maar toch, het is al laat in het seizoen en een boodschap zou onmiddellijk verzonden moeten worden.'


  'Dat is de zuivere waarheid,' bromde Emus. 'Als je vanmiddag nog wegging, zou je nog net door de Straat der Duisternis komen voordat die door de winter dicht zit. Over een week of twee zou dat bloedlink zijn.'


  'Daar heb ik al aan gedacht,' zei Arutha. 'Volgens mij is de nood hoog genoeg om persoonlijk naar Krondor te gaan.'


  Fannon schoot rechtop in zijn stoel. 'Maar je bent bevelhebber van het hertogelijke leger, Arutha! Die verantwoordelijkheid kun je niet achter je laten.'


  Met een glimlach zei Arutha: 'Dat kan ik wel en dat doe ik ook. Ik weet dat je liever niet nog eens het bevel hier op je neemt, maar je zult wel moeten. Als we de steun van Erland willen hebben, moet ik hem zelf gaan overtuigen. Toen vader het nieuws van de Tsurani naar Erland en de koning bracht, heb ik gezien wat het voordeel is van een persoonlijk gesprek. Erland is een voorzichtig mens. Ik zal alles wat ik heb in stelling moeten brengen om hem over te halen.'


  Emus snoof. 'En hoe dacht u in Krondor te komen, als ik het Uwe Hoogheid mag vragen? Tussen de Vrijsteden en hier zit het overgrote deel van drie legers, mocht u over land willen gaan. En in de haven liggen maar een paar loggers, die alleen geschikt zijn voor de kustvaart. En voor een zeereis moet u een oceaanschip hebben.'


  'Er is ook een oceaanschip, Emus. De Wind van de Dageraad ligt nog steeds in de haven.'


  Emus' mond viel open. 'De Wind van de Dageraad?' riep hij ongelovig uit. 'Afgezien van het feit dat dat nauwelijks meer dan een logger is, ligt hij vast voor de winter. Ik heb de kapitein nog horen janken over zijn kapotte kolsem toen die benevelde gek een maand geleden de haven in kwam geslingerd. Zonder herstel is de kiel veel te zwak voor de klappen die hij van de winterse stormen zal krijgen. U kunt veel beter uw kop in een regenton steken, als ik het tegen de Hoogheid mag zeggen. Dan verdrinkt u net zo vlug, alleen bespaart u dan een hoop mensen een hoop last.'


  Fannon keek ernstig ontstemd na het commentaar van de zeeman, maar Tully, Martin, Roland en Arutha waren slechts geamuseerd. 'Toen ik Martin stuurde,' zei Arutha, 'dacht ik dat ik wel eens een schip naar Krondor nodig kon gaan hebben. Ik heb het bevel tot reparatie twee weken geleden al gegeven. Er is nu een hele zwerm scheepsbouwers aan boord.' Hij keek Emus strak aan met een vragende blik in zijn ogen. 'Er is mij natuurlijk wel verteld dat het veel beter zou zijn om het schip op het dok te slepen, maar dit zal ook wel genoeg zijn.'


  'Ja, om met een licht voorjaarswindje op en neer langs de kust te blijven kleven, misschien. Maar u hebt het over een winterstorm en u hebt het over de Straat der Duisternis.'


  'Ja, maar het zal toch genoeg moeten zijn,' zei Arutha. 'Ik vertrek over een paar dagen. Iemand zal Erland ervan moeten overtuigen dat we hulp nodig hebben en dat zal ik moeten zijn.'


  Emus weigerde het onderwerp te laten vallen. 'En heeft Oscar Dantine ermee ingestemd om zijn schip voor u door de Straat te brengen?'


  'Ik heb hem onze bestemming nog niet medegedeeld,' zei Arutha.


  Emus schudde zijn hoofd. 'Dacht ik al. Die vent heeft het hart van een haai, wat wil zeggen: geen, en de moed van een kwal, wat ook wil zeggen: geen. Zodra u het bevel geeft, snijdt hij u de strot af, mikt u over de reling en gaat overwinteren bij de piraten op de Avondroodeilanden, en volgend voorjaar gaat hij regelrecht naar de Vrijsteden om een of andere Natalse klerk een allersmartelijkst en bloemrijkst briefje voor uw vader te laten schrijven waarin staat dat zijn heldhaftige zoon tijdens een gevecht met piraten op volle zee overboord is gevallen, om vervolgens een heel jaar lang te zuipen van het goud dat u hem voor de overtocht hebt gegeven.'


  'Maar ik heb zijn schip gekocht,' zei Arutha. 'Ik ben nu toch de scheepsmeester?'


  'Eigenaar of niet, prins of niet,' zei Emus, 'aan boord van een schip is er maar één meester en dat is de kapitein. Die is koning en hogepriester tegelijk en geen mens die hem kan vertellen wat hij moet doen, behalve dan als de havenloods aan boord is, en dan nog alleen met eerbied. Nee, Hoogheid, met Oscar Dantine op het halfdek overleeft u die reis nooit.'


  Rond Arutha's ooghoeken begonnen kleine pretrimpeltjes te plooien. 'Heeft u een ander voorstel, kapitein?'


  Met een zucht liet Emus zich terug in zijn stoel vallen. 'Ik ben erin gelopen. Ik kan me net zo goed meteen laten afmaken en slachten. Stuur maar bericht naar Dantine dat hij de kapiteins hut ontruimt en de bemanning ontslaat. Ik zorg wel voor vervanging van dat stelletje halzensnijders, ook al zullen er rond deze tijd van het jaar alleen nog maar zuiplappen en jonge blagen in de haven zitten. En zeg bij de goden tegen niemand waar we heen gaan. Als ook maar één van die bezatte schoften erachter komt dat u van plan bent om zo laat in het jaar nog door de Straat der Duisternis te gaan, kunt u meteen het garnizoen het bos laten uitkammen naar deserteurs.'


  'Goed,' zei Arutha. 'Ik laat alle voorbereidingen aan jou over. We vertrekken zodra jij zegt dat het schip er klaar voor is.' Tegen Langboog zei hij: 'En ik wil dat u ook meegaat, jachtmeester.'


  Langboog keek een beetje verrast. 'Ik, Hoogheid?'


  'Ik heb een ooggetuige nodig voor heer Dulanic en de prins.'


  Even bleef Martin met gefronste wenkbrauwen zwijgen, en even later zei hij: 'Ik ben nog nooit in Krondor geweest, Hoogheid.' Hij grijnsde zijn scheve grijns. 'Misschien krijg ik die kans nooit weer.'


  

  

  Emus Trasks stem sneed door de krijsende wind. Een vlaag vanuit zee voerde zijn woorden mee naar een verward kijkende jongen in het want. 'Nee, scheefhersens, niet zo strak aantrekken, die zeilen. Dan gaan ze zoemen als een luitsnaar. Die zeilen trekken het schip niet, dat doet de mast. Die touwen zijn er voor als de wind draait.' Hij bleef kijken terwijl de jongen de zeilen bijstelde. Ja, dat is 'm. Nee, dat is te los.' Hij vloekte hardop. 'Daar, nou heb je hem!' Vol afkeer keek hij Arutha aan, die over de loopplank aan kwam lopen. 'Vissersjongens die zeeman willen worden. En dronkelappen. En een paar schurken van Dantine die ik weer moest aannemen. Prima bemanning, Hoogheid.'


  'Doen ze hun werk?'


  'Dat is ze geraden, want anders kom ik met ze praten.' Met kritisch oog keek hij naar de matrozen die langs de ra's liepen om alle knopen en splitten, touwen en zeilen na te kijken. 'We hebben dertig goeie mannen nodig. Op acht kan ik rekenen. Maar de rest? Ik ben van plan om onderweg eerst Cars én Tulan aan te doen. Misschien kunnen we daar de jongens en de minder betrouwbare mannen vervangen door ervaren zeelui.'


  'Kunnen we dan nog wel door de Straat?'


  'Als we er vandaag al waren: best. Maar tegen de tijd dat we er zijn, zal een betrouwbare bemanning belangrijker zijn dan een week tijdwinst. Voor we het in de gaten hebben, is het al ernst met de winter.' Hij keek Arutha aan. 'Weet u waarom het daar de Straat der Duisternis heet?'


  Arutha haalde zijn schouders op.


  'Niet zomaar uit zeemansbijgeloof,' zei Emus. 'Het is een beschrijving van wat u daar aantreft.' Met een starende blik in zijn ogen praatte hij verder. 'Ik zou u een mooi verhaal kunnen vertellen van de verschillende stromingen die vanuit de Eindeloze Zee en de Bitterzee bij elkaar komen, van de veranderlijke, krankzinnige getijden van de winter als de manen allemaal in de allerverschrikkelijkste stand aan de hemel staan, van de wind die uit het noorden komt met sneeuw, zo dicht dat je vanaf de ra's het dek niet meer kunt zien. Maar ach... De Straat in de winter is met geen woorden te beschrijven. Dat is één, twee, drie dagen blind varen. En als de heersende wind je niet terug naar de Eindeloze Zee blaast, dan duwt hij je wel tegen de rotsen in het zuiden. En als er geen wind staat, is er wel mist en blijf je in de stromingen rondjes draaien.'


  'U schildert een grauw beeld, kapitein,' zei Arutha met een grimas.


  'Alleen de waarheid. U bent een buitengewoon praktisch en koelbloedig mens, Hoogheid. Ik heb u zien staan waar een hoop mannen met meer ervaring zouden zijn gevlucht. Ik probeer u niet bang te maken. Ik wil alleen maar dat u beseft wat uw voorstel precies inhoudt. Als er iemand is die met deze schuit de Straat in de winter kan nemen, dan is dat Emus Trask, en dat is niet om op te scheppen. Ik ben er al eens een keer heel laat in het seizoen geweest en er is daar niet veel verschil tussen herfst en winter of winter en lente. Maar dit wil ik u ook vertellen: voordat u uit Schreiborg vertrekt, neem dan eerst goed afscheid van uw zuster, schrijf uw vader en broer een brief en zorg dat alle testamenten en nalatenschappen in orde zijn.'


  Zonder een spier te vertrekken zei Arutha: 'De brieven en testamenten zijn geschreven en Carlina en ik eten vanavond met zijn tweeën.'


  Emus knikte. 'We vertrekken op het ochtendtij. Dit schip is een lange, platte, in water gerote kustvaarder met een bodem van vlechtwerk, Hoogheid, maar hij gaat het halen, al moet ik hem uit het water tillen en dragen.'


  Arutha vertrok en toen hij buiten zicht was, richtte Emus zijn aandacht hemelwaarts. 'As talon,' riep hij de god van rechtvaardigheid aan, 'ik ben een zondaar, da's waar. Maar moest u per se hiermee uw rechtvaardigheid laten gelden?' Nu in vrede met zijn lot keerde Emus terug naar zijn taak, erop toe te zien dat alles in orde was.


  

  

  Carlina liep door de tuin, en de verwelkende bloemen weerspiegelden haar eigen droeve gemoed. Van korte afstand stond Roland naar haar te kijken, zoekend naar woorden om haar te troosten. Uiteindelijk zei hij: 'Op een dag ben ik baron van Tulan. Ik ben al langer dan negen jaar niet meer thuis geweest. Ik moet wel mee met Arutha.'


  'Ik weet het,' zei ze zacht.


  Hij zag de berusting op haar gezicht, liep naar haar toe en sloeg zijn armen om haar heen. 'En op een dag ben jij barones.'


  Ze trok hem stevig tegen zich aan, deed toen een stap terug en sprak op gemaakt lichte toon: 'Toch zou je denken dat je vader het na al die jaren wel zonder jou af kon.'


  Met een glimlach zei hij: 'Hij zou de winter hebben doorgebracht in Jonril, met baron Bertram, om leiding te geven aan de vergroting van het garnizoen, maar ik ga in zijn plaats. Mijn broers zijn allemaal te jong. Nu de Tsurani zich voor de winter hebben ingegraven, is het onze enige kans om het fort uit te breiden.'


  Met gedwongen luchtigheid zei ze: 'In ieder geval hoef ik me dan geen zorgen te maken dat je aan het hof van je vader de harten van de jonkvrouwen breekt.'


  Hij lachte. 'Weinig kans op. De mannen en voorraden worden al bijeengebracht en de aken liggen al klaar om de Gasse op te gaan. Als Emus me in Tulan heeft afgezet, blijf ik nog hooguit twee dagen thuis, dan ga ik weg. Het zal wel een lange winter worden in Jonril, met als enig gezelschap soldaten en een paar boeren in dat godenverlaten oord.'


  Carlina giechelde achter een hand. 'Ik hoop dat je vader in het voorjaar niet hoeft te merken dat je zijn hele baronie aan de soldaten hebt vergokt.'


  Met een glimlach keek Roland haar aan. 'Ik zal je missen.'


  Carlina pakte zijn handen. 'En ik jou.'


  Zo bleven ze even staan. Toen was Carlina's façade van dapperheid ineens gebroken en lag ze in zijn armen. 'Zorg dat je niets overkomt. Ik zou het niet kunnen verdragen je kwijt te raken.'


  'Ik weet het,' zei hij zacht. 'Maar je moet een dapper gezicht ophouden voor de anderen. Fannon heeft je hulp nodig bij het besturen van het hof en jij hebt de verantwoordelijkheid over het hele huishouden. Jij bent de vrouwe van Schreiborg en een hele hoop mensen rekenen op jouw leiding.'


  Ze keken naar de banieren op de muren, flapperend in de late middagwind. Het was ruw weer en hij sloeg zijn mantel om hen beiden heen. Trillend zei ze: 'Kom bij me terug, Roland.'


  'Ik kom terug, Carlina.' Hij probeerde een ijzig koud gevoel dat in hem was opgekomen van zich af te schudden, maar kon dat niet.


  


  

  Ze stonden op de kade, in de duisternis van de ochtend voor zonsopgang. Bij de loopplank namen Arutha en Roland afscheid. 'Zorg goed voor alles, zwaardmeester,' zei Arutha.


  Ondanks het klimmen der jaren nog fier rechtop, legde Fannon zijn hand op zijn zwaard. 'Zeker, Hoogheid.'


  Flauwtjes glimlachend zei Arutha: 'En als Gardaan en Algon terugkomen van patrouille, zeg hun dan om goed voor jou te zorgen.'


  Met vlammende ogen blafte Fannon terug: 'Onbeschaamde snotaap! Behalve je vader kan ik iedereen op het kasteel nog aan. Kom maar eens bij die loopplank vandaan en trekje zwaard, dan zal ik je eens laten zien waarom ik hier nog steeds de zwaardmeester ben.'


  Zogenaamd verzoenend hief Arutha zijn handen op. 'Fannon, wat heerlijk om die vonk weer te zien. Schreiborg wordt goed beschermd door haar zwaardmeester.'


  Fannon deed een stap naar voren en legde zijn hand op Arutha's schouder. 'Pas goed op, Arutha. Je bent altijd mijn beste leerling geweest. Ik zou het vreselijk vinden om je kwijt te raken.'


  Met een warme glimlach keek Arutha zijn oude leermeester aan. 'Mijn dank, Fannon.' Toen veranderde zijn glimlach in een grijns. 'Ik zou het ook vreselijk vinden om mezelf kwijt te raken. Ik kom terug. En dan heb ik Erlands soldaten bij me.'


  Terwijl de anderen op de kade gedag zwaaiden, sprongen Arutha en Roland de loopplank op. Martin Langboog stond al aan de reling te wachten en bleef kijken naar de mannen die de loopplank inhaalden en de trossen losmaakten. Emus Trask schreeuwde bevelen en de zeilen werden gehesen. Langzaam week het schip van de kade, de haven in. Naast Roland en Martin bleef Arutha zwijgend staan kijken terwijl de kade zich verwijderde.


  'Ik ben blij dat de prinses er niet was. Nog een keer afscheid nemen zou ik niet hebben kunnen verdragen.'


  'Dat snap ik,' zei Arutha. 'Ze voelt veel voor je, jonker, al zou ik niet weten waarom.' Roland keek hem aan om te zien of de prins een grapje maakte en zag zijn flauwe glimlach. 'Ik heb er nog niets over gezegd,' ging de prins verder, 'maar aangezien we elkaar voorlopig niet meer zien nadat je ons in Tulan hebt verlaten, wil ik je laten weten dat je namens mij een goed woordje voor jezelf mag doen, als je in de gelegenheid komt om vader te spreken.'


  'Dank je, Arutha.'


  Donker gleed de stad aan hen voorbij om te worden vervangen door het verhoogde pad naar de vuurtoren. De valse dageraad wist de duisternis een weinig te doordringen en hulde alles in grijze en zwarte tinten. Toen verscheen na een tijdje aan stuurboord de grote opwaartse vorm van de Wachtersrotsen.


  Emus gebood het roer om en ze draaiden zuidwestwaarts, waarna er meer zeilen plat voor de wind werden gehesen. Het schip kreeg meer vaart en terwijl hij boven zijn hoofd de meeuwen hoorde krijsen, werd Arutha ineens getroffen door het besef dat ze nu Schreiborg uit waren. Hij kreeg het koud en trok zijn mantel stevig om zich heen.


  


  

  Arutha stond op het halfdek, zijn zwaard in de aanslag. Naast hem zette Martin een pijl op zijn boog. Ook Emus Trask en Vasco, zijn eerste stuurman, hadden hun wapens getrokken. Op het hoofddek daaronder stond een groepje van zes woedende mannen terwijl de rest van de bemanning op enige afstand naar de confrontatie stond te kijken.


  Eén van de matrozen op het dek riep: 'Je hebt gelogen, kapitein. Je gaat niet terug noordwaarts naar Schreiborg, zoals je in Tulan hebt gezegd. En behalve Elarial in Kesh, ligt er ten zuiden van hier alleen maar de Straat. Wou je soms door de Straat der Duisternis?'


  'Loop naar de donder, man,' bulderde Emus. 'Trek jij mijn bevelen in twijfel?'


  'Ja, kapitein. Volgens de traditie is er geen enkele geldige overeenkomst tussen kapitein en bemanning om in de winter de Straat door te varen, behalve als de bemanning daarmee heeft ingestemd. Je hebt tegen ons gelogen en wij zijn niet verplicht om mee te gaan.'


  Arutha hoorde Emus mompelen: 'Verrekte zoutwater-advocaat.' Tegen de matroos schreeuwde hij: 'Goed dan.' Hij gaf zijn kortelas aan Vasco, klom van de ladder naar het hoofddek en liep met een vriendelijke glimlach op de zeeman toe.


  'Kijk eens hier, jongens,' begon hij, toen hij bij de zes recalcitrante zeelieden was, die allemaal een korvijnagel of een marlpriem in de hand hadden. 'Ik zal het jullie eerlijk vertellen. De prins moet naar Krondor, want anders hebben we hier in het voorjaar de poppen aan het dansen. De Tsurani zijn een grote strijdmacht aan het verzamelen die tegen Schreiborg kan worden ingezet.' Hij legde een hand op de schouder van de woordvoerende matroos en zei: 'Dus waar het op neerkomt is dit: we moeten naar Krondor.' Met een plotselinge beweging sloeg Emus zijn arm rond de nek van de matroos. Hij rende naar de reling van het schip en kieperde de hulpeloze zeeman overboord. 'En als je niet mee wilt,' schreeuwde hij, 'dan zwem je maar terug naar Tulan!'


  Een van de andere matrozen deed een stap naar Emus, maar bleef staan toen er vlak voor zijn voeten een pijl in de dekplanken sloeg. Hij keek op en zag Martin langs een pijlschacht naar hem kijken. 'Zou ik niet doen,' zei de jachtmeester.


  De man liet zijn marlpriem vallen en deed een stap achteruit. Bij de reling draaide Emus zich om naar de zeelieden. 'Tegen de tijd dat ik op het halfdek sta, zijn jullie in het want - of over de reling, dat maakt me niet uit. Maar iedereen die dan niet aan het werk is, wordt opgehangen als de muitende hond die hij is.'


  Onder begeleiding van het vage geschreeuw van de man in het water kwam Emus het halfdek op. 'Gooi die idioot een lijntje toe,' zei hij tegen Vasco. 'Als hij geen spijt heeft, gooi je hem maar weer overboord.' Toen schreeuwde hij: 'Hijs alle zeilen! We gaan naar de Straat der Duisternis.'


  

  

  Het zeewater uit zijn ogen knipperend klemde Arutha zich uit alle macht vast aan het veiligheidstouw. Weer sloeg er een golf over het schip en werd hij verblind. Sterke handen grepen hem van achteren vast en in het donker hoorde hij Martins stem: 'Alles goed?'


  Water spuwend riep hij van wel en ploeterde voort naar het halfdek, Martin vlak achter zich aan. De Wind van de Dageraad stampte en rolde onder zijn voeten en voordat hij bij de ladder was, gleed hij tweemaal uit. Het hele schip was volgehangen met veiligheidstouwen, want op de ruwe zee was het, zonder iets om je aan vast te houden, ondoenlijk om op de been te blijven.


  Arutha sleurde zich de ladder naar het halfdek op en ging wankel naar Emus Trask. De kapitein stond naast de roerganger om wanneer nodig zijn gewicht op de grote helmstok te werpen. Hij stond als aan het hout van het dek genageld, de voeten wijd uiteen, zijn gewicht verplaatsend met de bewegingen van het schip, zijn ogen priemend door de duisternis. Hij keek, luisterde, alle zintuigen afgestemd op het ritme van het schip. Arutha wist dat hij nu al twee dagen, een nacht en het grootste gedeelte van deze nacht, niet had geslapen.


  'Hoe lang nog?' schreeuwde Arutha.


  'Een dag, twee, wie zal het zeggen?' Een gekraak van boven klonk als het scheurende lente-ijs op de Schrei. 'Hard bakboord!' riep Emus, zwaar tegen de helmstok leunend. Toen het schip overhelde, schreeuwde hij naar Arutha: 'Nog één dag met deze godenloze wind op het schip en we mogen blij zijn als we nog kunnen keren om terug naar Tulan te gaan.'


  Ze waren negen dagen buiten Tulan, waarvan de laatste drie in de storm. Meedogenloos beukten wind en golven tegen het schip en Emus was al drie maal in het ruim geweest om de reparaties aan de kolsem te controleren. Volgens Emus zaten ze ten westen van de Straat, maar zeker weten kon hij dat pas als de storm was gaan liggen. Weer sloeg er een golf tegen het schip, dat sidderde.


  'Opklaring!' kwam de kreet van boven.


  Waar?' schreeuwde Emus. 'Pal stuurboord!'


  'Bijliggen!' commandeerde Emus en de roerganger leunde tegen de helmstok.


  Turend tegen het opspattende zoute water zag Arutha een vage gloed langs draaien tot die voor de boeg stond. Toen werd de gloeiende plek groter, naarmate ze dichter bij het lichtere weer kwamen. Als vanuit een donkere kamer gleden ze het licht binnen. Boven hen leek de hemel zich te openen, zodat ze grijze lucht konden zien. De golven waren nog steeds hoog, maar Arutha voelde dat het weer eindelijk was opgeklaard. Over zijn schouder kijkend, zag hij de zwarte massa van de storm bij hen vandaan drijven.


  Met ieder moment werden de lange, omkrullende golven minder en na het razende kabaal van de storm leek het ineens stil op zee. De hemel werd snel helderder en Emus zei: 'Het is ochtend. Ik ben zeker mijn gevoel voor tijd kwijtgeraakt. Ik dacht dat het nog nacht was.'


  Omkijkend naar de zich terugtrekkende storm zag Arutha de kolkende zwarte massa duidelijk uitgelijnd tegen het iets minder donkere grijs van de hemel erboven. Het diepe grijs werd langzaam steeds blauwer terwijl de ochtendzon door de storm heen brak. Bijna een uur lang bleef Arutha naar dat schouwspel kijken terwijl Emus zijn mannen aan het werk zette: de hondenwacht moest naar beneden en de dagwacht ging in touw.


  De storm raasde oostwaarts en liet een korte golfslag achter op de zee.


  De tijd scheen stil te staan terwijl Arutha vol ontzag stond te kijken naar het tafereel aan de horizon. Een deel van de storm leek te zijn blijven hangen tussen twee vingers land in de verte. Tussen de begrenzingen van die smalle doorvaart tolden grote waterhozen heen en weer. Het zag eruit alsof er een massa van donkere, kolkende wolken door een bovennatuurlijke kracht in dat gebied gevangen werd gehouden.


  'De Straat der Duisternis,' zei Emus Trask schuin achter hem.


  'Wanneer gaan we er doorheen?' vroeg Arutha stil.


  'Nu meteen,' antwoordde Emus afgemeten. De kapitein draaide zich om en schreeuwde: 'Dagwacht aan dek! Hondenwacht af en wacht te kooi! Roerganger, zet koers naar het oosten!'


  De mannen klauterden het want in terwijl er nog anderen van beneden kwamen, nog steeds verwilderd en weinig uitgerust van de paar uur slaap sinds de laatste wacht die ze hadden gehad. Arutha sloeg de kap van zijn mantel terug en voelde de koude wind in zijn natte hoofdhuid steken. Emus greep hem bij de arm en zei: We zouden weken kunnen wachten zonder dat de wind er weer beter op wordt. Die storm was een geluk bij een ongeluk, want die geeft ons een goed begin.'


  Gefascineerd keek Arutha toe terwijl ze op de Straat af koersten. Nukkig weer en grillige stromingen schiepen condities die de Straat de hele winter in een waterige duisternis gevangen hielden. Zelfs met goed weer was de Straat een lastige doorvaart, want al leek het er voor het grootste deel vrij breed te zijn, toch lagen er op veel kritieke punten gevaarlijke rotsen vlak onder het wateroppervlak verborgen. Met slecht weer beschouwden de meeste kapiteins de Straat als onneembaar. Gordijnen van water of wolken van sneeuw die van de zuidelijkste toppen van de Grijze Torens waren geblazen, probeerden hier neer te vallen, maar werden, door windstoten gegrepen, terug omhooggeslingerd om opnieuw aan een poging tot vallen te beginnen. Plotseling opschietende waterhozen slingerden minutenlang chaotisch heen en weer om vervolgens in een verblindende stortval van water op te lossen. Het knetteren van flitsende lichtschichten werd opgevolgd door rollende donder in een razende ontketening van op elkaar botsende weerfronten.


  'We hebben hoge zee,' schreeuwde Emus. 'Dat komt goed uit. Dan hebben we meer ruimte boven de rotsen en zijn we erdoor voordat we aan stukken worden gesmeten. Als de wind zo blijft staan, zijn we erdoor voordat de dag om is.'


  'En als de wind draait?'


  'Daar moet je niet over nadenken!'


  Ze vlogen voorwaarts in een aanval op de rand van het kolkende water in de Straat. Het schip huiverde alsof het aarzelde om opnieuw het slechte weer in te duiken. Arutha greep zich vast aan de reling toen het schip begon te stampen en te slingeren, en Emus koos zorgvuldig zijn weg, ontweek de plotselinge zijwaartse vlagen en hield het schip in het westelijke spoor van de voorbijgetrokken storm.


  Alle licht verdween. Het schip was alleen nog te zien bij de slingerende lichtjes van de stormlantarens, die flakkerende gele strepen door de duisternis wierpen. Het verre dreunen van golven op rotsen weerkaatste vanuit alle kanten, de zintuigen in verwarring brengend. 'We blijven in het midden van de doorvaart,' schreeuwde Emus naar Arutha. 'Als we naar een van beide kanten afdrijven, of draaien, slaat de romp stuk op de rotsen.' Arutha knikte en de kapitein riep instructies naar zijn bemanning.


  Zich een weg banend naar de voorste reling van het halfdek, riep Arutha naar Martin. De jachtmeester antwoordde vanaf het hoofddek dat afgezien van zijn natte kleding alles in orde was. Arutha klemde zich stevig vast aan de reling toen het schip in een diepe trog viel en toen weer aan de klim naar de golftop begon. Schijnbaar minutenlang ging het schip omhoog, steeds verder opwaarts, tot er ineens water over de boeg sloeg en de weg naar beneden weer werd aangevangen. De reling werd Arutha's enige contact met de vaste wereld in een koude, natte chaos. Zijn handen deden pijn van de inspanning om zich vast te houden.


  Uren verstreken in kakofonische furie terwijl Emus zijn bemanning bevelen gaf om iedere uitdaging van wind en getij te beantwoorden. Zo nu en dan werd de duisternis doorboord door een verblindende bliksemflits die alles tot in detail aan het licht bracht en duizelingwekkende nabeelden in de terugkerende duisternis achterliet.


  Met een plotselinge slingerbeweging leek het schip zijwaarts te gaan en Arutha voelde zijn voeten onder zich wegglijden toen het schip slagzij maakte. Uit alle macht klampte hij zich vast aan de reling, zijn oren verdoofd door eert monsterlijk knarsend geluid. Het schip rechtte zich en toen Arutha rondkeek, zag hij in de flikkerende gloed van de stormlantarens de helmstok als een bezetene heen en weer slingeren. De roerganger lag op het dek, zijn gezicht donker van het bloed dat uit zijn open mond liep. Emus was verwoed bezig om overeind te krabbelen, grijpend naar de zwiepende helmstok. Met gevaar voor gebroken ribben greep hij hem beet, wanhopig vechtend om hem vast te blijven houden en het schip weer onder controle te krijgen.


  Waggelend ging Arutha naar hem toe en wierp zich op de helmstok. Van stuurboord kwam een lang aanhoudend, laag schurend geluid en het schip sidderde.


  'Draaien, moederloze teef!' schreeuwde Emus, sleurend aan de helmstok met alle kracht die hij nog in zich had. Arutha voelde de protesterende pijn in zijn spieren terwijl hij vocht met het schijnbaar onbeweegbare roer. Langzaam draaide het bij, eerst een duim, toen nog een. Het knarsen werd harder, tot Arutha's oren ervan gingen suizen.


  Ineens schoot het roer weer los, waardoor Arutha het evenwicht verloor en over het dek heen vloog. Hij sloeg tegen het harde hout en gleed over het natte dek verder tot hij tegen de verschansing tot stilstand kwam, snakkend naar de adem die uit zijn longen was geslagen. Onmiddellijk spoelde er een golf over hem heen en sputterend hoestte hij het zoute water uit zijn longen. Versuft hees hij zich overeind en wankelde terug naar de helmstok.


  In het zwakke licht was Emus' gezicht wit van uitputting, maar met grote ogen in een manische uitdrukking lachte hij hardop. 'Ik dacht toch even dat je over de muur was gegaan.'


  Arutha stortte zich op de helmstok en samen persten ze het roer weer in beweging. Emus lachte als een bezetene 'Wat is er zo lollig?' vroeg Arutha.


  'Kijk!'


  Hijgend keek Arutha in de richting die Emus aanwees. In het donker zag hij gigantische vormen langs het schip opdoemen, zwarter tegen het zwart van de duisternis. 'We gaan vlak langs de Grote Zuidrotsen!' schreeuwde Emus. 'Trekken, prins van Schreiborg! Trekken als je ooit nog droog land wilt zien!'


  Hij sleurde aan de helmstok om het weerbarstige schip uit de stenen omhelzing te houden die op slechts een paar el afstand lonkte. Weer voelden ze het schip sidderen en klonk èr een laag knarsend geluid van beneden. Emus joelde. 'Als deze schuit nog een bodem heeft als we erdoor zijn, zou me dat verbazen.'


  Er schoot een steek van paniek door Arutha heen, onmiddellijk gevolgd door een vreemd soort vervoering, toen hij werd gegrepen door een naamloos, welhaast vreugdevol gevoel terwijl hij vocht om het schip op koers te houden. Te midden van de kakofonie hoorde hij een raar geluid en hij kwam tot de ontdekking dat hij met Emus meelachte, schaterend om de furie die rondom hem woedde. Er was niets meer te vrezen. Hij zou het doorstaan of niet. Dat maakte nu niet meer uit. Het enige wat hij nog kon doen was zich overgeven aan die ene taak om het schip langs de puntige rotsen te sturen. Iedere vezel van zijn wezen lachte van verschrikking, van vreugde om te zijn gereduceerd tot dit laagste niveau van bestaan, deze oerstaat van zijn. Niets bestond naast de noodzaak om dat ene ding te doen waarvan alles afhing.


  Arutha ging een nieuwe staat van bewustzijn binnen. Seconden, minuten, uren verloren alle betekenis. Met Emus vocht hij om het schip onder controle te houden, maar zijn zintuigen registreerden alles om hem heen tot in het kleinste detail. Hij voelde de nerf in het hout door het natte leer van zijn handschoenen. De stof van zijn maillot zat tussen zijn tenen in zijn kletsnatte laarzen. De wind rook naar zout, pek, natte wol en druipend zeildoek. Iedere kreun van houtwerk, iedere tik van touw tegen hout en iedere kreet van de mannen in het want waren duidelijk hoorbaar. Op zijn gezicht voelde hij de wind en de koude beroering van natte sneeuwen zeewater, en hij lachte. Nog nooit had hij zich zo dicht bij de dood gevoeld en nog nooit had hij zo sterk het gevoel gehad dat hij leefde. Met zwellende spieren wierp hij zich in de strijd tegen geweldige oerkrachten. Steeds verder deinden ze, steeds dieper in de waanzin van de Straat der Duisternis.


  Hij hoorde Emus bevelen schreeuwen, per seconde de handelingen van zijn mannen dirigerend. Emus bespeelde zijn schip als een meestermuzikant zijn luit, voelde iedere trilling, hoorde ieder geluid, strevend naar de harmonie van bewegingen die de Wind van de Dageraad veilig door de levensgevaarlijke zee koerste. De bemanning reageerde prompt op ieder bevel, in het verraderlijke want hun leven wagend, daar ze wisten dat een veilige doorvaart volledig afhing van de bekwaamheid van hun kapitein.


  Toen was het voorbij. Het ene moment vochten ze met uitzinnige kracht om langs de rotsen door de furie van de Straat te komen en het volgende zeilden ze voor een stijve bries met de duisternis in het zog.


  Recht vooruit was de lucht bewolkt, maar de storm die hen dagenlang in zijn greep had gehouden, was een donkere vlek aan de oostelijke horizon. Arutha keek naar zijn handen alsof ze niet bij hem hoorden en dwong ze de helmstok los te laten.


  De zeelieden vingen hem op toen hij in elkaar zakte en lieten hem op het dek neer. Een ogenblik tolde het hem, toen zag hij Emus een stukje verderop gaan zitten terwijl Vasco het roer overnam. Met nog steeds een grijns op zijn gezicht zei Emus: 'We hebben het hem gelapt, jongen. We zitten op de Bitterzee.'


  Arutha keek rond. 'Waarom is het nog steeds zo donker?'


  Emus schoot in de lach. 'De zon is bijna onder. We hebben uren aan het roer gestaan.'


  Nu begon ook Arutha te lachen. Nog nooit had hij zo'n triomf gevoeld. Hij lachte tot de tranen van uitputting over zijn gezicht liepen en hij pijn in zijn zij had. Emus kroop naar hem toe. 'Nu weet je wat het is om de dood uit te lachen, Arutha. Nu zul je nooit meer dezelfde zijn.'


  Langzaam kwam Arutha op adem. 'Ik dacht toch even dat je gek geworden was.'


  Emus nam een wijnzak aan die hem door een matroos werd voorgehouden en dronk met diepe teugen, waarna hij hem aan Arutha doorgaf en zei: 'Ja, net als jij. Maar weinig mensen krijgen dat ooit te zien. Een visioen dat zo scherp, zo waar is, dat het alleen maar kan betekenen dat je gek bent. Je ziet wat het leven waard is en je weet wat de dood inhoudt.'


  De wijnzak teruggevend aan de zeeman die bij hen stond, zag Arutha dat het de man was die Emus overboord had gegooid om de muiterij de kop in te drukken. Vasco keek om en wierp hem een fronsende blik toe, maar de man bleef staan. Emus keek op en de zeeman zei: 'Kapitein, ik wou alleen zeggen ... dat ik me heb vergist. Dertien jaar op zee en ik zou mijn ziel aan Lims-Kragma hebben verwed dat niemand een schip als dit door de Straat zou kunnen loodsen.' Zijn ogen neerslaand zei hij: 'Ik zou met alle bereidheid blijven staan voor een pak ransel voor wat ik heb gedaan, kapitein. Maar daarna zou ik zo met u naar de Zeven Lagere Hellen varen, net als alle anderen hier.'


  Rondkijkend zag Arutha dat er andere zeelieden op het halfdek waren gekomen of omlaag stonden te kijken vanuit het want. Uitspraken als: 'Zeker weten, kapitein,' en: 'Verdomd als het niet waar is,' klonken van overal.


  Emus hees zich overeind en greep de reling van het schip, daar hij nog wat wiebelig in zijn benen was. Even keek hij naar de mannen om hem heen, toen schreeuwde hij: 'Eerste wacht aan dek! Hondenwacht en dagwacht af.' Daarop draaide hij zich om naar Vasco. 'Ga beneden kijken of er averij aan de romp is en ga dan de kombuis openmaken. Zet koers naar Krondor.'


  

  

  Arutha werd wakker in zijn hut. Martin Langboog zat naast hem. 'Hier.' De jachtmeester hield hem een kop dampende bouillon voor.


  Op een elleboog overeind komend voelde Arutha zijn gekneusde en vermoeide lichaam protesteren. Voorzichtig dronk hij van de hete bouillon. 'Hoe lang heb ik geslapen?'


  'U bent aan dek in slaap gevallen, gisteravond vlak na zonsondergang. Of flauwgevallen, liever gezegd. Het is drie uur na zonsopgang.'


  'En het weer?'


  'Goed, tenminste, het stormt niet. Emus is weer aan dek. Hij denkt dat het de rest van de tocht zo blijft. De schade beneden valt mee. We redden het wel als we niet weer in zo'n storm terechtkomen. Niettemin, Emus zegt dat er wel een paar ankerplaatsen langs de Keshische kust te vinden zijn, mocht de noodzaak zich voordoen.'


  Arutha hees zich uit zijn kooi, sloeg zijn mantel om en ging naar het dek, Martin achter zich aan. Emus stond aan het roer, een onderzoekend oog op de wind in de zeilen. Toen Arutha en Martin de ladder naar het halfdek opkwamen, liet hij zijn blik zakken, keek het tweetal even onderzoekend aan alsof hem ineens iets inviel, en glimlachte toen Arutha vroeg: 'Hoe staan we ervoor?'


  'We gaan ruim voor de wind, al sinds we de Straat uit zijn. Als hij in het noordwesten blijft staan, moeten we snel genoeg in Krondor zijn. Maar de wind blijft zelden staan, dus het kan wat langer duren.'


  De uitkijk riep: 'Zeil in zicht!'


  'Richting?' schreeuwde Emus.


  'Twee streken achter bakboord!'


  Emus tuurde naar de horizon en al gauw verschenen er drie kleine witte vlekjes. 'Wat voor schepen?' brulde hij naar de uitkijk.


  'Galeischepen, kapitein!'


  'Uit Queg,' peinsde Emus hardop. 'Als het oorlogsschepen zijn, zitten ze een beetje ver naar het zuiden voor een gewone patrouille en volgens mij zijn het geen handelslieden.' Hij gelastte meer zeilen aan de ra's. 'Als de wind aanblijft, zijn we erlangs voordat ze ons kunnen insluiten. Het zijn brede tobbes onder zeil en hun roeiers kunnen over deze afstand nooit op snelheid blijven.'


  Gefascineerd keek Arutha naar de schepen die aan de horizon groter werden. Het dichtstbijzijnde galeischip draaide om hen af te snijden en even later kon hij de logge vorm ervan onderscheiden, met de majestueuze zeilen boven een hoog voor- en achterdek. Arutha zag de riemen zwaaien, drie doften per kant, waarmee de kapitein extra snelheid probeerde te maken. Maar Emus had gelijk en weldra raakte het galeischip achterop. Terwijl de afstand tussen de schepen en de Wind van de Dageraad langzaam groter werd, zei Arutha: 'Ze voerden de koninklijke standaard van Queg. Wat moeten Quegse oorlogsschepen zo ver naar het zuiden?'


  'De goden mogen het weten,' zei Emus. 'Kan zijn dat ze uitkijken naar piraten of dat ze een oogje in het zeil houden voor Keshische schepen die naar het noorden afdwalen. Moeilijk te zeggen. Queg gedraagt zich alsof de hele Bitterzee hun vijver is. Als ik even kan, doe ik mijn best om er niet achter te komen waar ze mee bezig zijn.'


  De rest van de dag ging zonder opmerkelijkheden voorbij en Arutha genoot van een gevoel van respijt na de gevaren van de afgelopen tijd. Met de nacht kwam een heldere sterrenhemel en verscheidene uren bracht hij aan dek door met het bestuderen van de blinkende slagorde aan de hemel. Toen Martin aan dek kwam, trof hij de prins omhoogstarend aan. Niettemin had Arutha de komst van de jachtmeester gehoord en zei: 'Kulgan en Tully zeggen dat de sterren zonnen zijn, zoals de onze, maar dan klein door de enorme .afstand.'


  'Een ongelooilijk idee,' zei Martin, 'maar ze konden best wel eens gelijk hebben.'


  'Heb jij je nooit afgevraagd of bij één van die dingen de Tsuranese thuis wereld zit?'


  Leunend op de reling zei Martin: 'Vaak genoeg, Hoogheid. In de heuvels kun je de sterren net zo duidelijk zien, als het kampvuur uit is. Ongetemperd door de lichten van de stad of de veste staan ze helder aan de hemel. Ik heb me ook wel eens afgevraagd of daar ergens onze vijanden vandaan komen. Charlie heeft me verteld dat hun zon feller is dan de onze en dat het op hun wereld warmer is.'


  'Het lijkt iets onmogelijks. Oorlog voeren over zo'n afstand druist tegen alle logica in.'


  Samen stonden ze een tijdlang zwijgend te kijken naar de glorie van de nacht, geen acht slaand op de vinnig koude wind die hen naar Krondor blies. Voetstappen deden hen tegelijkertijd omzien en Emus Trask verscheen. Even aarzelde hij, kijkend naar de twee gezichten voor hem, toen kwam hij bij hen aan de reling staan. 'Sterretjes kijken, hè?'


  De anderen zeiden niets en Trask keek eerst naar het zog van het schip, toen naar de hemel. 'Nergens is het zo goed als op zee, heren. Dat kunnen de mensen die hun hele leven op land blijven nooit begrijpen. De zee is iets fundamenteels, soms wreed, soms zachtaardig, nooit voorspelbaar. Maar het zijn de nachten als deze dat ik de goden dankbaar ben dat ik een zeeman heb mogen worden.'


  'En filosoof, bij tijd en wijle,' zei Arutha.


  Emus grinnikte. 'Neem een willekeurige zeerob die op zee zo vaak de dood in de ogen heeft gekeken als ik, krab er een beetje van af en eronder vindt u een fJ.1osoof, Hoogheid. Geen mooie woorden, garandeer ik u, maar een diep geworteld gevoel van zijn plek in de wereld. Het oudst bekende matrozengebed is aan Ishap. ''Ishap, Uw zee is groot en mijn boot is klein, wees mij genadig." Daarmee is alles gezegd.'


  Martin sprak zacht, welhaast in zichzelf. 'Toen ik klein was en tussen de grote bomen stond, had ik hetzelfde gevoel. Om bij een boomstam te staan die meer jaren oud is dan een mens terug kan denken, dat geeft je zo'n gevoel van je plaats in de wereld.'


  Arutha rekte zich uit. 'Het is al laat. Ik wens jullie beiden een goede nacht.' Toen hij wegliep, scheen hem iets bezig te houden. 'Jullie filosofieën spreken me niet aan, maar... het doet mij deugd deze reis met jullie beiden te hebben gedeeld.'


  Toen hij weg was, bleef Martin nog een tijd staan kijken naar de sterren tot hij merkte dat Emus naar hem keek. Hij beantwoordde de blik van de zeeman en zei: 'Je schijnt door iets in beslag genomen, Emus.'


  'Ja, meester Langboog.' Leunend tegen de reling zei hij: 'Bijna zeven hele jaren zijn verstreken sinds ik in Schreiborg kwam. Er kriebelt mij al iets sinds ik je voor het eerst heb ontmoet.'


  'En wat dan wel, Emus?'


  'Je bent een mysterieus man, Martin. Er zijn een hoop dingen in mijn eigen leven die ik nu niet graag verteld zou zien, maar bij jou is het iets anders.'


  Martin leek niet erg geïnteresseerd in de loop van het gesprek, maar zijn ogen vernauwden zich tot spleetj es. 'Er is niet veel wat over mij in Schreiborg niet bekend is.'


  'Zeker, maar het is dat kleine beetje wat me bezig houdt.'


  'Haal je niets in het hoofd, Emus. Ik ben de jachtmeester van de hertog, meer niet.'


  Rustig zei Emus: 'Meer wel, denk ik, Martin. Op mijn tochten door de stad, bij het toezicht op de herbouwwerkzaamheden, heb ik een hoop mensen gesproken en in zeven jaar tijd heb ik een hoop roddels over jou gehoord. Een tijd geleden heb ik de stukjes in elkaar gepast en kwam ik met een antwoord op de proppen. Een verklaring waarom ik je zie veranderen - niet veel, maar genoeg om het te zien - als je bij Arutha bent en vooral als je bij de prinses bent.'


  Martin begon te lachen. 'Dat is een oud en afgezaagd bardenverhaal, Emus. Denk jij dat ik de arme jager ben die kwijnt uit liefde voor de jonge prinses? Denk jij dat ik verliefd ben op Carlina?'


  'Nee,' zei Emus, 'al twijfel ik er niet aan dat je van haar houdt. Zoals iedere broer van zijn zuster houdt.'


  Martin had zijn mes al half uit de schede aan zijn gordel toen Emus' hand zich om zijn pols sloot. De zwaargebouwde zeeman hield Martins pols in een greep als van een bankschroef en de jager kon zijn arm niet bewegen. 'Bedwing je woede, Martin. Ik zou niet graag zien dat ik je overboord moest gooien om je af te laten koelen.'


  Zijn worsteling tegen Emus stakend liet Martin het mes los, waardoor het terug in de schede gleed. Nog even hield Emus zijn pols omklemd, toen liet hij los. Na een tijdje zei Martin: 'Ze weet er niets van en haar broers evenmin. Tot nu toe dacht ik dat alleen de hertog en een paar anderen het wisten. Hoe ben je erachter gekomen?'


  'Dat was niet zo moeilijk,' zei Emus. 'De meeste mensen zien vaak niet wat er vlak voor hun neus ligt.' Hij draaide zich om, keek naar de zeilen, afwezig alle bijzonderheden van de bemanning van het schip controlerend. 'Ik heb het portret van de hertog in de ridderzaal gezien. Als jij net zo'n baard liet staan, zou je sprekend op hem lijken. Iedereen in het kasteel heeft het erover dat Arutha ieder jaar minder op zijn moeder en meer op zijn vader gaat lijken, en sinds ik jou voor het eerst heb ontmoet vraag ik me al af waarom niemand anders zag dat hij ook op jou lijkt. Het zal wel zijn omdat ze het niet willen zien. Maar het verklaart een hoop: waarom je door de hertog werd voorgetrokken toen je bij de oude jachtmeester werd ingedeeld, waarom jij tot jachtmeester werd gekozen toen er een opvolger nodig was. Een tijdlang had ik al zo'n vermoeden, maar vanavond wist ik het zeker. Toen ik aan dek kwam en jullie allebei in het donker zag staan, wist ik even niet wie wie was.'


  Martin sprak zonder enige emotie, slechts een vaststelling van een feit. 'Het kost je je leven als je er met één woord met iemand over rept.'


  Op zijn gemak leunde Emus tegen de reling. 'Ik ben geen goeie om te bedreigen, Martin Langboog.'


  'Het is een kwestie van eer.'


  Emus sloeg zijn armen over elkaar. 'Heer Borric is niet de eerste edelman die een bastaardzoon heeft en de laatste zal hij ook wel niet zijn. Veel krijgen er zelfs een functie en een rang. Hoe kan de eer van de hertog van Schreiborg nou gevaar lopen?'


  Als een standbeeld stond Martin met zijn handen aan de reling gekluisterd. Zijn woorden leken van grote afstand te komen. 'Niet zijn eer, kapitein. De mijne.' Toen keek hij Emus aan en in het donker van de nacht leken zijn ogen te vlammen van een innerlijk licht toen de lantaren achter de zeeman erin werd weerkaatst. 'De hertog weet van mijn geboorte en heeft om zijn eigen redenen verkozen om mij naar Schreiborg te laten komen toen ik nog maar een kind was. Ik weet zeker dat pater Tully ervan weet, want die staat het hoogst in vertrouwen bij de hertog, en misschien Kulgan ook wel. Maar geen van beiden heeft enig idee dat ik het weet. Ze denken dat ik niet van mijn afkomst op de hoogte ben.'


  Emus streelde zijn baard. 'Een ingewikkeld probleem, Martin. Geheimen binnen geheimen en zo. Maar je hebt mijn woord - uit vriendschap, niet vanwege bedreiging - dat ik er met niemand over praat, behalve met jouw toestemming. Maar toch, als ik Arutha goed heb ingeschat, weet hij het liever wel dan niet.'


  'Dat besluit is aan mij, Emus, en aan niemand anders. Misschien dat ik het hem op een dag vertel, misschien ook niet.'


  Met een ruk duwde Emus zich af van de reling. 'Ik heb nog een hoop te doen voordat ik erin kruip, Martin, maar ik zal je nog één ding zeggen. Je hebt een eenzame koers voor jezelf uitgezet. Ik ben niet jaloers op je reis langs die koers. Goeienacht.'


  'Goede nacht.' Toen Emus naar het halfdek was vertrokken, keek Martin op naar de vertrouwde sterren aan de hemel. Alle metgezellen tijdens zijn eenzame reizen door de heuvels van Schreiborg keken op hem neer. De sterrenbeelden fonkelden in de nacht: de Jager en het Beest, de Draak, het Zeemonster, de Vijf Juwelen.


  Hij richtte zijn aandacht op de zee en staarde omlaag in het zwart, verzonken in gedachten waarvan hij had verwacht dat ze nooit meer zouden worden opgediept.


  

  

  'Land in zicht!' schreeuwde de uitkijk. 


  'Richting?' reageerde Emus. 


  'Recht vooruit, kapitein.'


  Arutha, Martin en Emus verlieten het halfdek en liepen snel naar de boeg. Terwijl ze stonden te wachten tot het land te zien was, zei Emus: 'Voelen, jullie dat trillen, iedere keer als we een trog klieven? Dat is die kolsem, als ik goed weet hoe een schip is gemaakt, en dat weet ik goed. We moeten in Krondor de werf op voor reparatie.'


  Arutha zag de dunne streep land in de verte steeds duidelijker in het middaglicht. Al was het niet helder, het was redelijk weer, slechts licht bewolkt. 'Daar hebben we wel tijd voor. Ik wil terug naar Schreiborg zodra Erland is overtuigd van het gevaar, maar zelfs als hij meteen akkoord gaat, duurt het nog wel even om mannen en schepen bij elkaar te brengen.'


  'En ik voor mij heb weinig zin om nog een keer de Straat der Duisternis door te gaan, voordat het weer daar wat prettiger is,' merkte Martin droog op.


  'Lafhartige vent,' zei Emus. 'Het moeilijkste heb je al een keer overleefd. In hartje winter naar de Verre Kust is maar een beetje levensgevaarlijk.'


  Zwijgend bleef Arutha staan kijken terwijl het land in de verte zich in detail liet onderscheiden. In nog geen uur tijd konden ze de torens van Krondor al naar de hemel zien reiken en de schepen voor anker in de haven zien liggen.


  'Nou,' zei Emus, 'als jullie een officiële ontvangst voor ogen hebben, kan ik maar beter jullie vaandel gaan hijsen.'


  'Wacht even, Emus,' zei Arutha, hem tegenhoudend. 'Zie je dat schip bij de havenmonding?'


  Terwijl ze dichter bij de haven kwamen, bekeek Emus het schip in kwestie. Wat een beestachtig monster. Moet je zien hoe groot ze is. De prins laat ze een verdomd stuk groter maken dan de laatste keer dat ik in Krondor was. Drie masten en opgetuigd voor minstens dertig zeilen, van buitenkluiver tot bezaan. Aan de lijnen van de romp te zien is het ongetwijfeld een hazewind. Die zou ik niet graag tegenkomen als ik met minder dan drie Quegse galeischepen was. En je roeiers heb je dan hard nodig, want die bovenmaatse kruisbogen voor en achter maken binnen de kortste keren hachee van je takelage. Nou weten we meteen wat die Quegse galeischepen zo ver van huis deden. Als het Koninkrijk zulke oorlogsschepen de Bitterzee op stuurt, is Queg -'


  'Kijk dat vaandel aan de masttop, Emus,' zei Arutha.


  De haven binnenlopend, kwamen ze vlak langs het schip. Op de boeg stond de naam geschilderd: Koninklijke Griffioen.


  'Een Koninkrijks oorlogsschip, dat is zeker,' zei Emus, 'maar ik heb er nog nooit een gezien met een ander vaandel dan dat van Krondor.' Boven in de hoogste mast van het schip wapperde een zwarte banier met een gouden adelaar in de wind. 'Ik dacht dat ik alle banieren op de Bitterzee al kende, maar deze is nieuw voor me.'


  'Dezelfde banier staat boven de kade, Arutha,' zei Martin, wijzend naar de stad in de verte.


  Rustig zei Arutha: 'Die banier is ook nog nooit op de Bitterzee te zien geweest.' Zijn gezicht werd grimmig toen hij zei: 'Zolang ik niet anders zeg, zijn we Natalse kooplieden, anders niets.'


  'Wiens banier is dat dan?' vroeg Emus.


  De reling grijpend antwoordde Arutha: 'Dat is de banier van het op één na oudste huis van het Koninkrijk. Het is het teken dat mijn verre neef Gys, de hertog van Bas-Tyra, in Krondor is.'


  24 Krondor


  
 


  Het was druk in de herberg.


  Emus nam Arutha en Martin mee door de gelagkamer naar een leeg tafeltje bij de haard. Terwijl ze plaatsnamen, vingen Arutha's oren flarden van gesprekken op. Bij nadere inspectie bleek de stemming in de kamer kalmer dan hij eerst had gedacht.


  Arutha's gedachten snelden. Zijn plannen om zich van Erlands hulp te verzekeren waren binnen een paar minuten na het bereiken van de haven in duigen gevallen. Overal in de stad waren er tekenen dat Gys van Bas- Tyra niet zomaar op bezoek was in Krondor, maar er nu de macht in handen had. Stadswachten volgden officieren in het zwart-en-goud van Bas-Tyra en Gys' banier stond op iedere toren van de stad.


  Bij een slonzig dienstertje bestelde Emus drie kroezen bier. Zwijgend wachtten de mannen tot ze werden gebracht. Toen de serveerster weg was, zei Emus: 'We zullen nu heel voorzichtig moeten zijn.'


  Arutha's gezicht bleef onveranderd. 'Hoe lang voordat we kunnen varen?'


  'Weken, minstens drie. We moeten de romp laten maken en de kolsem fatsoenlijk laten plaatsen. Hoe lang hangt af van de werven. De winter is een slechte tijd. De mooi-weerkooplieden hebben hun schepen op de helling zodat ze het komende voorjaar piekfijn in orde zijn. Ik zal morgen meteen beginnen met zoeken.'


  'Dat kan te lang duren. Als het moet, koop dan een ander.'


  Emus trok een wenkbrauw op. 'Heb je fondsen?'


  'In mijn kist aan boord van het schip.' Met een grimmige grijns zei hij: 'De Tsurani zijn niet de enigen die een oorlog politiseren. Voor veel edelen in Krondor en het Oosten is de oorlog ver weg en iets waar ze geen flauwe notie van hebben. Hij duurt al bijna negen jaar en het enige wat zij te zien krijgen, zijn berichten. En onze trouwe Koninkrijkse handelslieden geven geen schepen en voorraden cadeau uit liefde voor koning Rodric. Mijn goud is ter dekking van de kosten om Krondoriaanse soldaten naar Schreiborg te brengen, de uitgaven zowel als de smeergelden.'


  'Goed dan,' zei Emus, 'maar dan nog duurt het een week of twee. Als je geen aandacht op je wilt vestigen, wandel je niet zomaar een werf op om het eerste schip dat je wordt aangeboden in goud te betalen. En de meeste schepen die worden verkocht zijn praktisch waardeloos. Het zal wel even duren.'


  'En,' bracht Martin naar voren, 'dan hebben we de Straat nog.'


  'Dat klopt,' beaamde Emus, 'maar we zouden op ons gemak tot in Sarth de kust kunnen volgen en daar onze tijd afwachten om de Straat door te gaan.'


  'Nee,' zei Arutha. 'Sarth is nog steeds in het Vorstendom. Als Gys in Krondor de macht heeft, heeft hij daar agenten en soldaten zitten. We zijn pas veilig als we de Bitterzee uit zijn. En in Krondor vallen we minder op dan in Sarth. Hier zijn vreemdelingen niet zo zeldzaam.'


  Een tijdlang staarde Emus Arutha aan, toen zei hij: 'Ik wil niet zeggen dat ik je nou zo erg goed ken, maar volgens mij maak jij je zorgen om iets anders dan alleen je eigen huid.'


  Arutha keek de kamer door. 'Laten we maar naar een wat besloten er plek op zoek gaan om verder te praten.'


  Met een geluid dat het midden hield tussen een zucht en een kreun, hees Emus zich uit zijn stoel. 'De Loze Matroos is niet mijn favoriete plek, maar goed genoeg voor wat we komen doen.' Daarop liep hij tussen de tafels door naar de lange toog om uitgebreid met de herbergier te praten. Toen de zwaargebouwde eigenaar uiteindelijk naar de trap wees, knikte Emus. Hij gebaarde naar zijn metgezellen om mee te komen en ging hen voor door de drukke gelagkamer, de trap op en een lange gang door naar de laatste deur. Die openduwend, gebaarde hij hen naar binnen te gaan.


  Daar troffen ze een kamer die schamel voorzien was van gemakken. Op de vloer lagen vier stromatrassen. In de hoek stond een grote kist die dienst deed als gezamenlijk toilet. Op een eenvoudige tafel stond een geïmproviseerde lamp, niet meer dan een in een kommetje olie drijvende kous, die met een doordringende geur begon te branden toen Martin er een vonk in sloeg.


  Toen Emus de deur dichtdeed, zei Arutha: 'Ik zie wat je bedoelde toen je zei dat het niet je favoriete plek was.'


  'Ik heb wel in slechtere kamers geslapen,' antwoordde Emus, plaats nemend op een van de matrassen. 'Als we onze vrijheid willen behouden, kunnen we maar beter een geloofwaardige identiteit aannemen. Voorlopig noemen we jou Arthur. Dat lijkt genoeg op je eigen naam om een redelijke verklaring te geven als iemand je bij je echte naam noemt en je per ongeluk omkijkt of antwoord geeft. En ook is het makkelijk te onthouden.'


  Arutha en Martin gingen zitten en Emus sprak verder. 'Arthur - wen aan die naam - van het leven in een stad weet je nog geen vingerhoedje vol en dat is twee keer zoveel als Martin ervan weet. Je kunt maar beter de rol aannemen van de zoon van een of andere onbeduidende edelman van ergens hier ver vandaan. Martin, jij bent een jager uit de heuvels van Natal.'


  'Ik spreek de taal redelijk goed.'


  Arutha liet een halve grijns zien. 'Als je hem een grijze mantel aantrekt, is hij een regelrechte Vrij schutter. Ik spreek het Natals niet, noch de Keshische taal, dus ben ik de zoon van een oosterse edelman die de stad komt bezichtigen. De meeste mensen in Krondor kennen nog niet de helft van de baronnen uit het Oosten.'


  'Goed, zo lang het maar niet te dicht bij Bas-Tyra is. Met al die zwarte wapenkleden in de buurt zou het een beetje pijnlijk zijn om tussen Gys' officieren zogenaamd een neefje tegen het lijf te lopen.'


  Arutha's gezicht betrok. 'Je had gelijk dat het om iets anders gaat, Emus. Ik ga niet eerder weg uit Krondor voordat ik precies weet wat Gys hier doet en wat dat voor de oorlog te betekenen heeft.'


  'Ook al zou ik morgen al een schip voor ons vinden,' zei Emus, 'wat niet erg waarschijnlijk is, dan nog krijg je tijd zat om rond te neuzen. En misschien kom je wel meer te weten dan je lief is. Een stad is een beroerde plek voor geheimen. De nieuwtjesventers proberen hun zaken aan de man te brengen en iedere man in de straat weet genoeg om je een goed beeld te kunnen schetsen van wat er heeft plaatsgevonden. Zorg gewoon dat je je mond dicht houdt en je oren open. Nieuwtjesventers verpatsen je wat je weten wilt, en zodra jij je hielen hebt gelicht, hebben ze het nieuws dat jij bent komen vragen aan de stadswacht verkocht, sneller dan je bij zou kunnen houden.' Hij rekte zich uit. 'Het is nog vroeg, maar ik vind dat we een warme maaltijd moeten nemen en naar bed moeten gaan. We hebben nog een hoop af te schuimen.' Met die woorden stond hij op en deed de deur open, en gedrieën gingen ze terug naar de gelagkamer.


  

  

  Arutha stond te kauwen op een bijna koud vleespasteitje. Met gebogen hoofd dwong hij zich van de vettige waar van de pasteiman te blijven eten zonder er lang bij stil te staan wat er in de kleffe korst verborgen zat, afgezien van het varkens- en rundvlees waarvan de verkoper hem had verteld.


  Vanuit zijn ooghoeken een blik over het drukke plein werpend, bekeek Arutha de poorten naar prins Erlands paleis. Toen hij het pasteitje op had, ging hij snel naar een bierkraam en bestelde een grote kroes om de nasmaak weg te spoelen. Al een uur lang was hij schijnbaar doelloos van de ene naar de andere verkoper gegaan om van alles te kopen, zich voordoend als de zoon van een eenvoudig edelman. En in dat uur was hij een heleboel te weten gekomen.


  Martin en Emus kwamen in zicht, bijna een uur voor de afgesproken tijd. Beiden hadden een grimmig gezicht en keken nerveus om zich heen. Zonder commentaar gebaarde Emus in het voorbijgaan naar Arutha om te volgen. Zich door de middagdrukte dringend, liepen ze vlug de wijk rond het grote plein uit. In een minder gastvrij ogend, zij het niet minder druk gebied, liepen ze nog even door tot Emus aangaf dat ze een zeker gebouw moesten binnengaan. Eenmaal door de deur werden ze in een hete, dampige atmosfeer begroet door een knecht. 'Een badhuis?' vroeg Arutha.


  Volkomen humorloos zei Emus: 'Je moet dat reisstof kwijt, Arthur.' Tegen de knecht zei hij: 'Een keertje stomen voor ons allemaal.'


  De man bracht hen naar een kleedruimte en gaf hun elk een ruwe hariddoek en een zeildoeken tas voor hun spullen. Ze kleedden zich uit, sloegen de handdoeken om zich heen en namen hun kleren en wapens in de tas mee de stoomkamer in.


  De grote kamer was helemaal betegeld, maar de wanden en vloeren vertoonden vlekken en groene plekken. De lucht was bedompt en smerig. Een kleine, half naakte jongen zat op zijn hurken in het midden voor een bed met stenen waar de stoom vanaf sloeg. Om beurten deed hij hout in de enorme brander onder het bed en goot hij water op de stenen, waardoor er gigantische stoomwolken ontstonden.


  Toen ze in de verste hoek op een bankje zaten, vroeg Arutha: 'Waarom een badhuis?'


  Emus fluisterde: 'Onze herberg heeft erg dunne muren. En er worden een hele hoop zaken in gelegenheden als deze behandeld, dus vallen drie mannen die in een hoekje zitten te fluisteren niet zo op.' Hij keek op en riep. 'Hé, knul, ga jij eens gauw wat gekoelde wijn halen.' Emus wierp de jongen een zilverstuk toe, dat hij handig opving. Toen hij bleef staan, gooide Emus hem er nog een toe en de jongen draafde weg. Met een zucht zei Emus: 'De prijs van gekoelde wijn is verdubbeld sinds ik hier voor de laatste keer was. Hij is wel een tijdje weg, maar niet zo heel erg lang.'


  'Wat is dit nou?' zei Arutha, geen enkele moeite nemend om zijn slechte humeur verborgen te houden. De handdoek jeukte en het stonk in het hok en hij betwijfelde of hij er schoner op zou worden dan wanneer hij op het plein was gebleven.


  'Martin en ik hebben allebei slecht nieuws.'


  'Ik ook. Ik weet al dat Gys in Krondor de onderkoning is. Wat zijn jullie te weten gekomen?'


  'Ik heb een gesprek gehoord waaruit ik heb opgemaakt dat Gys Erland en zijn familie in het paleis gevangen houdt,' zei Martin.


  Arutha's ogen werden spleetjes en zijn stem klonk laag en woedend. 'Zelfs Gys zou de prins van Krondor geen haar durven krenken.'


  'Wel als de koning hem toestemming geeft,' zei Martin. 'Ik weet niet veel van de problemen tussen de koning en de prins, maar het is duidelijk dat Gys nu de macht in Krondor heeft en handelt met toestemming van de koning, zo niet zijn zegening. Je vertelde me al van Caldrics waarschuwing toen jullie voor het laatst in Rillanon waren. Misschien is de koning nog zieker geworden.'


  'Nog gekker, zal je bedoelen,' viel Arutha uit.


  'Om de schaduw boven Krondor nog wat groter te maken,' zei Emus, 'naar het schijnt zijn we in oorlog met Groot Kesh.'


  'Wat?' zei Arutha.


  'Een gerucht, meer niet.' Emus sprak zacht en snel. 'Voordat ik Martin weer tegenkwam, was ik aan het rondneuzen in een plaatselijk huis van plezier, niet al te ver van de garnizoensbarakken. Daar hoorde ik een paar soldaten die het ervan namen, zeggen dat ze met het eerste licht op campagne zouden gaan. Toen het object van de tijdelijke hartstocht van een van de soldaten vroeg wanneer ze hem weer zou zien, zei hij: ''Zolang als het duurt om naar het "dal en weer terug te marcheren, als het geluk met ons is," op welk punt hij Ruthia aanriep, opdat de Vrouwe van het Geluk zijn betreding van haar terrein niet verkeerd op zou vatten.'


  'Het dal?' zei Arutha. 'Dat kan alleen maar wijzen op een campagne tegen het Dromendal. Kesh zal het garnizoen bij Shamata wel hebben aangevallen met een expeditieleger van hondsoldaten. Gys is niet gek. Hij weet dat het enige antwoord een snelle, onmiddellijke aanval vanuit Krondor is om de keizerin van Groot Kesh te laten zien dat we onze grenzen nog steeds kunnen verdedigen. Als de hondsoldaten eenmaal uit het dal verdreven zijn, krijgen we natuurlijk weer een rondje nutteloze verdragsbesprekingen over wie er het recht op heeft. Dus al zou Gys van plan zijn om Schreiborg te hulp te schieten, hetgeen ik betwijfel, hij zou het niet kunnen. Er is geen tijd om met Kesh af te rekenen en terug te zijn om naar Schreiborg te gaan voordat het lente wordt, niet eens voordat het vroeg in de zomer is.' Arutha vloekte. 'Dat is bitter nieuws, Emus.'


  'En dat is nog niet alles. Eerder op de dag heb ik de moeite genomen om een bezoekje te brengen aan het schip, gewoon om te zien of Vasco alles in de hand had en de mannen niet te zwaar de pest in hadden omdat ze aan boord moesten blijven. Ons schip wordt in de gaten gehouden.'


  'Weet je dat zeker?'


  'Absoluut. Er zijn een paar jongens die net doen of ze een net aan het maken zijn, maar ze zijn niet echt aan het werk. Ze hielden me goed in de gaten terwijl ik heen en weer roeide.'


  'Wie denk je dat het zijn?'


  'Ik heb geen flauw idee. Het kunnen mannetjes van Gys zijn of mannen die nog steeds trouw zijn aan Erland. Het kunnen ook agenten uit Groot Kesh zijn, smokkelaars, zelfs snaken.'


  'Snaken?' vroeg Martin.


  'Het dievengilde,' zei Arutha. 'Er gebeurt niet veel in Krondor dat voorbij gaat aan hun leider, de Oprechte Man.'


  'Dat mysterieuze personage leidt de snaken met strakkere hand dan een kapitein zijn bemanning,' zei Emus. 'Er zijn plekken in de stad waar zelfs de prins geen grip op heeft, maar niets in Krondor ontgaat de Oprechte Man. Als hij in ons geïnteresseerd is, om welke reden dan ook, dan hebben we veel te vrezen.'


  Het gesprek werd onderbroken door de terugkomst van de jonge bediende, die een tinnen kan met gekoelde wijn en drie bekers neerzette. Emus zei: 'Ga eens bij de dichtstbijzijnde verkoper wat wierook halen, jongen. Het stinkt hier. Koop maar iets zoets om op het vuur te gooien.'


  De jongen keek hen een beetje achterdochtig aan, maar haalde de schouders op toen Emus hem weer een munt toewierp. Hij rende de stoomkamer uit en Emus zei: 'Hij is zo weer terug en ik ben door mijn smoezen heen om hem weg te sturen. Maar het wemelt hier straks toch van de kooplieden die even een bad komen nemen. Als die jongen terugkomt, drink dan wat wijn, probeer je te ontspannen en ga niet te snel weg. Nu dan, in heel deze grauwigheid glimt er één klein lichtpuntje.'


  'Dan wil ik wel eens horen wat dat is,' zei Arutha.


  'Gys is straks de stad uit.'


  Arutha's ogen werden nauwe spleetjes. 'Dan zijn zijn mannen er nog steeds. Maar er schuilt een zekere troost in. Er zijn er niet veel in Krondor die mij kennen van gezicht, want het is bijna negen jaar geleden dat ik hier was en de meesten die mij toen hebben gezien, zijn naar alle waarschijnlijk heid verdwenen met de prins. En ik heb nagedacht over een plan. Als Gys uit Krondor is vertrokken, heb ik zelfs nog meer kans van slagen.'


  'Wat voor plan?' vroeg Emus.


  'Dat vertel ik je wel als ik er langer over na heb kunnen denken. Waar kunnen we veilig afspreken?'


  Emus dacht na. 'Bordelen, rookhokken en gokhuizen zijn allemaal net zo erg als herbergen. Ofwel de snaken zijn er de baas en zien iedereen die in en uit gaat, ofwel er zijn anderen in de buurt op zoek naar informatie om te verkopen. Als iemand je er verkeerde woorden hoort spreken, staan de snaken of de stadswachten binnen een paar minuten voor je neus.' Even bleef hij stil. Toen begon hij te glimlachen. 'Ik weet een goeie plek! Als de stadswaçht om twee uur na zonsondergang de klok luidt, komen jullie naar de oostkant van het Tempelplein.'


  De jongen kwam terug en gooide een klein bundeltje wierook op het vuur, verdere gesprekken afbrekend. Arutha ging op zijn gemak zitten en dronk de gekoelde wijn die in de hitte van de stoomkamer al snel warm werd. Hij deed zijn ogen dicht, maar was allerminst ontspannen terwijl hij nadacht over de situatie. Na een tijdje kreeg hij het gevoel dat zijn plan zou kunnen werken als hij bij Dulanic wist te komen. Ongeduldig als hij werd, was hij de eerste die opstond om zich af te spoelen, aan te kleden en te vertrekken.


  

  

  Arutha stond al te wachten toen Martin en Emus uit andere richtingen van de stad het Tempelplein kwamen oversteken. Aan alle kanten rezen de tempels van de hogere en mindere goden op. Bij sommige wemelde het van de komende en vertrekkende pelgrims en gelovigen terwijl andere er vrijwel verlaten bij stonden.


  Bij de prins aangekomen, vroeg Emus: 'Hoe is het gegaan, vanmiddag?'


  Arutha sprak zachtjes. 'Ik heb mijn tijd in een taveerne doorgebracht en me met niemand bemoeid. Ik heb wel wat over Erland horen praten, maar toen ik dichterbij probeerde te komen, gingen de sprekers weg. Voor de rest heb ik nagedacht over dat plan waar ik van sprak.'


  Martin keek rond, zei toen: 'Onheilspellend plekje heb je hier uitgekozen, Emus. Aan deze kant van het plein staan alle goden en godinnen van duisternis en chaos.'


  Emus haalde zijn schouders op. 'Des te minder voorbijgangers als het donker is. En een goed uitzicht op iedereen die in de buurt komt.' Tegen Arutha zei hij: 'Goed, wat is dat plan?'


  Snel en rustig zei Arutha: 'Vanmorgen zijn me twee dingen opgevallen. Erlands eigen wacht doet nog steeds de ronde over de paleis gronden, wat inhoudt dat Gys' macht niet onbeperkt is. En verscheidene leden van Er lands hofhouding gaan vrijelijk naar binnen en naar buiten, dus moet er een groot deel van het dagelijks bestuur van het Westelijke Rijk onveranderd zijn.'


  Strelend over zijn kin dacht Emus na. 'Dat lijkt me wel logisch. Gys heeft zijn leger meegenomen, niet zijn bestuurders. Die zitten nog steeds in Bas-Tyra.'


  'Wat betekent dat heer Dulanic en anderen die Gys niet helemaal genegen zijn, ons nog steeds zouden kunnen helpen. Als Dulanic ons helpt, heeft mijn missie nog kans van slagen.'


  'Hoe dan?' vroeg Emus.


  'Als Erlands Ridder-Maarschalk heeft Dulanic het bevel over de vazal-garnizoenen van Krondor. Op eigen houtje kan hij de garnizoenen van Durroghsdal en Malachskruis oproepen. Als hij die naar Sarth zou sturen, kunnen ze, samen met het garnizoen daar, per schip naar Schreiborg. Het zou een zware tocht zijn, maar we zouden hen met het voorjaar wel in Schreiborg kunnen hebben.'


  'Zonder dat je vader eronder te lijden heeft. Ik wou het je net vertellen: ik heb gehoord dat Gys soldaten van het Krondoriaanse garnizoen naar je vader heeft gestuurd.'


  'Dat is raar,' zei Arutha. 'Ik kan me niet voorstellen dat Gys mijn vader zou willen helpen.'


  Emus schudde het hoofd. 'Zo raar is dat niet. Voor je vader ziet het eruit alsof Gys door de koning is gestuurd om Erland alleen maar te helpen, want ik vermoed dat de geruchten over Erlands gevangenschap in zijn eigen paleis nog niet wijd verspreid zijn. Ook is het een prachtig excuus om alle officieren en mannen die de prins nog steeds trouw zijn, de stad uit te werken. Maar toch, het is een niet geringe zegen voor je vader. Het schijnt dat er in totaal vierduizend man naar het noorden vertrekken. Dat kan genoeg zijn om de Tsurani op afstand te houden, mochten ze naar de hertog komen.'


  'Maar wat als ze naar Schreiborg komen?' zei Martin.


  'Daar moeten we hulp voor halen. We moeten het paleis in en Dulanic zien te vinden.'


  'Hoe dan?' vroeg Emus.


  'Ik had gehoopt dat jij daar een suggestie voor had.'


  Emus keek naar de grond, zei toen: 'Is er iemand in het paleis waarvan je weet dat die te vertrouwen is?'


  'Vroeger zou ik er zo tien hebben kunnen noemen, maar nu twijfel ik aan iedereen. Ik heb geen flauw idee wie er achter de onderkoning staat en wie achter de prins.'


  'Dan zullen we nog wat moeten rondneuzen. En moeten luisteren naar berichten over schepen die geschikt zijn voor transport. Als we er een paar hebben kunnen huren, laten we er om de paar dagen één of twee stilletjes uit Krondor vertrekken. We hebben er minstens twintig nodig om de manschappen van drie garnizoenen te kunnen vervoeren. Vooropgesteld dat je Dulanics steun kunt krijgen, wat ons terugbrengt op het toegang krijgen tot het paleis.' Emus vloekte zacht. 'Weet je zeker dat je niet liever de hele zaak afblaast en kaper wordt?' Arutha's gezicht toonde hem duidelijk dat die opmerking hem niet amuseerde. Emus zuchtte. 'Dacht ik al.'


  'Jij schijnt de onderkant van de stad goed te kennen, Emus,' zei Arutha. 'Gebruik je ervaring om ons toegang tot het paleis te verschaffen, al is het door het riool. Ik hou mijn ogen wel open voor Erlands mannen die per ongeluk over het grote plein komen lopen. Martin, jij moet gewoon je oren openhouden.'


  Met een lange, berustende zucht zei Emus: 'Het is een knap link plan om het paleis in te gaan en ik wil je best vertellen dat ik ons weinig kans geef.' Met zijn duim wees hij naar een van de tempels. 'Misschien duik ik nog wel even de tempel van Ruthia in om de Vrouwe van het Geluk te vragen of ze een beetje vriendelijk voor ons wil zijn.'


  Arutha diepte een gouden munt uit zijn zak op en wierp hem Emus toe. 'Doe haar dan ook een gebedje voor mij. Ik zie jullie straks wel in de herberg.' Toen Arutha wegliep over het duistere plein, knikte Emus met zijn hoofd naar de tempel van de godin van geluk. 'Zin om een offert je te brengen, Martin?'


  

  

  De stilte van de nacht werd verscheurd door trompetten die de mannen te wapen riepen. Arutha was als eerste bij het raam en duwde de houten luiken open om naar buiten te turen. Grotendeels was de stad nog in rus te en er 'waren maar weinig lichten om de gloed in het oosten te maskeren. Emus kwam naast Arutha staan, Martin vlak achter hem.


  'Kampvuren, wel honderden,' zei Martin. De jachtmeester wierp een blik op de sterren en hun positie aan de heldere hemel. 'Twee uur voor zonsopgang.'


  'Gys brengt zijn leger in gereedheid voor de mars,' zei Arutha kalm.


  Emus leunde ver uit het raam. Halsreikend kon hij net een glimp opvangen van de haven. In de verte werden er mannen aan boord van de schepen geroepen. 'Zo te horen gaan ze ook nog per schip.'


  Met beide handen leunend op het tafeltje bij het raam zei Arutha: 'Gys stuurt zijn infanterie per schip langs de kust en via de Dromenzee naar Shamata, terwijl zijn cavalerie naar het zuiden rijdt. Als zijn voetvolk aankomt, zijn de mannen nog vers genoeg om de verdediging te ondersteunen en de cavaleristen worden niet zeeziek. En ze komen maar een paar dagen na elkaar aan.'


  Als om zijn woorden kracht bij te zetten, klonken vanuit het oosten de geluiden van marcherende manschappen. Een paar minuten later kwam de eerste compagnie van Bas-Tyra's infanterie in zicht. Gedrieën keken ze toe terwijl de soldaten langs de open hof poort van de herberg marcheerden. In het licht van de lantarens kregen de in rotten door de straat marcherende soldaten een vreemd, buitenwerelds aanzien. Ze liepen in cadans, hun banieren met de gouden adelaars wapperend in de wind.


  'Goed opgeleide troepen zijn dat,' zei Martin.


  'Je kunt een hoop van Gys zeggen,' zei Arutha, 'waaronder een hoop vervelende dingen, maar één ervan staat buiten kijf: Gys is de beste generaal van het Koninkrijk. Zelfs vader moet dat wel toegeven, al zal hij verder geen goed woord voor de man overhebben. Als ik koning was, zou ik de Legers van het Oosten onder zijn bevel naar de Tsurani sturen. Al drie keer is Gys zo naar Kesh gegaan en al drie keer heeft hij hun een verpletterende nederlaag toegebracht. Als de Keshiërs nog niet weten dat hij in het westen is, kan de aanblik van zijn banier in het veld hen al aan de onderhandelingstafel. brengen, zo diep is hun angst en hun respect voor hem.' Arutha's stem werd bedachtzaam van toon. 'En dan is er nog iets. Toen Gys nog maar pas hertog van Bas- Tyra was, heeft hij een soort persoonlijke smaad geleden - vader heeft me nooit verteld wat precies - en sindsdien draagt hij alleen nog maar zwart, als een soort kenmerk, waardoor hij de bijnaam Zwarte Gys heeft gekregen. Wat er ook van Zwarte Gys van Bas-Tyra kan worden gezegd, niemand zal hem een lafbek noemen.'


  Terwijl de soldaten onder hen langstrokken, bleven Arutha en zijn met gezellen zwijgend staan kijken. Toen, terwijl de zon in het oosten opkwam, verdwenen de laatste soldaten door de straat naar de haven.


  

  

  De ochtend nadat Gys' leger was afgemarcheerd, werd er verkondigd dat de stad was verzegeld, de poorten gesloten voor alle reizigers en de haven geblokkeerd. Arutha vond dat normaal, omdat zo kon worden voorkomen dat Keshische agenten de stad met een snelle boot of op een snel paard konden verlaten om het bericht van Gys' mars over te brengen. Emus benutte een bezoekje aan de Wind van de Dageraad om de havenblokkade te bekijken en ontdekte dat die wel meeviel, daar Gys het grootste deel van de vloot voor de kust in stelling had gebracht om eventuele Keshische flottieljes op te vangen, mocht Kesh erachter komen dat het hele garnizoen de stad uit was. De orde in de stad werd nu bewaard door stadswachten in Gys' livrei, daar de laatste Krondoriaanse soldaten vertrokken naar het noorden. Het gerucht deed de ronde dat Gys ook het garnizoen van Shamata naar het front zou sturen als de gevechten met Kesh eenmaal waren gestaakt, zodat alle garnizoenen in het Vorstendom zouden zijn bemand door soldaten die trouw waren aan Bas-Tyra.


  De meeste tijd bracht Arutha door in taveernes, handelsgebouwen en de markten die de meeste kans liepen om te worden bezocht door mensen uit het paleis. Emus snuffelde rond over de kades en in de minder gegoede wijken van de stad, met name het beruchte Armenkwartier, en begon discreet navraag te doen naar de beschikbaarheid van schepen. Martin benutte zijn vermomming als simpele houtvester om overal binnen te vallen waar het er maar veelbelovend uitzag.


  Bijna een volle week ging zo voorbij zonder dat er veel nieuws aan het licht kwam. Toen, laat op de zesdag nadat Gys de stad had verlaten, werd Arutha midden op het drukke plein aangesproken door Martin.


  'Arthur!' riep de jager toen hij op Arutha af kwam gerend. 'Kom snel mee.' Hij vertrok in de richting van de waterkant, waar de Loze Matroos was.


  In de herberg zat Emus al in hun kamer te wachten, duttend op zijn matras alvorens aan zijn nachtelijke speurtocht in het Armenkwartier te beginnen. Toen de deur dicht was, zei Martin: 'Volgens mij weten ze dat Arutha in Krondor is.'


  Met een ruk schoot Emus overeind en Arutha zei: 'Wat? Hoezo?'


  'Vlak voor het middagmaal ben ik in de buurt van de barakken een taveerne ingegaan. Nu het leger de stad uit is, was er maar weinig te doen, maar net toen ik weg wilde gaan, kwam er iemand binnen, een klerk van de kwartiermeester. Hij had iets gehoord en stond te trappelen om het aan iemand te vertellen. Dus met behulp van wat wijn heb ik hem het genoegen gedaan de simpele bosbink uit te hangen en hem respect voor zijn belangrijke persoon te betuigen.


  Drie dingen heeft die man me verteld. Heer Dulanic is uit Krondor verdwenen sinds de nacht dat Gys is vertrokken. Er wordt wel gezegd dat hij zich heeft teruggetrokken naar een onbeduidend landgoed in het noorden, nu Gys onderkoning is, maar de klerk vond dat niet erg waarschijnlijk. Het tweede dat hij me vertelde was het nieuws van de dood van heer Barry.'


  Arutha was geschokt. 'De Heer-Admiraal van de prins is dood?'


  'De man zei me dat Barry onder mysterieuze omstandigheden is gestorven en dat er geen officiële aankondiging op touw staat. Een of andere oosterse heer, Jessup, heeft het bevel over de Krondoriaanse vloot gekregen.


  'Jessup is een mannetje van Gys,' zei Arutha. 'Dat was de bevelhebber over de Bas- Tyraanse eskaders van de koninklijke vloot.'


  'En ten derde ging die man er nogal prat op dat hij het geheim wist van een speurtocht naar iemand die hij alleen maar beschreef als "de conDoin-telg".'


  Emus vloekte. 'Ik weet niet hoe, maar iemand heeft jou herkend. Nu Erland en zijn familie in het paleis gevangen worden gehouden, is er nauwelijks een kans dat er de laatste paar dagen een andere telg van het geslacht conDoin Krondor binnen is komen wandelen, tenzij je nog een paar neefjes hebt waar je ons niet van hebt verteld.'


  Arutha negeerde Emus' zwakke poging tot humor. In de tijd die Martin nodig had om zijn verhaal te doen, was heel zijn plan om hulp voor Schreiborg te vinden de grond in geboord. De stad was stevig in handen van hen die ofwel trouw waren aan Gys, ofwel onverschillig waren voor wie er in naam van de koning regeerde. Er was niemand in de stad aan wie hij om hulp kon vragen en deze mislukking viel hem bitter. Kalm zei hij: 'Dan is er nog maar één weg voor ons open en dat is zo snel mogelijk teruggaan naar Schreiborg.'


  'Dat is misschien niet zo makkelijk,' zei Emus. 'Er zijn nog meer vreemde dingen aan de hand. Ik ben op plekken geweest waar je gewoonlijk wel in contact kunt komen met mensen die best een oneerlijk zaakje of twee voor je op kunnen knappen, maar overal waar ik heb gevraagd - discreet, wees niet bang - kom ik alleen maar onbuigzame zwijgzaamheid tegen. Als ik niet beter wist, zou ik zweren dat de Oprechte Man zijn winkeltje heeft gesloten en dat alle snaken dienst hebben genomen in Gys' leger. Ik heb nog nooit zoveel domme kroegbazen, onnozele hoeren, slecht geïnformeerde bedelaars en tongloze gokkers bij elkaar gezien. Je hoeft geen genie te zijn om te zien dat er instructies zijn gegeven. Niemand mag praten met vreemdelingen, hoeveel er ook voor een transactie wordt geboden. Zodoende kunnen we geen hulp krijgen om de stad uit te komen en als Gys' agenten weten dat jij in Krondor bent, wordt de blokkade pas opgeheven en gaan de poorten pas open als jij gevonden bent, hoe hard de kooplieden ook schreeuwen.'


  'We zitten diep in de val,' beaamde Martin.


  'Maar als Gys' mannen alleen maar vermoeden dat ik in de stad ben, kunnen ze het zoeken beu worden.'


  'Zeker,' stemde Emus in, 'en dan kunnen de snaken na een tijdje ook weer te voorschijn komen. Mochten ze ons willen helpen - voor een fikse prijs, wees maar gerust - dan hebben we een machtige bondgenoot om de stad uit te komen.'


  Met gebalde vuist sloeg Arutha op de matras waarop hij zat. 'Die verdomde Bas-Tyra. Ik zou hem op dit moment graag vermoorden. Niet alleen brengt hij het Westen in gevaar, maar hij riskeert ook nog een groter schisma tussen de twee rijken door het Vorstendom onder zijn eigen banier te brengen. Mocht er iets met Erland en zijn familie gebeuren, dan is het vrijwel zeker burgeroorlog.'


  Langzaam schudde Emus het hoofd. 'De hele missie naar de knoppen, en niet eens jouw schuld, Arutha.' Hij zuchtte. 'Maar toch, we mogen niet in paniek raken. Vriend Martin kan de laatste opmerking van die klerk verkeerd hebben begrepen en de man kan ook best alleen maar hebben gepraat om zichzelf graag te horen. We moeten voorzichtig zijn, maar we mogen geen overhaaste dingen doen. Als je ineens zou verdwijnen, zou dat iemand kunnen opvallen. Je kunt je voorlopig maar beter blijven gedragen zoals je al deed, maar blijf alleen dicht bij de herberg. Ik zal wel blijven proberen om in contact te komen met iemand die ons de stad uit kan krijgen - smokkelaars, zo niet de snaken.'


  Arutha stond op van de matras. 'Ik heb geen honger, maar we hebben iedere avond met zijn drieën in de gelagkamer gegeten. Ik denk dat we straks maar beter naar beneden kunnen gaan om de maaltijd te gebruiken.'


  Emus wuifde hem terug naar zijn bed. 'Blijf nog maar even liggen. Ik ga nog even gauw naar de kade om het schip te bekijken. Als Martins klerk niet uit zijn nek zat te zwetsen, zullen ze beslist de schepen in de haven doorzoeken. Ik kan maar beter Vasco en de bemanning gaan waarschuwen om over de muur te gaan als dat nodig is en om een mooi plekje voor die kist van jou te vinden. We worden voorlopig nog niet op de helling gesleept om de kolsem te maken, dus moeten we voorzichtig zijn. Ik heb wel vaker een blokkade gebroken. Ik zou het niet graag doen in een mandje dat zo lek is als de Wind van de Dageraad, maar als ik een ander schip kan vinden...' Bij de deur draaide hij zich om naar Arutha en Martin. 'Het is een lelijke storm, jongens, maar we hebben wel erger te verduren gehad.'


  

  

  Arutha en Martin zaten stil bij elkaar toen Emus de gelagkamer binnenkwam. De zeeman pakte een stoel en riep om bier en een maaltijd. Eenmaal bediend, zei hij: 'Overal is voor gezorgd. Je kist is veilig zolang het schip blijft aangemeerd.'


  'Waar heb je hem dan verstopt?'


  'Hij zit helemaal in wasdoek gewikkeld en is stevig vastgebonden aan het anker.'


  Arutha was onder de indruk. 'Onder water?'


  'Kleren kun je nieuw kopen en goud en edelstenen roesten niet.'


  'Hoe is het met de mannen?' vroeg Martin.


  'Die mopperen omdat ze al een week in de haven liggen en nog steeds aan boord zijn, maar het zijn goeie kerels.'


  De deur van de herberg ging open en er kwamen zes mannen binnen. Vijf van hen namen plaats bij de deur terwijl één de kamer in ogenschouw nam. Emus siste: 'Zien jullie die vent met die rattekop die zojuist ging zitten? Dat is een van de jongens die de afgelopen week de kade in de gaten hebben gehouden. Zo te zien ben ik gevolgd.'


  De man die was blijven staan kreeg Emus in het oog en liep op het tafeltje af. Het was een eenvoudige man met een open voorkomen. Zijn roodblonde haar hing los om zijn hoofd en hij droeg gewone matrozenkleding. Met zijn wollen pet in de hand keek hij hen glimlachend aan.


  Toen Emus hem toeknikte, zei de man: 'Als u de meester van de Wind van de Dageraad bent, wil ik u even spreken.'


  Emus trok een wenkbrauw op, maar zei niets. Hij wees naar de onbezette stoel aan tafel en de man ging zitten. 'De naam is Radbrand. Ik ben op zoek naar een kooi, kapitein.'


  Rondkijkend zag Emus dat Radbrands metgezellen deden alsof ze niet in de gaten hadden wat er aan het tafeltje gebeurde. 'Waarom op mijn schip?'


  'Ik ben bij andere geweest. Die zaten vol. Dacht dat ik het wel bij u kon vragen.'


  'Wie was je vorige meester en waarom ben je uit zijn dienst vertrokken?'


  Radbrand lachte, een vriendelijk geluid. 'Nou, als laatste in een gezelschap van veerschippers. Lading van het schip naar de kade brengen. Doe ik nu al een jaar.' Hij viel stil toen het dienstertje kwam. Emus bestelde een rondje bier en toen er een kroes voor Radbrand werd neergezet, zei hij: 'Bedankt, kapitein.' Hij nam een lange teug en veegde zijn mond af met de rug van zijn hand. 'Voordat ik strandde, heb ik met kapitein Johannes Jongkind op de Bantammer gevaren.'


  'Dat Kleine Haantje ken ik wel en Johannes Jongkind ook, al heb ik hem niet meer gezien sinds ik een jaar of vijf, zes geleden in Durbin was.'


  'Nou, ik was een beetje dronken en toen zei de kapitein dat hij niemand aan boord van zijn schip wilde hebben die dronk. Nou drink ik niet meer dan een ander, kapitein, maar u kent meester Jongkind, een abstinent volger van Sung de Witte.'


  Emus keek Martin en Arutha aan, maar zei niets.


  'Zijn dit uw officieren, kapitein?' vroeg Radbrand.


  'Nee, zakenrelaties.' Toen duidelijk was dat Emus er niet verder op inging, liet Radbrand het onderwerp van identiteit vallen. Uiteindelijk zei Emus: 'We zijn al een kleine week in de stad en ik heb het druk gehad met persoonlijke zaken. Is er nog nieuws?'


  Radbrand schokschouderde. 'De oorlog gaat door. Goed voor de handelaars, slecht voor alle anderen. Nu hebben we problemen met Kesh. Vroeger hadden we problemen langs de Verre Kust, maar nu... Krondor zou wel eens niet zo'n gezonde plek kunnen worden als de onderkoning die honden van Kesh niet terug naar huis jaagt. Voor de rest: de gewone roddels...' Hij keek rond, als om te controleren of er iemand luisterde. '...en de niet zo gewone.'


  Zonder iets te zeggen bracht Emus zijn kroes naar de lippen.


  'Sinds de onderkoning er is,' zei Radbrand zacht, 'is alles veranderd in Krondor. Voor een eerlijk mens is het niet meer veilig op straat, met die Durbinese slavenhandelaren in de stad en die ronselaars die al bijna net zo erg zijn. Daarom moet ik een schip hebben, kapitein.'


  'Ronselaars!' ontplofte Emus. 'Er wordt al dertig jaar niet meer geronseld in een Koninkrijkse stad!'


  'Nee, maar dat is hier nu veranderd. Als je een beetje dronken bent en geen veilige kooi voor de nacht kunt Vinden, komen de ronselaars je zomaar in de kerkers smijten. Het is gewoon niet eerlijk. Als een vent gewoon tussen twee schepen zit, geeft dat nog niemand het recht om hem voor zeven jaar lang met heer Jessups vloot uit te laten varen. Zeven jaar lang jagen op piraten en vechten tegen Quegse galeischepen!'


  Emus' ogen werden spleetjes. 'Hoe komt het dat Gys de baas is in Krondor? We hebben wel verhalen gehoord, maar die zijn nogal verwarrend.'


  Radbrand knikte. 'Wat u gelijk hebt, kapitein. Want het is verwarrend. Een maand geleden komt heer Gys aanrijden met zijn leger achter zich aan, wapperende vlaggen, roffels op de trommels en zo. De prins, zeggen ze, heet hem welkom en behandelt hem als een vriend, ook al heeft die van Bas-Tyra een door de koning getekende volmacht waarin hij tot onderkoning wordt benoemd. De prins helpt hem zelfs, zeggen ze, tot hij die dingen over ronselaars en zo te horen krijgt.' Nog zachter pratend zei hij: 'Ik heb gehoord dat Gys hem, toen hij klaagde, heeft opgesloten in zijn kamers. Mooie kamers, zal best, maar net zo goed een cel als je er niet uit kunt. Heb ik gehoord.'


  Arutha was zo woest door het verhaal dat hij op het punt stond iets te zeggen, maar snel greep Emus hem bij de arm, hem tot stilte manend, en zei: 'Nou, Radbrand, een goeie man die met Johannes Jongkind heeft gevaren kan ik altijd wel gebruiken. Ik zal je wat vertellen. Ik moet vanavond nog één keer naar het schip, want ik heb wat persoonlijke eigendommen in mijn kamer die ik aan boord wil hebben. Als je even meegaat, kun je ze voor me dragen.'


  Daarop stond Emus op en voordat de man bezwaar kon maken, greep hij hem bij de arm en duwde hem naar de trap. Snel wierp Arutha een blik op het groepje dat met Radbrand was binnengekomen. De mannen schenen zich niet bewust van wat er op het moment aan de andere kant van de drukke gelagkamer gebeurde en terwijl Emus Radbrand mee de trap op nam, gingen Arutha en Martin achter hem aan.


  Boven duwde Emus Radbrand de gang door en toen hij de deur naar hun kamer door was, gaf hij de man plotseling een ontzettende dreun in zijn maag, waardoor hij dubbel sloeg. Een brute knie in het gezicht en Radbrand lag bewusteloos op de vloer.


  'Wat is dit allemaal?' zei Arutha.


  'Die vent is een leugenaar. Johannes Jongkind wordt gezocht in Kesh. Hij heeft twintig jaar geleden de Durbinese kapiteins verraden aan een Quegse kapersvloot. Maar Radbrand vertrok geen spier toen ik hem zei dat ik Jongkind zes jaar geleden in Durbin had gezien. En hij is me ook veel te vrij om kwaad te spreken over de onderkoning. Zijn verhaal stinkt als een twee weken dooie vis. Als wij met hem de deur uit gaan, zitten er nog geen twee straten verder tien man of nog meer op onze nek.'


  'Wat moeten we nu?' vroeg Arutha.


  'Wegwezen. Zijn vriendjes zijn met een minuutje boven.' Hij wees op het raam. Terwijl Martin bij de deur bleef staan, rukte Arutha een vies gordijn opzij en duwde de houten luiken open.


  'Nou zullen jullie zien waarom ik deze kamer heb gekozen,' zei Emus. Op nog geen el onder de vensterbank begon het dak van de stallen.


  Arutha klom naar buiten, gevolgd door Emus en Martin. Voorzichtig gingen ze zo snel mogelijk langs het steil aflopende dak naar de rand. Arutha sprong naar beneden en kwam zachtjes neer, een ogenblik later gevolgd door Martin. Emus kwam wat zwaarder terecht, maar liep niet meer schade op dan een lichte deuk in zijn waardigheid.


  Ze hoorden hoesten en vloeken, en keken op naar een bebloed gezicht in het raam. 'Ze zitten in de binnenhof!' schreeuwde Radbrand terwijl de drie vluchtelingen het op een lopen zetten.


  Emus vloekte. 'Ik had hem zijn strot af moeten snijden.'


  Ze renden naar de poort en toen ze de straat op gingen, greep Emus Arutha beet. Verderop kwam een groepje mannen naar hen toe rennen. Snel vluchtten Arutha en zijn metgezellen de andere kant op en doken weg in een donker steegje.


  Verder rennend tussen de blinde muren van twee gebouwen, kwamen ze uit op een drukke straat, waar ze een paar handkarren omverliepen alvorens een andere steeg in te duiken, begeleid door het gevloek van de wageneigenaars. Ze bleven rennen, de geluiden van de achtervolging nooit ver achter hen, via een doolhof van steegjes en gassen door het donkere Krondor.


  Een hoek omslaand, kwamen ze op een kruising met een lange smalle straat, weinig meer dan een steeg, met hoge gebouwen aan weerszijden. Emus kwam als eerste de hoek om en gebaarde Arutha en Martin te blijven staan. Op zachte toon zei hij: 'Martin, ga jij de hoek om en neem een kijkje. Arutha, jij gaat de andere kant op.' Hij wees naar een plek waar een vaag licht was te zien. 'Ik blijf hier op wacht staan. Als we elkaar kwijtraken, ga dan naar het schip. Het is een verdomd kleine kans dat je door de blokkade heen kunt breken, maar als het je lukt, laat Vasco dan koers zetten naar Durbin. Met dat goud van jou kun je daar genoeg veiligheid kopen om het schip te laten maken en terug naar Schreiborg te gaan. Wegwezen.'


  Arutha en Martin renden in tegengestelde richting de straat door en Emus bleef op de uitkijk staan. Ineens klonk er geschreeuw en Arutha keek om. Aan het andere eind van de straat zag hij de vage gestalte van Martin vechten met een aantal mannen. Hij begon terug te rennen, maar Emus riep: 'Schiet op. Ik help hem wel. Wegwezen!'


  Even aarzelde Arutha, toen keerde hij weer om naar het verre licht. Hijgend kwam hij bij de hoek en kwam bijna glijdend tot stilstand toen hij aankwam op een druk bezochte, goed verlichte hoofdstraat. Vanaf hun met lantarens behangen wagens verkochten straatventers hun waren aan langslopende burgers die na het eten een wandelingetje maakten. Het was zacht weer - er leek deze winter maar weinig kans op sneeuw te zijn - en er was een flink aantal mensen op de been. Aan de hand van de staat van de gebouwen en de kleding van de mensen op straat, maakte Arutha op dat hij in een welvarend deel van de stad was.


  Doelbewust liep Arutha de straat op en dwong zich in een rustig tempo te lopen. Bij een wagen bleef hij staan om uitgebreid de waren van een kledingkoopman te bezichtigen en precies op dat moment kwamen er een paar mannen uit de straat die hij net was ontvlucht. Onmiddellijk trok hij een knalrode mantel tussen de spullen vandaan, zwaaide die over zijn schouder en trok de kap over zijn hoofd. 'Hé daar, wat denk jij dat je aan het doen bent?' vroeg een verschrompeld oud mannetje met een piepende fluisterstem.


  Met een aardappel in zijn keel zei Arutha: 'Mijn goede man, u verwacht toch niet dat ik een kledingstuk van u koop zonder te zien of het past?'


  Plotseling geconfronteerd met een koper, werd de man zalvend vriendelijk. 'O, nee, uiteraard niet, meneer.' Arutha in de slecht zittende mantel bekijkend, zei hij: 'Hij past precies, meneer, en de kleur staat u goed, als ik het zeggen mag.'


  Arutha waagde een blik op zijn achtervolgers. Radbrand stond op de hoek, opgedroogd bloed op zijn gezicht en zijn neus gezwollen, maar niettemin in staat om de zoektocht van zijn mannen te dirigeren. Arutha herschikte de mantel, een groot, hinderlijk ding dat bijna tot op de grond hing. Met een hoop drukte en vertoon zei hij: 'Denkt u? Ik zou niet graag aan het hof verschijnen terwijl ik er uitzie als een vagebond.'


  'O, het hof, hè, meneer? Nou, daar is hij uitstekend geschikt voor, heus, meneer. Hij verleent uw verschijning een zekere elegantie.'


  'Wat kost hij?' Arutha zag Radbrands mannen door de drukte lopen. Sommigen keken in het voorbijgaan in alle taveernes en winkels, anderen repten zich naar andere bestemmingen. Uit de smalle straat kwamen er nog meer en Radbrand sprak hen snel toe. Een paar liet hij de wandelaars op straat in de gaten houden en de rest nam hij mee terug het smalle straatje in.


  'Het is de beste stof die in Ran wordt gemaakt, meneer,' zei de verkoper. 'Hij is tegen grote kosten vanaf de kust van de Koninkrijkszee hiernaar toe gebracht. Ik kan hem niet laten gaan voor minder dan twintig gouden soevereinen.'


  Arutha verschoot van kleur en was een ogenblik zo getroffen door de buitensporige prijs dat hij zichzelf bijna vergat. 'Twintig!' Snel liet hij zijn stem dalen toen een voorbijlopend lid van Radbrands gezelschap hem een blik toewierp. 'Mijn beste man,' zei hij, zijn rol oppikkend, 'ik wens een mantel te kopen, geen lijfrente voor uw kleinkinderen af te sluiten.' Radbrands mannetje draaide om en verdween in het gedrang van de menigte. 'Het is maar een eenvoudige omslagdoek. Ik zou denken dat twee soevereinen meer dan voldoende is.'


  De man keek geslagen. 'Meneer, u wenst mij tot de bedelstaf te brengen. Ik kan er onmogelijk afstand van doen voor een som van minder dan achttien soevereinen.'


  Zo pingelden ze nog een minuut of tien door, tot Arutha uiteindelijk vertrok met de mantel voor een prijs van acht soevereinen en twee zilveren royalen. Het was pure afzetterij, maar de speurneuzen hadden de met een straatventer pingelende man genegeerd en het ontlopen van ontdekking was de prijs honderdvoudig waard.


  Alert op tekenen die erop wezen dat hij in de gaten werd gehouden, liep Arutha de straat door. Helaas wist hij maar weinig van Krondor en had hij geen idee waar hij was na de vlucht. Hij beperkte zich tot het drukkere deel van de straat, bleef dicht bij grotere groepen en probeerde daarin op te gaan.


  Op de hoek zag Arutha een man staan, schijnbaar doelloos rondhangend, maar duidelijk kijkend naar iedereen die langsliep. Arutha blikte rond en zag aan de overkant een taveerne, aangegeven door een geschilderd uithangbord met een helderwitte duif. Snel stak hij de straat over, zijn gezicht afgewend van de man op de hoek, en ging op de deur van de taveerne toe. Toen hij naar de klink wilde grijpen, trok er iemand aan zijn mantel en met een ruk draaide Arutha zich om, zijn zwaard al half uit de schede. Achter hem stond een jongen van een jaar of dertien in een eenvoudige, vaak herstelde tuniek en een veel te grote lange broek die bij de knieën was afgeknipt. Hij had donkere haren en ogen en op zijn bevuilde gezicht stond een grote grijns. 'Daar niet, meneer,' zei hij met een vrolijke klank in zijn stem.


  Arutha liet zijn zwaard weer in de schede glijden en pakte zijn rol weer op. 'Scheer je weg, jongen. Ik heb geen tijd voor bedelaars en souteneurs, ook al zijn ze beperkt van postuur.'


  De grijns van de jongen werd breder. 'Je moet het zelf weten, maar er zitten er twee daarbinnen.'


  Arutha liet zijn bekakte accent vallen. 'Wie?'


  'Die mannen die je uit die zijstraat hebben gejaagd.'


  Snel keek Arutha rond. De jongen was blijkbaar alleen. Hij keek hem weer aan en zei: 'Waar heb je het over?'


  'Ik heb je wel gezien. Vlug van geest, meneer. Maar ze hebben het hele gebied verzegeld en in je eentje kom je er nooit uit.'


  Arutha boog zich voorover. 'Wie ben jij, jochie?'


  Met zijn slordige haar gooiend zei hij: 'De naam is Robbie. Ik werk hier in de buurt. Ik kan je er wel uit krijgen. Tegen betaling, natuurlijk.'


  'En waarom denk jij dat ik er zo graag uit wil?'


  'Hou mij maar niet voor de gek, zoals je met die handelaar deed, meneer. Je moet iemand kwijt die mij vast wel wil betalen als ik hem laat zien waar je zit. Ik ben al wel meer met Radbrand en zijn mannen in botsing geweest, dus heb ik meer begrip voor jou dan ik ooit voor hem zal krijgen. Zolang jij maar meer voor je vrijheid kunt bieden dan hij om je te pakken te krijgen.'


  'Ken je Radbrand?'


  Robbie grijnsde. 'Niet dat ik het graag zou toegeven, maar: ja, we hebben vaker met elkaar te maken gehad.'


  Arutha was getroffen door de onverstoorbare houding van de jongen, niet wat hij zou hebben verwacht van de jongens die hij van thuis kende. Hier stond een oude rot in het vak van de verraderlijke achterafstraatjes van de stad. 'Hoeveel?'


  'Radbrand betaalt me vijfentwintig goud om je te pakken te krijgen, vijftig als hij bijzonder op je gebrand is.'


  Arutha pakte zijn beurs en gaf hem aan de jongen. 'Meer dan honderd soevereinen, jongen. Als je me hieruit haalt en naar de haven brengt, krijg je het dubbele.'


  Even werden de ogen van de jongen groot, maar zijn grijns verdween geen moment. 'Het is vast iemand met een hoop invloed geweest die je kwaad hebt gemaakt. Kom mee.'


  Hij schoot zo snel weg dat Arutha hem bijna kwijtraakte in de drukte. Met het gemak van de ervaring ging de jongen door de menigte, terwijl Arutha zijn best moest doen om niemand omver te lopen.


  Een paar zijstraten verder nam Robbie hem mee een steeg in en toen ze daar een paar stappen in waren, bleef Robbie staan. 'Die mantel kun je maar beter wegdoen. Rood is niet mijn lievelingskleur als ik niet wil opvallen.' Toen Arutha de mantel in een lege ton had gegooid, zei Robbie: 'Ik wijs je zo de weg naar de haven. Als we tegen iemand aanlopen, sta je er alleen voor. Maar voor die andere honderd goud zal ik mijn best doen om je te brengen.'


  Ze liepen voorzichtig de steeg door, die kennelijk weinig werd gebruikt, gezien de grote opeenhopingen van afval en afgedankte rommel, houten kratten, kapotte meubelen en ondefinieerbare spullen tegen de muren rondom. Toen Robbie een krat opzij trok, werd er een gat zichtbaar.


  'Hierlangs komen we uit Radbrands net, tenminste, dat hoop ik,' zei hij.


  Arutha moest kruipen om de jongen door de kleine doorgang te volgen. De smerige stank in de tunnel maakte duidelijk dat er nog maar pas geleden iets naar binnen was gekropen om te sterven. Alsof hij zijn gedachten kon lezen, zei Robbie: 'We gooien hier om de zoveel dagen een dooie kat in. Dat voorkomt dat anderen hier hun neus te ver insteken.'


  'We?' vroeg Arutha.


  Robbie negeerde de vraag en ging verder. Al gauw kwamen ze uit in een andere steeg die vol stond met afval. Aan het uiteinde van de steeg gebaarde Robbie naar Arutha om te blijven staan. Snel rende hij de donkere straat door en kwam op een holletje terug. 'Radbrands mannen. Ze moeten hebben geweten dat je naar de haven zou gaan.'


  'Kunnen we langs hen heen?'


  'Geen schijn van kans. Het zijn er evenveel als luizen op een bedelaar.' De jongen vertrok in tegengestelde richting door het straatje waarop de steeg was uitgekomen. Al snel ging Robbie een ander steegje in en Arutha volgde, hopend dat hij niet verkeerd had gegokt door op het straat jochie te vertrouwen. Na een paar minuten lopen bleef Robbie staan. 'Ik weet een plek waar je een tijdje kunt schuilen tot ik iemand heb gevonden die je naar je schip kan brengen. Maar dat kost je wel meer dan honderd.'


  'Als je me voor het ochtendlicht naar mijn schip weet te brengen, krijg je wat je maar vraagt.'


  Robbie grijnsde. 'Ik kan een hoop vragen.' Even bleef hij Arutha aan staan kijken, toen ging hij hem met een kort hoofdknikje voor. Arutha liep achter hem aan, steeds dieper de stad in. De geluiden van mensen op straat vielen weg, waaruit Arutha opmaakte dat ze in een gebied kwamen waar het 's avonds niet zo druk was. Aan de gebouwen te zien gingen ze naar een andere armenwijk van de stad, maar voor zover Arutha kon opmaken, niet dicht bij de haven.


  Verscheidene kruispunten van donkere, smalle steegjes verder was Arutha hopeloos verdwaald. Ineens draaide Robbie zich om en zei: 'We zijn er.' Hij deed een deur open in een verder blinde muur en stapte naar binnen. Arutha liep achter hem aan een lange trap op.


  Boven aan de trap nam Robbie hem mee door een lange gang die uit kwam op een deur. De jongen deed hem open en gaf aan dat Arutha naar binnen moest. Arutha deed een enkele stap, maar bleef abrupt staan toen hij drie zwaardpunten op zijn buik gericht zag.


  25 Ontsnapping


  
 


  Een man gebaarde Arutha naar binnen.


  Hij zat achter een tafel tegenover de deur. Zich voorover buigend naar het licht van een klein lampje op tafel zei hij: 'Kom binnen, alsjeblieft.' Het licht onthulde een zwaar pokdalig gezicht met een grote haakneus. Zijn ogen verlieten Arutha geen moment toen de drie zwaarddragers een stap achteruit deden om de prins naar binnen te laten. Arutha aarzelde toen hij de vastgebonden en bewusteloze lichamen van Emus en Martin ineengezakt tegen de muur zag zitten. Emus kreunde en bewoog, maar Martin lag stil.


  Snel schatte Arutha de afstand tussen hemzelf en de drie zwaardvechters in, zijn hand zwevend boven het gevest van zijn rapier. Iedere notie om achteruit te springen en zijn zwaard te trekken verdween toen hij een dolkpunt onder in zijn rug voelde drukken. Van achteren verscheen een hand die hem ontdeed van zijn zwaard. Daarop stapte Robbie achter de prins vandaan, de rapier bekijkend terwijl hij voorzichtig zijn dolk opborg in de plooien van zijn losse tuniek. Hij grijnsde breed. 'Zo'n ding heb ik al eens vaker gezien. Hij is zo licht dat ik hem zou kunnen gebruiken.'


  Droog zei Arutha: 'Gezien de omstandigheden is het misschien niet ongepast hem als erfstuk aan je na te laten. Gebruik hem in goede gezondheid.'


  'Hou jij je praatjes maar voor je,' zei de pokdalige man terwijl Arutha door een van de Zwaardvechters verder de kamer in werd gedirigeerd. Een ander borg zijn wapen op en bond Arutha's armen op zijn rug. Daarop werd hij ruw in een stoel gedrukt tegenover de pokdalige man, die zei: 'Mijn naam is Aaron Kok en met Robbie de Hand had je al kennis gemaakt.' Hij wees op de jongen. 'De anderen blijven op het moment liever anoniem.'


  Arutha keek de jongen aan. 'Rob bie de Hand?'


  De jongen deed een aardige imitatie van een hoffelijke buiging en Kok zei: 'De beste zakkenroller van Krondor en ook al een heel eind op weg om de beste dief te worden, als je zijn eigen verhalen mag geloven. Maar ter zake, nu. Wie ben je?'


  Arutha vertelde het verhaal dat hij Arthur, een zakenrelatie van Emus was, en Kok bekeek hem stoïcijns. Met een zucht knikte hij en een van de zwijgzame mannen kwam naar voren en sloeg Arutha in het gezicht. Door de kracht van de slag schoot Arutha's hoofd achteruit en zijn ogen traanden. 'Vriend Arthur,' zei Aaron Kok hoofdschuddend, 'we kunnen dit gesprek op twee manieren voeren. Ik raad je aan om niet voor de moeilijke manier te kiezen, want die is hoogst onplezierig en uiteindelijk komen we net zo goed te weten wat we willen. Dus overweeg je antwoord alsjeblieft zorgvuldig.' Hij stond op en liep om de tafel heen. 'Wie ben je?'


  Arutha begon opnieuw aan zijn verhaal en de man die hem had geslagen kwam weer naar voren om zijn antwoord te onderbreken met een tweede dreunende klap. Daarop boog Kok naar hem toe zodat zijn gezicht op gelijke hoogte met dat van Arutha was. Terwijl Arutha de tranen uit zijn ogen knipperde, zei Kok: 'Vriend, zeg ons wat we vragen. Om niet te veel tijd te verspillen ... ' Hij wees op Emus. 'Dat hij de kapitein van jouw schip is, geven we toe, maar jij zijn zakenrelatie ... ik denk het niet. Die andere kerel speelde in verschillende kroegen in de stad de rol van een jager uit de bergen en volgens mij was dat geen vermomming. Hij ziet eruit als iemand die zich beter thuisvoelt in de bergen dan in de stad en zoiets is moeilijk te veinzen.' Hij keek Arutha indringend aan. 'Maar jij... jij bent op zijn minst een soldaat en aan je dure laarzen en je mooie zwaard te zien, ben je een heer. Maar volgens mij is er meer.' Recht in Arutha's ogen kijkend, zei hij: 'Dus: waarom is Jocko Radbrand er zo op gespitst om jou te vinden?'


  Arutha keek Aaron Kok vierkant aan. 'Ik heb geen idee.'


  De man die Arutha had geslagen deed weer een stap naar voren, maar Kok hief zijn hand op. 'Dat kan waar zijn. Je hebt een beetje de idioot gespeeld, zoals je hier en daar verscheen, rondlummelend bij de poorten van het paleis, de onschuldige jongen uithangend. Of jullie zijn een stelletje armzalige spionnen, of een stelletje armzalige stommelingen, maar het valt niet te betwijfelen dat jullie de interesse van de mannen van de onderkoning hebben gewekt, en daarmee die van ons.'


  'Wie zijn jullie dan?'


  Kok negeerde de vraag. 'Jocko Radbrand is de eerste officier van de geheime politie van de onderkoning. Ondanks dat open, eerlijke gezicht van hem is Radbrand een van de staalhardste, onverstoorbaarste rotschoften die de goden deze wereld ooit hebben gegeven. Met plezier zou hij zijn eigen grootmoeder het hart uit haar lijf snijden als hij dacht dat het oude mens wat al te vrij omging met staatsgeheimen. Het feit dat hij zichzelf komt laten zien toont aan dat hij jullie op zijn allerminst als potentieel belangrijk beschouwt.


  Eerst kwamen we erachter dat er een dag of twee na jullie aankomst drie mannen in de stad aan het rondneuzen waren, en toen onze mensen hoorden dat Radbrands mannen jullie in het oog hielden, besloten wij hetzelfde te doen. Toen ze begonnen met het uitloven van kleine geldsommen voor informatie over jullie drieën, werd onze interesse pas echt gewekt. We vonden het genoeg om jullie alleen maar in de gaten te houden en te wachten tot jullie je kaarten op tafel zouden leggen.


  Maar toen Jocko en zijn mannen naar de Loze Matroos kwamen, werden we gedwongen om in actie te komen. We pikten die twee vanonder Jocko's neus vandaan, maar Jocko kwam met zijn bullebakken tussen jou en ons de steeg in, dus hebben we hen haastig weggebracht. Dat Robbie jou vond was een kwestie van geluk, want hij wist niet dat we jullie gingen inrekenen.' Hij knikte de jongen goedkeurend toe. Je hebt er goed aan gedaan om hem hierheen te brengen.'


  Robbie lachte. 'Ik zat op de daken, ik heb alles gezien. Toen jullie die andere twee te pakken namen, wist ik dat jullie hem ook moesten hebben.'


  Een van de mannen vloekte. 'Als jij maar niet zonder toestemming van de Nachtmeester aan de gap bent geweest, jongen.'


  Kok hief zijn hand op en de man zweeg. 'Het zal je geen kwaad doen om te weten dat sommigen van ons snaken zijn en anderen niet, maar dat we allemaal zijn verenigd in een onderneming van groot belang. Luister goed, Arthur. Je enige hoop om hier levend vandaan te komen hangt ervan af of wij wel of niet gerustgesteld zijn dat jullie die onderneming niet in gevaar brengen. Het kan zijn dat Radbrands interesse in jullie geheel losstaat van zijn interesse in andere zaken. Het kan ook zijn dat er hier draden door elkaar geweven zijn in een patroon dat tot nog toe onzichtbaar is gebleven. In ieder geval zullen we de waarheid te horen krijgen en als we tevreden zijn met wat je ons hebt verteld, laten we je vrij - helpen we jou en je kameraden misschien zelfs - of anders maken we jullie af. Dus begin maar bij het begin. Wat komen jullie in Krondor doen?'


  Arutha dacht na. Liegen zou hem weinig anders dan pijn opleveren, maar toch was hij niet bereid de gehele waarheid te vertellen. Dat deze mannen niet samenwerkten met Gys' mannen stond niet vast. Het kon een list zijn, terwijl Radbrand in de kamer hiernaast naar ieder woord zat te luisteren. Hij besloot hoeveel hij naar waarheid zou vertellen. 'Ik ben een agent voor Schreiborg. Ik kwam om prins Erland en heer Dulanic persoonlijk te spreken om hun om hulp te vragen tegen een verwacht Tsuranees offensief. Toen we erachter kwamen dat Gys van Bas- Tyra de stad had ingenomen, besloten we eerst de situatie te peilen voordat we een bepaalde koers zouden volgen.'


  Kok, die aandachtig luisterde, zei: 'Waarom zou een afvaardiging van Schreiborg zo stiekem de stad binnen komen sluipen? Waarom kwamen jullie niet met de banieren in top voor een staatsontvangst?'


  'Omdat Zwarte Gys hem net zo makkelijk in de cel had gesmeten, stomme imbeciel die je bent.'


  Met een ruk keek Kok om. Emus zat rechtop tegen de muur, versuft met zijn hoofd schuddend. 'Volgens mij heb je mijn kop gekliefd, Kok.'


  Aaron Kok keek Emus indringend aan. 'Ken je mij?'


  'Ja, houtekop van een zeerat, ik ken jou. Ik ken jou goed genoeg om te weten dat we geen woord meer zeggen tot je Gregor Tromp gaat halen.'


  Met een onzeker gezicht stond Aaron Kok op van de tafel, gebarend naar een van de mannen bij de deur, die na Emus' woorden ook ongemakkelijk keek. De man knikte naar Kok en verliet de kamer, om een paar minuten later terug te komen, gevolgd door een andere man, lang, met een pluk grijs haar, maar nog steeds krachtig van uiterlijk. Er liep een lelijk litteken van zijn voorhoofd, over zijn rechteroog, dat melkwit was, naar zijn wang. De man keek Emus lange tijd indringend aan, begon toen hard te lachen en wees op de gevangenen. 'Maak hen los.'


  Emus werd door twee mannen opgetild en losgemaakt. Terwijl de touwen werden losgeknoopt, zei hij: 'Ik dacht dat ze jou al jaren geleden hadden opgehangen, Gregor.'


  De man gaf Emus een klap op de rug. 'Dat dacht ik van jou ook, Emus.'


  Vragend keek Kok de nieuwkomer aan terwijl Arutha werd losgemaakt en Martin werd gewekt met een beker water in zijn gezicht. De man die Gregor Tromp werd genoemd, zei tegen Kok: 'Is het jou in je bol geslagen, man? Hij heeft zijn baard laten staan en zijn beroemde golvende lokken afgeknipt - van boven wat kwijtgeraakt en in het middel een paar pond aangekomen - maar het is nog steeds Emus Trask.'


  Kok keek nogmaals naar Emus en zijn ogen werden groot. 'Kapitein Schendert?'


  Emus knikte en Arutha was stomverbaasd. Zelfs in het verre Schreiborg hadden ze gehoord van Schendert de Piraat, de Dolk van de Zee, die een korte, zij het befaamde loopbaan had gehad. Er werd gezegd dat zelfs de Quegse galeischepen keerden om te vluchten bij het zien van Schenderts vloot en er was geen stad langs de kusten van de Bitterzee die zijn plunderaars niet vreesde.


  Aaron Kok gaf hem een hand. 'Neem me niet kwalijk, kapitein. Het is zo lang geleden dat we elkaar hebben ontmoet. We wisten niet zeker of u geen deel uitmaakte van een plannetje van Radbrand om ons op te sporen.'


  'Maar wie zijn jullie dan?' vroeg Arutha.


  'Alles op zijn tijd,' antwoordde Tromp. 'Kom.'


  Een van de mannen hielp de nog steeds wankele Martin overeind en Kok en Tromp gingen hen voor naar een gemakkelijker kamer met genoeg stoelen voor allemaal.


  Toen iedereen zat, zei Emus: 'Deze ouwe schurk is Gregor Tromp, kapitein Witoog, de meester van de Rode Raaf.'


  Droef schudde Tromp het hoofd. 'Niet meer, Emus. In brand gestoken voor de kust van Elarial, drie jaar geleden, door Keshische kustwachters. Mijn stuurman Kok, hier, en een paar van mijn jongens zijn met mij aan land gegaan, maar het grootste gedeelte van de bemanning is met de Rode Raaf ten onder gegaan. We wisten uiteindelijk in Durbin te komen, maar er is zoveel veranderd, nu met de oorlog en zo. Ik ben een jaar geleden in Krondor gekomen en sindsdien werk ik hier.'


  'Werken? Jij, Gregor?'


  De man glimlachte en zijn litteken rimpelde. 'Smokkelen, in feite. Dat bracht ons in contact met de snaken. Er gebeurt in Krondor niet veel op dat gebied zonder toestemming van de Oprechte Man.


  Toen de onderkoning naar Krondor kwam, begonnen we Jocko Radbrand met zijn geheime politie tegen het lijf te lopen. Die is ons vanaf het begin al een doorn in het oog geweest. Dat gedoe met bewakers die stiekem rondlopen als gewone burgers, daar zit gewoon geen eer in.'


  'Ik wist wel dat ik hem zijn strot af had moeten snijden toen ik daar de kans toe had,' mompelde Emus. 'De volgende keer ben ik niet meer zo verrekte beschaafd.'


  'Beetje bezadigd aan het worden, Emus? Maar goed, een week geleden kregen we bericht van de Oprechte Man dat hij een dierbaar vrachtje had dat de stad uit moest. We hebben onze tijd moeten afwachten tot het juiste schip zo ver was. Radbrand staat te trappelen om dat vrachtje te vinden voordat het Krondor verlaat. Dus je ziet, het is een uiterst delicate kwestie, want we kunnen het niet inschepen tot de blokkade is opgeheven of we een blokkade-kapitein vinden die we kunnen omkopen. Toen we er lucht van kregen dat jullie vragen aan het stellen waren, dachten we dat het een groots opgezet plan van Jocko was om dat vrachtje te vinden. Nu de lucht is opgeklaard, zou ik wel eens uitleg van het antwoord op Koks vraag willen horen. Waarom is een afvaardiging uit Schreiborg zo bang om ontdekt te worden door de mannen van de onderkoning?'


  'Mee zitten luisteren, hè?' Emus keek Arutha aan, die knikte. 'Dit is niet zomaar een afvaardiging, Gregor. Onze jonge vriend hier is prins Arutha, zoon van heer Borric.'


  Aaron Koks ogen werden groot en de man die Arutha had geslagen, verbleekte. Gregor Tromp knikte begrijpend. 'De onderkoning zou er flink voor willen betalen om de zoon van zijn oude vijand in handen te krijgen, vooral als het tijd werd om zijn aanspraak voor te leggen aan de Raad der Heren.'


  'Welke aanspraak?' vroeg Arutha.


  Tromp leunde voorover, steunend met zijn ellebogen op de knieën. 'Daar weet u natuurlijk nog niet van. We hebben het nieuws zelf pas een paar dagen geleden vernomen en het wordt niet algemeen bekend gemaakt. Niettemin kan ik zonder toestemming niet vrijuit spreken.'


  Hij stond op en verliet de kamer, waarop Arutha en Emus een vragende blik uitwisselden. Toen keek Arutha Martin aan. 'Alles goed met je?'


  Voorzichtig voelde Martin aan zijn hoofd. 'Ik kom er wel weer bovenop, maar het is zeker een boomstam geweest waarmee ze me hebben geslagen.'


  Eén van de mannen grijnsde op een vriendelijke, verontschuldigende manier. Kloppend op een houten knuppel in de sjerp die rond zijn middel was gebonden, zei hij: 'Hij is lastig neer te leggen, dat is zeker.'


  Tromp kwam de kamer weer binnen, gevolgd door iemand anders. De mannen in de kamer stonden op en aarzelend volgden Arutha, Emus en Martin hun voorbeeld. Achter Tromp liep een lang en slank meisje van hooguit zestien jaar. Ogenblikkelijk was Arutha getroffen door de belofte van schoonheid in haar gelaatstrekken: grote zeegroene ogen, een fijne rechte neus en volle lippen. Haar blanke, zuivere huid toonde een zweem van kleine sproetjes. Ze liep de kamer door naar Arutha, ging op haar tenen staan en gaf hem een kusje op de wang. Verrast door dit gebaar keek Arutha haar aan toen ze met een glimlach op de lippen een stap achteruit deed. Ze had een eenvoudige, donkerblauwe jurk aan en haar roodbruine haar hing los rond haar schouders. Na een ogenblik stilte zei ze: 'Natuurlijk, wat dom van me. Je kent me niet. Ik heb je gezien toen je de vorige keer in Krondor was, maar we hebben elkaar nooit ontmoet. Ik ben je nicht Anita, Erlands dochter.'


  Arutha was met stomheid geslagen. Benevens haar zorgwekkende uitwerking op zijn gemoedsrust, met haar innemende glimlach en haar heldere oogopslag, was hij tweemaal zo verrast om haar in dit gezelschap van bandieten tegen te komen. Langzaam ging hij zitten. Ze nam een stoel. Gewend aan de informele sfeer aan het hof van zijn vader, was hij wat verbaasd toen ze de anderen toestemming verleende te gaan zitten.


  'Hoe...' begon Arutha.


  Emus onderbrak. 'Het dierbare vrachtje van de Oprechte Man?'


  Tromp knikte en de prinses nam het woord, haar knappe gezicht betrokken van emotie. 'Toen de hertog van Bas- Tyra met instructies van de koning kwam, heette mijn vader hem van harte welkom en bood geen enkele weerstand. Eerst deed vader alles om hem te helpen met het overnemen van het bevel over het leger, maar toen hij hoorde van de dingen die Gys aan het doen was met zijn geheime politie en ronselaars, begon vader te protesteren. En toen heer Barry overleed en Gys tegen de bezwaren van mijn vader in heer Jessup aan het hoofd van de vloot plaatste en heer Dulanic zo geheimzinnig verdween, stuurde vader een brief naar de koning met de eis dat Gys werd teruggeroepen. Maar Gys wist de boodschap te onderscheppen en stelde ons onder bewaking in een vleugel van het paleis. Toen kwam Gys op een avond naar mijn kamer.' Ze huiverde.


  Arutha ontplofte bijna toen hij zei: 'Je hoeft het daar niet over te hebben.' Zijn plotselinge woede deed het meisje opschrikken.


  'Nee,' zei ze, 'zo was het niet. Hij was heel fatsoenlijk; formeel, bijna. Hij vertelde me gewoon dat wij gingen trouwen en dat koning Rodric hem als erfgenaam van de troon van Krondor ging benoemen. Ik zou zelfs zeggen dat het hem ergerde zo'n koers te moeten nemen.'


  Arutha sloeg met zijn vuist op de muur achter hem. 'Dat doet de deur dicht! Gys heeft het voorzien op Erlands kroon en daarna op die van Rodric. Hij wil koning worden.'


  Verlegen keek Anita hem aan. 'Daar lijkt het op. Het gaat niet goed met vader en hij kon geen weerstand bieden, maar hij weigerde om de verlovingsproclamatie te tekenen. Gys liet hem opsluiten in de kerker tot hij zou tekenen.' Met betraande ogen zei ze: 'Vader houdt het nooit lang vol in zo'n koud en vochtig hol. Ik ben bang dat hij doodgaat als hij niet instemt met Gys' wensen.' Ze bleef praten, haar gezicht een masker van beheersing, maar de tranen liepen haar over de wangen toen ze sprak van de gevangenschap van haar vader en moeder. 'Toen zei een van mijn hofdames dat een van de dienstmeisjes iemand kende in de stad die misschien zou willen helpen.'


  'Met uw permissie, Hoogheid,' zei Gregor Tromp. 'Een van de meisjes in het paleis is de zus van een snaak. Nu de hele zaak op zijn kop staat, besloot de Oprechte Man dat het in zijn voordeel kon zijn een handje te helpen. De nacht dat Gys vertrok, liet hij de prinses het paleis uit smokkelen en sindsdien heeft ze hier gezeten.'


  'Aha,' zei Emus, 'dan sloeg het gerucht van de jacht op de "conDoin-telg", dat we hadden gehoord voordat we de Loze Matroos uit vluchtten, op Anita en niet op Arutha.'


  Tromp wees op de prins. 'Het kan zijn dat Radbrand en zijn jongens nog steeds geen idee hebben wie u bent. Naar alle waarschijnlijkheid zijn ze boven op jullie gesprongen in de hoop dat jullie de prinses hadden helpen ontsnappen. We zijn er vrijwel zeker van dat de onderkoning geen idee heeft dat ze het paleis uit is, want ze is pas gevlucht toen hij was uitgereden. Ik verwacht dat Radbrand haar met alle geweld terug wil hebben voordat zijn meester terugkeert van de oorlog met Kesh.'


  Kijkend naar de prinses voelde Arutha een sterke behoefte om iets voor haar te doen, een behoefte die verder ging dan het pareren van Gys. Hij zette die vreemde emotionele aandrang op een zijspoor en vroeg Gregor Tromp: 'Waarom wil de Oprechte Man de strijd aan met Gys? Waarom wisselt hij haar niet gewoon in voor een beloning?'


  Daarop keek Gregor Tromp naar Robbie de Hand, die antwoordde met een grijns. 'Mijn meester, een hoogst opmerkzaam mens, zag onmiddellijk in dat zijn eigen belangen het best werden gediend door de prinses te helpen. Sinds Erland prins van Krondor is, gaan de zaken in de stad voor de wind in een omgeving die bevorderlijk is voor de vele ondernemingen van mijn meester. Stabiliteit komt ons allemaal ten goede, ziet u. Sinds Gys er is, hebben we de geheime politie die het normale handelsverkeer van ons gilde op zijn kop zet. En voor de rest zijn we hoogst trouwe onderdanen van Zijne Hoogheid de Prins van Krondor. Als hij niet wil dat zijn dochter met de onderkoning trouwt, willen wij dat evenmin.' Robbie lachte. 'En daarbij heeft de prinses onze meester een prijs van vijfentwintigduizend gouden soevereinen beloofd als het gilde haar Krondor uit weet te krijgen en terugbrengt als haar vader weer aan de macht is of als zij door een andere wending van het lot de troon dient te bestijgen.'


  Arutha pakte Anita's hand en zei: 'Nou, conDoin-telg, er is hier verder niets meer te doen. We moeten je bij de eerste de beste gelegenheid mee naar Schreiborg nemen.'


  Anita glimlachte en als vanzelf glimlachte Arutha terug.


  'Zoals ik al zei,' sprak Gregor Tromp, 'wachten we op de gelegenheid om haar de stad uit te smokkelen.' Hij keek Emus aan. Jij bent hier de man voor, Emus. Er is op heel de Bitterzee niemand die beter een blokkade kan breken dan jij, behalve ik dan, natuurlijk, maar ik heb hier nog andere dingen te doen.'


  Trask zei: 'We kunnen de eerste paar weken nog niet weg, ook al zou de blokkade worden opgeheven. Mijn schip moet nodig worden gerepareerd. En als we nu zouden gaan, moesten we rond blijven zeilen tot het weer in de Straat opklaart. Met Jessups vloot op zee zou dat behoorlijk link zijn. Ik duik liever nog even hier onder om dan zonder enige vertraging snel naar het westen, door de Straat en langs de Verre Kust omhoog te gaan.'


  Tromp sloeg hem op de schouder. 'Mooi, dan hebben we nog wat tijd. Ik heb gehoord van jouw schip. De jongens zeggen dat het maar een ouwe schuit is. We vinden wel een ander voor je. Ik zal je mannen bericht sturen wanneer het zover is. Radbrand zal naar alle waarschijnlijkheid je bemanning wel met rust laten in de hoop dat jij komt. We brengen ze wel met een paar tegelijk over naar het nieuwe schip en vervangen hen door mijn eigen jongens, zodat Radbrands mannen niets opvalt.'


  Daarop keek hij Arutha aan. 'U bent hier veilig, Hoogheid. Dit gebouw is een van de vele eigendommen van de snaken en niemand komt in de buurt zonder dat wij ruim van te voren gewaarschuwd zijn. Als het zover is, brengen we u allemaal de stad uit. Maar voorlopig brengen we u naar uw kamer, zodat u kunt slapen.'


  De drie mannen werden naar een kamer een stukje verderop in de gang gebracht terwijl de prinses zich terugtrok in haar eigen vertrekken. De kamer die ze betraden was maar eenvoudig, doch schoon. Alle drie waren ze doodmoe. Martin liet zich zwaar op een van de matrassen vallen en sliep snel in. Emus liet zich langzaam zakken en Arutha keek hem een tijdlang aan. Met een flauwe glimlach zei hij: 'Toen jij nog maar net in Schreiborg was, dacht ik al dat je een piraat was.'


  Worstelend met een laars zei Emus: 'Om u de waarheid te zeggen, probeerde ik dat juist achter me te laten, Hoogheid.' Hij lachte. 'Misschien dat de goden hun wraak lieten gelden, maar weet u, vijftien jaar lang ben ik kaperkapitein geweest, en de eerste keer dat ik met eerlijke handel mijn geluk beproef, wordt mijn schip geënterd en in brand gestoken, mijn bemanning afgeslacht en strand ik op een plek die zo ver van het centrum van het Koninkrijk afligt als maar kan zonder erbuiten te vallen.'


  Arutha ging op zijn matras liggen. Je bent een goed raadgever geweest, Emus Trask, en een moedig strijdmakker. Met jouw hulp over de jaren heen heb je een hoop vergeving verdiend voor de wandaden uit het verleden, maar...' Hij schudde zijn hoofd. 'Schendert de Piraat! Goden, man, er is zoveel te vergeven.'


  Geeuwend rekte Emus zich uit. 'Als we terug zijn in Schreiborg, mag je me ophangen, Arutha, maar wees nu alsjeblieft zo goed om je mond te houden en het licht uit te doen. Ik word te oud voor deze onzin. Ik heb slaap nodig.'


  Een arm uitstrekkend dekte Arutha met een snuiter de kous van de lamp af. In het donker ging hij weer liggen, de beelden en gedachten cirkelend door zijn hoofd. Hij dacht aan zijn vader, wat die zou doen als hij hier was, vroeg zich toen af hoe het met zijn broer en zus zou zijn. Gedachten aan Carlina deden hem denken aan Roland, speculerend over de voortgang van de versterking in Jonril. Het gegons van gedachten van zich afzettend liet hij zich wegdrijven. Vlak voordat de slaap hem kwam halen, dacht hij aan Anita, toen ze op haar tenen ging staan om hem een kus te geven, en weer voelde hij een licht onbehaaglijk kolkend gevoel in zijn maag. Met een flauwe glimlach om de lippen viel hij in slaap.


  

  
 Anita klapte bewonderend in haar handen toen Arutha de punt van Robbies zwaard afwendde. De jonge dief bloosde om zijn eigen onhandigheid, maar Arutha zei: 'Dat was al beter.'


  Hij en Robbie waren de basistechnieken van het zwaardvechten aan het oefenen, Robbie met de rapier die hij had gekocht van het goud dat Arutha hem had gegeven. Al een maand lang brachten ze hun tijd hiermee door en Anita had de gewoonte aangenomen te komen kijken. Als de prinses in de buurt was, werd de gewoonlijk zo brutale Robbie de Hand stiller en hij bloosde hevig als ze tegen hem sprak. Inmiddels wist Arutha zeker dat de jonge dief leed aan een ernstige verliefdheid op de prinses, die slechts drie jaar ouder was dan hijzelf. Arutha kon Robbies onrust goed begrijpen, want ook hij liet zich in haar aanwezigheid gemakkelijk afleiden. Nog maar in de eerste jaren van haar vrouw-zijn, gedroeg ze zich al met een hoffelijke gratie. Ze had een scherp verstand, een goede opleiding en toonde de belofte van volwassen schoonheid. Arutha vond het gemakkelijker om zijn gedachten op andere onderwerpen dan de prinses te richten.


  De kelder waarin ze werkten aan hun zwaardspel was vochtig en slecht geventileerd, zodat het er snel dompig werd. 'Zo is het wel genoeg voor vandaag, Robbie,' zei Arutha. 'Je bent nog steeds te gretig om te naderen en dat kan fataal zijn. Je hebt genoeg snelheid en het is goed dat je het zo jong al leert, maar je mist de kracht in je arm om ermee te slaan die oudere mannen wel hebben. Met de rapier kan dat ook fataal zijn. En vergeet nooit: de rand is om te snijden -'


  '- en de punt is om te doden,' maakte Robbie de zin af met een zelfbewuste grijns. 'Ik snap best dat je voorzichtig moet zijn tegen een vent met een hakzwaard. Als je blokkeert in plaats van pareert, kan hij je kling breken. Maar wat moet je doen als er een van die vreemdelingen op je afkomt met zo'n groot zwaard als jij beschreef?'


  Arutha lachte. 'Dan merk je vanzelf wie er het hardst kan lopen.' Anita lachte met Arutha en Robbie mee. 'Maar even serieus,' zei Arutha, 'dan moet je aan de kant van zijn vrije hand blijven. Met die grote zwaarden kan je tegenstander één keer zwaaien, dan heb jij een opening...'


  De deur ging open en Emus kwam binnen met achter zich Martin en Gregor Tromp. 'Wat een verdomde pech - neem me niet kwalijk, prinses. Arutha, het ergste is gebeurd.'


  Met een handdoek veegde Arutha het zweet van zijn voorhoofd. 'Blijf daar nou niet staan wachten tot ik het heb geraden. Wat is er?'


  'Het nieuws is vanochtend binnengekomen,' zei Tromp. 'Gys komt terug naar Krondor.'


  'Waarom?' vroeg Anita.


  'Naar verluidt,' zei Emus, 'is onze heer van Bas-Tyra Shamata binnengereden en heeft toen zijn banier op de muren gezet. De Keshische bevelhebber was zo fatsoenlijk om nog één aanval op te zetten, voor de vorm. Daarna heeft hij zich een breuk terug naar huis gereden. Hij heeft een handjevol onbeduidende edellieden achtergelaten om met Gys' luitenants te hakketakken over de voorwaarden voor een wapenstilstand tot er een officieel verdrag tussen de koning en de Keshische keizerin kan worden opgesteld. :Er kan maar één reden zijn dat Gys al zo snel terugkomt.'


  'Hij weet dat ik ben ontsnapt,' zei Anita kalm.


  'Ja, Hoogheid,' zei Gregor Tromp. 'Die Zwarte Gys is een sluwe. Hij heeft vast een spion tussen Radbrands mannen zitten. Kennelijk vertrouwt hij zijn eigen geheime politie niet eens. Gelukkig hebben we nog steeds mensen in het paleis die trouw zijn aan uw vader, want anders zouden we deze wending nooit te weten zijn gekomen.'


  Arutha ging zitten naast de prinses. 'Nou, dan moeten we er snel vandoor. Ofwel per schip naar huis, ofwel naar Ylith om naar vader te gaan.'


  'Gezien de keuzes, is er maar weinig om het één boven het ander te verkiezen,' zei Emus. 'Beide wegen hebben hun voordeel en hun gevaar.'


  Kijkend naar het meisje zei Martin: 'Al denk ik niet dat het krijgskamp van de hertog een geschikte plaats is voor een jongedame.'


  Emus nam plaats bij Arutha. 'Jouw aanwezigheid in Schreiborg is niet van vitaal belang, voorlopig, tenminste. Fannon en Gardaan zijn bekwame mannen en mocht de nood zich voordoen, dan denk ik dat jouw zuster geen slecht bevelhebber zou zijn. Ze zijn best in staat om de boel net zo goed onder controle te houden als jij.'


  'Maar,' zei Martin, 'dit moet je je wel afvragen: wat zou je vader doen als hij hoort dat Gys niet alleen maar als Erlands hulp in Krondor is maar de stad compleet in zijn macht heeft, dat hij geen hulptroepen naar de Verre Kust stuurt en dat hij van plan is om de troon te bestijgen?'


  Arutha knikte heftig. 'Je hebt gelijk, Martin. Je kent vader goed. Dat zou een burgeroorlog betekenen.' Er lag smart op zijn gezicht. 'Hij zou de helft van de Legers van het Westen terugtrekken en meenemen naar Krondor en pas rusten als Gys' hoofd op een paal voor de stadspoorten stond. En dan stond er geen andere weg meer voor hem open. Hij zou naar het oosten moeten gaan om zich tegen Rodric te keren. Hij zou de kroon nooit voor zichzelf willen hebben, maar eenmaal begonnen, kan hij niet eerder ophouden voordat de totale overwinning óf ondergang is bereikt. Maar dan zouden we het Westen aan de Tsurani verliezen. Brucal zou hen met slechts een half leger nooit lang kunnen tegenhouden.'


  'Zo'n burgeroorlog is zo te horen een lelijke zaak,' zei Robbie.


  Voorover leunend veegde Arutha nogmaals zijn voorhoofd af. Vanonder vochtige lokken keek hij op. 'Een burgeroorlog hebben we in geen tweehonderd jaar meer gehad, sinds de eerste Borric zijn halfbroer Jan de Troonpretendent versloeg. Vergeleken met de situatie die nu zou optreden, met het complete Oosten in stelling tegen het Westen, was dat maar een schermutseling.'


  Met een bezorgd gezicht keek Emus naar Arutha. 'Geschiedenis is niet mijn sterkste punt, maar het lijkt me dat je er beter aan zou doen om je vader niet van deze wending der gebeurtenissen op de hoogte te brengen voordat het lente-offensief van de Tsurani achter de rug is.'


  Arutha slaakte een lange, diepe zucht. 'Er zit niets anders op. We weten dat er geen hulp naar Schreiborg komt. Ik kan het beste besluiten wat we doen als ik terug ben. Misschien dat ik met Fannon en de anderen een bepaalde vorm van verdediging kan bedenken voor het geval de Tsurani komen.' Zijn stem klonk welhaast berustend. 'Vader komt mettertijd toch wel achter Gys' snode plannen. Dit soort nieuws is veel te moeilijk geheim te houden. Alleen kunnen we maar beter hopen dat hij het pas hoort na het Tsuranese offensief. Misschien dat de situatie tegen die tijd al is veranderd.' Aan zijn stem was te horen dat hij dat niet erg waarschijnlijk vond.


  'Het kan best zijn dat de Tsurani ten strijde trekken tegen Elvandar of hun soldaten tegen je vader inzetten,' zei Martin. 'Wie zal het zeggen?'


  Arutha merkte dat Anita's hand zachtjes op zijn arm lag. 'Wat een keus hebben we,' zei hij stil. 'Of Schreiborg en de Verre Kust aan de Tsurani verliezen, of het Koninkrijk in een burgeroorlog storten. De goden hebben beslist een bloedhekel aan het Koninkrijk.'


  Emus stond op. 'Gregor zegt dat hij een schip heeft. Over een paar dagen kunnen we de zeilen hijsen. Met een beetje geluk is het helder in de Straat als we er komen.'


  Verloren in zijn persoonlijke nederlaag, hoorde Arutha hem nauwelijks. Hij was met zoveel vertrouwen naar Krondor gegaan. Hij zou Erlands steun weten te winnen en Schreiborg zou worden gered van de Tsurani. Nu stond hij tegenover een nog wanhopiger situatie dan als hij thuis was gebleven.


  Iedereen liet hem alleen, behalve Anita, die nog vele stille minuten naast hem bleef zitten.


  

  

  Stil liepen er donkere gestalten naar de waterkant. Gregor Tromp ging een tiental mannen en het gezelschap van Arutha voor door een stille straat. Ze bleven dicht bij de gebouwen en om de paar stappen wierp Arutha een blik over zijn schouder om te zien hoe het Anita verging. Steevast beantwoordde ze zijn bezorgdheid met een dappere glimlach, vaag opgemerkt in de voorochtendlijke duisternis. Arutha wist dat er meer dan honderd man door aangrenzende straten liepen om alle stadswachters en agenten van Radbrand het gebied uit te vegen. De snaken waren in groten getale uitgerukt opdat Arutha en de anderen veilig de stad konden verlaten. De afgelopen nacht had Tromp het nieuws gebracht dat de Oprechte Man voor een aanzienlijk bedrag had bekokstoofd dat een van de blokkadeschepen van zijn plaats 'af zou drijven'. Sinds hij de werkelijke situatie had vernomen, waaronder Gys' plan om Prins van Krondor te worden, had de Oprechte Man zijn niet onaanzienlijke bronnen aangewend om de prins en Anita te helpen ontvluchten. Anita vroeg zich af of er ooit iemand buiten het dievengilde achter de geheimzinnige identiteit van hun leider zou komen. Naar de opmerkingen die Arutha had opgevangen, waren er maar een paar snaken die wisten wie hij was.


  Nu Gys op weg naar de stad was, hadden Radbrands mannen hun speurtocht tot een bijna hysterische klopjacht opgeblazen. Er was een nachtklok ingesteld en midden in de nacht werden er willekeurig huizen doorzocht. Iedere bekende informant in de stad was, evenals een groot aantal bedelaars en nieuwtjesventers, naar de kerkers gesleept om te worden verhoord, maar wat Radbrands mannen daarmee ook bereikten, ze kwamen er niet achter waar de prinses verborgen werd gehouden. Hoezeer de bewoners van de straat Radbrand ook vreesden, hun respect voor de Oprechte Man was groter.


  Anita hoorde Tromp zachtjes tegen Emus spreken. 'Het is een blokkadebreker, genaamd de Watervlug en dat is ze ook. Er is geen sneller schip in de haven, nu de grote oorlogsschepen met Jessups vloot zijn vertrokken. Het zal wel vlot gaan, naar het westen. De heersende wind staat noord, dus daar kun je het grootste deel van de reis makkelijk aan zeilen.'


  'Gregor,' zei Emus, 'ik heb al eens op de Bitterzee gevaren. Ik weet net zo goed als een ander waar de wind staat in deze tijd van het jaar.'


  Tromp snoof. 'Goed dan, als jij het zegt. Je mannen en het goud van de prins zijn allemaal veilig aan boord en Radbrands waakhonden hebben kennelijk geen flauw idee. Ze loeren nog steeds op de Wind van de Dageraad als een kat op een muizenhol, maar de Watervlug wordt met rust gelaten. We hebben valse papieren verzorgd bij een makelaar, waarin staat dat ze te koop is, dus al was de blokkade opgeheven, dan nog zullen ze de komende tijd niet verwachten dat ze uit zal varen.'


  Op de kade aangekomen, renden ze naar een wachtende sloep. Er klonken wat gedempte geluiden en Arutha wist dat de snaken en Gregors smokkelaars een paar van Radbrands wachtposten onschadelijk aan het maken waren.


  Toen barstte er achteraan ineens geschreeuw los. De stilte van de vroege ochtend werd verstoord door het geluid van kletterend staal en Arutha hoorde Tromp roepen: 'Naar de boot!'


  Met een kabaal van dreunende laarzen kwam er een zwerm snaken uit de zijstraten om een ieder te onderscheppen die de aftocht wenste af te snijden.


  Aan het uiteinde van de kade gingen ze haastig de ladder af naar de sloep. Boven aan de ladder bleef Arutha staan wachten tot Anita veilig beneden was. Toen hij op de bovenste sport stapte, hoorde hij het geluid van hoefslagen naderen en zag paarden afstormen op de menigte snaken, die vielen voor het geweld. Ruiters in het zwart-en-goud van Bas-Tyra hieuwen met zwaarden naar hen die de paarden de doorgang beletten.


  Martin riep vanuit de boot en snel daalde Arutha de ladder af. Toen hij bij de sloep kwam, riep eén stem van boven: 'Vaarwel!'


  Arutha keek op en zag Robbie de Hand over de rand van de kade hangen, een nerveuze grijns op zijn gezicht. Hoe de jongen erin was geslaagd hier te komen terwijl iedereen dacht dat hij veilig in hun schuilplaats was gebleven, was hem een raadsel. Van het zien van de ongewapende jongen schrok hij even. Onmiddellijk daarop maakte hij de gordel van zijn rapier los en wierp het wapen omhoog. 'Hier, gebruik hem in goede gezondheid!' Snel als een toeslaande slang ving Robbie de schede op en was verdwenen.


  De zeelieden rukten aan de riemen en de boot snelde weg van de kade. Er verschenen lantarens op de steigers toen de geluiden van het gevecht toenamen. Ondanks het vroege uur klonk er veelvuldig: 'Wat gebeurt er?' en: 'Wie is daar?' van de wachtposten op schepen en bij lading in de haven. Arutha keek over zijn schouder om te zien wat er achter hem gebeurde. Er werden steeds meer lantarens gebracht en op de kade brak vuur uit. Grote balen van het een of ander, opgeslagen onder zeildoek, vlogen in brand.


  Vanuit de sloep was het gevecht nu duidelijk te zien. Veel van de dieven vluchtten weg door de straten of sprongen in het ijskoude water van de haven. Nergens zag Arutha het grijze haar van Gregor Tromp of de kleine gestalte van Robbie de Hand. Toen zag hij duidelijk Jocko Radbrand, net als eerst gekleed in een eenvoudige tuniek. Radbrand liep naar de rand van de kade en keek naar de verdwijnende roeiboot. Met zijn zwaard wees hij naar de sloep en schreeuwde iets wat verloren ging in het kabaal. Zijn hoofd terugdraaiend zag Arutha Anita tegenover zich zitten, de kap van haar mantel naar achteren, haar gezicht duidelijk zichtbaar in het vlammende licht op de steiger. Haar blik was gevangen door het schouwspel aan land en ze scheen zich er niet van bewust dat ze was ontdekt. Snel trok Arutha haar mantel over haar hoofd, haar uit de betovering rukkend, maar hij wist dat het leed al was geschied. Hij keek weer om en zag Radbrand zijn mannen achter de vluchtende snaken aan sturen die zich langs de kade terugtrokken. Alleen bleef hij staan, toen draaide hij zich om en was al in de duisternis verdwenen tegen de tijd dat de sloep bij de Watervlug aankwam.


  Zodra ze allemaal aan boord waren, wierp Emus' bemanning de trossen los en klommen de mannen het want in om de zeilen te hijsen. Langzaam begon de Watervlug de haven uit te lopen.


  Het beloofde gat in de havenblokkade verscheen en Emus koerste er op af. Hij was erdoor voordat er een poging kon worden ondernomen om hen af te snijden en ineens waren ze de haven uit, op volle zee.


  Met een vreemd gevoel van vervoering drong het tot Arutha door dat ze Krondor uit waren. Toen hoorde hij Emus vloeken. 'Kijk!'


  In het zwakke licht van de valse dageraad zag Arutha de vage vorm waar Emus op wees. De Koninklijke Griffioen, het oorlogsschip met de drie masten dat ze hadden gezien toen ze de haven waren binnengekomen, lag voor anker buiten de branding, voor het zicht vanuit de stad verborgen. 'Ik dacht dat hij wel mee zou zijn met Jessups vloot,' zei Emus. 'Wat een geslepen zwijn is die schoft van een Radbrand. Zodra hij aan boord is, zit dat schip in ons zog.' Hij schreeuwde dat alle zeilen moesten worden bijgezet en keek toen naar het schip dat ze achter zich lieten. 'Ik zou maar een schietgebedje voor Ruthia doen, Hoogheid. Als we genoeg tijd kunnen winnen voordat hij vertrekt, redden we het misschien nog. Maar we hebben al het geluk nodig dat de Vrouwe kan missen.'


  

  

  Het was een heldere, koude ochtend. Emus en Vasco keken goedkeurend naar het werk van de bemanning. De minder ervaren zeelieden waren vervangen door mannen die door Gregor Tromp persoonlijk waren uitgekozen. Ze deden hun werk goed en snel en de Watervlug scheerde westwaarts.


  Anita was naar een van de hutten gebracht en Arutha en Martin stonden met Emus aan dek. De uitkijk meldde een vrije horizon.


  'Het zal erom spannen, Hoogheid. Als ze dat beest van een schip zo snel mogelijk optuigen, hebben we maar een uur of twee op hen voor. Hun kapitein kan natuurlijk de verkeerde koers kiezen, maar aangezien wij Jessups kustwacht moeten zien te vermijden, is er een goede kans dat ze ons dicht langs de Keshische kust volgen en liever het risico nemen om een Keshisch oorlogsschip tegen te komen dan dat ze ons kwijtraken. Ik voel me pas op mijn gemak als we twee dagen niet zijn achtervolgd. Maar ook al vertrekken ze meteen, ze lopen per uur maar een klein stukje in. Dus tot we zeker weten dat ze ons in zicht hebben, doen we er goed aan om uit te rusten. Ga maar naar beneden, ik roep wel als er iets gebeurt.'


  Arutha knikte en vertrok, Martin achter zich aan. Beneden wenste hij Martin welterusten en bleef kijken tot de jachtmeester de hut binnenging die hij deelde met Vasco. Daarop ging Arutha zijn eigen hut binnen, maar bleef staan toen hij Anita op zijn kooi zag zitten. Langzaam deed hij de deur dicht en zei: 'Ik dacht dat jij in je eigen hut lag te slapen.'


  Ze schudde zachtjes het hoofd, toen was ze ineens bij hem, haar hoofd tegen zijn borst gedrukt. Schokkend van het snikken zei ze: 'Ik heb zo mijn best gedaan om dapper te zijn, Arutha, maar ik ben zo bang geweest.'


  Even bleef hij wat onbeholpen staan, toen sloeg hij voorzichtig zijn armen om haar heen. Haar onafhankelijke pose was verdwenen en pas nu besefte Arutha hoe jong ze was. Haar opleiding en hofmanieren waren haar goed van pas gekomen om in het ruwe gezelschap van de snaken haar evenwicht te bewaren, maar haar masker kon de druk niet langer weerstaan. Haar haren strelend zei hij: 'Rustig maar, alles komt goed.'


  Hij maakte nog meer sussende geluiden, zonder te weten wat hij zei. Haar nabijheid was verontrustend. Ze was nog zo jong dat hij haar een meisje vond, maar aloud genoeg om dat oordeel in twijfel te trekken. Hij had nooit zo met de jonge vrouwen van het hof kunnen gekscheren als Roland altijd deed, maar gaf de voorkeur aan een normaal gesprek, wat de dames koud scheen te laten. En hij had nooit zo hun aandacht getrokken als Lyam met zijn blonde lokken en zijn goedlachse, ongecompliceerde manier van doen. Over het algemeen maakten vrouwen hem ongemakkelijk en deze vrouw - of dit meisje, hij kon maar niet besluiten wat ze was - meer dan normaal.


  Toen de tranenstroom verminderde, loodste hij haar naar de enige stoel in de krappe hut en ging zelf op de kooi zitten. Ze snifte nog een keer en zei: 'Het spijt me, het is zo ongepast.'


  Ineens begon Arutha te lachen. 'Wat een meid ben jij!' zei hij met oprechte genegenheid. 'Als ik in jouw plaats het paleis uit was gesmokkeld en mezelf schuil moest houden tussen moordenaars en dieven en moest lopen voor die gluiperds van Radbrand en zo, dan was ik allang in elkaar gestort.'


  Met een klein zakdoekje uit haar mouw veegde ze fijntjes haar neus af. Toen glimlachte ze naar hem. 'Lief dat je dat zegt, maar volgens mij zou jij het er beter van af hebben gebracht. Martin heeft me de afgelopen weken een hoop over jou verteld en volgens zijn verklaringen ben je best wel dapper.'


  Arutha werd verlegen van het compliment. 'De jachtmeester wil nog wel eens overdrijven,' zei hij, al wist hij dat het niet waar was. Hij veranderde van onderwerp. 'Als we over twee dagen dat schip nog niet hebben gezien, zegt Emus, dan hebben we het gehaald.'


  Ze sloeg haar ogen neer. 'Dat is mooi.'


  Zich voorover buigend, veegde hij een traan van haar wang. Toen trok hij verlegen zijn hand terug. 'In Schreiborg ben je veilig, daar kan Gys je niets doen. Mijn zus zal het je wel gemakkelijk maken bij ons thuis.'


  Flauwtjes glimlachend zei ze: 'Maar toch, ik maak me zorgen om vader en moeder.'


  Arutha deed zijn uiterste best om haar angsten te sussen. 'Nu jij veilig uit Krondor bent, heeft Gys er geen baat meer bij om je ouders iets te doen. Hij kan je vader nog steeds dwingen om zijn toestemming te geven voor een huwelijk, maar daar richt Erland nu toch niet veel schade mee aan. Nu jij buiten bereik bent, is het een holle verloving. Voordat dit allemaal voorbij is, hebben we nog een appeltje te schillen met onze beste oom Gys.'


  Ze zuchtte en haar glimlach werd iets breder. 'Dank je, Arutha. Ik voel me al beter.'


  Hij stond open zei: 'Ga maar slapen. Ik ga voorlopig wel naar jouw hut.'


  Glimlachend ging ze naar zijn kooi en hij deed de deur achter zich dicht. Ineens had hij weinig behoefte aan slaap en ging terug naar het dek. Emus stond bij de roerganger, de blik strak naar achteren gericht. Toen Arutha naast hem kwam staan, zei Emus: 'Daar aan de horizon, zie je hem?'


  Turend in de verte ontwaarde Arutha een vaag wit vlekje tegen het blauw van de hemel. 'Radbrand?'


  Emus spoog over de hekreling. 'Denk het wel, ja. De voorsprong die we hadden wordt langzaam ingelopen. Maar een hekjacht is een lange jacht, zoals ze zeggen. Als we de rest van de dag ver genoeg voor kunnen blijven, kunnen we hen 's nachts misschien afschudden - als het bewolkt genoeg is, zodat de manen onze koers niet verraden.'


  Arutha zei niets, maar keek naar het vage vlekje in de verte.


  

  

  Gedurende de dag hadden ze het achtervolgende schip langzaam groter zien worden. Eerst groeide het piepkleine vlekje maar ergerlijk langzaam, doch nu met verontrustende snelheid. Arutha kon hun zeilen duidelijk zien, niet langer slechts een wit waas, en aan de masttop zag hij een zweem van zwart, ongetwijfeld het vaandel van Gys.


  Emus keek naar de ondergaande zon, recht voor de vluchtende Watervlug, toen weer naar het achtervolgende schip en schreeuwde naar de wacht in top: 'Kun je hem herkennen?'


  'Driemast-oorlogsschip, kapitein,' riep de uitkijk naar beneden.


  Emus keek Arutha aan. 'Het is de Koninklijke Griffioen. Met zonsondergang hebben ze ons ingehaald. Als we maar tien minuten meer hadden gehad, of zwaar weer om ons in te verbergen, als ze maar een triefeltje langzamer waren geweest...'


  'Wat kun je doen?'


  'Weinig. Met ruime wind is ze sneller, zo snel dat we haar niet kunnen afschudden, met welk knap staaltje van zeilkunst dan ook. Als ik ons schip dwars op de wind zet op het moment dat ze bij ons zijn, zou ik wat ruimte tussen ons in kunnen maken, want dan zouden we allebei snelheid verliezen, maar zij zouden sneller verlijeren. En zodra ze de zeilen trimmen, hebben ze ons ingehaald. Maar dan zitten we wel een stuk verder naar het zuiden en daar zitten een paar behoorlijk lelijke banken en riffen langs dit deel van de kust, niet ver hier vandaan. Het is riskant. Nee, ze komen aan de loefzijde binnen. Als ze langszij komen, halen hun grotere masten ons de wind uit de zeilen en zijn wij zo langzaam dat ze zomaar aan boord kunnen komen.'


  Een half uur lang bleef Arutha naar het naderende schip kijken. Martin kwam aan dek en bleef ook kijken terwijl de afstand tussen de twee schepen met de minuut een paar voet verminderde. Emus hield het schip strak aan de wind om tot de grootst mogelijke snelheid te komen, maar niettemin kwam het andere schip dichterbij.


  'Verdomme!' zei Emus, bijna spuwend van frustratie. 'Als we naar het oosten gingen, zouden we ze in het donker kwijtraken, maar in westelijke richting worden we nog geruime tijd na zonsondergang tegen de avondhemel afgetekend. Dan kunnen ze ons nog zien, terwijl wij blind voor hen zijn.'


  De zon daalde en de jacht ging voort. Toen de zon als een bloedrode bal nog maar net boven de zwartgroene zee stond, was het oorlogsschip al tot op nog geen duizend el genaderd.


  'Ze zouden de tuigage kapot kunnen maken of het dek schoon kunnen vegen met die bovenmaatse kruisbogen van ze,' zei Emus, 'maar met het meisje aan boord denk ik niet dat Radbrand het risico wil lopen om haar te verwonden.'


  Negenhonderd, achthonderd el, en de Koninklijke Griffioen kwam naderbij, onverbiddelijk op hen inlopend. Arutha zag de zwarte silhouetten in het want afsteken tegen de door de zon karmijnrood gekleurde zeilen. Toen het achtervolgende schip nog maar vijfhonderd el achter lag, schreeuwde de uitkijk: 'Mist!'


  Emus keek omhoog. 'Richting?'


  'Zuid ten westen. Een mijl of verder.'


  Emus repte zich naar de boeg, Arutha achter zich aan. In de verte zagen ze de zon ondergaan terwijl er verder naar links een witte nevelstrook over de zwarte zee lag. 'Goden!' riep Emus uit. 'We hebben een kans.'


  Hij schreeuwde naar de roerganger om bij te draaien in zuidwestelijke richting, rende toen terug naar het hek, Arutha op de hielen. Toen ze op het achterschip kwamen, zagen ze dat de afstand tussen beide schepen door de draai was gehalveerd.


  'Martin,' zei Emus, 'kun je hun roerganger zien?'


  Martin tuurde, zei toen: 'Het is een beetje donker, maar hij is een gemakkelijk doelwit.'


  'Kijk eens of je hem wat kunt afleiden van zijn werk.'


  Zijn immer aanwezige boog uitpakkend, spande Martin de pees, zette een pijl op en mikte op het achtervolgende schip. Hij wachtte even, zijn gewicht verplaatsend ter compensatie van het rollen van het schip, toen liet hij los. Als een woedende vogel schoot de pijl in een boog over het water om achter het hek van het andere schip te verdwijnen.


  'Ah,' zei Martin zacht in zichzelf, toen hij de vlucht van de pijl had gezien.


  In een enkele vloeiende beweging pakte hij nog een pijl, zette hem op de boogpees en liet los. Deze pijl volgde het pad van de eerste, maar in plaats van over het schip heen te gaan, sloeg hij trillend in de hekreling op slechts een paar duim van het hoofd van de roerganger.


  Vanaf de Watervlug zagen ze de roerganger van de Koninklijke Griffioen de helmstok loslaten en naar het dek duiken. Het oorlogsschip boog af en begon terug te vallen. 'Een beetje winderig om zuiver te schieten,' zei Martin en schoot een derde pijl af, die vlak naast de vorige in het hout sloeg en de helmstok onbemand hield.


  Langzaam begon de afstand tussen de schepen groter te worden en Emus richtte zich tot zijn bemanning. 'Ik geef straks het bevel om stil te zijn. Iemand die dan ook maar even zijn neus ophaalt, is aas voor de vissen.'


  Het oorlogsschip bleef nog even achterop dobberen, toen draaide het terug op koers. 'Zo te zien blijven ze wat rechter achter ons, Emus,' zei Martin. 'En ik kan niet door de zeilen heen schieten.'


  'Nee, maar als je zo vriendelijk zou willen zijn om die jongens op de boeg bij hun ballista vandaan te houden, ben ik je zeer dankbaar. Volgens mij heb je Radbrand geërgerd.'


  Martin en Arutha zagen dat de bemanning op het andere schip de grote kruisboog in stelling bracht. Onmiddellijk zond de jachtmeester een regen van pijlen naar de boeg van het achterliggende schip, de ene pijl achter de andere aan voordat die al halverwege zijn doel was. De eerste trof iemand in het been. De man viel en de anderen doken naar dekking.


  'Mist recht vooruit, kapitein!' kwam de kreet van boven.


  Emus draaide zich om naar de roerganger. 'Hard bakboord.'


  De Watervlug zwenkte af naar het zuiden. Onmiddellijk volgde de Koninklijke Griffioen, nu nog geen vierhonderd el achterop. Terwijl ze van koers veranderden, ging de wind liggen. Naar de mistbank drijvend, zei Emus tegen Arutha: 'De wind daarbinnen is nog minder dan een scheet op sloffen. Ik ga de zeilen reven, zodat we niet worden verraden door het geluid van klapperend zeildoek.' Abrupt gingen ze een muur binnen van grijze, ondoordringbare mist, die snel zwart werd toen de zon achter de horizon zakte. Zodra het oorlogsschip uit het zicht verdween, zei Emus: 'Reef de zeilen!'


  De bemanning haalde de zeilen in, de vaart van het schip vertragend. Toen zei Emus: 'Hard stuurboord en laat iedereen stil zijn.'


  Ineens heerste er doodse stilte aan boord van het schip. Emus boog zich naar Arutha en fluisterde: 'Er zijn hier westwaartse stromingen. Daar laten we ons op wegdrijven. Ik hoop dat Radbrands kapitein een man van de Koninkrijkszee is.' Hij bracht zijn mond bij het oor van de roerganger. 'Helmstok midscheeps.' Tegen Vasco zei hij: 'Geef het bericht door om de ra's vast te sjorren. En laat de mannen in het want geen vin verroeren.'


  Ineens werd Arutha zich gewaar van de stilte. Na het geraas van de achtervolging, met de frisse noordenwind, het zoemen van de touwen aan de ra's en het voortdurend klapperen van zeildoek, was het in deze klankdempende mistbank onnatuurlijk stil. Zo nu en dan een gekreun van een bewegende ra of een tik van een touw was het enige dat in de donkere mist te horen viel. Vrees deed de minuten slepend voorbijgaan in de schijnbaar eindeloze nachtwake.


  Toen, als galmende alarmklokken, hoorden ze stemmen en de geluiden van een schip. Het kraken van ra's en het klapperen van zeildoek klonk in de windluwte uit alle richtingen. Minutenlang zag Arutha niets, tot er een vage gloed door de duisternis drong van de achter het schip langs, van noordoost naar zuidwest trekkende lampen van de Koninklijke Griffioen. Iedereen aan boord van de Watervlug, aan dek en in het want, bleef op zijn post, bang om te bewegen vanwege het geluid dat als een klaroenstoot over het water zou worden gedragen. In de verte hoorden ze een kreet van het andere schip: 'Stil, verdomme! We kunnen hen niet eens horen door ons eigen kabaal!' Toen was het, behalve het rimpelen van zeildoek en touwen aan boord van de Koninklijke Griffioen, ineens doodstil.


  Wachtend in het donker verstreek de tijd zonder maateenheid. Toen kwam er een gruwelijk gekraak, rommelend als een donderslag, een scheurend, krakend gekrijs van hout dat versplinterd werd. Ogenblikkelijk klonk ook het paniekerige geschreeuw van mannen.


  Half zichtbaar in de duisternis keek Emus de anderen aan. 'Ze zijn aan de grond gelopen. Zo te horen hebben ze de romp van voren naar achteren opengescheurd. Ze zijn er geweest.' Hij beval het roer naar het noordwesten, weg van de banken en riffen, en haastig hesen de matrozen de zeilen.


  'Beroerde manier om dood te gaan,' merkte Arutha op.


  Martin schokschouderde, half verlicht door de lantarens die aan dek werden gebracht. 'Is er dan een prettige manier? Ik heb wel erger gezien.'


  Terwijl de vage, meelijwekkende kreten van de verdrinkende mannen nog steeds over het water galmden, als een akelig contrapunt voor Vasco's wat wereldlijker roep om de kombuis te openen, verliet Arutha het halfdek. De lugubere geluiden buitensluitend, deed hij de deur naar de kajuitstrap achter zich dicht. Voorzichtig maakte hij de deur van zijn hut open en zag Anita liggen slapen in het zwakke licht van een verduisterde kaarsvlam. Haar rood-bruine haar lag bijna zwart rond haar hoofd op het kussen uitgespreid. Net toen hij de deur weer dicht wilde doen, hoorde hij haar zeggen: 'Arutha?'


  Naar binnen stappend, zag hij dat ze in het halfduister naar hem keek en ging zitten op de rand van de kooi. 'Hoe voel je je?'


  Ze rekte zich uit en knikte hem toe. 'Goed. Ik heb heerlijk geslapen.' Ineens werden haar ogen groot. 'Is alles in orde?' Ze kwam overeind, haar gezicht vlak bij het zijne.


  Voorzichtig sloeg hij zijn armen om haar heen en drukte haar tegen zich aan. 'Ja, alles is in orde. We zijn nu veilig.'


  Met een zucht legde ze haar hoofd tegen zijn schouder. 'Bedankt voor alles, Arutha.'


  Hij zei niets, ineens meegesleept door een krachtige emotie, een beschermend gevoel, een behoefte om Anita's veiligheid te garanderen, om voor haar te zorgen. Een lang moment bleven ze zo zitten, toen kreeg Arutha zijn kolkende gevoelens weer in de hand. Zich een weinig van haar terugtrekkend, zei hij: 'Je zult wel honger hebben.'


  Ze begon te lachen, een oprecht vrolijk geluid. 'Ja, eigenlijk kun je wel zeggen dat ik rammel.'


  'Ik laat wel iets naar beneden brengen,' zei hij, 'al zal het wel schrale kost zijn, zelfs vergeleken bij wat je bij de snaken kreeg.'


  'Maakt niet uit.'


  Hij ging naar dek en gaf een matroos de opdracht in de kombuis iets voor de prinses te gaan halen. Toen hij terugkwam, zat Anita haar haren te kammen. 'Ik zie er vast verschrikkelijk uit,' zei ze.


  Ineens moest Arutha vechten tegen een drang om te grijnzen. Hij wist niet waarom, maar hij was onverklaarbaar gelukkig. 'Helemaal niet,' zei hij. 'Je ziet er heel leuk uit, eigenlijk.'


  Ze hield op met kammen en Arutha stond versteld van het feit dat ze er het ene moment nog zo jong en het andere al zo vrouwelijk uitzag. Ze glimlachte naar hem. 'Ik weet nog dat ik de vorige keer dat je in Krondor was, tijdens vaders galabanket stiekem naar je ben komen gluren.'


  'Naar mij? Waarom in 's hemelsnaam?'


  De vraag schijnbaar negerend zei ze: 'Ik vond toen ook al dat je er leuk uitzag, zij het een beetje streng. Er was toen een jongen die me optilde zodat ik kon kijken. Hij hoorde bij je vader. Ik weet niet meer hoe hij heette, maar hij zei dat hij de leerling van een magiër was.'


  Arutha's glimlach verdween. 'Dat was Puc.'


  'Wat is er met hem gebeurd?'


  'Hij is in het eerste jaar van de oorlog gevallen.'


  Ze legde haar kam weg. 'Wat vreselijk. Hij was zo aardig voor een lastig kind.'


  'Het was een heel aardige knul, met een neiging om dappere dingen te doen, en hij was mijn zus bijzonder dierbaar. Ze heeft nog lange tijd om hem getreurd.' Vechtend tegen een sombere bui zei hij: 'Maar waarom komt een prinses van Krondor stiekem gluren naar een verre neef uit een boerenlandstreek?'


  Een lange tijd keek Anita hem aan, toen zei ze: 'Ik wilde je zien omdat onze vaders het zeer waarschijnlijk achtten dat wij gaan trouwen.'


  Arutha was verbijsterd. Het kostte hem al zijn zelfbeheersing om zijn kalmte niet te verliezen. De ene stoel in de hut bijtrekkend, ging hij zitten. 'Heeft je vader het er nooit met je over gehad?' vroeg Anita.


  Verlegen om een intelligent antwoord schudde Arutha slechts het hoofd. Anita knikte. 'Ik weet het, de oorlog en zo. Het is ook behoorlijk druk geworden toen jullie naar Rillanon vertrokken.'


  Iets moeizaam wegslikkend, voelde Arutha dat zijn mond ineens droog was. 'Maar... ze hebben dus plannen voor... ons huwelijk?'


  Anita keek Arutha aan, haar groene ogen fonkelend van het kaarslicht en nog iets anders. 'Staatsaangelegenheden, ben ik bang. Vader wilde mijn aanspraak op de troon vergroten en Lyam is een te gevaarlijke partij, daar hij de oudste is. Jij zou ideaal zijn, want de koning zou vast niet protesteren... toen nog niet, tenminste. Nu Gys zijn zinnen op mij heeft gezet, zal de koning het daar wel mee eens zijn.'


  Ineens voelde Arutha zich geïrriteerd, al wist hij niet zeker waarom. 'En ons werd zeker niets gevraagd!' zei hij, zijn stem verheffend.


  'Ik kan er ook niets aan doen.'


  'Neem me niet kwalijk. Ik bedoelde het niet kwaad. Het is alleen dat ik nooit zo over trouwen heb nagedacht en zeker niet om staatsredenen.' De scheve grijns kwam weer terug. 'Dat is normaal het terrein voor de oudste zoon. De tweede zoon moet het in de regel maar zien te stellen met een oude markiezin die al heel lang weduwe is, of de dochter van een rijke koopman.' Hij probeerde er een grapje van te maken. 'De mooie dochter van een rijke koopman, als hij geluk heeft, wat meestal niet het geval is.' Hij wist geen lichte toon te forceren en liet zich terugvallen in zijn stoel. Uiteindelijk zei hij: 'Anita, je blijft in Schreiborg zolang als nodig is. Het kan een tijdje gevaarlijk worden vanwege de Tsurani, maar daar zorgen we op een of andere manier wel voor, door je naar Cars te sturen of zo. En na de oorlog ga je veilig terug naar huis, dat beloof ik je. En nooit, maar dan ook nooit, zal iemand jou dwingen om iets tegen je wil te doen.'


  Het gesprek werd onderbroken door een klop op de deur en de matroos kwam binnen met een dienblad met daarop een dampende kom hutspot, hard brood en gezouten varkensvlees. Terwijl de zeeman het eten op tafel zette en een beker wijn inschonk, bleef Arutha naar Anita kijken. Toen de man weg was, begon ze te eten.


  Opnieuw volledig in beslag genomen door haar openheid en haar aantrekkelijkheid, sprak Arutha met haar over kleine dingen. Toen hij haar uiteindelijk een goede nachtrust wenste en de deur achter zich dichtdeed, werd hij zich ineens gewaar dat hij het idee van een staatshuwelijk eigenlijk helemaal niet zo verontrustend vond. Hij ging terug aan dek. De mist was opgetrokken en ze zeilden alweer met een lichte bries mee. Kijkend naar de sterren floot hij voor het eerst sinds jaren een vrolijk deuntje.


  

  

  Bij de helmstok zaten Martin en Emus onder het genot van wat wijn zachtjes met elkaar te praten. 'Wat is de prins zeldzaam vrolijk, vanavond,' zei Emus.


  Martin pafte een wolkje rook uit zijn pijp, dat snel werd meegevoerd op de wind. 'En ik durf te wedden dat hij niet eens weet waarom hij zo vrolijk is. Anita is nog jong, maar niet meer zo jong dat hij haar attenties nog erg lang zal kunnen negeren. Als zij vastbesloten is, en volgens mij is ze dat, heeft ze hem binnen het jaar gestrikt. En hij zal er nog blij mee zijn ook.'


  Emus schoot in de lach. 'Al zal het wel even duren voordat hij dat toegeeft. Ik durf te wedden dat onze Roland al eerder voor het altaar wordt gesleept dan Anita.' .


  'Daar wed ik niet om,' zei Martin hoofdschuddend. 'Roland is jaren geleden al gestrikt. Anita heeft nog wel wat werk te doen.'


  'Jij bent zeker nooit verliefd geweest, Martin?'


  'Nee, Emus. Woudlopers zijn slechte huismannen, net als zeelieden. Nooit lang thuis en dagen, zelfs weken lang alleen. Daar worden ze gesloten en afstandelijk van. En jij dan?'


  'Niet dat je zou merken.' Emus zuchtte. 'Hoe ouder ik word, des te vaker ik me afvraag wat ik heb gemist.'


  'Maar zou je er iets aan willen veranderen?'


  Grinnikend antwoordde Emus: 'Waarschijnlijk niet, Martin, waarschijnlijk niet.'


  

  

  Toen het schip afmeerde aan de kade, stegen Fannon en Gardaan af. Arutha nam Anita mee de loopplank af en stelde haar voor aan de zwaardmeester van Schreiborg.


  'We hebben geen rijtuigen in Schreiborg, Hoogheid,' zei Fannon tegen haar, 'maar ik zal onmiddellijk een wagen laten sturen. Het is een lange wandeling naar het kasteel.'


  Anita glimlachte. 'Ik kan paardrijden, meester Fannon. Een niet al te wilskrachtig paard is genoeg.'


  Meteen stuurde Fannon twee van zijn mannen in galop naar de stallen om een van Carlina's telgangers met een fatsoenlijk dameszadel te halen.


  'Is er nieuws?' vroeg Arutha.


  Fannon nam de prins mee een stukje verderop en zei: 'De dooi in de bergen is laat ingezet, Hoogheid, dus er zijn nog geen grote troepenbewegingen bij de Tsurani geweest. Een paar kleinere garnizoenen zijn overvallen, maar er is niets wat wijst op een lente-offensief tegen Schreiborg. Misschien is uw vader hun doelwit.'


  'Ik hoop dat je gelijk hebt, want vader heeft het grootste deel van het Krondoriaanse garnizoen erbij gekregen.' Snel vertelde hij in grote lijnen wat er in Krondor was gebeurd, terwijl Fannon aandachtig luisterde.


  'U hebt er goed aan gedaan niet naar uw vaders kamp te gaan. Volgens mij hebt u de zaak wel aardig ingeschat. Niets zou zo rampzalig zijn als een groot Tsuranees offensief tegen hertog Borrics stelling terwijl hij op weg was naar Gys. Laten we dit voorlopig maar voor ons houden. Uw vader komt snel genoeg te weten wat er is gebeurd, maar hoe langer het duurt voordat hij Gys' verraad heeft ontdekt, des te meer kans hebben we om de Tsurani weer een jaar op afstand te houden.'


  Arutha keek bezorgd. 'Het kan zo niet langer doorgaan, Fannon. We moeten een eind aan deze oorlog zien te maken.' Hij keek even om en zag dat de stadsbewoners zich al stonden te vergapen aan de prinses. 'Maar toch, in ieder geval hebben we nog tijd om iets te doen om de Tsurani tegen te houden, als we maar kunnen verzinnen wat.'


  Fannon dacht even na, wilde iets zeggen, bedacht zich toen. Zijn gezicht werd grimmig, welhaast lijdzaam. 'Wat is er, zwaardmeester?' vroeg Arutha.


  'Ik heb ernstig en droevig nieuws om u mee te begroeten, Hoogheid. Jonker Roland is dood.'


  Arutha was geschokt door het bericht. Heel even vroeg hij zich af of Fannon een smakeloze grap had gemaakt, daar hij niet kon aanvaarden wat hij zojuist had gehoord. Uiteindelijk zei hij: 'Wat ... hoe?'


  'Het nieuws is drie dagen geleden gekomen van baron Tolburt, die zeer ernstig gegriefd is. De jonker is gesneuveld tijdens een overval van de Tsurani.'


  Arutha keek naar het kasteel op de heuvel. 'En Carlina?'


  'Zoals te verwachten. Ze treurt, maar ze houdt zich goed.'


  Vechtend tegen een verstikkend gevoel ging hij met een strak en grimmig gezicht terug naar Anita, Emus en Martin. Het bericht had de ronde gedaan dat de prinses van Krondor op de steiger stond. De soldaten die met Fannon en Gardaan waren meegekomen vormden een kring om haar heen om de stadsbewoners op redelijke afstand te houden terwijl Arutha het droevige nieuws met Emus en Martin deelde.


  Al gauw kwamen de paarden en zaten ze in het zadel, op weg naar het kasteel. Arutha gaf zijn paard de sporen en was al afgestegen voordat de anderen op de binnenplaats waren. Het grootste deel van de huishoudstaf stond hem op te wachten en met weinig formaliteiten riep hij naar huisknecht Samuel: 'De prinses van Krondor logeert bij ons. Maak een kamer voor haar in gereedheid. Breng haar naar de ridderzaal en zeg haar dat ik eraan kom.'


  Daarop rende hij de veste binnen, langs bewakers die in de houding sprongen toen hun prins voorbij kwam. Aangekomen bij Carlina's vertrekken klopte hij op de deur.


  'Wie is daar?' klonk de zachte stem van binnen.


  'Arutha.'


  De deur vloog open en Carlina wierp zich in de armen van haar broer, drukte hem stevig tegen zich aan. 'O, ik ben zo blij dat je terug bent. Je weet niet half hoe blij.' Ze deed een stap achteruit om naar hem te kijken. 'Het spijt me. Ik wilde mee om je te gaan begroeten, maar ik kon me gewoon niet meer beheersen.'


  'Fannon heeft het me verteld. Ik vind het zo erg.'


  Kalm keek ze hem aan, haar gezicht een toonbeeld van aanvaarding. Ze pakte zijn hand en nam hem mee haar kamer in. Plaatsnemend op een sofa zei ze: 'Ik heb altijd geweten dat het kon gebeuren. Het is zoiets onbenulligs geweest, weet je. Baron Tolburt heeft een hele lange brief geschreven, de arme man. Hij zag zo weinig van zijn zoon en was helemaal uit het veld geslagen.' Er verschenen tranen en ze slikte moeizaam, haar blik van Arutha afwendend. 'Roland is gestorven... '


  'Je hoeft het me niet te vertellen.'


  Ze schudde haar hoofd. 'Het geeft niet. Het doet pijn...' Weer kwamen er tranen, maar ze sprak erdoorheen. 'O, het doet zo' n pijn, maar ik kom er wel overheen. Dat heb ik van Roland geleerd, Arutha. Hij wist dat het gevaarlijk kon worden en als hij doodging moest ik mijn eigen leven blijven leiden. Hij is een goed leermeester geweest. Ik denk dat het komt omdat ik eindelijk besefte hoeveel ik van hem hield en hem dat ook heb verteld, dat ik de kracht heb gekregen om met dit verlies om te gaan. Roland is gestorven terwijl hij de koeien van een boer probeerde te redden.' Door haar tranen heen glimlachte ze. 'Is dat niet typisch iets voor hem? De hele winter is hij bezig om het fort op te bouwen en de eerste keer dat er problemen komen, zijn het een paar hongerige Tsurani die een paar magere koeien willen verschalken. Roland is met zijn mannen uitgereden om hen weg te jagen, maar werd geraakt door een pijl. Hij was de enige die gewond raakte en was al dood voordat ze hem terug naar het fort konden brengen.' Ze slaakte een diepe, lange zucht. 'Het was soms zo'n potsenmaker dat ik wel eens denk dat hij het expres heeft gedaan.'


  Ze begon te huilen en zwijgend keek Arutha toe. Snel kreeg ze zichzelf echter weer in de hand en zei: 'Er komt hier niet veel goeds van, weet je.' Ze stond op, keek uit het raam en zei kalm: 'Die verdomde stomme rotoorlog.'


  Arutha kwam naar haar toe, hield haar even stevig vast. 'Alle oorlogen zijn verdomde stomme rotoorlogen,' zei hij.


  Een paar minuten bleven ze zwijgend staan, toen zei ze: 'Vertel eens, wat is er allemaal in Krondor gebeurd?'


  Hij gaf haar een kort verslag van zijn ervaringen in Krondor, de helft van zijn aandacht bij haar. Het verlies van Roland scheen ze veel beter te accepteren dan dat van Puc, toen ze om hem treurde. Arutha leed met haar mee, maar ook wist hij zeker dat ze er overheen zou komen. Het deed hem deugd te ontdekken hoe volwassen Carlina in de laatste paar jaar was geworden. Toen hij klaar was met het verhaal over Anita's ontsnapping, onderbrak Carlina hem. 'Anita, de prinses van Krondor, is hier?'


  Arutha knikte, en Carlina zei: 'Ik zie eruit als een lijk en jij brengt de prinses van Krondor hier. Arutha, je bent een monster.' Ze stormde naar een glanzend metalen spiegel en begon druk met een vochtige doek haar gezicht te betten.


  Arutha glimlachte. Onder de mantel van rouw toonde zijn zuster nog steeds een vonk van haar normale temperament.


  Haar haren uitkammend draaide Carlina zich om naar haar broer. 'Is ze mooi, Arutha?'


  Zijn halve glimlach loste op in een grijns. 'Ja, ik zou wel zeggen dat ze mooi is, ja.'


  Ze keek hem aan. 'Ik zie dat ik haar goed zal moeten leren kennen.' Ze legde haar kam neer en schikte haar japon. Haar hand naar hem uitstekend, zei ze: 'Kom, we kunnen die jongedame van jou niet te lang laten wachten.'


  Hand in hand verlieten ze de kamer en liepen de trap af naar het voorportaal om Anita in Schreiborg te verwelkomen.


  26 Grootheid


  
 


  Een verlaten huis keek uit over de stad.


  De plek waar het huis was gebouwd, had eens de glorie van een vooraanstaande familie gekend. Boven op de hoogste van een groot aantal golvende heuvels rondom de stad Ontoset, genoot men het beste uitzicht op de stad en de zee erachter. Als gevolg van één van de vele subtiele doch levensgevaarlijke politieke spelletjes die in het keizerrijk werden gespeeld, was de familie aan lager wal geraakt. Het huis was vervallen en de omliggende grond verwaarloosd, want al was het een schitterende bouwlokatie, de associatie met onfortuinlijkheid was de bijgelovige Tsurani veel te reëel.


  Op een dag werd er in de stad verteld dat een paar kulaherders bij het ontwaken een eenzame gedaante in een zwart gewaad de heuvel naar het huis op zagen lopen. Allen hadden hem in allerijl vermeden uit gepaste eerbied voor zijn status ten opzichte van die van hen. Wel waren ze in de buurt gebleven om op hun dieren te passen - de bron van hun schamele inkomen: kulawol - en zodoende hoorden ze tegen het middaguur een enorm kabaal alsof de hemel boven hun hoofd werd gespleten door de koning aller donderslagen. De kudde was in doodsangst uiteengestoven en een paar dieren waren de heuvel op gerend. Niet minder bang, maar evenwel trouw aan hun handel, hadden de herders hun angst opzij gezet om de dieren achterna te gaan. Eén van de herders, een man genaamd Xanotis, werd aan de top van de eens zo befaamde heuvel begroet door de aanblik van de magiër in het zwarte gewaad die hij eerder had gezien. Waar het vervallen huis kort geleden nog had gestaan, lag nu een kaal stuk rokend land, een paar voet onder het niveau van het gras eromheen. Vrezend dat hij de Grootheid in zijn werkzaamheden had gestoord, begon Xanotis aan de terugweg in de hoop dat hij niet zou worden opgemerkt, want de Grootheid stond met zijn rug naar de herder en zijn kap was over zijn hoofd getrokken. Toen hij de eerste stap achteruit deed, draaide de magiër zich echter naar hem om en keek hem met een paar onrustbarend diepbruine ogen aan.


  Zoals het gebruik vereiste, liet de herder zich op de knieën zakken, de ogen neergeslagen. Hij wierp zich niet geheel tegen de grond, want hij was een vrijgeborene, zij het niet van adel, maar wel het hoofd van zijn familie.


  'Opstaan,' commandeerde de magiër.


  Lichtelijk in verwarring kwam Xanotis overeind, zijn ogen nog steeds neergeslagen.


  'Kijk me aan.'


  Hij keek op en zag dat het gezicht in de kap hem indringend opnam. Een baard, zo donker als de ogen, omlijstte een blank gezicht, een feit dat Xanotis' ongemak alleen maar deed toenemen, daar alleen slaven een baard hadden. Glimlachend om zijn zichtbare verwarring liep de man om de herder heen, hem van top tot teen bekijkend.


  De magiër zag een man die lang was voor een Tsuranu, een duim of twee langer dan zijn eigen vijf voet acht aan lengte. Zijn huid was donker als chocha of koffie, en hij had zwarte ogen. Ook zijn haar was zwart, behalve waar het met wit doorschoten was. Het korte groene herdersgewaad onthulde de krachtige bouw van een voormalige soldaat, een feit dat de magiër opmaakte uit 's mans rechte houding en verscheidene littekens. Ouder dan vijftig oogde hij, doch opgewassen tegen het harde leven van een herder. Ondanks zijn geringere lengte leek hij iets op Gardaan van Schreiborg.


  'Je naam?' vroeg de magiër toen hij weer recht voor de herder stond.


  Xanotis gaf antwoord en zijn stem verried zijn ongemak. Daarop liet de magiër hem schrikken door te vragen: 'Zou jij zeggen dat dit een goede plek is om een huis te bouwen, veehoeder?'


  Verward stamelde Xanotis: 'Als... als het... uw wil is, Grootheid.'


  'Vraag niet wat ik denk!' blafte de magiër. 'Ik vraag wat jij ervan vindt!' Nauwelijks wist Xanotis zijn woede om zijn eigen schande te verbergen.


  Grootheden waren heilig en een van hen onheus bejegenen was smaad. 'Vergeef mij, Grootheid. Er wordt gezegd dat de goden deze plek onwelgevallig zijn.'


  'En door wie wordt dat gezegd?'


  De scherpte in de stem van de magiër bracht het hoofd van de oudere man met een ruk omhoog alsof hij was geslagen. Zijn woede nauwelijks verholen in zijn ogen, zei hij met kalme stem: 'Door de mensen die in de stad wonen, Grootheid, en ook door mensen op het land.' Daarop keek de herder de magiër in de ogen en hield zijn blik vast.


  Rond de ogen van de magiër verschenen pretrimpeltjes en zijn mondhoeken krulden wat op, maar zijn stem was nog steeds hard. 'Maar niet door jou, herder?'


  'Ik ben vijftien jaar soldaat geweest, Grootheid. Ik heb vaak gezien dat de goden hun gunsten uitstrooien over hen die goed zorgen voor hun eigen welvaart.'


  Daarop glimlachte de magiër, al was het niet geheel een warme glimlach. 'Een man die alleen op zichzelf afgaat. Mooi. Ik ben blij dat we gelijkgestemd zijn, want ik ben van plan hier mijn landgoed te bouwen, gezien mijn voorkeur voor het uitzicht op zee.'


  De magiër werd zich gewaar van een zekere stijfheid in de houding van de herder na de laatste opmerking en hij vroeg: 'Heb ik je goedkeuring, Xanotis van Ontoset?'


  Xanotis verplaatste zijn gewicht van de ene op de andere voet, zei toen: 'De Grootheid drijft de spot met mij. Mijn goedkeuring of afkeuring is niet van belang.'


  'Zeker, maar je geeft geen antwoord op mijn vraag. Heb ik je goedkeuring?'


  Met ietwat inzakkende schouders zei Xanotis: 'Ik zal mijn kudde moeten verplaatsen, Grootheid. Meer niet. Met alle respect.'


  De magiër knikte. 'Vertel eens van dit huis, Xanotis, dat hier tot vandaag heeft gestaan.'


  'Het was het huis van de Heer van de Elmach, Grootheid. Hij gaf zijn steun aan de verkeerde neef tegen Almecho toen de functie van Krijgsheer ter verkiezing stond.' Hij haalde zijn schouders op. 'Ik ben een van de Wachtleiders van dat huis geweest. Ik was een trots man, wat mijn vooruitgang als soldaat in de weg stond. Mijn heer gaf me toestemming om uit zijn dienst te vertrekken en te trouwen en toen heb ik de kudde van de vader van mijn vrouw overgenomen. Als ik soldaat was gebleven, was ik nu een slaaf, dood of een grijze krijger.' Hij wierp een blik over de zee. 'Wat wilt u nog meer weten, Grootheid?'


  'Je kunt je kudde op de heuvel laten staan, Xanotis,' zei de magiër. 'De grazers houden het gras mooi bij en ik hou niet van onverzorgde grond. Maar hou ze uit de buurt van het huis waar ik werk, want anders staat er zo nu en dan een op mijn menu.'


  Zonder een nader woord haalde de magiër een toestel uit zijn gewaad en zette het aan. Even werd er een vreemd gezoem uitgezonden, toen was de man in het zwarte gewaad met een zacht ploppend geluid verdwenen. Nog even bleef Xanotis daar staan, toen hervatte hij zijn zoektocht naar zijn verloren dieren.


  Die avond bij het kampvuur vertelde hij zijn familie en de andere herders van zijn ontmoeting met de Grootheid. Niemand twijfelde aan zijn woorden, want wat er ook aan hem mankeerde, Xanotis was er niet de man naar om de waarheid aan te dikken, maar ze stonden werkelijk versteld. En er was ook nog iets anders waar ze nooit helemaal aan zouden wennen: gedurende de daarop volgende maanden, terwijl er een groot nieuw huis werd gebouwd, ving één van de herders zo nu en dan een glimp op van Xanotis, boven op de heuvel, in gesprek verwikkeld met een Grootheid, zijn kula's grazend in de buurt.


  

  

  Nu stond er een nieuw, merkwaardig huis boven op de heuvel, bron van zowel speculatie als een weinig afgunst: speculatie omtrent de eigenaar, de vreemde Grootheid, en afgunst vanwege het ontwerp en bouw, beide revolutionair in de Tsuranese architectuur. Weg was het traditionele gebouw van drie verdiepingen met een open plaats in het midden. In plaats daarvan stond er een langwerpig gebouw zonder bovenverdiepingen, door overdekte wandelpaden verbonden met kleinere bijgebouwen, het geheel nogal onregelmatig, met een veelheid aan tuintjes en waterloopjes tussen de bouwsels. Niet alleen het ontwerp, maar ook de bouwwijze was een sensatie, want het bestond voornamelijk uit steen, met gebakken tegels op het dak. Volgens sommigen bood dat een koele bescherming in de hitte van de zomer.


  Voorts werd de fascinatie met betrekking tot het huis en de eigenaar vergroot door een tweetal andere feiten. Ten eerste de manier waarop het project tot stand was gekomen. De magiër was op een dag in Ontoset verschenen, bij het huis van Tumacel, de rijkste geldlener van de stad. Daar eigende hij zich een fonds toe van meer dan dertigduizend imperialen en liet de geldlener verslagen achter over het verlies van zijn liquiditeiten. Dat was Milambers manier om af te rekenen met de Tsuranese passie voor bureaucratie. Een koopman of handelaar die zijn diensten moest verlenen aan een Grootheid zag zich gedwongen voor terugbetaling aan te kloppen bij de keizerlijke schatkamer, wat resulteerde in een langzame levering van bestelde goederen, een verminderd enthousiasme in te leveren diensten en wrok. Milamber betaalde domweg vooruit en liet het over aan de geldlener - die door zijn boekhouding beter dan de meeste handelslieden in staat was zijn verliezen te compenseren - om via de schatkamer zijn geld terug te krijgen. Het tweede feit was de stijl van de decoratie. In plaats van versierd te zijn met schaamteloos bonte muurschilderingen was het gebouw vrijwel geheel onbeschilderd, op een paar landschappen in gedempte, natuurlijke kleuren na. Er waren veel goede, jonge artiesten op dit project gezet en toen het af was, werd de vraag naar hun diensten fenomenaal. Binnen een maand was er een nieuwe golf in de Tsuranese kunst in opmars.


  Op de omliggende velden waren vijftig slaven aan het werk, allen vrij om naar eigen believen te komen en te gaan, allen gekleed in de tooi van hun thuiswereld, Midkemia, allen op één dag door de Grootheid zonder betaling van de slavenmarkt gehaald.


  Veel reizigers die Ontoset aandeden besteedden een middag om een van de omliggende heuvels te beklimmen teneinde het huis te zien; van respectabele afstand, natuurlijk. De herder, Xanotis, werd regelmatig ondervraagd over de vreemde Grootheid die in dat huis woonde, maar de voormalige soldaat zei niets, doch glimlachte vaak.


  

  

  'Het geloof dat de huidige grote scheuring naar Midkemia beheersbaar is, is slechts ten dele juist.' Milamber nam een pauze om zijn klerk de gedicteerde zin te laten opschrijven. 'Het staat vast dat scheuringen kunnen worden gemaakt zonder de uitstoot van destructieve energieën die gepaard gaat met een onvoorziene creatie, hetzij door een slecht verwezenlijkte magische bezwering, hetzij door de nabijheid van te veel onstabiele magische apparaten.'


  Na voltooiing zou Milambers studie van de bijzonderheden van scheurings-energieën worden toegevoegd aan de archieven van de Assemblee. Evenals bij andere projecten waarover hij in de archieven had gelezen, had zijn onderzoek naar scheuringen aan het licht gebracht wat Milamber opvatte als een ernstige tekortkoming in het werk van zijn magiërbroeders. Over het algemeen werden projecten door gebrek aan grondigheid niet tot voltooiing gebracht. Toen eenmaal de procedure was ontwikkeld waarmee een scheuring veilig tot stand kon worden gebracht, was verder onderzoek naar de aard en achtergrond ervan stopgezet.


  Verdergaand dicteerde hij: 'Het gebrek in de idee van beheersing is de veronderstelde mogelijkheid, het eindpunt van contact te kiezen, met andere woorden, de mogelijkheid de scheuring te richten. De verschijning voor de kust van Schreiborg, op de planeet Midkemia, van het schip dat Fanatha veroverde, heeft laten zien dat een zekere affiniteit tussen een nieuwe scheuring en een bestaande waarschijnlijk is. Zoals nader onderzoek heeft aangetoond, is deze affiniteit echter beperkt en zijn deze beperkingen tot op heden nog niet volledig begrepen. Ondanks de verhoogde waarschijnlijkheid van het verschijnen van de tweede scheuring binnen een zekere nabijheid van de eerste, is dit in geen geval een zekerheid.'


  Toen de schrijver dat allemaal had opgeschreven, ging Milamber weer verder. 'Ook is er de vraag waarom scheuringen een zekere inconsistentie vertonen. De grootte blijkt evenredig aan de energie die de vorming met zich meebrengt, maar andere karakteristieken zijn schijnbaar zonder enig patroon. Sommige scheuringen staan slechts verkeer in één richting toe' - Milamber was verscheidene waardevolle apparaten kwijtgeraakt tijdens het experiment dat tot deze ontdekking had geleid - 'terwijl andere scheuringen verkeer in twee richtingen toestaan. Dan zijn er nog de "gebonden paren": twee éénrichtings-scheuringen die gelijktijdig verschijnen en die allebei verkeer in één richting tussen herkomst en eindpunt toestaan. Al kunnen die mijlenver van elkaar verschijnen, toch staan ze met elkaar in verband... '


  Milambers verslag werd onderbroken door het geluid van een gongslag die de komst aankondigde van iemand van de Assemblee. Hij stuurde zijn klerk weg en liep naar de patroonkamer, onderwijl peinzend over de werkelijke reden van zijn diepe duik in het onderzoek dat de afgelopen twee maanden in beslag had genomen. Hij vermeed het besluit dat hij weldra moest nemen, het besluit om wel of niet terug naar het landgoed van de Shinzawai te gaan voor Katala.


  Milamber wist dat ze inmiddels met een ander kon zijn getrouwd, want ze hadden elkaar al bijna vijf jaar niet meer gezien en ze had geen enkele reden om aan te nemen dat hij ooit nog terug zou komen. Maar de tijd en zijn opleiding hadden zijn gevoelens voor haar niet weten af te stompen. Aangekomen bij de transporteerkamer met het tegelpatroon, nam hij zijn besluit: morgen zou hij haar gaan opzoeken.


  Toen hij de kamer binnenkwam, zag hij Hochopepa van het patroon op de tegelvloer stappen. 'Ah,' zei de vlezige magiër, 'daar ben je. Het is alweer twee weken geleden sinds ik je heb gezien, dus kom ik je maar eens bezoeken.'


  'Ik ben blij je te zien,' zei Milamber. 'Ik heb het druk gehad met mijn studie en ik kan wel een korte onderbreking gebruiken.'


  Samen liepen ze de kamer uit naar een van de tuinen. 'Wat ik je al vaker wilde vragen,' zei Hochopepa, 'wat is de betekenis van het patroon dat je hebt gekozen? Ik herken het helemaal niet.'


  'Het is een gestileerde weergave van een patroon dat ik een keer op een fontein heb gezien. Drie dolfijnen.'


  'Dolfijnen?'


  Terwijl ze tussen een paar dwergfruitbomen op kussens plaatsnamen, vertelde Milamber van de Midkemische zeezoogdieren.


  'Waarom die dolfijnen van de fontein?'


  'Weet ik niet. Misschien wel een dwangneurose. Maar ook dit: toen ik de laatste beproeving op de toren onderging, heb ik iets gezien dat pas een maand of twee later tot me doordrong.'


  'Wat heeft het één met het ander te maken?'


  'In de uitbeelding van de laatste strijd tegen de Vreemdeling was er ook één magiër in een bruin gewaad die de scheuring afboog om te voorkomen dat Kelewan in het universum van de Vijand terechtkwam. Kun je je die herinneren?'


  Hochopepa dacht na. 'Dat zou ik niet kunnen zeggen, Milamber. Maar de bezwering waarmee die beelden worden gemaakt, heeft op iedereen een andere uitwerking. Als je jouw visioenen met anderen ging vergelijken, zou je een heleboel varianten ontdekken. Maar ten tijde van de Vreemdeling droegen we allemaal zwarte gewaden. Wie kan die rare magiër in het bruin dan zijn?'


  'Een man die ik heb ontmoet,' zei Milamber, 'jaren geleden.'


  'Onmogelijk. Dat tafereel heeft eeuwen geleden plaatsgevonden.'


  'En toch heb ik hem ontmoet,' zei Milamber glimlachend. 'Ik heb mijn patroon van de drie dolfijnen gekozen als een soort aandenken aan onze ontmoeting.'


  'Wat ontzettend vreemd. Er is wel eens gespeculeerd over tijdreizen, wat in dit geval het antwoord zou moeten zijn, tenzij jouw barbaarse geest je op de toren heeft bedrogen.' Het laatste zei hij met een glimlach.


  Milamber klapte in zijn handen en er verscheen een bediende met verfrissingen. De bediende, Netoha, was eens de hadonra geweest van de familie die hier eerder had gewoond. Milamber was hem tegengekomen toen hij iemand zocht om de verscheidenheid aan vegetatie te planten die hij in zijn tuinen wilde hebben. De man was zo brutaal geweest hem te benaderen, iets wat hem van de gewone Tsurani onderscheidde. Sinds de ondergang van het huis van zijn werkgever had Netoha geen passende betrekking kunnen vinden en in de jaren nadien een schamel bestaan geleid. Milamber had hem eerder uit medelijden dan uit behoefte aangenomen, maar al snel had Netoha zijn nut getoond op honderd-en-één manieren waar de jonge magiër nooit van had gedroomd, en de relatie was wederzijds bevredigend.


  De aangeboden zoetigheid en drank in ontvangst nemend, zei Hochopepa: 'Ik kom je ook nog een nieuwtje vertellen. Over twee maanden is er een Keizerlijk Festival met spelen. Kom je ook?'


  Milambers nieuwsgierigheid was gewekt. Met een handgebaar stuurde hij Netoha weg. 'En wat maakt dit festival zo bijzonder? Ik kan me niet herinneren dat ik je ooit zo enthousiast heb gezien.'


  'Dit festival wordt gegeven door de Krijgsheer, ter ere van zijn neef, de keizer. Hij heeft plannen voor een nieuw grootschalig offensief in de week voor de spelen en hoopt het succes van zijn campagne tijdens het festival te kunnen aankondigen.' Hij liet zijn stem dalen. 'Voor de mensen met toegang tot de roddels aan het hof is het geen geheim dat hij onder hoge druk staat om zijn wijze van oorlogvoeren te verantwoorden voor de Hoge Raad. Er gaan geruchten dat hij gedwongen is om grote concessies aan de Blauwe-Wielpartij te doen om hun steun in de oorlog terug te krijgen. Maar wat zo ongewoon is aan de spelen, is dat het Hemelse Licht zijn Paleis van Contemplatie zal verlaten en daarmee met een eeuwenoude traditie breekt. Het zou een goede gelegenheid voor je zijn om je opwachting in onze hofkringen te maken.'


  'Het spijt me, Hocho,' zei Milamber, 'ik heb weinig zin om een festival bij te wonen. Eerder in de maand heb ik er een bezocht in Ontoset, als deel van mijn studie. De dansen zijn vervelend, het eten neigt naar het afschuwelijke en de wijn is al even smakeloos als de toespraken. En de spelen zijn nog oninteressanter. Als dat de hofkringen zijn waar jij het over hebt, dan doe ik het wel zonder.'


  'Milamber, er zitten nog een hoop lacunes in jouw opleiding. Dat je het zwarte gewaad hebt gekregen wil nog niet zeggen dat je meteen tot meesterschap in onze kunsten bent gekomen. Er komt nog een hoop meer kijken bij de bescherming van het keizerrijk dan op je gat zitten en nieuwe manieren bedenken om met energie te smijten of bij de plaatselijke geldleners economische chaos te creëren.' Hij nam nog wat zoetigs en hervatte zijn berisping. 'Er zijn een paar redenen waarom je met me mee moet naar de festiviteiten, Milamber. Ten eerste ben je een soort beroemdheid voor de edelen van het rijk, want het nieuws van je wonderbaarlijke huis heeft zich tot in alle uithoeken van het keizerrijk verspreid, voornamelijk via die jonge bandieten die je zo goed hebt betaald om die verfijnde schilderingen te maken waar je zo op bent gesteld. Het wordt nu als een vorm van verfijnde smaak beschouwd om hetzelfde soort werk te laten maken. En dit huis... ' Met zijn hand beschreef hij een boog, zogenaamde verwondering op zijn gezicht. 'Iemand die zo slim is om zo'n bouwwerk te ontwerpen is beslist de aandacht waard.' Zijn snaakse toon verdween toen hij eraan toevoegde: 'En trouwens, deze hele flauwekul is bepaald niet minder geworden door jouw mysterieuze afzondering hier in het achterland. Nee, je reputatie is er eerder door gestegen.


  Nu de belangrijkere redenen dan de sociale. Zoals je ongetwijfeld weet, wordt er steeds meer gevreesd dat het nieuws over de oorlog op een of andere manier wordt afgezwakt. In al die jaren is er weinig terrein gewonnen en er wordt wel gezegd dat de keizer positie zal gaan innemen tegen het beleid van de Krijgsheer. In dat geval... ' Hij maakte die gedachte niet af.


  Even was Milamber stil. 'Hocho, ik denk dat het tijd wordt dat ik je wat vertel, en als je vindt dat het genoeg is om over mijn leven te beslissen, mag je terug naar de Assemblee om je stem uit te brengen.'


  Onmiddellijk was Hochopepa's aandacht gewekt, zodat kwinkslagen of scherpe opmerkingen achterwege bleven.


  'Degenen van wie ik mijn opleiding heb gehad, hebben hun werk goed gedaan, want ik voel een sterke behoefte om te doen wat goed is voor het keizerrijk. Ik heb nog maar een klein beetje gevoel voor het land van mijn geboorte en jullie zullen nooit weten wat dat betekent. Maar tijdens het proces om van mij te maken wat ik ben, hebben jullie nooit de vaderlandsliefde in mij weten op te wekken die ik eens heb gevoeld voor mijn eigen Schreiborg. Wat jullie hebben gemaakt is een man met een sterk plichtsgevoel, ongetemperd door enige liefde voor het onderwerp van zijn plicht.'


  Na een korte stilte waarin de woorden van Milamber in hun volle kracht tot hem doordrongen, knikte Hochopepa dat Milamber kon verdergaan.


  'Misschien ben ik wel de grootste dreiging voor het keizerrijk sinds de Vreemdeling hier aan de hemel verscheen, want als ik in de politiek van het rijk betrokken raak, zal ik oordelen zonder genade. Ik weet van de facties binnen de partijen, van het overstappen van families van de ene partij naar de andere en van de gevolgen van die daden. Dacht jij dat ik, omdat ik boven op mijn heuvel in het oosten van het land zit, me niet bewust ben van de verschuivingen en roerselen van de politieke dieren in de hoofdstad? Natuurlijk niet. Als de Blauwe-Wielpartij instort en de leden zich aansluiten bij de Krijgspartij of de Keizerspartij, hebben alle koopmannen op het marktplein van Ontoset het er de volgende dag over. Ik weet net zo goed wat er aan de hand is als ieder ander die er niet direct bij betrokken is. En in de maanden sinds ik hier ben komen wonen, ben ik tot één conclusie gekomen: het keizerrijk is zich langzaam om zeep aan het helpen.'


  De oudere magiër zei een tijdlang niets. Toen vroeg hij: 'Heb je je ooit afgevraagd waarom ons systeem zodanig is dat we onszelf om zeep helpen?'


  Milamber stond op en begon te ijsberen. 'Natuurlijk. Ik bestudeer dat systeem en ik heb verkozen te wachten voordat ik iets doe. Ik heb meer tijd nodig om de geschiedenis te leren begrijpen die jullie me zo goed hebben geleerd. Maar ik heb wel een paar ideeën van wat er verkeerd is en daarmee meteen een beginpunt.' Hij hield zijn hoofd schuin om te vragen of hij verder kon gaan. Hochopepa knikte. 'Het komt mij voor dat er hier verscheidene grote problemen zijn, en ik kan alleen maar raden naar de invloed die deze problemen op het keizerrijk hebben. Ten eerste' - hij stak zijn wijsvinger op - 'zijn de machthebbers meer begaan met hun eigen grootsheid dan met het welzijn van het keizerrijk. En daar die machthebbers ogenschijnlijk het keizerrijk zijn, is dat makkelijk over het hoofd te zien.'


  'Hoe bedoel je?' vroeg de dikke magiër.


  'Als je aan het keizerrijk denkt, wat komt er dan in je op? Een geschiedenis van legers die oorlogvoerend door het land trekken? De opkomst van de Assemblee? Of denk je dan aan een kroniek van regeerders? Wat het ook is, naar alle waarschijnlijkheid wordt het ene, meest voor de hand liggende feit over het hoofd gezien. Het keizerrijk is allen die binnen de grenzen ervan leven, van de edelen tot aan de laagste bedienden, zelfs de slaven die het land bewerken. Het moet worden gezien als één geheel, niet als een belichaming van een klein, maar zichtbaar deel, zoals de Krijgsheer of de Hoge Raad. Begrijp je dat?'


  Hochopepa keek verontrust. 'Ik weet het niet zeker, maar ik denk... Ga door.'


  'Als dat zo is, denk dan eens na over de rest. Ten tweede mag er nooit een tijd komen waarin de behoefte aan stabiliteit prevaleert boven de behoefte aangroei.'


  'Maar groei is er altijd geweest!' wierp Hochopepa tegen.


  'Niet waar,' pareerde Milamber. 'Er is altijd gebiedsvergroting geweest, en dat lijkt op groei als je er niet goed genoeg naar kijkt. Maar terwijl jullie legers bezig waren om nieuwe gebieden aan de landsgrenzen toe te voegen, wat is er toen gebeurd met jullie kunst, jullie muziek, jullie literatuur, jullie onderzoek? Zelfs de Assemblee, waar zo hoog van wordt opgegeven, doet weinig meer dan het verfijnen van wat al bekend is. Je gaf eerder al aan dat ik mijn tijd verdeed met nieuwe manieren bedenken om "met energie te smijten", maar wat is daar mis mee? Niets. Maar er is wel iets mis met een maatschappij die alles wat nieuw is als verdacht beschouwt.


  Kijk om je heen, Hocho. Jullie kunstenaars zijn geschokt omdat ik hun beschreef wat ik in mijn jeugd aan schilderijen heb gezien, en maar een paar jonge kunstenaars werden enthousiast. Jullie muzikanten steken al hun tijd in het leren van de oude gezangen, noot voor noot tot in volmaaktheid, en niemand componeert nieuwe, alleen maar slimme variaties op melodieën die al eeuwen oud zijn. Niemand maakt nieuwe heldendichten, ze vertellen alleen maar de oude. Hocho, jullie volk stagneert. Deze oorlog is daar het zoveelste voorbeeld van. Ongerechtvaardigd, gevoerd uit gewoonte, om bepaalde groepen aan de macht te houden, om rijkdom te verzamelen voor hen die allang rijk zijn, en om het Spel van de Raad te spelen. En de kosten? Duizenden levens die per jaar worden verspild, de levens van mensen die het keizerrijk zijn, burgers van het keizerrijk. Het keizerrijk is een kannibaal die zijn eigen mensen verslindt.'


  De oudste van de twee magiërs was verontrust door wat hij hoorde, in totale tegenspraak met wat hij voor zijn ogen zag: een levendige, energieke, krachtige cultuur.


  'Ten derde,' zei Milamber, 'als het mijn plicht is het keizerrijk te dienen, en als de sociale orde van het keizerrijk verantwoordelijk is voor zijn eigen stagnatie, dan is het mijn taak om die sociale orde te veranderen, zelfs als dat betekent dat ik die moet vernietigen.'


  Nu was Hochopepa geschokt. Aan Milambers logica mankeerde niets, maar de voorgestelde oplossing was een potentieel gevaar voor alles wat Hochopepa kende en eerbiedigde. 'Ik begrijp wat je zegt, Milamber, maar waar jij van spreekt is te moeilijk om in één keer te overdenken.'


  Milambers stem kreeg een geruststellende klank. 'Het is niet mijn bedoeling om te stellen dat de vernietiging van de huidige sociale orde de enige oplossing is, Hocho. Ik stelde het alleen maar zo krachtig om mezelf duidelijk te maken. Daar gaat mijn onderzoek voornamelijk naar uit: niet alleen het zichtbare meesterschap over energie, maar ook de aard van het Tsuranese volk en het keizerrijk. Geloof me, ik ben meer dan bereid om zoveel tijd aan die vraag te besteden als ik nodig heb. Ik ben van plan om wat tijd in de archieven door te brengen.'


  Met gefronste wenkbrauwen keek Hochopepa zijn jongere vriend recht aan. 'Wees gewaarschuwd: je zou wel eens wat onrustbarende dingen in die archieven kunnen tegenkomen. Zoals ik al zei, je opleiding is niet compleet.'


  'Ik bén al een paar onrustbarende dingen tegengekomen, Hocho,' zei Milamber zacht. 'Veel van wat als algemeen bekend wordt beschouwd, is gebaseerd op onwaarheden.'


  Hochopepa werd ongerust. 'Er zijn dingen die alleen de leden van de Assemblee mogen weten, Milamber, en zelfs dan is het niet verstandig om met een van je broeders over die dingen te spreken.' Nadenkend wendde hij zijn blik af, toen zei hij: 'Maar toch, als je klaar bent met rondneuzen in die muffe oude gewelven en je de behoefte hebt om je bevindingen te bespreken, ben ik een gewillig oor.' Hij keek zijn vriend weer aan. 'Ik mag je graag en ik vind dat je een frisse wind onder ons laat waaien, Milamber, maar er zijn er veel die je net zo lief dood zouden zien. Klets met geen woord tegen iemand anders dan Shimone of mij over dat sociale onderzoek waar je mee bezig bent.'


  'Akkoord. Maar als ik heb vastgesteld wat er moet worden gedaan, zal ik handelen.'


  Hochopepa stond op, een bezorgde blik in zijn ogen. 'Het is niet dat ik het niet met je eens ben, mijn vriend, het is gewoon dat ik tijd nodig heb om te verwerken wat je hebt gezegd.'


  'Tegen jou kan ik alleen de waarheid zeggen, Hocho, hoe verontrustend die ook mag zijn.'


  'Een feit dat ik waardeer, Milamber,' zei Hochopepa glimlachend. 'Ik heb wat tijd nodig om over het voorstel na te denken.' Er sloop weer wat van zijn gebruikelijke humor in zijn stem. 'Wellicht wil je me vergezellen naar de Assemblee? Je bent al een hele tijd weg geweest doordat je het druk had met het bouwen van dit huis en zo. Je zou er goed aan doen om van tijd tot tijd je opwachting te komen maken.'


  Milamber keek zijn vriend glimlachend aan. 'Natuurlijk.' Met een handgebaar gaf hij aan dat Hochopepa hem voor moest gaan naar het patroon. Terwijl ze naar de patroonkamer liepen, zei Hochopepa: 'Als je onze cultuur wilt bestuderen, Milamber, stel ik voor dat je toch meegaat naar het Keizerlijke Festival. Op die ene dag is er meer politieke activiteit op de tribune van de arena dan in een hele maand in de Hoge Raad is te zien.'


  'Misschien heb je gelijk,' zei Milamber. 'Ik zal erover nadenken.'


  

  

  Toen ze verschenen op het patroon van de Assemblee, stond Shimone vlakbij. Met een lichte buiging ter begroeting zei hij: 'Welkom. Ik wilde net naar jullie gaan zoeken.'


  Lichtelijk geamuseerd zei Hochopepa: 'Zijn we zo onmisbaar voor de Assemblee dat jij ons terug moet komen halen?'


  Shimone hield zijn hoofd wat schuin. 'Misschien, maar niet vandaag. Ik dacht alleen dat jullie het onderhavige geval wel interessant zouden vinden.'


  'Wat is er dan aan de hand?' vroeg Milamber.


  'De Krijgsheer heeft berichten naar de Assemblee gestuurd en Hokidu zet daar zijn vraagtekens bij. We kunnen maar beter opschieten, want ze zijn bijna klaar om te beginnen.'


  Vlug liepen ze naar de grote zaal van de Assemblee en gingen naar binnen. Rond een grote open plek stond een amfitheater van kale bankjes. Snel namen ze plaats op een lager gelegen rij. Enkele honderden in het zwart gehulde Grootheden zaten al op hun plaats. Op het midden van de vloer zagen ze Fumita, eens de broer van de heer van de Shinzawai, alleen staan. Hij zou de zaken van vandaag voorzitten. Het voorzitterschap werd door het lot aan een van de aanwezigen opgelegd. Milamber had Fumita nog maar twee keer in de Assemblee gezien sinds hij erheen was gebracht.


  'Het is al bijna drie weken geleden dat ik je in de Assemblee heb gezien, Milamber,' zei Shimone.


  'Mijn verontschuldigingen, maar ik heb het nogal druk gehad met het inrichten van mijn huis.'


  'Dat heb ik gehoord. Er wordt nogal over je gepraat aan het hof van de keizer. Ik heb ook gehoord dat de Krijgsheer je graag eens zou ontmoeten.'


  'Misschien binnenkort.'


  'Wie kan zo'n man begrijpen?' zei Hochopepa tegen Shimone. 'Om zo'n raar huis te bouwen.' Hij keek Milamber aan. 'Straks ga je me nog vertellen dat je gaat trouwen.'


  Milamber begon te lachen. 'Wel, Hocho, hoe raad je het zo?'


  Hochopepa's ogen werden groot. 'Dat meen je niet!'


  'Waarom zou ik dat niet menen?'


  'Milamber, dat is geen wijs besluit, geloof me. Tot op de dag van vandaag heb ik spijt van mijn eigen huwelijk.'


  'Hocho, ik wist niet dat je getrouwd was.'


  'Ik praat er ook liever niet veel over. Mijn vrouw is een fijne vrouw, maar ze heeft een wat scherpe tong en een wat bijtend gevoel voor humor. In mijn eigen huis ben ik ook maar een van de bedienden die wordt rondgecommandeerd. Daarom zie ik haar alleen maar op voorgeschreven vrije dagen. Het is slecht voor mijn zenuwen om haar vaker te zien.'


  'Wie heb je op het oog, Milamber?' vroeg Shimone. 'De dochter van een edelman?'


  'Nee. Een slavin die ik kende van het landgoed van de Shinzawai.'


  'Een slavenmeisje,' peinsde Hochopepa. 'Hmm... Dat zou wat kunnen worden.'


  Milamber schoot in de lach en Shimone grinnikte. Verscheidene magiërs keken nieuwsgierig hun kant op, want de Assemblee was niet regelmatig het toneel voor humor.


  Toen stak Fumita zijn hand op en werd het stil. 'Vandaag wordt door Hokidu een zaak aan de Assemblee voorgelegd.'


  Een magere Grootheid met een kaalgeschoren hoofd en een haakneus liep van zijn zitplaats vlak voor Milamber en Hochopepa naar het midden van de vloer. Hij nam de magiërs in de zaal in ogenschouw en sprak: 'Ik ben vandaag gekomen opdat ik kan spreken over het keizerrijk.' Het was de formele opening van een zaak die voor de Assemblee werd gebracht. 'Ik spreek voor het heil van het keizerrijk,' besloot hij het ritueel. 'Ik maak me zorgen over het verzoek om hulp dat de Krijgsheer heeft gedaan teneinde de oorlogsinspanningen tegen de Midkemische wereld te kunnen vergroten.'


  Een koor van jouwers barstte los en verspreid over de zaal klonken kreten als: 'Politiek!' en: 'Ga toch zitten!' Al gauw stonden Shimone en Hochopepa met de anderen op om te roepen: 'Laat hem uitspreken!'


  Fumita hief zijn hand op en de zaal werd rustig, zodat Hokidu verder kon spreken. 'Er is een precedent. Vijftien jaar geleden heeft de Assemblee de Krijgsheer bevolen de oorlog tegen de Unie van Thuril te staken.'


  Een andere magiër sprong overeind. 'Als de verovering van Thuril verder was gegaan, waren er in het noorden te weinig troepen geweest om dat jaar de migrerende thuns tegen te houden. Het was een duidelijke zaak dat de provincie Szetac en de Heilige Stad moesten worden gered. Nu lopen onze grenzen in het noorden geen enkel gevaar. De situatie is niet dezelfde.'


  Door de hele zaal werd er geroepen en het kostte Fumita geruime tijd om de orde te herstellen. Toen het redelijk rustig was, stond Hochopepa op en zei: 'Ik zou graag Hokidu's redenen horen waarom hij dit verzoek zo belangrijk vindt voor de veiligheid van het keizerrijk.'


  'Dat is het punt,' antwoordde Hokidu. 'Geen enkele magiër die vindt dat deze oorlog in een andere ruimte-tijd juist is, en goed is voor het keizerrijk, heeft een reden om de verovering niet te steunen. Zonder de zwarte gewaden die al in dienst van de Krijgsheer staan, zou de scheuring nooit voor zo'n onderneming zijn gemaakt. Het is het feit dat hij nu een verzoek doet aan de Assemblee zelf dat ik bezwaarlijk vind. Als vijf of zes magiërs in het veld willen dienen, ook al moeten ze naar deze andere wereld om hun leven in de strijd te wagen, dan is dat hun eigen zaak. Maar als er ook maar één magiër reageert op dit verzoek zonder over de resultaten na te denken, dan zal het zijn alsof de Assemblee nu onderworpen is aan de wil van de Krijgsheer.'


  Verscheidene magiërs applaudisseerden en anderen schenen deze opvatting te overpeinzen. Slechts een paar jouwers riepen boe. Hochopepa stond weer op. 'Ik zou een voorstel willen doen. Ik wil het wel op mij nemen om namens de Assemblee een bericht naar de Krijgsheer te sturen waarin wij hem tot onze spijt mededelen dat de Assemblee als zodanig geen magiërs kan sturen om aan zijn verzoek te voldoen, maar dat het hem vrij staat de diensten te zoeken van alle magiërs die hem willen steunen.'


  Er ging een goedkeurend gemompel door de zaal en Fumita zei: 'Hochopepa doet een voorstel om een beleidsverklaring namens de Assemblee te doen uitgaan naar de Krijgsheer. Heeft iemand daar bezwaar tegen?' Toen er geen bezwaar werd gemaakt, zei hij: 'De Assemblee dankt Hochopepa voor zijn wijsheid.'


  Na een korte pauze zei hij: 'Er is nog een zaak die onze aandacht behoeft: de novice Shiro toont gebreken in de morele kwaliteiten die noodzakelijk zijn voor de Hogere Kunsten. Onderzoek met de geestsondes heeft onthuld dat hij anti-keizerlijke gevoelens koestert die hij in zijn vroege jeugd geleerd heeft van de moeder van zijn moeder, een Thuril-vrouv. Gaat de Assemblee akkoord?'


  De handen gingen omhoog, elk met een stralenkroon om de stem van de magiër aan te duiden. Groen voor het leven, rood voor de dood en blauw voor onthouding. Milamber onthield zich van stemming, die verder unaniem voor de dood was. Eén van de zwarte gewaden stond op en Milamber wist dat de novice binnen een paar minuten bewusteloos naar de bodem van het meer zou zijn geteleporteerd, waar zijn levenloze lichaam zou blijven liggen, te koud om naar het oppervlak te drijven.


  Toen de bijeenkomst was beëindigd, zei Shimone: 'Je zou hier eens wat vaker moeten komen, Milamber. We zien je bijna nooit meer. En je bent veel te vaak alleen.'


  Milamber glimlachte. 'Dat is waar, maar ik ben van plan daar morgen wat aan te gaan doen.'


  

  

  De gongslag galmde door het huis en de bedienden sprongen overeind om voorbereidingen te treffen voor het bezoek van een Grootheid. Kamatsu, Heer van de Shinzawai, wist dat de Grootheid in de vertrekken van de Assemblee op een gong had geslagen en het geluid met zijn wil hierheen had gestuurd om zijn verschijning aan te kondigen.


  In Kasumi's kamer zaten Laurie en de oudste zoon van het huis verwikkeld in een spelletje pashawa, dat werd gespeeld met geverfde stukjes stijf papier. Het was een spel dat op Midkemia veel in bierhuizen en herbergen werd gespeeld en daardoor was het onderwerp van Kasumi's gedrevenheid om ieder facet van het Midkemische leven te leren kennen.


  De jonge Tsuranu stond op. 'Dat is waarschijnlijk hij die eens mijn oom was. Ik kan maar beter gaan.'


  Laurie glimlachte. 'Of kan het zijn dat je je verliezen wilt beperken?'


  'Ik vrees dat ik een probleem in mijn eigen huis heb gecreëerd,' zei Kasumi hoofdschuddend. Je bent nooit een goede slaaf geweest, Laurie, en je bent eerder onhandelbaarder geworden dan wat anders. Het is maar goed dat ik je graag mag.'


  Beiden lachten en de oudste zoon van het huis vertrok. Een paar minuten later kwam er een huis slaaf aangerend om Laurie te vertellen dat de heer des huizes wilde dat hij onmiddellijk kwam. Laurie sprong op, meer door de opwinding die de slaaf vertoonde dan uit enige vorm van gehoorzaamheid. Haastig ging hij naar de kamer waar de heer verbleef en klopte op de deurstijl. De deur gleed opzij, geopend door Kasumi. Naar binnen stappend, zag Laurie de heer van de Shinzawai en zijn gast, en ogenblikkelijk raakte hij in verwarring. De gast was gekleed in het zwarte gewaad van de Tsuranese Grootheden, maar het gezicht was dat van Puc. Hij wilde iets zeggen, hield zich in, sprak toen toch. 'Puc?'


  De heer des huizes keek woedend op door dit onbeschaamde gedrag van de slaaf, maar zijn bijna verwoorde bevel werd tegengehouden door de Grootheid. 'Mag ik een paar minuten gebruik maken van deze kamer, heer? Ik wil even met deze slaaf praten.'


  Kamatsu, heer van de Shinzawai, maakte stijfjes een buiging. 'Uw wil, Grootheid.' Hij verliet de kamer met zijn zoon achter zich aan, nog steeds geschokt door de verschijning van de voormalige slaaf en verward door zijn eigen tegenstrijdige gevoelens. Een Grootheid was hij, aan bedrog viel geen moment te denken: de manier van zijn verschijnen had dat bewezen. Maar ondanks zichzelf had Kamatsu het gevoel dat zijn komst een ramp inluidde voor het plan dat hij en zijn zoon de afgelopen negen jaar zo zorgvuldig hadden gekoesterd.


  Milamber sprak. 'Doe de deur dicht, Laurie.'


  Laurie deed hem dicht en bekeek zijn vroegere vriend. Hij zag er goed uit, maar was enorm veranderd. Zijn houding was welhaast koninklijk, alsof de mantel van macht die hij nu droeg een innerlijke kracht weerspiegelde die hij voorheen niet had gehad.


  'Ik... ' begon Laurie, toen viel hij stil, perplex, verlegen om woorden. Uiteindelijk zei hij: 'Is alles goed met je?'


  Milamber knikte. 'Uitstekend, oude vriend.'


  Met een glimlach liep Laurie de kamer door en omhelsde zijn vriend, toen duwde hij zich van hem af. 'Laat me naar je kijken.'


  'Ik heet Milamber, Laurie,' zei Milamber glimlachend. 'De jongen die jij als Puc hebt gekend is zo dood als de bloemen van verleden jaar. Kom, ga zitten, dan praten we verder.'


  Ze namen plaats aan de tafel en schonken twee bekers chocha in. Laurie nam een slokje van het bittere brouwsel en zei: 'We hebben nooit meer iets over je gehoord. Na een jaar had ik je opgegeven. Het spijt me.'


  Milamber knikte. 'Zo gaat dat bij de Assemblee. Als magiër wordt er van mij verwacht dat ik al mijn vorige bindingen opgeef, behalve de relaties die op een sociaal aanvaardbare manier kunnen worden onderhouden. Zonder clan of familie, viel er voor mij niets op te geven. En jij bent altijd al een beroerde slaaf geweest die nooit zijn plaats heeft geweten. Een betere vriend dan een rebelse afvallige kan een barbaarse magiër zich toch niet wensen?'


  Laurie knikte. 'Ik ben blij dat je terug bent. Blijf je?'


  Milamber schudde zijn hoofd. 'Ik heb hier niets te zoeken. En trouwens, ik heb werk te doen. Ik heb nu een eigen landgoed, vlak bij Ontoset. Ik kom jou halen. En Katala, als .. .' Zijn stem stierf weg, alsof hij bang was om naar haar te vragen.


  Zijn onrust aanvoelend, zei Laurie vlug: 'Ze is hier nog steeds en ze heeft geen man. Ze kon je gewoon niet vergeten.' Ineens begon hij te grijnzen. 'Goden van Midkemia! Dat is me volkomen ontschoten. Je kunt het onmogelijk weten.'


  'Wat?'


  'Je hebt een zoon.'


  Door stomheid geslagen keek Milamber hem aan. 'Een zoon?'


  Laurie lachte. 'Hij is acht maanden nadat jij werd meegenomen geboren. Het is een prachtknul en Katala is een prachtmoeder.'


  Overweldigd door het nieuws vroeg Milamber: 'Wil je haar alsjeblieft gaan halen?'


  'Meteen.' Laurie sprong overeind en stormde de kamer uit.


  Vechtend tegen de opwellende stroom van emoties bleef Milamber zitten, zich beheersend met de magiërskunsten om zijn geest te ontspannen.


  De deur gleed open en Katala verscheen, onzekerheid op haar gezicht. Achter haar stond Laurie, een jongen van een jaar of vier op de arm.


  Milamber stond op en spreidde zijn armen naar haar uit. Onmiddellijk rende Katala naar hem toe en hij schreeuwde het bijna uit van vreugde. Een ogenblik hielden ze elkaar zwijgend vast, toen zei ze zacht: 'Ik dacht dat je dood was. Ik hoopte... maar ik dacht dat je dood was.'


  Enkele minuten bleven ze zo staan, verloren in het pure genot van de aanwezigheid van de ander, tot ze zich losmaakte. 'Je moet je zoon eens zien, Puc.'


  Laurie bracht de jongen naar voren. Met grote bruine ogen keek hij Milamber aan. Het was een stevige knaap die sterk leek op zijn moeder, maar door de manier waarop hij zijn hoofd schuin hield, had hij wat weg van de jongen uit de veste van Schreiborg. Katala nam hem van Laurie over en gaf hem door aan Milamber. 'Wiliam, dit is je vader.'


  De jongen scheen dat met de nodige scepsis te aanvaarden. Hij waagde een verlegen glimlach, maar hield zich achterover leunend op afstand. 'Ik wil op de grond,' zei hij ineens.


  Lachend zette Milamber de jongen neer. Nog even keek hij zijn vader aan, toen was hij alle interesse voor de vreemde in het zwart verloren. 'O!' riep hij uit en stoof weg om te gaan spelen met de tchèstukken van de Heer van de Shinzawai.


  Naar hem kijkend zei Milamber: 'Wiliam?'


  Katala stond naast hem, een arm om zijn middel, zich stevig tegen hem aangedrukt alsof hij nogmaals zou verdwijnen. Laurie gaf antwoord. 'Ze wilde een Midkemische naam voor hem, Milamber.'


  'Milamber?' zei Katala verrast.


  'Dat is mijn nieuwe naam, lief. Je moet eraan wennen me zo te noemen.'


  Ze fronste haar wenkbrauwen, niet geheel blij met dat idee. 'Milamber,' herhaalde ze, de klank proevend op haar tong. Toen haalde ze haar schouders op. 'Ook een leuke naam.'


  'Hoe is hij Wiliam geworden?'


  Laurie liep naar het jongetje, dat probeerde om de stukken boven op elkaar te zetten, en pakte ze voorzichtig van hem af, waarop de jongen hem een boze blik toewierp. 'Ik wil spelen,' zei hij verontwaardigd.


  Hem oppakkend, zei Laurie: 'Ik heb haar een paar namen gegeven en zij koos die uit.'


  'Ik vond hem mooi klinken,' zei ze. 'Wiliam.'


  Op het geluid van zijn naam keek de jongen zijn moeder aan. 'Ik heb honger.'


  'Ik vond Robert of Ludo veel mooier, maar zij hield vol,' zei Laurie, terwijl het jochie zich uit zijn armen probeerde te wurmen.


  Katala nam hem over. 'Hij moet wat eten. Ik neem hem wel mee naar de keuken.' Ze kuste Milamber en verliet de kamer.


  Nog even bleef de magiër zwijgend staan. 'Het is allemaal veel meer dan ik had durven hopen. Ik was bang dat ze een ander had gevonden.'


  'Zij niet, P... Milamber. Zij wilde niets te maken hebben met de mannen die haar probeerden te versieren en dat waren er wel een paar. Het is een prachtvrouw, waar je nooit aan hoeft te twijfelen.'


  'Zal ik ook nooit doen, Laurie.'


  Ze namen plaats. Een discreet kuchje bij de deur deed hen omkijken. Kamatsu stond in de deuropening. 'Mag ik binnenkomen, Grootheid?'


  Milamber en Laurie stonden op, maar Kamatsu wuifde hen terug. 'Blijf zitten, alstublieft.' Achter hem kwam Kasumi binnen en sloot de deur. Voor het eerst merkte Milamber op dat de zoon des huizes kleren aanhad die van Midkemische snit waren. Hij trok een wenkbrauw op, maar zei niets.


  Het hoofd van de familie Shinzawai keek diep bezorgd en probeerde zijn gedachten op een rijtje te krijgen. Na een paar ogenblikken zei hij: 'Grootheid, kan ik in alle openheid met u spreken? Uw komst vandaag is onverwachts en wellicht de oorzaak van een probleem.'


  'Alstublieft,' zei Milamber. 'Het is niet mijn bedoeling om uw huishouden te ontwrichten, heer. Ik wil alleen mijn vrouwen zoon. En ik heb deze slaaf nodig.' Hij wees op Laurie.


  'Uw wil, Grootheid. De vrouw en de jongen gaan natuurlijk met u mee. Maar als ik u mag smeken: laat de slaaf alstublieft hier.'


  Milamber keek van de een naar de ander. De twee Shinzawais behielden hun zelfbeheersing, maar toen ze een blik op elkaar en op Laurie wierpen, was hun onrust slecht verholen. Er was hier in de afgelopen vijf jaar iets veranderd. De relatie tussen de mannen in de kamer was niet wat die zou moeten zijn tussen meesters en een slaaf.


  'Laurie?' Milamber keek zijn vriend aan. 'Wat is dit?'


  Laurie keek de andere mannen aan, toen naar Milamber. 'Dan moet ik je eerst vragen mij iets te beloven.'


  Kamatsu's geschoktheid werd kenbaar door een scherpe inademing. 'Laurie! Je gaat te ver. Men onderhandelt niet met een Grootheid. Zijn wil is wet.'


  Maar Milamber hief een hand op. 'Nee. Laat hem spreken.'


  Op smekende toon zei Laurie tegen zijn vriend: 'Ik weet niet veel van die dingen, Milamber. Je weet dat ik geen gevoel heb voor protocol. Misschien dat ik de gebruiken schendt, maar uit de vriendschap die wij vroeger hadden, vraag ik je: wil je een geheim bewaren en zweren dat je, wat je in deze kamer te horen krijgt, voor jezelf zult houden?'


  Daar dacht de magiër diep over na. Hij kon de heer van de Shinzawai gelasten alles te vertellen en dan zou de man dat doen, als een soldaat die een bevel opvolgde, maar zijn vriendschap met de minstreel was belangrijk voor hem. 'Ik geef je mijn woord dat ik niet zal herhalen wat jullie me vertellen.'


  Laurie slaakte een zucht en glimlachte en de Shinzawais schenen een weinig te ontspannen. 'Ik heb een afspraak met mijn heer hier,' zei Laurie. 'Als we bepaalde taken hebben volbracht, krijg ik mijn vrijheid terug.'


  Milamber schudde zijn hoofd. 'Dat kan niet. De wet staat niet toe dat een slaaf wordt bevrijd. Zelfs de Krijgsheer kan geen slaven bevrijden.'


  Met een glimlach zei Laurie: 'En jij?'


  Streng keek Milamber hem aan. 'Ik sta buiten de wet. Niemand kan mij commanderen. Beweer jij soms een magiër te zijn?'


  'Nee, Milamber, niet in het minst. Het is waar dat ik hier alleen nog maar slaaf kan zijn. Maar ik blijf niet hier. Ik ga terug naar Midkemia.'


  Verrast keek Milamber op. 'Hoe kan dat nou? Er is maar één scheuring naar Midkemia en die is in handen van de lievelingsmagiërs van de Krijgsheer. Een andere is er niet, anders zou ik ervan weten.'


  'We hebben een plan. Het is vrij ingewikkeld en vereist een hoop uitleg, maar in het kort komt het hierop neer: ik ga met Kasumi mee, vermomd als priester van Turakamu de Rode. Hij gaat aan het hoofd van de soldaten die de troepen aan het front gaan verversen. Het zal waarschijnlijk niemand opvallen dat ik zo lang ben, want de priesters van de Rode krijgen meestal ruim baan. De troepen zijn allemaal trouw aan de Shinzawai. Eenmaal in Midkemia, glippen we door de linies heen en gaan we op weg naar de Koninkrijkse strijdmacht.'


  Milamber knikte. 'Nu worden me die taallessen en kleren duidelijk. Maar zeg eens, Laurie. Ben jij bereid om in ruil voor je vrijheid te spioneren voor de Tsurani?' Er klonk geen afkeuring in zijn stem, het was gewoon een vraag.


  Laurie bloosde. 'Ik ga niet als spion. Ik ga als gids. Ik moet Kasumi naar Rillanon brengen, voor een audiëntie bij de koning.'


  'Waarom?' vroeg Milamber verrast.


  Kasumi onderbrak. 'Ik ga naar de koning met een vredesaanbod.'


  Milamber stond even paf. Toen zei hij: 'Hoe kunnen jullie nou denken een einde aan de oorlog te maken terwijl de Krijgspartij nog steeds aan het hoofd van de Hoge Raad staat?'


  'Er is één ding in ons voordeel; antwoordde Kamatsu. 'Deze oorlog duurt nu al negen jaar en het einde is nog steeds niet in zicht. Grootheid, het is geenszins mijn bedoeling u de les te lezen, maar mag ik u een paar dingen uitleggen?'


  Milamber knikte dat hij door kon gaan. Na een slokje van zijn chocha ging Kamatsu verder. 'Sinds het einde van de oorlog met de Unie van Thuril heeft de Krijgspartij moeite om zijn dominante positie in de Hoge Raad te behouden. Ieder grensincident met Thuril was het signaal voor een hernieuwing van het conflict. Met alle gevechten aan de grens en de voortdurende pogingen van de thuns om door de passen in het noorden te breken en hun voormalige zuidstreek weer in bezit te nemen, heeft de Krijgspartij amper een meerderheid weten te behouden. Tien jaar geleden wist een door de Blauwe-Wielpartij geleide coalitie hen bijna van hun plaats te stoten, maar toen ontdekte de Assemblee de scheuring naar uw voormalige thuiswereld. De roep om oorlog galmde door de Raad zodra het nieuws over de overvloedige metalen op uw thuiswereld bekend werd. Alle vooruitgang die we met de jaren hadden gemaakt, was op dat ogenblik tenietgedaan. Dus begonnen we meteen deze waanzin te stuiten. De metalen die op uw voormalige wereld worden gedolven, zijn, naar wat Laurie ons heeft verteld, de overblijfselen van verlaten mijnen die, volgens hen die u de dwergen noemt, niet de moeite waard zijn. Het is voor Tsuranuanni dus niets anders dan een excuus om de Krijgsbanier weer te hijsen en tot bloedvergieten over te gaan.


  U kent onze geschiedenis. U weet hoe moeilijk het voor ons is om onze geschillen op een vreedzame manier op te lossen. Ik ben soldaat geweest en ik ken de glorie van de krijg. Maar ik ken ook de verspilling. Laurie heeft me ervan overtuigd dat mijn vermoedens omtrent de bewoners van het Koninkrijk juist waren. U bent geen krijgszuchtig volk, ondanks uw edelen en hun legers. U zou bereid zijn geweest tot handel.'


  Milamber onderbrak. 'Dat is allemaal waar. Maar ik weet niet zeker of het van betekenis is voor de zaken zoals die er nu voor staan. Mijn gewezen thuisland had al bijna vijftig jaar geen grote oorlog meer gevoerd, behalve de schermutselingen in het noorden met de gnomen en langs de Keshische grens. Maar nu roffelen de strijdtrommels in het Westen. De Legers van het Koninkrijk hebben ernstig gebloed. De landsgrenzen zijn zonder reden geschonden. Ik denk niet dat men bereid is om zomaar op te houden met vechten. Er zal vergelding worden geëist, in ieder geval herstel. Zou de Hoge Raad bereid zijn de eer van Tsuranuanni af te kopen met herstelbetalingen voor het kwaad dat haar soldaten hebben gewrocht?'


  De Heer van de Shinzawai keek bezorgd. 'De Raad niet, dat weet ik zeker. Maar de keizer wel.'


  'De keizer?' zei Milamber verrast. 'Wat heeft hij hiermee te maken?'


  'Ichindar, moge de hemel hem zegenen, heeft het gevoel dat het keizerrijk door de oorlog aan het leegbloeden is. Tijdens onze veldslag tegen de Thuril hebben we geleerd dat sommige grenzen domweg te groot en te ver weg zijn om constant te bewaken, tenzij tegen een prijs die veel groter is dan de overwinning waard is. Het Hemelse Licht begrijpt dat er nergens een grens zo groot en zo ver is als de grens die we op Midkemia hebben gevonden. Hij gaat het Spel van de Raad een handje helpen. Het wordt misschien wel het grootste Spel dat er ooit in de geschiedenis van Tsuranuanni is gespeeld. Het Hemelse Licht is bereid de Krijgsheer tot vrede te dwingen, hem uit zijn functie te ontheffen als het moet. Maar hij neemt het risico van zo'n grote breuk met de traditie alleen als hij de garantie heeft dat koning Rodric bereid is om te praten. Hij moet de Hoge Raad benaderen met de vrede als een feit, anders zet hij te veel op het spel.


  Koningsmoord is nog maar één keer voorgekomen in de geschiedenis van het keizerrijk, Grootheid. De Hoge Raad haalde de moordenaar juichend binnen en benoemde hem tot keizer. Het was de zoon van de man die hij had gedood. Zijn vader wilde de tempels belastingen opleggen. Het was de laatste keer dat een keizer deelnam aan het Spel van de Raad. We kunnen een hard volk zijn, Grootheid, ook voor onszelf, en nog nooit heeft een keizer geprobeerd wat Ichindar gaat doen en wat anderen, vele anderen, zullen zien als het afleggen van de eer van het keizerrijk, een ondenkbare daad. Maar als hij vrede in de Raad kan brengen, dan is dat een duidelijk teken dat de goden hun zegening aan deze onderneming geven en zal niemand hem durven tegenspreken.'


  'U zet veel op het spel, Heer van de Shinzawai.'


  'Ik hou van mijn land en het keizerrijk, Grootheid. Ik zou er met genoegen voor willen sterven op het veld en daar heb ik het vaak op aan laten komen in mijn jongere jaren, tijdens de veldtochten tegen Thuril. En ik ben ook bereid om mijn leven, mijn zoons en de eer van mijn huis, mijn familie en clan op het spel te zetten om het keizerrijk weer gezond te maken. En dat is de keizer ook. Wij zijn een geduldig volk. Dit plan is al jaren in voorbereiding. De Blauwe-Wielpartij is al heel lang een geheime bondgenoot van de Vredespartij. In het derde jaar van de oorlog hebben we ons teruggetrokken om de Krijgsheer in verlegenheid te brengen en een omgeving te creëren voor Kasumi's voorbereidingen op de komende reis. Meer dan een jaar hebben we doorgebracht met het bezoeken van verscheidene heren binnen de Blauwe Wiel en de Vredespartij om ons ervan te verzekeren dat ieder lid zijn rol in het Spel van de Raad zou spelen, en dat was nog voordat u en Laurie hiernaar toe waren gebracht om Kasumi te onderwijzen. Wij zijn Tsurani en het Hemelse Licht zou nooit toestaan dat er een vredesvoorstel werd gedaan totdat hij over een goede onderhandelaar beschikte. Die onderhandelaar hebben we nu van Kasumi gemaakt, met de allerbeste kans om uw koning veilig te bereiken. En zo moet het gaan, want zou iemand buiten onze factie iets horen van deze poging als die mislukt, dan rollen er vele koppen, waaronder de mijne - de prijs van het Spel als je verliest. Als u Laurie meeneemt, heeft Kasumi niet veel kans om uw vroegere koning te bereiken en wordt het vredesvoorstel uitgesteld tot we een nieuwe betrouwbare gids hebben gevonden, een oponthoud dat vrijwel zeker een jaar of twee zal duren. De situatie is nu kritiek. De Blauwe-Wielpartij maakt weer deel uit van de Alliantie voor de Krijg, na jarenlang onderhandelen met de Krijgspartij, en er worden duizenden manschappen de strijd in gestuurd opdat Kasumi op uw vroegere thuiswereld door de Koninkrijkse linies kan glippen. De tijd is weldra rijp. U moet in overweging nemen wat er kan gebeuren als de oorlog nog een jaar langer duurt. De verovering van uw voormalige thuiswereld zou de Krijgsheer onkwetsbaar kunnen maken, wat we ook proberen.'


  Milamber dacht na, toen vroeg hij aan Kasumi: 'Hoe lang nog?'


  'Niet lang, Grootheid,' zei Kasumi, 'een paar weken. De Krijgsheer heeft overal spionnen en vermoedt iets van ons plan. Hij heeft weinig vertrouwen in de plotselinge ommezwaai van de Blauwe Wiel in de Raad, maar hij kan de hulp niet weigeren. Hij heeft grote behoefte aan een klinkende overwinning en is bezig met de voorbereidingen voor een grootschalig offensief tegen de strijdmacht van de hertogen Borric en Brucal, de hoofdmacht van het Koninkrijk. De aanval moet plaatsvinden vlak voor het Keizerlijke Festival, zodat hij de zege bekend kan maken tijdens de Keizerlijke Spelen, voor zijn eigen persoonlijke roem.'


  'Het lijkt veel op een slimme zet in het eindspel van een spelletje tchè,' zei Kamatsu. 'Een verpletterende overwinning levert de Krijgsheer alles op wat hij nodig heeft om de Hoge Raad in zijn macht te krijgen, maar wij wagen een laatste tegenzet. Het zal zeer onrustig zijn aan het front als de voorbereidingen voor het offensief worden getroffen, de beste gelegenheid voor Kasumi en Laurie om door de linies te gaan. Mocht koning Rodric akkoord gaan, dan kan het Hemelse Licht zijn opwachting maken in de Hoge Raad om de vrede aan te kondigen en zal alles waarop de macht en invloed van de Krijgsheer is gebaseerd in één klap ineenstorten. In tchè-termen: we laten ons laatste stuk slaan zodat onze keizer een Krijgsheer mat kan zetten.'


  Een tijdlang was Milamber in gepeins verzonken. 'Ik vind dat u zich waagt aan een stoutmoedig plan, Heer van de Shinzawai. Ik zweer u plechtig niets te zeggen. Laurie mag hier blijven.' Hij keek de blonde zanger aan. 'Mogen de goden van onze voorvaderen je beschermen en je bijstaan. Ik hoop dat deze oorlog snel tot een einde komt.' Hij stond op. 'Als u het niet erg vindt, dan vertrek ik nu. Ik wil mijn vrouwen kind nu naar huis brengen.'


  Kasumi stond op en maakte een buiging. 'Nog één ding zou ik graag willen zeggen, Grootheid.'


  Milamber gaf aan dat hij kon spreken.


  'Toen u mij jaren geleden vroeg om met Katala te mogen trouwen en ik u zei dat het verzoek zou worden geweigerd, heb ik u ook verteld dat daar een reden voor was. Het was ons plan dat u ook terug naar uw thuiswereld zou gaan. Ik neem aan dat u dat nu duidelijk is. Wij zijn een hard volk, Grootheid, maar niet wreed.'


  'Dat was duidelijk zodra uw plan mij was onthuld.' Hij keek Laurie aan. 'Om wat ik nu ben, is dit mijn thuiswereld, maar niettemin is een deel van mij onveranderd gebleven en om die reden ben ik jaloers op jouw thuisvaart. Ik zal nog vaak aan je denken, oude vriend.'


  Met die woorden verliet Milamber de kamer. Buiten het grote huis trof hij Katala aan in de tuin, kijkend naar hun spelende zoontje. Ze kwam naar hem toe en ze omhelsden elkaar, genietend van hun hereniging. Na een lang moment zei hij: 'Kom, mijn lief, dan nemen we onze zoon mee naar huis.'


  27 Eenwording


  


  


  Langboog huilde in stilte.


  Alleen tussen de bomen aan de rand van het elfenwoud, stond de jacht meester van Schreiborg bij drie gesneuvelde elfen. Hun levenloze lichamen lagen languit op de grond, hun armen en benen in onmogelijke hoeken, hun blanke gezichten onder het bloed. Martin wist wat de dood betekende voor de elfen, bij wie één of twee kinderen per gezin per honderd jaar de norm was. Eén gezicht kende hij goed: dat van Algavin, Galains jeugdvriend, nog geen dertig jaar oud, een kind naar de maatstaven van het elfenvolk.


  Voetstappen van achter hem deden Martin zijn tranen wegvegen en zijn gebruikelijke onbewogen masker weer opzetten. Hij hoorde Gerret zeggen: 'Er zijn er nog een paar verderop langs het pad, jachtmeester. De Tsurani zijn als een tornado door dit deel van het woud gegaan.'


  Martin knikte, vertrok toen zonder commentaar. Gerret volgde. Ondanks zijn jonge leeftijd, was Gerret Langboogs beste spoorzoeker en beiden liepen losjes over het pad naar Elvandar.


  Na enkele uren staken ze ten westen van een Tsuranese enclave de rivier over en toen ze veilig in het elfenwoud waren, werden ze begroet door een stem uit de bomen. 'Wees welkom, Martin Langboog.'


  Martin en Gerret bleven staan en er verschenen drie elfen tussen de stammen, zich schijnbaar vormend uit het luchtledige. Galain en twee anderen liepen op de jachtmeester en zijn pupil toe. Met een kleine hoofdbeweging wees Martin naar de rivier en Galain knikte. Meer communicatie was niet nodig om het feit uit te wisselen dat beiden wisten van Algavins dood en die van de anderen. Gerret merkte de uitwisseling wel op, al was hij lang niet zo bekend met de subtiele elfenmanieren.


  'Tomas? Caelin?' vroeg Martin.


  'In bespreking met de koningin. Heb je nieuws?'


  'Boodschappen van prins Arutha. Zijn jullie op weg naar de raad?'


  Galain glimlachte ironisch. 'Het is ons toegevallen de weg te bewaken. We moeten nog een tijdje blijven. We komen zodra de dwergen de rivier zijn overgestoken. Ze kunnen nu ieder moment hier zijn.'


  Galains opmerking ging niet aan Martin voorbij en nadat ze afscheid hadden genomen, vervolgden ze hun tocht naar Elvandar. Op weg naar de open plek rondom de elfenboomstad vroeg hij zich af waarom Galain en de andere jonge elfen van deelname aan de bespreking waren uitgesloten, daar ze allen steeds in gezelschap van Tomas hadden verkeerd, sinds die zijn permanente intrek in Elvandar had genomen. Martin was er niet meer geweest sinds kort voor het beleg van Schreiborg, maar in die jaren had hij gesproken met een paar Natalse Vrij schutters die met berichten van de hertog naar Elvandar en Schreiborg liepen. Verscheidene malen had hij urenlang gesproken met Lange Leon en Grimswerth van Natal. Zwijgzaam als ze waren in het gezelschap van anderen, waren ze minder op hun hoede met Langboog, daar ze in de jachtmeester van Schreiborg een gelijkgestemde ziel herkenden. Langboog was naast de Vrij schutters van Natal de enige mens die Elvandar naar believen kon betreden. De twee Vrij schutters hadden gezinspeeld op grote veranderingen aan het hof en Martin had een vreemd soort onrust gevoeld.


  Terwijl ze in een gemakkelijke, lange tred naar Elvandar renden, zei Gerret: 'Jachtmeester, sturen ze niemand om de gesneuvelden te halen?'


  Martin bleef staan en leunde op zijn boog. 'Gerret, dat is tegen de gebruiken van de elfen. Ze laten hen liggen om te worden opgenomen in het woud, want ze geloven dat hun ware wezen nu vertoeft op de Gezegende Eilanden.' Hij dacht even na, zei toen: 'Van al mijn spoorzoekers ben jij misschien wel de beste die ik ooit heb gehad.' De stille jongeman bloosde om het compliment, maar Langboog zei: 'Geen vleierij, maar een simpel feit. Ik zeg het omdat jij mij naar alle waarschijnlijkheid zult vervangen, mocht er iets gebeuren.'


  Op Gerrets gewoonlijk wat deemoedige gezicht verscheen een uitdrukking van grote aandacht. De jachtmeester sprak verder. 'Mocht er iets gebeuren dat mij uit dit leven wegrukt, dan hoop ik dat er iemand is die erop let dat Elvandar en de mensenwereld niet verder uit elkaar groeien.'


  Gerret knikte. 'Ik denk dat ik het begrijp.'


  'Daar moet jij voor zorgen, want het zou treurig zijn als de twee rassen te ver van elkaar af komen te staan.' Hij sprak zacht. 'Hun overtuigingen leer je vanzelf wel kennen, maar een paar dingen moet je weten, vooral in deze oorlogstijd. Je weet toch dat er wordt beweerd dat bepaalde priesters een overledene terug kunnen roepen, als die nog niet langer dan een uur dood is?'


  'Ik heb de verhalen gehoord,' zei Gerret, 'maar ik heb nog nooit iemand gesproken die het heeft zien gebeuren of zelfs maar zegt iemand te kennen die het heeft zien gebeuren.'


  'Het is waar. Pater Tully zegt het en hij is er de man niet naar om niet eerlijk over geloofskwesties te zijn.' Martin keek naar de grond. 'Er bestaat een verhaal: een belangrijk priester - van welke orde weet ik niet - vond dat hij van de goden was afgedwaald en verstrikt was geraakt in de menselijke wereld. Hij wierp zijn mooie gewaad en zijn gouden ornamenten af en trok de gewone pij van een rondtrekkende monnik aan. Mettertijd bracht het lot hem naar Elvandar, waar hij stuitte op een zojuist verongelukte elf, nog maar een paar minuten voordat de priester hem vond overleden. Hij begon de elf uit de dood terug te roepen, want hij was een priester met grote macht die zijn vermogens in tijd van nood altijd aanwendde. Maar hij werd tegengehouden door de vrouw van de elf en toen hij haar vroeg waarom, zei ze: "Dat is tegen onze gebruiken. Hij is nu in een veel beter oord en als u hem terugroept, keert hij alleen weerom tegen zijn wil en tot onze smart. Daarom spreken wij zijn naam niet uit, opdat hij het verlangen in onze stemmen niet hoort en ons niet komt troosten ten koste van zichzelf." Naar ik weet is er nog nooit een elf uit de dood teruggeroepen.


  Sommigen zeggen dat een elf onmogelijk door mensenkunsten weer tot leven kan worden gewekt. Anderen zeggen dat elfen geen echte ziel hebben en dat ze daarom niet terugkomen. Volgens mij is dat allebei niet waar en hebben ze een veel fijner gevoel van waar ze in de wereld staan.'


  Even was Gerret stil om deze dingen te verteren. 'Wat een vreemd verhaal is dat, jachtmeester. Wat deed u eraan denken?'


  'De dood van die elfen en jouw vraag. Ik vertel het om te laten zien hoezeer ze van ons verschillen en hoe hard je je best moet doen om hun gebruiken te leren kennen. Je zult geruime tijd bij hen doorbrengen.'


  'Is het verhaal van de dode elf echt gebeurd?'


  'Ja. De pas gestorven elf was de elfenkoning, koningin Aglaranna's man. Ik was nog maar een kind, dertig jaar geleden, maar ik herinner het me goed. Ik was bij het jachtgezelschap toen het ongeluk gebeurde en ik heb de priester zelf gezien.'


  Gerret zei niets en Martin pakte zijn boog weer op en hervatte de reis.


  Weldra kwamen ze bij de rand van Elvandar, waar Martin bleef staan om te wachten tot Gerret was bekomen van de eerste, overweldigende aanblik van de grote bomen. De late middagzon wierp lange schaduwen door het woud, maar de hoge takken glinsterden al van hun eigen sprookjesachtige licht.


  Uiteindelijk pakte Martin Gerret bij de elleboog en trok de zich vergapende spoorzoeker zachtjes mee naar het hof van de koningin. Bij de raadskring aangekomen, begroette hij de koningin.


  Aglaranna glimlachte toen ze hem zag. 'Welkom, Martin Langboog. Het is veel te lang geleden sinds u voor het laatst hier was.'


  Martin stelde Gerret aan haar voor, die een onhandige buiging maakte.


  Toen stapte er iemand de kring in die tot dusver in de schaduw had gestaan. Opgegroeid tussen elfenkinderen was Martin goed in staat om indien nodig zijn emoties verborgen te houden, maar de aanblik van Tomas was zo'n schok dat hij het bijna uitriep. Een opmerking inslikkend dwong hij zich om niet te staren en hoorde Gerret sissend inademen van verbazing. Ze hadden de verhalen over Tomas' verandering gehoord, maar niets had de twee woudlopers voorbereid op de aanblik van de rijzige gestalte die voor hen stond. Een vreemd paar ogen keek hen aan. Er was weinig meer over van de opgewekte, grijnzende jongen die eens smekend om elfenverhalen achter Martin aan door de bossen had gelopen of met Gerret tonnebal had gespeeld. Zonder enige hartelijkheid stapte Tomas naar voren en vroeg: 'Is er nieuws uit Schreiborg?'


  Martin leunde op zijn boog. 'Prins Arutha groet u,' zei hij tegen de koningin. 'Hij uit zijn genegenheid en hoopt op uw goede gezondheid.' Zich wendend tot Tomas, die kennelijk een gezagdragende positie binnen de raad had ingenomen, zei hij: 'Arutha stuurt het volgende bericht: Zwarte Gys, hertog van Bas-Tyra, zwaait nu de scepter in Krondor, dus er wordt geen hulp naar de Verre Kust gestuurd. Ook heeft de prins goede redenen om te geloven dat de buitenwerelders van plan zijn binnenkort een groot offensief te starten, maar of dat tegen Schreiborg, Elvandar of het leger van de hertog is, kan hij niet zeggen. De zuidelijk gelegen enclaves worden echter niet via de dwergenmijnen versterkt, hoewel hun positie stevig is. Mijn spoorzoekers hebben noordwaartse troepenbewegingen waargenomen, maar niet op grote schaal. Naar Arutha's idee zal het offensief naar alle waarschijnlijkheid gericht zijn tegen zijn vader en Brucals leger.' Daarop zei hij: 'En ik breng het bericht dat Arutha's schildknaap is gesneuveld.' Hij respecteerde hierbij het elfengebruik, de naam van de overledene te vermijden.


  Tomas' ogen verrieden een glimp van emotie op het nieuws van Rolands dood, maar al wat hij zei was: 'In een oorlog sneuvelen er nu eenmaal mensen.'


  Caelin besefte dat de uitwisseling tussen Langboog en Tomas een persoonlijke kwestie was. Niemand anders aan het hof had Roland goed gekend, al kon Caelin hem zich herinneren van het avondmaal dat al die jaren geleden in Schreiborg was genoten. Martin maakte zich zorgen om Tomas' reactie op het nieuws van de dood van zijn jeugdvriend. Terugkerend tot krijgszaken zei de elfenprins: 'Dat is ook logisch. Als het Koninkrijkse leger in het Westen is verslagen, dan kunnen de buitenwerelders hun volledige aandacht richten op de andere fronten en zijn de Vrijsteden en Schreiborg snel ingenomen. Binnen een jaar daarna, hooguit twee, staat alles wat eens Keshisch Bosanië was, onder hun banier. Daarna kunnen ze op hun gemak naar Yabon en voordat je het weet, staan ze voor de poorten van Krondor.'


  Tomas keek Caelin aan alsof hij iets wilde zeggen, zijn ogen tot spleetjes vernauwd. Even ging er een flits tussen de koningin en Tomas heen en weer, toen stapte hij terug naar zijn plaats in de raadskring. Caelin sprak verder. 'Als de buitenwerelders zich niet ten westen van de bergen organiseren, zullen de dwergen binnenkort wel hier zijn. We hebben een paar uitvallen van de buitenwerelders over de rivier te verduren gehad, maar niets wat wijst op een grootscheepse aanval. Ik denk dat Arutha's veronderstelling juist is en mochten de hertogen een oproep doen, dan moeten we hen gaan helpen.'


  'En Elvandar onbeschermd achterlaten!' viel Tomas uit tegen Caelin. Zijn gezicht toonde grote verontwaardiging. Martin schrok van de felheid van Tomas' nauwelijks beheerste woede. 'We zouden alle verdedigers uit het elfenwoud weg moeten halen om aan de benodigde aantallen te komen.'


  Caelins gezicht bleef onbewogen, maar zijn ogen weerspiegelden Tomas' woede. Zijn woorden klonken kalm en rustig. 'Ik ben krijgsleider van Elvandar. Ik laat onze bossen niet zomaar onbeschermd achter. Maar als de buitenwerelders een groot offensief tegen de hertogen openen, zullen ze nooit genoeg manschappen langs de rivier achterlaten om een bedreiging voor onze bossen te kunnen vormen. Ze zijn niet meer gekomen sinds we hen met de hulp van de tovenaar hebben verslagen, waarbij hun Zwarte Mantels werden gedood. Maar als ze gaan vechten tegen de heren Borric en Brucal en de strijd gaat erom spannen, dan kunnen onze aantallen net het verschil uitmaken, vooral als we kunnen toeslaan op hun zwakkere flank.'


  Zijn zelfbeheersing behoudend, bleef Tomas een ogenblik stram staan. Toen zei hij op ijzige toon: 'De dwergen volgen Dolgan en Dolgan volgt mij. Ze komen alleen als ik hen oproep voor de strijd.' Zonder een nader woord verliet hij de raadskring


  Martin keek Tomas na en kreeg kippenvel toen hij voor het eerst de macht voelde die lag opgesloten in deze vreemde mengvorm van mens en wat er verder mocht zetelen in de Schreiborgse jongen. Hij had maar een glimp van Tomas' innerlijk opgevangen, maar het was genoeg geweest. Tomas was een wezen om te vrezen.


  Toen zag Martin een flits gaan over het gezicht van Aglaranna. Ze stond op en zei: 'Ik kan maar beter even met Tomas gaan praten. Hij is wat gespannen, de laatste tijd.'


  Toen ze wegging, werd Martin getroffen door de zekerheid dat hij getuige was geweest van een conflict tussen de zoon van de elfenkoningin en haar geliefde, en van een groot conflict in haarzelf. Op Aglaranna's gezicht had de uitdrukking gelegen van iemand die zat gevangen in een hopeloos lot.


  Toen de koningin was vertrokken, zei Caelin: 'Je bent op een gunstig moment gekomen, Martin. We kunnen je wijsheid goed gebruiken.'


  Martin knikte. Hij stuurde Gerret weg om iets te gaan eten en toen hij weg was, keek Martin de elfenprins onderzoekend aan en vervolgens de anderen in de raad. Tathar stond op zijn gebruikelijke plek, rechts van Aglaranna's troon. De anderen kende hij ook, allen oude, vertrouwde raadgevers van de koningin. Veel van hen waren oude Machtswevers.


  Geduldig wachtend tot Caelin het woord nam, ging Martin zitten. De elfenprins bleef nog een tijdlang zwijgen en Martin bekeek hem aandachtig, want hij kende hem en kon zijn onrust voelen. Als jongen had Martin in de elfenprins de beste belichaming van alle elfendeugden gezien, en al was zijn kinderlijke heldenverering verdwenen, toch bezag hij Caelin nog steeds met onverminderd respect.


  'Martin,' zei Caelin uiteindelijk, 'jij bent de enige van ons hier die Tomas al kende voor zijn verandering. Wat kun je zeggen van de transformatie die je hebt gezien?'


  Geruime tijd dacht Martin over zijn antwoord na. 'Ik heb van deze veranderingen door de jaren heen slechts een glimp opgevangen, tot vandaag. Dat die groot zijn, is duidelijk. Maar wat ze te betekenen hebben, kan ik onmogelijk zeggen. Het was een aardige jongen, niet overdreven ondeugend, maar nieuwsgierig genoeg om behoorlijk wat kattekwaad uit te halen. Hij had een zachte kant en hield zijn genegenheid niet voor zich. Hij was vrij kalm van aard, al kon hij zijn zelfbeheersing verliezen als er een vriend werd bedreigd of geslagen. Al met al was hij net als de andere jongens, een dromer.'


  'En nu?'


  Martin was bekommerd en deed geen moeite om dat te verbergen. 'Hij gaat mijn begrip te boven.'


  'Je woorden zijn ons duidelijk, Martin,' zei Tathar, 'en ze zijn waar, want hij is ook ons begrip te boven gegaan.'


  Zacht zei Caelin: 'Van alle mensen ken jij onze geschiedenis het beste. Je kent onze haat vanwege de jarenlange onderworpenheid aan de Valheru. Je kent onze minachting voor het Onzalige Pad dat ze betraden. Wij vrezen de terugkeer van die macht evenzeer als deze invasie van buitenwerelders en hun Zwarte Mantels. Je hebt Tomas gezien. Je moet weten wat wij gedwongen zijn te overwegen.'


  'Ja,' knikte Martin. 'Jullie moeten beslissen over zijn leven.'


  'Veel van de jongere elfen volgen hem blindelings,' zei Tathar. 'Zij missen de volwassenheid en wijsheid om weerstand te bieden aan de subtiele invloed van de Valheruaanse macht die in hem schuilt. En al volgen de dwergen hem niet blindelings, ze volgen hem wel, want zij hebben geen erfgoed van vrees en ze hechten veel vertrouwen aan zijn leiderschap. Hij is nu al acht jaar hun middel tot overleven geweest en heeft velen van hen herhaaldelijk van de dood gered. En aangezien Tomas voor ons zo'n zegen in de strijd tegen de indringers is geweest, is het ons mogelijk om alle andere overwegingen ter zijde schuiven, op één na: zal deze man, half mens en half Valheru, een poging doen ons opnieuw te onderwerpen?' Tathar fronste zijn wenkbrauwen. 'Zo ja, dan moet hij worden gedood.'


  Martin voelde zich koud worden van binnen. Van alle jongens die hij in Schreiborg had gekend, waren er drie waarvoor hij een bijzondere genegenheid had gevoeld: Gerret, Tomas en Puc. Hij had in stilte getreurd toen Puc door de Tsurani gevangen was genomen en had zich vaak afgevraagd of dat tot zijn dood had geleid.


  Nu treurde hij om Tomas, want wat er ook mocht gebeuren, Tomas zou nooit meer dezelfde zijn.


  'Kan er niets worden gedaan?' vroeg hij aan Caelin.


  Caelin gebaarde naar Tathar dat hij de vraag moest beantwoorden. De oude Machtswever keek de kring rond voor instemming van de andere Machtswevers. Daarop zei hij tegen Martin: 'We doen wat we kunnen om dit tot een goed einde te brengen. Maar mocht de Valheru zijn macht laten gelden, dan zijn we niet in staat daar weerstand tegen te bieden. Daarom zijn we bang. We koesteren geen haat jegens Tomas. Maar ook al heb je medelijden met een hondsdolle wolf, je zult hem toch moeten afmaken.'


  Grimmig keek Martin uit over de lichten van Elvandar in de neerdalende duisternis. Zolang als hij zich kon herinneren, was het een geruststellende aanblik geweest. Nu voelde hij alleen maar koude bitterheid. 'Wanneer wordt er beslist?'


  'Je weet hoe dat bij ons gaat,' zei Tathar. 'Er wordt beslist als er beslist moet worden.'


  Langzaam kwam Martin overeind. 'Dan luidt mijn raad aan u als volgt: Geef niet per ongeluk te veel toe aan oude angsten, zolang de verandering niet duidelijk zichtbaar neigt naar het Onzalige Pad. Al heel lang weet ik dat zij die nu over Elvandar regeren hartelijker en onafhankelijker zijn dan zij die pas onder het juk van de Valheru vandaan waren gekomen. Grijp niet in tot op het laatste moment. Er kan nog iets goeds uit voortkomen en zo niet, dan nog altijd iets wat niet helemaal slecht is.'


  Tathar knikte. 'Uw woorden zijn goed gekozen. Uw raad is goed ontvangen.'


  Met een gezicht alsof hij onder een zware last gebukt ging, zei Martin: 'Ik zal doen wat ik kan. Ooit had ik enige invloed op Tomas, misschien kan ik die opnieuw laten gelden. Ik zal mij over de kwestie in stilte beraden en hem op gaan zoeken om met hem te praten.'


  Niemand in de raadskring rond koningin Aglaranna's hof sprak een woord toen hij vertrok. Ze wisten dat zijn hart net zo bezwaard was als dat van henzelf.


  

  

  Het bonzen was erger geworden. Het was niet echt pijn, eerder een ongemak dat zo langzamerhand onrustbarend hardnekkig was. Op een koel plekje bij de stille vijver zat Tomas met zichzelf te worstelen. Sinds hij in Elvandar was komen wonen, waren zijn dromen niet meer dan vage schaduwbeelden, met af en toe een frase of een naam waar hij zich iets van kon herinneren. Ze waren niet meer zo kwellend, zo angstaanjagend, en ze vormden niet meer zo'n sterke aanwezigheid in zijn dagelijkse leven, maar de druk in zijn hoofd, het doffe bonzen, was erger geworden. Op het slagveld ging hij ten onder in een rood waas en voelde hij niets van de pijn, maar als de strijdlust minder werd, vooral wanneer hij zich niet haastte om terug naar Elvandar te gaan, kwam het bonzen terug.


  Achter hem klonken lichte voetstappen en zonder omkijken, zei hij: 'Ik wil alleen zijn.'


  'De pijn, Tomas?' zei Aglaranna.


  Een vage beroering van een vreemd gevoel welde even in hem op en hij hield zijn hoofd schuin alsof hij ergens naar luisterde. Toen antwoordde hij kortaf: 'Ja. Ik kom straks terug naar onze kamer. Ga nu weg en bereid je erop voor dat ik straks bij je kom.'


  Aglaranna deed een stap achteruit, haar trotse gelaatstrekken verwrongen door de pijn die het deed, op zo'n toon te worden aangesproken. Vlug draaide ze zich om en vertrok.


  Lopend door de bossen, voelde ze de emoties door zich heen kolken. Sinds ze zich had overgegeven aan Tomas' begeerte en die van haarzelf, was ze het vermogen kwijtgeraakt hem te bevelen of zijn bevelen te negeren. Hij was nu heer en meester over haar en ze schaamde zich. Het was een vreugdeloze verbinding, niet de terugkeer van verloren geluk, waarop ze had gehoopt. Maar er was een wilskracht-ondermijnende dwang, een behoefte om bij hem te zijn, om aan hem toe te behoren, waardoor ze haar barrières was verloren. Tomas was machtig; dynamisch; wreed, soms. Ze verbeterde zichzelf. Niet wreed, alleen zo ver verwijderd van alle andere levende wezens dat er geen vergelijking kon worden gemaakt. Hij was niet onverschillig voor haar behoeften; hij was zich domweg niet bewust dat ze die had. Toen ze Elvandar naderde, werd het zachte sprookjesachtige licht weerkaatst in de glinsterende tranen die op haar wangen lagen.


  Tomas was zich maar ten dele bewust van haar vertrek. Onder de doffe pijn in zijn hoofd hoorde hij vaag een stem naar hem roepen. Hij luisterde ingespannen. Hij kende de klank, de kleur, degene die hem riep...


  'Tomas?'


  Ja.


  Asschen-Sukar keek uit over de verlatenheid van de vlakte van droog gebarsten land, verstoken van vocht, behalve de bubbelende alkalikraters die smerige dampen de lucht in spoten. Hardop sprak hij tegen zijn onzichtbare metgezel: 'Het is een tijd geleden dat we elkaar gesproken hebben.'


  Tathar en de anderen proberen ons van elkaar gescheiden te houden. Je wordt vaak vergeten.


  De kwalijk riekende wind kwam uit het noorden, koud maar weerzinwekkend. De geur van verrotting was overal en in de nasleep van de machtige waanzin die het universum in zijn greep had gehouden, waren alleen nog zwakke roerselen voelbaar van het leven dat zich opnieuw deed gelden.


  'Maakt niet uit. We zijn weer samen.'


  Waar zijn we?


  'De Verlatenheid van de Chaosoorlog. Dreeken-Korins monument, de levenloze toendra die eens een grote grasvlakte was. Er is hier maar weinig leven. De meeste dieren vluchten naar het zuiden, naar een vriendelijker klimaat.'


  Wie ben jij?


  Asschen-Sukar begon te lachen. 'Ik ben wat jij aan het worden bent. Wij zijn één. Dat heb jij tenminste vaak genoeg gezegd.'


  Ik was het vergeten.


  Asschen-Sukar riep en Shuruga kwam over een grijs landschap naar hem toe gescheerd terwijl zwarte wolken boven hem kolkten. De machtige draak landde en zijn meester klom op zijn rug. Met een laatste blik op de plek met as, de enige herinnering aan Dreeken-Korins bestaan, zei de Valheru: 'Kom, laten we gaan kijken wat het lot heeft gewrocht.'


  Shuruga schoot de hemel in en ze vlogen boven de verlatenheid uit. Zwijgend zat Asschen-Sukar op Shuruga's brede rug en voelde de wind op zijn gezicht. Ze vlogen en de tijd verstreek terwijl ze getuige waren van de dood van het ene tijdperk en de geboorte van een ander. Hoog in de blauwe lucht vlogen ze, vrij van de gruwel van de Chaosoorlog.


  Het is het betreuren waard.


  'Ik vind van niet. Het is een les, al kan ik mezelf er niet toe brengen die te leren. Toch voel ik dat jij dat wel kan.' Asschen-Sukar sloot zijn ogen toen het bonzen terugkeerde.


  Ja, ik weet het nog.


  


  


  'Tomas?'


  Tomas' ogen schoten open. Hij zag Galain een stukje verderop staan, aan de rand van de open plek. 'Zal ik straks terugkomen?' vroeg de elf.


  Langzaam stond Tomas op van de plek waar hij had zitten dromen. Zijn stem klonk rauw en moe. 'Nee, wat is er?'


  'Dolgans groep dwergen is in het buitenwoud en wacht op je bij de bocht in de kreek. De dwergen zijn op een buitenwereldse enclave gestuit toen ze de rivier overstaken.' Er stond een vrolijke glimlach op het gezicht van de jonge elf. 'Ze hebben eindelijk gevangenen gemaakt.'


  Er trok een vreemde mengeling van verrukking en razernij over Tomas' gezicht. Kijkend naar de reactie van de krijger in het wit-en-goud op het nieuws dat hij vertelde, kreeg Galain een raar gevoel.


  Alsof hij luisterde naar een roep vanuit de verte, sprak Tomas afwezig: 'Ga naar het dwergenkamp. Ik kom zo dadelijk naar jullie toe.'


  Galain trok zich terug en Tomas luisterde. Een stem uit de verte werd duidelijker.


  

  

  'Heb ik me vergist?'


  De zaal galmde van de woorden, want die was nu leeg, daar de bedienden zich uit de voeten hadden gemaakt. Asschen-Sukar zat te tobben op zijn troon. Hij sprak tegen schaduwen. 'Heb ik me vergist?'


  Nu weet je wat twijfel is, antwoordde de altijd aanwezige stem.


  'Deze vreemde stilte van binnen, wat is dat?'


  Dat is de naderende dood.


  Asschen-Sukar deed zijn ogen dicht. 'Dat dacht ik al. Slechts zo weinig van ons bleven leven na de strijd. Het was iets zeldzaams. Ik ben de laatste. Toch zou ik nog één keer op Shuruga willen vliegen.'


  Die is dood Overleden, eeuwen geleden al.


  'Maar ik heb vanmorgen nog gevlogen.'


  Dat was een droom. Net als dit.


  'Ben ik dan ook gek?'


  Jij bent niet meer dan een herinnering. Dit is niet meer dan een droom.


  'Dan zal ik doen wat er gebeuren moet. Ik aanvaard het onvermijdelijke. Een ander zal mijn plaats komen innemen.'


  Dat is al lang gebeurd, want ik ben degene die gekomen is en ik heb jouw zwaard opgepakt en jouw mantel aangetrokken. Jouw doel is nu het mijne. Ik houd stand tegen hen die deze wereld plunderen.


  'In dat geval kan ik er vrede mee hebben, te sterven.'


  Zijn ogen openend, keek hij nog eenmaal rond in zijn zaal, nu bedekt onder eeuwenoud stof. Ze voor de laatste maal sluitend, deed de Heerser van het Adelaarsbereik zijn laatste bezwering. Zijn tanende macht, op deze wereld nog steeds door niemand geëvenaard, behalve door de nieuwe goden, stroomde uit zijn vermoeide lichaam over naar zijn wapenrusting. Van de plek waar zijn lichaam was gezeten, rezen flarden rook omhoog en weldra waren alleen de gouden wapenrusting, het witte wapenkleed en het schild en zwaard van wit-en-goud nog over.


  Ik ben Asschen-Sukar; ik ben Tomas.


  

  

  Tomas' ogen gingen open en even was hij verbaasd de open plek om zich heen te zien. Er rees een vreemde hartstocht in hem op toen hij een nieuwe kracht door zijn wezen voelde stromen. In zijn hoofd hoorde hij een roep als een klaroenstoot: Ik ben Asschen-Sukar, de Valheru. Een ieder die mijn wereld wenst te plunderen, zal ik vernietigen.


  Met een verschrikkelijke vastberadenheid liep hij het bos in, op weg naar de plek waar de dwergen zijn vijanden hadden gebracht.


  

  

  'Ik ben blij je weer te zien, vriend Langboog,' zei Dolgan, paffend op zijn pijp. Ze hadden elkaar niet meer gezien sinds de toevallige ontmoeting van een aantal jaren geleden toen de dwergen door de bossen ten oosten van Schreiborg op weg waren naar Elvandar.


  Martin, Caelin en een paar elfen waren naar de gevangenen van de dwergen komen kijken, die nog steeds waren vastgebonden. In een hoek van de open plek zaten ze te wachten, vuile blikken werpend op hun overweldigers. Galain kwam de open plek op gelopen en zei: 'Tomas komt straks.'


  'Hoe komt het, Dolgan,' zei Martin, 'dat je er na al die jaren in bent geslaagd om gevangenen te nemen, en een hele enclave nog wel?'


  Achter de acht vastgebonden krijgers stond een groepje angstige Tsuranese slaven, niet gebonden, maar tegen elkaar aangekropen, onzeker van hun lot. Dolgan maakte een achteloos gebaar met zijn hand. 'Normaal gaan we zo snel mogelijk de rivier over en gevangenen brengen nogal wat vertraging, daar ze ofwel bewusteloos, ofwel recalcitrant zijn. Deze keer hadden we weinig keus, want we moesten de Schrei over. De vorige jaren hebben we steeds gewacht tot we stiekem in het donker konden oversteken, maar dit jaar zitten ze zo dicht als netels in een struik langs de rivier. We troffen dit groepje aan op een relatief geïsoleerde plek, met alleen maar deze acht om de slaven te bewaken. Ze waren een aardwal aan het repareren, die volgens mij niet lang geleden was bestormd door de elfen. We slopen langs hen heen en toen zijn een paar van mijn jongens in de bomen geklommen, al deden ze het niet graag. Toen hebben we ons op de drie buitenste bewakers laten vallen en hen tot zwijgen gebracht voordat ze alarm konden slaan. De andere vijf lagen te dutten, de luiwammesen. We zijn hun kamp binnengeslopen en na een paar welgemikte klappen met onze hamers, hebben we hen vastgebonden. De anderen' - hij gebaarde naar de slaven - 'waren veel te bang om een kik te geven. Toen het duidelijk was dat we de omliggende enclaves niet hadden opgeschrikt, vonden we dat we hen wel mee konden nemen. Het was haast zonde om hen achter te laten. Ik dacht dat we misschien wel wat van hen te weten konden komen.' Dolgan deed zijn best om onbewogen over te komen, maar de trots om wat zijn gezelschap had gedaan, glom als een baken in de nacht.


  Martin glimlachte bewonderend en zei tegen Caelin: 'Ik hoop dat we erachter kunnen komen of het gevreesde offensief daadwerkelijk plaats zal vinden, en waar. Ik ken een paar woorden in hun taal, maar niet genoeg om te verstaan wat ze te vertellen hebben. Alleen pater Tully en Charlie, mijn Tsuranese spoorzoeker, kunnen vloeiend met hen spreken. Misschien moeten we proberen hen naar Schreiborg te brengen.'


  'We hebben de middelen om hun taal te leren, mettertijd,' zei Caelin. 'Ik betwijfel of ze willen meewerken aan hun transport. Waarschijnlijk zullen ze bij iedere stap alarm proberen te slaan.'


  Dat moest Martin toegeven. Toen was er een geluid dat hem deed omkijken.


  Het was Tomas, die de open plek op kwam. Dolgan wilde hem net begroeten, maar iets in de houding en het gezicht van de jonge krijger legde hem het zwijgen op. Er lag een waanzinnige blik in Tomas' ogen, iets waarvan de dwerg al eens een glimp had opgevangen. Nu was het echter duidelijk zichtbaar.


  Tomas nam de gebonden gevangenen in ogenschouw, trok toen langzaam zijn zwaard en wees ermee naar hen. De woorden die hij sprak waren Martin zowel als de dwergen vreemd, maar de elfen waren geschokt van wat ze hoorden. Een paar oudere elfen lieten zich onderdanig op de knieën vallen en de jongeren deinsden angstig terug. Alleen Caelin bleef staan, al maakte hij een getroffen indruk. Toen draaide de elfenprins zich langzaam om naar Martin, alle kleur uit zijn gezicht verdwenen. Op ontstelde toon zei hij: 'Eindelijk is de Valheru dan waarlijk onder ons.'


  Alle anderen op de open plek negerend, liep Tomas naar de eerste Tsuranese gevangene. De gebonden soldaat keek op met een mengeling van angst en trots. Ineens werd het gouden zwaard opgeheven en zwiepte het omlaag, 's mans hoofd scheidend van de schouders. Het bloed spatte op het witte wapenkleed, liep er toen af zonder een spoor na te laten. Er kwam een zacht gekerm van angst van de slaven en de andere soldaten hadden grote ogen van angst. Langzaam keerde Tomas zich tot de volgende gevangene en weer eiste zijn zwaard een leven op.


  Door zijn ogen van de slachting af te wenden, wist Martin zich van de verlammende schok te bevrijden. Hij voelde een verschrikkelijk afgrijzen, maar dat was niets vergeleken bij wat de elfen toonden in hun nederigheid voor Tomas. Caelins gezicht vertoonde een innerlijke strijd waarin hij vocht tegen een welhaast instinctieve gehoorzaamheid aan de woorden die waren gesproken in de oude taal van de Valheru, de meesters vanuit een eeuwenoud tijdperk. De jongere elfen, minder bekend met de oude wijsheid, hadden domweg geen begrip van de overweldigende behoefte om deze man in het wit-en-goud te gehoorzamen. De taal van de Valheru was nog steeds de taal van macht.


  Tomas keerde zijn slachtoffers de rug toe en Martin werd getroffen door de kracht van zijn blik. Weg was ieder laatste spoor van de jongen uit Schreiborg. Nu was zijn wezen door een onbekende persoonlijkheid overgoten. Tomas' arm ging naar achteren en Martin spande zijn spieren om de slag te ontwijken. Iedere mens was een potentieel slachtoffer en zelfs de dwergen deinsden terug voor de ontzaglijke dreiging die van Tomas uitging. Toen flitste er een vonk van herkenning in Tomas' ogen en als van ver weg zei hij: 'Martin, uit de genegenheid die ik ooit voor je heb gevoeld, ga weg of je leven is ten einde.'


  Moed verzamelend tegen de beklemmendste angst die hij ooit had gevoeld, riep Martin: 'Ik blijf niet toe staan kijken hoe jij hulpeloze mannen afslachtl'


  Weer klonk die verre stem, doordrenkt van oeroude, eens verloren, nu herwonnen grootsheid. 'Zij komen mijn wereld binnen, Martin. Niemand heeft iets te zoeken in mijn territorium, mijn domein, van mij alleen! Kom jij ook mijn wereld binnen, Martin?' Met onmenselijke snelheid draaide Tomas om en twee Tsurani stierven.


  Met één sprong overbrugde Martin de afstand tussen hen in en sloeg Tomas weg van de gevangenen. Over elkaar heen tuimelend, sloegen ze tegen de grond en Martin greep naar de hand die het gouden zwaard vasthield.


  Hij was sterk, sterk genoeg om een pas geschoten hert mijlenver te dragen, maar Martin was geen partij voor Tomas. Alsof hij te maken had met een lastig kind, duwde hij Martin van zich af en kwam lichtvoetig overeind. Opnieuw sprong Martin op Tomas af, maar deze keer was Tomas erop voorbereid. Hem eenvoudig beetgrijpend bij zijn tuniek, zei hij: 'Niemand treedt op tegen mijn wil.' Daarop smeet hij Martin door de open plek alsof hij nog geen tiende van zijn gewicht woog. Maaiend met zijn armen vloog Martin met een boog over de grond. Hij kwam hard neer en de anderen hoorden de lucht ontsnappen die hem uit de longen werd geslagen.


  Dolgan stormde naar hem toe; de elfen waren nog steeds in de greep van hetgeen ze hadden gezien. Uit een zak aan zijn zij goot de dwergenhoofdman wat water over Martins gezicht en schudde hem wakker. Begroet door de verstikte kreten van doodsangst die aan de Tsuranese slaven werden onttrokken terwijl ze moesten toekijken hoe de soldaten werden afgeslacht, kwam Martin tot zijn positieven.


  Worstelend om scherp te kunnen zien, nam Martin het zwevende en draaiende tafereel in ogenschouw. Toen hij kon zien, haalde hij sissend adem van afschuw.


  Nadat Tomas de laatste soldaat had neergemaaid, ging hij op de terugdeinzende slaven af. Ze bleken zich niet te kunnen bewegen, staarden met grote ogen naar de brenger van hun ondergang en deden Martin nog het meeste denken aan een roedel herten, geschrokken door een onverwachts licht in de nacht.


  Er ontsnapte een rauwe kreet aan Martins lippen toen Tomas de eerste slaaf vermoordde, een meelijwekkende oude man. Met tollend hoofd probeerde Langboog op te staan en Dolgan hielp hem overeind.


  Weer hief Tomas zijn zwaard en weer stierf er een Tsuranu. Opnieuw ging de gouden kling omhoog en hij keek in het gezicht van zijn slachtoffer. Met ogen groot van angst keek de jongen van hooguit twaalf terug, wachtend op de klap die een einde zou maken aan zijn leven.


  Ineens dijde de tijd zich uit voor Tomas, het moment versteend in zijn geest. Hij keek naar de donkere haardos en de grote bruine ogen van het kind, dat ineengedoken wachtte op de dood die hij over zich heengebogen zag staan, nee schuddend met zijn hoofd terwijl hij met zijn lippen keer op keer dezelfde woorden herhaalde.


  In het zwakke licht van de open plek zag Tomas een oude geest, het spook van een lang vergeten vriend. Een band uit zijn vroegste herinneringen als klein kind herenigde zich met zijn bewustzijn. De beelden vervaagden, het verleden met het heden verward, en hij zei: 'Puc?'


  In zijn hoofd ontplofte de pijn en een andere wil probeerde hem te overweldigen.


  Puc! schreeuwde die.


  Dood hem! kwam een woedend antwoord en in hem leverden twee willen strijd.


  Nee! krijste de ander.


  Voor iedereen in het bos bleef Tomas stokstijf staan, trillend van een innerlijke strijd, zijn zwaard nog steeds opgeheven, wachtend om te worden gehanteerd.


  Dit zijn vijanden! Dood hen!


  Het is een kind! Nog maar een kind!


  Het is de vijand!


  Een kind!


  Tomas' gezicht werd een masker van pijn, zijn tanden opeengeklemd en iedere spier aangespannen, zijn huid strak over zijn schedel getrokken. Zijn ogen werden groot en vanonder zijn helm liep het zweet over zijn voorhoofd en wangen.


  Wankel kwam Martin overeind, zijn bewegingen traag. Ieder gebaar deed hem pijn van de klap die hij had gemaakt. Langzaam kwam Tomas' hand omlaag, iedere duim een sidderend, bevend verloop door de strijd die hij van binnen voerde. De jongen stond als aan de grond genageld en zijn ogen volgden iedere beweging van het zwaard.


  Ik ben Asschen-Sukar! Ik ben Valheru! zong een stem van binnen in een wervelstroom van woede, strijdlust en bloeddorst.


  In deze zee van razernij stond een enkele rots, een kalme, kleine stem die heel eenvoudig zei: Ik ben Tomas.


  Keer op keer stortte de zee van haat zich op de rots van kalmte, hem telkens overspoelend, telkens terugglijdend, opnieuw komend. Maar met iedere keer werd het getij minder en de rots viel droog, kwam boven de waanzinnig geselende golven uit. Een uitbarsting van iets, het donderen van voorbije en verloren eeuwen, deed Tomas' geest wankelen, tollen, tot hij duizelde in een vreemd landschap, op zoek naar een speldenpunt van licht waarvan hij wist dat het de weg naar de vrijheid was. De getijden sleepten hem mee en hij vocht, worstelend om zijn hoofd boven het zwarte, wurgende water te houden. Boven hem gierde een krijsende, schadelijke wind, en in zijn oren zong die een lied in een smartelijk metrum. Hij haalde uit en zag weer een speldenpunt van licht. Opnieuw golfde het getij over hem heen, hem wegdrijvend van zijn doel, maar deze keer was het zwakker. Nogmaals vocht hij zich een weg naar het licht. Toen kwam er een stuwing, een laatste, verschrikkelijke bestorming, culminerend in een totale aanval op hem. Ik ben Asschen-Sukar!Toen werd de wil gebroken, knappend als een dode tak van een boom onder het gewicht van vers gevallen sneeuw, als het geluid van oud winters ijs dat scheurde onder de vingers van de lente, alsof de laatste aanval een te grote tol had geëist.,


  De zwarte zee verloor zijn furie en kalmeerde, en hij stond weer op vaste grond, een enkele rots. Ik ben Tomas. In de verte werd de speldenpunt van licht voor zijn ogen steeds groter, naar voren stormend om hem te overspoelen.


  Ik ben Tomas.


  'Tomas!'


  Knipperend met zijn ogen zag hij dat hij weer op de open plek stond. Voor hem zat de jongen ineengedoken te wachten om te sterven. Hij keek om en zag Martin naar hem kijken langs de schacht van een pijl, gespannen gehouden tegen zijn wang. De jachtmeester van Schreiborg zei: 'Bij de goden, leg je zwaard neer of ik schiet je dood waar je staat.'


  Tomas' blik dwaalde over de open plek en hij zag de dwergen met de wapens in de aanslag staan, zo ook een paar van de oudere elfen. Met getrokken zwaard kwam Caelin, nog steeds bevend, langzaam op hem af.


  Martin hield Tomas nauwlettend in het oog, niet uit angst, maar uit respect voor zijn ontzagwekkende kracht en snelheid. Hij wachtte, zag de flits van waanzin nog steeds in Tomas' ogen. Toen, alsof er een sluier werd opgetrokken, werden ze helder. Abrupt viel het gouden zwaard uit zijn hand en de lichte, welhaast kleurloze ogen liepen vol tranen. Tomas viel op zijn knieën. Van zijn lippen rolde een kreet van verschrikkelijke zielepijn en hij riep: 'O, Martin, wat is er van mij geworden?'


  Martin liet zijn boog zakken, maar bleef naar Tomas kijken terwijl die zijn armen om zich heensloeg. Ineens kwamen toen Tathar en de andere Machtswevers de open plek op. Ze gingen naar Tomas en keken toen naar de anderen tussen de bomen. Zo verschrikkelijk was Tomas' geween van zieleleed, zo vervuld van smart en berouw, dat veel elfen ontdekten dat ook zij huilden.


  'We voelden dat onze bezweringen aan stukken werden gereten en kwamen meteen,' zei Tathar tegen Martin. 'We vreesden dat de Valheru was gekomen; terecht, naar het schijnt.'


  'En nu?' vroeg Martin.


  'De andere kant van de balans. Dat de Valheru uiteindelijk is verdrongen door de jongen is boven alle twijfel verheven, maar de jongen voelt nu beslist het gewicht van de eeuwen van slachting en de schuld over vreugde die oprees bij het nemen van levens. De lasten van stervelingen drukken nu weer op zijn schouders en we zullen zien of hij ze kan dragen. Deze zielestrijd kan zijn einde betekenen.'


  Martin liet de oude elf staan en ging naar Tomas. In het zwakke licht was hij de eerste die de verandering bespeurde. Weg waren de vreemde trekken in zijn gezicht, de fonkelende ogen, de gebogen wenkbrauwen. Hij was weer Tomas, een mens, al waren er nog steeds overblijfselen van zijn ervaring die hem voor altijd zouden bestempelen tot iets meer dan een mens: de elfenoren, de lichte ogen. Weg was de Heer van Macht, de Oude, de Valheru. Waar eerst een Drakenheerser had gestaan, zat nu een gekweld en ziek man, ineengedoken van de zielepijn over hetgeen hij had gedaan.


  Toen Martin een hand op zijn schouder legde, hief Tomas het hoofd op. Een paar roodomrande ogen, bijna krankzinnig van verdriet, keken Martin even aan en gingen toen dicht als om alles om hen heen te kunnen vergeten. Geruime tijd bleven de elfen en dwergen staan kijken. De Tsuranese slaven waren stil, zonder het te begrijpen zich ervan bewust dat er een wonder was gebeurd en dat ze zouden worden gespaard. Geruime tijd bleven ze kijken, terwijl Martin Langboog de snikkende man in het wit -en-goud, die zo waarlijk hartverscheurend zat te huilen, in zijn armen hield.


  

  

  Aglaranna zat op haar slaapmatras haar lange roodgouden haar te borstelen. Als voordien wachtte ze op Tomas, half hopend en half vrezend dat hij zou komen.


  Een kreet van buiten deed haar opstaan. Ze sloeg haar mantel om zich heen en verliet haar vertrek. Vanaf het platform zag ze een groep elfen en dwergen naar het hart van Elvandar komen, en met hen Martin Langboog en een paar mensen, door hun kleren duidelijk buitenwerelders.


  Snakkend naar adem sloeg ze haar handen voor haar mond. Te midden van de groep liep Tomas, met naast hem een kleine jongen, met grote ogen van verwondering over de pracht en praal van Elvandar.


  Aglaranna kon zich niet verroeren, bang dat wat ze had gezien uit hoop geboren gezichtsbedrog was. De tijd verstreek terwijl ze bleef staan wachten, toen stond Tomas voor haar. De jongen achter zich latend, deed hij een stap naar voren, waarop Martin de jongen bij de hand pakte en meenam, de anderen achter hem aan, om de elfenkoningin en Tomas de afzondering te geven die ze nodig hadden.


  Langzaam bracht Tomas een hand naar haar gezicht, stil van haar aanblik, alsof hij haar zag zoals die eerste keer in Schreiborg. Toen, zonder iets te zeggen, nam hij haar langzaam, voorzichtig, in zijn armen. Zwijgend hield hij haar vast en liet haar de warmte voelen van de liefde die hem vervulde als hij haar zag.


  Na een tijd fluisterde hij in haar oor: 'Voor elk moment van smart dat ik u heb bezorgd, O, mijn vrouwe, bid ik dat de goden mij een jaar zullen geven om u met vreugde te bekleden. Ik ben opnieuw uw bewonderende onderdaan.'


  Te zeer vervuld van geluk om te kunnen spreken, drukte de elfenkoningin zich stevig tegen hem aan, haar verdriet slechts een vage herinnering.


  28 Afgezant


  
 


  De troepen stonden opgesteld.


  Lange rijen mannen wachtten rustig op hun beurt om door de scheuring naar Midkemia te gaan. Officieren liepen heen en weer, met hun aanwezigheid de discipline in de gelederen verzekerend. Laurie, getooid met het masker en het gewaad van een rode priester, was onder de indruk van het overwicht dat deze officieren op hun mannen hadden. Hij vond de Tsuranese erecode, volgens welke bevelen zonder aarzelen werden opgevolgd, maar iets vreemds. Kasumi en hij liepen vlug langs de rijen, op weg naar de eerste afdeling achter de manschappen die nu door de scheuring gingen. Laurie hield zijn knieën gebogen en liep gebukt om zijn opvallende lengte te verminderen. Zoals ze hadden gehoopt, keken de meeste soldaten de andere kant uit als de valse rode priester voorbij kwam.


  Toen ze aan het hoofd van de colonne kwamen, sloot Kasumi aan. Zijn jongere broer, die voor dit offensief tot Slagleider was bevorderd, scheen geen aandacht te schenken aan de late komst van zijn bevelhebber, noch aan de priester van Turakamu die bij hem was.


  Na een schijnbaar eindeloos oponthoud kwam het bevel en stapten ze naar voren, in de glinsterende gloed van het 'niets' dat de scheuring tussen de twee werelden kenmerkte. Even flitsten er lichtjes en was er een moment van duizeligheid, toen liepen ze door een lichte Midkemische regen. Rondom hen vielen sluiers van nattigheid, weinig meer dan een zware nevel, naar de grond en de Tsuranese soldaten, opgegroeid in een heet klimaat, sloegen mantels om zich heen.


  Een van de veldofficieren overlegde even met Kasumi en de troepen kregen het bevel een bepaalde afstand naar het noordoosten te trekken en daar kamp op te slaan. Daarna moesten Kasumi en Hokanu zich melden bij de tent van de Krijgsheer voor instructies. De Krijgsheer zelf was in Kentosani, de Heilige Stad, voor de voorbereidingen voor de Keizerlijke Spelen, maar tot zijn terugkeer was zijn onderbevelhebber degene die hen op de hoogte bracht van hun plichten en hun verantwoordelijkheden.


  Snel gingen ze naar de voorhoede en begonnen het kamp op te zetten. Zodra het bevelvoerders-paviljoen was opgezet, doken Laurie en de gebroeders Shinzawai naar binnen. Terwijl de bundels met Midkemische kleren en wapens werden uitgepakt, zei Kasumi: 'Zodra we terug zijn van de bespreking met de onderbevelhebber, gaan we eten. Vannacht gaan we op patrouille door het gebied en proberen we door de linies te komen.' Hij keek Hokanu aan. 'Als wij weg zijn, broer, is het jouw verantwoordelijkheid om ons vertrek zo lang mogelijk verborgen te houden. Zodra er een gevecht is gerapporteerd, kun je ons opgeven als zijnde gesneuveld onder de handen van de vijand.'


  Hokanu stemde in. 'We kunnen ons maar beter meteen gaan melden.'


  Kasumi keek Laurie aan. 'Jij blijft binnen. We willen geen enkel risico. Je bent de langste rode priester die ik ooit heb gezien.'


  Laurie knikte en ging op een paar kussens zitten wachten.


  

  

  De patrouille liep zachtjes tussen de bomen door. Het regende niet meer, maar het was kouder geworden en Laurie onderdrukte een huivering. De jaren in het hete klimaat van Kelewan had zijn vermogen aangetast om de kou te negeren. Hij vroeg zich af hoe de nieuwe troepen van Tsuranuanni zouden reageren als de eerste sneeuwval kwam. Naar alle waarschijnlijkheid met weloverwogen onverschilligheid, ongeacht wat ze van binnen voelden. Een Tsuranees soldaat zou zich nooit geschokt tonen door een trivialiteit als water dat in vaste vorm uit de hemel viel.


  Ze kozen de Noordpas, want die liep naar het grootste front, waar ze de minste kans liepen om tussen de linies te worden opgemerkt. Bij de ingang van de pas werden ze door een wachtpost doorgelaten. Eenmaal uit de vallei namen ze een route die iets verder oostwaarts liep dan voor hun patrouille nodig was. Achter de golvende heuvels met lichte bebossing lag de weg van LaReu naar Zuen. Als de twee reizigers hun patrouille eenmaal hadden verlaten en de weg hadden bereikt, zouden ze naar Zuen gaan, paarden kopen en naar het zuiden trekken. Met een beetje geluk zouden ze dan over twee weken in Krondor zijn, waar ze hun paarden zouden verversen om op weg te gaan naar Salador en daar passage te boeken naar Rillanon.


  Het enige obstakel tussen hen en de weg was een groot deel van het Koninkrijkse leger. Als ze werden ontdekt door een Koninkrijkse patrouille, zouden ze zich voordoen als reizigers die door de Tsurani waren gevangen genomen en ontsnapt. Er kon geen sprake van zijn dat Laurie een Tsuranu was en Kasumi's beheersing van de Koninkrijkse taal was zo volledig dat hij makkelijk kon doorgaan voor een inwoner van het Dromendal, want in dat grensgebied met Groot Kesh werden verscheidene talen gesproken, wat een goede verklaring kon zijn voor Kasumi's lichte accent.


  In een mijlenvretend tempo rende de patrouille voort, Laurie naast Kasumi, zich verbazend over het uithoudingsvermogen van de soldaten. Zij vertoonden dan misschien geen tekenen van vermoeidheid, maar hij voelde die wel degelijk.


  Aan de rand van een groot, vlak stuk land bij de bossen liet Hokanu de patrouille halt houden. 'Van hieruit gaan we met een boog terug naar ons patrouillegebied. Vanaf dit punt komen we als het goed is geen Tsuranese soldaten meer tegen. En voor jullie te hopen ook geen Koninkrijkse troepen.' Hij gaf het signaal en ze gingen het veld op. Laurie en Kasumi kregen rugzakken en kleding. Snel verkleedden ze zich en volgden toen de route die de patrouille had genomen. Op korte afstand zouden ze volgen, de patrouille gebruikend als dekking voor het geval dat er Koninkrijkse troepen in de buurt waren.


  In een klein dal aangekomen zagen ze dat de patrouille was opgehouden door iets wat zich verderop bevond. De achterste man in het gelid gebaarde hen stil te zijn. Terwijl ze naar het hoofd van de colonne liepen, keek Laurie om zich heen, zoekend naar een snelle vluchtroute, voor als er zich moeilijkheden zouden voordoen. Hokanu zei zacht: 'Ik dacht dat ik wat hoorde, maar er is al enkele minuten geen geluid meer geweest.'


  Kasumi knikte. 'Ga dan verder. Wij wachten tot jullie dat open stuk zijn overgestoken en volgen jullie dan naar de bossen.' Hij gebaarde naar een groep bomen aan de andere kant van het open terrein.


  Toen de patrouille midden in het open veld stond, weken ineens de wolken uiteen en werd het terrein door bundels maanlicht verlicht. 'Verdomme!' vloekte Kasumi zachtjes. 'Ze zouden nu net zo goed fakkels aan kunnen steken.'


  Plots kwam de bosrand in heftige beroering. De grond begon te trillen en er stormden ruiters naar voren van tussen de bomen die hen verborgen hadden gehouden. Alle ruiters droegen een zware maliënkolder en een dichte helm. Lange lansen werden op de verraste Tsuranese soldaten gericht.


  De Tsurani hadden amper de tijd om een ruwe verdedigingslinie te vormen voordat de ruiters bij hen waren. De kreten van paarden en mannen galmden door het dal en de Tsurani bezweken onder de aanval. De ruiters reden over de Tsurani heen en hergroepeerden zich aan de kant van het dal waar de twee vluchtelingen zich schuil hielden. Ze keerden en vielen opnieuw aan. De Tsurani die de eerste aanval hadden overleefd, minder dan de helft van de mannen, gingen snel naar de westkant van het dal, waar de bomen en de helling van de heuvel voor de ruiters een belemmering vormden om aan te vallen.


  Laurie klopte Kasumi op de arm en gebaarde naar rechts. Het was duidelijk dat de Tsuranese officier zich er nauwelijks van kon weerhouden zich bij zijn mannen te voegen. Ineens was Kasumi vertrokken, gebukt rennend, dicht langs de rand van de bomen. Laurie ging achter hem aan en kreeg een ruw pad in het oog dat in oostelijke richting liep. Hij greep Kasumi bij de mouwen wees. Het gevecht de rug toe kerend, vertrokken ze.


  

  

  De volgende dag waren de twee reizigers op de weg naar Zuen. Beiden gingen gekleed in een wollen hemd, broek en mantel. Nadere inspectie door een geoefend oog zou hebben opgeleverd dat het materiaal niet echt wol was, maar iets wat erop leek. Hun riemen en laarzen waren gemaakt van nidrahuid, zodanig gekleurd dat het op leer leek. De stijl was Midkemisch, evenals de zwaarden die ze aan hun gordel droegen.


  De ene was duidelijk een minstreel, want hij had een luit aan zijn rugzak hangen. De ander zag eruit als een vrijbuiter of een huurling. Een willekeurige voorbijganger zou zich waarschijnlijk geen beeld kunnen vormen van hun herkomst, noch van hun rijkdom, want beiden hadden een klein fortuin aan edelstenen onder in hun rugzak zitten.


  Toen er een troep lichte cavaleristen op weg naar het noorden voorbijkwam, zei Laurie: 'Er is een hoop veranderd sinds ik hier voor het laatst was. Die mannen in het woud waren Krondoriaanse lansiers en de ruiters die net voorbij kwamen, droegen de kleuren van Queesters Panorama. Alle eenheden van de Legers van het Westen zitten zeker hier. Er moet iets op handen zijn. Misschien hebben ze op een of andere manier lucht gekregen van jouw Krijgsheers plan voor een groot offensief.'


  'Weet ik niet. Maar wat het ook is, het wijst er niet op dat het hier zo stabiel is als ze ons thuis willen laten geloven. De bondgenootschappen zijn erg onrustig sinds de dood van de Heer van de Minwanabi en de opkomst van nieuwe machten in het Grote Spel. De Krijgsheer kon wel eens een stuk wanhopiger zijn dan mijn vader had gedacht. En de troepenconcentratie hier doet me vermoeden dat de overwinning van de Krijgsheer nog wel eens een harde dobber kon worden.' Verder lopend langs de weg, deed Kasumi er even het zwijgen toe. 'Ik hoop dat Hokanu één van de mannen was die de bomen wisten te bereiken,' zei hij toen. Het was de eerste keer dat hij iets zei over zijn broer en Laurie wist niets terug te zeggen.


  

  

  Twee dagen later zaten Laurie, een minstreel uit Tyr-Sog, en Kasimir, een huurling uit het Dromendal, in herberg De Groene Kat te Zuen. Beiden aten met graagte van hun maaltijd, want ze hadden al twee dagen geleefd op soldatenrantsoenen van graankoeken en gedroogd fruit. Meer dan een uur had Laurie staan pingelen met een juwelenkoopman van twijfelachtig allooi over de waarde van een aantal kleinere stenen. Uiteindelijk was hij akkoord gegaan met een derde van de werkelijke waarde, met als argument: 'Als hij denkt dat ze gestolen zijn, stelt hij niet zo gauw vragen.'


  'Waarom heb je hem niet alle stenen verkocht?' vroeg Kasumi.


  'Je vader heeft ons genoeg gegeven om er de rest van ons leven kalm aan van te doen. Ik betwijfel of alle juweliers in Zuen bij elkaar genoeg goud hebben om ze te betalen. We verkopen er steeds een paar tijdens de reis. En trouwens, ze wegen minder dan goud.'


  Na de maaltijd betaalden ze en vertrokken. Kasumi moest zich inhouden om niet te staren naar al het metaal dat hij overal zag, een levensgroot fortuin op Kelewan. Van alleen al de prijs van de maaltijd in zilver kon een Tsuranese familie een heel jaar leven. Vlug liepen ze door een van de handelsstraten van de stad, op weg naar de zuidpoort. Daar vlakbij, zo was hun verteld, zat een betrouwbaar paardenkoper die hun voor een redelijke prijs paarden en tuig kon verkopen. Toen ze de man hadden gevonden, een dunne kerel met een haviksneus die luisterde naar de naam Brin, deed Laurie er bijna een uur over om met de paardenkoper een prijs te maken voor twee van zijn beste rijdieren. Bij hun vertrek uitte de man zijn bezorgdheid over hun goede nachtrust nu ze een eerlijk zakenman van het geld hadden beroofd dat hij nodig had om zijn kinderen te eten te geven.


  Toen ze door de poort de weg naar Ylith op reden, zei Kasumi: 'Veel dingen in dit land van jou zijn maar raar, maar toen je daar met die koopman stond te onderhandelen, moest ik aan thuis denken. Onze handelaars zijn veel beleefder en zouden nooit zo tegen hun klanten schreeuwen, maar voor de rest is het hetzelfde. Ze hebben allemaal kinderen die doodgaan van de honger.'


  Lachend spoorde Laurie zijn paard aan. Al gauw waren ze buiten het zicht van de stad.


  

  

  Ten zuiden van Queesters Panorama kwamen ze nog meer troepen tegen, deze keer Koninkrijkse beroepssoldaten en hulptroepen te voet en hun officieren te paard. Laurie en Kasumi waren net gestopt om de paarden af te tuigen en te laten grazen toen de colonne langskwam. Met geoefend oog keek de krijger naar de voorbijtrekkende soldaten. De rood-geüniformeerde soldaten marcheerden strak in het gelid en de slordiger hulptroepen wisten toch nog een georganiseerde indruk te maken. De bagagekaravaan liep zonder problemen en de ervaren wagenmenners lieten de dieren goed afstand houden. Toen ze voorbij waren, zei Kasumi: 'Die soldaten zijn beter dan ik tot nog toe op jouw wereld heb gezien, Laurie. De mannen in het rood zien eruit als beroeps. Ze marcheren goed. En de anderen lijken me ervaren, ondanks hun rommeligheid.'


  Laurie knikte. 'Ik ken hun standaard. Dat is het garnizoen van Shamata, in het Dromendal. Die hebben hun portie aan gevechten met de Keshische hondsoldaten wel gehad, dat zijn veteranen. Die anderen zijn hulptroepen, huurlingen uit het Dal. Hardere jongens zijn er nauwelijks te vinden.' Hij begon zijn paard weer te zadelen. 'In feite is het een even doorgewinterde troep mannen als jouw landgenoten al tegenover zich hebben gehad.'


  Toen de paarden waren opgetuigd, stegen Laurie en Kasumi weer op en reden verder. Al snel konden ze de Bitterzee zien, toen de weg rond de heuvels van Queesters Panorama was gegaan. Starend over zee hield Laurie zijn paard in.


  'Wat is er?' vroeg Kasumi.


  Laurie schermde zijn ogen af. 'Schepen! Een hele vloot die naar het noorden gaat.' Hij bleef zitten kijken en eindelijk kon Kasumi witte stipjes op het blauw van de zee zien. 'Waar gaan ze heen?' vroeg hij.


  'Ylith is het enige grote punt ten noorden van hier. Ze brengen zeker voorraden voor de oorlog.'


  Ze reden verder. Er daalde een gevoel van haast op hen neer, daar alles wat ze zagen wees op een intensivering van de oorlog. Hoe langer ze talmden, zo leek het, des te kleiner werd de kans op het slagen van hun missie.


  

  

  Veertien dagen later kwamen ze aan bij de noordpoort van Krondor, waar ze argwanend werden bekeken door een aantal wachters in een zwart-met-gouden uniform. Eenmaal buiten gehoorsafstand van de poortwachters, zei Laurie: 'Dat zijn niet de wapenkleden van de prins. De banier van Bas- Tyra prijkt boven Krondor.'


  Langzaam reden ze een poosje verder, voordat Kasumi vroeg: 'Wat houdt dat in?'


  'Weet ik niet. Maar ik denk dat ik wel een plek weet waar we erachter kunnen komen.' Ze reden door een paar straten met aan weerskanten pakhuizen en handelsondernemingen. Vanuit een paar straten verder klonken geluiden van de haven, verder was het stil in de wijk. 'Wat raar,' merkte Laurie op terwijl ze verder reden. 'Dit deel van de stad is normaal het drukst rond deze tijd.'


  Kasumi keek rond, niet zeker van wat hij verwacht had te zien. De Midkemische steden waren maar klein en vies, vergeleken bij die van het keizerrijk. Niettemin was het vreemd dat er niets te doen was. In zowel Zuen als Ylith had het rond het middaguur gewemeld van de soldaten, handelaars en burgers, en dat waren kleinere steden dan Krondor. Verder rijdend, werd Kasumi bezocht door een gevoel van onrust.


  Ze kwamen in een deel van de stad dat nog meer vervallen was dan de handelswijk. Hier waren de straten smal met aan weerskanten gebouwen van vier en vijf verdiepingen. Overal waren donkere schaduwen, ook al was het midden op de dag. De mensen op straat, een paar handelaars en vrouwen op weg naar de markt, liepen stil en snel. Overal waar de ruiters keken, zagen ze behoedzame en wantrouwige gezichten.


  Laurie nam Kasumi mee naar een poort, waarachter het bovenste stuk van een gebouw met drie verdiepingen te zien was. Zich voorover buigend in het zadel, trok Laurie aan een belkoord. Toen er na een paar minuten nog geen reactie kwam, trok hij nogmaals.


  Een ogenblik later gleed er een luikje in de deur opzij. Twee ogen werden zichtbaar en een stem zei: 'Wat moeten jullie?'


  'Lucas, ben jij dat?' zei Laurie op scherpe toon. 'Wat is er gebeurd, dat er geen reizigers meer binnen mogen komen?'


  De ogen werden groot en het gluurluikje ging dicht. Krakend van protest kwam de poort in beweging en er verscheen een man die hem openduwde. 'Laurie, grote schurk!' zei hij terwijl hij de ruiters binnenliet. 'Dat is vijf... nee, zes jaar geleden!'


  Ze reden naar binnen en Laurie was geschokt door de staat waarin de herberg verkeerde. Aan de ene kant stond een verkrotte stal. Tegenover de poort hing een uithangbord boven de hoofdingang, waarop in verschoten tinten een kleurrijke papegaai met gespreide vleugels stond afgebeeld. Ze hoorden de poort achter hen dichtgaan.


  De lange, broodmagere man met grijs haar, die Laurie Lucas had genoemd, zei: 'Jullie zullen de paarden zelf moeten stallen. Ik sta hier alleen en ik moet terug naar de gelagkamer voordat mijn gasten daar alles gestolen hebben. Ik zie jou en je vriend wel binnen, dan praten we verder.' Hij draaide zich om en de twee reizigers werden achtergelaten om voor hun rijdieren te zorgen.


  Terwijl ze de zadels van de paarden haalden, zei Laurie: 'Er is hier een hoop aan de hand waar ik geen snars van snap. De Bonte Papegaai is nooit een trekpleister geweest, maar wel altijd een van de betere taveernes in het Armenkwartier.' Rustig wreef hij zijn paard af. 'Een betere plek om te weten te komen wat er werkelijk in Krondor aan de hand is, is er niet. En één ding heb ik goed geleerd in mijn jaren van reizen door het Koninkrijk: als de poortwachters de reizigers goed in de gaten houden, kun je maar beter naar een plek gaan waar ze je niet snel zouden verwachten. Ze snijden je zo de keel af in het Armenkwartier, maar je ziet er zelden wachters rondlopen. En als ze toch komen, dan zal de vent die je net je keel af wilde snijden, je naar alle waarschijnlijkheid verborgen houden tot ze weg zijn.'


  'En dan je keel afsnijden.'


  Laurie begon te lachen. 'Je leert snel.'


  Toen de paarden waren verzorgd, brachten de twee reizigers hun zadels en bepakking naar de herberg. Binnen werden ze begroet door de aanblik van een slecht verlichte gelagkamer met een lange tapkast langs de achterwand. Links was een grote haard en aan de rechterkant liep een trap naar boven. Er waren behoorlijk wat lege tafeltjes in het vertrek en slechts twee ervan met klanten, die even een blik op de nieuwkomers wierpen en toen weer terugkeerden naar hun drank en stille conversatie.


  Laurie en Kasumi liepen naar de tapkast, waar Lucas een paar wijnbekers stond af te drogen met een lang niet schone doek. Ze zetten hun pakken aan hun voeten neer en Laurie vroeg: 'Is er Keshische wijn?'


  'Een beetje, maar die is duur,' zei Lucas. 'Er is niet veel handel met Kesh geweest sinds de problemen begonnen.'


  Laurie keek Lucas aan alsof hij de kosten aan het afwegen was. 'Doe dan maar twee bier.'


  Lucas tapte twee grote kroezen bier en zei: 'Het is goed om je weer te zien, Laurie. Ik heb die gevoelige stem van jou gemist.'


  'Dat is anders niet wat je de vorige keer hebt gezegd,' zei Laurie. 'Als ik me goed herinner, vergeleek je toen mijn stem met het krijsen van een krolse kat.'


  Ze grinnikten en Lucas zei: 'Nu het zo somber is geworden, ben ik wat milder geworden naar echte vrienden toe. Er zijn er niet zoveel meer over.' Hij wierp een nadrukkelijke blik op Kasumi.


  'Dit is Kasimir,' zei Laurie onmiddellijk. 'Een echte vriend van me.'


  Even bleef Lucas nog naar Kasumi kijken, toen glimlachte hij. 'Laurie's aanbeveling weegt zwaar. Welkom.' Hij stak zijn hand uit en Kasumi schudde die naar Koninkrijks gebruik.


  'Het is me een genoegen,' zei hij.


  Toen hij Kasumi's accent hoorde, zei Lucas: 'Buitenlander?'


  'Uit het Dromendal,' zei Kasumi.


  'De Koninkrijkse kant,' voegde Laurie eraan toe.


  Lucas bekeek de vechtjas, haalde zijn schouders op. 'Maakt het ook uit. Mij kan het niet schelen, maar wees voorzichtig. Er is veel wantrouwen en we zien vreemdelingen liever gaan dan komen. Kijk uit tegen wie je wat zegt, want er gaan geruchten dat de Keshische hondsoldaten weer naar het noorden trekken en je bent zelf bijna een Keshiër.'


  Voordat Kasumi iets kon antwoorden, zei Laurie: 'Zijn er dan problemen met Kesh?'


  Lucas schudde zijn hoofd. 'Kan ik niet zeggen. Er zijn meer geruchten op de markt dan steenpuisten op een bedelaar.' Hij liet zijn stem dalen. 'Twee weken geleden kwamen er handelaars met het nieuws dat het Keizerrijk Groot Kesh ver in het zuiden weer aan het vechten was om een van de voormalige vazallen opnieuw in de Confederatie te dwingen. Dus zal het voorlopig wel weer rustig blijven. Ze hebben de nukken van een oorlog op twee fronten een dikke honderd jaar geleden al leren kennen, toen ze heel Bosanië kwijtraakten en toch de Confederatie niet wisten te verslaan.'


  'We zijn een hele tijd op reis geweest en hebben weinig nieuws vernomen,' legde Laurie uit. 'Waarom staat Bas-Tyra's banier boven Krondor?'


  Snel keek Lucas de gelagkamer rond. De klanten schenen geen acht te slaan op het gesprek aan de tapkast, maar Lucas gebaarde tot zwijgen. 'Ik laat jullie de kamer wel even zien,' zei hij hardop.


  Zowel Laurie als Kasumi waren een beetje verbaasd, maar ze pakten hun spullen op en volgden Lucas zonder commentaar naar boven. Hij bracht hen naar een klein kamertje met twee bedden en een nachtspiegel. Toen de deur achter hen dicht was, zei hij: Jou vertrouw ik, Laurie, daarom stel ik geen vragen, maar weet dat er een hoop is veranderd sinds de laatste keer dat je hier was. Zelfs in het Armenkwartier zijn er oren van de onderkoning. Bas-Tyra heeft de stad in de tang en alleen een gek praat nog zonder te kijken wie er mee kan luisteren.' Met een zucht nam Lucas plaats op een van de bedden en Laurie en Kasumi gingen tegenover hem zitten. 'Toen Bas- Tyra naar Krondor kwam, had hij een volmacht van de koning waarin hij werd uitgeroepen tot onderkoning en regent van Krondor. Prins Erland en zijn familie werden opgesloten in het paleis, ook al noemde Gys het ''verzekerde bewaring". Toen ging hij de stad aanpakken. Er kwamen ronselaars in het havenkwartier en van een hoop lui die nu in Jessups vloot zitten, weten hun vrouw en kinderen niet eens wat er van hun ouwe heer geworden is. Sindsdien is iedereen die zich uitspreekt tegen de onderkoning of de koning gewoon verdwenen, want Gys' geheime politie luistert aan iedere deur in de stad. Ieder jaar gaan de belastingen omhoog om de oorlog te betalen en de handel droogt op, behalve voor de handelaars die verkopen aan het leger, en die worden betaald met bonnen die geen donder waard zijn. Het zijn harde tijden en de onderkoning doet niets om het er makkelijker op te maken. Eten is schaars en er is weinig geld om te betalen voor wat er is. Veel boeren zijn hun boerderij kwijtgeraakt aan de belasting en nu ligt het land braak omdat niemand het verbouwt. Dus komen de boeren naar de stad, waardoor de bevolkingsdruk toeneemt. De meeste jonge mannen zijn opgeroepen voor het leger of de vloot. Kijk uit dat je niet wordt opgepikt door de wachters, om welke reden dan ook, en wees op je hoede voor ronselaars.' Opeens grinnikte Lucas. 'Maar het is hier een poosje een stuk levendiger geweest, toen prins Arutha in Krondor was.'


  'Borrics zoon?' vroeg Laurie. 'Is die in de stad?'


  Er verschenen pretlichtjes in Lucas' ogen. 'Niet meer.' Hij begon weer te grinniken. 'De afgelopen winter kwam de prins zo brutaal als de blauwe beul Krondor binnengevaren. Hij moet in de winter door de Straat der Duisternis zijn gegaan, want anders had hij nooit rond die tijd in de stad kunnen aankomen.' In korte trekken deed hij hun het verhaal van Arutha en Anita's ontsnapping.


  'Zijn ze naar Schreiborg teruggegaan?' vroeg Laurie.


  Lucas knikte. 'Een handelaar uit Cars kwam een week geleden met allerlei nieuwtjes. Een van de dingen die hij had gehoord, was dat er Tsurani in de buurt van Jonril zaten en dat de Prins van Schreiborg klaar stond om te hulp te schieten, mocht dat nodig zijn. Dus moet Arutha het hebben gehaald.'


  Laurie grinnikte. 'Gys zal wel uit zijn vel zijn gesprongen na het horen van dat nieuws.'


  Lucas' grijns verdween. 'Nou, dat deed hij zeker, Laurie. Hij had prins Erland in de kerker gegooid om hem te dwingen om toestemming te geven om met Anita te trouwen. Hij hield hem daar toen hij hoorde dat Anita was ontsnapt. Hij zal wel hebben gedacht dat het kind haar vader nooit in die vochtige cel zou laten zitten en terug zou komen, maar daar had hij zich in vergist. Nu wordt er overal gezegd dat de prins al bijna dood is van de kou. Daarom gaat het er zo aan toe in de stad. Niemand weet wat er gebeurt als Erland doodgaat. Hij is zeer geliefd en er kunnen problemen van komen.'


  Met een onuitgesproken vraag in zijn ogen keek Laurie zijn oude vriend de herbergier aan.


  'Geen opstand of zoiets,' antwoordde Lucas. 'Daar zijn we veel te moedeloos voor. Maar een paar wachters die niet op appel verschijnen, problemen met het vervoer van voorraden naar het garnizoen en het paleis en dat soort dingen. En ik zou niet graag Gys' belastingophaler zijn die de volgende keer naar het Armenkwartier wordt gestuurd.'


  Laurie dacht na over wat hij had gehoord. 'Wij zijn op weg naar het oosten. Hoe is de toestand op de weg?'


  Langzaam schudde Lucas het hoofd. 'Er wordt nog wel gereisd. Eenmaal voorbij Zwartheide kom je denk ik niet zoveel problemen meer tegen. Naar wij horen gaat het er in het Oosten een stuk normaler aan toe. Maar toch, ik zou maar voorzichtig zijn.'


  'Is het moeilijk om de stad uit te komen?' vroeg Kasumi.


  'De noordpoort is de beste weg. Die is gewoonlijk onderbemand. Voor een kleine vergoeding kunnen de snaken jullie er wel door krijgen.'


  'Snaken?' vroeg de krijger.


  Verbaasd trok Lucas zijn wenkbrauwen op. 'Jij komt een eind hier vandaan, zeg. Het dievengilde. Die zijn nog steeds de baas over het Armenkwartier, en de Oprechte Man heeft nog steeds invloed op de kooplieden en handelaars, vooral langs de haven. De handelswijk is hun tweede huis, na het Armenkwartier. Als je problemen hebt bij de poort, kunnen zij jullie wel naar buiten helpen.'


  'Dat zullen we onthouden, Lucas,' zei Laurie. 'Maar hoe gaat het met je familie? Ik heb niemand gezien.'


  Lucas scheen te verschrompelen. 'Mijn vrouw is dood, Laurie, overleden aan de koorts, een jaar geleden. Mijn zoons zitten allebei in het leger en ik heb al een jaar niet veel van hen gehoord. De laatste keer dat ik bericht kreeg, zaten ze in het noorden bij de hertogen Borric en Brucal. De stad zit vol met oorlogsveteranen. Je ziet ze overal. Dat zijn de jongens met de afgezette ledematen of de blinde ogen. Maar ze hebben altijd hun oude wapenkleed aan. Zo'n triest gezicht.' Hij kreeg een afwezige blik in zijn ogen. 'Ik hoop dat het zo niet afloopt met mijn jongens.'


  Laurie en Kasumi zeiden niets en even daarop ontwaakte Lucas uit zijn mijmerij. 'Ik moet weer naar beneden. Het eten is over vier uur klaar, al is het niet wat je gewend bent, hier.' Terwijl de herbergier naar de deur liep, zei hij: 'Als jullie contact zoeken met de snaken, laat het me dan weten.'


  Toen hij weg was, zei Kasumi: 'Nu ik jouw land ken, Laurie, is het moeilijk om de oorlog nog steeds als iets roemrijks te zien.'


  Laurie knikte.


  

  

  Het was vochtig en donker in het pakhuis. Behalve Laurie en Kasumi en twee verse paarden was het leeg. Ze hadden de afgelopen nacht doorgebracht in de Bonte Papegaai en tegen grote kosten een paar paarden aangeschaft, waarna ze hadden geprobeerd de stad te verlaten. Bij de stadspoort aangekomen, werden ze tegengehouden door een afdeling van Bas-Tyra's wachters. Toen het duidelijk was dat de wachters hen niet zonder problemen zouden laten gaan, waren Laurie en Kasumi ervandoor gegaan, met een wilde rit door de stad als gevolg. In het Armenkwartier hadden ze hun achtervolgers afgeschud en waren ze teruggegaan naar de Bonte Papegaai. Lucas had bericht naar de Oprechte Man gestuurd en nu stonden ze te wachten op een dief die hen de stad uit zou loodsen.


  De stilte werd verbroken door een gefluit en ogenblikkelijk hadden Laurie en Kasumi hun zwaard in de hand. Ze werden begroet door een hoog klinkend gegrinnik en van boven liet een kleine gestalte zich naar beneden vallen. In het donker was het moeilijk te zien waar hij vandaan kwam, maar Laurie vermoedde dat hun bezoeker zich al geruime tijd op de dakspanten verborgen had gehouden.


  De schim kwam naar voren en in het vage licht zagen ze dat het een jongen was van hooguit dertien jaar. 'Er is een feestje bij moeder thuis,' zei de nieuwkomer.


  'En iedereen heeft het er naar zijn zin,' antwoordde Laurie.


  'Jullie zijn dus de reizigers.'


  'Ben jij de gids?' vroeg Kasumi, zonder enige poging om zijn verrassing verborgen te houden.


  De stem van de jongen liep over van bravoure. 'Ja. Robbie de Hand is jullie gids. En een betere is er in heel Krondor niet te vinden.'


  'Wat gaan we doen?' vroeg Laurie.


  'Eerst de betaling. Honderd soevereinen de man.'


  Zonder commentaar diepte Laurie een paar kleine diamanten op en gaf ze aan de jongen. 'Is dit genoeg?'


  De jongen ging naar de pakhuis deur en deed hem een stukje open om een bundel maanlicht binnen te laten. Met geoefend oog bekeek hij de diamanten en keerde terug naar de twee vluchtelingen. 'Het is genoeg. Voor nog eens honderd, krijgen jullie dit.' Hij hield een stuk perkament omhoog.


  Laurie nam het aan, maar kon in het schaarse licht niet lezen wat erop stond. 'Wat is het?'


  Robbie begon te grinniken. 'Een koninklijke volmacht die de toonder toestemming geeft om 's konings wegen te betreden.'


  'Is hij echt?' vroeg de minstreel.


  'Mijn woord erop. Ik heb hem vanmorgen zelf gegapt van een handelaar uit Ludland. Hij is nog een maand geldig.'


  'Top,' zei Laurie en gaf de jongen nog een edelsteen.


  Toen de diamanten veilig waren opgeborgen in zijn buidel, zei de dief: 'We horen straks wat heisa aan de poort. Een paar van de jongens doen een toneelstukje voor de wachters. Als de hele santenkraam op zijn kop staat, glippen wij erdoor.'


  Zonder verder commentaar ging hij terug naar de deur en keek naar buiten. Terwijl ze bleven wachten, fluisterde Kasumi: 'Is hij te vertrouwen?'


  'Nee, maar we hebben geen keus. Als de Oprechte Man er meer profijt in zag om ons uit te leveren, zou hij dat doen. Maar de snaken hebben weinig op met de wachters, nu zelfs nog minder dan normaal volgens Lucas, dus is dat niet erg waarschijnlijk. Maar toch, blijf op je hoede.'


  Een oneindige hoeveelheid tijd verstreek, toen hoorden ze ineens geschreeuw. Robbie liet een schril fluitje horen, dat werd beantwoord door iemand van buiten. 'Het is zover,' zei hij en was de deur uit.


  Laurie en Kasumi gingen met de paarden aan de teugel achter hem aan. 'Dichtbij blijven en opschieten,' zei hun kleine gids toen hij vertrok.


  Toen ze de hoek van een gebouw om gingen, zagen ze de noordpoort. Er was een groepje mannen aan het knokken, velen kennelijk matrozen uit de haven. De wachters deden hun best om de orde te herstellen, maar telkens wanneer ze één van de vechtersbazen uit het strijdgewoel hadden geplukt, werd diens plaats ingenomen door een ander die verscheen vanuit de schaduwen rond de poort. Binnen een paar minuten waren alle wachters druk bezig met het opbreken van het gevecht en Robbie zei: 'Nu!'


  Met de reizigers vlak achter hem aan, stormde hij van het gebouw naar de zijmuur van het poortgebouw. Daar schuifelden ze door de schaduw verder, het geklepper van de paardenhoeven overstemd door de herrie van de knokpartij. Toen Ze vlak bij de poort waren, zagen ze aan de andere kant een enkele wachter staan die ze vanaf hun uitkijkpunt niet hadden kunnen Zien.


  Laurie greep Robbie bij de schouder. 'We zullen hem snel onschadelijk moeten maken.'


  Maar Robbie zei: 'Nee. Zodra er wapens worden getrokken, laten die wachters dat verzetje daar achter zich alsof het een brandende hoerenkeet was. Laat hem maar aan mij over.'


  Onmiddellijk daarop sprong Robbie naar voren en rende naar de wachter. Met een ruk bracht de wachter zijn speer voor zijn borst en riep: 'Halt!' Robbie schopte hem hard tegen het been, boven de laars. De man stiet een jankende kreet uit, keek toen zijn kleine belager aan met onverholen woede op zijn gezicht. 'Jij kleine ... '


  Robbie stak zijn tong naar hem uit en rende weg in de richting van de haven. Meteen zette de wachter de achtervolging in en de twee reizigers slopen de poort door. Eenmaal buiten de stad, stegen ze snel op en reden weg. Krondor achter zich latend, hoorden ze nog steeds de knokpartij.


  

  

  In Zwartheide namen ze een dag rust, in een herberg in de stad onder het kasteel. Ze hadden twee dagen door de heuvels gereden en moesten hun paarden laten uitrusten alvorens over de grasvlakte verder te reizen naar Malachskruis. Het was een stil stadje en er deed zich weinig voor, tot de deur naar de herberg openging en er een man in een vies bruin gewaad binnenkwam. De man was oud, krom van de jaren en dun tot op het uitgemergelde af. De herbergier keek op van het schoonmaken van bierkroezen en zei: 'Wat wil je?'


  'Iets te eten, alstublieft, meneer,' zei de oude man zacht.


  'Heb je geld?'


  'Ik kan een bezwering doen om het ongedierte uit uw herberg te verjagen, meneer, mocht u last van ratten hebben. Misschien -'


  'Wegwezen! Ik heb geen eten voor bedelaars of magiërs. Eruit! En als mijn melk aan het schiften slaat, stuur ik mijn honden op je af!'


  De magiër keek rond. Snel legde Laurie een hand op Kasumi's arm, want zijn Tsuranese achtergrond verried hem, daar hij zich openlijk verbaasd toonde over wat hij zag. Voor zijn ogen werd een magiër net zo beroerd behandeld als zijn kleren eraan toe waren. Door Laurie's hand kreeg hij zijn zelfbeheersing terug. Langzaam draaide de magiër zich om en verliet de herberg.


  Laurie sprong op en ging naar de herbergier. Wat munten op de tapkast gooiend, zei hij: 'Vlug, een stuk koud vlees, een brood en een zak wijn.'


  Verrast keek de herbergier op, maar de munten spoorden hem aan te doen wat was gevraagd. Toen de bestelde waren op de tapkast lagen, stopte Laurie ze onder zijn arm. Nog even bleef hij staan om een stuk kaas van een kaasplank te grissen, toen stormde hij de deur uit. Kasumi was al even verbaasd als de herbergier keek.


  De weg af kijkend, zag Laurie de oude man, rechtop lopend met een staf in de ene hand, die hij gebruikte als een wandelstok. Hij rende de man achterna. 'Neem me niet kwalijk,' zei hij toen hij hem had ingehaald, 'maar ik was net in de herberg, en...' Hij stak hem het eten en de wijnzak toe.


  De trots in 's mans ogen verdween. 'Waarom doe je dit, minstreel?'


  'Een vriend van mij is magiër,' zei Laurie, 'een hele bijzondere vriend. Hij heeft eens iets voor me gedaan en ik... Het is een manier om iets terug te doen.'


  De magiër aanvaardde zijn uitleg en nam het eten in ontvangst. Terwijl hij worstelde met de last, liet Laurie een paar edelstenen in de lege buidel aan de riem van de magiër glijden, genoeg om zeker te weten dat de magiër nooit meer honger hoefde te lijden, als hij bescheiden leefde. 'Wat was de naam van die magiër? Misschien ken ik hem.'


  'Milamber.'


  De oude man schudde zijn hoofd. 'Nog nooit van hem gehoord. Waar woont hij?'


  Laurie keek naar het westen, waar de zon achter de heuvels onderging. Met krachtige emoties in zijn stem, zei hij: 'Hier ver vandaan, mijn vriend. Hier heel erg ver vandaan.'


  

  

  Het schip sloeg tegen de golven terwijl de bemanning de zeilen reefde. Laurie en Kasumi stonden aan dek te kijken naar de torens en spitsen van Rillanon.


  'Een fantastische stad,' zei de voormalige Tsuranese officier, toen ze de haven binnenliepen. 'Niet zo groot als de steden van thuis, maar zo anders. Met al die kleine stenen vingertjes en de kleuren van de banieren ziet het eruit als een stad uit een legende.'


  'Vreemd,' zei Laurie. 'Dat hadden Puc en ik ook, toen we voor het eerst in Jamar waren. Het zal wel zijn omdat ze zoveel van elkaar verschillen.'


  Ze stonden op het open voordek en ondanks de koele wind konden ze de warmte van de zon voelen. Beiden waren gekleed in de beste kleren die ze in Salador hadden kunnen kopen, want ze wilden een representatieve indruk maken aan het hof en wisten dat ze weinig kans maakten om de koning te spreken als ze er uitzagen als landlopers.


  De scheepskapitein liet de laatste zeilen bergen en een paar ogenblikken later gleed het schip op zijn plaats aan de kade. Er werden touwen geworpen naar de mannen op de kant en het vaartuig werd snel vastgelegd.


  Zodra ze konden, waren de twee reizigers de loopplank af. In Rillanon, de legendarische, oude hoofdstad van het Koninkrijk der Eilanden, wemelde het van de kleuren die fonkelden in het zonlicht, maar er hing een onderstroom van spanning in de sfeer op straat en op de marktpleinen. Overal waar ze kwamen, spraken de mensen op gedempte toon, alsof ze bang waren dat iemand hen kon horen, en zelfs de straatventers achter hun kramen schenen hun waren maar halfhartig aan te prijzen.


  Het middaguur naderde en zonder naar kamers te zoeken gingen ze direct naar het paleis. Bij de hoofdpoort aangekomen, werd hun door een officier in het purper-en-goud van de Wacht van het Koninklijk Huis gevraagd wat de reden van hun bezoek was.


  'We hebben berichten van het grootste belang voor de koning,' zei Laurie, 'aangaande de oorlog.'


  De officier dacht na. Ze gingen goed gekleed en waren kennelijk niet de gebruikelijke gekken met een voorspelling van de ondergang of een profetie van een of andere onbekende waarheid, maar het waren ook geen hof- of krijgsfunctionarissen. Hij besloot tot de wijze van handelen die in de legers van alle landen door alle eeuwen heen het meest werd gevolgd en verwees hen naar een hogere autoriteit.


  Een wachter begeleidde hen naar het kantoor van een assistent van de Koninklijke Kanselier. Daar moesten ze een half uur lang wachten tot de assistent hen kon ontvangen. Het kantoor betredend, stonden ze tegenover de hofmeester van het Koninklijk Huis, een zelfingenomen mannetje met een dikke buik die piepend ademhaalde als hij sprak. 'Wat komen de heren doen?' vroeg hij, duidelijk makend dat zijn inschatting van hun stand slechts voorlopig was.


  'We hebben bericht voor de koning met betrekking tot de oorlog,' antwoordde Laurie.


  'O ja?' snoof hij, 'en waarom worden deze documenten of berichten of wat het ook mogen zijn, niet gewoon gebracht door een ordonnans?'


  Duidelijk gefrustreerd door het oponthoud nu ze eenmaal in het paleis waren, zei Kasumi: 'Laat ons iemand spreken die ons naar de koning kan brengen.'


  De hofmeester van het Koninklijk Huis scheen uit zijn vel te springen. 'Ik ben baron Greis. Ik ben degene met wie je spreekt, man! En ik voel er veel voor om jullie door de wacht de straat op te laten smijten. Zijne Majesteit kan niet worden gestoord door iedere charlatan die komt verzoeken om een audiëntie. Ik ben degene die jullie tevreden moeten stellen en dat is jullie niet gelukt.'


  Kasumi deed een stap naar voren en greep de man bij de voorkant van zijn tuniek. 'En ik ben Kasumi van de Shinzawai. Mijn vader is Kamatsu, Heer van de Shinzawai en Krijgshoofd van de Kanazawai-clan. Breng mij naar uw koning!'


  Heer Greis verbleekte zichtbaar. Verwoed rukkend aan Kasumi's hand probeerde hij iets te zeggen. De schok van wat hij zojuist had gehoord en wat hij voelde door de manier waarop hij werd behandeld, gierde door hem heen. Het was allemaal te veel om nog te kunnen praten. Hij knikte heftig tot Kasumi hem losliet.


  Zijn tuniek gladstrijkend, zei de man: 'De Koninklijke Kanselier wordt gewaarschuwd - meteen.'


  Hij liep naar een deur en Laurie hield hem in het oog voor het geval hij de wacht riep om hen eruit te laten gooien. Maar wat de man verder ook mocht denken, Kasumi's optreden had hem ervan overtuigd dat dit iets heel anders was dan zich tot dusver had voorgedaan. Er werd een boodschapper gestuurd en een paar minuten later kwam er een oudere man de kamer binnen.


  'Wat is er?' zei hij eenvoudig.


  'Excellentie,' zei de hofmeester, 'ik denk dat u maar even met de heren moet praten en overwegen of Zijne Majesteit hen kan ontvangen.'


  De man draaide zich om naar de twee andere mannen in het kantoor. 'Ik ben hertog Caldric, de Koninklijke Kanselier. Wat zijn uw redenen om de koning te spreken?'


  Kasumi zei: 'Ik heb een boodschap van de keizer van Tsuranuanni.'


  

  

  De koning zat in een paviljoen op een balkon dat uitkeek over de haven. Beneden liep een bergrivier vlak langs het paleis heen, deel van het originele verdedigingsontwerp, maar nu als slotgracht overbodig. Eroverheen liepen sierlijke boogbruggen die de mensen van de ene kant van de rivier naar de andere brachten. Koning Rodric zat schijnbaar aandachtig te luisteren naar wat Kasumi te zeggen had en speelde afwezig met een gouden bol in zijn rechterhand terwijl Kasumi de vredesboodschap van de keizer tot in detail uit de doeken deed.


  Een tijdlang nadat Kasumi was uitgesproken, bleef Rodric zwijgen, alsof hij afwoog wat hij had gehoord. Kasumi gaf een stapel documenten aan hertog Caldric en bleef wachten tot de koning zou antwoorden. Na een nieuw moment van stilte, voegde Kasumi eraan toe: 'Het voorstel van de keizer staat tot in het kleinste detail op deze perkamenten, Majesteit, zodat u het op uw gemak kunt bestuderen. Als het u gelegen is, zal ik uw antwoord mee terugnemen.'


  Nog steeds bleef Rodric stil en de rondom staande hovelingen keken elkaar nerveus aan. Kasumi stond op het punt nog iets te zeggen, toen de koning zei: 'Ik vind het altijd zo leuk om te kijken hoe mijn onderdanen zich door de stad heen haasten, als mieren. Ik vraag me vaak af wat ze denken, terwijl ze hun eenvoudige leventjes leven.' Hij keek de twee afgezanten aan. 'Weet u, ik zou er zomaar een ter dood kunnen veroordelen. Er gewoon eentje uit kiezen, vanaf dit balkon, als ik wil. Dan zeg ik gewoon tegen mijn wachters: "Zien jullie die vent daar met die blauwe kap? Ga zijn kop eraf hakken," en dan zouden ze dat doen, weet u. Omdat ik de koning ben.'


  Laurie voelde een koude rilling langs zijn ruggengraat omhoog lopen. Het was erger dan hij zich had voorgesteld. De koning scheen geen woord van het gesprokene te hebben gehoord. Heel zacht zei Kasumi in de Tsuranese taal: 'Als het mislukt, moet één van ons bericht brengen naar mijn vader.'


  Onmiddellijk schoot het hoofd van de koning omhoog. Zijn ogen werden groot en met een trilling in zijn stem zei hij: 'Wat is dat?' Zijn stem werd hoger. 'Ik wil hier geen gefluister!' Zijn gezicht kreeg een verwilderde uitdrukking. 'Ze lopen altijd over me te fluisteren, de trouweloze honden. Maar ik weet wie het zijn en ze zullen op hun knieën voor me liggen, dat zullen ze. Die verrader van een Kerus heeft ook op zijn knieën voor me gezeten, voordat ik hem liet ophangen. Ik zou zijn familie ook hebben opgehangen, als ze niet naar Kesh waren gevlucht.' Daarop keek hij Kasumi onderzoekend aan. 'U denkt mij te bedotten met uw vreemde verhaal en die zogenaamde documenten. Iedere imbeciel kan uw vermomming doorzien. U bent spionnen!'


  Hertog Caldric keek gepijnigd en probeerde de koning te kalmeren. Een paar wachters die in de buurt waren, gingen ongemakkelijk van het ene been op het andere staan.


  De koning duwde de bezorgde hertog weg. Zijn stem kreeg een welhaast hysterische klank. Jullie zijn agenten van Borric, de verrader, die mij samen met mijn oom van de troon wil stoten. Maar daar heb ik een stokje voor gestoken. Mijn oom Erland is dood...' Hij zweeg even, alsof hij in verwarring was. 'Nee, ik bedoel: hij is ziek. Daarom werd mijn trouwe hertog Gys uit Bas-Tyra gehaald om over Krondor te regeren tot mijn geliefde oom weer beter was .. .' Even leken zijn ogen helder te worden. Toen zei hij: 'Ik voel me niet goed. Neemt u mij niet kwalijk. Morgen spreek ik met u verder.' Hij stond op uit zijn stoel. Toen hij één stap had gedaan, draaide hij zich om naar Laurie en Kasumi. Waar wilde u mij ook al weer over spreken? O ja, vrede. Ja, dat is mooi. Die oorlog is iets verschrikkelijks. We moeten er een einde aan maken, zodat ik weer kan gaan bouwen. We moeten weer gaan bouwen.'


  Een hofjonker nam de koning bij de arm en bracht hem weg, waarop de kanselier zei: 'Kom met mij mee en zeg geen woord.'


  Haastig nam hij hen mee door het paleis naar een kamer met twee wachters voor de deur. Een van hen deed de deur voor hen open en ze gingen naar binnen. Daar troffen ze een slaapkamer met twee grote bedden en in de hoek een tafel met een paar stoelen. 'Uw komst valt op een slecht moment,' zei de kanselier. 'Onze koning is, zoals u ongetwijfeld hebt gezien, een ziek mens en ik vrees dat hij niet meer zal herstellen. Ik hoop dat hij morgen beter in staat is om uw boodschap te bevatten. Blijft u alstublieft hier tot u wordt gehaald. Er wordt u een maaltijd gebracht.'


  Hij ging naar de deur en voordat hij vertrok, zei hij: 'Tot morgen.'


  

  

  's Nachts werden ze wakker van een schreeuw: Vlug stond Laurie op en ging naar het raam. Door de gordijnen glurend zag hij iemand op het balkon daaronder. In zijn nachthemd stond koning Rodric met een zwaard te porren in de bosjes. Laurie deed het raam open toen Kasumi bij hem kwam staan. Van beneden hoorden ze de koning schreeuwen: 'Moordenaars! Ze zijn gekomen!' Er renden wachters naar buiten om te zoeken in de bosjes, terwijl de krijsende monarch door een paar hofjonkers terug naar zijn kamer werd gebracht.


  'Werkelijk, de goden hebben hem aangeraakt,' zei Kasumi. 'Ze moeten beslist een hekel hebben aan jouw land.'


  'Ik ben bang, vriend Kasumi, dat de goden hier weinig mee te maken hebben,' zei Laurie. 'Laten we maar op zoek gaan naar een manier om buiten te komen. Ik heb zo'n idee dat Zijne Koninklijke Hoogheid niet erg geïnteresseerd is in de subtielere details van een vredesonderhandeling. Volgens mij kunnen we maar beter terug naar het westen gaan om met hertog Borric te praten.'


  'Zal hij een einde aan de oorlog kunnen maken, deze hertog?'


  Laurie ging naar de stoel waar zijn kleren overheen lagen. Zijn tuniek oppakkend, zei hij: 'Ik hoop het. Als de heren hier naar het gedrag van de koning kunnen kijken zonder iets te doen, dan is het binnenkort burgeroorlog. De ene oorlog kan maar beter zijn afgelopen voordat de volgende begint.'


  Vlug kleedden ze zich aan. 'Laten we hopen dat we een schip kunnen vinden dat op het ochtendtij vertrekt,' zei Laurie. 'Als de koning de haven laat afsluiten, zitten we in de val. Het is een heel eind zwemmen.'


  Toen ze hun spullen bijeenpakten, ging ineens de deur open. De Koninklijke Kanselier kwam binnen. Hij bleef staan toen hij hen zag, helemaal aan gekleed. 'Mooi,' zei hij, de deur sluitend. 'U bent zo verstandig als ik had gehoopt. De koning heeft het bevel gegeven de spionnen te doden.'


  'Denkt hij dat we spionnen zijn?' zei Laurie vol ongeloof.


  Hertog Caldric ging zitten in een van de stoelen bij de tafel, zijn vermoeidheid duidelijk zichtbaar op zijn gezicht. 'Wie weet wat Zijne Majesteit denkt, vandaag de dag? Een paar van ons proberen zijn ergste impulsen in te tomen, maar dat wordt met de dag moeilijker. Hij heeft een ziekte die verschrikkelijk is om aan te zien. Jaren geleden was het al een onstuimig man, dat is zo, maar er zat een visie achter zijn plannen, een zekere waanzinnige briljantheid waarmee dit de grootste natie op heel Midkemia kon worden gemaakt. Velen aan het hof maken nu misbruik van hem, door zijn angsten voor het uitvoeren van hun eigen plannen aan te wenden. Ik ben bang dat ik binnenkort als verrader wordt gebrandmerkt en de anderen de dood in zal volgen.'


  'Waarom blijft u dan, Excellentie?' vroeg Kasumi, zijn zwaard omgespend. 'Als dit waar is, waarom gaat u dan niet met ons mee naar hertog Borric?'


  De hertog keek de oudste zoon van de Shinzawai aan. 'Ik ben een edelman van het Koninkrijk en hij is mijn koning. Ik moet doen wat ik kan om te voorkomen dat hij het Koninkrijk schaadt, ook al kost me dat mijn eigen leven. Maar ik kan niet de wapens tegen hem opnemen, noch degenen helpen die dat wel doen. Ik weet niet hoe dat zit op uw wereld, Tsuranu, maar hier moet ik blijven. Hij is mijn koning.'


  Kasumi knikte. 'Ik begrijp het. In uw plaats zou ik hetzelfde hebben gedaan. U bent een dapper man, hertog Caldric.'


  De hertog stond op. 'Ik ben een vermoeid man. De koning heeft sterke drank tot zich genomen, uit mijn hand. Van een ander drinkt hij niets, daar hij bang is voor vergif. Ik heb de chirurgijn hem iets te slapen laten geven. Voordat hij wakker wordt, zit u al op zee. Ik weet niet of hij zich uw bezoek zal kunnen herinneren, maar wees ervan verzekerd dat iemand het hem binnen een dag, hooguit twee, in herinnering zal brengen. Dus maak voort. Ga regelrecht naar hertog Borric en vertel hem wat er is gebeurd.'


  'Is prins Erland echt dood?' vroeg Laurie.


  'Ja. Het bericht heeft ons een week geleden bereikt. Zijn tanende gezondheid was niet opgewassen tegen de koude kerker. Borric is nu erfgenaam van de troon. Rodric is nooit getrouwd; zijn vrees voor anderen is te groot. Het lot van het koninkrijk ligt in handen van Borric. Zeg hem dat.'


  Ze gingen naar de deur. Voordat de hertog hem opendeed, zei hij: 'Zeg hem ook dat ik naar alle waarschijnlijkheid dood ben als hij naar Rillanon komt. En dat is maar goed ook, want ik zou me moeten weren tegen iedereen die de wapens opneemt tegen de koninklijke standaard.'


  Voordat Laurie of Kasumi iets konden zeggen, deed hij de deur open. Buiten stonden twee wachters en de hertog gaf hun het bevel Laurie en Kasumi naar de haven te begeleiden. 'De Koninklijke Zwaluw ligt voor anker in de haven. Geef dit aan de kapitein.' Hij gaf Laurie een stuk papier. 'Het is een koninklijke volmacht, die hem het bevel geeft u naar Salador te brengen.' Hij gaf hem nog een stuk papier. 'En dit is er nog een, die alle militairen van de Legers van het Koninkrijk beveelt u op uw reis bij te staan.'


  Ze drukten elkander de hand, toen gingen de twee afgezanten met de wachters mee de gang door. Over zijn schouder keek Laurie naar Caldric. De oude hertog keek hen na, moe, met afgezakte schouders, zijn gezicht getekend door zorgen en smart, en vrees. Toen ze de hoek om sloegen en de hertog uit het zicht verloren, bedacht Laurie dat hij voor geen prijs ter wereld met die oude man van plaats zou willen ruilen.


  

  

  De paarden zaten onder het schuim. De ruiters joegen hen de heuvel op, het laatste stuk van hun reis naar heer Borric, waar ze meer dan een maand geleden aan waren begonnen. De Koninklijke Zwaluw had hen in vliegende vaart naar Salador gebracht, waar ze meteen waren vertrokken naar het Westen. Onderweg hadden ze weinig geslapen en verse paarden gewisseld of, wanneer mogelijk, van bereden patrouilles gevorderd met de koninklijke volmacht die ze van Caldric hadden gekregen. Laurie wist het niet zeker, maar hij had het vermoeden dat ze de afstand sneller hadden afgelegd dan ooit eerder iemand had gedaan.


  Verscheidene malen sinds hun vertrek uit Zuen waren ze staande gehouden door soldaten. Telkens hadden ze de volmacht van de kanselier laten zien en waren ze doorgelaten. Nu naderden ze hertog Borrics kamp.


  De Krijgsheer was een groot offensief begonnen. De Koninkrijkse strijdmacht had een week lang stand gehouden, maar was bezweken toen er tienduizend verse soldaten door hun gelederen waren geraasd en het evenwicht was verstoord. De strijd was bitter geweest, een verwoed achterhoedegevecht dat drie dagen had geduurd voordat het Koninkrijkse leger uiteindelijk werd verslagen. Een groot deel van het front was gevallen en de Tsurani hadden buiten de Noordpas een voorpost opgeworpen.


  Nu waren de elfen en dwergen, evenals de kastelen van de Verre Kust, afgesneden van de hoofdmacht van het Koninkrijkse leger. Er was geen enkele vorm van communicatie meer, want de duiven die met boodschappen vlogen, waren gedood toen het oude kamp onder de voet was gelopen. Het lot van de andere fronten was onbekend.


  De Legers van het Westen waren aan het hergroeperen en het kostte Laurie en Kasumi behoorlijk wat tijd om het hoofdkwartier te vinden. Rijdend naar het bevelvoerderspaviljoen, zagen ze aan alle kanten de tekenen van een bittere nederlaag. Het was de zwaarste tegenslag van de oorlog voor het Koninkrijk. Overal waar ze keken, zagen ze gewonden of zieken, en zij die geen verwondingen toonden, oogden wanhopig.


  Een wachtmeester controleerde hun volmacht en stuurde een wachter mee om hun de weg naar de tent van de hertog te wijzen. Bij het grote bevelvoerderspaviljoen werden hun paarden door een bediende overgenomen en ging de wachter naar binnen. Een ogenblik later kwam er een lange jongeman met een blonde baard naar buiten, getooid in het wapenkleed van Schreiborg. Achter hem verscheen een stevig gebouwde man met een grijze baard en een staf in de hand - aan zijn kleding te zien een magiër - en een andere man, groot, met een lelijk litteken over zijn gezicht. Laurie vroeg zich af of het oude vrienden waren waar Puc over had gesproken, maar richtte snel zijn aandacht op de jonge officier, die vlak voor hen was blijven staan. 'Ik heb een boodschap voor heer Borric.'


  De jongeman glimlachte een bittere glimlach en zei: 'Geef de boodschap maar aan mij, meneer. Ik ben Lyam, zijn zoon.'


  'Met alle respect, Hoogheid,' zei Laurie, 'maar ik moet de hertog persoonlijk spreken. Dat is me door hertog Caldric gezegd.'


  Bij het horen van de naam van de Koninklijke Kanselier, wisselde Lyam een blik uit met zijn metgezellen en hield toen de tentflap open. Laurie en Kasumi gingen naar binnen en de anderen volgden. Binnen stond een kleine brander en een tafel met kaarten erop. Lyam nam hen mee naar een ander deel van de enorme tent, dat met een gordijn was afgesloten van de rest. De voorhang opzij trekkend, toonde hij hun een man die lag te slapen op een matras. Het was een lange man met donker haar, waarin wat grijs te zien was. Zijn gezicht was bleek en bloedeloos, zijn ademhaling onregelmatig en luidruchtig. Zijn lippen waren bijna blauw. Hij had schone nachtkleding aan, maar onder zijn open kraag was een groot verband te zien.


  Lyam liet de voorhang weer vallen toen er nog iemand de tent binnenkwam. Het was een oude man, met een bijna witte haardos, maar ondanks dat met een fier postuur en brede schouders. 'Wat is dit?' zei hij zacht.


  'Deze mannen komen met berichten van Caldric voor vader,' antwoordde Lyam.


  De oude krijger stak zijn hand uit. 'Geef maar aan mij.'


  Toen Laurie aarzelde, blafte de man haast: 'Verdomme, kerel, ik ben Brucal. Nu Borric gewond is, ben ik de bevelhebber over de Legers van het Westen.'


  'Ik heb geen geschreven boodschap, Excellentie,' zei Laurie. 'Hertog Caldric zegt mij mijn metgezel aan u voor te stellen. Dit is Kasumi van de Shinzawai, afgezant van de keizer van Tsuranuanni, met een vredesvoorstel aan de koning.'


  'Wordt het dan eindelijk vrede?' zei Lyam.


  Laurie schudde het hoofd. 'Helaas niet. De hertog zei ook dit: de koning is geestesziek en de hertog van Bas-Tyra heeft prins Erland gedood. Hij vreest dat alleen heer Borric het Koninkrijk kan redden.'


  Brucal was zichtbaar aangedaan door het nieuws. Zwaar liet hij zich bij de kaartentafel op een kruk vallen. 'Nu weten we zeker dat de geruchten waar zijn,' zei hij zacht tegen Lyam. 'Erland was dus inderdaad de gevangene van Gys. Erland is dood. Ik kan het nauwelijks geloven.' Zijn geschoktheid van zich afschuddend, zei hij: 'Lyam, ik weet dat je gedachten nu bij je vader zijn, maar je moet je buigen over het volgende: je vader is stervende, straks ben jij de hertog van Schreiborg. En nu Erland dood is, ben je door geboorterecht ook nog eens de erfgenaam van de kroon. Het is een zware last die op je schouders drukt, Lyam, maar in het Westen zal er bij jou worden gezocht naar leiderschap, zoals men eens bij jouw vader zocht. Als er al ooit sprake is geweest van enige liefde tussen de twee rijken, dan wordt die nu het zwaarst op de proef gesteld, nu Gys in Krondor de scepter zwaait. Nu is het dan voor iedereen duidelijk te zien, Bas-Tyra wil koning worden, want een geesteszieke Rodric mag niet veel langer op zijn troon blijven zitten.' Brucal keek Lyam strak en indringend aan. 'Je zult over niet al te lange tijd moeten besluiten wat we in het Westen zullen doen. Op jouw commando is het burgeroorlog.'


  29 Besluit


  


  


  Het was feest in de Heilige Stad.


  Op alle hoge gebouwen wapperden vaandels. Aan weerskanten van de straten stonden mensen, bloemen gooiend voor de edelen die op hun draagstoel naar het stadion werden gedragen. Het was een dag die groots werd gevierd, dus wie zou zich op zo'n dag ergens zorgen over maken?


  Iemand die zich wel ergens zorgen over maakte, kwam aan in de patroonkamer van het stadion in de laatste nagalm van een gongslag die de verschijning aankondigde van een Grootheid van Tsuranuanni. Milamber schudde zijn voorgevoel van zich af toen hij de patroonkamer verliet, vlak bij de middengalerij van het Grote Keizerlijke Stadion. De menigte van Tsuranese edelen die zich voordat de spelen begonnen aan het verpozen waren, week uiteen om Milamber door te laten naar de zuilengang die naar de magiërsplaatsen liep. Een blik op de zee van zwarte gewaden werpend, zag hij Shimone en Hochopepa, die een plek voor hem vrij hadden gehouden.


  Ze wisselden een groet uit toen hij van het pad tussen het magiërsvak en dat van de Keizerspartij stapte en bij hen ging zitten. Beneden, in de arena, waren een paar lieden van het dwergachtige volk van Tsubar - het zogenaamde Verloren Land aan de overkant van de Zee van Bloed - aan het vechten tegen grote insectwezens die op cho-ja leken, maar dan zonder intelligentie. Door de zachthouten zwaarden en de in wezen ongevaarlijke kaken was de strijd eerder komisch dan spannend. Het gewone volk en de edellieden van lagere stand die al op hun plek zaten, konden er goed om lachen. Dit soort wedstrijden was er om hen te onderhouden terwijl de groten en de nog-niet-zo-groten talmden om het stadion te betreden. Traagheid werd op een bepaald sociaal niveau in Tsuranuanni een deugd.


  'Wat zonde dat je er nu pas bent, Milamber,' zei Shimone. 'Er was net een buitengewoon goede wedstrijd.'


  'Ik had de indruk dat het moorden nog moest beginnen.'


  Knabbelend op in zoete olie gekookte noten, zei Hochopepa: 'Klopt, maar onze vriend Shimone is een beetje een liefhebber van de spelen.'


  'Daarnet konden jonge officieren van edele afkomst vechten met oefenwapens tot er bloed vloeide,' zei Shimone, 'om hun vaardigheden te tonen en hun clans tot eer te strekken -'


  'Om maar te zwijgen van de vruchten van behoorlijk zware weddenschappen,' onderbrak Hochopepa.


  De opmerking negerend, zei Shimone: 'Er was een bezielde wedstrijd tussen de zonen van de Oronalmar en de Keda. Ik heb in geen jaren zo'n goed gevecht gezien.'


  Terwijl Shimone de wedstrijd beschreef, liet Milamber zijn blik dwalen. Hij zag de kleine standaards van de Keda, de Minwanabi, Oaxatucan, Xacatecas, Anasati en andere grote families van het keizerrijk. Het viel hem op dat de banier van de Shinzawai afwezig was en vroeg zich af waarom.


  'Je schijnt nogal in gedachten verzonken,' zei Hochopepa.


  Milamber knikte beamend. 'Voor mijn vertrek naar het festival van vandaag, kreeg ik bericht dat er gisteren een motie tot hervorming van landbelasting en de afschaffing van schuld slavernij bij de Hoge Raad was ingediend. Het bericht kwam van de Heer van de Tuclamekla en ik kon met geen mogelijkheid begrijpen waarom hij het had gestuurd, tot hij me tegen het einde bedankte voor het verschaffen van het concept voor de sociale hervorming die met de motie moest worden aangenomen. Ik was ontsteld door zo'n daad.'


  Shimone schoot in de lach. 'Als jij als student zo traag van begrip was geweest, dan zat je nu nog steeds in een wit gewaad.'


  Milamber keek hem wezenloos aan en Hochopepa zei: 'Jij veroorzaakt allerlei gerommel met je toespraken voor de Assemblee en met je constante gezeur over sociale wantoestanden, en dan ben je nog verbaasd ook als er iemand heeft geluisterd?'


  'Wat ik tot onze magiërbroeders heb gezegd, was niet bedoeld om buiten de Assemblee te worden besproken.'


  'Wat onredelijk,' zei Hochopepa. 'Iemand van de Assemblee heeft gesproken met een vriend die geen magiër was!'


  'Maar ik zou wel eens willen weten,' zei Shimone, 'hoe het komt dat aan deze pot vol hervormingen die de Hunzan-clan aan de Hoge Raad heeft voorgelegd, jouw naam verbonden is.'


  Milamber keek ongemakkelijk, tot het genoegen van zijn vrienden. 'Eén van de jonge kunstenaars die heeft gewerkt aan de muurschilderingen op mijn landgoed, is de zoon van de Tuclamekla. We hebben het wel eens gehad over de verschillen tussen de Tsuranese en Koninkrijkse cultuur en sociale maatstaven, maar alleen als een voetnoot bij onze discussie over de verschillen in kunststijlen.'


  Als op zoek naar goddelijke steun richtte Hochopepa zijn blik hemelwaarts. 'Toen ik hoorde dat de Partij voor Vooruitgang - die wordt gedomineerd door de Hunzan-clan, die wordt gedomineerd door de familie Tuclamekla - jou noemde als hun inspiratiebron, kon ik mijn oren niet geloven, maar nu zie ik dat jij de hand hebt in alle plagen die het keizerrijk teisteren.' Met een gemaakt ernstig gezicht keek hij zijn vriend aan. 'Zeg eens, is het waar dat de Partij voor Vooruitgang haar naam gaat veranderen in de Partij van Milamber?'


  Terwijl Shimone in de lach schoot, keek Milamber Hochopepa onheilspellend aan. 'Katala vindt het grappig als ik me druk maak over dat soort dingen, Hocho. En jij vindt het misschien ook wel om te lachen, maar ik wil dat het algemeen bekend is dat het nooit mijn bedoeling is geweest dat dit zou gebeuren. Ik heb alleen wat observaties en meningen geventileerd en wat de Hunzan-clan en de Partij voor Vooruitgang daarmee doen, kan ik niet helpen.'


  Op berispende toon zei Hochopepa: 'Ik vrees dat als zo'n beroemd persoon als jij niet wil dat zulke dingen gebeuren, die beroemde persoon beter zijn mond dicht kan laten naaien.'


  Weer schoot Shimone in de lach en Milamber begon er de humor van in te zien. 'Goed dan, Hocho,' antwoordde hij, 'het is mijn schuld. Maar toch, ik weet niet of het keizerrijk al klaar is voor de veranderingen die volgens mij nodig zijn.'


  'We hebben je argumenten al eerder gehoord, Milamber,' zei Shimone, 'maar vandaag en hier geen sociale debatten, graag. Vergeet niet dat veel leden van de Assemblee aanstoot nemen aan jouw zorgen omtrent zaken die zij als politiek beschouwen. En ook al heb ik de neiging om jouw ideeën als verfrissend en progressief te steunen, hou goed in gedachten dat je er vijanden mee maakt.'


  Trompetgeschal en tromgeroffel kondigde de komst van de Keizerspartij aan en maakte verdere gesprekken onmogelijk. Het Tsubar-volk en de insectoïden werden de arena uit gejaagd of door africhters meegevoerd. Toen het strijdperk vrij was, kwamen de terreinknechten met harken en sleepplanken om haastig het zand glad te strijken. Weer klonken de trompetten, en de eerste leden van de keizerlijke processie, herauten in het keizerlijke wit, kwamen binnen met lange, gekromde trompetten, gemaakt van de horens van een of ander groot beest, die rond hun schouders krulden en uitkwamen boven hun hoofd. Achter hen kwamen de tamboers, die een strakke taptoe sloegen.


  Toen ze voor de keizerlijke loge in positie stonden, kwam de erewacht van de Krijgsheer binnen, allen in een wapenrusting en helm van nidrahuid die helemaal kleurloos was gebleekt. Rond de borstplaat en helm glom een randje goud in de zon. Milamber hoorde Hochopepa iets mompelen over verspilling van zeldzaam metaal.


  Toen de wacht was gestationeerd, riep het hoofd van de herauten: 'Almecho, Krijgsheer!' en de menigte stond juichend op. Hij werd begeleid door zijn gevolg, waarvan verscheidene leden in een zwart gewaad - de lievelingsmagiërs van de Krijgsheer, zoals de anderen van de Assemblee hen noemden. De belangrijkste waren de twee broers Elgahar en Ergoran.


  Daarop riep de heraut: 'Ichindar! Eénennegentig maal Keizer!' De aanwezigen schreeuwden hun hulde uit toen het jonge Hemelse Licht zijn opwachting maakte, begeleid door priesters van alle twintig ordes. Het publiek stond te stampen. Het ging maar door en Milamber vroeg zich af of de liefde van het Tsuranese volk het Hemelse Licht zou blijven schragen mocht er een confrontatie tussen Krijgsheer en keizer plaatsvinden. Ondanks de Tsuranese eerbied voor traditie, dacht hij niet dat de Krijgsheer een man was die zijn functie gedwee zou neerleggen - iets wat nog nooit was gebeurd - mocht de keizer hem dat opdragen.


  Toen het kabaal wat minder werd, zei Shimone: 'Het schijnt, vriend Milamber, dat het contemplatieve leven het Hemelse Licht niet zo bevalt. Ik kan het hem niet kwalijk nemen, als je de hele dag geen ander gezelschap hebt dan een zooitje priesters en giecheltrutjes die zijn geselecteerd op hun schoonheid in plaats van hun gespreksvaardigheid. Dat moet op den duur verschrikkelijk vervelend worden.'


  'Ik vraag me af of de meeste mannen dat met je eens zouden zijn,' zei Milamber lachend.


  Shimone schokschouderde. 'Ik vergeet steeds dat jij al vrij oud was toen je aan je opleiding begon en dat je ook nog een vrouw hebt.'


  Bij het aansnijden van het onderwerp echtgenotes, keek Hochopepa gepijnigd op. Hij onderbrak: 'De Krijgsheer gaat een aankondiging doen.'


  Inderdaad stond Almecho op en hief zijn handen op om stilte. Toen het stadion stil viel, galmde zijn stem: 'De goden lachen Tsuranuanni toe! Ik breng het nieuws van een grootse overwinning op de barbaren van de andere wereld! We hebben hun grootste legermacht verpletterd en onze krijgers vieren feest! Binnenkort ligt heel het gebied dat het Koninkrijk wordt genoemd aan de voeten van het Hemelse Licht.' Hij maakte een eerbiedige buiging naar de keizer.


  Milamber voelde een steek van pijn. Zonder dat hij het wist, kwam hij overeind, maar Hochopepa greep hem bij de arm en siste: 'Jij bent een Tsuranu!'


  De onverwachte schok van zich afschuddend, vond Milamber zijn zelfbeheersing terug. 'Bedankt, Hocho. Ik had me bijna laten gaan.'


  'Sst!' zei Hochopepa.


  Ze richtten hun aandacht weer op de Krijgsheer. '...en als teken van onze eerbied voor het Hemelse Licht, dragen we deze spelen op ter ere van hem.' Onder luid gejuich ging de Krijgsheer weer zitten.


  Zachtjes zei Milamber tegen zijn vrienden: 'Het schijnt dat de keizer wat minder extatisch over het nieuws is.' Hochopepa en Shimone keken naar de keizer, die met een stoïcijnse uitdrukking op zijn gezicht zat te kijken.


  'Hij houdt het goed verborgen,' zei Hochopepa, 'maar volgens mij heb je gelijk, Milamber. Er is iets in dit alles wat hem stoort.'


  Milamber zei niets, daar hij de reden maar al te goed kende. Deze overwinning zou het vredesinitiatief van de Blauwe Wiel afzwakken en de Krijgsheer meer macht opleveren, ten koste van de keizer.


  Shimone tikte Milamber op de schouder. 'De spelen beginnen.'


  Terwijl de deuren van de arena opengingen om de strijders toe te laten, keek Milamber naar de keizer. Hij was jong, rond de dertig, en zag er intelligent uit. Hij had een hoog voorhoofd en zijn roodbruine haar hing tot op zijn schouders. Toen hij zich in Milambers richting draaide om te praten met de priester die naast hem zat, zag Milamber zijn heldergroene ogen glanzen in de zon. Even hadden ze oogcontact en er was een flits van herkenning. Dus je weet van mijn aandeel in jouw plan, dacht Milamber. Zonder enige aarzeling voerde de keizer zijn gesprek en niemand anders merkte de uitwisseling op.


  'Dit is een clementieschouwspel,' zei Hochopepa. 'Ze vechten tot er één overblijft en die krijgt gratie voor zijn misdaden.'


  'Wat voor misdaden?' vroeg Milamber.


  Shimone gaf antwoord. 'De gewone. Diefstal, bedelen zonder tempelvergunning, afleggen van valse getuigenis, belastingontduiking, niet gehoorzamen aan rechtmatige bevelen en zo.'


  'En de halsmisdrijven?'


  'Voor moord, hoogverraad, blasfemie en het slaan van je meester wordt geen gratie verleend.' Hij verhief zijn stem om boven het lawaai van het publiek uit te komen. 'Die worden ingezet tegen krijgsgevangenen die weigeren als slaaf te dienen en zijn veroordeeld om te blijven vechten tot ze dood zijn.'


  De soldatenwacht verliet de arena en liet het zand aan de gevangenen. 'Gewone misdadigers,' zei Hochopepa. 'Een goed gevecht kunnen we wel vergeten.'


  Dat scheen een terechte opmerking, want de gevangenen boden een trieste aanblik. Naakt op hun lendendoek na, stonden ze met wapens en schilden die hun vreemd waren. Veel van hen waren oud en ziek en maakten een verwarde, verloren indruk, zoals ze hun bijlen, zwaarden en speren losjes aan hun zij hielden.


  Een trompetstoot kondigde het begin van de strijd aan en de ouden en zieken delfden snel het onderspit. Enkelen hadden niet eens hun wapens ter verdediging opgeheven, hun verwarring te groot om te vechten voor hun leven. Binnen een paar minuten lag de helft van de gevangenen al dood of stervend in het zand. Spoedig werd de actie minder, daar de strijders vaardiger en vernuftiger tegenstanders troffen. Langzaam verminderden de aantallen en kwam er verandering in de ongestructureerde vorm van het gevecht. Soms, wanneer een tegenstander werd geveld, kwam een strijder naast een ander tweegevecht te staan. Vaak resulteerde dat in een driemansgevecht, wat door de menigte met luid gejuich werd begroet, daar de ongemakkelijke strijd zou uitlopen op een overmaat aan bloed en pijn.


  Aan het einde van het gevecht waren er nog drie strijders over. Twee van hen hadden hun treffen nog niet weten te besluiten en waren allebei de uitputting nabij. De derde ging behoedzaam naderbij, waarbij hij zijn afstand tot de beide mannen gelijk hield, op zoek naar een opening.


  Een paar tellen later kreeg hij die. Met mes en zwaard sprong hij naar voren en gaf een van de strijders een klap tegen het hoofd die hem velde. 'De idioot!' zei Shimone. 'Zag hij dan niet dat de ander het sterkst is? Hij had moeten wachten tot één van hen duidelijk aan het winnen was en die dan moeten neerslaan, zodat de zwakste tegenstander nog over was.'


  Milamber voelde zich beverig. Shimone, zijn voormalige leraar, was na Hochopepa zijn beste vriend. En ondanks al diens scholing en al diens wijsheid, zat hij te hunkeren naar het bloed van anderen, als het stompzinnigste stuk onbenul op de goedkoopste stoel van het stadion. Hoe hij zijn best ook deed, Milamber kon het Tsuranese enthousiasme over de dood van anderen niet delen. 'Hij zal het wel te druk hebben gehad om zich zorgen te maken over de fijnere details van zijn tactiek,' zei hij, maar zijn sarcasme ging voorbij aan Shimone, die ingespannen naar de strijd zat te kijken.


  Pas toen zag Milamber dat Hochopepa heel de wedstrijd negeerde. De listige magiër lette op wie er op de tribunes allemaal met elkaar zaten te praten. Voor hem waren de spelen een gelegenheid om de subtiele aspecten van het Spel van de Raad te bestuderen. Milamber vond deze blindheid voor het lijden en sterven beneden op het zand al even storend als Shimones enthousiasme.


  Het gevecht was snel voorbij en de man met het mes had gewonnen. Geestdriftig werd de overwinning bejubeld. Er werden munten in het zand geworpen, zodat de overwinnaar met een klein kapitaal kon terugkeren in de samenleving.


  Terwijl de arena werd ontruimd, riep Shimone een heraut om te informeren naar de activiteiten van die dag. Duidelijk verheugd over hetgeen hem was verteld, keek hij de anderen aan. 'Er komen nog een paar gelijke tweegevechten en dan twee speciale wedstrijden. Eerst een groep gevangenen tegen een uitgehongerde harulth en dan een wedstrijd tussen soldaten uit Midkemia en gevangen krijgers uit Thuril. Dat belooft de moeite waard te worden.'


  Milambers gezicht gaf aan dat hij het daar niet mee eens was. De tijd rijp achtend voor de vraag, zei hij: 'Hocho, heb jij hier al iemand van de familie Shinzawai gezien?'


  Hij keek het stadion rond, op zoek naar de familiebanieren van de prominentere huizen van het keizerrijk. 'Minwanabi, Anasati, Keda, Tonmargu, Xacatecas, Acoma... Nee, Milamber, ik kan niet zeggen of er iemand van jouw gewezen eh... weldoeners in de buurt te zien is. Niet dat ik dat verwacht had, trouwens.'


  'Waarom niet?'


  'Ze vallen de laatste tijd wat uit de gratie bij de Krijgsheer. Heeft iets te maken met iets wat ze niet voor hem hebben gedaan, of zo. En ik heb gehoord dat ze met argwaan worden bekeken, ondanks dat hun clan zich plotseling weer achter de krijgsinspanningen heeft geschaard. De Kanazawai-clan klampt zich vast aan haar voorbije glorie en de Shinzawai is de meest ouderwetse van het stel.'


  De hele middag duurden de tweegevechten voort, elke wedstrijd nog kunstiger dan de vorige naarmate het vaardigheidsniveau van de deelnemers toenam. Toen het laatste gevecht ten einde was, wachtte het publiek in gespannen stilte af. Zelfs de edellieden werden stil, want het volgende evenement was iets ongewoons. Een groep van twintig strijders, naar hun lengte te oordelen Midkemiërs, marcheerden naar het midden van de arena. Ze waren gewapend met touwen, verzwaarde netten, speren en lange kromme messen. Hun kleding bestond uit enkel een lendendoek en hun lijven glommen in het late middaglicht van de olie. Ze maakten een ontspannen indruk, maar de krijgers in het publiek herkenden de subtiele tekenen van spanning die soldaten in afwachting van de strijd vertoonden. Een paar tellen later ging de grote dubbele deur aan de andere kant van het stadion open en kwam er een zespotige nachtmerrie de arena in.


  De harulth scheen uit louter lange tanden en scherpe klauwen te bestaan, compleet met een huidachtige wapenrusting en een strijdlustige houding, en was niet veel kleiner dan een Midkemische olifant. Hij aarzelde maar even om de ogen te laten wennen aan het licht en stormde toen recht op de groep mannen af.


  De strijders vlogen alle kanten op in een poging het beest in verwarring te brengen. Uit simpelheid dan wel vasthoudendheid ging de harulth één ongelukkige kerel achterna. Met drie enorme stappen had hij de man vertrapt, waarna hij hem in twee happen opvrat. De anderen hergroepeerden zich achter het beest en vouwden vlug de netten uit. Sneller dan men voor een wezen van zo'n omvang voor mogelijk had gehouden, draaide de zespoot zich om en viel weer aan. Deze keer wachtten de mannen tot het laatste moment, toen wierpen ze de netten en doken weg. Aan de randen van de netten zaten haken, die zich vastgrepen in de dikke huid van het beest, dat verstrikt raakte en de hele boel aan stukken scheurde. Terwijl het daar een tijdlang mee bezig was, renden de mannen met speren naderbij. De harulth reageerde verward, alsof hij niet wist uit welke hoek de kwelling precies kwam, maar de speren bleken niets uit te richten, want daarmee kon de huid van het beest niet worden doorboord. Snel beseffend dat deze benadering zinloos was, wees een van de strijders naar de achterkant van het beest. Ze stormden terug naar de staart, die met de kracht van een stormram heen en weer over de grond zwiepte.


  Daar bleven ze even staan om te overleggen, toen lieten ze hun speren vallen. Precies op dat moment had het beest een doel bepaald, schoot naar voren en had een slachtoffer in zijn muil. Een ogenblik bleef de harulth staan om zijn prooi te verzwelgen en onmiddellijk renden de twee mannen die achter het dier stonden naar voren en sprongen hoog boven op de staart. Eerst scheen het beest er niets van te merken, toen draaide het vliegensvlug om, één van de mannen van zich af schuddend. Na een complete halve draai bleef hij staan om de man, verdoofd van de klap, te verslinden. De ander wist zich echter vast te houden en benutte het ogenblik waarin de harulth zijn kameraad opvrat om langs de staart omhoog te klimmen naar de plek waar die in het achterlijf zat. Met een grote zwaai stak hij zijn lange mes tussen twee ruggenwervels, die door het loshangende vel zichtbaar waren. Het was een wanhopige gok en het stadionpubliek schreeuwde enthousiast. Het mes drong in het taaie kraakbeen tussen de beendersegmenten en doorboorde de wervelkolom. Brullend van woede draaide het beest zich om, de onwelkome berijder bijna afwerpend, maar toen stortte het achterste paar poten in. Stomverbaasd bleef de harulth staan, met de twee voorste poten trekkend aan het dode gewicht van het achterlijf. Tweemaal probeerde hij naar zijn kleine belager te bijten, maar zijn dikke nek was voor die taak ongeschikt. De man trok het lemmet los en kroop verder langs de ruggengraat terwijl de nog levende speerdragers schijnaanvallen deden om het beest af te leiden. Driemaal werd hij bijna van de rug van het beest geworpen, maar steeds wist hij zijn positie te behouden. Toen hij uiteindelijk iets voorbij het middelste paar poten zat, zette hij zijn mes nogmaals in de wervelkolom. Een ogenblik later stortte het middelste paar poten in en viel de man van het beest af. De harulth brulde van woede en pijn, maar was effectief geïmmobiliseerd. De strijders trokken zich terug en wachtten af. Twee beschadigingen aan de ruggengraat bleken genoeg, want een poosje later viel de harulth om, sloeg nog even met de voorpoten en bleef stilliggen.


  Het publiek stond op zijn kop, want nog nooit was een harulth verslagen zonder dat er minstens vijf maal zoveel mannen waren gesneuveld. In deze krachtmeting hadden er slechts drie de dood gevonden. De strijders stonden bijeen, door uitputting niet langer in staat hun wapens vast te houden. De strijd had nog geen tien minuten geduurd, maar door de hoeveelheden energie, concentratie, zweet en angst die ermee gepaard waren gegaan, stonden ze allen op hun benen te trillen. Schijnbaar zonder het gejuich van de menigte te horen, strompelden ze naar de uitgang. Alleen de man die het mes in het dier had gezet, toonde enige emotie en hij huilde openlijk terwijl ze door het zand liepen.


  'Waarom is die man zo van streek, denk je?' vroeg Shimone. 'Het was een grootse triomf.'


  Met geforceerd kalme stem antwoordde Milamber: 'Omdat hij uitgeput en bang is en het allemaal spuugzat is.' En hij voegde er stil aan toe: 'En omdat hij ontzettend ver van huis is.' Hij slikte moeizaam, worstelend tegen razernij, en zei: 'Hij weet dat het voor niets is. Keer op keer moet hij deze arena weer in om te vechten tegen andere beesten, andere mannen, zelfs vrienden uit zijn thuiswereld, en vroeg of laat wordt het zijn dood.' Hochopepa staarde Milamber aan en Shimone keek verward. 'Ik had daar kunnen staan, als het lot me wat minder gunstig gezind was geweest,' zei Milamber. 'Die strijders waren mensen, met een familie en een huis, met vrouwen en kinderen en vrienden. Nu wachten ze alleen nog maar om dood te gaan.'


  Hochopepa wuifde afwezig met een hand. 'Milamber,' zei hij, 'je hebt de vervelende gewoonte om alles persoonlijk op te vatten.'


  Milamber was razend en ziek van het bloederige spektakel, maar dwong zich die emoties binnen te houden. Hij had besloten te blijven. Hij zou een Tsuranu zijn.


  Het zand werd aangeharkt en gladgestreken en de trompetten schalden weer ter aankondiging van de laatste wedstrijd van de middag. Een twaalftal trotse krijgers in lederen wapenrusting met beslagen polsbanden en een hoofdtooi van rijkelijk gekleurde veren kwam aan de ene kant van de arena naar buiten geschreden. Milamber had hun dracht nog nooit gezien, maar herkende die van zijn visioen op de toren. Dit waren de afstammelingen van de trotse Serpentberijders, de Thuril. Allen hadden harde ogen in een grimmig gezicht.


  Van de andere kant kwamen twaalf krijgers in een goedkope imitatie van Midkemische wapenrustingen naar buiten. Hun eigen metalen wapenrusting had men kennelijk te kostbaar en te saai voor de wedstrijd geacht en een paar Tsuranese ambachtslieden hadden gestileerde imitaties verzorgd.


  De Thuril stonden de nieuwkomers met onverbiddelijke minachting op te nemen. Van alle rassen der mensheid waren alleen de Thuril in staat geweest het keizerrijk te weren. De Thuril waren onbetwist de beste bergkrijgers op Kelewan en hun bolwerken en landerijen in de hoge bergen waren onmogelijk te veroveren. Jarenlang hadden ze het keizerrijk op afstand gehouden, tot de vrede was uitgeroepen. Het waren lange mensen, voortkomend uit het feit dat zij zich niet vermengd hadden met de kleinere rassen van Kelewan, die zij als inferieur beschouwden.


  Weer klonken de trompetten en de menigte zweeg. Met heldere stem riep een heraut: 'Omdat deze soldaten van de Unie van Thuril het verdrag tussen hun eigen naties en het keizerrijk hebben geschonden door strijd te leveren met soldaten van het keizerrijk, zijn zij door hun eigen volk verstoten, vogelvrij verklaard en uitgeleverd om te worden bestraft. Zij zullen vechten tegen de gevangenen afkomstig van Midkemia. Allen zullen strijden tot er één man over is.'


  Het publiek juichte. De trompet klonk en de strijders namen een gevechtshouding aan. De Midkemiërs doken ineen, hun wapens in de aanslag, maar de Thuril bleven rechtop staan, een tartende uitdrukking op het gezicht. Eén van de Thuril schreed naar voren en bleef voor de dichtstbijzijnde Midkemiër staan. Op geringschattende toon sprak hij snel en maakte een breed gebaar de arena door.


  Milamber voelde een hete blos van woede in zich opkomen, gekoppeld aan schaamte om wat hij zag. Op Midkemia waren ook spelen - hij had ervan gehoord - maar die waren heel anders dan deze. De mannen die in Krondor en in andere steden van het Koninkrijk vochten, waren beroeps die hun geld verdienden met vechten tot er bloed vloeide. Af en toe was er een duel op leven en dood, maar dat was altijd een persoonlijke kwestie, nadat alle andere middelen om het geschil te beslechten waren uitgeput. Dit was een zinloze verspilling van mensenlevens ter prikkeling van verveelde en luie edelen en burgers, verzadigd en op zoek naar meer en meer tekenen die erop wezen dat hun leven nog iets voorstelde. Rondkijkend, walgde Milamber bij het zien van de gezichten om hem heen.


  De Thurilse krijger bleef nog een poos oreren en terwijl de Midkemiërs toekeken, scheen er iets in hun stemming te veranderen. Eerst waren ze gespannen, klaar voor de strijd, maar nu maakten ze een welhaast ontspannen indruk. De Thuril bleef maar wijzen op de menigte op de tribunes.


  Toen stapte een Midkemiër, lang en breedgeschouderd, naar voren als om te spreken. Meteen was de Thuril op zijn hoede, zijn zwaard opgeheven, klaar om toe te slaan. Achter hem klonk een stem, een andere krijger die iets zei dat geruststellend klonk. De voorste Thuril ontspande zichtbaar.


  Langzaam deed de Midkemiër zijn helm af en onthulde een vermoeid, afgetobd gezicht met vochtig, vlassig zwart haar. Terwijl het publiek begon te fluisteren en te mopperen over het onverwachte gedrag van de krijgers, keek hij de arena rond en knikte toen eenmaal kort met het hoofd. Daarop liet hij zijn zwaard en schild vallen en zei iets tegen zijn kameraden. Snel volgden de andere strijders in de arena zijn voorbeeld, zodat al gauw alle wapens op de grond lagen.


  Terwijl Milamber zich verbaasde over dit merkwaardige gedrag, zei Shimone: 'Hier komt narigheid van. De Thuril vechten niet tegen elkaar en zo te zien ook niet tegen de barbaren. Ik heb een keer zes Thurils iedereen zien doden die op hen af werd gestuurd, waarna ze weigerden om met elkaar te vechten. Toen de bewakers hen kwamen doden, vochten ze terug en uiteindelijk zijn ze door boogschutters vanaf de muren doodgeschoten. Het was een schande. Het publiek kwam in opstand en de organisator van de spelen werd aan stukken gescheurd. Het heeft aan meer dan honderd burgers het leven gekost.'


  Milamber voelde zich opgelucht. In ieder geval werd hem de aanblik van een gevecht tussen mensen van Katala's volk en dat van hem bespaard. Toen begon het publiek zijn afkeuring te schreeuwen en de onwillige strijders uit te jouwen.


  Hochopepa stootte Milamber aan. 'De Krijgsheer schijnt het niet zo leuk te vinden.'


  Milamber zag de Krijgsheer met een asgrauw gezicht zitten kijken hoe zijn presentatie aan de keizer werd veranderd in een klucht. Langzaam stond Almecho op van zijn stoel vlak bij het Hemelse Licht en bulderde: 'Laat het gevecht beginnen!'


  Potige bewakers die namens de organisator hun werk deden, renden de arena in met zwepen. Ze stelden zich op rond de bewegingloze strijders en begonnen hen te slaan. Milamber voelde zijn maaginhoud opkomen toen de bewakers aan het ranselen sloegen op de blote huid van armen en benen van de Thurilse en Midkemische soldaten. Van zijn tijd in het moeras wist hij maar al te goed hoe verschrikkelijk dat was en hij voelde iedere slag die de mannen beneden hem op het zand werd toegebracht.


  Het publiek begon onrustig te worden, want ze waren niet gekomen om te zien hoe een paar stokstijf staande mannen er met de zweep van langs kregen. Er werd gejouwd en gefloten naar de keizerlijke loge en een paar vermeteler zielen smeten afval en kleine muntjes in de arena om te tonen wat ze van zo'n vertoning vonden. Uiteindelijk werd een van de bewakers ongeduldig, liep naar een Thurilse krijger en sloeg hem in het gezicht met het handvat van zijn zweep. Voordat de bewaker kon reageren, sprong de Thuril naar voren en rukte de zweep uit de handen van de verraste man. In een oogwenk had hij hem stevig rond zijn nek geslagen, zijn keel dichtknijpend.


  De andere bewakers richtten hun aandacht op de krijger die hun metgezel belaagde en begonnen wild op hem in te slaan. Na een stuk of tien slagen begon de Thuril te wankelen en viel op zijn knieën, maar hij hield de zweep stevig vast, de smorende bewaker wurgend. Keer op keer regende het slagen op de Thuril, tot heel zijn wapenrusting rood was van het bloed. Hij bleef zijn slachtoffer vasthouden. Toen de bewaker stierf, met uitpuilende ogen in een blauw gezicht, scheen alle kracht die de Thuril nog bezat, eveneens te sterven. Toen het slappe lichaam van de bewaker naar het zand zakte, viel de Thurilse krijger naast hem neer.


  Het was een Midkemische soldaat die als eerste reageerde. Met kille afstandelijkheid pakte hij zijn zwaard op en doorstak een van de bewakers. Als één man bukten de Thurilse en Midkemische soldaten zich naar hun wapen en binnen de minuut waren alle bewakers dood. Toen, weer als één man, wierpen de gevangenen hun wapens op de grond.


  Milamber vocht om kalm te blijven in het aangezicht van dit vertoon. Hij voelde niets dan bewondering voor deze mannen. Ze aanvaardden liever de dood dan dat ze elkander te lijf gingen. Mogelijk hadden enkelen van hen jaren geleden samen met hem door de vallei gereden tijdens de overval waarbij ze het scheuringstoestel hadden ontdekt. Van buiten was hij kalm, een Tsuranu, maar van binnen ziedde hij.


  'Ik heb hier geen goed gevoel over,' fluisterde Hochopepa. 'De winst die Almecho vandaag hoopte te bereiken om zijn positie bij de keizer te verstevigen, is ernstig aan het wankelen gebracht. Ik vrees dat hij er slecht tegen kan dat jouw voormalige landgenoten weigeren te sterven voor het vermaak van het Hemelse licht.'


  Bijna spuwend zei Milamber: 'Beestachtig vermaak!' Met vlammende ogen keek hij Hochopepa aan, een blik die de dikke magiër nog nooit van hem had gezien. Terwijl hij overeind kwam, voegde Milamber eraan toe: 'Waar alleen beestachtige mensen vertier in kunnen vinden!'


  Hochopepa greep hem bij de arm en probeerde hem terug in zijn stoel te trekken. 'Milamber, hou jezelf in de hand!'


  Maar Milamber trok zich los en sloeg geen acht op het bevel.


  Met zijn metgezellen keek hij naar de keizerlijke loge, waar een kapitein van de wacht overlegde met de Krijgsheer. Milamber voelde een vreemde hete gloed in zich opkomen en moest de neiging onderdrukken om met zijn macht de Krijgsheer tussen de mannen in de arena te zetten en te zien hoe het hem af zou gaan tussen krijgers die weigerden om op zijn bevel beleefd te sterven.


  Toen klonk Almecho's stem, luid en duidelijk, een ieder in zijn nabijheid het zwijgen opleggend. 'Nee, geen boogschutters. Deze beesten zullen geen krijgersdood sterven.' Daarop wendde hij zich tot een van zijn lievelingen om hem te instrueren. De man in het zwarte gewaad knikte en begon zachtjes te zingen. Milamber voelde zijn nekharen recht overeind gaan staan toen de aanwezigheid van magie zich kenbaar maakte.


  Er ging een zucht van ontzag door het stadion toen de mannen op het zand neervielen om versuft rond te blijven rollen.


  De Krijgsheer riep: 'Ga hen vastbinden, bouw een platform en hang hen voor ieders ogen op.'


  Een verblufte stilte begroette zijn woorden, toen stegen er kreten op uit het publiek. 'Nee!' 'Het zijn krijgers!' 'Dit is eerloos!'


  Met een zucht deed Hochopepa zijn ogen dicht. Evenzeer in zichzelf als voor de anderen zei hij: 'De Krijgsheer geeft zijn beroemde opvliegendheid weer eens de vrije hand en nu is het debàcle compleet. Dit zal zijn positie in de Hoge Raad of de stabiliteit van het keizerrijk geen goed doen.'


  Als een in het nauw gedreven wild beest draaide de Krijgsheer zich om en iedereen in de buurt hield zijn mond, maar op grotere afstand werden de kreten opgepikt. Naar Tsuranese maatstaven was deze vernedering te groot om iemand met de geringste eer aan te doen. Al hadden ze het vermaak voor de massa gedwarsboomd, toch hadden de gevangenen getoond dat ze krijgers waren en als zodanig verdienden ze een eervolle dood.


  Hochopepa wilde iets tegen Milamber zeggen, maar stokte toen hij het gezicht van zijn vriend zag. Milambers woede was nu duidelijk te zien, en zijn razernij was opgewassen tegen die van de Krijgsheer. Hij voelde dat er iets verschrikkelijks ging gebeuren en probeerde Shimones aandacht te trekken, maar merkte dat ook hij naar Milambers vreeswekkende voorkomen zat te kijken. Al wat Hochopepa wist uit te brengen, was een zwak: 'Milamber, nee!' Toen kwam de magiër geworden slaaf in beweging.


  Hij stevende Hochopepa voorbij met als enig commentaar: 'Zorg dat de keizer niets overkomt.' Milambers hoofd tolde van de opwellende stuwing van jarenlang opgekropte emoties die nu vrijkwamen en hij werd getroffen door een vreemde en krachtige zekerheid. Ik ben geen Tsuranu! erkende hij tegenover zichzelf. Ik zou hier nooit aan kunnen deelnemen. Voor het eerst sinds het behalen van het zwarte gewaad waren zijn twee zelfkenmerken met elkaar in harmonie. Dit was een schande naar de maatstaven van beide culturen, iets wat hem vervulde van een afschrikwekkende doelbewustheid die geen twijfel kende.


  Behalve vlak bij de keizerlijke loge, riep nu het hele publiek: 'Het zwaard, het zwaard, het zwaard,' voor de mannen beneden de krijgersdood eisend. Het ritme werd in Milambers oren een dreunende hartslag die zijn razende furie tot een hoogtepunt bracht.


  Tussen de magiërsloge en de keizerlijke loge bleef hij staan om te kijken naar de soldaten en timmerlieden die de arena in kwamen gestormd. De verdoofde Midkemiërs en Thuril werden gebonden als dieren voor de slacht en de woede van de menigte bereikte een gevaarlijk niveau. Sommige jongere officieren van adellijke families in de lagere rijen van het stadion schenen op het punt te staan hun zwaard te trekken en de arena in te springen om het persoonlijk op te nemen voor het recht van de gevangenen om als krijgers te sterven. Deze mannen waren dappere vijanden geweest en veel toeschouwers hadden tegen zowel Thurilse als Koninkrijkse soldaten gevochten. Op het slagveld zouden ze hen met genoegen hebben gedood, maar ze weigerden werkeloos toe te zien hoe deze moedige tegenstanders werden vernederd.


  Er golfde een zwarte vloed van woede, walging en smart door Milamber heen. Van binnen schreeuwde zijn verontwaardiging het uit, ondanks zijn pogingen om zich te beheersen. Zijn hoofd helde achterover, zijn ogen rolden omhoog in hun kassen en voor de derde keer in zijn leven verschenen er letters van vuur voor zijn geestesoog. Maar voor het eerst had hij de kracht om het moment naar zijn hand te zetten en met een welhaast dierlijke vreugde dook hij in de pas geopende innerlijke bron van macht. Zijn rechterarm schoot naar voren en uit zijn hand spatte een golf energie. Een blauwe lichtstraal, die zelfs in het zonlicht fonkelde, speerde omlaag om tussen de wachters van de Krijgsheer in het zand te slaan. Als bladeren in de wind werden ze alle kanten op gesmeten. De mannen die net binnenkwamen met de materialen voor de stellage werden door de schok op de knieën geslagen en ook het publiek in de lagere rijen kreeg een opdoffer van de klap. Alle geluid in de arena verstierf toen de menigte verstomd zweeg.


  Alle ogen richtten zich op de herkomst van die schicht, terwijl de mensen in de buurt reflexmatig terugdeinsden. Milambers gezicht was rood van woede en met het wit van zijn ogen duidelijk zichtbaar rond donkere irissen, speurde hij de arena af. Met een korte hakbeweging van een hand zei de magiër: 'Genoeg!'


  Niemand verroerde zich, behalve Hochopepa en Shimone. Ze hadden geen idee wat Milamber van plan was, maar na zijn laatste daad namen ze dit bevel serieus. Haastig gingen ze naar een half verdoofde, half gefascineerde keizer die met iedereen in het stadion zat mee te kijken. Vlug overlegden ze met Ichindar en een ogenblik later was de keizersstoel leeg.


  Milamber keek naar links, waar een verontwaardigd gebulder klonk: 'Wie waagt dit!' Hij zag de Krijgsheer in zijn witte wapenrusting staan als een woedende halfgod, zijn gezicht even woest als dat van Milamber.


  'Ik waag dit!' schreeuwde Milamber terug. 'Dit kan niet, dit zal niet gebeuren! Er zullen geen mensen meer sterven voor het vermaak van anderen!'


  Zich ternauwernood beheersend, schreeuwde Almecho, Krijgsheer van de Naties van Tsuranuanni: 'Met welk recht doet u dit!' De pezen in zijn nek waren gezwollen en iedere spier in zijn lichaam trilde. Het zweet parelde op zijn voorhoofd.


  Met zorgvuldig afgemeten woorden, waarin zijn razernij beheerst en tartend doorklonk, zei Milamber: 'Met het recht om naar eigen goeddunken te handelen.' Daarop zei hij tegen een vlakbij staande wachter: 'De mannen op de vloer van de arena moeten worden losgemaakt. Ze zijn vrij!'


  Even aarzelde de wachter, toen kwam zijn Tsuranese opleiding naar boven. 'Uw wil, Grootheid.'


  'Jij blijft staan waar je staat!' riep de Krijgsheer.


  De menigte ademde sissend in. In heel de geschiedenis van het keizerrijk was er nog nooit zo'n confrontatie tussen een Grootheid en een Krijgsheer geweest. De wachter bleef staan en met een snauw zei Milamber: 'Mijn wil is wet. Schiet op!'


  Ineens kwam de wachter in beweging en de Krijgsheer schreeuwde van razernij. 'Dit is tegen de wet! Niemand mag een slaaf bevrijden!'


  Met opnieuw opwellende woede schreeuwde Milamber terug: 'Ik wel! Ik sta buiten de wet!'


  De Krijgsheer deinsde terug, alsof hij lichamelijk was geslagen. Nog nooit van zijn leven had iemand het gewaagd zijn wil op zo'n manier te tarten. Geen enkele Krijgsheer was ooit zo in de openbaarheid te schande gemaakt. Hij was geschokt.


  Vlak bij de Krijgsheer sprong een andere magiër overeind. 'Ik roep u uit tot verrader en een valse Grootheid. U wenst de heerschappij van de Krijgsheer te ondermijnen en het keizerrijk in chaos te storten. Herroep onmiddellijk deze onbeschaamdheid!'


  Ogenblikkelijk was het een drukte van jewelste toen iedereen binnen gehoorsafstand maakte dat hij bij de twee magiërs vandaan kwam. Milamber keek de lieveling van de Krijgsheer aan. 'Wou jij je macht met de mijne meten?'


  Met onverholen haat op zijn gezicht keek de Krijgsheer naar Milamber. Zonder zijn ogen een moment van het gezicht van de magiër af te wenden, zei hij tegen zijn lieveling: 'Maak hem kapot!'


  Milambers armen schoten omhoog, bij de polsen gekruist. Meteen werd hij door een gouden lichtkrans omringd. De andere magiër slingerde een flits energie op hem af en de blauwe vuurbal sloeg stuk tegen het gouden schild.


  Milamber verstijfde, overlopend van woede. Tweemaal in zijn leven, toen hij werd aangevallen door de trollen en tijdens zijn gevecht met Roland, had hij gegrepen naar verborgen machtsreservoirs en eruit geput. Nu scheurde hij de laatste barrières tussen zijn bewuste geest en die verborgen reservoirs weg. Ze vormden niet langer een mysterie voor hem, maar de oorsprong waaruit al zijn macht voortkwam. Voor het eerst begreep Milamber werkelijk wat hij was, wie hij was: geen Zwart Gewaad, beperkt door de oeroude leringen van één wereld, maar een ingewijde in de Hogere Kunsten, een meester in het volle bezit van alle energie van twee werelden.


  De magiër van de Krijgsheer keek hem angstig aan. Hier stond meer dan een curiositeit of een barbaarse magiër. Hier stond een ontzagwekkend persoon, de armen opwaarts gestrekt, het lichaam trillend van razernij, de ogen schijnbaar gloeiend van kracht.


  Boven zijn hoofd klapte Milamber in zijn handen en onmiddellijk galmde een donderslag die iedereen om hem heen deed beven. De energie schoot uit zijn handen omhoog. Een draaikolk van fonkelende krachten tolde boven hem uit, opstijgend als een pijl uit een boog. De fontein ging door tot hoog in de lucht, waar hij vlakker begon te worden en het stadion als een groot baldakijn overdekte. Nog even duurde de duizelingwekkende vertoning voort, toen leek de hemel te ontploffen, velen die omhoogkeken verblindend. De hemel werd donker en de zon vervaagde alsof er langzaam een grijze sluier voor werd getrokken.


  Met een stem die tot de verste uithoeken van het stadion reikte, zei Milamber: 'Dat u eeuwen hebt geleefd zoals u hebt geleefd, geeft u nog geen permissie om dit soort wreedheden te begaan. Allen hier zijn beoordeeld en allen zijn te licht bevonden.'


  Meer magiërs vertrokken, verdwijnend uit hun stoel, maar velen bleven zitten. De verstandiger burgers vluchtten naar de uitgangen, maar velen bleven afwachten in de veronderstelling dat ook dit een wedstrijd was voor hun vermaak. Velen waren te dronken of te opgewonden van het spektakel om de waarschuwing van de magiër tot zich door te laten dringen.


  Met zijn arm beschreef Milamber een boog om zich heen. 'U schept toch zo'n behagen in de dood en het eerverlies van anderen? Zie dan eens hoe u uw eigen ondergang tegemoet ziet!' Snakkend naar adem reageerde het publiek op zijn aankondiging.


  Hij hief één hand hoog boven zijn hoofd en iedereen werd stil. Zelfs de lichte zomerse bries hield op met waaien. Toen sprak hij, met verschrikkelijke kracht. Ze verbleekten bij het horen van zijn woorden, want het was alsof de vleesgeworden dood hen toesprak. Galmend door het stadion gingen Milambers woorden: 'Sidder en wanhoop, want ik ben Macht!'


  Er klonk een schril en scherp geluid, afkomstig van Milamber. De lucht huiverde van de verschrikkelijke macht die werd gesmeed.


  'Wind!' riep Milamber.


  Er woei een bittere bries, riekend naar rot vlees, door het stadion, smerig en walgelijk. Een zacht gekreun van smart en vrees werd weggedragen op de aanzwellende wind, die ieder moment krachtiger werd en een grotere dreiging en wanhoop met zich meevoerde. De wind werd kouder, bijtend voor degenen die nog nooit kou hadden gekend. Veel mannen huilden om deze bittere streling en hoog boven het stadion vormden zich wolken in het zwart.


  In het huilen van de wind gingen de kreten van het publiek op de tribunes verloren. Veel edellieden probeerden te vluchten, nu zo doodsbang dat ze hun eigen familieleden met de ellebogen verdrongen, oude en trage vluchtenden vertrappend. Velen werden op de knieën geworpen of vanuit hun stoel op het zand van de arena geslagen.


  Hoog in de lucht scheerden grote donderkoppen, zwart en grijs, schijnbaar wervelend rond een punt recht boven Milambers hoofd. De magiër was gehuld in een griezelig licht dat pulseerde van energie. Hij stond in het oog van de storm, een verschrikkelijke gestalte in de duisternis. De wind gierde razend, maar Milambers stem sneed erdoorheen als een mes.


  'Regen!'


  Er begon een koude regen te vallen, opgezweept door de storm. In hoog tempo veranderde de regenval in een plensbui, toen in een wolkbreuk. Geselend dreef de stortvloed de aanwezigen op de knieën, hen met een duidelijk onnatuurlijke, beangstigende kracht tegen de grond beukend. Een paar mensen wisten te vluchten naar de tunnels, maar de anderen klampten zich in doodsangst aan elkaar vast.


  Andere magiërs probeerden de bezweringen te stuiten, maar hun moeite was tevergeefs en ze zakten uitgeput ineen. Nog nooit was er zo'n vertoon van rauwe macht geweest. Hier stond een ware meester van magie, iemand die de elementen kon beheersen, erkenning afdwingend. De magiër die Milamber had uitgedaagd, lag achterover in zijn stoel, verdoofd, knipperend met zijn ogen en worstelend om een soort schijn van orde uit de chaos om hem heen te distilleren. De Krijgsheer probeerde het onweer te trotseren, vechtend om rechtop te blijven staan, weigerend zich te onderwerpen aan de doodsangst van de mensen om hem heen.


  Milamber liet zijn armen zakken, stak toen een hand voor zich uit, de vingers uitgespreid. 'Vuur!' riep hij en weer kon iedereen hem horen.


  De wolken schenen in brand te staan. De hemel barstte open. Sluiers van verschrikkelijke kleuren, vlammen in alle tinten, woekerden door de duisternis. Rafelige bliksemschichten flitsten door de hemel, alsof de goden het laatste oordeel over de mensheid verkondigden. In primitieve doodsangst schreeuwden de mensen het uit om de elementen die gek waren geworden.


  Toen begon het vuur te regenen. De druppels bleven kleven aan armen, kleding, gezicht en mantels, en begonnen te branden. Van alle kanten klonken kreten van pijn en tevergeefs sloegen de mensen naar de brandende vlammen op hun lichaam. Steeds meer magiërs verdwenen van de tribunes, hun bewusteloze kameraden met zich meenemend. Milamber stond nu als enige in de magiërsloge. De stank van verbrand vlees hing overal, vermengd met de scherpe geur van angst.


  Milamber kruiste zijn armen voor zich uit, richtte zijn blik naar omlaag.


  'Aarde!'


  Van beneden begon een diep gerommel. De grond onder het stadion begon zachtjes te sidderen. Het trillen werden heviger en de lucht gonsde van een woedend gezoem, alsof er een zwerm reuzeninsecten rond het stadion hing. Toen klonk er een laag gerommel als tegenstem voor het gezoem, en begon de grond te bewegen.


  Het beven veranderde in schudden, toen in een krachtig rollende golfbeweging. Milamber bleef kalm staan, alsof hij op een eiland stond. Het was alsof de grond, de aarde, vloeibaar was geworden. Overal werden mensen op de vloer van de arena geworpen. Het enorme stadion stond te schudden van de oerkrachten. Standbeelden tuimelden van hun voetstuk en de enorme poorten werden uit hun scharnieren gescheurd met een krakende versplintering van eeuwenoud hout. Als waggelende dronkemannen bewogen ze een stuk van de tunnel af en vielen toen in het zand, de lichamen die ervoor lagen verpletterend. Een groot deel van de beesten onder het stadion waren gek geworden van de aardbeving en schopten tegen hun kooien, sloten vermorzelend en deuren opensmijtend. Ze vluchtten de tunnel uit en renden over de omgevallen poorten heen naar buiten, waar ze loeiden, jankten en brulden tegen de vuurregen. Woest van angst stortten ze zich op de verdoofd in het zand liggende toeschouwers, dodend wie hen voor de poten kwam. Sommigen zaten versuft naar de brandende druppels uit de hemel te slaan terwijl anderen iets verderop door een nachtmerrie uit een verafgelegen woud aan stukken werden gescheurd.


  Nu begon de arena zelf te jammeren toen de oeroude stenen bewogen en over elkaar schuurden. Duizend jaar oud cement veranderde in een oogwenk in stof terwijl het stadion aan stukken viel. Geschreeuw om genade werd weggevaagd door de wind of ging ten onder in de kakofonie van verwoesting. De razernij steeg en de wereld scheen aan stukken te worden gereten. Milamber hief zijn handen weer boven zijn hoofd. Hij bracht de palmen naar elkaar toe en de zwaarste aller donderslagen sloeg toe. Toen, abrupt, hield de chaos op.


  Boven stond de zon aan een heldere hemel en blies er weer een licht briesje vanuit het oosten. De grond was zoals het hoorde, vast en bewegingloos, en de regen van vuur was een herinnering.


  De stilte die volgde was oorverdovend. Toen klonk het gekreun van gewonden en het snikken van doodsbange mensen. De Krijgsheer stond nog steeds, zijn gezicht ontdaan van alle kleur, kleine brandwonden in het gelaat en op de armen. In plaats van de machtige leider van het keizerrijk stond daar een man die van alle emotie was verstoken, behalve angst. Zijn ogen waren zo groot dat het wit duidelijk zichtbaar was. Zijn mond bewoog, alsof hij iets wilde zeggen, maar er kwam geen geluid over zijn lippen.


  Weer bracht Milamber zijn handen boven zijn hoofd en met een snik van angst viel de Krijgsheer achterover. De magiër klapte in zijn handen en was verdwenen.


  

  

  De middagbries voerde de geur van zomerbloemen mee. In de tuin was Katala een woordspelletje aan het spelen met Wiliam. Ze had erop gestaan dat ze allebei de taal zouden leren van het land waar haar man vandaan kwam.


  Het was bijna avond, want het huis lag verder naar het oosten dan de Heilige Stad. De zon stond laag in het westen en wierp lange schaduwen door de tuin. Omdat de gong Milambers komst niet had aangekondigd, was Katala verrast toen haar man in de deuropening van hun huis verscheen. Langzaam stond ze op uit haar stoel, want ze voelde meteen dat er iets mis was. 'Mijn lief, wat is er?'


  Wiliam rende naar zijn vader terwijl Milamber zei: 'Ik zal je later alles wel vertellen. We moeten Wiliam meenemen en vluchten.'


  'Papa!' riep Wiliam, trekkend aan zijn vaders zwarte gewaad, aandacht eisend. Milamber pakte zijn zoon op en drukte hem stevig tegen zich aan. 'Wiliam, we gaan op reis naar mijn thuiswereld,' zei hij toen. Je moet een dappere knul zijn en niet huilen.'


  Wiliam stak zijn onderlip naar voren, want als zijn vader hem vroeg om niet te huilen, dan was er beslist een goede reden om het wel te doen, maar hij knikte en hield zijn tranen in.


  'Netoha! Almorella!' riep Milamber en een ogenblik later kwamen de twee bedienden de tuin binnen. Netoha maakte een buiging, maar Almorella stormde meteen naar Katala toe. Katala had erop gestaan dat ze mee zou gaan naar Milambers nieuwe huis toen hij zijn familie bij de Shinzawai was komen ophalen. Ze was meer een zus voor Katala en een tante voor Wiliam dan een slaaf. Ook zij zag meteen dat er iets mis was en de tranen sprongen haar in de ogen.


  'Jullie gaan weg,' zei ze, een vaststelling in plaats van een vraag.


  Netoha keek zijn meester aan. 'Uw wil, Grootheid?'


  'We gaan weg,' zei Milamber. 'We hebben geen keus. Het spijt me.' Netoha nam het nieuws stoïcijns op, zoals het een Tsuranu betaamde, maar Almorella huilde openlijk terwijl ze Katala omhelsde.


  'Ik zorg ervoor dat jullie goed zijn verzorgd,' zei Milamber. 'Ik had al documenten klaargelegd voor een dag als vandaag. Als we weg zijn, vinden jullie al mijn werk gecatalogiseerd in mijn studeerkamer. Boven mijn studeertafel, op de bovenste plank, ligt een perkament met een zwart zegel erop. Ik geef het landgoed aan jou, Netoha.' Tegen Almorella zei hij: 'Ik weet dat jullie om elkaar geven. Het document waarin Netoha het landgoed krijgt, heeft ook een bepaling waarin jij je vrijheid krijgt, Almorella. Hij zal een goed man voor je zijn. Zelfs de keizer kan een document met het zegel van een Grootheid niet terzijde schuiven, dus maak je geen zorgen.'


  Op Almorella's gezicht stond een mengeling van compleet ongeloof, geluk en verdriet. Langzaam knikte ze dat ze het begreep, haar dankbaarheid duidelijk zichtbaar in haar ogen.


  Milamber richtte zijn aandacht weer op Netoha. 'De lager gelegen weidelanden draag ik over aan Xanotis, de herder. Zorg goed voor de anderen in dit huishouden, Netoha. Nu het volgende. In mijn studeerkamer liggen ook een paar perkamenten met een rood zegel. Die moeten meteen worden verbrand. Wat je ook doet, zorg dat je de zegels niet verbreekt voordat je ze hebt verbrand. Alle andere werken moeten worden gestuurd naar Hochopepa in de Assemblee, met mijn diepste genegenheid en de wens dat hij er wat aan heeft. Hij zal wel weten wat hij ermee moet doen.'


  Opnieuw omhelsde Almorella Katala, toen kuste ze Wiliam. 'Hup, meisje,' zei Netoha, 'je bent nog geen meesteres van dit landgoed en er is belangrijk werk te doen.' De hadonra maakte een buiging, zei toen hakkelend: 'Grootheid, ik... ik hoop dat het u goed gaat.' Vlug maakte hij nog een buiging en vertrok naar de studeerkamer. Milamber zag een zweem van vocht in zijn ogen.


  Met de tranen stromend over haar wangen volgde Almorella Netoha het huis in. Weer alleen, keek Katala Milamber aan. 'Nu dan?'


  'Nu dan.'


  Terwijl hij hen meenam naar de patroonkamer, zei hij: 'Er is nog één ding dat ik moet weten voordat we de scheuring proberen.' Met hun zoon tussen hen in, hield hij zijn vrouw vast en stuurde hen met zijn wilskracht naar een ander patroon.


  Een ogenblik waren ze gehuld in een witte nevel, toen stonden ze in een andere ruimte. Snel gingen ze de deur door en Katala zag dat ze door het huis liepen van de Heer van de Shinzawai.


  Haastig gingen ze naar Kamatsu's studeerkamer en zonder formaliteiten deden ze de deur open. Geërgerd door de onderbreking, keek Kamatsu op, maar zijn gezicht veranderde op slag toen hij zag wie er aan de deur stond. 'Grootheid, wat is er?' vroeg hij terwijl hij opstond.


  Snel deed Milamber verslag van de gebeurtenissen van die dag en Katala verbleekte tijdens het verhaal. De Heer van de Shinzawai schudde zijn hoofd. 'Het is mogelijk dat u processen in gang hebt gezet die de interne structuur van het keizerrijk voor altijd zullen veranderen, Grootheid. Ik hoop dat het geen doodsklap is. In ieder geval zal het jaren duren om de gevolgen in te kunnen schatten. De Partij voor Vooruitgang zoekt al toenadering tot de Vredespartij voor een bondgenootschap. In korte tijd hebt u een grote invloed op mijn land gehad.' Snel ging Kamatsu verder, Milamber het spreken belettend. 'Maar dat is nu niet aan de orde. U die eens mijn slaaf was, heeft veel geleerd, maar u bent nog steeds geen Tsuranu. U moet begrijpen dat de Krijgsheer zo'n terugslag nooit zonder gezichtsverlies kan toestaan. Naar alle waarschijnlijkheid beneemt hij zich het leven van schaamte, maar zij die hem volgen - zijn familie, zijn clan, zijn ondergeschikten - zullen u allen naar het leven staan. Er kunnen nu al moordenaars zijn ingehuurd, of magiërs die bereid zijn om het tegen u op te nemen. U hebt geen keus: u moet met uw familie vluchten naar uw thuiswereld.'


  Wiliam besloot dat het nu het geschikte moment was om te gaan huilen, want ondanks zijn pogingen om dapper te zijn, was zijn moeder bang, dat voelde hij. Kamatsu een ogenblik de rug toekerend, deed Milamber snel een bezwering en onmiddellijk viel Wiliam in slaap. 'Hij slaapt tot we in veiligheid zijn.' Katala knikte en wist dat het voor ieders bestwil was, maar toch was ze er niet blij mee.


  'Ik ben niet bang voor een magiër, Kamatsu,' zei Milamber, 'maar ik vrees voor het keizerrijk. Ik weet nu dat ik nooit een Tsuranu zal kunnen zijn, hoe hard mijn leraren in de Assemblee hun best ook hebben gedaan. Maar wel dien ik het keizerrijk. In mijn afkeer van wat ik in de arena heb gezien, werd ik zeker van iets wat ik al een tijdlang heb vermoed. Het keizerrijk moet van koers veranderen, want anders is het gedoemd tot verval. Het rotte, weke hart van deze cultuur kan zijn eigen gewicht niet langer torsen en als een ngaggiboom met een rotte kern zal het onder zijn eigen gewicht instorten. Er zijn ook andere dingen, waarvan ik niet mag spreken maar die ik in mijn tijd hier heb geleerd, die erop wijzen dat er grote veranderingen moeten komen.


  Ik moet gaan, want als ik blijf, zal de Assemblee, de Hoge Raad, het hele keizerrijk in verdeeldheid geraken. Ik zou het moeilijk vinden om het keizerrijk te verlaten als het niet in het grootste belang van Tsuranuanni was dat ik vertrok. Dat is mijn opleiding. Maar voordat ik vertrek, moet ik het volgende weten. Is er al bericht van Laurie en uw zoon over het vredesvoorstel van de keizer?'


  'Nee. Wel weten we dat ze de eerste nacht tijdens een schermutseling zijn verdwenen. Hokanu's mannen hebben het gebied na het gevecht doorzocht en geen sporen van hen gevonden, dus wordt er aangenomen dat ze veilig op weg zijn gegaan. Mijn jongste zoon is er zeker van dat ze achter de Koninkrijkse gelederen een weg hebben gevonden. Sindsdien hebben we geen woord meer gehoord. De andere leden van onze factie wachten net zo in angstige spanning af als ik.'


  Milamber dacht na. 'Dan is de keizer nog steeds niet zo ver dat hij in actie komt. Ik had gehoopt dat dat snel zou zijn, zodat we onder de wapenstilstand veilig weg konden gaan, voordat er verzet tegen mij wordt georganiseerd. Maar nu, nadat de Krijgsheer de overwinning op hertog Borrics leger heeft aangekondigd, wordt het misschien wel nooit meer vrede.'


  'Het is duidelijk dat u geen Tsuranu bent, Grootheid,' zei Kamatsu. 'Nu de Krijgsheer door uw verwoesting van de spelen die hij had opgedragen aan het Hemelse Licht in ongenade is gevallen, zal het binnen de Krijgspartij een chaos zijn. De Kanazawai-clan zal zich opnieuw distantiëren van de Alliantie voor de Krijg. Onze bondgenoten in de Blauwe Wiel zullen dubbel zo hard werken om in de Hoge Raad op een wapenstilstand aan te dringen. De Krijgspartij zit zonder doelmatig leider. Ook al zou de Krijgsheer geen blaam treffen en pleegt hij geen zelfmoord, dan nog zal hij snel worden vervangen, want de Krijgspartij heeft een sterk leider nodig en de Minwanabi zijn erg ambitieus. Al drie generaties doen zij hun best om het wit-en-goud te bemachtigen. Maar ook anderen in de Hoge Raad zullen hun aanspraken laten gelden. De Krijgspartij zal in wanorde verkeren, waardoor wij tijd winnen om onze positie te verstevigen terwijl het Spel van de Raad gewoon voortgaat.'


  Lange tijd keek Kamatsu Milamber aan. 'Zoals ik al zei, er worden al plannen gesmeed om een einde aan uw leven te maken. Ga meteen naar uw thuiswereld. Talm niet langer, dan hebt u grote kans om erdoor te komen. Het zal maar bij weinigen opkomen dat u meteen naar de scheuring zou gaan. Alle andere Grootheden zouden eerst een week de tijd nemen om hun huis op orde te brengen.' Hij glimlachte naar Milamber. 'Grootheid, u was een frisse wind in een muffe ruimte in de tijd dat u bij ons was. Het spijt me werkelijk te zien dat u ons land verlaat, maar u moet onmiddellijk vertrekken.'


  'Ik hoop dat er een dag komt dat wij elkaar als vrienden zullen terugzien, Heer van de Shinzawai, want er is veel wat onze twee volkeren van elkaar kunnen leren.'


  De Heer van de Shinzawai legde zijn hand op Milambers schouder. 'Dat hoop ik ook, Grootheid. Ik zal u gebeden meezenden. Nog één ding. Als u bij toeval Kasumi in uw thuiswereld tegenkomt, zeg hem dan dat zijn vader hem mist. Ga nu, en vaarwel.'


  'Vaarwel,' zei Milamber.


  Hij nam zijn vrouw bij de arm en haastte zich terug naar de patroonkamer. Daar aangekomen, klonk er een gong en Milamber duwde zijn vrouw en zoon naar achteren en ging voor hen staan. Boven het patroon op de vloer verscheen even een witte nevel en toen stond Fumita daar. Hij schrok zichtbaar.


  'Milamber!' zei hij, naar voren stappend.


  'Blijf staan, Fumita!'


  De oudere magiër bleef staan. 'Ik heb het niet kwaad met je voor. Het nieuws van het gebeurde heeft degenen in de Assemblee bereikt die de spelen niet hebben bijgewoond. De Assemblee is in opschudding. Tapek en de andere lievelingen van de Krijgsheer eisen jouw dood. Hochopepa en Shimone pleiten voor jouw zaak. Nog nooit is er zo'n onenigheid geweest. In de Hoge Raad eist de Krijgspartij een einde aan de onafhankelijkheid van de Assemblee ten tijde van oorlog, en de Partij voor Vooruitgang en de Vredespartij hebben zich openlijk aangesloten bij de Blauwe-Wielpartij. Het keizerrijk staat op zijn kop.'


  De oudere magiër zakte zichtbaar in terwijl hij dit vertelde. Hij zag er jaren ouder uit dan Milamber hem ooit had gezien. 'Ik denk dat je met veel van jouw ideeën gelijk had, Milamber. Er moeten veranderingen in het keizerrijk komen als we niet in verval willen raken, maar zoveel veranderingen in zo'n korte tijd? Ik weet het niet.'


  Even bleef het een ogenblik stil. 'Wat ik heb gedaan was voor het welzijn van het keizerrijk, Fumita,' zei Milamber toen. 'Dat moet je geloven.'


  De andere magiër knikte langzaam. 'Dat geloof ik ook wel, Milamber, in ieder geval ben ik bereid het te geloven.' Hij scheen wat rechter te gaan staan. 'Maar wat de uitkomst ook mag zijn, er zal voor de Assemblee een hoop te doen zijn als het weer rustig geworden is. Misschien kunnen we het keizerrijk naar een gezondere koers sturen. Maar je moet snel gaan. Geen soldaat zal je tegenhouden, want buiten de Heilige Stad is er bijna niemand die weet van jouw daden, maar de lievelingen van de Krijgsheer zijn misschien al naar je op zoek. Je hebt onze broeders compleet verrast bij de spelen en in zijn eentje kan niemand tegen je op, maar als ze zich tegen jou gaan organiseren, dan zullen zelfs die krachten van jou waar zo hoog van wordt opgegeven, weinig voor je uitrichten. Dan zou je een andere magiër moeten doden, of zelf gedood worden.'


  'Ja, Fumita, ik weet het. Ik moet gaan. Ik voel er weinig voor om een andere magiër te doden, maar als het moet, zal ik het niet laten.'


  Fumita keek gepijnigd toen hij dat hoorde. 'Hoe ga je naar de scheuring? Je bent nog nooit op de verzamelplaats geweest, hè?'


  'Nee, maar ik ga eerst naar de Stad op de Vlakte en van daaruit kan ik een draagstoel nemen.'


  'Dat duurt te lang. Een draagstoel doet er meer dan een uur over om op de verzamelplaats te komen.' Hij stak een hand in zijn gewaad en haalde er een verplaatsings-apparaat uit, dat hij Milamber voorhield. 'In de derde stand ga je rechtstreeks naar het scheuringstoestel.'


  'Fumita, ik ben van plan om de scheuring te sluiten.'


  Fumita schudde het hoofd. 'Milamber, ondanks al jouw macht denk ik niet dat je daartoe in staat bent. Tientallen magiërs hebben eraan gewerkt om de grote scheuring tot stand te brengen en de bezweringen waarmee hij in bedwang wordt gehouden zijn allemaal aan de Kelewanese kant gedaan. Het Midkemische toestel is er alleen om het richtpunt van de scheuring te stabiliseren.'


  'Dat weet ik, Fumita. Je komt er binnenkort wel achter, want ik heb mijn werk naar Hocho gestuurd. Mijn "mysterieuze" onderzoek bestond uit een diepgaande studie van scheurings-energieën. Misschien weet ik er nu wel meer van dan alle andere magiërs in de Assemblee bij elkaar. Ik besef dat het een wanhopige, mogelijk zelfs vernietigende poging is om de scheuring vanaf de Midkemische zijde te sluiten, maar er moet een einde aan deze oorlog komen.'


  'Vlucht dan naar je thuiswereld en wacht tot de keizer in actie komt. Dat duurt beslist niet lang meer. Had de Krijgsheer de oorlog verloren, dan was dat geen grotere tegenslag geweest dan jij hem in de arena hebt toegebracht. Als het Hemelse Licht de vrede heeft gedicteerd, kunnen we misschien gaan kijken naar het sluiten van de scheuring. Doe niets tot je weet hoe de koning op het vredesvoorstel heeft gereageerd.'


  'Speel jij dan ook al mee in het Grote Spel?'


  Fumita glimlachte. 'Ik ben niet de enige magiër die zich verlaagt tot het bedrijven van politiek, Milamber. Hochopepa en ik maken hier vanaf het begin al deel van uit. Ga nu, en mogen de goden met je zijn. Ik wens je een veilige reis en een lang en voorspoedig leven op je thuiswereld.'


  Daarop liep hij langs Milamber en zijn gezin heen. Toen hij eenmaal uit het zicht was verdwenen, zette Milamber het toestel aan.


  

  

  De soldaat schrok op. Het ene moment zat hij onder een boom in de schaduw van de ondergaande zon en het volgende stond er ineens een magiër met vrouwen kind voor zijn neus. Tegen de tijd dat hij overeind was gekomen, waren ze al op weg naar het scheuringstoestel, een paar honderd el verderop. Aangekomen bij het platform met de lange palen aan weerskanten, waartussen een glinsterend 'niets' was te zien, sprong de officier aan het hoofd van de troepen die werden overgebracht in de houding.


  'Haal de mannen van het platform.'


  'Uw wil, Grootheid.' Hij blafte bevelen en de mannen liepen achteruit. Milamber pakte Katala bij de hand en nam haar mee door de scheuring.


  Eén stap, een ogenblik van desoriëntatie en ze stonden midden in het Tsuranese kamp in de vallei van de Grijze Torens. Het was nacht en de kampvuren brandden helder. Een paar officieren schrokken op van hun ongebruikelijke komst, maar gingen voor hen opzij.


  'Hebben jullie paarden veroverd?' vroeg Milamber.


  Eén van de officieren knikte.


  'Ga er onmiddellijk twee halen. Gezadeld.'


  'Uw wil, Grootheid,' zei de man en rende weg.


  Kort daarop kwam er een soldaat met twee paarden naar hem toe. Toen de soldaat dichterbij kwam, zag Milamber dat het Hokanu was. De jongste zoon van de Shinzawai keek snel om zich heen toen hij de teugels aan Milamber gaf. 'Grootheid, we hebben net het nieuws ontvangen dat er iets vreselijks is gebeurd bij de Keizerlijke Spelen, al waren de berichten vaag. Ik vermoed dat uw plotselinge verschijning iets met die berichten te maken heeft. U moet vlug zijn, want dit is het kamp van de mannen van de Krijgsheer en als die dezelfde conclusie trekken, is het niet te zeggen wat ze zullen doen.'


  Milamber hield Wiliam vast terwijl Hokanu Katala hielp met opstijgen. Toen gaf hij hun zoontje weer terug aan haar en besteeg zijn eigen hengst. 'Hokanu, ik heb je vader net gesproken. Ga naar hem toe, hij heeft je hard nodig.'


  'Ik zal teruggaan naar het landgoed van mijn vader, Grootheid.' De jonge Tsuranu aarzelde even, zei toen: 'Mocht u mijn broer tegenkomen, zeg hem dan dat ik nog leef, want dat weet hij niet.'


  Milamber zei dat hij het zou doen, draaide zich toen om naar Katala en pakte de teugels van haar paard. 'Hou je vast aan de zadelknop, mijn lief. Ik draag Wiliam wel.'


  Zonder een verder woord reden ze het kamp uit. Verscheidene malen werden ze bijna tegengehouden door een paar wachters, maar de aanblik van het zwarte gewaad weerhield hen. Urenlang reden ze door het maanlicht. Terwijl hij zijn gezin in veiligheid bracht, hoorde Milamber het geschreeuw van soldaten.


  Katala verdroeg het allemaal als de krijgers waarvan ze afstamde en Milamber verbaasde zich over haar. Ze had nog nooit op een paard gezeten, maar ze klaagde nergens over. Het moest een angstige ervaring zijn om van je huis te worden meegevoerd naar een vreemde, donkere wereld waar je niemand kende. Ze toonde een taaie kant van haar karakter, een kant waar hij tot nu toe alleen maar naar had kunnen raden.


  Na een schijnbaar eindeloze rit, klonk er een stem uit de duisternis. Vaag bewogen er schimmige gedaanten door de bomen. 'Halt! Wie gaat daar op dit uur?' De stem sprak in de Koninkrijkse taal. De drie paardrijders bleven staan en met opluchting in zijn stem riep de man vooraan: 'Puc van Schreiborg!'


  30 Beroering


  
 


  Kulgan was stil.


  Het was een door droefheid getekende hereniging. Puc stond bij heer Borrics bed, zijn verdriet openlijk zichtbaar, en de hertog keek zwak glimlachend naar hem omhoog. Lyam, Brucal en Briaer stonden op kleine afstand zachtjes te praten en Katala hield Wiliam bezig terwijl Puc met de hertog sprak.


  Borrics stem was zacht, zwak door zijn ziekte, en met van pijn vertrokken gezicht haalde hij moeizaam adem. 'Ik ben blij te zien... dat je terug bent, Puc' En dubbel zo blij om je met vrouwen kind te zien.' Hij hoestte en bij zijn mondhoek verscheen een vlekje schuim, doorspekt met bloed.


  De tranen stonden Katala in de ogen, want de genegenheid die haar echtgenoot openlijk toonde voor deze man, trof haar. Borric gebaarde naar Kulgan en de lijvige magiër kwam naast zijn voormalige leerling staan. 'Ja, Excellentie?'


  Borric fluisterde iets tegen hem en Kulgan ging naar Briaer. 'Wil jij Katala en de jongen even naar onze tent brengen? Laurie en Kasumi zitten daar al te wachten.'


  Katala wierp Puc een vragende blik toe en hij knikte. Briaer had de jongen al opgepakt, die hem met de nodige scepsis bekeek. Toen ze weg waren, ging Borric moeizaam wat hoger zitten en Kulgan hielp hem door wat kussens in zijn rug te leggen. De hertog hoestte hard en lang, zijn ogen stijf gesloten van de pijn. Toen hij eindelijk weer kon ademhalen, zuchtte hij en zei toen langzaam: 'Puc, herinner je je nog die keer dat ik je beloonde omdat je Carlina van de trollen had gered?' Puc knikte, bang om te spreken door de emoties die hij voelde. Borric ging verder. 'Weet je nog dat ik je ook een ander geschenk had beloofd?' Weer knikte Puc. 'Ik wou dat Tully er was om het je nu te geven, maar ik zal het je in het kort vertellen. Ik vond al heel lang dat het Koninkrijk één van zijn grootste bronnen verspilt door magiërs te beschouwen als verschoppelingen en bedelaars. Kulgans jarenlange trouwe dienst heeft me getoond dat ik daar gelijk in had. Nu ben je terug en al begrijp ik maar een beetje van wat je hebt verteld, ik kan wel zien dat je meester in je kunsten bent geworden. Ik hoopte al dat dat zou gebeuren, voor de droom die ik heb gehad. Ik heb een bedrag in goud voor jou in bewaring gegeven voor de dag dat je een magiërsmeester zou worden. Ik zou graag willen dat jij en Kulgan met andere magiërs daarmee een studiecentrum oprichten waar iedereen gebruik van kan maken. Tully zal je de documenten met mijn instructies wel geven en mijn plan tot in detail uitleggen. Maar nu kan ik je alleen maar vragen: wil je deze taak op je nemen? Wil je een academie opzetten voor de studie naar magie en andere kennis?'


  Puc knikte, de tranen in zijn ogen. Kulgan stond met open mond, zijn eigen oren niet gelovend. Zijn diepste wens, zijn levensideaal, met de hertog gedeeld in de vrije uren waarin onder genot van een kroes wijn was gesproken over dromen, werd nu verwezenlijkt.


  Borric begon weer te kuchen. Toen de hoestbui over was, zei hij: 'Ik heb het eigendomsrecht van een eiland in het midden van het Grote Sterrenmeer, vlak bij Shamata. Als deze oorlog eindelijk is afgelopen, ga daar dan heen om je academie te bouwen. Misschien wordt het op een dag wel het grootste onderwijscentrum van het Koninkrijk.'


  Weer werd de hertog gegrepen door een hoestbui, die nu erger klonk dan de vorige. Na de aanval snakte hij naar adem, nauwelijks tot spreken in staat. Hij gebaarde Lyam dichterbij te komen, wees op Puc en zei: 'Zeg het hem.' Toen viel hij terug in zijn kussens.


  Lyam slikte moeizaam om zijn tranen terug te dringen en vertelde Puc: 'Nadat je door de Tsurani gevangen was genomen, wilde vader je ergens mee herdenken. Hij overwoog wat passend was, want je had bij drie gelegenheden je moed betoond, door eerst mijn zusje het leven te redden en daarna tot tweemaal toe dat van Kulgan. Hij vond uiteindelijk dat het enige waar het je aan ontbrak een naam was, daar niemand je afkomst kende. Daarom liet hij een document opstellen en in de Koninklijke Archieven opnemen, waarmee jouw naam is toegevoegd aan de registers van de familie conDoin, door je in ons huis op te nemen.' Met een geforceerde glimlach zei Lyam: 'Ik wou alleen dat ik het je in betere omstandigheden had kunnen vertellen.'


  Overmand door emotie zakte Puc naast de hertog op de knieën. Niet in staat om iets uit te brengen, pakte hij Borrics hand en kuste zijn zegelring. Zacht zei Borric: 'Ik zou niets trotser op je zijn wanneer je mijn eigen zoon was geweest.' Hijgend haalde hij adem. 'Draag onze naam in ere.'


  Puc kneep in de eens zo krachtige hand, nu zwak en slap. Borrics ogen gingen dicht en raspend haalde hij adem. Puc liet zijn hand los en de hertog gebaarde iedereen dichterbij. Zelfs de oude Brucal stond met rode ogen te kijken hoe de hertog langzaam het leven liet.


  'Jij bent getuige, oude makker,' fluisterde hij tegen Brucal.


  De hertog van Yabon trok een wenkbrauw op en keek Kulgan vragend aan. 'Wat bedoelt hij?'


  'Hij wil dat je getuige bent van zijn laatste proclamatie,' zei Kulgan. 'Dat is zijn recht.'


  Borric keek Kulgan aan en zei: 'Zorg voor al mijn zonen, oude vriend. Laat de waarheid bekend zijn.'


  'Hoezo: "al mijn zonen"?' vroeg Lyam aan Kulgan. 'Wat voor waarheid?'


  Kulgan staarde Borric aan, die zwak knikte. In kalme woorden zei de magiër: 'Je vader erkent zijn oudste zoon: Martin.'


  Lyams ogen werden groot. 'Martin?'


  Met een plotselinge opwelling van kracht schoot Borrics arm omhoog en greep hij Lyam bij de mouw. Hij trok Lyam naar zich toe en fluisterde: 'Martin is je broer. Ik heb hem onrecht gedaan, Lyam. Hij is een goed mens en ik hou veel van hem.' Hij raspte een enkel woord tegen Brucal: 'Getuige!'


  Brucal knikte. Terwijl de tranen in zijn witte snor stroomden, zwoer hij: 'Hiervan ben ik, Brucal, hertog van Yabon, getuige.'


  Ineens werden Borrics ogen glazig. Zijn laatste adem borrelde diep in zijn borst en hij bewoog niet meer.


  Huilend viel Lyam op zijn knieën en ook de anderen lieten hun smart de vrije teugel. Nog nooit had Puc zo'n bitterzoet moment gekend.


  

  

  Die nacht zat er een stil groepje in de tent die Briaer voor Puc en zijn gezin had gevorderd. Het nieuws van Borrics dood had een schaduw over het kamp geworpen en Kulgans vreugde over het weerzien met zijn leerling was grotendeels afgezwakt. De dag verstreek langzaam terwijl ze elkaar van alles op de hoogte brachten, al spraken ze zacht en met weinig vreugde. Zo nu en dan verliet iemand de tent om een tijdlang alleen met zijn gedachten te zijn. De negen jaar geschiedenis was langzaam uitgewisseld en nu sprak Puc van zijn vlucht uit het keizerrijk.


  Al die tijd lette Katala met één oog op Wiliam, die opgerold op bed lag met zijn ene arm om Fantus heen. De vuurvaraan en de jongen hadden na één blik op elkaar besloten dat ze vriendjes waren. Briaer zat bij het kookvuur oplettend naar de anderen te kijken. Laurie en Kasumi zaten naar Tsuranees gebruik op de grond terwijl Puc zijn relaas afsloot.


  Daarna was Kasumi de eerste die sprak. 'Grootheid, hoe komt het dat u het keizerrijk nu wel kon verlaten en eerder niet?'


  Kulgan trok een wenkbrauw op, nog steeds druk bezig om de veranderingen die zijn voormalige leerling had ondergaan in zich op te nemen. Het verhaal van het Hogere Pad en het Mindere Pad viel hem nog steeds moeilijk te begrijpen en de manier waarop de Tsuranu de jongen aansprak, was niet te geloven. Nee, verbeterde hij zichzelf, niet de jongen: de jongeman.


  'Na mijn confrontatie met de Krijgsheer werd het me duidelijk dat ik het keizerrijk zou dienen met mijn vertrek, want door te blijven kon ik alleen maar verdeeldheid brengen in een tijd dat het keizerrijk zich moest helen. De oorlog moet ten einde gebracht en de vrede hersteld worden, want het keizerrijk bloedt leeg.'


  'Ja,' zei Briaer, 'net als het Koninkrijk. Die negen jaar oorlog hebben ons uitgeput.'


  Op zijn beurt voelde Kasumi zich ongemakkelijk over de terloopse manier waarop deze mensen met Puc omgingen. 'Grootheid, en als de keizer de nieuwe Krijgsheer niet kan tegenhouden? De raad zal beslist snel zijn met het kiezen van een nieuwe.'


  'Dat weet ik niet, Kasumi. Dan zal ik moeten proberen om de scheuring te sluiten.'


  Trekkend aan zijn pijp blies Kulgan een dikke rookwolk uit. 'Het is me nog steeds niet helemaal duidelijk wat je hebt gezegd, Puc. Afgaande op wat je zei, zie ik niets wat hen ervan kan weerhouden een nieuwe scheuring te openen.'


  'Er is ook niets wat hen weerhoudt, maar scheuringen zijn onstabiel. Het valt niet te zeggen waar een scheuring naar toe gaat. Het was puur toeval dat deze van Kelewan naar onze wereld liep. Toen hij eenmaal was geopend, konden er andere worden gemaakt, alsof het pad tussen de twee werelden voor de scheuringen was wat een magneet is voor metaal. De Tsurani kunnen proberen de scheuring opnieuw te openen, maar iedere poging zou hen waarschijnlijk naar een andere, nieuwe wereld brengen. Als ze opnieuw hier uitkwamen, zou dat een groot toeval zijn, een kans van één op de paar duizend. Als de scheuring wordt gesloten, zal het jaren duren voor ze terugkomt, als ze ooit terugkomt.'


  'En wat je zei over de zelfmoord van de Krijgsheer,' zei Kulgan, 'kunnen we daardoor een respijt in de gevechten verwachten?'


  Het was Kasumi die antwoord gaf. 'Ik vrees van niet, vriend Kulgan, want ik ken de onderbevelhebber van de Krijgsheer. Dat is een Minwanabi, van een trotse familie uit een machtige clan, en hij zou er veel baat bij hebben als zijn clan het nieuws van een grote overwinning naar de Hoge Raad kon brengen. Naar alle waarschijnlijkheid valt hij binnen een paar dagen met het hele leger aan.'


  Kulgan schudde zijn hoofd. 'Briaer, ga jij heer Lyam maar even halen. Hij moet dit horen.' De lange leenman stond op en ging de tent uit.


  'Ik heb deze wereld een beetje leren kennen,' zei Kasumi, 'en ik ben het met de Grootheid eens. Vrede zou ons allebei erg goed doen, maar ik zie het er niet van komen.'


  Een paar minuten later kwam de jonge hertog achter Briaer aan de tent binnen en Kasumi herhaalde zijn waarschuwing.


  'Dan kunnen we ons maar beter gaan voorbereiden op de aanval,' zei Lyam.


  Kasumi keek ongemakkelijk. 'Heer, neemt u het mij alstublieft niet kwalijk, maar als de strijd komt, kan ik niet tegen mijn eigen mensen vechten. Heb ik uw toestemming om terug te gaan naar mijn eigen linies?'


  De hertog dacht hier over na en Puc zag dat zijn gezicht al werd getekend door de spanning van zijn gezaghebbende positie. Weg waren de pretogen en de eeuwige glimlach. Meer dan ooit leek hij nu op zijn vader. 'Ik begrijp het. Ik zal het bevel geven om je door de linies te laten, als ik je erewoord heb dat je niets herhaalt van wat je hier hebt gehoord.'


  Kasumi stemde in en stond op om te vertrekken. Ook Puc stond op en zei: 'Ik geef je nog één laatste bevel, Kasumi, als magiër van Tsuranuanni. Ga terug naar je vader, want hij mist je node. Eén gesneuvelde soldaat meer of minder zal je natie weinig helpen.'


  Zijn hoofd buigend, zei Kasumi: 'Uw wil, Grootheid.' Toen omhelsde hij Laurie en vertrok met Lyam.


  Kulgan schraapte zijn keel. 'Je hebt me ontzettend veel moeilijke dingen verteld. Ik denk dat we ons voorlopig maar even moeten terugtrekken, want ik heb behoefte aan wat rust.'


  Toen de oude magiër opstond, zei Puc: 'Er is één ding dat ik nog niet heb gevraagd. Leeft Tomas nog?'


  'Ja, je jeugdvriend leeft nog. Hij maakt het goed en woont bij de elfen in Elvandar. Hij is een zeer befaamd krijger, zoals hij altijd had willen worden.'


  'Ik ben blij dat te horen,' zei Puc glimlachend. 'Bedankt.'


  Daarop zeiden Kulgan, Laurie en Briaer hen goede nacht en vertrokken. Toen ze alleen waren, zei Katala: 'Mijn lief, je bent moe. Kom slapen.'


  Puc liep naar het bed waar ze op zat. 'Je verbaast me. Je hebt zoveel doorgemaakt vannacht en toch maak je je druk om mij.'


  Ze pakte zijn hand. 'Als ik bij jou ben, is alles zoals het hoort. Maar jij kijkt alsof het gewicht van de wereld op je schouders drukt.'


  'Het gewicht van twee werelden, vrees ik, mijn lief.'


  

  

  Ze werden wakker van trompetgeschal. Terwijl ze bezig waren om op te staan, werden Puc en Katala opgeschrikt door Laurie die de tent binnen kwam stormen. Aan het licht dat achter hem verscheen toen hij de tentflap opengooide, was te zien dat ze lang door hadden geslapen. 'De koning komt eraan!' Hij hield Puc wat kleren voor. 'Hier, trek aan.'


  De wijsheid om niet in het zwarte gewaad door het kamp te lopen inziend, deed Puc wat hem werd gezegd. Terwijl Laurie zich omdraaide, deed Katala haar jurk over haar hoofd aan. Toen ging ze naar Wiliam, die met een bang gezicht rechtop in zijn bed zat. Hij kalmeerde snel en begon aan Fantus' staart te trekken, wat een verontwaardigend gesnuif aan het draakje ontlokte.


  Puc en Laurie verlieten de tent en liepen naar het bevelvoerderspaviljoen dat uitkeek over het kamp der Koninkrijkse legers. Helemaal in het zuidoosten van het kamp zagen ze het koninklijk gezelschap snel naderen en ze hoorden de soldaten juichen waar de koninklijke banier voorbijging. Duizenden soldaten namen het gejuich over, want ze hadden de koning nog nooit gezien en zijn aanwezigheid deed veel voor het moreel, dat sinds de nederlaag tegen de Tsurani erg laag was.


  Opzij van het paviljoen bleven Puc en Laurie staan, dicht genoeg in de buurt om te horen wat er zich afspeelde. Hertog Brucal bleef naar de koning kijken, maar Lyam merkte hen op en knikte dat hij blij was met hun aanwezigheid.


  De twee rotten van de Wacht van het Koninklijk Huis reden door tot aan de tent en weken toen uiteen opdat de koning naar voren kon rijden. Rodric, Koning van het Rijk, reed op een gigantisch zwart strijdros, dat naar de grond krabde toen het voor de twee hertogen bleef staan. Rodric was gekleed in een opzichtige, met goud afgezette wapenrusting met veel groeven en reliëfs in en op de borstplaat. Zijn helm was van goud, met een kleine kroon. Bovenop wapperde een koninklijk purperen pluim in de wind.


  Toen hij even was blijven zitten, deed hij zijn helm af en gaf hem aan een schildknaap. Vanaf zijn paard bekeek hij de twee bevelhebbers, met een scheve grijns op hen neerziend. 'Wat, begroeten jullie je leenvorst niet?'


  De hertogen maakten een buiging. 'Majesteit,' zei Brucal, 'we waren alleen verrast. We hebben geen bericht gehad.'


  Rodric begon te lachen en in het geluid klonk een zweem van waanzin door. 'Dat komt omdat ik geen bericht heb gestuurd. Ik wilde jullie verrassen.' Hij keek Lyam aan. 'Wie is dat daar, in het wapenkleed van Schreiborg?'


  'Lyam, Majesteit,' antwoordde Brucal. 'Hertog van Schreiborg.'


  'Hij is pas hertog als ik zeg dat hij hertog is!' schreeuwde de koning. Na een plotselinge gemoedsverandering zei hij op bekommerde toon: 'Het spijt me te horen dat je vader dood is.' Toen giechelde hij. 'Maar het was een verrader, weet je. Ik kwam hem ophangen.' Lyam verstijfde bij het horen van Rodrics woorden en Brucal greep hem bij de arm.


  De koning zag het en schreeuwde: 'Wou jij de koning aanvallen? Verrader! Jij bent hetzelfde als je vader en de anderen. Wachters, grijp hem!' Hij wees op Lyam.


  De koninklijke wachters stegen af en de soldaten van het Westen die vlakbij stonden, kwamen in beweging om hen tegen te houden. 'Staan blijven!' commandeerde Brucal en de westerse soldaten bleven staan. Hij keek Lyam aan. 'Je hoeft maar te kikken en het is burgeroorlog,' siste hij.


  'Ik geef me over, Majesteit,' zei Lyam. De westerse soldaten morden.


  IJzig zei de koning: 'Ik zal je moeten laten ophangen, weet je. Breng hem naar zijn tent en hou hem daar vast.' De wachters gehoorzaamden, waarop de koning zijn aandacht op Brucal richtte. 'Ben jij me trouw, heer Brucal, of zal er net als in Schreiborg ook in Yabon een nieuwe hertog komen?'


  'Ik ben de kroon altijd trouw, Majesteit,' antwoordde hij.


  De koning steeg af. 'Ja, dat geloof ik.' Hij giechelde weer. 'Je wist dat je bij mijn vader in hoog aanzien stond, hè?' Hij nam de hertog bij de arm en ze gingen het paviljoen binnen.


  Laurie tikte Puc op de schouder en zei: 'We kunnen maar beter in onze tenten blijven. Als een van die hovelingen me herkent, mag ik samen met de hertog op het schavot.'


  Puc knikte. 'Haal Kulgan en Briaer en laat hen naar mijn tent komen.'


  Laurie liep haastig weg en Puc ging naar zijn tent terug, waar Katala Wiliam zat te voeren uit een kom maaltijdsoep van de vorige avond. 'Ik vrees dat we er een nieuw pak problemen bij hebben, mijn lief,' zei Puc. 'De koning is in het kamp en hij is gekker dan ik voor mogelijk had gehouden. We moeten snel weg, want hij heeft Lyam gevangengenomen.'


  Katala keek geschokt op. 'Waar gaan we heen?'


  'Ik kan ons naar Schreiborg brengen, naar prins Arutha. Ik ken het hof van kasteel Schreiborg zo goed dat het een patroon zou kunnen zijn. Het moet niet moeilijk zijn om ons daarheen te transporteren.'


  Een paar minuten later kwam Laurie met Briaer en Kulgan en Puc zette zijn ontsnappingsplannen uiteen. Maar Kulgan schudde het hoofd. 'Neem jij Katala en de jongen maar mee, Puc, maar ik blijf hier.'


  'En ik ook,' voegde Briaer eraan toe.


  Puc keek hen beiden ongelovig aan. 'Waarom?'


  'Ik was dienaar van Lyams vader en nu ben ik zijn dienaar. Als de koning Lyam wil executeren, komt het tot een gevecht. De Legers van het Westen zullen niet werkeloos toezien hoe Lyam wordt opgehangen. De koning heeft alleen de Koninklijke Wacht en die is zo verslagen. Als dat eenmaal is gebeurd, is het burgeroorlog en komt Bas-Tyra met de Legers van het Oosten. Lyam heeft mijn hulp nodig.'


  'De zaak zal niet zo snel beslist zijn,' zei Briaer. 'De Legers van het Westen bestaan uit veteranen, maar die zijn moe. Er zit nog maar weinig pit in. De Legers van het Oosten zijn vers en Zwarte Gys is de beste generaal van het Koninkrijk. Lyam is nog onbeproefd. Het zal een lange strijd worden.'


  Puc begreep wat ze zeggen wilden. 'Maar zo ver hoeft het niet te komen. Brucal schijnt bereid om Lyams woord te volgen, maar wat als hij zich bedenkt? Wie zegt dat Ylith, Tyr-Sog en de anderen Lyam zullen volgen als Yabon er niet achter staat?'


  Kulgan zuchtte. 'Brucal zal niet aarzelen. Hij haat Bas- Tyra net zo grondig als Borric, zij het om minder persoonlijke redenen. Hij ziet Gys' hand achter iedere stap om het Westen te breken. Volgens mij is de hertog van Yabon best bereid Rodric een kopje kleiner te maken, maar aan de andere kant kan Lyam zich overgeven om het niet tot een burgeroorlog te laten komen, want dan gaat het Westen verloren aan de Tsurani. We zullen moeten afwachten wat er gebeurt. Wat des te meer reden is om naar Schreiborg te gaan, Puc. Als Lyam sterft, is Arutha erfgenaam van de kroon. Eenmaal begonnen, kan de koning niet ophouden met moorden tot Arutha dood is. Zelfs Martin - wiens aanspraak besmet zou zijn door zijn onwettigheid - en Carlina zouden worden opgespoord en vermoord. En Anita misschien ook nog. Rodric zou het risico van een westerse erfgenaam van de troon nooit nemen. Na Lyams dood zal het bloedvergieten pas ophouden wanneer óf Rodric, óf Arutha onbetwist op de troon van het Koninkrijk zit. Jij bent de machtigste magiër van het Koninkrijk.' Puc begon te protesteren. 'Ik heb genoeg verstand van de kunsten om jouw vaardigheden te kunnen beoordelen aan de hand van de dingen die je ons hebt verteld. En ik herinner me hoe veelbelovend je was in je jeugd. Jij bent in staat tot kunststukjes die niemand op onze wereld zou kunnen evenaren. Arutha zal je hulp hard nodig hebben, want hij zou de dood van zijn broer niet ongestraft laten. Schreiborg, Cars en Tulan zullen de wapens opnemen zodra de Tsurani zijn verslagen. En anderen, zeker Brucal, zullen zich bij hen aansluiten. En dan is het burgeroorlog.'


  Briaer spoog naar buiten. Hij verstijfde, hield de tentflap opzij en zei: 'Ik denk dat de twist ten einde is. Kijk.'


  Ze kwamen allemaal bij de tentopening staan. Geen van hen had het scherpe oog van de leenman en eerst zagen ze niet waar hij naar wees. Toen herkenden ze een voor een de stofwolk die ver in het zuidoosten in de lucht hing en zich mijlenver over de horizon verspreidde als een viesbruin lint onder het blauw van de hemel.


  De leenman keek de anderen aan. 'De Legers van het Oosten.'


  

  

  Ze stonden bij het bevelvoerderspaviljoen, in een groepje soldaten van La-Reu. Bij Laurie, Kulgan, Puc en Briaer stond graaf Vandros van LaReu, de gewezen cavalerie-officier die jaren geleden het bevel had gehad over de overval op de vallei, waar ze de scheuring hadden ontdekt. Bij de dood van zijn vader, nog geen jaar na Pucs gevangenname, had hij diens titel verkregen en zich één van 's konings beste veldcommandanten getoond.


  Er kwam een groepje edellieden de heuvel naar het paviljoen op gereden, opgewacht door Brucal en de koning. Naast iedere heer reed een standaarddrager met de banier van het desbetreffende huis. Vandros noemde de naam van de vertegenwoordigde legers. 'Rodez, Timons, Sadara, Ran, Chaem... ze zijn er allemaal.' Hij keek Kulgan aan. 'Ik vraag me af of er nog meer dan duizend soldaten tussen Rillanon en hier gestationeerd zijn.'


  'Er is één banier die ik niet zie,' zei Laurie. 'Bas-Tyra.'


  Vandros keek. 'Salador, Diep Tenter, Wijzershoofd... Nee, u hebt gelijk. De gouden adelaar op zwart zit er niet tussen.'


  'Nee, Zwarte Gys is niet gek,' zei Briaer. 'Die zit al op de troon in Krondor. Als Lyam wordt opgehangen en Rodric sneuvelt in de strijd, is het maar een klein stapje naar de troon in Rillanon.'


  Vandros keek om naar de verzameling edellieden. 'Bijna de hele Raad der Heren is aanwezig. Als ze zonder de koning teruggaan naar Krondor, is Gys binnen de kortste keren koning. Veel van die jongens zijn vriendjes van hem.'


  'Wie is dat bij de banier van Salador?' vroeg Puc. 'Dat is niet heer Kerus.'


  Vandros spoog op de grond. 'Dat is Richard, voorheen Baron van Dolth, nu Hertog van Salador. De koning heeft Kerus opgehangen en zijn familie is naar Kesh gevlucht. Nu regeert Richard over het op twee na machtigste hertogdom van het Oosten. Het is een van Gys' favorieten.'


  Toen de adel zich had verzameld voor de koning, zei Richard van Salador, een beer van een vent met een rood gezicht: 'Sire, we zijn compleet. Waar is ons kamp?'


  'Kamp? We slaan geen kamp op, mijn heer de hertog. We rukken op!' Hij wendde zich tot heer Brucal. 'Verzamel de Legers van het Westen, Brucal.' De hertog gaf het teken en de herauten renden door het kamp met het bevel tot verzamelen. Kort daarop klonken de strijdtrommen en krijgstrompetten door het westerse kamp.


  Vandros vertrok naar zijn soldaten en al gauw waren er nog maar weinig toeschouwers over. Kulgan, Puc en de anderen gingen opzij om buiten het gezichtsveld van de koning te blijven.


  'Al negen jaar wordt er op de zachte manier van de westerse bevelhebbers gevochten,' zei de koning tegen de verzamelde edellieden. 'Ik zal de aanval leiden die de vijand uit onze gebieden zal verdrijven.' Hij keek Brucal aan. 'Uit achting voor uw gevorderde leeftijd, mijn heer de hertog, geef ik het bevel over de infanterie over aan hertog Richard. U blijft hier.'


  De oude hertog van Yabon, net bezig met het aantrekken van zijn wapenrusting, keek geprikkeld op. Het enige wat hij zei, was: 'Majesteit,' zijn stem koud en gespannen. Stijf draaide hij zich om en ging het bevelvoerderspaviljoen binnen.


  Het paard van de koning werd gebracht en Rodric steeg op. Een schildknaap gaf hem zijn gekroonde helm en de koning zette hem op zijn hoofd. 'De infanterie volgt zo snel mogelijk. Wij rijden!'


  De koning gaf zijn paard de sporen en reed de heuvel af, gevolgd door de Koninklijke Wacht en de verzameling edellieden. Toen hij uit het zicht verdwenen was, keek Kulgan de anderen aan en zei: 'En wij wachten.'


  

  

  De dag duurde lang. Ieder uur dat verstreek was een zich langzaam ontvouwende dag op zich. Ze zaten in Pucs tent, zich afvragend wat er ten westen van hen gebeurde. Het leger was onder de banier van de koning ten strijde getrokken, met tromgeroffel en trompetgeschal. Meer dan tienduizend ruiters en twintigduizend voetsoldaten waren tegen de Tsurani opgerukt. Er waren nog maar een paar soldaten in het kamp: de gewonden en een compagnie legerbodes. De rust buiten was om zenuwachtig van te worden na de bijna onafgebroken kampgeluiden van de vorige dag.


  Wiliam was rusteloos geworden en Katala had hem mee naar buiten genomen om te gaan spelen. Fantus was blij met de gelegenheid om ongestoord door zijn onvermoeibare speelkameraadje een dutje te doen. Kulgan zat stil op zijn pijp te paffen. Af en toe spraken Puc en hij wat over magische aangelegenheden, maar de meeste tijd brachten ze zwijgend door.


  Laurie was de eerste die de spanning verbrak. Hij stond op en zei: 'Ik kan er niet meer tegen om hier te moeten wachten. Ik vind dat we naar heer Lyam moeten gaan om te besluiten wat er moet gebeuren als de koning terugkomt.'


  Kulgan wuifde hem terug in zijn stoel. 'Lyam doet niets, want hij is een zoon van zijn vader en begint niet aan een burgeroorlog, niet hier.'


  Afwezig zat Puc te spelen met een dolk. 'Met de Legers van het Oosten in het kamp, weet Lyam dat hij met het uitbreken van een gevecht het Westen aan de Tsurani en de kroon aan Bas-Tyra uitlevert. Hij loopt nog liever naar het schavot om zelf het touw rond zijn nek te doen.'


  'Dat is de grootste domheid die er bestaat,' kaatste Laurie terug.


  'Nee,' antwoordde Kulgan, 'geen domheid, minstreel, maar een kwestie van eer. Evenals zijn vader vóór hem, gelooft Lyam dat de adel de verantwoordelijkheid heeft om hun levenswerk en zo nodig zelfs hun leven in dienst van het Koninkrijk te stellen. Nu Borric en Erland dood zijn, is Lyam de volgende om de kroon op zich te nemen. Maar de opvolging staat niet vast, want Rodric heeft geen erfgenaam benoemd. Lyam zou het niet kunnen verdragen om de troon te bestijgen als er van hem zou worden gezegd dat hij dat onrechtmatig deed. Arutha is een ander geval, want die zou gewoon doen wat het beste was, de troon bestijgen - ook al zou hij dat niet willen - en zich pas zorgen maken over wat er van hem zou worden gezegd wanneer het werd gezegd.'


  Puc knikte. 'Ik denk dat Kulgan daar wel gelijk in heeft. Ik ken de gebroeders niet zo goed als hij, maar ik denk dat het beter uit was gekomen als ze in omgekeerde volgorde waren geboren. Lyam zou een goed koning zijn, maar Arutha een groot koning. De mensen zouden Lyam volgen tot in de dood, maar de jongste broer zou zijn listigheid gebruiken om hen in leven te houden.'


  'Een redelijke inschatting,' beaamde Kulgan. 'Als er iemand is die een uitweg uit deze bende zou kunnen vinden, dan is dat Arutha. Hij heeft de moed van zijn vader, maar ook een geest die net zo snel is als die van Bas-Tyra. Hij zou de intriges aan het hof wel kunnen verduren, ook al heeft hij er de pest aan.' Kulgan glimlachte. 'Toen ze nog klein waren, noemden we Arutha ook wel "donderwolkje", want als hij kwaad werd, ging hij vuil zitten kijken en mopperen, terwijl Lyam snel boos werd, snel aan het vechten sloeg en snel weer vergat.'


  Kulgans herinneringen werden onderbroken door een schreeuwende stem van buiten. Ze sprongen op en stormden de tent uit.


  Een ruiter in het wapenkleed van LaReu, onder het bloed, schoot langs hen heen en ze renden hem achterna. Ze kwamen bij het bevelvoerderspaviljoen op het moment dat heer Brucal naar buiten kwam. 'Wat zijn de berichten?' zei de oude hertog van Yabon.


  'Graaf Vandros stuurt bericht. Overwinning!' Er klonken geluiden van andere ruiters die het kamp naderden. 'We zijn als een wervelwind door hen heen gereden. In het oosten zijn hun linies doorbroken en de voorpost is vernietigd. We hebben hen uiteengeslagen, waarbij de voorpost werd afgesneden. Toen zijn we naar het westen afgeslagen, waar we de troepen die hen te hulp kwamen, terug hebben gedreven. De infanterie houdt nu stand en de cavalerie drijft de Tsurani terug door de Noordpas. Ze vluchten in verwarring! De dag is aan ons!'


  Er kwam iemand met een wijnzak voor de ruiter, die klonk alsof zijn stem het zou begeven. Hij hield hem schuin boven zijn gezicht en liet de wijn in zijn mond lopen. Het rode vocht liep langs zijn kin en viel op het donkerder rood waarmee zijn wapenkleed was besmeurd. Toen wierp hij de wijnzak van zich af. 'Er is meer. Richard van Salador is gesneuveld, evenals de graaf van Silden. En de koning is gewond geraakt.'


  Onmiddellijk stond Brucals gezicht bezorgd. 'Hoe maakt hij het?'


  'Slecht, vrees ik,' zei de ruiter, zijn paard dat nerveus rondsprong in bedwang houdend. 'Het is een ernstige wond. Zijn helm is gekliefd door een hakzwaard nadat zijn paard onder hem uit was geslagen. Honderd man zijn er gestorven om hem te beschermen, want zijn koninklijke wapenkleed was een baken voor de Tsurani. Hij komt er nu aan.' De ruiter wees achterom naar de weg die hij gekomen was.


  Samen met de anderen keek Puc om naar de naderende troep ruiters. In de voorhoede reed een wachter van het Koninklijk Huis met de koning voor hem in het zadel. Het gezicht van de monarch zat onder het bloed en hij hield zich aan de zadelknop vast met zijn rechterhand. De andere arm hing slap langs zijn lichaam. Vlak voor de tent bleven Ze staan en de soldaten hielpen de koning van het paard. Ze wilden hem naar binnen dragen, maar met een zwakke, slepende stem zei hij: 'Nee. Haal me niet uit de zon. Breng een stoel zodat ik kan zitten.'


  De eerste edellieden verschenen al terwijl er een stoel voor de koning werd neergezet. De soldaten lieten hem erin zakken en hij leunde achterover, zijn hoofd naar links hangend. Zijn gezicht zat onder het bloed en in zijn hoofdwond was het wit van bot te zien.


  Kulgan liep naar Rodric toe. 'Mijn koning, mag ik u bijstaan?'


  De koning spande zich in om te zien wie er sprak. Even leek het erop dat zijn ogen glazig werden, toen keken ze helder. 'Wie is dat? De magiër? Ja, Borrics magiër. Alstublieft, ik heb pijn.'


  Zijn macht oproepend om Rodrics lijden te verzachten, deed Kulgan zijn ogen dicht. Hij legde zijn hand op Rodrics schouder en de omstanders zagen de heerser van het Koninkrijk zich ontspannen. 'Bedankt, magiër. Ik voel me meer op mijn gemak.' Hij moest zijn best doen om zijn hoofd een stukje te draaien. 'Mijn heer Brucal, brengt u Lyam alstublieft naar mij toe.'


  Lyam was in zijn tent, onder bewaking, en een van de soldaten werd gestuurd om hem te halen. Een paar ogenblikken later knielde de jongeman voor zijn neef neer. 'Sire, u bent gewond.'


  Kulgan kreeg versterking van een priester van Dala, die zijn inschatting van de wond bevestigde. Hij keek Brucal aan en schudde langzaam zijn hoofd. Er werden kruiden en verband gebracht en de koning werd verzorgd. Kulgan liet de bijstand aan de priester over en ging bij de anderen staan. Inmiddels was Katala gekomen, Wiliam op haar arm. 'Ik vrees dat het een dodelijke wond is,' zei Kulgan. 'De schedel is gebroken en er sijpelt vloeistof uit de spleet.'


  Zwijgend keken ze toe. De priester ging staan en begon voor Rodric te bidden. Alle edelen, behalve de leiders van de infanterie, stonden nu voor de koning opgesteld. Er kwamen nog meer ruiters het kamp in, die bij de anderen gingen staan en te horen kregen wat er was gebeurd. Er viel een stilte over de menigte toen de koning begon te spreken.


  'Lyam,' zei hij met zwakke stem. 'Ik ben ziek geweest, hè?' Lyam zei niets. Zijn gezicht verried tegenstrijdige emoties. Hij mocht zijn neef niet, maar het was nog steeds de koning.


  Rodric waagde een zwak glimlachje. Eén kant van zijn gezicht bewoog maar amper, alsof hij niet genoeg macht over de spieren had. Rodric stak zijn goede hand uit en Lyam pakte die vast. 'Ik weet niet wat ik de laatste tijd heb gedacht. Zoveel van wat er is gebeurd, lijkt op een droom, duister en beangstigend. Ik heb vastgezeten in die droom, maar nu ben ik eruit.' Er verscheen zweet op zijn voorhoofd en zijn gezicht was bijna wit. 'Er is een demon uit me verdreven, Lyam, en ik zie dat ik een hoop verkeerde dingen heb gedaan, slechte dingen zelfs.'


  'Nee, mijn koning,' zei Lyam, 'geen slechte dingen.'


  De koning hoestte hevig en snakte naar adem toen de aanval over was. 'Lyam, mijn tijd nadert.' Zijn stem een weinig verheffend, zei hij: 'Brucal, jij bent getuige.' De oude hertog keek toe, zijn gezicht een onverbiddelijk masker. Hij ging naast Lyam staan en zei: 'Hier ben ik, Majesteit.'


  Aan Lyams hand trok de koning zich een stukje verder overeind. Met rijzende stem zei hij: 'Wij, Rodric, de vierde van die naam, erfrechtelijk heerser over het Koninkrijk der Eilanden, verklaren hierbij dat Lyam conDoin, onze bloedverwant, van koninklijken bloede is. Als oudste man van het geslacht conDoin benoemen wij hem tot erfgenaam van de troon van ons Koninkrijk.'


  Lyam wierp Brucal een verontruste blik toe, maar de oude hertog schudde even met het hoofd, manend tot stilte. Lyam boog zijn hoofd en zijn smart was oprecht. Stevig kneep hij in Rodrics hand terwijl Brucal zei: 'Hiervan ben ik, Brucal, hertog van Yabon, getuige.'


  Rodrics stem klonk zwak. 'Lyam, één gunst wil ik je vragen. Je oom Gys heeft gehandeld op mijn bevel. Ik betreur de waanzin die mij ertoe gedreven heeft om Erland af te zetten. Ik wist dat het zijn dood zou worden toen hij de kerker in ging en ik heb er niets aan gedaan. Wees Gys genadig. Hij is ambitieus, maar niet slecht.'


  Daarop sprak de koning van zijn plannen voor het Koninkrijk en vroeg om voortzetting van zijn werk, maar dan met meer achting voor de bevolking. Hij sprak van veel meer dingen: zijn jeugd, zijn verdriet omdat hij nooit was getrouwd. Na een tijd werd zijn spraak zo slepend dat hij niet meer te verstaan was en even later viel zijn hoofd op zijn borst.


  Brucal gelastte de wachters voor de koning te zorgen. Voorzichtig tilden ze hem op om hem naar binnen te dragen. Terwijl de andere edelen buiten bleven wachten, betraden Brucal en Lyam de tent. Nog steeds kwamen er mannen naar de heuvel, aan wie snel het nieuws werd verteld. Bijna een derde van de Legers van het Koninkrijk stonden voor het bevelvoerderspaviljoen, een zee van omhooggerichte hoofden die langs de heuvel omlaag liep. Allen stonden zwijgend, wachtend tot de dodenwake ten einde was.


  De rode gloed van de zonsondergang buitensluitend, deed Brucal de tentflap achter zich dicht. De priester van Dala was de koning aan het onderzoeken en keek de twee hertogen aan. 'Hij zal niet meer bij bewustzijn komen, mijne heren. Het is slechts een kwestie van tijd.'


  Brucal nam Lyam bij de arm mee naar opzij en zei op zachte fluistertoon: 'Zeg niets als ik je tot erfgenaam uitroep, Lyam.'


  De oude krijger strak aankijkend, trok Lyam zijn arm uit Brucals greep. 'Jij was getuige, Brucal,' fluisterde hij terug. 'Jij hebt gehoord dat mijn vader Martin als mijn broer heeft erkend, heeft gewettigd. Hij is de oudste conDoin. Rodrics proclamatie van opvolging is ongeldig. Hij nam aan dat ik de oudste was!'


  Brucal sprak kalm, maar zijn woorden waren indringend. 'Jij moet een einde aan de oorlog maken, Lyam. En als je die niet geringe kleinigheid hebt voltooid, moet je je vader en Rodric naar Rillanon brengen en hen begraven in de graftombe van je voorouders. Vanaf de dag dat Rodric ter aarde is besteld, zijn er twaalf rouwdagen en op het middaguur van de dertiende dag, stellen alle troonpretendenten zich op voor de priesters van Ishap en de hele verdomde rotraad der Heren. Tot het zo ver is, heb je tijd genoeg om te besluiten wat je gaat doen. Maar voorlopig ben jij de erfgenaam. Er is geen andere keus. Of ben je Bas-Tyra soms vergeten? Zodra jij weifelt, zit hij met zijn leger in Rillanon, een maand eerder dan jij. En dan volgt er een bittere burgeroorlog, jongen. Zodra jij het er mee eens bent om je mondje dicht te houden, stuur ik mijn eigen troepen onder koninklijk zegel naar Krondor om Zwarte Gys te arresteren. Voordat zijn eigen mannen hen kunnen tegenhouden, hebben ze Bas-Tyra al in de kerker gesmeten. Er lopen nog genoeg trouwe Krondorianen rond om daarvoor te zorgen. Je kunt hem vasthouden tot je in Krondor bent en hem afvoeren naar Rillanon voor de kroning, ofwel die van jou, ofwel die van Martin. Maar jij moet het doen, want bij de goden, anders zitten Gys' lakeien al een dag nadat jij Martin als de ware erfgenaam hebt benoemd, te broeden op een burgeroorlog. Heb je dat begrepen?'


  Lyam knikte zwijgend. Met een zucht zei hij: 'Maar laten Gys' mannen hem zomaar gevangennemen?'


  'Zelfs de kapitein van zijn eigen wacht verzet zich niet tegen een koninklijke volmacht, zeker niet als die is medeondertekend door de afgevaardigden van de Raad der Heren. En ik zorg wel voor de handtekeningen op die volmacht,' zei hij, zijn hand in de handschoen ballend voor zijn gezicht.


  Een tijdlang was Lyam stil, toen zei hij: 'Je hebt gelijk. Ik voel er weinig voor om het Koninkrijk in de problemen te storten. Ik zal doen wat je zegt.' De twee mannen gingen terug naar het sterfbed van de koning en wachtten af. Bijna twee uur verstreken langzaam voordat de priester zijn oor op Rodrics borst legde en zei: 'De koning is dood.'


  Brucal en Lyam volgden de priester in een stil gebed voor Rodric. Toen nam de hertog van Yabon een ring van Rodrics hand en keek hij Lyam aan.


  'Kom, het is tijd.'


  Hij hield de tentflap opzij en Lyam keek naar buiten. De zon was al onder en de nachtelijke hemel glinsterde van de sterren. Er waren vuren aangestoken en fakkels gehaald, zodat de menigte nu een oceaan van lichtjes was. Nog geen twintigste deel van de mannen was vertrokken, ook al waren ze allemaal moe en uitgehongerd na de overwinning.


  Brucal en Lyam verschenen voor de tent en de oude hertog zei: 'De koning is dood.' Zijn gezicht was als van steen, maar zijn ogen waren roodomrand. Lyam was bleek, maar stond rechtop, zijn hoofd opgeheven.


  Toen hield Brucal iets boven zijn hoofd. Op het kleine voorwerp weerkaatste een dieprode fonkeling van het licht van de toortsen. De edellieden die dichterbij stonden, knikten begrijpend, want het was de koninklijke zegelring, door alle conDoin-koningen gedragen sinds Delong de Grote vanuit Rillanon het water was overgestoken om de banier van het Koninkrijk der Eilanden op de kust van het vasteland in de grond te planten.


  Brucal nam Lyams hand en deed de ring om zijn vinger. Lyam bekeek de oude, versleten ring, met het in de robijn gesneden embleem, de glans onaangetast door de tand des tij ds. Toen hij zijn ogen opsloeg naar de menigte, stapte een van de edelen naar voren. Het was de hertog van Rodez en hij knielde voor Lyam neer. 'Hoogheid,' zei hij. Eén voor één knielden de anderen voor de tent neer, edelen uit Oost en West, om hun trouw aan de nieuwe leenvorst te betonen, en als een golf ging die beweging door de hele menigte heen, tot alleen Lyam nog stond.


  Overmand door emotie en niet tot spreken in staat keek Lyam over de manschappen uit. Hij legde zijn hand op Brucals schouder en gebaarde dat iedereen op moest staan.


  Als één man kwam de massa overeind en er werd gejuicht: 'Lang leve Lyam! Lang leve de erfgenaam!' Bulderend gaven de soldaten van het Koninkrijk uiting aan hun goedkeuring, te meer daar velen wisten dat slechts enkele uren daarvoor de dreiging van een burgeroorlog nog boven hun hoofden had gehangen. Mannen uit Oost en West omhelsden en feliciteerden elkaar, want er was een verschrikkelijke toekomst afgewend.


  Lyam hief zijn handen op en kort daarop was iedereen stil. Zijn stem schalde over hun hoofden en allen hoorden hem zeggen: 'Laat niemand deze nacht in vreugde vieren. Laat de trommen dempen en de trompetten zacht blazen, want vannacht rouwen wij om een koning.'


  

  

  Brucal wees op de kaart. 'De voorpost is omsingeld en iedere uitbraakpoging in de richting van hun hoofdkamp is afgeslagen. We hebben daar bijna vierduizend van hun soldaten afgesneden.' Het was diep in de nacht. Rodric was begraven met alle eer die hem in het kamp kon worden gebracht.


  De voor een staatsbegrafenis gebruikelijke ceremonie was achterwege gebleven, noodzakelijk vanwege het oorlogswerk. Hij was snel gebalsemd en begraven in zijn wapenrusting, naast Borric, in een heuvel die uitkeek over het kamp. Na de oorlog zouden ze worden overgebracht naar de graftombe van hun voorouders in Rillanon.


  De jonge troonopvolger keek naar de kaart om een raming van de situatie te maken na de laatste berichten van het front. De Tsurani hielden stand in de Noordpas, aan de ingang van de vallei. De infanterie had zich vlak voor hen ingegraven, de vallei afsluitend en de strijdmacht langs de Schrei en wat er over was van de voorpost van elkaar afsnijdend.


  'Hun offensief is gebroken,' zei Lyam, 'maar het is een tweesnijdend zwaard. We kunnen niet op twee fronten blijven vechten. We moeten er ook op zijn voorbereid dat de Tsurani ons kunnen aanvallen vanuit het zuiden. Ik zie geen snelle oplossing, ondanks onze veroveringen.'


  'Maar die lui in de voorpost zullen zich binnenkort wel overgeven,' zei Brucal. 'Ze zijn geïsoleerd, ze hebben weinig voedsel en water en ze kunnen geen voorraden verwachten. Over een paar dagen barsten ze van de honger.'


  Puc onderbrak. 'Neem me niet kwalijk, heer Brucal, maar ze zullen zich niet overgeven.'


  'Wat schieten ze ermee op om te blijven zitten? Hun positie is hopeloos.'


  'Ze houden uw manschappen bezig die anders het hoofdkamp zouden aanvallen. Binnenkort is de situatie in Tsuranuanni zodanig gekalmeerd dat de magiërs terugkomen van de Assemblee. Dan kan er zonder tussenkomst water en voedsel worden getransporteerd. En met iedere dag die ze volhouden, worden de Tsurani sterker door de troepen die van Kelewan komen. Het zijn Tsurani, en die gaan nog liever dood dan dat ze zich overgeven.'


  'Zijn ze dan zo gebonden aan hun eer dat ze liever sterven?' vroeg Lyam.


  'Ja. Op Kelewan weten ze alleen dat krijgsgevangenen slaven worden. De idee van een uitwisseling is hun onbekend.'


  'Dan moeten we meteen ons volle gewicht op de voorpost laten drukken,' zei Brucal. 'Als we hen hebben verpletterd, zijn onze soldaten vrij voor andere dreigingen.'


  'Dat kan ons duur komen te staan,' merkte Lyam op. 'Deze keer hebben we het element van de verrassing niet aan onze kant, en ze hebben zich ingegraven als mollen. Dat kan ons twee man voor iedere Tsuranu gaan kosten.'


  Kulgan had samen met Laurie en Briaer stil zitten luisteren. 'Wat tragisch, dat we alleen maar een verspreiding van de gevechten hebben bereikt, en dat zo kort na het vredesaanbod van de keizer.'


  'Misschien is het nog niet te laat,' zei Puc.


  Lyam keek hem aan. 'Hoe bedoel je? Kasumi heeft beslist al bericht gestuurd dat de vrede is geweigerd.'


  'Ja, maar het is misschien nog niet te laat om het bericht te sturen dat er een nieuwe koning is die wel bereid is tot vredesbesprekingen.'


  'Wie moet die boodschap brengen?' vroeg Kulgan. 'Jouw leven hangt aan een zijden draadje als je teruggaat naar de keizer.'


  'Misschien kunnen we in één klap twee problemen oplossen. Hoogheid, heb ik uw toestemming om de Tsurani in de voorpost een veilige doortocht naar hun hoofdkamp te beloven?'


  Lyam dacht daar even over na. Ja, als ik hun erewoord krijg dat ze een jaar lang niet terugkomen.'


  'Dan ga ik nu naar hen toe,' zei Puc. 'Misschien kunnen we deze oorlog toch nog tot een einde brengen, ondanks de rampen die ons zijn overkomen.'


  

  

  De Tsuranese wachtposten, nerveus en op hun hoede, verstijfden bij het horen van een naderende ruiter. 'Ze komen!' riep er een en de mannen grepen hun wapens en renden naar de barricades. De zuidelijke aardwal was nog steeds intact, maar hier aan de westkant van de vernietigde voorpost hadden de soldaten haastig een barricade van gevelde bomen en ondiepe loopgraven opgeworpen.


  De boogschutters stonden gereed, de pijl op de gespannen pees, maar de verwachte aanval bleef uit. Een enkele ruiter te paard kwam in zicht, zijn handen boven zijn hoofd met de palmen tegen elkaar. Een onderhandelaar dus, bovendien gekleed in een zwart gewaad.


  De ruiter bracht zijn paard tot aan de rand van de barricade en vroeg in vlekkeloos Tsuranees: 'Wie heeft hier het bevel?'


  Een verrast officier zei: 'Krijgsleider Wataun.'


  'Waar zijn uw manieren, Slagleider!' blafte de ruiter. Hij keek naar de kleuren en het embleem op 's mans borstplaat en helm. 'Zijn de Chilapaningo allemaal zo onbeschaafd?'


  De officier ging in de houding staan. 'Uw vergiffenis, Grootheid,' stamelde de man. 'Ik had u alleen niet verwacht.'


  'Ga Krijgsleider Wataun halen.'


  'Uw wil, Grootheid.'


  De bevelhebber over de Tsuranese voorpost kwam korte tijd later, een oude veteraan met kromme benen en een borst als een kleerkast. Argwanend keek hij de magiër aan; Grootheid of niet, het welzijn van zijn troepen was zijn eerste zorg. 'Hier ben ik, Grootheid.'


  'Ik kom u en uw soldaten terug naar de vallei sturen.'


  Met een treurige glimlach schudde Krijgsleider Wataun het hoofd. 'Het spijt me, Grootheid, maar dat doe ik niet. We hebben hier het bericht van uw activiteiten ontvangen en de Assemblee heeft uw status in twijfel getrokken. Het is heel goed mogelijk dat u niet meer buiten de wet staat. Als u niet als onderhandelaar was gekomen, had ik u laten neerschieten, wat het ons ook zou hebben gekost.'


  Puc voelde een hete gloed naar zijn wangen stijgen. Hij had geweten dat de Assemblee hem naar alle waarschijnlijkheid zou verstoten, maar niettemin deed het hem zeer om dit te horen. Spijtig besefte hij dat hij door de opleiding die hij had ondergaan, dat verre land blijvend trouw zou zijn en zich in zijn geboorteland nooit meer echt helemaal thuis zou voelen.


  Met een zucht zei Puc: 'Wat gaat u dan doen?'


  De Krijgsleider haalde zijn schouders op. 'Onze positie verdedigen. Sterven als het moet.'


  'Dan doe ik u een aanbod, Krijgsleider. U moet zelf maar bepalen of het een list is of niet. Kasumi van de Shinzawai heeft een boodschap van het Hemelse licht naar de Midkemische koning gebracht. Het was een vredesaanbod. De koning heeft het aanbod verworpen, maar nu komt er een nieuwe koning die bereid is om vrede te sluiten. Ik wil u vragen het bericht naar de keizer in de Heilige Stad te brengen dat prins Lyam het aanbod aanneemt. Wilt u dat doen?'


  De Krijgsleider dacht na. 'Als het waar is wat u zegt, zou ik wel gek zijn om het leven van mijn mannen te verspillen. Maar welke garanties kunt u mij geven?'


  'Ik geef u mijn woord, als Grootheid - als dat nog iets betekent - dat ik de waarheid spreek. En ik beloof dat uw mannen een veilige doortocht krijgen naar de vallei, op voorwaarde dat ze voor minstens een jaar tijd terugkeren naar het keizerrijk. En ik rijd met u mee naar de ingang van de vallei, naar uw linies, als gijzelaar. Is dat genoeg?'


  Terwijl hij naar zijn vermoeide, dorstige troepen keek, dacht de Krijgsleider hier een ogenblik over na. 'Ik ga akkoord, Grootheid. Als het de wil van het Hemelse Licht is een einde aan de oorlog te maken, wie ben ik dan om ermee door te gaan?'


  'De Oaxatucan staan al heel lang bekend om hun moed. Het mag gezegd worden dat hun ook eer toekomt voor hun wijsheid.'


  De Krijgsleider maakte een buiging en draaide zich toen om naar zijn soldaten. 'Geef het bericht door. We gaan op mars... naar huis.'


  

  

  Het bericht dat de keizer akkoord ging met de vrede bereikte het kamp vier dagen later. Puc had Wataun een boodschap meegegeven met het zwarte zegel van de Assemblee zodat niemand een snelle aflevering in de weg zou staan. De boodschap was gericht aan Fumita met de vraag het bericht naar de Heilige Stad te brengen dat de nieuwe koning van het Rijk geen vergelding eiste, maar het vredesaanbod aanvaardde.


  Lyam had zichtbaar emotioneel gereageerd toen Puc de boodschap had voorgelezen. De keizer zou over een maand in hoogst eigen persoon door de scheuring komen om een officieel vredesakkoord met het Koninkrijk te tekenen. Puc had zijn eigen tranen voelen opkomen toen hij het bericht las en weldra was het nieuws dat de oorlog was afgelopen door het hele kamp verspreid. Overal werd gejuicht.


  Puc zat met Kulgan in de tent van de oude magiër. Voor het eerst sinds jaren kregen ze iets van het gevoel van hun vroegere relatie terug.


  Na een lange uitleg van het Tsuranese systeem om novicen te onderwijzen, haalde Kulgan zijn pijp uit zijn mond. 'Puc,' zei hij na een korte stilte, 'nu de oorlog is afgelopen, kunnen we terugkeren tot de magische aangelegenheden. Alleen ben jij nu de meester en ik degene die een hoop te leren heeft.'


  'We kunnen een hoop van elkaar leren, Kulgan. Maar ik vrees dat oude gewoonten vrij hardnekkig zijn. Volgens mij zou ik nooit kunnen wennen aan het idee dat u de leerling was. En er zijn nog steeds een hoop dingen die u wel kunt en ik niet.'


  Dat scheen Kulgan te verrassen. 'Werkelijk? Ik had gedacht dat mijn simpele kunsten ver beneden jouw grootheid lagen.'


  Puc kreeg weer het verlegen gevoel dat hij altijd had toen hij nog Kulgans leerling was. 'U drijft de spot met mij.'


  Kulgan begon te lachen. 'Een beetje maar, jongen. En je bént nog steeds een jongen voor iemand van mijn gevorderde leeftijd. Het valt me niet makkelijk om een onverschillige leerling te zien veranderen in de machtigste magiër van een andere wereld.'


  'Onverschillig is inderdaad het juiste woord. Eerst wilde ik alleen maar soldaat worden. Volgens mij wist u dat. En toen ik eindelijk had besloten om mezelf aan mijn studie te wijden, begon de invasie.' Puc glimlachte. 'Volgens mij hebt u me alleen maar als leerling aangenomen uit medelijden, omdat ik in mijn eentje voor het hof van de hertog stond, de enige jongen die niet was opgeroepen.'


  'Voor een deel is dat waar, hoewel ik de eerste was die de macht in jou bespeurde. En die beoordeling is bevestigd, ongeacht de wonderbaarlijke gebeurtenissen die nodig waren om jouw vermogens tot bloei te brengen.'


  'Ach,' zuchtte Puc, 'de Assemblee is in ieder geval erg grondig met de opleiding. Als de macht eenmaal in iemand is bespeurd, zijn er maar twee mogelijkheden: slagen of sterven. Door alle andere gedachten uit te sluiten, heeft de leerling maar weinig andere zorgen dan de studie van magie. Zonder die omstandigheden zou ik vast niet zo ver zijn gekomen.'


  'Dat denk ik niet,' zei Kulgan. 'Zonder de komst van de Tsurani zou er beslist een pad naar grootse dingen voor je zijn geweest.'


  Zeer op hun gemak met de aanwezigheid van de ander bleven ze zo geruime tijd zitten praten. Wat later staken ze een vuurtje aan, want de duisternis viel. Toen Katala naar de tent kwam om te zien of haar man meeging naar het feest dat koning Lyam gaf om de vrede te vieren, en hen tweeën druk in gesprek verwikkeld zag zitten, liet ze de tentflap zonder iets te zeggen weer zakken en ging ze met een flauw glimlachje om de lippen terug naar haar zoon.


  31 Misleiding


  
 


  Tomas schrok wakker.


  In de duisternis van de vroege ochtend was hij door iets vreemds geroepen. Hij ging rechtop zitten, liet al zijn zintuigen uitgaan om nogmaals op te vangen wat hem had gewekt.


  Naast hem kwam Aglaranna in beweging. Sinds zijn terugkeer van de confrontatie met Martin over de Tsuranese gevangenen, had hij de vreemde dromen en blinde woedeuitbarstingen niet meer gehad. Hij was niet langer de jongen uit Schreiborg, noch de oeroude Drakenheerser, maar een nieuw wezen met de kwaliteiten van allebei.


  Ze werd wakker en stak langzaam een hand uit naar zijn schouder. De spieren waren zacht, vrij van de spanning die zijn worsteling met een droom uit de oudheid markeerde. Ze slaakte een lange zucht, zei toen: 'Tomas, wat is er?'


  Hij legde een hand op die van haar. 'Weet ik niet. Er is zojuist iets raars gebeurd.' Hij hield zijn hoofd wat schuin, alsof hij luisterde naar iets in de verte. 'Een verandering... een verschuiving in het patroon der dingen, misschien.'


  De elfenkoningin zei niets. Sinds ze zijn geliefde was geworden, was ze gewend geraakt aan zijn bovennatuurlijke vermogen om te voelen wat elders gebeurde, iets waarin zelfs de meest begaafde oude Machtswevers hem niet konden evenaren. Dit bewustzijn, een overblijfsel uit zijn Valheru-erfgoed, was tot volle bloei gekomen toen hij zijn menselijkheid had hervonden. Ze vond het vreemd en toch geruststellend, dat zijn Valheruaanse macht pas na het heroveren van zijn menselijke erfgoed zo scherp en uitgesproken was geworden. Het was alsof er een kracht was die die macht had verzwakt tot hij de wijsheid had bereikt om die te gebruiken.


  Tomas hield op met luisteren. 'Het is iets in het oosten, een mengeling van vreugde en een grote droefheid.' Zijn stem klonk zwaar van emotie. 'Het einde van een tijdperk.'


  Hij liet zich van de slaapmatras rollen en stond op, zijn krachtige spieren voor Aglaranna's elfenogen zichtbaar in het vage licht. Bij de deur van hun slaapvertrek bleef hij staan, uitkijkend over Elvandar, luisterend naar de geluiden van de nacht. Alles was kalm.


  Het aroma van het woud, zwaar, zoet en koppig, werd gepaald door de vage geuren van het maal van de vorige avond en de geur van brood, net uit de oven voor het ochtendmaal. De nachtvogels zongen nog, terwijl de dagvogels al begonnen met hun voorochtendlijk gekweel en de zon zich opmaakte om in het oosten op te komen. De koele lucht op zijn naakte huid ervoer Tomas als een streling en hij voelde zich completer en vrediger dan hij zich ooit in zijn jonge leven had gevoeld.


  Aglaranna's armen gleden rond zijn middel en hij voelde haar lichaam stevig tegen het zijne drukken. Hij kon haar hart voelen slaan. 'Mijn heer, mijn lief,' zei ze, 'kom terug naar ons bed.'


  In de cirkel van haar armen draaide hij zich om en voelde de warmte van haar lichaam tegen het zijne. 'Er is iets...' Hij trok haar strak, doch zacht tegen zich aan. 'Een gevoel van hoop.'


  Ze voelde de hitte van zijn begeerte die de hare beantwoordde. 'Hoop. Ik wou dat het waar was.'


  Hij keek haar aan, zijn zintuigen even scherp in het donker als die van haar, en genoot van haar gezicht. 'Nooit de hoop opgeven, mijn koningin.' Hij kuste haar lang, en wat hem gewekt had was snel vergeten.


  

  

  Lyam zat stil in zijn tent, bezig met het samenstellen van het bericht dat hij naar Schreiborg zou sturen, toen er een wacht binnenkwam om de komst van Puc en Kulgan aan te kondigen. Lyam stond op om hen te begroeten en toen de wachters weg waren, gaf hij aan dat ze konden gaan zitten. 'Ik heb ernstig behoefte aan jullie wijsheid.' Achterover leunend in zijn stoel wuifde hij naar de perkamenten die voor hem op tafel lagen. 'Wil Arutha op tijd hier kunnen zijn voor de vredesbesprekingen, dan moeten deze berichten vandaag verzonden worden. Maar ik ben nooit zo'n ster in het schrijven geweest en ik moet toegeven dat ik ook grote moeite heb om de gebeurtenissen van de afgelopen week op papier te zetten.'


  'Mag ik?' zei Kulgan, wijzend op de brief.


  Lyam gebaarde instemmend en de magiër pakte het perkament op en begon te lezen. '''Aan mijn geliefde broeder en zuster. Met de grootste smart moet ik jullie berichten van de dood van onze vader. Hij is dodelijk gewond geraakt tijdens het grote Tsuranese offensief toen hij aan het hoofd stond van een tegenaanval om een troep omsingelde soldaten te redden, voornamelijk heuvelbewoners van Hadati, reservetroepen van het garnizoen van Yabon. De Hadati huldigen zijn naam met gezangen en verhalen, zo dapper heeft hij zich getoond. Hij overleed, denkend aan zijn kinderen, en zijn liefde voor ons allemaal was onverminderd.


  Ook de koning is overleden en het is mij toegevallen om onze legers te leiden. Arutha, ik zou graag willen dat je kwam, want de oorlog loopt ten einde. De keizer is bereid vrede te sluiten. We zullen een ontmoeting hebben in de noordelijke vallei van de Grijze Torens, over negenentwintig dagen, op het middaguur. Carlina, ik zou graag willen dat je met Anita afvaart naar Krondor, want er is daar veel te doen en prinses Alicia zal haar dochter node missen. Zodra de vrede is gesloten, kom ik met Arutha naar je toe. Met de grootste genegenheid en deelgenoot van jullie verdriet, verblijf ik, jullie liefhebbende broer, Lyam."'


  Kulgan bleef even zwijgen en Lyam zei: 'Ik dacht dat je er misschien nog iets aan toe kon voegen om het wat te verfijnen.'


  'Ik vind dat je het overlijden van je vader eenvoudig en vriendelijk hebt gebracht,' zei Kulgan. 'Het is een prima brief.'


  Ongemakkelijk ging Lyam verzitten in zijn stoel. 'Maar er is nog zoveel meer om op te schrijven. Ik heb niets verteld over Martin.'


  Kulgan pakte een schrijfveer op. 'Ik zal hem een keer overschrijven, Lyam, want jouw handschrift is een beetje krampachtig.' Met een vriendelijke glimlach voegde hij eraan toe: Jij hebt altijd al liever een zwaard dan een ganzenveer in je hand gehad. Aan het einde zal ik er wat instructies bijdoen, zodat Martin met je zus mee naar Krondor gaat. Gardaan en Fannon zouden ook mee moeten. En een erecompagnie van het kasteelgarnizoen. Dan heb je nog tijd genoeg om te beslissen hoe je het Martin gaat vertellen.'


  Puc schudde droevig zijn hoofd. 'Kon je Roland ook nog maar op die lijst zetten.' Na zijn komst in het kamp, had hij al spoedig gehoord van de dood van de jonker uit Tulan. Kulgan had hem verteld wat hij wist van de gebeurtenissen in Schreiborg en elders met betrekking tot zijn oude vrienden.


  'Wat ben ik toch een imbeciel!' riep Lyam uit. 'Carlina heeft er geen idee van dat je terug bent, Puc. Dat moet je er ook bij zetten, Kulgan.'


  'Ik hoop dat de schok niet al te groot voor haar zal zijn,' zei Puc.


  Kulgan begon te grinniken. 'Lang niet zo groot als wanneer ze erachter komt dat je een vrouwen een kind hebt.'


  De herinneringen aan zijn jeugd en zijn stormachtige relatie met de prinses keerden terug en Puc zei: 'En ik hoop dat ze wat over de ideeën heen is gegroeid die ze er negen jaar geleden op na hield.'


  Voor het eerst sinds zijn vaders dood moest Lyam lachen, oprecht geamuseerd door Pucs ongemak. 'Wees gerust, Puc. Door de jaren heen heb ik vele lange gesprekken met mijn broer en zus gehad en Carlina is een hele andere jonge vrouw dan het meisje dat je hebt gekend. Ze was vijftien toen je haar voor het laatst hebt gezien. Denk eens aan je eigen veranderingen over de afgelopen negen jaar.'


  Puc knikte. Inmiddels was Kulgan klaar met overschrijven en gaf hij het document aan Lyam. Die las het door en zei: 'Bedankt, Kulgan. Je hebt er precies die vriendelijke toon aan toegevoegd waar ik naar op zoek was.'


  De tentflap ging open en Brucal kwam binnen, zijn oude, getekende gezicht levendig van opgewektheid. 'Bas-Tyra is gevlucht!'


  'Hoe kan dat nou?' vroeg Lyam. 'Onze soldaten zijn nog zeker een week van Krondor, als het niet meer is.'


  De oude hertog liet zich in een stoel zakken. 'We hebben een kooi met postduiven gevonden, van wijlen Richard van Salador. Eén van zijn mannen heeft Gys het bericht gestuurd dat Rodric dood is en jij als erfgenaam bent benoemd. We hebben die kerel ondervraagd, een lijfknecht van Richard. Hij heeft bekend dat hij een van Bas-Tyra's spionnen aan Richards hof is. Gys is de stad uit gevlucht, wetende dat jij hem zal laten ophangen zodra je koning bent. Ik heb zo'n idee dat hij regelrecht naar Rillanon gaat.'


  'Dat is toch de laatste plaats op heel Midkemia waar hij volgens mij zou willen zijn,' merkte Kulgan op.


  'Zwarte Gys is niet gek, wat er verder ook van hem gezegd kan worden. Hij zal ongetwijfeld ondergedoken blijven, maar we zullen nog wel wat van hem merken voordat het allemaal voorbij is. Totdat de kroon op Lyams hoofd rust, blijft Gys een grote mogendheid in het Koninkrijk.'


  Verontrust keek Lyam op na die laatste opmerking, denkend aan zijn vaders laatste proclamatie. Sinds Brucals aanmaning om niets over Martin te vertellen, sprak iedereen alleen maar over Lyams kroning en geen woord van Martins mogelijke aanspraak op de kroon.


  Lyam liet deze storende gedachten van zich afglijden terwijl Brucal verder sprak. 'Maar toch, nu Bas-Tyra hem is gepiept, zijn onze grootste problemen achter de rug. En nu de oorlog zo goed als afgelopen is, kunnen we weer verder met de heropbouw van het Koninkrijk. En daar ben ik blij mee. Ik word te oud voor die onzin van oorlog en politiek. Het is alleen jammer dat ik geen zoon heb, anders kon ik ten gunste van hem aftreden en het kalmpjes aan gaan doen.'


  Lyam keek de oude hertog onderzoekend aan. 'Jij weet niet eens wat kalmpjes aan doen is, ouwe ijzervreter. Jij gaat krabbend en bijtend je sterfbed op en dat zal nog jaren duren.'


  'Wie heeft het hier over doodgaan?' snoof Brucal. 'Ik wil met mijn honden gaan jagen en mijn valken laten vliegen en gaan vissen ook nog. Wie weet? Misschien vind ik nog wel een knap deerntje van, zeg, een jaar of zeventien, achttien, dat flink genoeg is om het met mij uit te houden, zodat ik kan hertrouwen en een zoon kan krijgen. En als die onbezonnen snotaap van een Vandros ooit nog eens genoeg verstand krijgt om mijn Felina ten huwelijk te vragen, dan moet je eens kijken hoe snel hij Hertog van Yabon is als ik aftreed. Waarom ze nog steeds op hem wacht is me trouwens een raadsel.' Hij hees zich uit zijn stoel overeind. 'Ik ben toe aan een heet bad en een dutje voor het avondeten. Met uw permissie?'


  Lyam gebaarde dat hij kon gaan en toen hij weg was, zei hij: 'Ik zal er nooit aan wennen dat mensen mijn toestemming nodig hebben om te komen en te gaan.'


  'Dan zou ik maar mijn best gaan doen,' zei Kulgan terwijl hij en Puc allebei opstonden, 'want iedereen zal het van nu af aan vragen. Met uw permissie?'


  Afkeer veinzend, gebaarde Lyam dat ze konden gaan.


  

  

  De raad was al bijeen toen Aglaranna haar plaats op de troon innam. Behalve de gewone raad was ook Martin Langboog aanwezig, staande naast Tomas. Toen ze zag dat iedereen er was, zei Aglaranna: 'De raad is bijeen op uw verzoek, Tathar. Vertel ons wat u ons wilt voorleggen.'


  Tathar maakte een lichte buiging voor de koningin. 'Wij van de raad vonden het tijd worden voor duidelijkheid.'


  'Duidelijkheid waarvan, Tathar?' vroeg de elfenkoningin.


  'We hebben lang gezwoegd om de kwestie met Tomas tot een vredig en veilig einde te brengen,' zei Tathar. 'Alle aanwezigen is bekend dat wij onze kunsten hebben aangewend om de razernij in hem te kalmeren en de macht van de Valheru te verzachten, opdat de jongeman die werd getransformeerd mettertijd niet zou worden overweldigd.'


  Hij zweeg even, en Martin boog zich naar Tomas toe. 'Problemen.'


  Tomas verraste hem met een knipoog en een glimlachje. Eens te meer was Martin gerustgesteld dat de vrolijke jongen die hij in Schreiborg had gekend in deze jongeman nog even prominent aanwezig was als de Drakenheerser. 'Het komt allemaal wel goed,' zei Tomas op fluistertoon.


  'Wij zijn tot de conclusie gekomen,' sprak Tathar verder, 'dat deze kwestie ten einde is, daar Tomas niet meer als een van de Ouden hoeft te worden gevreesd.'


  'Dat is wel heel erg goed nieuws,' zei Aglaranna. 'Maar is dit nu de reden om de raad bijeen te roepen?'


  'Neen, vrouwe. Er is nog iets anders dat tot klaarheid moet worden gebracht. Want al vrezen we Tomas niet langer, toch zullen we onszelf niet onder zijn heerschappij plaatsen.'


  Met verontwaardiging duidelijk zichtbaar op haar gezicht, stond Aglaranna op. 'Wie waagt het dit te veronderstellen? Heeft iemand er ook maar met één woord op gezinspeeld dat Tomas naar de heerschappij streeft?'


  Tathar versaagde niet onder het ongenoegen van zijn koningin. 'Mijn vrouwe, u kijkt met de ogen van een minnares.' Voordat ze kon antwoorden, hief hij zijn hand op. 'Spreek tot mij geen scherpe woorden, dochter van mijn oudste vriend. Ik beschuldig u nergens van. Dat hij uw bed deelt gaat niemand iets aan, behalve uzelf. Wij misgunnen u niets. Maar hij heeft nu de middelen om aanspraak te maken en wij wilden deze kwestie nu graag regelen.'


  Aglaranna verbleekte en Tomas deed een stap naar voren. 'Wat voor middelen?' zei hij, zijn stem gebiedend.


  Enigszins verrast keek Tathar hem aan. 'Zij draagt uw kind. Wist u dat niet?'


  Tomas stond sprakeloos. Tegenstrijdige gevoelens woelden door hem heen. Een kind! Toch was hem niets verteld. Hij keek Tathar aan. 'Hoe weet u dat?'


  Tathar glimlachte een glimlach ontdaan van enige spot. 'Ik ben al oud, Tomas, en ik kan de tekenen zien.'


  Hij keek Aglaranna aan. 'Is het waar?'


  Ze knikte. 'Ik wilde het je niet vertellen tot het niet meer mogelijk was om de waarheid verborgen te houden.'


  'Waarom niet?' vroeg hij, met een steek van onzekerheid.


  'Om je de zorgen te besparen. Tot de oorlog is afgelopen, mag je niets anders aan je hoofd hebben. Ik wilde je niet met andere zaken belasten.'


  Even bleef Tomas zwijgend staan, toen wierp hij het hoofd in de nek en lachte, een helder, vreugdevol geluid. 'Een kind. Gezegende goden!'


  Bedachtzaam keek Tathar hem aan. 'Maakt u aanspraak op de troon?'


  'Jazeker doe ik dat, Tathar,' zei Tomas, een glimlach op zijn gezicht.


  Voor het eerst nam Caelin nu het woord. 'Dat is mijn erfdeel, Tomas. Je zult er met mij om moeten strijden.'


  Glimlachend keek Tomas Caelin aan. 'Ik zal het zwaard niet met je kruisen, zoon van mijn geliefde.'


  'Als jij onze koning wenst te worden, zul je wel moeten.'


  Tomas liep naar Caelin toe. Er was nooit sprake van enige genegenheid tussen hen geweest, want als geen ander had Caelin Tomas' potentiële dreiging voor zijn volk gevreesd, en hij stond dan ook al klaar om te vechten als het moest.


  Maar Tomas legde een hand op Caelins schouder en keek hem diep in de ogen. 'Jij bent erfgenaam. Ik wil jullie koning helemaal niet worden.' Hij stapte opzij en sprak tot de raad. 'Ik ben wat u voor u ziet, een wezen met een dubbele afkomst. Ik heb de macht van een Valheru, ook al ben ik daar niet mee geboren, en ik heb herinneringen aan tijdperken die reeds lang tot stof zijn vervlogen. Maar ik heb ook de herinneringen van een mensenkind en ik kan de vreugde van het lachen en het minnen weer voelen.' Hij keek de elfenkoningin aan. 'Ik maak slechts aanspraak op het recht om naast mijn koningin te zitten als haar gemaal, met uw zegening. De enige heerschappij die ik op mij neem, is die welke zij en u mij geven, verder niet. Maar ook zonder heerschappij blijf ik aan haar zijde.' En op ferme toon voegde hij eraan toe: 'Maar dit laat ik mij niet ontzeggen: het erfgoed van ons kind zal niet door bastaardschap worden bezoedeld.'


  Overal werd goedkeurend gemompeld en Tomas ging tegenover Aglaranna staan. 'Wilt u mij aanvaarden als uw echtgenoot?' vroeg hij in de oude elfentaal.


  Met glanzende ogen keek Aglaranna hem aan. 'Ja, ik wil.' Toen zei ze tegen Tathar: 'Is er iemand die mij het recht ontzegt?'


  Tathar keek rond naar de andere raadslieden. Toen hij geen onenigheid aantrof, zei hij: 'Toegestaan, mijn vrouwe.'


  Plots barstten de aanwezige elfen los in een vreugdevol geschreeuw en al gauw kwamen er anderen om te kijken wat dit ongebruikelijk vertoon van drukte in de raad betekende. Ook zij deelden abrupt in de vreugde, want allen wisten van de liefde van hun koningin voor de krijger in het wit-en-goud en allen vonden hem een geschikte gemaal.


  'Je gaat wijs met ons om, Tomas,' zei Caelin. 'Had je het anders gedaan, dan was er strijd van gekomen, of blijvende twijfel. Ik dank je voor je inzicht en omzichtigheid.'


  Tomas drukte zijn hand in een stevige greep. 'Het is niet meer dan juist, Caelin. Jouw aanspraak staat buiten kijf. Als jouw koningin en ik naar de Gezegende Eilanden zijn vertrokken, zal ons kind jouw trouwe onderdaan zijn.'


  Aglaranna kwam naast Tomas staan en van die gelegenheid gebruik makend om hen beiden te feliciteren, ging Martin naar hen toe en zei: 'Vreugde in alle dingen.' Tomas omhelsde zijn vriend en de koningin volgde zijn voorbeeld.


  Met beide armen opgeheven, riep Caelin om stilte. Toen het kabaal verstomde, zei hij: 'Het is tijd voor duidelijkheid. Laat iedereen weten dat wat al jaren een feit is, nu openlijk erkend wordt. Tomas is krijgsleider van Elvandar en prins-gemaal van de koningin. Zijn woord dient door allen te worden gehoorzaamd, behalve door de koningin. Ik, Caelin, heb gesproken.'


  'En ook ik zeg dat dit waar is,' echode Tathar. Daarop maakte de raad een buiging voor de koningin en haar echtgenoot-in-spe.


  'Ik ben blij dat ik Elvandar in vreugde achterlaat,' zei Martin.


  'Ga je weg?' vroeg Aglaranna.


  'Ik moet wel, vrees ik. Het is nog steeds oorlog en ik ben nog steeds jachtmeester van Schreiborg. En trouwens,' zei hij met een grijns, 'ik vrees dat onze kleine Gerret wat al te voldaan raakt van de rust en het aanzitten aan uw wel voorziene tafel. Ik moet hem weer langs de paden jagen voordat hij dik wordt.'


  'Je blijft toch nog wel voor de bruiloft?' vroeg Tomas.


  Toen Martin zich begon te verontschuldigen, zei Aglaranna: 'De plechtigheid kan morgen plaatsvinden.'


  'Nog één dag?' Martin gaf zich gewonnen. 'Het is me een genoegen.'


  Opnieuw klonk er een vreugdekreet en Tomas zag Dolgan zich door de menigte persen. Toen de dwergenhoofdman voor hen stond, zei hij: 'We waren niet uitgenodigd voor de raad, maar toen we jullie hoorden schreeuwen, zijn we toch maar komen kijken.' Achter hem zagen Tomas en Aglaranna de andere dwergen komen.


  Tomas legde een hand op Dolgans schouder. 'Oude makker, je bent welkom. Het is feest. Er komt een bruiloft.'


  Met een veelzeggende glimlach keek Dolgan hen beiden aan. 'Grif, hoog tijd ook.'


  

  

  De ruiter dreef zijn paard langs de gelederen van Tsuranese soldaten. Hij was nog steeds slecht op zijn gemak bij het zien van de grote aantallen oostwaarts trekkende Tsurani, en de vijand uit een recent verleden zag hem met behoedzame blik voorbijrijden in de richting van Elvandar.


  Vlak bij een grote rotsuitstulping, waar een Tsuranese officier in een zwart-en-oranje wapenrusting toezicht hield op de langstrekkende soldaten, hield Laurie zijn paard in. Te oordelen naar zijn officierspluim en zijn insigne was de officier een Krijgsleider, omringd door zijn kader van Slagleiders en Wachtleiders. 'Waar is de dichtstbijzijnde voorde in de rivier?' vroeg hij aan de Krijgsleider.


  De andere officieren keken Laurie argwanend aan en eventuele verrassing die de Krijgsleider mocht voelen door het vrijwel volmaakte Tsuranees dat de barbaar bezigde, liet hij niet blijken. Gebarend met zijn hoofd in de richting waaruit zijn mannen kwamen marcheren, zei hij: 'Een stukje verderop. Op nog geen uurmars. En zeker sneller op dat beest van jou. De plek is te herkennen aan twee grote bomen aan weerskanten van een open plek, stroomopwaarts van de plek waar de rivier een klein verval heeft.'


  Laurie had er geen enkele moeite mee de huiskleuren van de man te herkennen, daar ze van één van de Vijf Grote Families waren. 'Bedankt, Krijgsleider. Eer aan uw huis, zoon van de Minwanabi.'


  De Krijgsleider rechtte zijn rug. Hij wist niet wie deze ruiter was, maar hij gedroeg zich hoffelijk en hoffelijkheid moest worden beantwoord. 'Eer aan uw huis, vreemdeling.'


  Laurie reed verder langs de lange stoet Tsurani die mistroostig langs de oevers van de rivier sjokte. Toen hij de open plek boven de kleine waterval had gevonden, reed hij het water in. De rivier had op die plek een snelle stroming, maar het paard wist zonder incidenten de overkant te bereiken. Laurie voelde het opspattende water van het watervalletje, door de wind zijn kant op geblazen, koel en verfrissend na de hitte van de rit. Al voor de zon was opgekomen, was hij in het zadel geklommen en hij zou pas stoppen met rijden als de nacht was gevallen. Tegen die tijd zou hij dicht genoeg bij Elvandar moeten zijn om door elfenwachters te worden onderschept. Die zouden beslist geïnteresseerd staan kijken naar de terugtocht van de Tsurani en één van hen kon hem dan mooi naar hun koningin brengen.


  Laurie had zelf aangeboden om de boodschap te gaan brengen, daar men het idee had dat de boodschapper minder snel in moeilijkheden zou raken als hij Tsuranees kon spreken. Driemaal tijdens de rit was hij aangehouden en telkens had hij de argwanende Tsuranese officieren uitgelegd wat de reden van zijn tocht was. Er mocht dan een wapenstilstand zijn, aan vertrouwen was nog steeds een groot gebrek.


  Toen hij de rivier was overgestoken, steeg Laurie af, want zijn paard was moe. Hij liet het dier een eindje lopen om af te koelen, zadelde hem toen af en was net bezig om hem met een borstel uit zijn zadeltas af te borstelen, toen er iemand tussen de bomen vandaan kwam gestapt. Laurie schrok, want het was geen elf. Deze man had donker haar met grijze plukken aan de slapen, ging gekleed in een bruin gewaad en hield een staf in zijn hand. Zonder enige haast en schijnbaar op zijn gemak liep hij op de minstreel toe. Op een paar voet afstand bleef hij staan en leunde op zijn staf. 'Goed dat ik u tref, Laurie van Tyr-Sog.'


  De man had een merkwaardige manier van doen en Laurie kon zich niet herinneren dat hij hem eerder had ontmoet. 'Ken ik u?'


  'Nee, maar ik heb wel weet van jou, troubadour.'


  Laurie schuifelde een stukje dichter naar zijn zadel toe, waar zijn zwaard lag. De man glimlachte en wuifde met een hand door de lucht. Onmiddellijk voelde Laurie zich kalm worden en vond hij het niet meer nodig om naar zijn zwaard te gaan. Wie deze man ook was, hij deed duidelijk geen vlieg kwaad, dacht hij.


  'Wat brengt je naar het elfenwoud, Laurie?'


  Zonder te weten waarom, gaf Laurie antwoord. 'Ik heb een boodschap voor de elfenkoningin.'


  'Wat moet je haar dan zeggen?'


  'Dat Lyam nu troonopvolger is en dat de vrede is hersteld. Hij nodigt de elfen en de dwergen uit om over drie weken naar de vallei te komen, want dan zal de vrede worden getekend.'


  De man knikte. 'Aha. Ik ben juist op weg naar de elfenkoningin. Ik zal je boodschap overbrengen. Jij hebt vast wel wat beters te doen met je tijd.'


  Laurie begon te protesteren, maar hield zich in. Waarom zou hij eigenlijk naar Elvandar doorreizen als deze man daar toch naar toe ging? Zonde van de tijd.


  Hij knikte. De man grinnikte. 'Waarom breng je hier de nacht niet door? Het geluid van het water werkt kalmerend en er is weinig kans op regen. Ga morgen maar terug naar de prins en vertel hem dat je de boodschap naar Elvandar hebt gebracht. Je hebt gesproken met de koningin en Tomas en ze hebben ingestemd met de wensen van de prins. De dwergen van Stenenberg zullen het ook te horen krijgen. Zeg Lyam dat de elfen en de dwergen zullen komen. Hij kan er gerust op zijn dat ze komen.'


  Weer knikte Laurie. Wat de man zei was volkomen logisch. De vreemdeling draaide zich om om te gaan, en zei toen: 'Overigens, ik denk dat je maar beter niets kunt zeggen over onze ontmoeting.'


  Laurie zei niets, maar aanvaardde zonder meer wat de vreemdeling zei. Toen de man was vertrokken, was hij opgelucht dat hij de terugweg had aanvaard en dat zijn boodschap in Elvandar was ontvangen.


  

  

  De huwelijksplechtigheid vond plaats op een stille open plek, waar Aglaranna en Tomas voor Tathar elkaar trouw zwoeren. Volgens de gebruiken van de elfen was er verder niemand aanwezig terwijl ze elkaar hun liefde betuigden. Tathar verzocht de goden om hun zegening en wees de geliefden op hun taken en plichten, de een voor de ander.


  Toen de plechtigheid ten einde was, zei Tathar: 'Keert nu terug naar Elvandar, want het is tijd om feest te vieren. U hebt mijn volk vreugde gebracht, mijn koningin en mijn prins.'


  Ze stonden op vanuit hun knielende positie en omhelsden elkaar. Toen deed Tomas een stap achteruit en zei: 'Ik zou hier een gedenkwaardige dag van willen maken, mijn geliefde.' Hij draaide zich om, zette zijn handen aan zijn mond en riep in de oude taal van de elfen: 'Belegroch! Belegroch! Vergezel ons!'


  Er dreunden hoeven op de aarde, toen kwam er een groepje witte paarden de open plek op gegaloppeerd. De machtige beesten renden naar hen toe en steigerden ter begroeting van de elfenkoningin en haar gemaal. Tomas sprong bij een van hen op de rug.


  De elfenhengst bleef rustig staan en Tathar zei: 'Op geen enkele andere manier had u ons zo goed kunnen tonen dat u nu één met ons bent.'


  Ook Aglaranna en Tathar stegen op en gedrieën reden ze terug naar Elvandar. Toen ze in het zicht van de bomenstad kwamen, steeg er een luid gejuich op van de toegestroomde elfen. De aanblik van de koningin en haar prins-gemaal op de rug van de elfenhengsten was, zoals Tathar al zei, een bevestiging van Tomas' plaats in Elvandar.


  Het feest duurde uren en Tomas zag dat de vreugde die hij voelde door iedereen werd gedeeld. Aglaranna zat naast hem, want er was een tweede troon in de raadszaal geplaatst, ter erkenning van Tomas' rang. Alle elfen die geen wacht hielden aan de grenzen van het elfenrijk kwamen voor hen staan om hun trouw aan het paar te zweren en hun zegenwens uit te spreken. Ook de dwergen kwamen hen feliciteren en deelden van gans er harte mee in de feestvreugde, en hun onstuimige gezang galmde tussen de bomen van Elvandar.


  Tot diep in de nacht ging het feestvieren door. Ineens verstijfde Tomas. Er scheen een kille wind langs hem heen te voeren en Aglaranna, die voelde dat er iets mis was, greep zijn arm. 'Mijn man, wat is er?'


  Tomas staarde in het luchtledige. 'Iets... raars... net als laatst: hoopvol, doch droevig.'


  Plots klonk er een schreeuw van de rand van de open plek onder Elvandar, snijdend door de festiviteiten, maar wat er werd gezegd was onduidelijk. Tomas stond op, Aglaranna aan zijn zij, en liep naar de rand van het enorme platform. Omlaag kijkend zag hij een elfenverkenner beneden staan, duidelijk buiten adem. 'Wat is er mis?' riep Tomas.


  'Mijn heer,' kwam het antwoord, 'de buitenwerelders... ze trekken zich terug.'


  Tomas stond als aan de grond genageld. Die eenvoudige woorden troffen hem als een vuistslag. Zijn geest kon niet bevatten dat de Tsurani na al die jaren van vechten nu vertrokken. Hij schudde het gevoel van zich af. 'Met welk doel? Om zich te verzamelen?'


  De verkenner schudde zijn hoofd. 'Nee, mijn heer, ze komen niet bijeen. Ze lopen langzaam, zonder op hun hoede te zijn. Hun soldaten zien er ontmoedigd uit. Ze breken alle kampen langs de Schrei op en keren oostwaarts.' Het omhoog gekeerde gezicht van de verkenner stond blij en verbluft tegelijk. Hij keek de anderen om hem heen aan, en met een glimlach zei hij heel eenvoudig: 'Ze gaan weg.'


  Er barstte een geschreeuw van blijdschap los en velen huilden openlijk, want het leek erop dat de oorlog eindelijk was afgelopen. Tomas draaide zich om en zag tranen op het gezicht van zijn vrouw. Ze sloeg haar armen om hem heen en zo bleven ze een tijdlang staan. Toen maakte de nieuwe prinsgemaal van Elvandar zich los en zei tegen Caelin, die vlakbij stond: 'Stuur koeriers achter hen aan, want het kan een list zijn.'


  'Denk je dat werkelijk, Tomas?' vroeg Aglaranna.


  Hij schudde zijn hoofd. 'Ik wil het alleen zeker weten, maar iets in mij zegt dat dit werkelijk het einde is. Het was de hoop op vrede, vermengd met de droefenis van een nederlaag, wat ik voelde.'


  Ze legde een hand op zijn wang en hij zei: 'Ik zal koeriers naar het Koninkrijkse kamp sturen om bij heer Borric te informeren wat er aan de hand is.'


  'Als het vrede is,' zei ze, 'zal hij bericht sturen.'


  Tomas keek haar aan. 'Dat is waar. Dan zullen we wachten.' Hij keek naar haar gezicht, eeuwen oud, maar nog steeds vervuld van de schoonheid van een vrouw in de bloei van haar jonge leven. 'Deze dag is een dubbel gedenkwaardige feestdag.'


  

  

  Noch Tomas, noch Aglaranna waren verbaasd toen Macros in Elvandar arriveerde, want sinds zijn eerste bezoek lieten ze zich door de tovenaar niet meer verrassen. Zonder enige omhaal stapte hij vanuit de zoom van het woud rond de open plek naar voren en stak over naar de bomenstad.


  Het hele hof was bijeen en ook Langboog was er, toen Macros voor de koningin en Tomas kwam te staan. Hij maakte een buiging en zei: 'Gegroet, vrouwe, zo ook uw gemaal.'


  'Welkom, Macros de Zwarte,' zei de koningin. 'Komt u het mysterie van de zich terugtrekkende buitenwerelders ontrafelen?'


  Knikkend met zijn hoofd leunde Macros op zijn staf. 'Ik breng u nieuws.' Hij scheen zijn woorden zorgvuldig te overwegen. 'U moet weten dat zowel de koning als de Heer van Schreiborg dood zijn. Lyam is nu troonopvolger.'


  Tomas keek naar Martin. Het gezicht van de jachtmeester was lijkbleek. Zijn trekken bleven onbewogen, maar het was Tomas duidelijk dat Martin geschokt was door het nieuws.


  'De koning heb ik niet gekend,' zei Tomas tegen Macros, 'maar de hertog was een goed mens. Het spijt me om dit te horen.'


  Macros liep naar Martin. De jager hield de tovenaar in het oog, want al had hij hem nog nooit ontmoet, hij kende hem van naam, aangezien Arutha hem had verteld van de ontmoeting op het eiland, en Tomas had verteld van zijn tussenkomst tijdens de Tsuranese invasie op Elvandar. 'Jij, Martin Langboog, moet onmiddellijk naar Schreiborg. Daar reis je af, per schip, met de prinsessen Carlina en Anita, naar Krondor.'


  Martin wilde iets zeggen, maar Macros hief zijn hand op. Er viel een stilte alsof alle aanwezigen aan het hof even naar adem hapten. Op een zachte fluistertoon zei Macros: 'Op het laatst heeft je vader je naam met liefde gesproken.' Toen ging zijn hand omlaag en was alles weer zoals daarvoor.


  Martin schrok niet, maar was eerder opgelucht door de woorden van de tovenaar. Hij wist dat niemand zich van die korte opmerking gewaar was geweest.


  'Nu volgen er blijere berichten,' zei Macros. 'De oorlog is ten einde. Lyam en Ichindar hebben over twintig dagen een ontmoeting om een vredesverdrag te tekenen.'


  Er werd gejuicht aan het hof en van boven werd het nieuws naar beneden geschreeuwd. Weldra galmde heel het elfenwoud van de vreugdekreten.


  Weer kwam Dolgan de raad binnen, wrijvend in zijn ogen. 'Wat is dit nu? Alweer een feestje als ik een dutje lig te doen? Jullie geven me nog het gevoel dat ik niet meer welkom ben.'


  Tomas begon te lachen. 'Niets is minder waar, Dolgan. Ga je broeders halen en laat hen delen in de feestvreugde. De oorlog is afgelopen.'


  Dolgan haalde zijn pijp te voorschijn, klopte de veraste tabak eruit en schopte het klompje over de rand van het platform. 'Eindelijk,' zei hij terwijl hij zijn buidel opendeed. Hij draaide zich om, alsof hij zich concentreerde op het stoppen van zijn pijp, en Tomas deed alsof hij de tranen op het gezicht van de dwergenhoofdman niet zag.


  

  

  Arutha zat op zijn vaders troon, alleen in de ridderzaal. De brief van zijn broer, die hij verscheidene malen had gelezen om het nieuws dat hun vader was overleden tot zich te laten doordringen, hield hij in zijn hand. Zijn verdriet drukte zwaar op hem.


  Carlina had het nieuws goed opgenomen en was naar de stille tuin naast de veste gegaan om alleen met haar gedachten te zijn.


  Het was een chaos in Arutha's hoofd. Hij dacht aan de eerste keer dat zijn vader hem had meegenomen op jacht, toen aan de keer dat hij met Martin Langboog van de jacht was teruggekomen en zo trots had geluisterd hoe zijn vader hem had geprezen met de grote ram die hij had geschoten. Vaag herinnerde hij zich de pijn van het overlijden van zijn moeder, maar dat was iets wat door de tijd heen was gesleten. Ineens kwam het beeld van zijn vader in hem op, woedend in het paleis van de koning. 'In ieder geval,' zei hij in zichzelf met een diepe zucht, 'is er uiteindelijk toch gebeurd wat je wilde, vader. Rodric is weg en Gys is in ongenade gevallen.'


  'Arutha?' kwam een stem van de andere kant van de zaal.


  Hij keek op. Het was Anita, die vanuit de schaduw van de deuropening de zaal in kwam gestapt, haar satijnen pantoffels geluidloos op de stenen vloer.


  In gedachten verzonken, had hij haar binnenkomst niet opgemerkt Ze had een kleine lamp bij zich, want de avond had de zaal in diepe schemering gehuld. 'De hofjonkers wilden je liever niet storen, maar ik kon het niet verdragen dat je daar maar zat, alleen in het donker,' zei ze. Arutha was blij haar te zien en opgelucht dat ze er was. Met haar ongewoon scherpe opmerkingsvermogen en haar milde manier van doen, was ze de eerste die Arutha had gekend die door zijn oppervlakkige kalmte en droge humor heen kon kijken. Meer dan de mensen die hem sinds zijn vroege jeugd hadden gekend, begreep zij zijn buien en wist ze daar verlichting in te brengen met de juiste woorden.


  Zonder te wachten op een antwoord, zei ze: 'Ik heb het nieuws gehoord, Arutha. Ik vind het zo ontzettend erg.'


  Met een glimlach keek Arutha haar aan. 'Nog niet eens over de dood van je eigen vader heen en nu kom je mij al troosten. Wat ben je toch vriendelijk.'


  Het bericht van Erlands dood was een week geleden per schip uit Krondor gekomen. Anita schudde haar hoofd, haar zachtrode haren golvend rond haar gezicht. 'Vader was al jaren ziek. Hij heeft ons goed voorbereid op zijn dood. Toen hij in de kerker werd gezet, was het bijna zeker dat hij zou sterven. Dat wist ik toen we Krondor verlieten.'


  'Maar toch, je toont kracht. Ik hoop dat ik me ook zo goed kan houden. Er is zoveel te doen.'


  'Volgens mij zullen jullie wijs regeren, Lyam in Rillanon en jij in Krondor,' zei ze zacht.


  'Ik? In Krondor? Daar wil ik helemaal niet aan denken.'


  Ze kwam naast hem zitten, op de troon waar Carlina zat als ze bij haar vader aan het hof was. Ze legde haar hand op Arutha's arm die op de leuning van de troon lag. 'Je moet wel. Na Lyam ben jij de erfgenaam van de troon. De Prins van Krondor is de functie van de troonopvolger. Jij bent degene die daar moet regeren.'


  Ongemakkelijk keek hij haar aan. 'Anita, ik heb altijd aangenomen dat ik op een dag graaf van een of ander onbeduidend kasteel zou worden of misschien dienst zou nemen als officier in het leger van een van de grensbaronnen. Maar aan regeren heb ik nooit gedacht. Ik weet niet eens of ik wel Hertog van Schreiborg zou willen zijn, laat staan Prins van Krondor. En trouwens, Lyam gaat vast wel een keer trouwen. Hij is altijd al bij de meisjes in de smaak gevallen en als koning kan hij zeker een goede kandidaat uitkiezen. Als hij een zoon krijgt, kan die mooi Prins van Krondor worden.'


  Maar Anita schudde ferm het hoofd. 'Nee, Arutha. Er is nu veel te veel te doen. Het Westen heeft een sterke hand nodig, jouw hand. Een nieuwe onderkoning zal niet bepaald het vertrouwen hebben, want alle heren zullen iedereen die wordt benoemd met argwanende blik bekijken. Jij bent de enige die het kan zijn.'


  Arutha bekeek de jonge vrouw. In de vijf maanden van haar verblijf in Schreiborg was hij veel voor haar gaan voelen, hoewel hij geen uitdrukking had kunnen geven aan zijn gevoelens, daar het hem aan de woorden ontbrak wanneer ze samen waren. Iedere dag werd ze meer een mooie vrouw, minder het kleine meisje, maar ze was nog steeds erg jong, wat hem ongemakkelijk maakte. Met de bezigheden van de oorlog, had hij zijn gedachten nooit laten uitwijken naar de plannen van hun respectievelijke vaders voor een mogelijk huwelijk, wat hem die avond aan boord van de Watervlug was geopenbaard. Nu de vrede naderde, voelde Arutha zich ineens met die kwestie geconfronteerd.


  'Dat kan allemaal wel waar zijn, Anita, maar ook jij hebt aanspraak op de troon. Zei je niet dat je vaders plan voor ons huwelijk bedoeld was om jouw aanspraak op Krondor te verstevigen?'


  Met haar grote groene ogen keek ze hem ernstig aan. 'Dat was een plan om Gys' ambities te verijdelen. Dat was om de aanspraak van jouw vader of jouw broer op de kroon te versterken, mocht Rodric zonder erfgenaam sterven.'


  'Als ik naar Krondor ga, wat gaan jullie dan doen?'


  'Moeder en ik hebben nog meer landgoederen. Van de opbrengsten zullen we best kunnen leven, dacht ik zo.'


  Worstelend met zijn emoties, zei Arutha langzaam: 'Ik heb nog geen tijd gehad om dit te overwegen. De laatste keer dat ik in Krondor was, heb ik geleerd hoe weinig ik van steden weet, en van regeren weet ik nog veel minder. Jij bent opgevoed voor dat soort ondernemingen. Ik... ik ben alleen maar de tweede zoon. Mijn opleiding schiet te kort.'


  'Er zijn veel bekwame mensen, hier en in Krondor, die je met hun raad ter zijde zullen staan. Jij hebt een helder hoofd, Arutha, jij ziet heel snel wat er gedaan moet worden en je hebt de moed om het te doen. Je zult het goed doen, als Prins van Krondor.'


  Ze stond op, boog zich naar hem toe en kuste hem op de wang. 'Er is nog tijd om te besluiten hoe je je broer het beste kunt dienen, Arutha. Laat deze nieuwe verantwoordelijkheid niet te zwaar op je drukken.'


  'Ik zal het proberen. Maar toch zou ik me beter voelen als je in de buurt bleef - jij en je moeder,' voegde hij er snel aan toe.


  Ze glimlachte hartelijk. We zullen er zijn als je om onze raad verlegen zit, Arutha. Naar alle waarschijnlijkheid gaan wij naar ons landgoed in de heuvels vlak bij Krondor, slechts een paar uur rijden van het paleis. Krondor is mijn geboorteplaats en mijn moeder heeft sinds ze een klein meisje was, nooit meer ergens anders gewoond. Als je ons wilt zien, hoef je maar te kikken en we komen met plezier naar het hof. En als je op zoek bent naar verlichting van de lasten van je functie, ben je een welkome gast.'


  Glimlachend keek Arutha het meisje aan. 'Dan denk ik dat ik een regelmatige gast zal zijn. Ik hoop dat ik jullie gastvrijheid niet op de proef zal stellen.'


  'Nooit, Arutha.'


  

  

  Tomas stond alleen op het platform te kijken naar de sterren die tussen de takken door schenen. Zijn elfenzintuigen zeiden hem dat er iemand achter hem stond. Met een hoofdknik begroette hij de tovenaar. 'Ik ben nog maar vijfentwintig jaar in dit leven, Macros, maar ik heb herinneringen die eeuwen teruggaan. Mijn hele volwassen leven heb ik oorlog gevoerd. Het lijkt wel een droom.'


  'Laten we dan van deze droom geen nachtmerrie maken.'


  Onderzoekend keek hij de tovenaar aan. 'Hoe bedoelt u?'


  Een tijdlang zei Macros niets en Tomas wachtte zijn antwoord geduldig af. Uiteindelijk zei de tovenaar: 'Er moet nog iets worden gedaan, Tomas, en het is aan jou toegevallen om aan deze oorlog een einde te maken.'


  'De toon van uw woorden staat mij niet zo aan. Ik dacht dat u zei dat de oorlog was afgelopen?'


  'Op de dag van de ontmoeting tussen Lyam en de keizer, moet je de elfen en de dwergen naar de westkant van het veld brengen. Als beide monarchen elkaar in het midden van het veld treffen, zal er verraad worden gepleegd.'


  'Wat voor verraad?' Tomas' gezicht toonde zijn woede.


  'Ik kan verder weinig zeggen, maar als Ichindar en Lyam zitten, moet je met je hele strijdmacht de Tsurani aanvallen. Dat is de enige manier waarop Midkemia van de totale ondergang kan worden gered.'


  Er trok een argwanende uitdrukking over Tomas' gezicht. 'U vraagt veel voor iemand die niet meer wil geven.'


  Macros verhief zich in zijn volle lengte, zijn staf aan zijn zij, zoals een vorst zijn scepter houdt. Zijn donkere ogen werden spleetjes en zijn wenkbrauwen trokken samen boven zijn haakneus. Zijn stem bleef zacht, maar zijn woorden waren witheet van woede. Zelfs Tomas voelde iets wat leek op ontzag in zijn aanwezigheid.


  'Meer?' zei hij, het woord afbijtend. 'Ik heb je alles gegeven, Valheru! Jij staat hier door wat ik in een tijdsbestek van jaren heb gedaan. Meer van mijn leven dan jij ooit zult weten is gegeven om jouw komst voor te bereiden. Als ik Rhuagh niet had verslagen en tot vriend had gemaakt, dan zou je in de mijnen van Mordeensens Kadaal zijn gestorven. Ik ben degene die de wapenrusting en het zwaard van Asschen-Sukar met de Hamer van Tholin en mijn geschenk aan de draak bij hem heb achtergelaten, zodat jij die eeuwen later zou ontdekken. Ik was degene die jouw voeten op het pad heeft gezet, Tomas. Was ik je jaren geleden niet tot hulp gekomen, dan was Elvandar in de as gelegd. Dacht jij soms dat Tathar en de andere Machtswevers de enigen waren die aan jouw welzijn hebben gewerkt? Zonder mijn hulp in de afgelopen negen jaar, was je volledig vernietigd door de geschenken van de draak. Geen enkel sterfelijk mens kan tegen die oeroude, machtige magie op zonder de tussenkomst die alleen ik kan bieden. Toen je in je dromen werd meegesleept naar het verleden, was ik degene die je terugbracht naar het heden, was ik degene die voorkwam dat je gek werd.' De tovenaar verhief zijn stem. 'Ik was het die je de macht gaf om Asschen-Sukar te beïnvloeden! Jij was mijn werktuig!' Tomas deed een stap achteruit voor de beheerste razernij van Macros' woorden. 'Nee, Tomas, ik heb je niet veel gegeven. Ik heb je alles gegeven!'


  Voor het eerst sinds hij in Mordeensens Kadaal de wapenrusting had aangetrokken, voelde Tomas angst. Tot in de kleinste vezels van zijn wezen was hij er zich ineens van bewust hoeveel macht de tovenaar had en dat Macros hem, als hij wilde, als een lastig insect kon vermorzelen.


  'Wie bent u?' vroeg hij zacht, met beheerste angst in zijn stem.


  Op slag was Macros' woede verdwenen. Hij leunde weer op zijn staf en Tomas' angst vervloog met al zijn herinneringen daaraan. Zachtjes grinnikend zei Macros: 'Ik wil mezelf nog wel eens laten gaan. Mijn verontschuldigingen.' Toen werd hij weer ernstig. 'Ik vertel je dit niet omdat ik wil dat je me dankbaar bent. Wat gedaan is, is gedaan en je bent me niets verschuldigd. Maar weet dit: zowel het wezen dat Asschen-Sukar heette als de jongen die Tomas werd genoemd, hadden een duurzame liefde voor deze wereld, elk op zijn eigen manier die voor de ander onbegrijpelijk was. In jou zijn beide aspecten van die liefde vertegenwoordigd: de wens van de Valheru om te beschermen en te beheren, en de wens van de vestejongen om te voeden en te koesteren. Maar mocht je falen in de taak die ik je opleg, mocht je vastberadenheid wankelen als het moment daar is, weet dan met kille zekerheid dat deze wereld waarop wij staan, verloren zal zijn, voorgoed. Op mijn heiligs te erewoord, dat is de waarheid.'


  'Dan zal ik doen wat u mij zegt.'


  Macros glimlachte. 'Ga dan naar je vrouw, prins-gemaal van Elvandar, maar als het zover is, roep dan je leger bijeen. Ik ga naar Stenenberg, want Harthorn en zijn soldaten zullen zich bij jullie aansluiten. Elk zwaard en elke hamer is nodig.'


  'Zullen ze wel weten wie u bent?'


  Macros staarde Tomas aan. 'Zeker zullen ze weten wie ik ben, Tomas van Elvandar, twijfel daar nooit aan.'


  'Ik zal alle strijdmachten van Elvandar verzamelen, Macros.' Er sloop een grimmige klank in zijn stem. 'En dan zullen we voor eens en voor altijd een einde aan deze oorlog maken.'


  Macros zwaaide met zijn staf en was verdwenen. Alleen gelaten, bleef Tomas nog een tijdlang staan, worstelend met deze nieuwe angst, dat deze oorlog eeuwig zou blijven voortduren.


  32 Verraad


  
 


  De legers stonden tegenover elkaar.


  Doorgewinterde veteranen bekeken elkaar vanaf weerskanten van de open valleibodem, niet geheel op hun gemak in de aanwezigheid van een vijand waartegen ze negen jaar hadden gevochten. Beide zijden bestonden uit erecompagnieën, vertegenwoordigers van de edelen van het Koninkrijk der Eilanden en de clans van Tsuranuanni. Beide zijden telden meer dan duizend man.


  De laatste manschappen van het Tsuranese invasieleger gingen nu door de scheuring terug naar Kelewan en alleen het ereregiment van de keizer bleef achter. Het Koninkrijkse leger kampeerde nog steeds aan de monding van de beide passen naar de vallei en zou het gebied pas ontruimen als het verdrag was gesloten. Er was nog steeds een behoedzaam aspect aan het pas verworven vertrouwen.


  Aan de Koninkrijkse kant van de vallei zat Lyam schrijlings op een wit strijdros te wachten op de komst van de keizer. Vlakbij zaten de edelen van het Koninkrijk met glimmend gepoetste wapenrusting op hun paarden. Onder hen bevonden zich de leiders van de Vrij stedelijke burgermachten en een detachement Natalse Vrij schutters.


  Aan de andere kant van het veld klonken trompetten en vanuit de scheuring verscheen het gezelschap van de keizer. De keizerlijke banieren wapperden in de wind terwijl de stoet naar het hoofd van het Tsuranese contingent trok.


  In afwachting van de Tsuranese heraut, die de enkele honderden meters tussen de twee monarchen aan het oversteken was, draaide Lyam zich om naar de ruiters te paard om hem heen. Puc, Kulgan, Briaer en Laurie hadden hun erepositie gekregen naar gelang hun diensten aan het Koninkrijk. Graaf Vandros en een paar andere officieren die zich hadden onderscheiden, stonden ook in de buurt. Naast Lyam zat Arutha op een kastanjebruin krijgspaard, dat goedgeluimd op de plaats huppelde.


  Rondkijkend ging het Puc een beetje duizelen van alle symbolen van de twee machtige naties wier lot zo met elkaar verweven was. Aan de andere kant van het open veld zag hij de banieren van de machtige families van het keizerrijk, hem allemaal bekend: de Keda, de Oaxatucan, de Minwanabi en de andere. Achter hem wapperden de banieren van het Koninkrijk, alle hertogdommen, van Schreiborg in het westen tot aan Ran in het oosten.


  Kulgan zag de verre blik in de ogen van zijn voormalige leerling en tikte hem op de schouder met de lange staf die hij vasthield. 'Alles goed met je?'


  Puc keek om. 'Uitstekend. Ik werd net alleen een beetje overweldigd door allerlei herinneringen. Het is een rare dag voor me, op een bepaalde manier. Beide partijen in de oorlog waren bittere vijanden en toch heb ik met beide landen bindingen. Ik merk dat ik nog wat gevoelens te verkennen heb.'


  Kulgan glimlachte. 'Er is straks nog tijd genoeg voor zelfbespiegeling. Misschien kunnen Tully en ik je een handje helpen.' De oude geestelijke had Arutha op zijn brute rit vergezeld, daar hij niets wilde missen van de vredesontmoeting. De veertien dagen in het zadel hadden echter een tol van hem geëist en nu lag hij ziek in Lyams tent. Lyam had hem persoonlijk moeten bevelen daar te blijven, want hij was vastbesloten geweest het koninklijk gezelschap te vergezellen.


  De Tsuranese heraut was voor Lyam blijven staan. Hij maakte een diepe buiging en zei iets in het Tsuranees.


  Puc reed naar voren om te vertalen. 'Hij zegt: "Zijne Keizerlijke Majesteit, Ichindar, eenennegentig maal keizer, Hemels Licht en heerser over alle naties van Tsuranuanni, groet zijn broeder-monarch, Zijne Koninklijke Hoogheid, Prins Lyam, heerser over de landen bekend als het Koninkrijk. Wil de prins zijn uitnodiging aanvaarden om zich in het midden van de vallei bij hem te voegen?"'


  'Zeg hem dat ik hem groet en dat het mij een genoegen is hem op de afgesproken plek te ontmoeten,' zei Lyam. Puc vertaalde met de gepaste Tsuranese formaliteiten en weer maakte de heraut een diepe buiging om vervolgens naar zijn eigen gelederen terug te keren.


  Ze zagen dat de keizerlijke draagstoel naar voren werd gedragen. Lyam gaf het teken dat zijn escorte mee moest gaan en reed weg om de keizer in het midden van de vallei te ontmoeten. Puc, Kulgan en Laurie reden met de erewacht mee. Briaer bleef achter bij de soldaten.


  De Koninkrijkse ruiters waren als eerste op de afgesproken plaats en wachtten tot de keizerlijke hofstoet arriveerde. De draagstoel werd gedragen door een twintigtal slaven, geselecteerd op hun gelijke lengte en voorkomen. Hun dikke spieren bolden op onder het gewicht van de zware, met goud beslagen draagstoel. Gaasachtige witte gordijnen hingen omlaag van een met goud ingelegd houten raamwerk, bezet met edelstenen van grote waarde en schoonheid. De zeldzame metalen en edelstenen schitterden in de stralen van de zon.


  Achter de draagstoel marcheerden de vertegenwoordigers van de machtigste families van het keizerrijk, de Krijgshoofden van de clans. Het waren er vijf, één voor elke familie die bevoegd was om een nieuwe Krijgsheer te kiezen.


  De draagstoel werd neergelaten en Ichindar, Keizer der naties van Tsuranuanni, stapte uit. Hij ging gekleed in een gouden wapenrusting van een naar Tsuranese maatstaven onmetelijke waarde. Op zijn hoofd rustte een gepluimde helm van hetzelfde metaal. Hij liep naar Lyam, die was afgestegen om hem tegemoet te lopen. Puc, die moest optreden als tolk, steeg ook af en ging opzij van de twee heersers staan. De keizer begroette hem met een kort hoofdknikje.


  Lyam en Ichindar bekeken elkaar en beiden schenen verbaasd over de jeugdige leeftijd van de ander. Ichindar was slechts drie jaar ouder dan de nieuwe troonopvolger.


  Lyam begon met de keizer vriendelijk welkom te heten en zijn hoop op vrede uit te spreken. Ichindar antwoordde eensluidend. Toen deed het Hemelse Licht een stap naar voren en stak zijn rechterhand uit. 'Ik begrijp dat dit bij u gebruikelijk is?'


  Lyam drukte de hand van de keizer van Tsuranuanni. En toen ineens brak de spanning en steeg er aan beide kanten van de vallei gejuich op. Glimlachend schudden de twee jonge monarchen elkander krachtig de hand.


  'Moge dit het begin zijn van een duurzame vrede voor ons beider naties,' zei Lyam.


  'Vrede is iets nieuws voor Tsuranuanni,' antwoordde Ichindar, 'maar ik ga ervan uit dat we snel leren. Mijn Hoge Raad is verdeeld over mijn optreden. Ik hoop dat de vruchten van de handel en de voorspoed die zal voortvloeien uit wat we van elkaar leren, de zienswijzen zal doen verenigen.'


  'Dat is ook mijn wens,' zei Lyam. 'Om de wapenstilstand te gedenken heb ik een geschenk voor u laten verzorgen.' Hij gaf een teken en vanuit de Koninkrijkse gelederen kwam een soldaat met een prachtig zwart strijdros aan de teugel. Op de rug van het dier lag een zwart zadel, afgezet met goud, en aan de zadelknop hing een hakzwaard waarvan het gevest en de schede met juwelen waren ingelegd.


  Ichindar keek wat sceptisch naar het paard, maar was diep onder de indruk van het vakmanschap dat het zwaard uitstraalde. Hij tilde het grote slagwapen op en zei: 'U eert mij, prins Lyam.'


  Daarop keerde Ichindar zich om naar een van zijn begeleiders, die het bevel gaf een kist te brengen. Twee slaven zetten hem voor de keizer neer. Hij was gemaakt van bewerkt ngaggihout en gepolijst tot een prachtig diepe glans. In een lijst van krulwerk stonden reliëfsnijwerken van Tsuranese planten en dieren, door het verbluffende beitswerk in lichtere en donkerder tinten levensecht. Op zich was de kist al een prachtig geschenk, maar toen het deksel werd geopend, lag er een hoop schitterend geslepen stenen, stuk voor stuk groter dan een duim, te fonkelen in de zon.


  'Het zou tot problemen leiden om herstelbetalingen voor de Hoge Raad te rechtvaardigen en mijn positie bij hen is op het moment niet al te best, maar een geschenk voor deze gelegenheid kunnen ze me niet kwalijk nemen. Ik hoop dat dit wat kan herstellen van de schade die mijn natie u heeft berokkend.'


  Lyam maakte een lichte buiging. 'U bent vrijgevig en ik dank u. Wilt u een verfrissing met mij gebruiken?' De keizer knikte en Lyam gaf de opdracht een paviljoen op te zetten. Een tiental ruiters naderde in galop en steeg af. Ze hadden palen en rollen stof bij zich en in korte tijd was er een groot paviljoen met open zijden opgericht. Onder het afdak werden stoelen en een tafel geplaatst en andere soldaten brachten wijn en voedsel die op tafel werden gezet.


  Puc schoof een grote, zachte stoel aan voor de keizer en Arutha deed hetzelfde voor zijn broer. De twee heersers namen plaats en Ichindar zei: 'Dit zit een stuk gemakkelijker dan mijn troon. Ik moet een kussen laten maken.'


  Er werd wijn ingeschonken en Lyam en de keizer brachten een heildronk op elkaar uit. Daarop werd er gedronken op de vrede. Alle aanwezigen dronken mee.


  'Grootheid,' zei Ichindar tegen Puc, 'het lijkt erop dat deze ontmoeting een stuk gezonder voor de aanwezigen is dan onze vorige.'


  Puc maakte een buiging. 'Daar ga ik van uit, Keizerlijke Majesteit. Ik hoop dat de verstoring van de Keizerlijke Spelen mij is vergeven.'


  'Verstoring?' De keizer fronste zijn wenkbrauwen. 'Het leek meer op een verwoesting.'


  Terwijl Puc vertaalde voor de anderen, zat Ichindar weemoedig te glimlachen. 'Deze Grootheid heeft mijn keizerrijk veel vernieuwingen gebracht. Ik vrees dat we lang nadat zijn naam is vergeten, zijn werk nog zullen zien. Maar goed, dat behoort nu tot het verleden. Laten we ons nu richten op de toekomst.'


  Met de geëerde gasten van beide kampen om zich heen begonnen de twee monarchen te praten over de manier waarop de betrekkingen tussen de twee werelden het beste konden worden geregeld.


  

  

  Tomas keek naar het paviljoen. Caelin en Dolgan stonden aan weerskanten te wachten. Achter hen stonden meer dan tweeduizend elfen en dwergen paraat. Ze waren de vallei via de Noordpas binnengekomen, langs de Koninkrijkse strijdmacht die daar was gestationeerd. In een cirkel waren ze rond de open plek getrokken om zich te verzamelen in de bossen aan de westkant, waar ze een goed uitzicht op de handelingen hadden.


  'Ik zie niet veel wat wijst op verraad,' zei Tomas tegen zijn beide kameraden.


  Een andere dwerg, Harthorn van Stenenberg, liep naar hen toe. 'Grif, elfenman. Alles ziet er vredig genoeg uit, ondanks de waarschuwing van de tovenaar.'


  Plots trok er een hitterimpel over het veld, alsof het uitzicht wazig en onvast werd. Toen zagen Tomas en de anderen duidelijk dat verscheidene Tsuranese soldaten hun wapens trokken.


  Tomas draaide zich om naar de anderen en zei: 'Klaar staan!'


  

  

  Er reed een Koninkrijkse soldaat naar het paviljoen. De Tsuranese heren keken wantrouwig naar hem op, want tot dusver waren er alleen nog maar soldaten met verfrissingen naar het paviljoen gekomen.


  'Hoogheid!' riep hij. 'Er is iets vreemds aan de hand.'


  'Wat dan?' zei Lyam, gestoord door 's mans opwinding.


  'Vanuit onze positie zien we in het westen beweging in het bos.'


  Lyam stond op en zag aan de rand van de bomen gedaanten staan. Even later, nadat Puc de uitwisseling voor de keizer had vertaald, zei hij: 'Dat zullen de dwergen en de elfen zijn.' Hij keek Ichindar aan. 'Ik heb de elfenkoningin en de dwergenleiders bericht gestuurd van de vrede. Ze zullen er nu wel aankomen.'


  De keizer kwam naast Lyam staan en tuurde naar de bossen. 'Waarom blijven ze tussen de bomen? Waarom houden ze zich verborgen?'


  Lyam wendde zich tot de ruiter. 'Ga erheen en vraag hun te komen.'


  De soldaat gehoorzaamde, maar toen hij halverwege het bos was, klonk er een kreet vanuit de bomen en kwamen er elfen in het groen en dwergen in wapenrusting naar voren gestormd. De krijgsleuzen en strijdkreten galmden door de lucht. Verward keek Ichindar naar de aanstormende mannen. Verscheidene Tsurani uit zijn gevolg trokken hun wapens. Een soldaat uit de Tsuranese gelederen rende naar het paviljoen en riep: 'Majesteit, we zijn verloren. Het is een val!'


  Alle Tsurani deinsden terug, hun zwaarden getrokken. 'Is dit uw manier van onderhandelen?' riep Ichindar uit. 'Heildronken uitbrengen terwijl u verraad beraamt?'


  Lyam kon hem niet verstaan, maar zijn toon maakte duidelijk wat hij bedoelde. Hij greep Puc bij de arm en zei: 'Zeg hem dat ik hier niets van weet!'


  Puc deed zijn best om met zijn stem boven de commotie in het paviljoen uit te komen, maar de Tsuranese edelen trokken zich terug, het Hemelse Licht omringend terwijl er soldaten uit hun gelederen kwamen aangestormd om Ichindar te beschermen.


  'Terug!' schreeuwde Lyam toen de Tsuranese soldaten naderden. 'Terug naar onze eigen linies!' De Midkemiërs stegen snel op.


  Puc hoorde Ichindars stem boven het lawaai uit: 'Verraderlijke lieden, u hebt uw ware aard getoond. Nooit zal Tsuranuanni onderhandelen met een volk dat geen eer kent. Wij zullen uw Koninkrijk tot stof vermalen!'


  De geluiden van de strijd barstten los toen de elfen en dwergen met de Tsuranese soldaten in botsing kwamen. Lyam en de anderen galoppeerden terug naar hun eigen soldaten, die zaten te wachten om zich in de strijd te mengen.


  Nog terwijl Lyam de teugels strak trok, zei heer Brucal: 'Rukken we op, Hoogheid?'


  Maar Lyam schudde het hoofd. 'Ik weiger deel te nemen aan verraad.'


  Hij nam het tafereel in ogenschouw. De elfen en dwergen dreven de Tsurani terug naar het scheuringstoestel. De keizer en zijn wachters maakten een rondtrekkende beweging om de gevechten te vermijden, de duizend erewachters tussen de aanvallers en zichzelf houdend. Verscheidene koeriers verdwenen door de scheuring.


  Een ogenblik later sprongen er Tsuranese soldaten uit de scheuring. Ze stormden voorwaarts om de aanvallers op te vangen. Het instortende Tsuranese gelid hield stand en begon de elfen en dwergen terug te drijven.


  Arutha bracht zijn paard naast dat van Lyam. 'Lyam! We moeten aanvallen. De elfen en dwergen redden het niet. Er zitten nog eens tienduizend Tsurani aan de andere kant van die scheuring en met één stap zijn ze hier. Als je ooit een einde aan deze bloedige rotoorlog hoopt te maken, moeten we dat toestel veroveren en bezet houden.'


  Inmiddels had Puc zijn paard aan de andere kant van Lyam opgesteld. 'Lyam!' schreeuwde hij. 'Je moet doen wat Arutha zegt.'


  Nog steeds werd de jonge troonopvolger door twijfel geplaagd.


  Puc schreeuwde nog harder. 'Begrijp goed dat je in de afgelopen negen jaar maar een deel van de macht binnen het keizerrijk hebt gezien, alleen de soldaten van de clans binnen de Krijgspartij. Tot nu toe had je veel verborgen bondgenoten, die een grootscheepse aanval op het Koninkrijk hebben tegengehouden. Maar nu is de enige man die van alle clans van het keizerrijk onvoorwaardelijke gehoorzaamheid kan eisen, woedend door dit verraad. Ichindar kan alle clans van Tsuranuanni te wapen roepen! Je hebt nooit meer dan dertigduizend soldaten bij elkaar gezien, verspreid over alle fronten. Morgen kunnen die dertigduizend in deze vallei terug zijn. Over een week het dubbele van dat aantal. Lyam, je hebt geen idee hoe enorm zijn macht is. Binnen een jaar tijd kan hij een miljoen man en duizend magiërs tegen ons inzetten! Je moet iets doen!'


  Stijf bleef Lyam zitten, de bitterheid van het moment duidelijk zichtbaar op zijn gezicht.


  Toen wendde hij zich tot Puc. 'Kun je ons helpen?'


  'Misschien, als je een pad voor me vrij kunt maken om bij het toestel te komen, maar ik weet niet of ik het vermogen heb om de scheuring af te sluiten. Andere krachten heb ik wel, maar zelfs al zou ik mijn conditionering kunnen overwinnen en tegen het keizerrijk in opstand komen en iedereen op dit slagveld doden, dan nog zou dat weinig uithalen, want er staat een nog grotere horde op één stap bij ons vandaan te wachten.'


  Lyam knikte eenmaal kort met het hoofd. Langzaam draaide hij zich in het zadel om naar Arutha. 'Stuur koeriers naar de Noordpas en de Zuidpas. Roep alle Legers van het Koninkrijk te wapen.' Onmiddellijk keerde Arutha zijn paard en schreeuwde het bevel en meteen schoten er ruiters weg naar beide passen.


  Toen keek Lyam Puc weer aan. 'Als je kunt helpen, doe dat dan, maar niet eerder dan wanneer de weg veilig is. Jij bent de enige meester in jouw kunsten op deze wereld.' Wijzend op Laurie, Briaer en Kulgan, zei hij: 'Hou hen ook buiten de gevechten, want ze hebben er geen deel aan. Blijf op de achtergrond en maak gebruik van je kunsten om naar Krondor te gaan als we vallen. Carlina en Anita moeten naar het oosten, naar hun oudoom Caldric, want het Westen zal beslist in Tsuranese handen vallen.' Hij trok zijn zwaard en gaf het bevel op te rukken.


  De duizend mannen te paard kwamen log in beweging, een muur van staal, vaart meerderend terwijl de officieren bevelen riepen om de colonnes recht te houden. Toen gaf Lyam het teken ten aanval en stormden de ruiters over het open terrein op de Tsurani af, de gelederen verbroken. Toen de Tsurani het gedender van cavalerie hoorden, trokken veel soldaten zich van de elfen en dwergen terug om een muur van schilden te vormen. Puc, Laurie, Briaer en Kulgan zagen de Koninkrijkse ruiters zich op die muur storten. Paarden en mannen schreeuwden en gilden terwijl lange lansen bogen en braken. De muur van schilden wankelde toen er mannen sneuvelden, maar anderen sprongen naar voren om hun plaats in te nemen en de Koninkrijkse horde werd teruggedreven.


  Lyam hergroepeerde zijn troepen en viel opnieuw aan. Ditmaal brak hij door de schilden heen.


  Puc zag de rechterflank van de Tsuranese strijdmacht terugdeinzen voor de ruiters, maar de keizer zelf herstelde het evenwicht voor zijn soldaten, zodat het middelste gelid het hield. Zelfs van die afstand zag Puc de Tsuranese edelen de keizer smeken om te vluchten.


  

  

  De keizer stond met getrokken zwaard bevelen te roepen. Hij weigerde het veld te verlaten en stelde zijn mannen in een cirkel op om het scheuringstoestel te beschermen, opdat de anderen van Kelewan naar deze vallei konden terugkomen. Omkijkend zag hij dat de soldaten al in grote aantallen uit de scheuring naar voren stormden. Nog even en er waren er genoeg om de kleine strijdmacht van de koning in de pan te hakken.


  De grond begon licht te trillen onder zijn voeten, en een van zijn edellieden wees naar een punt achter hem. Ichindar zag honderden mannen te paard tussen de bomen in het noorden opduiken. De noordelijke cavalerie-eenheden waren de eerste die op Lyams oproep reageerden. Onmiddellijk stuurde de keizer de pas aangekomen soldaten naar de noordelijke linie om de nieuwe dreiging het hoofd te bieden.


  Een schreeuw van links deed hem omkijken. Een enorme krijger, gekleed in wit-en-goud, kwam hakkend door de Tsuranese wachters recht op het Hemelse Licht af. Alle Tsuranese edelen stormden naar voren om hem de weg te versperren. Een Krijgsleider van een van de clans, die vlakbij stond, rende naar de keizer en schreeuwde: 'Majesteit, u moet gaan. We houden het niet lang meer vol. Als u sneuvelt, heeft het keizerrijk geen hart en zullen de goden zich van ons afwenden.'


  De keizer drong zich langs hem heen en de reus in het goud-met-wit sloeg weer een Tsuranese Heer neer. 'Moge de hemel het begrijpen,' zei de officier en met de platte kant van zijn zwaard sloeg hij Ichindar achter op het hoofd. De keizer zeeg ter aarde en de Krijgsleider schreeuwde naar de soldaten om hem door de scheuring te brengen. 'De keizer is geraakt! Breng hem in veiligheid!' Zonder aarzelen pakten de soldaten de opperste heerser op en droegen hem naar het toestel.


  Een van de Slagleiders stormde naar de Krijgsleider toe en riep: 'Heer, al onze edelen zijn gedood!'


  De Krijgsleider zag dat de reusachtige krijger werd teruggedrongen door het overweldigende aantal Tsuranese soldaten dat hem onderschepte, maar niet voordat hij alle belangrijke Krijgshoofden in het gezelschap van de keizer had afgeslacht. Een snelle blik leerde de Krijgsleider dat de keizer in veiligheid was toen de wachters met Ichindar aan de andere kant van de scheuring uit het zicht verdwenen. Uit deze kant van de scheuring kwamen nog steeds soldaten gestroomd.


  Toen hij zag dat er geen tijd meer te verliezen was, zei de Krijgsleider: 'Ik treed op als opperbevelhebber! Jij bent onderbevelhebber. Meer mannen naar het noorden!'


  De Slagleider stormde weg om meer manschappen naar het noordelijke gelid te brengen, waar de cavalerie uit de Noordpas in woeste galop kwam aangedenderd.


  Met donderend geraas botsten de aanvallers uit het noorden op de Tsuranese stelling. De haastig opgerichte muur van schilden wankelde, maar bleef intact. Rondkijkend, bad de opperbevelhebber dat ze konden standhouden tot er voldoende versterking was gearriveerd.


  

  

  Puc en zijn drie metgezellen zagen de cavalerie uit de Noordpas tegen de muur van schilden slaan. Speren versplinterden en paarden vielen, terwijl gillende mannen werden vertrapt. Toch hield de muur stand en de Koninkrijkse troepen trokken zich terug om te hergroeperen voor een nieuwe aanval. Lyams onderdeel werd eveneens teruggedrongen en ook hij gaf het bevel tot terugtrekken, zodat hij zijn aanval met die vanuit het noorden kon coördineren. De elfen en dwergen onder Tomas' bevel stonden in het westen tussen de Tsurani en zij bezorgden hun de grootste moeilijkheden, ook al werden ook zij langzaam teruggedreven.


  Door het wegvallen van de ruiters, werd de Tsuranese aandacht verlegd naar de elfen en dwergen. De mannen achter de schilden in het noorden en het zuiden verlieten hun post om hun kameraden in de westelijke flank te steunen.


  'Als de elfen zich niet terugtrekken, zullen de Tsurani hen onder de voet lopen,' zei Briaer toen hij dit zag. Alsof hij was gehoord, zagen de vier toeschouwers dat de confrontatie in het westen werd afgebroken. Onder dekking van elfse boogschutters trokken de elfen en dwergen zich terug.


  'Dit respijt komt de Tsurani alleen maar ten goede,' zei Kulgan tegen Puc, kijkend naar de stroom Tsuranese soldaten die door de scheuring kwam. 'Als Lyam na de volgende aanval niet bij het toestel is, worden de Tsurani te sterk en wij te zwak.'


  'Hij kan hen alleen maar insluiten als hij boogschutters aan de ingang van de scheuring kan opstellen,' zei Puc. 'Een doorlopende stroom van pijlen moet hen wel lang genoeg tegenhouden om een soort barrière op te werpen. En dan kunnen we de scheuring misschien onklaar maken.'


  'Kan hij niet meteen worden stukgemaakt?' vroeg Laurie. 'Die andere manier is veel te gevaarlijk.'


  Puc dacht een ogenblik na en zei toen:. 'Ik weet niet of ik genoeg macht heb om de scheuring te vernietigen. Maar ik denk dat het tijd wordt om het te proberen.'


  Net toen hij zijn paard de sporen wilde geven, klonk er een stem van achteren: 'Neen!'


  Allen keken om en zagen een in het bruin gehulde man met een staf in de hand, op een plek waar een moment daarvoor nog niemand had gestaan. 'Zelfs jouw macht is niet tegen deze taak opgewassen, Grootheid.'


  'Macros!' riep Kulgan uit.


  Macros glimlachte een bittere glimlach. 'Zoals ik heb voorspeld, ben ik gekomen in ernstige tijden, wanneer de nood het hoogst is.'


  'Wat moet er gebeuren?' vroeg Puc.


  'Ik zal de scheuring sluiten, maar jij moet me daarbij helpen.' Hij richtte zijn aandacht op Kulgan. 'Ik zie dat u de staf die ik u heb gegeven, nog steeds hebt. Mooi. Stijg af.'


  Terwijl Kulgan en hij van hun paard kwamen, bedacht Puc dat hij helemaal was vergeten dat Kulgan de staf die hij altijd en eeuwig bij zich had van Macros had gekregen.


  Macros ging vlak voor Kulgan staan. 'Steek het uiteinde van de staf stevig in de grond.' Hij draaide zich om en gaf de staf die hij zelf had aan Puc. 'Deze staf is de tweeling van die daar. Hou hem stevig vast en laat hem geen moment los, als je nog enige hoop wilt koesteren om onze taak te overleven.' Hij nam het conflict dat zich op korte afstand van hen voltrok, in ogenschouw. 'Het is bijna de aangewezen tijd, maar nog niet helemaal. Luister goed, want de tijd dringt.' Hij keek Puc aan, toen Kulgan. 'Als dit allemaal voorbij is en de scheuring is verwoest, ga dan terug naar mijn eiland. Daar vinden jullie uitleg van alles wat er is gebeurd, zij het wellicht niet tot uw volle tevredenheid.' Weer die bittere glimlach. 'Kulgan, als u enige hoop wilt hebben om uw voormalige leerling terug te zien, houdt dan die staf vast met alle kracht die u bezit. Houdt Puc in uw gedachten en zorg dat de staf geen moment het contact met Midkemische aarde verliest. Is dat duidelijk?'


  'En uzelf dan?' vroeg Kulgan.


  Op ruwe toon zei Macros: 'Mijn veiligheid is mijn eigen zaak. Maakt u zich om mij geen zorgen. Mijn plaats in dit drama was net zo goed voorbeschikt als die van u. Kijk nu wat er gebeurt.'


  Ze richtten hun aandacht weer op de veldslag. De noordelijke cavalerie van het Koninkrijkse leger rukte op en zowel Lyam als Tomas gaven hun eigen eenheden het bevel om aan te vallen. De paarden stortten zich nogmaals op de muur van schilden en de Tsuranese gelederen werden uiteengeslagen. Even had de Koninkrijkse cavalerie de overhand op het terrein en was de Tsuranese stelling ingestort, maar toen het voordeel van de aanval werd gekeerd door de rondrennende zwerm voetsoldaten die paarden onder hun ruiters vandaan sloegen of gezamenlijk ruiters van hun rijdier af sleurden, werd het evenwicht hersteld. Rondom het scheuringstoestel was een zee van vechtende mannen te zien. Er was geen organisatie en weinig discipline. De mannen vochten voor hun leven, niet om hun positie te verbeteren. De geluiden van metaal tegen gehard hout en huiden galmden door de vallei. Overal waar de toeschouwers keken, vloeide er bloed en klonken de verschrikkelijke geluiden van de dood.


  Macros keek Puc aan. 'Nu is het zover,' zei hij. 'Loop met me mee.'


  Puc liep achter de tovenaar in het bruine gewaad aan. Hij hield Macros' staf stevig vast, want hij hechtte veel waarde aan de waarschuwing dat dat zijn enige hoop was om de voor hen liggende taak te overleven. Alsof er een kracht was die hen beschermde, liepen ze door het strijdgewoel heen. Verscheidene malen werd een soldaat die naar hen wilde slaan, onderschept door iemand van de andere kant. Paarden die op het punt stonden hen te vertrappen, draaiden op het laatste moment af. Het was alsof er voor hen een pad werd geopend, dat zich achter hen weer sloot.


  Ze naderden de restanten van het Tsuranese gelid. Een schilddrager sneuvelde door een ruiterlans. Ze stapten over het gevallen lichaam heen en betraden de kleine, relatief kalme cirkel rond de scheuring. Nog steeds stroomden er soldaten uit de scheuring en de cirkel werd langzaam steeds groter. Macros en Puc beklommen het platform aan de andere kant van de scheuring, terwijl de soldaten uit de dichtstbijzijnde kant bleven stormen, zonder enige acht op de twee magiërs te slaan.


  Macros stapte de leegte van de scheuring binnen, Puc vlak achter zich aan. In plaats van volgens de verwachting in Kelewan op te duiken, bleven ze hangen in een kleurloze ruimte. Er was weinig gevoel voor richting te ontwikkelen. Er was geen licht, maar het was er niet donker, alleen een veelheid aan grijstinten. Puc merkte dat hij alleen was, met slechts het geluid van zijn hartslag in zijn oren om hem ervan te verzekeren dat het bestaan niet was opgehouden. Zachtjes zei hij: 'Macros?'


  'Hier, Puc,' klonk Macros' stem.


  'Ik kan je niet zien.'


  Er klonk een lachje. 'Nee, want er is geen licht. Wat je ziet is een vage illusie die ik heb opgeroepen opdat je hier een referentiepunt hebt. Zonder uitvoerige voorbereiding zou zelfs iemand met jouw macht zijn verstand kunnen verliezen, Puc. Neem maar gewoon aan dat het menselijk brein slecht is uitgerust om met deze ruimte om te gaan.'


  'Wat is dit dan voor ruimte?'


  'Dit is de ruimte tussenin. Hier hebben de goden tijdens de Chaosoorlog gevochten en hier zullen wij ons werk doen.'


  'Er zijn mensen aan het sterven, Macros. Laten we opschieten.'


  'Hier bestaat geen tijd, Puc. Voor de mensen in de strijd staan wij stil in dit moment. We zouden hier van ouderdom kunnen sterven zonder dat er een volle seconde op het slagveld is verstreken. Maar niettemin moeten we snel zijn met ons werk. Zelfs ik zou dit niet kunnen doen zonder een beetje van de energie die ons in leven houdt, kwijt te raken, energie die we nodig zullen hebben om deze taak tot een einde te brengen. We mogen niet lang dralen, maar eerst wil ik een paar dingen tegen je zeggen. Ik heb lange tijd gewacht tot je je belofte kon vervullen. Zonder jouw hulp zou ik de scheuring niet kunnen sluiten.'


  Puc sprak, hoewel zijn zintuigen rebelleerden tegen het grijze landschap om hem heen en tegen de lichaamloze stem die van slechts korte afstand scheen te komen: 'Jij was het toch die de scheuring afboog, toen de Vreemdeling was gekomen en de Vijand de naties van Tsuranuanni opnieuw kwam opeisen? Daar was toch ook een ontzagwekkende macht voor nodig?'


  Hij hoorde de tovenaar grinniken. 'Dat detail weet je dus nog? Ach, ik was toen nog een stuk jonger.' Alsof hij wist dat het een onbevredigend antwoord was, ging Macros verder: 'Toen was de scheuring maar een wild ding, gemaakt met de gecombineerde wil van hen die boven op de torens van de Assemblee stonden. Ik heb hem alleen maar naar een andere plek afgebogen om het plan van de Vijand te dwarsbomen, en dat met groot risico. Deze scheuring wordt goed in toom gehouden en is stevig verankerd op Kelewan door middel van een apparaat. Door de veelheid aan ingewikkelde bezweringen die hem zo goed in toom en in harmonie met Midkemia houden, kan ik hem niet bewerken. Ik kan hem alleen maar opheffen, maar daar heb ik hulp bij nodig. Voordat we een einde aan dit drama maken, wil ik je nog zeggen dat het meeste je duidelijk zal worden op mijn eiland. Maar één ding boven alles wil ik je vragen om in gedachten te houden als je mijn boodschap te horen krijgt. Denk er alsjeblieft aan dat ik heb gedaan wat ik heb gedaan omdat het mijn lot was. Ik wil je vragen vriendelijk over me te denken.'


  Al kon hij de tovenaar niet zien, Puc voelde zijn aanwezigheid dichtbij. Hij wilde iets zeggen, maar werd onderbroken door Macros' stem. 'Als ik klaar ben, wendt dan ieder beetje energie dat je nog over hebt aan om terug bij Kulgan te willen zijn. De staf zal je helpen, maar je moet al je inspanningen daarop richten. Als je dat niet lukt, zul je vergaan.'


  Dat was Macros' tweede waarschuwing en voor het eerst in jaren voelde Puc afgrijzen. 'En jij dan?'


  'Zorg voor jezelf, Puc. Ik heb andere zorgen.'


  Hij kreeg het gevoel alsof er iets veranderde, alsof het weefsel van het niets om hem heen op subtiele wijze werd gewijzigd. 'Op mijn teken,' zei Macros, 'moet je de volle furie van je macht ontketenen. Wat je bij de Keizerlijke Spelen hebt gedaan was maar een zwakke afspiegeling van wat je nu moet doen.'


  'Weet jij daarvan?'


  Weer dat gegrinnik. 'Ik was erbij, al was mijn zitplaats lang niet zo goed als die van jou. Ik moet toegeven dat het indrukwekkend was. Zelfs ik zou er moeite mee hebben gehad om zo'n spectaculaire vertoning te verzorgen. Maar goed, er is geen tijd meer. Wacht op mijn teken, laat dan je macht naar mij toe vloeien.'


  Puc zei niets. Hij voelde de tovenaar vlak voor hem, alsof Macros zijn aanwezigheid voor hem afbakende. Weer had hij dat gevoel van verandering om hem heen. Ineens was er een verblindend licht, toen duisternis. Een ogenblik later barstte alles om hem heen los in een wilde werveling van energie, zoals hij gezien had bij de scheuring met de Gouden Brug. Aan alle kanten ontploften er oogverblindende kleuren, oerkrachten die hij niet herkende.


  'Nu, Puc!' klonk Macros' kreet.


  Puc zette zijn wil aan het werk. Hij reikte omlaag naar de diepste diepten van zijn wezen. Vandaar bracht hij alles wat hij kon van de magische krachten van beide werelden omhoog. Krachten, sterk genoeg om bergen te verwoesten, om rivieren hun loop te doen verleggen, om steden met de grond gelijk te maken, al deze krachten verzamelde hij.


  Toen, alsof hij iets wegwierp dat te heet was om vast te houden, richtte hij ze op de plek waar voor zijn gevoel de tovenaar was. Er kwam een onvoorstelbare, waanzinnige explosie van al die krachten en schreeuwend protesteerde de oermaterie van tijd en ruimte tegen de aanwezigheid ervan. Puc voelde die materie rondom zich kronkelen en wringen, alsof het fundamentele universum de indringers wilde verdrijven.


  Toen volgde plotseling bevrijding en waren ze uitgestoten.


  Puc merkte dat hij zweefde in totale duisternis. Hij hing in het luchtledige, verdoofd en zonder samenhangende gedachten. Zijn geest was niet in staat in zich op te nemen wat er met hem was gebeurd en hij stond op het punt het bewustzijn te verliezen. Hij voelde zijn vingers slap worden en de staf begon uit zijn hand te glijden. Uit een blinde drift greep hij hem spastisch beet.


  Toen voelde hij dat er zachtjes aan hem werd getrokken. Zijn geest bood weerstand aan het koele zwart dat hem probeerde te overspoelen en hij probeerde zich iets te herinneren. Het werd koud om hem heen en hij voelde zijn longen branden door gebrek aan lucht. Opnieuw probeerde hij zich iets te herinneren, maar het wilde niet bovenkomen. Toen voelde hij weer dat er werd getrokken en van dichtbij scheen een vage, maar bekende stem te komen.


  'Kulgan?' zei hij zwak en hij liet zich door de duisternis meevoeren.


  

  

  De Tsuranese opperbevelhebber leefde nog. Zich verbazend om dat wonder keek hij om zich heen naar de doden die voor het scheuringstoestellagen. De explosie van een minuut geleden had honderden mannen gedood en anderen lagen een stukje verderop verdoofd op de grond.


  Hij stond op en nam in zich op wat er gebeurde. De verschrikkelijke verwoesting van de scheuring was ook de Koninkrijkse strijdmacht niet ten goede gekomen. Ruiters deden verwoede pogingen om hun bijna hysterische paarden in bedwang te houden terwijl andere rijdieren wild wegrenden, hun berijders afgeworpen. Overal heerste verwarring. Doch aan de rand van de strijd waren de soldaten niet zo zwaar verdoofd als de anderen en werden de gevechten weer hervat.


  Er was niet veel hoop meer, nu Kelewan voor hen was afgesneden, op hulp of een veilige terugkeer. Toch waren ze niet ver in de minderheid ten opzichte van de vijand en bestond de kans nog steeds dat de slag aan hen zou zijn. Dan was er later nog tijd genoeg om te tobben over een scheuring.


  Ineens verstomden de geluiden van de strijd. De Koninkrijkse troepen trokken zich terug. De opperbevelhebber keek rond en begon, toen hij geen officier van hogere rang zag, bevelen te roepen voor het maken van een muur van schilden voor de volgende aanval.


  De Koninkrijkse troepen begonnen zich langzaam te hergroeperen. Ze vielen niet aan, maar stelden zich tegenover de Tsurani op. De opperbevelhebber wachtte terwijl zijn soldaten gelederen vormden. Aan alle kanten stonden Koninkrijkse ruiters paraat, maar ze kwamen niet.


  Langzaam werd de spanning zwaarder. De opperbevelhebber liet een verhoging aanrukken. Vier Tsurani grepen een schild en toen hij erop stond, tilden ze het op. Zijn ogen werden groot. 'Ze hebben versterking.' Ver naar het zuiden zag hij de oprukkende colonnes van de Koninkrijkse troepen uit de Zuidpas. Die waren verder van de plek van onderhandelingen opgesteld geweest en bereikten nu pas het slagveld.


  Een kreet van de andere kant deed hem naar het noorden kijken. Vanuit het bos rukten gelederen van de Koninkrijkse infanterie op. Weer richtte hij zijn aandacht zuidwaarts en tuurde ingespannen in de verte, waar hij vaag de tekenen ontwaarde van een grote infanterie die achter de cavalerie aankwam.


  De officier gebaarde het schild te laten zakken en zijn onderbevelhebber vroeg: 'Wat is er?'


  'Hun hele leger is in het veld.' Hij slikte moeizaam, de gebruikelijke Tsuranese onbewogenheid gebroken. 'Moeder van de goden! Het zijn er wel dertigduizend.'


  'Dan zullen we een slag leveren die een ballade waard is, voordat we sterven,' zei de onderbevelhebber.


  De opperbevelhebber keek om zich heen. Aan alle kanten stonden bloedende, gewonde, versufte soldaten. Van de Koninkrijkse legers die tegen hen werden opgesteld, had maar een derde gevochten. Zeker twintigduizend uitgeruste soldaten naderden vierduizend Tsurani, waarvan de helft niet op normale sterkte kon vechten.


  De opperbevelhebber schudde zijn hoofd. 'Er wordt niet meer gevochten. We zijn van huis afgesneden, misschien wel voorgoed. Het heeft geen zin.'


  Hij liep zijn verraste onderbevelhebber voorbij en ging de muur van schilden door. Met zijn handen boven zijn hoofd ten teken van zijn wens tot onderhandelen, liep hij naar Lyam, langzaam, vol afgrijzen voor het moment waarop hij de allereerste Tsuranese officier in de geschiedenis zou worden die zijn strijdmacht overgaf. Het duurde maar een paar minuten tot hij bij de prins was. Hij deed zijn helm af en knielde neer.


  Opkijkend naar de lange, goudblonde prins van het Koninkrijk der Eilanden zei hij: 'Heer Lyam, ik vertrouw mijn mannen aan u toe. Mogen wij ons aan uw genade overgeven?'


  Lyam knikte. 'Ja, Kasumi. Ik neem de overgave aan.'


  

  
 Duisternis. Toen een dichter wordend grijs. Puc dwong zijn zware oogleden open. Boven hem hing het vertrouwde gezicht van Kulgan.


  De baard van zijn oude leraar spleet in een brede glimlach. 'Goed dat je weer bij ons bent. We wisten niet of je nog wel leefde. Je lichaam voelde zo koud aan. Kun je zitten?'


  Puc nam de aangeboden arm aan en zag ineens Briaer naast zich neerknielen om hem te helpen overeind te komen. Langzaam voelde hij de warmte van de zonnestralen de kou uit zijn ledematen verdrijven. Nog even bleef hij stil zitten, toen zei hij: 'Ik denk dat ik het wel overleef.' Terwijl hij het zei, voelde hij de kracht weer in zijn lichaam komen. Een ogenblik later voelde hij zich in staat om op te staan en deed dat.


  Rondom hem zag hij de verzamelde legerscharen van het Koninkrijk. 'Wat is er gebeurd?'


  'De scheuring is verwoest en de Tsurani die nog hier zijn, hebben zich overgegeven,' zei Laurie. 'De oorlog is afgelopen.'


  Puc voelde zich te zwak voor enige emotie. Kijkend in de ogen van de mensen om hem heen, zag hij overal grote opluchting. Ineens sloeg Kulgan zijn armen rond Puc en smoorde hem in een stevige omhelzing. 'Je hebt je leven gewaagd om een einde aan deze waanzin te maken. Jij hebt ons de overwinning gebracht.'


  Zwijgend bleef Puc staan, toen maakte hij zich van zijn gewezen leraar los. 'Nee, Macros heeft een einde aan de oorlog gemaakt. Is hij teruggekomen?'


  'Nee. Alleen jij en zodra je er was, verdwenen allebei de staven. En van hem geen spoor.'


  Puc schudde zijn hoofd, de neveligheid verdrijvend. 'En nu?'


  Briaer keek over zijn schouder. 'Het zou verstandig zijn als je naar Lyam ging. Er schijnt nogal wat commotie te zijn.'


  Met hulp van Laurie en Kulgan ging Puc, nog steeds zwak van zijn beproeving in de scheuring, naar Lyam en Arutha die met Kasumi en de verzamelde Koninkrijkse edellieden stonden te wachten. Aan de andere kant van het veld zagen ze de elfen en dwergen naderen, de Koninkrijkse strijdmacht uit het noorden achter hen aan.


  Het verraste Puc de oudste zoon van de Shinzawai in het gezelschap aan te treffen, want hij had gedacht dat hij terug was op Kelewan. Hij zag een neerslachtig persoon, zonder wapen of helm, het hoofd gebogen, zodat hij Puc en de anderen niet zag aankomen.


  Puc richtte zijn aandacht op de elfen en dwergen. Vier personen liepen op kop. Twee herkende hij: Dolgan en Caelin. Er was nog een dwerg die de magiër niet kende, en toen het viertal voor de prins bleef staan, besefte Puc dat de lange krijger in het wit-en-goud zijn jeugdvriend was. Hij stond sprakeloos, stomverbaasd over de verandering die Tomas had ondergaan, want zijn oude vriend was nu een rijzige man die net zoveel leek op een elf als op een mens.


  Lyam was te zwaar uitgeput om woedend te zijn. Hij keek de krijgsleider van Elvandar aan en zei kalm: 'Wat hadden jullie voor reden om aan te vallen, Tomas?'


  'De Tsurani trokken hun wapens, Lyam,' zei de prins-gemaal van de elfen. 'Ze stonden klaar om het paviljoen aan te vallen. Heb je dat niet gezien?'


  Ondanks zijn vermoeidheid, verhief Lyam zijn stem. 'Ik heb alleen gezien dat jouw leger een vredesconferentie aanviel. Ik heb niets in het Tsuranese kamp gezien dat ongepast was.'


  Kasumi hief zijn hoofd op. 'Hoogheid, op mijn erewoord, we hebben pas de wapens getrokken toen we door hen werden belaagd.' Hij wees op Tomas' strijdmacht.


  Lyam keek Tomas weer aan. 'Heb ik niet bericht gestuurd dat er een wapenstilstand was gesloten, dat het vrede was?'


  'Grif,' antwoordde Dolgan, 'ik was erbij toen de tovenaar de boodschap overbracht.'


  'Tovenaar?' zei Lyam. Hij draaide zich om en schreeuwde: 'Laurie! Jou moet ik even spreken.'


  Laurie stapte naar voren. 'Hoogheid?'


  'Heb jij de boodschap naar de elfenkoningin gebracht, zoals ik je heb gevraagd?'


  'Op mijn erewoord. Ik heb gesproken met de elfenkoningin zelf.'


  Met het hoofd achterover keek Tomas Lyam in de ogen, een opstandige uitdrukking op zijn gezicht. 'En ik zweer dat ik deze man tot op heden nog nooit heb gezien. Het bericht van het Tsuranese verraad is ons gebracht door Macros.'


  Tegelijkertijd kwamen Kulgan en Puc naar voren. 'Hoogheid,' zei Kulgan, 'als de tovenaar hier de hand in heeft - zoals in alles, naar het schijnt - dan kan dit mysterie beter in alle rust worden ontrafeld.'


  Lyam was nog steeds woest, maar Arutha zei: 'Laat maar even. We zoeken het straks in het kamp wel uit.'


  Lyam knikte eenmaal kort met het hoofd. 'We gaan terug naar het kamp.' De troonopvolger wendde zich tot Brucal. Vorm een passende begeleiding voor de gevangenen en voer hen mee.' Toen keek hij Tomas aan. 'Jou wil ik ook in mijn tent als we terug zijn. Er valt een hoop uit te leggen.' Tomas stemde in, al was hij duidelijk niet blij met dit vooruitzicht. 'We gaan meteen terug naar het kamp!' schreeuwde Lyam. 'Geef het bevel.'


  De Koninkrijkse officieren reden naar hun compagnieën en het bevel werd gegeven. Tomas draaide zich om en trof een vreemdeling in zijn nabijheid. Hij keek recht in het glimlachende gezicht, tot Dolgan zei: 'Ben je blind, jongen? Herken je je eigen jeugdmakker niet?'


  Tomas bleef Puc aankijken terwijl de uitgeputte magiër zijn blik beantwoordde. 'Puc?' zei hij zacht. Toen stak hij zijn armen uit en omhelsde zijn verloren gewaande pleegbroer. 'Puc!'


  Zwijgend bleven ze zo staan, te midden van het kabaal van langstrekkende legers, beiden met de tranen op het gezicht.


  Kulgan legde zijn handen op hun schouders. 'Kom, we moeten terug. Er is veel te bepraten en daar is de goden zij dank nu tijd genoeg voor.'


  

  

  Het kamp was in feeststemming. Voor het eerst in meer dan negen jaar wisten de soldaten van het Koninkrijk dat ze morgen niet het risico liepen te sterven of gewond te raken. Rond de kampvuren werd gezongen en overal klonk gelach. Het maakte de meesten weinig uit dat er anderen gewond in tenten lagen, verzorgd door priesters, en dat sommigen de eerste dag van de vrede niet eens meer zouden meemaken, noch de vruchten van de overwinning zouden proeven. Al wat de feestvierders wisten, was dat ze leefden en ze genoten van dat feit. Later was er nog tijd genoeg om te rouwen om gesneuvelde kameraden. Nu laafden ze zich aan het leven.


  In Lyams tent ging het er wat gematigder aan toe. Kulgan had tijdens de terugrit diep nagedacht over de gebeurtenissen van die dag en tegen de tijd dat ze bij de tent waren, had de magiër uit Schreiborg een ruw beeld samengesteld van wat er was voorgevallen. Hij had zijn bevindingen aan alle aanwezigen voorgelegd en rondde zijn relaas nu af.


  'Het schijnt dus,' zei Kulgan, 'dat het Macros' bedoeling was de scheuring te sluiten. Alles wijst erop dat de verschrikkelijke dubbelhartigheid daarop was gericht.'


  Lyam keek Arutha en Tully, beiden aan weerskanten van hem, even aan. 'Ik begrijp nog steeds niet wat hem heeft bezield om zulke grove maatregelen te nemen. De gevechten van vandaag hebben meer dan tweeduizend man het leven gekost.'


  Puc nam het woord. 'Ik vermoed dat we het antwoord daarop en op andere vragen zullen vinden als we op zijn eiland zijn. Tot die tijd kunnen we er geen slag naar slaan.'


  Met een zucht zei Lyam tegen Tomas: 'In ieder geval ben ik nu overtuigd van je oprechtheid. Dat doet me deugd. Het zou moeilijk zijn geweest om jou verantwoordelijk te stellen voor de slachting van vandaag.'


  Tomas nam een slok uit de wijnkroes die hij in zijn hand hield. 'Het doet mij ook deugd dat er geen reden voor een conflict is. Maar ik voel me wel misbruikt in deze kwestie.'


  'Zoals wij allemaal,' zeiden Harthorn en Dolgan tegelijk.


  'Het ziet ernaar uit,' zei Caelin, 'dat we allemaal een rol hebben gespeeld in een of ander snood plan van de Zwarte. Misschien heeft Puc gelijk en zullen we de waarheid achterhalen op het Tovenaarseiland, maar ik persoonlijk ben verbolgen om de bloedverspilling van vandaag.'


  Inmiddels zat Lyam te kijken naar Kasumi, die strak voor zich uit zat te staren, schijnbaar zonder te horen wat er allemaal werd gezegd. 'Kasumi,' zei Lyam, 'wat moet ik met jou en je mannen aan?'


  Op het noemen van zijn naam werd Kasumi's blik scherp. 'Hoogheid,' zei hij, 'ik heb wel wat verstand van uw gebruiken, want Laurie heeft mij veel geleerd. Maar ik ben en blijf een Tsuranu. In ons land worden de officieren ter dood gebracht en de mannen tot slaaf gemaakt. Ik kan u in deze niet adviseren. Ik weet niet wat op uw wereld de gebruikelijke methode is om met krijgsgevangenen om te gaan.'


  Zijn toon was vlak, zonder enige emotie. Lyam wilde net iets zeggen, maar zweeg op een teken van Puc. Er was iets wat de magiër wilde zeggen. 'Kasumi?'


  'Ja, Grootheid?'


  Tomas keek verrast op bij het horen van deze titel, maar zei niets. De twee jeugdvrienden hadden op de terugweg naar het kamp alleen tijd gehad voor een oppervlakkige uitwisseling van gebeurtenissen.


  'Wat zouden jullie hebben gedaan als je je niet aan de prins had overgegeven?'


  'Dan zouden we ons dood hebben gevochten, Grootheid.'


  Puc knikte. 'Ik begrijp het. Dus dan ben jij verantwoordelijk voor het leven van bijna vierduizend van je mannen? En nog eens duizenden Koninkrijkse soldaten?'


  Kasumi's gezicht verzachtte, zijn schaamte onthullend. 'Ik ben geruime tijd onder uw mensen geweest, Grootheid. Misschien ben ik mijn Tsuranese opleiding vergeten. Ik heb mijn huis grote oneer gebracht. Als de prins zich van mijn mannen heeft ontdaan, vraag ik permissie om me van het leven te benemen, al zou de eer te groot zijn om het mij toe te staan.'


  Brucal en de anderen keken geschokt op, maar Lyam zei met onbewogen gezicht: 'Je hebt jezelf geen oneer gebracht. Er was geen enkele reden om te sterven. Die reden was verdwenen op het moment dat de scheuring was vernietigd.'


  'Zo gaat het bij ons nu eenmaal,' zei Kasumi.


  'Niet meer,' zei Lyam. 'Dit is nu jouw thuiswereld, want een andere heb je niet. Met wat Kulgan en Puc over scheuringen hebben verteld, is het niet erg waarschijnlijk dat je ooit nog terug naar Tsuranuanni zult gaan, dus blijf je hier en het is mijn bedoeling ervoor te zorgen dat dat vooruitzicht voor ons allemaal goed zal uitvallen.'


  Even flitste er vage hoop in Kasumi's ogen.


  De troonopvolger wendde zich tot heer Brucal. 'Mijn heer de hertog van Yabon. Wat is uw mening over de Tsuranese soldaten?'


  De oude hertog glimlachte. 'Die reken ik tot de beste die ik ooit heb gezien.'


  Kasumi's gezicht lichtte een weinig op van trots bij deze opmerking.


  'Ze zijn net zo fel als de Onzalige Broederschap, maar veel nobeler van aard. Ze zijn net zo gedisciplineerd als de Keshische hondsoldaten en hebben het uithoudingsvermogen van de Natalse Vrij schutters. Alles bij elkaar zijn het zonder enige twijfel voortreffelijke krijgers.'


  'Zou een leger van zulke krijgers geen extra steun zijn bij het beveiligen van onze vaak bestookte noordgrenzen?'


  Grijnzend zei Brucal: 'Het garnizoen van LaReu is misschien wel het zwaarst getroffen tijdens de oorlog. Ze zouden er goed van pas komen.' De graaf van LaReu herhaalde de bemerkingen van zijn hertog, waarop Lyam zich weer tot Kasumi wendde. 'Wil jij jezelf nog steeds van het leven beroven als je mannen vrije soldaten kunnen blijven?'


  'Hoe is dat mogelijk, Hoogheid?' vroeg de zoon van de Shinzawai.


  'Als jij en je mannen trouw zweren aan de kroon, plaats ik jullie onder het bevel van de graaf van LaReu. Dan zijn jullie vrije mensen en burgers van het Koninkrijk, met de taak om onze noordelijke grenzen te beschermen tegen de vijanden der mensheid die in het Noordland verblijven.'


  Onzeker bleef Kasumi zwijgend zitten. Toen nam Laurie naast hem plaats. 'Op geen enkele wijze is er sprake van oneer.'


  Op Kasumi's gezicht verscheen een onverholen blik van opluchting. 'Ik ga akkoord, evenals mijn mannen beslist zullen doen.' Even zweeg hij, toen voegde hij eraan toe: 'We zijn gekomen als een erewacht van de keizer. Naar wat ik hier heb horen zeggen, zijn ook wij door deze tovenaar gebruikt. Ik wil niet dat er nog meer bloed vloeit in zijn naam. Ik ben Zijne Hoogheid dankbaar.'


  'Ik denk dat de rang van Ridder-Kapitein wel geschikt is voor de aanvoerder van bijna vierduizend man,' zei heer Vandros. 'Bent u het daarmee eens, mijn heer de hertog?' Brucal knikte instemmend en Vandros zei: 'Kom, kapitein, we moeten spreken met uw nieuwe legeronderdeel.'


  Kasumi stond op, maakte een buiging voor Lyam en vertrok met de graaf van LaReu. Toen ze weg waren, tikte Arutha zijn broer op de schouder. Lyam keek om en de prins zei: 'Genoeg staatszaken behandeld, nu. Het is tijd om het einde van de oorlog te vieren.'


  'Dat is waar,' zei Lyam met een glimlach. Hij keek Puc aan. 'Magiër, ga gauw die verrukkelijke vrouwen die schitterende zoon van je halen. Ik heb graag dingen om me heen die smaken naar huis en haard.'


  Met een ruk keek Tomas op. 'Vrouw? Zoon? Wat is dit?'


  Puc schoot in de lach. 'Er is nog zoveel niet gezegd. Maar dat komt wel nadat ik mijn gezin heb gehaald.'


  Hij ging op weg naar zijn tent, waar Katala Wiliam een verhaaltje zat te vertellen. Beiden sprongen op en renden naar hem toe, want ze hadden hem sinds zijn terugkeer niet meer gezien. Hij had een soldaat gestuurd met het nieuws dat alles goed met hem was, maar dat hij het druk had met de prins.


  'Katala, Lyam wil graag dat je met ons mee komt eten.'


  Wiliam trok aan de mantel van zijn vader. 'Ik wil ook mee, papa.'


  Glimlachend pakte Puc zijn zoontje op. 'Jij mag ook mee, Wiliam.'


  

  

  Het feest in de tent was van een rustiger soort dan dat wat buiten plaatsvond, maar ze waren onthaald op Laurie's ballades en hadden genoten van het verrukkelijke besef dat het eindelijk vrede was. Het voedsel was dezelfde kampkost als voorheen, maar op een of andere manier smaakte het beter. Een grote hoeveelheid wijn had mede bijgedragen tot de feeststemming.


  Met een kroes wijn in de hand keek Lyam de tent rond. De anderen waren in rustige gesprekken verwikkeld. De erfgenaam van de kroon was een beetje dronken en niemand misgunde hem die uitspatting, want hij had de afgelopen maand veel te doorstaan gehad. Kulgan, Tully en Arutha, die hem het beste kenden, begrepen dat Lyam zat te denken aan zijn vader, die zonder die Tsuranese pijl nu gewoon hier bij hen zou zijn geweest. Doordat de verantwoordelijkheden van de oorlog en daarna ook de troonopvolging zo snel op zijn schouders terecht waren gekomen, had Lyam, in tegenstelling tot zijn broer, de tijd niet gekregen om te rouwen. Nu voelde hij het verlies ten volle.


  Tully stond op. Met luide stem zei hij: 'Ik ben moe, Hoogheid. Heb ik uw permissie om mij terug te trekken?'


  Lyam keek zijn oude leraar glimlachend aan. 'Natuurlijk. Welterusten, Tully.'


  De anderen in de tent volgden snel zijn voorbeeld en namen afscheid van de prins. Buiten het paviljoen wensten de gasten elkander een goede nachtrust toe. Laurie, Kulgan, Briaer en de dwergen vertrokken, zodat Puc en zijn gezin met Caelin en Tomas achterbleven.


  De jeugdvrienden hadden de hele avond verhalen van de afgelopen negen jaar zitten uitwisselen, elk vol verbazing over hetgeen hij hoorde van de ander. Evenals Kulgan had Puc een grote interesse getoond voor de magie van de Drakenheersers. Graag zouden ze op een dag eens een bezoek brengen aan de Drakenzaal en Dolgan had ermee ingestemd hun gids te zijn, als ze de reis daadwerkelijk gingen maken.


  Nu was de herontwaakte vriendschap een fonkelend vuur in de twee jongemannen, al begrepen ze dat die niet dezelfde was als vroeger, want beiden hadden grote veranderingen doorgemaakt. Behalve door de drakenuitrusting en het zwarte gewaad, kwam dit ook tot uiting in de aanwezigheid van Wiliam en Katala.


  Katala vond de dwergen en de elfen fascinerend. Wiliam vond alles fascinerend, vooral de dwergen. Hij lag nu te slapen in de armen van zijn moeder. Van Tomas wist ze niet wat ze moest denken. Hij had veel weg van Caelin, maar leek ook erg veel op de andere mannen in het kamp.


  Kijkend naar de slapende jongen zei Tomas: 'Hij lijkt op zijn moeder, maar die dondersteen in hem doet me denken aan een ander jochie dat ik heb gekend.'


  Puc moest erom glimlachen. 'Alleen zal hij een veel rustiger leven krijgen, hoop ik.'


  Op dat moment kwam Arutha uit de tent van zijn broer. Hij ging naast de twee jongemannen staan die zo lang geleden met hem naar de mijnen van Mordeensens Kadaal waren gereden. 'Ik zou het misschien niet moeten zeggen, maar jaren geleden - toen jullie mijn vader kwamen bezoeken, Caelin - heb ik gehoord wat twee jongetjes tegen elkaar zeiden toen ze met elkaar lagen te stoeien in een hooiwagen.'


  Tomas en Puc keken de prins allebei niet-begrijpend aan.


  'Weten jullie dat dan niet meer?' vroeg Arutha. 'Een blonde magere jongen, die boven op een kleinere knul zat en hem zwoer dat hij op een dag een groot krijger zou zijn die werd verwelkomd in Elvandar.'


  Puc en Tomas schoten allebei in de lach. 'Dat weet ik nog, ja,' zei Puc. 'En de ander zei dat hij de grootste magiër van het Koninkrijk zou worden.'


  'Misschien lukt het Wiliam ook wel om zijn droom te verwezenlijken als hij groot wordt,' zei Katala.


  Met ondeugende lichtjes in zijn ogen zei Arutha: 'Dan zou ik hem maar goed in de gaten houden. Voordat hij ging slapen hebben we een poosje zitten babbelen en toen heeft hij me verteld dat hij later dwerg wil worden.' Iedereen begon te lachen, behalve Katala, die even met een bezorgd gezicht naar haar zoon keek. Maar toen zag ook zij er de humor van in.


  Arutha en Caelin wensten de anderen goede nacht en Tomas zei: 'Ja, ik ga ook naar bed.'


  'Ga je met ons mee naar Rillanon?' vroeg Puc hem.


  'Nee, dat kan niet. Ik moet terug naar mijn vrouw: Maar als het kind geboren is, moeten jullie ons komen bezoeken, want dan komt er een groot feest.' Ze beloofden dat ze zouden komen en Tomas zei: 'Morgenvroeg gaan we op weg naar huis. De dwergen gaan terug naar hun dorpen, want er is daar een hoop werk te doen. Ze zijn al veel te lang niet meer bij hun familie geweest. En nu Tholins hamer weer in hun bezit is, komt er misschien een volksvergadering om Dolgan tot koning van het Westen te benoemen.' Op zachtere toon voegde hij eraan toe: 'Al zal mijn oude vriend die hamer waarschijnlijk gebruiken tegen de eerste dwerg die zulks in zijn bijzijn voorstelt.' Hij legde zijn hand op Pucs schouder. 'Het is goed dat we er allebei doorheen zijn gekomen. Zelfs op het dieptepunt van die vreemde waanzin waar ik aan leed, ben ik je nooit vergeten.'


  'Ik ben jou ook nooit vergeten, Tomas,' zei Puc.


  'Als jullie dit mysterie op het Tovenaarseiland hebben ontrafeld, stuur je bericht, hè?'


  Puc zei dat hij dat zou doen. Ze omhelsden elkaar, namen afscheid en Tomas liep weg, bleef toen staan en keek om, een jongensachtige glans in zijn ogen. 'Maar toch, ik zou er graag bij willen zijn als je Carlina weer ziet, met een vrouw met een kind aan de arm.'


  Puc bloosde, want hij zag die naderende hereniging met gemengde gevoelens tegemoet. Hij zwaaide tot Tomas uit het zicht was verdwenen, en zag toen dat Katala hem met een vastberaden uitdrukking op haar gezicht stond aan te kijken. Op vlakke, afgemeten toon vroeg ze: 'Wie is Carlina?'


  

  

  Lyam keek op toen Arutha de tent binnenkwam. 'Ik dacht dat je al wel in bed zou liggen,' zei de jongste broer. 'Je bent uitgeput.'


  'Ik wilde wat tijd hebben om na te denken, Arutha. Ik ben nog maar weinig alleen geweest en ik wilde wat dingen op een rijtje zetten.' Zijn stem klonk moe en bezorgd.


  Arutha ging naast zijn broer zitten. 'Wat voor dingen?'


  'Deze oorlog, vader, jij, ik,' - hij dacht aan Martin - 'andere dingen… Arutha, ik weet niet of ik wel koning kan worden.'


  Arutha trok zijn wenkbrauwen een stukje op. 'Die keus is niet aan jou, Lyam. Jij wordt koning, dus maak er maar het beste van.'


  'Ik zou de kroon kunnen weigeren ten gunste van mijn broer,' zei Lyam langzaam, 'zoals Erland heeft gedaan ten gunste van Rodric.'


  'En je hebt gezien wat voor soepzooitje dat geworden is. Als je een burgeroorlog wilt, is dat dé manier om er een te krijgen. Het Koninkrijk kan zich geen debat in de Raad der Heren veroorloven. Er zijn nog veel te veel open wonden tussen het Oosten en het Westen. En Bas-Tyra loopt nog vrij rond.'


  Lyam zuchtte. 'Jij zou een veel beter koning zijn, Arutha.'


  'Ik?' Arutha lachte. 'Ik vind het al erg genoeg dat ik Prins van Krondor word. Kijk, Lyam, toen we nog klein waren was ik jaloers op de genegenheid die jij zo makkelijk kreeg. De mensen hebben jou altijd aardiger gevonden dan mij. Naarmate ik ouder werd, begreep ik dat het niet was dat ze een hekel aan mij hadden. Er was gewoon iets aan jou wat bij andere mensen liefde en vertrouwen wekt. Dat is een heel goede eigenschap voor een koning. Ik ben nooit jaloers geweest op het feit dat jij vader zou opvolgen als hertog en ik ben nu ook niet jaloers dat jij gekroond gaat worden. Ik heb ooit gedacht dat ik na de oorlog de tijd zou nemen om te reizen, maar nu is dat niet meer mogelijk, want ik moet regeren over Krondor. Probeer dus alsjeblieft niet de last van het hele Koninkrijk op mij af te schuiven, want die neem ik niet aan.'


  'Toch zou jij een beter koning zijn.' Lyam ving Arutha's blik op en hield die vast.


  Een tijdlang bleef Arutha zwijgen, zijn wenkbrauwen gefronst; toen keek hij zijn broer sceptisch aan. 'Dat kan wel zijn, maar jij wordt koning en ik verwacht van je dat je dat een hele tijd blijft.' Hij stond op en rekte zich uit. 'Ik ga naar bed. Het is een lange, zware dag geweest.' Vlak bij de ingang van de tent keek hij om. 'Je hoeft niet zo te twijfelen, Lyam. Je zult een goed vorst zijn. Met Caldric als raadsheer, en de anderen, Kulgan, Tully en Puc, loods je ons wel door deze tijd van heropbouw heen.'


  'Arutha,' zei Lyam, 'voordat je gaat...' Arutha wachtte en Lyam nam een besluit. 'Ik wil graag dat je met Kulgan en Puc meegaat naar het Tovenaarseiland. Jij bent er al een keer geweest en... ik hoor graag jouw oordeel over wat er daar wordt aangetroffen.' Daar was Arutha niet blij mee en hij begon te protesteren, maar Lyam onderbrak hem. 'Ik weet dat je naar Krondor wilt, maar het duurt maar een paar dagen. Als wij in Rillanon zijn, duurt het nog twaalf dagen voordat de kronings-ceremonie begint, tijd genoeg om op tijd weer bij ons te zijn.'


  Opnieuw wilde Arutha protesteren, maar met een scheve grijns gaf hij toe. 'Heb vertrouwen in jezelf, Lyam. Als ik de kroon niet wil hebben, blijf jij ermee zitten.' Terwijl hij de tent uit liep, voegde hij er lachend aan toe: 'Er zijn geen andere broers die aanspraak kunnen maken.'


  Alleen gelaten dronk Lyam afwezig van zijn wijn. Met de zoveelste diepe zucht zei hij tegen zichzelf: 'Er is er nog één, Arutha, en mogen de goden me helpen besluiten waar ik goed aan doe.'


  33 Erfenis


  
 


  Het schip ging voor anker.


  De bemanning in het want borg de zeilen op terwijl de passagiers zich opmaakten om aan land te gaan. Briaer lette op de voorbereidingen van de roeiboot. De magiërs stonden te trappelen om naar het kasteel van Macros te gaan, want ze hadden meer te vragen dan de anderen. Ook Arutha was nieuwsgierig, nadat hij in de reis had berust. Hij had gemerkt dat hij ook weinig zin had in de lange begrafenisstoet die uit Ylith was vertrokken op de dag dat ze waren afgezeild. Zelf had hij zijn verdriet om zijn vader diep van binnen weggeborgen om er in zijn eigen tijd mee te leren omgaan. Laurie was bij Kasumi gebleven om te helpen de Tsuranese soldaten onder te brengen in het garnizoen van LaReu en zou zich later in Rillanon weer bij hen voegen.


  Lyam en zijn edelen hadden zich ingescheept naar Krondor als escorte van de lichamen van Borric en Rodric. In Krondor zouden ze Anita en Carlina treffen, om gezamenlijk de doden over te brengen naar Rillanon, waar ze in de graftombe van hun voorouders te rusten zouden worden gelegd. Na de traditionele rouwperiode van twaalf dagen zou Lyam dan tot koning worden gekroond. Tegen die tijd zou iedereen die de kroning bij zou wonen in Rillanon zijn. Na afronding van de zaak op het Tovenaarseiland hadden ze dus nog tijd genoeg om de hoofdstad te bereiken.


  De sloep was gereed en Arutha, Puc en Kulgan gingen naar Briaer toe. Toen de roeiboot in het water was gezakt, bogen zes Schreiborgse gardisten zich over de riemen.


  Tot de grote opluchting van de matrozen was het niet nodig geweest dat zij het gezelschap aan land brachten, want ondanks de geruststelling van beide magiërs, voelden ze er niets voor om voet op het Tovenaarseiland te zetten.


  Toen de boot op het strand was getrokken, stapten de passagiers uit. Arutha keek rond. 'Zo te zien is er niets veranderd sinds de vorige keer.'


  Kulgan rekte zich uit, want de ruimte aan boord van het schip was beperkt geweest en hij genoot van het gevoel van vaste grond onder zijn voeten. 'Het zou me verrast hebben als dat wel zo was geweest. Macros was iemand die zijn huis aan kant hield, wed ik.'


  Zich naar de zes gardisten omdraaiend zei Arutha: 'Jullie blijven hier. Als je ons hoort roepen, kom dan snel.' De prins liep naar het pad de heuvel op en de anderen sloten zich zonder commentaar achter hem aan. Op de plek waar het pad zich vertakte, zei Arutha: 'We komen als gasten. Ik vond het beter om niet de indruk te wekken dat we indringers zijn.'


  Kulgan zei niets, in beslag genomen door het uitzicht op het kasteel dat ze naderden. Het vreemde blauwe licht dat in het hoge torenraam zo duidelijk zichtbaar was geweest, was er niet. Het kasteel deed verlaten aan, zonder enige beweging of geluid. De ophaalbrug was neergelaten en het valhek stond omhoog.


  'In ieder geval hoeven we het kasteel niet te bestormen,' zei Briaer.


  Aan de rand van de ophaalbrug hielden ze halt. Vlak voor hen rees het kasteel op, de hoge muren met de nog hogere torens onheilspellend. De burcht was gebouwd van een donkere steensoort, hun onbekend. Rond de grote boog boven de brug stonden merkwaardige beelden van vreemde wezens hen met een stenen blik aan te kijken. Op smalle richels zaten gehoornde en gevleugelde beesten, schijnbaar levend versteend, zo goed waren ze gemaakt.


  Ze stapten op de brug en staken het diepe ravijn over dat het kasteel van de rest van het eiland scheidde. Omlaagkijkend zag Briaer de rotswanden van de spleet omlaaglopen tot op zeeniveau, waar de golven in de smalle doorgang hoog opspatten. 'Dit is een stuk beter dan de meeste slotgrachten die ik heb gezien. Je zou je toch wel een keer bedenken voordat je hier gaat oversteken terwijl er iemand vanaf de muren op je staat te schieten.'


  Op de binnenplaats keken ze rond, alsof ze verwachtten dat er ieder moment iemand kon opduiken in een van de vele deuren in de muren. Nergens was enig teken van leven te zien, maar toch was het terrein rond de centrale veste goed onderhouden.


  Toen er niemand kwam, zei Puc: 'We zullen wel vinden wat we zoeken als we in de veste zijn, denk ik.' De anderen gingen met hem mee naar de brede trap die naar de hoofdingang leidde. Toen ze de treden beklommen, zwaaiden de grote deuren open en zagen ze iemand staan in de duisternis erachter. Toen de deuren met een luide bons tegen de vestemuren sloegen, deed de gedaante een stap naar voren, het zonlicht in.


  Zonder nadenken had Briaer zijn zwaard al getrokken, want het wezen dat voor hen stond vertoonde een sterke gelijkenis met een gnoom. Na een korte inspectie stak Briaer zijn wapen weer weg: het wezen stelde zich niet bedreigend op, maar bleef gewoon boven aan de trap op hen staan wachten.


  Hij was langer dan de gemiddelde gnoom, bijna net zo groot als Briaer. Er liepen brede oogrichels over zijn voorhoofd en midden in zijn gezicht zat een grote neus; toch waren zijn trekken verfijnder dan die van een gnoom. Twee zwarte, fonkelende ogen keken hen aan toen ze hun klim hervatten. Toen ze boven stonden, grijnsde het wezen een vervaarlijk gebit bloot. Op zijn hoofd zat een dikke dos zwart haar en zijn huid had de vaalgroene tint van het gnomenras, maar hij had niet het ineengedoken postuur van een gnoom. Hij stond rechtop, als een mens. Hij droeg een tuniek en een broek van goede stof, beide felgroen. Aan zijn voeten zaten een paar keurig gepoetste zwarte laarzen die bijna tot aan zijn knieën reikten.


  Met een grijns zei het wezen: 'Welkom, meesters, welkom. Ik ben Gadhis en ik heb de eer, in mijn meesters afwezigheid op te treden als uw gastheer.' Zijn spraak ging gepaard met een licht slissen.


  'En uw meester is Macros de Zwarte?' vroeg Kulgan.


  'Uiteraard. Zo is het altijd al geweest. Kom binnen, alstublieft.'


  De vier mannen gingen met Gadhis mee naar het grote voorportaal en bleven staan om rond te kijken. Behalve de afwezigheid van mensen en de gebruikelijke heraldieke banieren, leek deze ruimte veel op het voorportaal van kasteel Schreiborg.


  'Mijn meester heeft nauwkeurige instructies voor uw bezoek achtergelaten, voor zover hij kon anticiperen, dus heb ik het kasteel op uw komst voorbereid. Blieft u wellicht enige verfrissing? Er staat wijn en voedsel gereed.'


  Kulgan schudde het hoofd. Hij wist niet precies wat dit voor wezen was, maar iemand die zo leek op een dienaar van de Onzalige Broederschap stelde hem niet bepaald op zijn gemak. 'Macros zei dat er een boodschap was. Die wil ik graag meteen zien.'


  Gadhis maakte een lichte buiging. 'Zoals u wilt. Volgt u mij, alstublieft.'


  Hij nam hen mee door een reeks gangen naar een trappenhuis dat door de grote toren omhoogcirkelde. De trap beklimmend, kwamen ze aan bij een gesloten deur. 'Mijn meester zei dat u deze deur zou kunnen openen. Mocht u dit niet lukken, dan geeft u zich voor anderen uit en dien ik streng met u te zijn.'


  Bij deze woorden greep Briaer weer naar zijn zwaard, maar Puc legde een hand op de arm van de grote leenman. 'Met het sluiten van de scheuring is de helft van mijn macht, het deel van Kelewan, verloren gegaan, maar dit zal beslist geen groot obstakel zijn.'


  Puc concentreerde zich op het openen van de deur. In plaats van de gebruikelijke uitwerking van een openzwaaiende deur, kwam er verandering in de deur zelf. Het hout leek wel vloeibaar te worden, zoals het golvend en stromend in een nieuwe vorm veranderde. Een paar tellen later was er een gezicht te zien, gevormd in het hout. Het zag eruit als een bas-reliëf met een lichte gelijkenis met Macros, levensecht tot in de details en schijnbaar slapend. Toen gingen de oogleden open en zagen ze een paar levende ogen met zwarte pupillen in het wit. De mond bewoog en er kwam een stem uit, diep en zwaar, die sprak in vlekkeloos Tsuranees: 'Wat is de eerste plicht?'


  Zonder nadenken antwoordde Puc: 'Dienstbaarheid aan het keizerrijk.'


  Het gezicht vloeide terug in de deur en toen er geen spoor meer van te zien was, zwaaide de deur opzij. Ze gingen naar binnen en stonden in de werkkamer van Macros de Zwarte, een grote ruimte die de hele bovenkant van de toren in beslag nam.


  'Ik neem aan dat ik de eer heb om gastheer te spelen voor de meesters Kulgan, Puc en Briaer?' vroeg Gadhis. Hij keek het vierde lid van het gezelschap aan. 'En u bent zeker prins Arutha?' Toen ze knikten, zei hij: 'Mijn meester wist niet zeker of Zijne Hoogheid aanwezig zou zijn, al achtte hij dat wel waarschijnlijk. Wel wist hij zeker dat de andere drie heren er zouden zijn.' Met een breed gebaar wees hij op het torenvertrek. 'Al wat u ziet staat te uwer beschikking. Als u mij wilt verschonen, dan kom ik terug met uw boodschap en enkele verfrissingen.'


  Gadhis vertrok en alle vier namen ze de inhoud van de kamer in ogenschouw. Behalve de ene kale muur, waar duidelijk tot voor kort een kast had gestaan, was de hele ruimte gevuld met lange planken, van de muur tot aan het plafond, allemaal zwaar beladen met boeken en tekstrollen. Verlamd van besluiteloosheid bleven Puc en Kulgan staan, zonder enig idee waar ze met hun onderzoek van start moesten gaan.


  Arutha loste dat probleem op door naar een plank te lopen waarop een groot, met een rood lint dichtgeknoopt perkament lag. Hij nam het van de plank en legde het op de ronde tafel in het midden van de kamer. Door het ene grote raam viel er een straal zonlicht op het perkament toen hij het openrolde.


  Kulgan kwam kijken wat hij had gevonden. 'Dat is een kaart van Midkemia!'


  Meteen kwamen Puc en Briaer achter Kulgan en Arutha staan om mee te kijken. 'En wat voor een kaart!' riep Arutha uit. 'Zoiets heb ik nog nooit gezien.' Met zijn vinger prikte hij op een grote landmassa in het midden van de kaart. 'Kijk! Dit is het Koninkrijk.' Over een klein deel van de kaart liepen de woorden Koninkrijk der Eilanden. Daaronder waren de uitgestrektere grenzen van het Keizerrijk Groot Kesh te zien. Ten zuiden van het keizerrijk waren de staten van de Keshische Confederatie duidelijk aangegeven.


  'Naar mijn beste weten zijn er niet veel bewoners van het Koninkrijk ooit zo ver als de Confederatie geweest,' zei Kulgan. 'Onze enige kennis omtrent de leden daarvan komt uit Kesh en van een paar van onze vermeteler kapiteins die daar een paar havens hebben aangedaan. We weten amper de namen van deze naties, verder niets.'


  'We zullen zo nog veel meer over onze wereld te weten komen,' zei Puc. 'Kijk eens wat een klein deel van dit continent het Koninkrijk is.' Hij wees op de uitgestrektheid van het Noordland ten noorden van het Koninkrijk en de verder lopende landmassa onder de Confederatie. Het hele continent was getiteld: Triagia.


  'Zo te zien bestaat er nog veel meer op ons Midkemia dan we tot nu toe hadden gedroomd,' zei Kulgan, wijzend op andere landmassa's aan de overkant van de zee. Deze droegen het opschrift Winet en Novindus. Op beide landmassa's waren steden en staten aangegeven. Ook twee grote eilandenketens stonden erop, waarvan vele met steden. Kulgan schudde het hoofd. 'Er zijn wel geruchten geweest over handelaars uit verre landen die zich hebben gewaagd naar de handelshavens van de Keshische Confederatie, of die zaken deden met de piraten van de Avondroodeilanden, maar meer dan geruchten waren het niet. En het is geen wonder dat we nog nooit van die plaatsen hebben gehoord. Het zou wel een heel dapper kapitein zijn die zijn schip op koers naar zo'n verre haven zet.'


  Ze werden van hun studie afgeleid door het geluid van Gadhis die terugkwam. Hij had een dienblad met een karaf en vier wijnkroezen bij zich. 'Mijn meester zei me u te zeggen dat u zo lang u wilt van zijn gastvrijheid kunt genieten.' Hij zette het dienblad op de tafel en schonk drank in de kroezen. Daarop haalde hij een tekstrol uit zijn tuniek en gaf hem aan Kulgan. 'Hij zei me u dit te geven. Ik trek me terug terwijl u mijn meesters boodschap tot u neemt. Mocht u mij nodig hebben, spreek dan eenvoudig mijn naam en ik ben snel terug.' Na een lichte buiging verliet hij het vertrek.


  Kulgan bekeek de rol, die was verzegeld met zwarte was, bedrukt met de letter M. Hij verbrak het zegel en rolde het perkament open. Hij las een stuk, zei toen: 'Laten we gaan zitten.'


  Puc rolde de grote kaart op, legde hem weg en ging terug naar de tafel waar de anderen hadden plaatsgenomen. Hij nam een stoel en wachtte met Briaer en Arutha af terwijl Kulgan zat te lezen. 'Luister,' zei de magiër uiteindelijk en begon voor te lezen.


  '''Aan de magiërs Kulgan en Puc: gegroet. Een paar van uw vragen heb ik verwacht, zodat ik een poging heb gedaan deze zo goed mogelijk te beantwoorden. Ik vrees echter dat er ,een hoop andere zijn die moeten blijven liggen, daar veel over mijzelf alleen aan mij bekend moet blijven. Ik ben niet wat de Tsurani een Grootheid zouden noemen, al heb ik die wereld, zoals Puc weet, al bij een aantal gelegenheden bezocht. Mijn magie is mij eigen en tart alle beschrijving in uw termen van Grotere en Mindere Paden. Laat ik volstaan met te zeggen dat ik vele paden bewandel.


  Ik zie mijzelf als een dienaar van de goden, al kan het zijn dat hier slechts mijn ijdelheid spreekt. Hoe de waarheid ook zij, ik heb vele landen bezocht en voor vele zaken gewerkt.


  Over mijn vroege leven zal ik weinig zeggen. Ik ben niet van deze wereld, maar geboren op een land in tijd en ruimte hier ver vandaan, niet erg verschillend van deze wereld, maar er zijn meer dan genoeg redenen om het volgens uw standaard een vreemd land te noemen.


  Ik ben ouder dan ik me kan herinneren, oud zelfs naar maatstaven van de elfen. Om redenen die ik zelf niet begrijp leef ik al eeuwen, al is mijn volk net zo sterfelijk als het uwe. Wellicht heb ik mijzelf deze staat van bijna-onsterfelijkheid gegeven toen ik de magische kunsten in ging, wellicht is dit geschenk - of deze vloek - van de goden afkomstig.


  Sinds ik tovenaar ben, is het mijn lot om mijn eigen toekomst te kennen, zoals anderen hun verleden kennen. Ik heb me nooit onttrokken aan wat ik voor mij wist, al heb ik dat vaak wel gewild. Ik heb grote koningen zowel als eenvoudige boerenlieden gediend. Ik heb in de grootste steden en in de primitiefste hutten gewoond. Vaak heb ik de bedoeling van mijn deelname begrepen, soms ook niet, maar altijd heb ik het voorbeschikte pad dat voor mij was uitgelegd, gevolgd."'


  Hier zweeg Kulgan even. 'Dat verklaart waarom hij zoveel wist.' Hij las verder.


  '''Van al mijn werken was mijn rol in de oorlog van de grote scheuring het zwaarst. Nimmer tevoren heb ik zo'n sterke wens ervaren het voor mij liggende pad te verlaten. Nimmer tevoren ben ik verantwoordelijk geweest voor het verlies van zoveel levens en mijn rouw om al die levens is dieper dan u zich voor kunt stellen. Maar als u nadenkt over mijn 'verraad', denk dan ook eens na over mijn situatie.


  Zonder Pucs hulp was ik niet in staat de scheuring te sluiten. Het stond vast dat de oorlog zou voortduren zolang hij zijn ambacht op Kelewan nog aan het leren was. Voor de verschrikkelijke prijs die is betaald, is dit gewonnen: er is nu op Midkemia een magiër van het Grotere Pad, dat tijdens de Chaosoorlog met de komst van de mens verloren is gegaan. De geschiedenis zal het voordeel hiervan leren, maar ik denk dat het zeer waardevol is.


  Betreffende het sluiten van de scheuring toen de vrede op handen was, kan ik alleen maar zeggen dat het van vitaal belang was. De Tsuranese Grootheden waren vergeten dat scheuringen door de Vijand kunnen worden opgemerkt."' Kulgan keek verrast op. 'Vijand? Puc, dit moet je denk ik even uitleggen.'


  Vlug vertelde Puc wat hij van de legendarische Vijand wist, waarop Arutha zei: 'Kan zo'n verschrikkelijk wezen werkelijk bestaan?' Zijn gezicht verried ongeloof.


  'Dat het eens heeft bestaan, is zeker,' zei Puc, 'en dat een wezen met zo'n macht nog steeds leeft is zeer goed voor te stellen. Maar van alle ondenkbare redenen die Macros voor zijn daden kon hebben, zou ik hier het laatst aan hebben gedacht. Niemand van de Assemblee had dit in de verste verte verwacht. Het is ongelooflijk.'


  Kulgan las weer verder. "'Een scheuring is voor hem als een baken dat deze verschrikkelijke entiteit door tijd en ruimte aantrekt. Het zou nog jaren hebben kunnen duren voordat hij was verschenen, maar eenmaal hier, zouden alle krachten van uw wereld nauwelijks voldoende, zo niet ontoereikend zijn geweest om hem van Midkemia te weren. De scheuring moest worden gesloten. De redenen dat ik de sluiting ten koste heb laten gaan van zoveel levens, zullen u duidelijk zijn."'


  Puc onderbrak. 'Hoe bedoelt hij: "zullen u duidelijk zijn",?'


  'Boven alles,' zei Kulgan, 'was Macros kennelijk een onderzoeker van de menselijke aard. Zou hij in zijn eentje de koning en de keizer hebben kunnen overtuigen dat de scheuring moest worden gesloten, als er zoveel gewin was te halen door hem open te houden? Misschien wel, misschien niet, maar in ieder geval zou de verleiding maar al te menselijk zijn om hem "nog heel even" open te houden. Ik denk dat hij dat wist en dat hij ervoor zorgde dat er geen keus was.' Kulgans ogen gingen terug naar de tekstrol. "Wat er nu gaat gebeuren, kan ik niet zeggen. Mijn zicht op de toekomst eindigt bij de ontploffing van de scheuring. Of dat, eindelijk, mijn aangewezen uur is, of gewoon het begin van een nieuw tijdperk van mijn bestaan, weet ik niet. Voor het geval u getuige bent geweest van mijn dood, heb ik besloten tot de volgende koers. Al mijn onderzoek, enkele uitzonderingen daargelaten, bevindt zich in deze kamer en kan worden gebruikt ter voortzetting van de Grotere en Mindere Kunsten. Het is mijn wens dat u bezit neemt van de bundels, boekwerken en tekstrollen die zich hier bevinden en deze aanwendt tot dat doel. Er staat in het Koninkrijk een nieuw tijdperk van magie te beginnen en het is mijn wens dat anderen hun voordeel doen met mijn werk. In uw handen laat ik dit nieuwe tijdperk achter. Getekend: Macros."'


  Kulgan legde de rol op tafel.


  'Eén van de laatste dingen die hij tegen me zei was dat hij wilde dat er vriendelijk over hem werd gedacht,' zei Puc.


  Een hele tijd zeiden ze niets, toen riep Kulgan: 'Gadhis!'


  Binnen een paar seconden verscheen Gadhis in de deuropening. 'Ja, meester Kulgan?'


  'Weet je wat er in die rol staat?'


  'Ja, meester Kulgan. Mijn meester was zeer expliciet in zijn instructies en heeft ervoor gezorgd dat we ons bewust waren van zijn eisen.'


  'We?' vroeg Arutha.


  Gadhis grijnsde zijn grote tanden bloot. 'Ik ben slechts één van mijn meesters dienaren. De anderen hebben de opdracht zich niet te laten zien, daar er werd gevreesd dat hun aanwezigheid u onbehagen zou bezorgen. Mijn meester miste de meeste menselijke vooroordelen en was er tevreden mee alle wezens die hij tegenkwam naar zijn of haar eigen verdiensten te beoordelen.'


  'Wat ben jij precies?' vroeg Puc.


  'Ik ben van een ras dat verwant is aan de gnomen, zoals de elfen verwant zijn aan de Onzalige Broederschap. Wij waren een oud ras, tot op een paar na uitgestorven, lang voordat de mensen naar de Bitterzee kwamen. Zij die er nog waren, werden door Macros hierheen gebracht en ik ben de laatste.'


  Kulgan bekeek het wezen. Ondanks zijn voorkomen was er iets aan hem dat sympathiek overkwam. 'Wat ga je nu doen?'


  'Ik wacht hier tot mijn meester terugkomt en ik hou zijn huis op orde.'


  'Verwacht je dan dat hij terugkomt?' vroeg Puc.


  'Naar alle waarschijnlijkheid. Over een dag, over een jaar, over een eeuw. Dat maakt niet uit. Als hij terugkomt, staat alles voor hem klaar.'


  'En als hij is gestorven?' vroeg Arutha.


  'In dat geval wacht ik tot ik oud ben en doodga, maar ik denk het niet. Ik werk al heel lang voor de Zwarte. We hebben een... soort verstandhouding. Als hij dood was, zou ik het denk ik weten. Hij is alleen... afwezig. En ook al is hij dood, dan nog kan hij terugkomen. Tijd is voor mijn meester niet wat het voor anderen is. Ik vind het best om te wachten.'


  Puc dacht hierover na. 'Dan moet hij beslist de meester van alle magie zijn geweest.'


  Gadhis' glimlach werd breder. 'Daar zou hij om hebben gelachen, meester. Hij klaagde altijd dat er zoveel te leren was en zo weinig tijd om het te leren. En dat van een man die al ontelbare jaren heeft geleefd.'


  Opstaand uit zijn stoel, zei Kulgan: 'We zullen een paar mannen moeten halen om al deze spullen mee naar het schip te nemen.'


  'Geen zorgen, meester,' zei Gadhis. 'Keert terug naar uw schip als u zo ver bent. Laat op het strand in de baai twee sloepen achter. Met het eerste licht van de volgende dag zult u alles aan boord aantreffen, gepakt om te worden verscheept.'


  Kulgan knikte. 'Goed, dan zullen we meteen beginnen om al deze werken te catalogiseren, voordat we ze gaan verhuizen.'


  Meteen liep Gadhis naar een plank en kwam terug met een rol perkament. 'Vooruitlopend op uw behoeften, heb ik een lijst van alle aanwezige werken samengesteld, meester.'


  Kulgan rolde het perkament open en begon de lijst met werken te bestuderen. Zijn ogen werden groot. 'Moet je horen,' zei hij opgewonden. 'Er is een exemplaar bij van de Dissertatie over Materietransformatie van Vitalus.' Zo mogelijk werden zijn ogen nog groter. 'En Tijdmatig Onderzoek van Spandric. Dat werk wordt al honderd jaar als verloren beschouwd!' Met een verwonderd gezicht keek hij de anderen aan. 'En honderden boeken met Macros' naam erop. Dit is een onmetelijke rijkdom.'


  'Het doet mij deugd dat u dat vindt, meester,' zei Gadhis.


  Kulgan wilde vragen of die boeken hem gebracht konden worden, maar halverwege zijn zin werd hij door Arutha onderbroken. 'Wacht even, Kulgan. Als je eenmaal bezig bent, moeten we je vastbinden om je mee naar buiten te krijgen. Laten we nou gewoon teruggaan naar het schip en wachten tot alles is gebracht. We moeten binnenkort weer weg.'


  Als een kind wiens snoepgoed hem was afgepakt, keek Kulgan hem aan. Arutha, Puc en Briaer moesten grinniken om de lijvige magiër. 'Er is geen goede reden om nog langer te blijven,' zei Puc. 'Na de kroning hebben we nog jaren om die boeken te bestuderen. Kijk om je heen, Kulgan. Ben je soms van plan om alles in één adem uit te lezen?'


  Er verscheen een berustende uitdrukking op Kulgans gezicht. 'Nou, goed dan.'


  Puc keek de anderen in de kamer aan. 'Denk je eens in. Een academie voor de studie in de magie, met Macros' bibliotheek als uitgangspunt.'


  Kulgans ogen lichtten op. 'Ik was het legaat van de hertog al bijna vergeten. Een plek om te leren. Voortaan zullen leerlingen niet meer van deze of gene meester onderwijs krijgen, maar van een heleboel. Met deze erfenis en jouw eigen leerstellingen maken we een prachtige start, Puc.'


  'Laten we nu maar gaan, voordat we ergens een start mee maken,' zei Arutha. 'Er moet een nieuwe koning worden gekroond en hoe langer je treuzelt, des te groter wordt de kans dat je hier nooit meer vandaan komt.'


  Kulgan keek alsof zijn goede naam in twijfel werd getrokken. 'Maar ik neem wel een paar dingen mee om aan boord te bestuderen - als je geen bezwaar hebt.'


  Met een kalmerend gebaar zei Arutha: 'Wat je wil.' En met een scheve grijns voegde hij eraan toe: 'Maar alsjeblieft niet meer dan we met fatsoen mee naar de boot kunnen slepen.'


  Kulgan begon te glimlachen. 'Akkoord.' Hij keek Gadhis aan. 'Wil je die twee boeken die ik net noemde even pakken?'


  Gadhis hield hem de twee boeken voor, oud en stukgelezen. Verrast keek Kulgan op en Gadhis zei: 'Ik dacht al dat u tot een vergelijk zou komen en heb ze van de plank gehaald terwijl u de kwestie aan het bespreken was.'


  Hoofdschuddend kijkend naar de twee boeken die hij in zijn handen hield, liep Kulgan naar de deur. De anderen gingen achter hem aan en Gadhis deed de deur achter hen dicht. Het gnoomachtige wezen bracht hen terug naar de binnenplaats en wenste hun bij de ingang naar de veste een behouden vaart.


  Toen de grote deuren achter hen dicht waren gezwaaid, zei Briaer: 'Die Macros heeft geloof ik met elk antwoord dat hij gaf vijf nieuwe vragen opgeroepen.'


  'Daar lijkt het wel op, oude vriend,' zei Kulgan. 'Misschien komen we wat meer aan de weet uit zijn aantekeningen en andere werken. Misschien ook niet en wellicht is dat maar goed ook.'


  34 Renaissance


  
 


  Rillanon verkeerde in feeststemming.


  Overal wapperden vaandels in de wind en het zwarte dundoek dat de rouwperiode voor de overleden koning en zijn neef Borric had aangegeven, was vervangen door guirlandes van zomerbloemen. Er zou een nieuwe koning worden gekroond en de mensen vierden feest. De bevolking van Rillanon wist niet veel over Lyam, maar hij zag er goed uit en hij lachte veel in het openbaar. Voor het volk was het alsof de zon achter de donkere wolken van Rodrics regering vandaan was gekomen. Maar weinigen waren zich bewust van het grote aantal koninklijke wachters dat de stad doorkruiste, altijd op zoek naar sporen van Gys van Bas-Tyra's mannetjes en eventuele huurmoordenaars. En nog minder mensen merkten de eenvoudig geklede lieden op die zich altijd ophielden in de buurt van groepjes waar over de nieuwe koning werd gesproken om te luisteren naar wat er werd gezegd.


  Arutha gaf zijn paard de sporen en ging voor Puc, Briaer en Kulgan uit naar het paleis. Hij vervloekte het lot dat hem bijna een week vertraging had opgeleverd: windstilte op nog geen drie dagen van Krondor en vervolgens een langzame reis naar Salador. Het was halverwege de ochtend en de priesters van Ishap liepen al met de nieuwe kroon van de koning in processie door de stad. Over nog geen drie uur zouden ze verschijnen voor de troon en zou Lyam worden gekroond.


  In korte galop kwam Arutha aan bij het paleis en de kreten van de wachters galmden over de enorme binnenplaats. 'Prins Arutha is gearriveerd!'


  Arutha liet zijn paard achter bij een schildknaap en rende de trappen naar het paleis op. Bij de ingang kwam Anita hem tegemoet gerend, een stralende glimlach op haar gezicht. 'O,' riep ze uit, 'wat ben ik blij je weer te zien!'


  Hij glimlachte naar haar terug en zei: 'Ik ben ook blij om jou te zien. Ik moet me omkleden voor de plechtigheid. Waar is Lyam?'


  'Die heeft zich opgesloten in de Koninklijke Graftombe. Hij liet bericht achter dat je meteen naar hem toe moest komen.' Haar stem klonk bezorgd. 'Er is iets raars aan de hand, maar niemand schijnt te weten wat. Alleen Martin Langboog heeft Lyam sinds gisteravond na het eten nog gezien en toen ik Martin zag, had hij zo'n rare blik in zijn ogen.'


  Arutha begon te lachen. 'Martin heeft altijd een rare blik in zijn ogen. Kom, dan gaan we naar Lyam.'


  Maar ze liet hem de waarschuwing niet wegwuiven. 'Nee, ga jij maar alleen, dat heeft Lyam bevolen. En trouwens, ik moet me gaan omkleden voor de plechtigheid. Maar Arutha, er is iets heel raars op til.'


  Meteen werd Arutha een stuk bedachtzamer. Anita had zoiets altijd goed in de gaten. 'Goed, dan. Ik moet toch wachten tot mijn spullen van boord zijn gehaald. Ik ga naar Lyam en als dit mysterie is opgehelderd, kom ik je halen voor de plechtigheid.'


  'Goed.'


  'Waar is Carlina?'


  'Die maakt zich druk over van alles en nog wat. Ik zeg haar wel dat je er bent.'


  Ze gaf hem een kus op de wang en was haastig vertrokken. De laatste keer dat Arutha in de grafkelder van zijn voorouders was geweest, was toen hij als kleine jongen voor het eerst in Rillanon was, voor de kroning van Rodric. Hij vroeg een hofjonker hem de weg te wijzen en de jongen nam hem mee door een doolhof van gangen.


  Het paleis had door de eeuwen heen veel veranderingen ondergaan. Er waren nieuwe vleugels aangebouwd en nieuwe constructies op de door brand, aardbeving of oorlog verwoeste bouwsels geplaatst, maar in het hart van het enorme bouwwerk stond nog steeds de oeroude oorspronkelijke veste. De enige aanwijzing dat ze de oude zalen betraden, was het plotseling verschijnen van donkere stenen muren, gladgeschuurd door de tand des tij ds. Twee bewakers stonden op wacht bij een deur waarboven in bas-reliëf het wapen van de conDoin-koningen was gebeeldhouwd: een gekroonde leeuw met een zwaard in de voorpoten.


  'Prins Arutha,' zei de hofjonker en de bewakers deden de deur open. Arutha stapte naar binnen en stond in een kleine voorkamer met een lange trap naar beneden. Hij volgde de trap, langs de rijen helder brandende fakkels die zwarte roetvlekken op de stenen van de muren achterlieten. Beneden aan de trap bleef Arutha staan voor een grote gewelfde deuropening. Aan weerskanten doemden heroïsche standbeelden van oude conDoin-koningen op. Rechts, het gezicht verweerd door ouderdom, stond het standbeeld van Dennus, de eerste conDoin-koning van Rillanon, zo'n zevenhonderdvijftig jaar geleden. Links stond het standbeeld van Delong, de enige koning die 'de Grote' was genoemd, de koning die het vaandel van Rillanon met de verovering van Bas-Tyra naar het vasteland had gebracht, tweehonderdvijftig jaar na Dennus.


  Arutha liep tussen de beeltenissen van zijn voorvaderen door en betrad het graf gewelf. Aan weerskanten lagen de oude voorzaten van zijn familielijn, bijgezet in de muren en op grote katafalken. Koningen en koninginnen, prinsen en prinsessen, schurken en ploerten, heiligen en geleerden flankeerden zijn weg. Aan de andere kant van de enorme zaal zag hij Lyam zitten bij de katafalk waarop de stenen doodskist van zijn vader stond. In het deksel van de doodskist was het gezicht van Borric uitgesneden en het zag eruit alsof de dode hertog van Schreiborg lag te slapen.


  Langzaam liep Arutha dichterbij, want Lyam scheen in diep gepeins verzonken. Toen keek Lyam op en zei: 'Ik was al bang dat je laat zou zijn.' 'Ik ook. We hadden waardeloos weer en we schoten maar langzaam op, maar we zijn er allemaal. Goed, wat is er aan de hand? Anita zei dat je hier de hele nacht hebt gezeten en dat er iets geheimzinnigs is. Wat is er?'


  'Ik heb hier lang over nagedacht, Arutha. Over een paar uur weet het hele koninkrijk het, maar ik wou dat jij de eerste was die zou zien wat ik heb gedaan en zou horen wat ik heb te zeggen.'


  'Anita zei dat Martin vanmorgen hier bij je was. Wat is er aan de hand, Lyam?'


  Lyam stond op en wees op zijn vaders katafalk. In de stenen van het grafmonument stond gebeiteld:


  

  


  HIER LIGT BORRIC, DERDE HERTOG VAN SCHREIBORG,


  ECHTGENOOT VAN CATHERINE,


  VADER VAN


  MARTIN,


  LYAM,


  ARUTHA


  EN CARLINA


  

  

  Arutha's lippen bewogen, maar hij maakte geen geluid. Hij schudde zijn hoofd, zei toen: 'Wat is dit voor waanzin?'


  Lyam ging tussen Arutha en de beeltenis van hun vader staan. 'Geen waanzin, Arutha. Vader heeft Martin op zijn sterfbed erkend. Hij is onze broer. Hij is de oudste.'


  Arutha's gezicht werd vertrokken van razernij. 'Waarom heb je me niets verteld?' Zijn stem klonk gekweld. 'Met welk recht heb je dit voor mij verzwegen?'


  Ook Lyam verhief zijn stem. 'Iedereen die het wist moest geheimhouding zweren. Ik kon het risico niet nemen dat iemand het wist voordat er vrede was gesloten. Er stond te veel op het spel.'


  Arutha duwde zijn broer opzij en keek vol ongeloof naar de inscriptie. 'Het wordt nu wel allemaal vies duidelijk. Dat Martin van het Kiezen werd uitgesloten. Dat vader altijd in de gaten hield waar hij uithing. Dat hij vrij was om te gaan en staan waar hij wilde.' Er lag bitterheid in Arutha's woorden. 'Maar waarom nu? Waarom heeft vader hem nu pas erkend, na al die jaren van verloochening?'


  'Ik heb zoveel mogelijk stukjes die ik van Kulgan en Tully heb gehoord, aan elkaar gepast,' probeerde Lyam zijn jongere broer te kalmeren. 'Behalve die twee wist niemand het, zelfs Fannon niet. In het eerste jaar van zijn functie, na grootvaders dood, was vader te gast bij Brucal. Hij heeft daar wat gestoeid met een knap dienstmeisje en Martin verwekt. Pas vijf jaar later kwam hij dat te weten. Vader was aan het hof gekomen, had moeder leren kennen en ze waren getrouwd. Toen hij achter het bestaan van Martin kwam, was die al door zijn moeder achtergelaten bij de Abdij van Silban en vader koos ervoor om Martin onder hun hoede te laten. Toen ik werd geboren, begon vader wroeging te krijgen over het feit dat hij een zoon had die hij niet kende, en toen ik zes was, was Martin klaar voor het Kiezen. Vader liet hem toen naar Schreiborg komen, maar hij wilde hem niet erkennen, uit vrees om moeder te schande te zetten.'


  'Waarom nu dan wel?'


  Lyam keek naar de beeltenis van hun vader. 'Wie weet wat er omgaat in het hoofd van een man die op het punt staat te sterven? Misschien een groter schuldgevoel of een gevoel van eer. Maar wat de reden ook was, hij heeft Martin erkend en Brucal was getuige.'


  Nog steeds klonk Arutha's stem boos. 'En nu mogen wij de troep opruimen. En een troep is het, wat voor reden vader ook gehad mag hebben.' Hij staarde Lyam met een harde blik aan. 'Wat zei Martin toen je hem mee naar beneden nam om het hem te laten zien?'


  Lyam wendde zijn blik af, alsof het hem pijn deed wat hij nu ging zeggen. 'Helemaal niets. Toen zag ik dat hij huilde. Uiteindelijk zei hij: "Ik ben blij dat hij het je heeft verteld." Hij wist het, Arutha.' Lyam greep zijn broer bij de arm. 'Al die jaren dacht vader dat hij zijn geboorterecht niet kende, maar hij wist het. En geen enkele keer heeft hij geprobeerd om die kennis in zijn eigen voordeel te gebruiken.'


  Arutha's woede zakte. 'Zei hij verder nog iets?'


  'Alleen: ''Dank je, Lyam," en toen ging hij.'


  Arutha beende een paar stappen weg, draaide zich toen om naar Lyam. 'Martin is een goed mens; een beter mens heb ik misschien wel nooit gekend. Ik zal de eerste zijn om dat te zeggen. Maar deze erkenning! Mijn goden, weet je wel wat je gedaan hebt?'


  'Ik ben me bewust van mijn daden.'


  'Je hebt alles wat we de afgelopen negen jaar gewonnen hebben in de waagschaal gesteld, Lyam. Moeten we nu gaan vechten tegen ambitieuze oosterse heren die zich achter Martin scharen? Maken we alleen maar een eind aan de ene oorlog om een nog bitterder nieuwe te beginnen?'


  'Er komt geen betwisting.'


  Arutha staakte zijn geijsbeer. Zijn ogen werden spleetjes. 'Hoe bedoel je? Heeft Martin beloofd dat hij geen aanspraak maakt?'


  'Nee. Ik heb besloten me niet tegen Martin te verzetten, mocht hij kiezen voor de kroon.'


  Een ogenblik was Arutha sprakeloos. Geschokt keek hij Lyam aan. Voor het eerst begreep hij de verschrikkelijke twijfels die zijn broer had geuit omtrent zijn koningschap. ´Jij wil geen koning worden,' zei hij, zijn toon beschuldigend.


  Lyam lachte bitter. 'Geen enkel weldenkend mens wil dat. Dat heb je zelf al aangegeven, broertje. Ik weet niet of ik ben opgewassen tegen de lasten van het koningschap. Maar de zaak rust nu in andere handen. Als Martin zich tot koning uitroept, zal ik zijn recht erkennen.'


  'Zijn recht! De koninklijke zegelring is voor de ogen van bijna alle Heren van het Koninkrijk naar jouw hand overgegaan. Jij bent niet een zieke Erland die zijn hoofd buigt voor de zoon van zijn broer vanwege zijn slechte gezondheid en een onduidelijke opvolging. Jij bent als erfgenaam benoemd!'


  Lyam liet het hoofd zakken. 'De proclamatie van troonopvolging is ongeldig, Arutha. Rodric heeft mij als "oudste man van het geslacht conDoin" tot erfgenaam benoemd, maar dat ben ik niet. Dat is Martin.'


  Arutha ging vlak voor zijn broer staan. 'Juridisch juist, Lyam, maar het kan wel de ondergang van dit Koninkrijk betekenen! Als Martin voor de voltallige Raad aanspraak maakt, breken de priesters van Ishap de kroon en wordt de zaak verwezen naar de Raad der Heren. En ook nu Gys zich verborgen houdt, zijn er nog steeds tientallen hertogen, tweemaal zoveel graven en een hele horde baronnen bereid hun buren de keel af te snijden om het de Raad naar de zin te maken. Aan het einde van zo'n koehandel is de helft van de huizen van het Koninkrijk in ruil voor stemmen in andere handen overgegaan. Dat zou me een dolle kermis worden! Als jij de troon bestijgt, kan Bas-Tyra niets doen. Maar als jij Martin steunt, zullen velen weigeren te volgen. En een patstelling in de Raad is precies waar Gys op zit te wachten. Ik durf er alles onder te verwedden dat hij nu hier, ergens in de stad, zijn plannetjes aan het uitbroeden is voor het geval zich zoiets voordoet. Als de oosterse heren zich afscheiden, duikt Gys ineens op en scharen ze zich allemaal onder zijn banier.'


  Lyam scheen overweldigd door de woorden van zijn broer. 'Ik kan niet zeggen wat er gaat gebeuren, Arutha, maar ik weet wel dat ik niet anders kon dan ik heb gedaan.'


  Even leek Arutha op het punt Lyam te slaan. 'Jij mag dan de last van vaders gevoel voor familie-eer hebben geërfd, maar het valt ons toe om het moorden tegen te gaan! Hemelse genade, Lyam, wat denk je dat er gebeurt als er een tot nog toe onbekende jager uit het bos de conDoin-troon bestijgt omdat onze vader bijna veertig jaar geleden met een knap dienstmeisje heeft gerommeld! Dan hebben we burgeroorlog!'


  Lyam sloeg zijn armen over elkaar. 'Als jij op mijn plaats had gestaan, zou jij dan Martin van zijn geboorterecht hebben beroofd?'


  Op slag was Arutha's woede verdwenen. Met onverholen verbazing op zijn gezicht keek hij zijn broer aan. 'Goden! Je voelt je schuldig omdat vader Martin zijn hele leven heeft verloochend, hè?' Hij deed een stap bij Lyam vandaan, alsof hij hem van verderaf wilde bekijken. 'Als ik op jouw plaats had gestaan, zou ik Martin wel degelijk zijn geboorterecht hebben ontnomen. Wat maken een paar dagen nou uit, na zevenendertig jaar? En als ik eenmaal koning was en stevig op mijn troon zat, dan zou ik een hertog van hem maken, hem het bevel geven over een leger, hem benoemen tot Eerste Adviseur, wat er ook maar nodig was om mijn geweten te sussen, maar niet voordat het Koninkrijk in veiligheid was. Ik zou niet graag zien dat Martin de rol moest spelen van Borric de Eerste tegen Gys als Jan de Troonpretendent, en ik zou alles doen wat nodig was om ervoor te zorgen dat dat niet gebeurde.'


  Lyam slaakte een berouwvolle zucht. 'Dan zijn jij en ik twee verschillende mensen, Arutha. Ik zei je in het kamp al dat jij een beter koning zou zijn dan ik. Misschien heb je gelijk, maar wat gedaan is, is gedaan.'


  'Weet Brucal hier al van?'


  'Alleen wij drieën.' Hij keek Arutha recht aan. 'Alleen de zonen van onze vader.'


  Arutha verschoot, geïrriteerd door die opmerking. 'Begrijp me niet verkeerd, Lyam. Ik heb een diepe genegenheid voor Martin, maar er staan hier zaken op het spel die veel groter zijn dan persoonlijke overwegingen.' Een ogenblik dacht hij zwijgend na. 'Dus het ligt in Martins handen. In ieder geval heb je er goed aan gedaan het niet openbaar te maken. De schok zal al groot genoeg zijn als Martin bij de kroning straks zijn mond opendoet. In ieder geval kunnen we nog voorbereidingen treffen.'


  Hij liep naar de trap, draaide zich toen om naar zijn broer. 'Wat jij zei werkt naar twee kanten, Lyam. Het feit dat je Martin niet kunt verloochenen, maakt je misschien tot een beter koning dan ik. Maar hoeveel ik ook van je hou, ik laat het Koninkrijk door deze opvolgingskwestie niet ten onder gaan.'


  Lyam scheen niet langer in staat om tegen zijn broer in te gaan. In zijn woorden klonk vermoeidheid, een afgematte berusting van hetgeen het lot zou brengen. 'Wat ga je doen?'


  'Wat er gedaan moet worden. Ik zal ervoor zorgen dat de heren die ons trouw zijn, van tevoren zijn gewaarschuwd. Als het tot vechten moet komen, hebben we in ieder geval het voordeel van de verrassing.' Hij zweeg een ogenblik. 'Ik voel niets dan genegenheid voor Martin, Lyam, dat moet je weten. Ik ben als kleine jongen met hem mee op jacht geweest en hij is er voor een groot deel verantwoordelijk voor geweest dat ik met Anita veilig ben ontsnapt aan de waakhonden van Gys, een schuld die ik hem onmogelijk kan terugbetalen. Onder andere omstandigheden zou ik hem met alle plezier als mijn broer omhelzen. Maar als het tot bloedvergieten komt, Lyam, ben ik bereid om hem te doden.'


  Met die woorden verliet Arutha de grafkelder van zijn voorouders. Alleen achtergebleven, voelde Lyam de kou van eeuwen op zich drukken.


  

  

  Puc keek uit het raam. Hij stond te mijmeren en werd uit zijn dromerijen opgeschrikt toen Katala naast hem kwam staan. 'Wat zie je er schattig uit,' zei hij. Ze was gekleed in een schitterende, donkerrode japon, met gouddraad afgezet rond het lijfje en de mouwen. 'De mooiste hertogin aan het hof kan niet bij je in de schaduw staan.'


  Glimlachend om zijn vleierij, zei ze: 'Dank je, man van me.' Ze draaide een keer rond om haar japon te laten zien. 'Jullie hertog Caldric is pas echt een magiër, dacht ik zo. Hoe het zijn staf is gelukt om al deze dingen bij elkaar te zoeken en ze binnen twee uur af te hebben is je reinste tovenarij.' Ze klopte op de wijde rok. 'Het is wel even wennen aan die zware japonnen. Ik denk dat ik toch liever de korte gewaden van thuis heb.' Ze streelde het materiaal. 'Al is het wel een mooie stof En op deze koude wereld van jullie zie ik er de noodzaak ook wel van in.' Het weer was koeler geworden, nu de zomer tanende was. Over nog geen twee maanden zou de eerste sneeuw vallen.


  'Als je het nu al koud vindt, Katala, wacht dan maar eens tot het winter wordt.'


  Vanuit de aangrenzende slaapkamer kwam Wiliam aangerend. 'Mama, papa,' riep hij uitbundig. Hij droeg een tuniek en een broek die wat materiaal en vakmanschap betrof een kleine edelman pasten. Met een sprong hing hij in zijn vaders armen. 'Waar gaan jullie heen?' vroeg hij met grote ogen.


  'We gaan kijken hoe er van Lyam een koning wordt gemaakt, Wiliam,' zei Puc. ´Jij moet keurig doen wat de oppas zegt als we weg zijn, en je mag Fantus niet plagen.'


  Hij zei dat hij het respectievelijk wel en niet zou doen, maar zijn schalkse grijns trok zijn geloofwaardigheid ernstig in twijfel. Het dienstmeisje dat op Wiliam zou passen, kwam binnen en nam de jongen mee terug naar zijn eigen kamer.


  Samen verlieten Puc en Katala de suite die Caldric hun had gegeven en gingen op weg naar de troonzaal. Toen ze de hoek omsloegen, zagen ze Laurie uit zijn kamer komen, een nerveuze Kasumi aan zijn zij.


  Laurie's gezicht klaarde op toen hij hen zag en hij zei: 'Ah! Daar zijn jullie. Ik hoopte al dat we jullie zouden zien voordat alle plechtigheden waren begonnen.'


  Kasumi maakte een buiging voor Puc, hoewel de magiër nu gekleed ging in een modieuze roodbruine tuniek en broek in plaats van zijn zwarte gewaad. 'Grootheid,' zei hij.


  'Dat behoort hier tot het verleden, Kasumi. Noem me maar gewoon Puc.'


  'Wat zien jullie er knap uit in je nieuwe kleren en uniform,' zei Katala.


  Laurie's kleren waren volgens de laatste mode: een gele tuniek met een groen mouwloos overjasje en een strakke zwarte broek waarvan de pijpen in hoge laarzen waren gestopt. Kasumi had het uniform aan van een Ridder-Kapitein van het LaReuse garnizoen: donkergroene broek en tuniek en het wapenkleed met de grijze wolfskop van LaReu.


  De minstreel keek haar glimlachend aan. 'In alle opwinding van de afgelopen maanden was ik vergeten dat ik een klein fortuin aan edelstenen bij me had. Daar ik niets op touw kan zetten om ze naar de Heer van de Shinzawai terug te sturen en zijn zoon ze weigert aan te nemen, zullen ze wel rechtmatig aan mij toevallen. Ik hoef me geen zorgen meer te maken over het vinden van die weduwe met een herberg.'


  'Kasumi,' zei Puc, 'hoe gaat het met je mannen?'


  'Redelijk, al zijn zij en de soldaten van LaReu nog niet echt met elkaar op hun gemak. Maar dat zal wel overgaan. In de week na ons vertrek hebben we een kort treffen met de Broederschap gehad. Ze kunnen wel vechten, die lui, maar we hebben hen verpletterd. Er werd flink feestgevierd onder alle mannen in de garnizoenen, zowel Tsurani als LaReuers. Het was een goed begin.'


  Het was iets meer dan een kort treffen geweest. Het bericht van de veldslag had Rillanon bereikt. De Onzalige Broeders en hun gnoomse bondgenoten hadden Yabon overvallen en daarbij een van de tijdens de oorlog verzwakte grensgarnizoenen onder de voet gelopen. De Tsurani hadden hun mars naar Zuen afgebroken en waren naar het noorden gerend om het garnizoen te ontzetten, vechtend als gekken om hun voormalige vijanden te redden van de grotere horde gnomen, die ze terug naar de bergen ten noorden van Yabon hadden gedreven.


  Laurie gaf Puc een knipoog. 'Nadat ze helden van zichzelf hadden gemaakt, zijn onze Tsuranese vrienden feestelijk onthaald toen ze Rillanon binnenkwamen.' Doordat de oorlogshaarden op grote afstand waren gebleven, voelden de burgers van Rillanon weinig vrees of haat jegens hun gewezen vijanden en hadden ze hen welkom geheten op een manier die in de Vrijsteden, in Yabon of langs de Verre Kust ondenkbaar zou zijn geweest. 'Ik geloof dat Kasumi's mannen er een beetje ondersteboven van waren.'


  'Ja, eigenlijk wel,' beaamde Kasumi. 'Zo'n ontvangst zou op onze thuiswereld onmogelijk zijn geweest, maar hier...'


  'Maar toch,' sprak Laurie verder, 'ze schijnen er aardig snel overheen te komen. De mannen hebben al snel een waardering weten te ontwikkelen voor Koninkrijkse wijnen en bier en ze hebben zelfs hun afkeer van lange vrouwen weten te overwinnen.'


  Met een verlegen grijns op zijn gezicht wendde Kasumi zijn blik af.


  'Onze flitsende Ridder-Kapitein is een week geleden te gast geweest bij een van de rijkere koopmansfamilies die hun handelsbetrekkingen met het Westen wat verder proberen uit te bouwen,' zei Laurie. 'Sindsdien is hij vaak gesignaleerd in het gezelschap van een zekere koopmansdochter.'


  Katala schoot in de lach en Puc glimlachte om Kasumi's verlegenheid. 'Hij is altijd al een vlugge leerling geweest,' zei Puc.


  Met het schaamrood op de kaken liet Kasumi het hoofd zakken, maar zijn grijns was nog net zo breed. 'Toch is het moeilijk wennen dat de vrouwen van jullie land zo'n vrijheid hebben. Nu snap ik waarom jullie altijd zo koppig waren. Dat hebben jullie natuurlijk van je moeder geleerd.'


  Laurie's aandacht werd afgeleid door iemand die naderbij kwam en Puc zag een blik van onverholen bewondering in de ogen van de zanger. De magiër keek om en werd begroet door de aanblik van een mooie jonge vrouw die met een gardist als escorte kwam aangelopen. Pucs ogen werden groot toen hij Carlina herkende, net zo mooi als ze in haar kindertijd beloofde te worden. Toen ze bij hen was, gaf ze de gardist met een handgebaar te kennen dat hij kon gaan. Ze zag er koninklijk uit in haar prachtige groene japon, een met parels bezette tiara in haar donkerbruine haar.


  'Meester magiër,' zei ze, 'wordt een oude vriendin niet meer begroet?'


  Puc maakte een buiging voor de prinses, evenals Kasumi en Laurie. Katala maakte een knix zoals haar dat door een van de dienstmeisjes was voorgedaan.


  'Prinses,' zei Puc, 'u vleit mij door aan een eenvoudige jongen uit de veste te denken.'


  'Ach, Puc,' zei Carlina met een glans in haar blauwe ogen, 'wat je ook was, eenvoudig ben je nooit geweest.' Ze keek langs hem heen naar Katala. 'Is dit je vrouw?' Toen hij knikte en hen aan elkaar voorstelde, kuste de prinses Katala op de wang en zei: 'Lieverd, ik had gehoord dat je mooi was, maar het verslag van mijn broer heeft je weinig recht gedaan.'


  'Hare Hoogheid is erg vriendelijk.'


  Kasumi had zijn nerveuze houding weer teruggevonden, maar Laurie bleek niet in staat om zijn ogen van de jonge vrouw in het groen af te houden. Katala moest hem stevig in zijn arm knijpen om zijn aandacht te vangen. 'Laurie, wil jij Kasumi en mij een beetje door het paleis leiden, voordat de plechtigheid begint?'


  Met een brede glimlach maakte Laurie een buiging voor de prinses en nam Kasumi en Katala mee de gang door. Puc en de prinses keken hen na.


  'Je vrouw is hoogst opmerkzaam,' zei Carlina.


  Puc glimlachte. 'Het is een opmerkelijke vrouw.'


  Carlina zag er oprecht blij uit hem te zien. 'Ik heb begrepen dat je ook een zoon hebt.'


  'Wiliam. Het is een klein duiveltje. En een schat.'


  Er lag een spoor van jaloezie op Carlina's gezicht. 'Ik zou hem graag eens willen zien.' Ze zweeg even, zei toen: 'Wat een geluksvogel ben jij toch.'


  'Zegt u dat wel, Hoogheid.'


  Ze nam zijn arm en ze begonnen langzaam te lopen. 'Zo formeel, Puc? Of moet ik je eigenlijk Milamber noemen?'


  Hij zag haar glimlach en glimlachte terug. 'Soms weet ik het niet, al lijkt Puc hier een stuk gepaster.' Hij grijnsde. 'Je schijnt een hoop over me gehoord te hebben.'


  Ze veinsde een tuitmondje. 'Jij bent altijd al mijn favoriete magiër geweest.'


  Ze schoten allebei in de lach. Toen zei Puc met zachte stem: 'Ik vind het zo erg dat je vader dood is, Carlina.'


  Haar gezicht betrok een beetje. 'Lyam zei dat jij erbij was. Ik ben blij dat hij je veilig terug heeft gezien voordat hij stierf. Wist je hoeveel hij eigenlijk om je gaf?'


  Puc voelde zich rood worden van emotie. 'Hij heeft me een naam gegeven. Hij had weinig méér kunnen doen om me dat te laten zien. Wist je dat, trouwens?'


  Ze klaarde op. 'Ja, dat heeft Lyam me ook verteld. We zijn nu eigenlijk broer en zus,' zei ze lachend. Verder lopend, zei ze zacht: 'Jij was mijn eerste liefde, Puc, maar bovenal ben je altijd een goede vriend geweest. En ik ben blij om mijn goede vriend weer thuis te zien.'


  Hij bleef staan en gaf haar een kusje op haar wang. 'En jouw goede vriend is blij om weer thuis te zijn.'


  Licht blozend nam ze hem mee naar een kleine terras tuin, waar ze de zon in liepen en op een stenen bankje gingen zitten. Na een korte stilte slaakte Carlina een diepe zucht. 'Ik wou alleen dat vader en Roland erbij konden zijn.'


  'Het bedroefde mij ook toen ik hoorde van Rolands dood.'


  Ze schudde haar hoofd. 'Die grappenmaker heeft in die paar jaar van zijn leven net zoveel meegemaakt als de meeste mensen in hun hele leven. Hij hield veel verborgen achter die lichtzinnige manier van doen van hem, maar weet je, ik denk dat het wel eens een van de meest wijze mannen kan zijn geweest die ik ooit heb gekend. Uit iedere minuut van zijn leven wist hij het volle pond te persen.' Haar ogen fonkelden bij de herinnering. 'Als hij nog had geleefd, zou ik met hem zijn getrouwd, Puc, al vermoed ik dat we iedere dag ruzie zouden hebben gehad. O, wat wist hij me kwaad te maken! Maar hij kon me ook aan het lachen krijgen. Hij heeft me zo ontzettend veel van het leven geleerd. Ik zal hem in gedachten altijd blijven koesteren.'


  'Het doet me deugd dat je vrede met je verlies hebt, Carlina. Door al die jaren van slavernij en toen als magiër in een ander land ben ik erg veranderd. En jij in die tijd ook, zo te zien.'


  Met schuingehouden hoofd keek ze hem aan. 'Volgens mij ben jij helemaal niet zo erg veranderd, Puc. Er zit nog steeds een jongetje in jou, dat jongetje dat onder mijn aandacht zo van slag raakte.'


  Puc begon te lachen. 'Je zal wel gelijk hebben. En op een bepaalde manier ben jij ook nog steeds hetzelfde. In ieder geval ben je nog niet verleerd om mannen van slag te brengen, als vriend Laurie's reactie een maatstaf mag zijn.'


  Ze keek hem glimlachend aan, haar gezicht stralend, en Puc voelde iets aan hem trekken, een nagalm van wat hij als jongen had gevoeld. Maar nu was er geen ongemak, want hij wist dat hij altijd van Carlina zou blijven houden, zij het niet op de manier die hij zich als kind had voorgesteld. In plaats van de oproerige passie van toen of de diepe band die hij nu met Katala had, wist hij dat wat hij voelde, genegenheid en vriendschap was.


  Reagerend op zijn laatste opmerking zei ze: 'Die mooie blonde jongen die net bij je stond? Wie is dat?'


  Met een veelbetekenende glimlach zei Puc: 'Je meest toegewijde onderdaan, naar het zich liet aanzien. Dat is Laurie, een minstreel uit Tyr-Sog en een schavuit met een onuitputtelijke spitsvondigheid en charme. Hij heeft een goed hart en een dapper karakter en het is een echte vriend. Ik vertel je nog wel eens hoe hij met gevaar voor eigen leven het mijne heeft gered.'


  Weer hield Carlina haar hoofd schuin. 'Zo te horen is het een hoogst intrigerend persoon.'


  Puc zag dat ze, ondanks dat ze ouder en kalmer was geworden en smart had gekend, niet veel veranderd was. 'Ik heb eens voor de grap beloofd dat ik hem aan jou zou voorstellen, maar nu weet ik zeker dat het hem een waarlijk genoegen zal zijn om met Hare Hoogheid kennis te maken.'


  'Dan moeten we daar maar eens voor zorgen.' Ze stond op. 'Ik vrees dat ik me klaar moet gaan maken voor de kroning. Ieder moment kunnen de klokken luiden dat de priesters er zijn. We praten nog wel verder, Puc.'


  Ook Puc stond op. 'Ik kijk ernaar uit, Carlina.'


  Hij bood haar zijn arm aan. Van achter hen klonk een stem: 'Jonker Puc, kan ik u even spreken?'


  Ze draaiden zich om en zagen Martin Langboog staan, een stukje verderop in de tuin. Hij maakte een buiging voor de prinses en Carlina zei: 'Meester Langboog! Daar ben je dus. Ik heb je sinds gisteren niet meer gezien.'


  Met een flauwe glimlach zei Martin: 'Ik had er behoefte aan om alleen te zijn. In Schreiborg kan ik in zo'n bui terug naar het woud, maar hier' - hij gebaarde naar de grote terrastuin - 'was dit het beste wat ik kon vinden.'


  Ze keek hem onderzoekend aan, maar liet zijn opmerking varen. 'Nou, ik verwacht jullie straks bij de kroning, maar als jullie het niet erg vinden, ben ik nu weg.' Ze nam hun beleefde afscheidswoorden in ontvangst en vertrok.


  Toen ze weg was, keek Martin Puc aan. 'Het is goed om je weer te zien, Puc.'


  'Zeker, Martin. Van al mijn oude vrienden hier, ben jij de laatste om me te begroeten. Behalve de mensen die nog in Schreiborg zijn, is mijn thuis komst nu compleet.' Puc zag dat Martin ergens mee worstelde. 'Is er iets?'


  Martin keek uit over de tuin, naar de stad en de zee daarachter. 'Lyam heeft het me verteld, Puc. Hij zei dat jij het ook weet.'


  Puc begreep meteen wat Martin bedoelde. 'Ik was erbij toen je vader stierf, Martin,' zei hij met kalme stem.


  Zwijgend kwam Martin in beweging en toen hij bij de lage stenen muur rond de tuin kwam, greep hij die stevig beet. 'Mijn vader,' zei hij bitter. 'Al die jaren dat ik heb gewacht tot hij een keer zou zeggen: "Martin, ik ben je vader".' Hij slikte moeizaam. 'Een erfenis en dat soort dingen hebben me nooit kunnen schelen. Ik was tevreden om jachtmeester van Schreiborg te blijven. Als hij het me alleen maar zelf had verteld.'


  Puc dacht na over zijn volgende woorden. 'Martin, een hoop mannen doen dingen waar ze later spijt van krijgen. Slechts een paar krijgen de kans om het weer goed te maken. Als die Tsuranese pijl hem snel had gedood, als er honderden andere dingen waren gebeurd, dan had hij misschien nooit de kans gekregen om het weinige te doen dat hij nu heeft gedaan.'


  'Weet ik, maar dat is een schrale troost.'


  'Heeft Lyam je zijn laatste woorden verteld? Hij zei: '"Martin is je broer. Ik heb hem onrecht gedaan, Lyam. Hij is een goed mens en ik hou veel van hem."'


  Martins knokkels werden wit, zo hard kneep hij in de stenen muur. Op zachte toon antwoordde hij: 'Nee, dat had hij niet verteld.'


  'Heer Borric was geen simpel mens, Martin, en ik was nog maar een kind toen ik hem kende, maar wat er ook van hem gezegd kan worden, er schuilde geen kwaad in die man. Ik wil niet zeggen dat ik begrijp waarom hij zo heeft gehandeld, maar dat hij van je hield is zeker.'


  'Het was zo'n dwaasheid. Ik wist dat hij mijn vader was en hij wist niet eens dat moeder het me had verteld. Hoe anders zou het zijn geweest als ik naar hem toe was gegaan om het hem te vertellen?'


  'De goden mogen het weten.' Hij legde een hand op Martins arm. 'Maar belangrijker is wat je nu gaat doen. Dat Lyam het je heeft verteld, betekent dat hij jouw geboorterecht openbaar gaat maken. Als hij het al aan anderen heeft verteld, is het hof nu in grote opschudding. Jij bent de oudste en jij hebt het recht op eerste aanspraak. Weet je al wat je gaat doen?'


  Martin keek Puc onderzoekend aan. 'Wat praat jij daar kalm over. Brengt mijn aanspraak op de troon jou niet in beroering?'


  Puc schudde het hoofd. 'Je kunt het onmogelijk weten, maar in Tsuranuanni werd ik tot de machtigste mannen van het keizerrijk gerekend. Mijn woord was in sommige gevallen belangrijker dan het bevel van een koning. Ik denk dat ik wel weet wat macht kan doen en wat voor mannen daarnaar op zoek zijn. Ik betwijfel dat jij zo'n persoonlijke ambitie hebt, tenzij je erg veranderd bent sinds ik in Schreiborg woonde. Als jij de kroon aanneemt, is dat om redenen die jij goed vindt. Het kan de enige manier zijn om een burgeroorlog te voorkomen, want als jij besluit om de koningsmantel op je te nemen, zal Lyam de eerste zijn om je trouw te zweren. Om welke reden dan ook, jij zou je best doen om wijs te handelen. En als jij besluit je in het paars te laten steken, zul je je best doen om een goed heerser te zijn.'


  Martin was onder de indruk. 'Je bent erg veranderd, jonker Puc, meer dan ik had verwacht. Ik dank je voor je vriendelijke oordeel over mij, maar ik denk dat jij de enige in het Koninkrijk bent die er zo over denkt.'


  'Hoe het ook moge zijn, jij bent een zoon van je vader en je zou zijn huis nooit schande aandoen.'


  Opnieuw werden Martins woorden gekleurd door bitterheid. 'Er zijn er ook die vinden dat ik al schande heb aangedaan door geboren te worden.' Hij keek uit over de stad beneden, draaide zich toen om naar Puc. 'Was de keuze maar zo simpel! Maar Lyam heeft ervoor gezorgd dat dat niet zo is. Als ik de kroon aanneem, zullen er velen dwarsliggen. Als ik me terugtrek ten gunste van Lyam, zullen sommigen mijn bestaan aangrijpen als reden om Lyam hun leenmanstrouw te weigeren. Goden in de hemel, Puc. Als het ging om Arutha en mij, zou ik geen moment aarzelen om voor hem een stap opzij te doen. Maar met Lyam? Ik heb hem al zeven jaar niet meer gezien en in die jaren is hij erg veranderd. Hij lijkt me een door twijfels geplaagd man. Een bekwaam veldcommandant, dat zeker, maar een koning? Ik zie me geplaatst tegenover de vreeswekkende gedachte dat ik een beter koning zou zijn.'


  Op zachte toon zei Puc: 'Zoals ik al zei, als jij aanspraak maakt op de troon, doe je dat met goede redenen, redenen van plicht.'


  Martins rechterhand sloot zich tot een vuist, die hij voor zijn gezicht hield. 'En waar eindigt plicht en begint persoonlijke ambitie? Waar eindigt gerechtigheid en begint wraak? Eén deel van mij, een woedend deel, zegt: ''Sleep eruit wat je kunt, Martin." Waarom niet koning Martin? En een ander deel vraagt zich af of vader mij deze last misschien heeft opgelegd omdat hij wist dat ik op een dag toch koning moest worden. O, Puc, wat is mijn plicht?'


  'Dat is iets wat ieder voor zich en voor zichzelf alleen moet bepalen. Daar kan ik je niet in raden.'


  Martin leunde met zijn ellebogen op de muur, zijn gezicht in zijn handen. 'Ik denk dat ik liever even alleen ben, als je het niet erg vindt.'


  Puc vertrok, wetend dat een gekweld man zijn lot overwoog. En het lot van het Koninkrijk.


  

  

  Puc vond Katala in gezelschap van Laurie en Kasumi, pratend met hertog Brucal en graaf Vandros. Toen hij dichterbij kwam, hoorde hij de hertog zeggen: 'Dus er komt dan eindelijk toch een bruiloft, nu deze slome duikelaar' - hij wees op Vandros - 'eindelijk om mijn dochters hand is komen vragen. Misschien krijg ik toch nog kleinkinderen voordat ik doodga. Kijk eens wat er komt van al dat wachten met trouwen. Je bent oud voordat je kinderen getrouwd zijn...' Hij knikte met zijn hoofd toen hij Puc zag. 'Ah, magiër, daar ben je.'


  Katala glimlachte toen ze haar man zag. 'Heb je een prettig weerzien met de prinses gehad?'


  'Heel prettig.'


  Hem met haar wijsvinger in de borst prikkend, zei ze: 'En als we alleen zijn, wil ik dat je ieder woord herhaalt.'


  De anderen begonnen te lachen om Pucs verlegenheid, ook al zag hij dat ze hem alleen maar plaagde.


  'Ach, magiër,' zei Brucal, 'jouw vrouw is zo'n heerlijk mens dat ik wou dat ik weer zestig was.' Met een knipoog zei hij: 'Dan zou ik haar van je afpakken, en het schandaal kon me niet schelen.' Hij nam Puc bij de arm en zei tegen Katala: 'Neemt u mij niet kwalijk, vrouwe, maar in plaats daarvan moet ik uw man een tijdje van u afpakken.'


  Hij loodste Puc bij het verraste gezelschap vandaan en toen ze buiten gehoorsafstand waren, zei hij: 'Ik heb ernstig nieuws.'


  'Ik weet het.'


  'Lyam is gek, een nobele gek.' Even wendde hij zijn blik af, zijn ogen wazig van herinneringen. 'Maar ja, het is de zoon van zijn vader en de kleinzoon van zijn grootvader en evenals die twee heeft hij een sterk eergevoel.' De oude ogen werden weer scherp. 'Maar toch, ik wou dat zijn plichtsgevoel net zo duidelijk was.' Op nog zachtere toon zei hij: 'Blijf dicht in de buurt van je vrouw. De wachters in de zaal zijn in het paars en zullen tot hun dood de koning verdedigen, wie het ook mag zijn. Maar het kan er lelijk aan toe gaan. Een hoop oosterse heren zijn vrij impulsief, daar ze gewend zijn om onmiddellijk hun zin te krijgen. Er kunnen er een paar bij zijn die hun mond opendoen en in het staal moeten bijten. Mijn mannen en die van Vandros zijn door het hele paleis gestationeerd en Kasumi's Tsurani staan buiten, op Lyams verzoek. De oosterse heren zijn daar niet blij mee, maar Lyam is de erfgenaam en ze kunnen het niet weigeren. Met de manschappen die ons trouw zijn, kunnen we het paleis innemen en bezet houden.


  Nu Bas-Tyra is ondergedoken en Richard van Salador dood is, hebben de oosterse heren geen leider meer. Maar er zijn er genoeg op het eiland en ze hebben genoeg mannen van hun "erewacht" in en rond de stad om van dit eiland een prachtig slagveld te maken als ze het paleis ontvluchten voordat er een koning is benoemd. Nee, wij houden het paleis bezet. Geen enkele arglistige oosterse heer mag eruit om samen met Zwarte Gys hoogverraad te beramen. Ze zullen stuk voor stuk hun knie buigen voor de broer die de kroon in ontvangst neemt.'


  Dat verraste Puc. 'Dus je zou Martin steunen?'


  De stem van de oude Brucal werd hard, al sprak hij zacht. 'Niemand stort mijn Koninkrijk in een burgeroorlog, magiër. Niet zolang ik mijn laatste adem nog niet heb uitgeblazen. Arutha is met me komen praten. Geen van ons is blij met de keuzes, maar we zijn het eens over de koers. Als Martin koning wordt, zal iedereen voor hem buigen. Als Lyam de kroon krijgt, zweert Martin wel of niet zijn trouwen mag hij levend het paleis verlaten. Als de kroon wordt gebroken, bezetten wij het paleis en komt er geen heer meer in of uit tot de Raad één van de broers tot koning heeft benoemd, al moeten we een jaar in die godenverdomde zaal blijven zitten. We hebben al een stuk of wat mannetjes van Gys opgepakt. Hij zit hier in Rillanon, daar is geen twijfel aan. Als er maar een handjevol edelen het paleis weet te ontsnappen voordat er een Raad is gehouden, is het burgeroorlog.' Hij sloeg met zijn vuist in zijn handpalm. 'Die verdomde tradities. Terwijl wij hier staan te praten, zijn de priesters al op weg naar het paleis en brengen ze met iedere stap het moment om te kiezen dichterbij. Was Lyam maar eerder geweest, had hij ons maar meer tijd gegeven, of had hij maar helemaal niets gedaan. En hadden we Gys maar op kunnen sluiten. Hadden we maar met Martin kunnen praten, maar die is verdwenen.'


  'Ik heb met Martin gepraat.'


  Brucals ogen werden spleetjes. 'In wat voor stemming verkeert hij? Wat zijn zijn plannen?'


  'Hij is een gekweld man, zoals je je kunt voorstellen. Om dit allemaal op je geladen te krijgen, met amper de tijd om je aan te passen. Hij heeft altijd geweten wie zijn vader was en had er vrede mee om dat geheim mee zijn graf in te nemen, wed ik, maar nu staat hij plotseling in het middelpunt. Ik weet niet wat hij gaat doen. Ik denk niet eens dat hij het weet, tot de priesters de kroon voor hem neerzetten.'


  Brucal streelde zijn kin. 'Dat hij het wist en die kennis niet in zijn voordeel heeft willen gebruiken, strekt hem tot eer. Maar er is nog steeds geen tijd.' Hij knikte naar het groepje bij de grote deuren van de zaal. 'Je kunt maar beter teruggaan naar je vrouw. Hou het hoofd koel, magiër, want misschien hebben we je kunsten nog wel nodig, voordat de dag om is.'


  Ze gingen terug naar de anderen en Brucal nam Vandros en Kasumi mee naar binnen, op zachte toon met hen sprekend. Voordat Katala iets kon zeggen, zei Laurie: 'Wat is er toch loos? Toen ik met Katala en Kasumi naar een balkon ging dat uitkijkt over de binnenplaats, zag ik overal Kasumi's mannen. Even dacht ik dat Tsuranuanni de oorlog gewonnen had. Ik kon geen woord uit hem krijgen.'


  'Brucal weet dat we erop kunnen vertrouwen dat ze Kasumi's bevelen zonder aarzelen opvolgen,' zei Puc.


  'Wat is dit, man van mij?' vroeg Katala. 'Moeilijkheden?'


  'Er is geen tijd om het uit te leggen. Misschien zijn er meer die aanspraak maken op de kroon. Blijf bij Kasumi, Laurie, en hou je zwaard paraat. Als er problemen komen, doe dan wat Arutha zegt.'


  Laurie knikte dat hij het begreep en met een grimmig gezicht ging hij de zaal binnen.


  'En Wiliam?' zei Katala.


  'Die loopt geen gevaar. Als er problemen komen, is dat in de ridderzaal, niet in de gastenverblijven. En pas daarna begint het echte leed.'


  Op haar gezicht was te zien dat ze het niet helemaal begreep, maar zwijgend aanvaardde ze wat hij had gezegd. 'Kom, we moeten naar binnen.'


  Snel gingen ze de ridderzaal binnen, naar hun ereplaatsen bijna helemaal vooraan. Lopend door de menigte die was toegestroomd om de koning gekroond te zien worden, hoorden ze het gonzen van stemmen waarmee de geruchten de zaal door golfden. Toen ze bij Kulgan kwamen, knikte de omvangrijke magiër hen toe. Briaer stond een paar stappen achter hem, met zijn rug naar de muur. Zijn ogen gingen de zaal door langs iedereen die zich binnen een zwaardlengte van Kulgan bevond. Puc zag dat het oude jagers mes met het lange lemmet los in de schede hing. Hij mocht dan niet weten wat de problemen waren, maar hij kon in een oogwenk paraat zijn om zijn oude meester te beschermen.


  'Wat is er aan de hand?' siste Kulgan. 'Alles was rustig tot op een paar minuten geleden. Nu gonst het overal.'


  Puc bracht zijn hoofd dichter naar dat van Kulgan en zei: 'Martin kan aanspraak komen maken op de kroon.'


  Kulgans ogen werden groot. 'Goden en vissen! Dan staat het hele hof hier op zijn kop.' Rondkijkend zag hij dat de meeste edellieden van het Koninkrijk hun plaats in de zaal al hadden ingenomen. Met een spijtige zucht zei hij: 'Het is nu al te laat om nog iets anders te doen dan afwachten.'


  


  

  Emus denderde door de tuin, verwoed vloekend. 'Wie zet het hier verdomme ook zo vol met van die verrekte bloemetjes?'


  Martin keek op en wist amper de kristallen bokaal op te vangen die Emus Trask hem toewierp. 'Wat...' zei hij, maar Emus deed hem al vol met wijn uit een kristallen karaf die hij bij zich had.


  'Dacht dat je wel een opkikkertje kon gebruiken en een scheepsmaatje om het mee te drinken.'


  Martins ogen werden spleetjes. 'Hoe bedoel je?'


  Emus schonk zijn eigen bokaal vol en nam een lange teug. 'Heel het paleis weet het nu, meneertje. Lyam is een beste kerel, maar hij heeft watten in zijn kop als hij denkt dat hij een ploegje steenhouwers jouw naam op je vaders graftombe kan laten zetten en ze dan kan laten zwijgen met zoiets onbenulligs als een koninklijk bevel. Binnen een uur nadat die jongens klaar waren met hun werk, wisten alle bedienden in het paleis al dat jij de nieuwe eerste stuurman was. Het hele zooitje staat op zijn kop, geloof mij maar.'


  Martin nam een slok wijn en zei: 'Bedankt, Emus.' Hij bekeek de donkerrode vloeistof in het glas. 'Zal ik de koning worden?'


  Emus begon te lachen, een opgewekt, hartelijk geluid. 'Daar heb ik twee dingen op te zeggen, Martin. Ten eerste is het altijd beter kapitein te zijn dan matroos, wat de reden is dat ik kapitein ben en geen matroos. En ten tweede is er een groot verschil tussen een schip en een koninkrijk.'


  Martin schoot in de lach. 'Van jou word ik ook niet veel beter, piraat.'


  Gegriefd keek Emus op. 'Verdomme, ik heb je toch aan het lachen gekregen, of niet soms?' Leunend met een elleboog op de tuinmuur, schonk hij zich nog wat wijn in. 'Kijk eens, er ligt een mooi driemastertje in de koninklijke haven. Ik heb niet veel tijd gehad, maar nu de koning zijn gratie heeft uitgesproken, zijn er genoeg goeie knullen uit de petoet gekomen die zouden staan te springen om met kapitein Schendert mee uit varen te gaan. Waarom gooien we niet gewoon de trossen los en slaan we aan het zwerven?'


  Martin schudde het hoofd. 'Klinkt prima. Ik ben van mijn leven drie keer met jou op een schip geweest en het heeft me alle drie de keren bijna het leven gekost.'


  Emus keek gekrenkt. 'De eerste twee keer waren Arutha's schuld en de derde keer kon ik er niks aan doen. Ik heb die Ceresische piraten niet gestuurd, die ons van Salador naar Rillanon hebben opgejaagd. En trouwens, als je bij mij aanmonstert, doen wij het opjagen. De Koninkrijkszee is een hele nieuwe zee voor kapitein Schendert. Wat vind je ervan?'


  Met sombere stem zei Martin: 'Nee, Emus, al zou ik bijna net zo lief met je meegaan als teruggaan naar het woud. Maar ik kan niet wegvluchten voor dit besluit. Wat er ook van komt, ik ben de oudste zoon en ik heb de eerste aanspraak op de kroon.' Hij keek Emus recht aan. 'Denk jij dat Lyam koning kan worden?'


  Emus schudde het hoofd. 'Natuurlijk, maar dat is de vraag niet, hè? De vraag is: kan Lyam een goede koning worden. Ik weet het niet, Martin, maar één ding zal ik je vertellen: ik heb menig matroos in de strijd zien verbleken van angst en toch zonder aarzelen zien vechten. Soms weet je pas waar een mens toe in staat is als het tijd wordt om te handelen.' Even zweeg hij om over zijn woorden na te denken. 'Lyam is een beste kerel, zoals ik al zei. Hij schijt in zijn broek om koning te worden en dat kan ik hem niet kwalijk nemen. Maar eenmaal op de troon... Volgens mij zou hij best een goed koning kunnen zijn.'


  'Ik wou dat ik kon geloven dat je gelijk hebt.'


  Er klonk een gong, toen werden de grote klokken geluid. 'Nou,' zei Emus, 'je hebt niet veel tijd meer om te beslissen. De priesters van Ishap staan voor de poort en als ze in de troonzaal zijn, kun je geen enterhaken meer doorhakken en wegzeilen. Dan staat je koers al vast.'


  Martin draaide zich om van de muur. 'Bedankt voor je gezelschap, Emus, en voor de wijn. Zullen we het lot van het Koninkrijk gaan veranderen?'


  Emus dronk het laatste beetje wijn uit de kristallen karaf. Hij gooide hem weg en dwars door het geluid van brekend glas heen zei hij: 'Ga jij maar over het lot van het Koninkrijk beslissen, Martin. Ik kom straks nog wel, misschien, als ik dat scheepje waar ik net over sprak niet kan regelen. Misschien zeilen we wel samen weg. Als je je bedenkt over je koningschap, of tot de slotsom komt dat je snel vervoer uit Rillanon nodig hebt, kom dan vóór zonsondergang naar de haven. Ik ben er dan ergens en je bent altijd welkom in mijn bemanning.'


  Met een stevige handdruk zei Martin: 'Het ga je altijd goed, piraat.'


  Emus vertrok en Martin bleef alleen achter, zijn gedachten ordenend zo goed hij kon. Toen nam hij een besluit en begon aan zijn tocht naar de ridderzaal.


  

  

  Reikhalzend, kon Puc de ingang van de grote zaal zien. Hertog Caldric begeleidde Erlands weduwe, prinses Alicia, door de lange gang naar de troon, Anita en Carlina direct achter hen. Van Kulgan kwam de observatie: 'Aan die grimmige en bleke gezichten te zien, heeft Arutha hun verteld wat er kan komen.'


  Puc zag dat Anita stevig Carlina's hand vasthield toen ze op hun aangewezen plaats aankwamen. 'Het is wat, om onder deze omstandigheden te ontdekken dat je nog een oudere broer hebt.'


  'Ze schijnen het allemaal wel goed op te vatten,' fluisterde Kulgan.


  Gongslagen kondigden aan dat de Ishapische priesters de voorzaal hadden bereikt en Arutha en Lyam kwamen binnen, beiden in de rode mantel van de Prinsen van het Rijk. Snel liepen ze naar het voorste deel van de zaal. Arutha's ogen schoten de ruimte door, als om aan alle kanten de gemoederen te peilen. Lyam zag er kalm uit, alsof hij berustte in wat het lot zou brengen.


  Puc zag Arutha even iets tegen Fannon fluisteren en de oude zwaardmeester sprak op zijn beurt even tot sergeant Gardaan. Beiden keken gespannen rond, de hand bij het zwaardgevest, iedereen in de zaal in de gaten houdend. Van Martin zag hij geen spoor en hij zei fluisterend tegen Kulgan: 'Misschien heeft Martin besloten om de kwestie te vermijden.'


  Kulgan keek rond. 'Nee, daar staat hij,' zei hij met een hoofdknikje, en Puc keek.


  Bij de andere muur rees in een hoek een gigantische kolom op. Diep in de schaduw van die kolom, stond Martin. Zijn gezicht ging verscholen, maar zijn houding was onmiskenbaar.


  De klokken werden geluid en Puc keek om naar de eerste Ishapische priesters die de ridderzaal binnenkwamen. Achter hen volgden anderen, allen lopend in hetzelfde afgemeten tempo. Van de zijdeuren klonken geluiden van grendels die werden dichtgeschoven, want de zaal werd traditioneel van het begin tot het einde van de ceremonie verzegeld.


  Toen er zestien priesters binnen waren, werden de grote deuren achter hen gesloten. De laatste priester bleef even staan met een zware houten staf in de ene hand en een groot waszegel in de andere. Snel maakte hij het zegel op de deuren vast. Op het zegel zag Puc het zevenkantige embleem van Ishap en hij voelde de aanwezigheid van magie erin. Hij wist dat de deuren alleen maar konden worden geopend door de priester die het zegel had bevestigd, of door iemand anders die bekwaam was in de hoge kunsten, en dan met groot risico.


  Toen de deuren waren verzegeld, liep de priester met de staf naar voren door de haag van zijn priesterbroeders die, zacht gebeden zingend, stonden te wachten. Eén van hen had een purperen fluwelen kussen met daarop de nieuwe kroon, door de priesters gemaakt. Rodrics kroon was verwoest door de klap die een einde aan zijn leven had gemaakt, maar was hij nog heel geweest, dan zou hij volgens gebruik met hem zijn begraven. Mocht er vandaag geen nieuwe koning worden gekroond, dan zou deze nieuwe kroon op de stenen vloer worden kapotgesmeten, wat het breken van de kroon werd genoemd, en zou er pas een nieuwe worden gemaakt als de Raad der Heren de priesters liet weten dat er een nieuwe koning was gekozen. Puc verbaasde zich over het belang dat aan zo'n eenvoudig rond ding van goud werd gehecht.


  De priesters kwamen naar voren en bleven staan voor de troon, waar andere priesters van de lagere orden al stonden te wachten. Volgens gebruik was Lyam gevraagd of hij de installatie door zijn familiepriester wilde laten opdragen en Lyam had daarmee ingestemd. Pater Tully stond aan het hoofd van de afvaardiging van de tempel van Astalon. Puc wist dat de oude priester zonder aarzelen de leiding op zich zou nemen, ongeacht welke zoon van Borric de kroon zou aanvaarden, en hij vond het een verstandige keus.


  De Ishapische opperpriester bonkte met zijn staf op de vloer, zestien keer in een gelijkmatig ritme. De klappen galmden door de zaal en toen hij klaar was, was de troonzaal stil.


  'Wij komen de koning kronen!' riep de hoofdpriester uit.


  'Ishap zegene de koning!' antwoordden de andere priesters.


  'In naam van Ishap, de ene god boven al, en in naam van de vier grote en twaalf mindere goden, laat allen met een aanspraak op de kroon naar voren komen.'


  Puc betrapte zich erop dat hij zijn adem inhield toen hij Lyam en Arutha voor de priesters zag gaan staan. Een ogenblik later stapte Martin uit de schaduwen liep naar voren.


  Toen Martin in zicht kwam, klonk er het sissen van ingeademde lucht, want velen in de zaal hadden het gerucht ofwel niet gehoord, ofwel niet geloofd.


  Toen alle drie de mannen voor de priester stonden, sloeg die nog eenmaal met de zware staf op de grond. 'Nu is het uur en hier is de plaats.' Daarop bracht hij de staf naar Martins schouder en liet hem daar liggen terwijl hij zei: 'Met welk recht staat u hier voor ons?'


  Met heldere, krachtige stem zei Martin: 'Met het recht van mijn geboorte.' Weer voelde Puc de aanwezigheid van magie. De priesters lieten de aanspraken op de troon niet onderhevig zijn aan eer en traditie alleen. Aangeraakt door de staf, kon niemand een valse getuigenis afleggen.


  Dezelfde procedure werd herhaald bij Lyam en Arutha en beiden gaven hetzelfde antwoord.


  Weer kwam de staf op Martins schouder te liggen en de priester vroeg: 'Hoe luidt uw naam en uw aanspraak?'


  Martins stem galmde door de zaal. 'Ik ben Martin, oudste zoon van Borric, oudste man van koninklijken bloede.'


  Er ging een licht gegons door de zaal, dat verstomde toen de staf van de priester weer op de vloer bonsde. De staf verhuisde naar Lyams schouder en hij antwoordde: 'Ik ben Lyam, zoon van Borric, van koninklijken bloede.'


  'De erfgenaam!' klonken een paar stemmen duidelijk verstaanbaar.


  De priester aarzelde, herhaalde de vraag toen voor Arutha, die antwoordde: 'Ik ben Arutha, zoon van Borric, van koninklijken bloede.'


  Even keek de priester alle drie de jongemannen aan. Toen zei hij tegen Lyam: 'Bent u de erkende erfgenaam?'


  Lyam antwoordde met de staf op zijn schouder: 'Het recht van opvolging is mij gegeven in onwetendheid van Martins afkomst. Het is een vals legaat, daar Rodric dacht dat ik de oudste man van het geslacht conDoin was.'


  De priester tilde de staf weer op en overlegde met zijn medepriesters. Het bleef stil in de zaal terwijl de priesters samenkwamen om over deze onvoorziene wending in de gebeurtenissen te beraadslagen. Tergend langzaam verstreek de tijd, tot de opperpriester eindelijk weer tegenover hen ging staan. Hij reikte een priester zijn staf aan en kreeg de gouden hoofdtooi overhandigd, de kroon van het Koninkrijk. Hij deed een kort gebed: 'Ishap, geef allen die hiervoor ons staan leiding en wijsheid. Laat de aangewezen persoon het juiste doen.' Met krachtige stem zei hij toen: 'Dat de opvolging twijfelachtig is, is duidelijk.' Hij zette de kroon voor Martin neer. 'Martin, als oudste zoon van koninklijken bloede hebt u het recht op eerste aanspraak. Wilt u, Martin, deze last op u nemen en wilt u onze koning zijn?'


  Martin keek naar de kroon. In de zware stilte die in de zaal hing, waren alle ogen gericht op de lange man in het groen. Met ingehouden adem wachtte de verzamelde menigte op zijn antwoord.


  Toen stak Martin langzaam zijn handen uit en pakte de kroon van het kussen waarop hij lag. Hij tilde hem op en alle ogen in de zaal volgden de kroon, die in een lichtstraal door een van de hoge ramen even oplichtte en een fonkelende pracht door de troonzaal wierp.


  De kroon hoog boven zijn hoofd houdend, zei hij: 'Ik, Martin, doe hierbij afstand van mijn aanspraak op de kroon van het Koninkrijk der Eilanden, voor eens en voor altijd, namens mijzelf en namens al mijn nakomelingen vanaf heden tot aan de laatste generatie.' Ineens kwam hij in beweging en zette de kroon op Lyams hoofd. Weer galmde Martins stem door de zaal, zijn woorden uitdagend. 'Hulde aan Lyam! De enige en echte koning!'


  Even bleef het stil, terwijl de aanwezigen tot zich door lieten dringen wat er was gebeurd. Toen draaide Arutha zich om naar de verbluft zwijgende menigte en zijn stem schalde door de lucht. 'Hulde aan Lyam! De enige en echte koning!'


  Lyam stond te midden van zijn broers, één aan weerskanten, en de zaal barstte los in gejuich. 'Hulde aan Lyam! Hulde aan de koning!'


  Een tijdlang liet de priester het schreeuwen doorgaan, toen pakte hij zijn staf terug en bonkte ermee op de vloer, om stilte manend. Daarop keek hij Lyam aan en zei: 'Wilt u, Lyam, deze last op u nemen en onze koning zijn?'


  De priester recht aankijkend, antwoordde Lyam: 'Ik zal uw koning zijn.'


  Weer begon iedereen te juichen en de opperpriester liet het kabaal onbeteugeld. Rondkijkend zag Puc opluchting op de gezichten van Brucal, Caldric, Fannon, Vandros, Gardaan en de anderen die klaar hadden gestaan voor het geval er onlusten zouden uitbreken.


  Opnieuw bracht de priester de zaal tot stilte met het bonken van zijn staf. 'Tully van de orde van Astalon,' riep hij en de oude familiepriester stapte naar voren.


  Andere priesters namen Lyam zijn rode mantel af om die te vervangen met de paarse mantel van het koningschap. Toen de priesters zich terugtrokken, ging Tully voor Lyam staan. Tegen Martin en Arutha zei hij: 'Allen in het Koninkrijk zijn u dankbaar voor uw wijsheid en verdraagzaamheid.' De twee broers verlieten Lyam en gingen bij Anita en Carlina staan.


  Met een warme glimlach pakte Carlina Martins hand en fluisterde: 'Dank je, Martin.'


  Inmiddels had Tully zich omgedraaid naar de zaal en hij reciteerde: 'Nu is het uur en hier is de plaats. Wij zijn hier allen getuige van de kroning van Zijne Majesteit Lyam, de eerste van die naam, als onze rechtmatige koning. Is er iemand hier die hem dit recht wenst te betwisten?'


  Een aantal oosterse heren keek niet blij, maar er werd niet geprotesteerd. Toen draaide Tully zich weer om naar Lyam, die op zijn knieën voor de priester ging zitten. Tully legde zijn handen op Lyams hoofd, ter weerszijden van de kroon. 'Nu is het uur en hier is de plaats. Aan u is deze last toegevallen, Lyam, de eerste van die naam, zoon van Borric, van het koninklijk geslacht der conDoins. Wilt u deze last op u nemen en wilt u onze koning zijn?'


  'Ik zal uw koning zijn,' antwoordde Lyam.


  Daarop haalde Tully zijn handen van Lyams hoofd en bukte zich om diens hand aan welke hij de koninklijke zegelring droeg te pakken. 'Nu is het uur en hier is de plaats. Zweert u, Lyam conDoin, zoon van Borric, van het geslacht der koningen, het Koninkrijk der Eilanden te beschermen en verdedigen, het volk getrouw te dienen en voorzien van welvaart, welzijn en voorspoed?'


  'Zo waarlijk helpen mij de goden.'


  Vervolgens begon Tully aan een lange liturgie en toen de gebeden gedaan waren, stond Lyam op. Tully zette zijn rituele mijter af en gaf hem aan de hoofdpriester van Ishap, die hem doorgaf aan iemand van Tully's orde. Met ontbloot hoofd knielde de oude priester voor Lyam neer, kuste zijn zegelring en stond op om Lyam naar de troon te begeleiden terwijl de Ishapische priesters zongen: 'Ishap zegene de koning!'


  Lyam nam plaats. Een oeroud zwaard, eens gedragen door Dennus, de eerste conDoin-koning, werd naar hem gebracht en over zijn knieën gelegd, ten teken dat hij het Koninkrijk met zijn leven zou verdedigen.


  Tully draaide zich om en knikte naar de opperpriester van Ishap, die met zijn staf op de vloer sloeg. 'Nu is het voorbij, het uur van onze keuze. Hierbij verklaar ik Lyam de Eerste onze rechtmatige, ware en onbetwiste koning.'


  De zaal reageerde oorverdovend. 'Lang leve Lyam! Lang leve de koning!'


  Onder zacht gezang van de priesters van Ishap ging de opperpriester zijn broeders voor naar de deur. Met zijn staf sloeg hij tegen het waszegel, dat spleet met een krakend geluid. Hij sloeg nog driemaal op de deur en de wachters buiten maakten die open. Alvorens naar buiten te gaan, reciteerde hij de laatste zin van het kroningsritueel. Voor hen die buiten de zaal gebleven waren omdat zij het privilege misten om de ceremonie bij te wonen, verkondigde hij: 'Laat het woord zich verspreiden. Lyam is onze koning!'


  Sneller dan in vogelvlucht ging het bericht de zaal uit, het paleis door en de stad in. Op straat brachten feestvierders een heildronk uit op de nieuwe monarch en niet één op de duizend wist hoe dicht het Koninkrijk deze dag op de rand van de afgrond had gewankeld.


  De Ishapische priester verlieten de zaal en alle ogen keerden terug naar de nieuwe heerser over het Koninkrijk.


  Tully gebaarde naar de leden van het koninklijk huis en Arutha, Martin en Carlina kwamen voor hun broer staan. Lyam stak zijn hand uit en Martin knielde neer en kuste de zegelring van zijn broer. Arutha volgde, toen Carlina. Daarna kwam Alicia met haar dochter Anita naar de troon, als eersten van de lange rij edelen die zou volgen, en de langdurige zaak van het zweren van trouw door de gelijken van het rijk was begonnen. Heer Caldric ging licht bevend door de knieën voor zijn koning en toen hij opstond, stonden er tranen van opluchting in zijn ogen. Toen Brucal zijn trouw had gezworen en opstond, zei hij iets tegen de koning en Lyam knikte.


  Om beurten kwamen de andere edellieden van het Koninkrijk, totdat uren later de laatste grens baronnen, de bewakers van de Noordelijke Marken, vazal aan geen ander dan de koning, waren opgestaan en teruggekeerd naar de anderen in de zaal.


  Het zwaard van Dennus aan een hofjonker gevend, stond Lyam op en zei: 'Het is onze wens dat er een tijd van feestvieren volgt. Er zijn echter staatszaken die geen uitstel kunnen velen. De meesten zijn blij van gemoed, maar eerst is er een trieste zaak die moet worden afgedaan. Er is één afwezige vandaag, iemand die dong naar de troon waarop wij rechtens zitten. Dat Gys van Bas-Tyra hoogverraad heeft willen plegen, kan niet worden ontkend. Dat hij een laffe moord heeft begaan, staat buiten kijf. Maar het was de wens van wijlen de koning dat er in deze kwestie genadig werd gehandeld. Daar het Rodrics laatste wens was, zal ik deze gunst verlenen, al zou het ons een genoegen zijn om Gys van Bas-Tyra ten volle voor zijn daden te laten boeten. Vanaf vandaag zij bekend dat Gys van Bas-Tyra als vogelvrije is verbannen uit ons Koninkrijk, zijn titels en gebieden vervallen aan de kroon. Laat zijn naam en wapen worden geschrapt van de rol van Heren van het Koninkrijk. Laat niemand hem onderdak, warmte, voedsel of water bieden.' Tegen de verzamelde heren voegde hij eraan toe: 'Sommigen hier aanwezig zijn bondgenoot van de voormalige hertog geweest, daarom twijfelen wij er niet aan dat hij van ons vonnis zal horen. Zeg hem te vluchten, naar Kesh, naar Queg of naar Roldem. Zeg hem zich te verbergen in het Noordland als hij nergens welkom is, want mocht hij over een week binnen onze grenzen worden aangetroffen, dan is hij ten dode opgeschreven.'


  Niemand in de zaal deed zijn mond open en na een korte stilte zei Lyam: 'Ons rijk heeft een lange tijd van smart en leed gekend; laat ons een aanvang maken met een nieuw tijdperk, een tijdperk van vrede en voorspoed.'


  Hij gaf aan dat zijn broers weer naast hem moesten komen staan en toen ze bij hem waren, keek Arutha Martin aan. Ineens verscheen er een grijns op Arutha's gezicht en in een onverwachte uitbarsting van emotie sloeg hij zijn armen om Martin en Lyam. Heel even bleef het stil in de zaal terwijl de drie broers elkaar stevig omhelsden, toen ging er opnieuw gejuich op.


  Terwijl het lawaai doorging, zei Lyam iets tegen zijn broers. Eerst had Martin een brede glimlach op zijn gezicht, maar toen verstrakte hij ineens. Zowel Arutha als Lyam knikten heftig, maar Martin was lijkbleek geworden. Hij wilde iets zeggen, aan zijn houding te zien heftig protesterend, maar Lyam onderbrak hem en hief zijn hand op om stilte.


  'Er is een nieuwe ordening in ons Koninkrijk. Vanaf vandaag draagt onze geliefde broer Arutha de titel van Prins van Krondor en tot de tijd dat er een zoon in ons huis is, is hij erfgenaam van de troon.' Met het laatste scheen Arutha minder op zijn gemak. Lyam sprak verder. 'En het is onze wens dat het hertogdom Schreiborg, het huis van onze vader, binnen onze familie blijft zolang zijn lijn zich voortzet. Met dit doel benoem ik Martin, onze geliefde broer, tot Hertog van Schreiborg, met alle gebieden, titels en rechten vandien.'


  Weer werd er gejuicht in de zaal. Martin en Arutha verlieten hun posities naast Lyam en de nieuwe koning zei: 'Laat de Graaf van LaReu en Ridder-Kapitein Kasumi van LaReu naar voren komen.'


  Kasumi en Vandros schrokken. Kasumi was de hele dag al zenuwachtig geweest, want Vandros had groot vertrouwen in hem gesteld. Zijn Tsuranese onbewogenheid liet zich echter snel weer gelden en achter Vandros aan bereikte hij de troon.


  Beide mannen knielden neer voor Lyam, die zei: 'Mijn heer Brucal heeft ons gevraagd om deze blijde tijding te doen. Zijn vazal graaf Vandros gaat trouwen met zijn dochter, vrouwe Felina.'


  Uit de zaal klonk Brucals stem voor allen duidelijk verstaanbaar: 'En dat werd tijd ook.' Verscheidene oudere hovelingen uit Rodrics hofhouding verbleekten, maar Lyam schaterde met alle anderen mee.


  'Het is ook des hertogs wens dat hij zich kan terugtrekken op zijn landgoed, alwaar hij kan genieten van de beloningen van een lange en nuttige dienst aan zijn Koninkrijk. Wij hebben onze toestemming gegeven. En daar hij geen zoon heeft, is het zijn wens dat zijn titel overgaat op iemand die in staat is in dienst van het Koninkrijk voort te gaan, iemand die een ongewone bekwaamheid heeft tentoongespreid in het bevelvoerderschap van het LaReuse garnizoen van de Legers van het Westen tijdens het gewezen conflict. Voor zijn dappere optreden en zijn trouwe dienst, geven wij hierbij onze toestemming voor het huwelijk en doet het ons deugd Vandros te benoemen tot Hertog van Yabon, met alle gebieden, titels en rechten vandien.'


  Een beetje bibberig stond Vandros op en ging terug naar zijn plaats naast zijn toekomstige schoonvader, waar Brucal hem een klap op de schouder gaf en hem de hand drukte. Met een glimlach richtte Lyam zijn aandacht op Kasumi. 'Er staat hier iemand voor ons die tot voor kort werd beschouwd als een vijand. Hij wordt nu gerekend tot onze trouwe onderdanen. Kasumi van de Shinzawai, voor uw inspanningen om vrede tussen twee oorlogvoerende werelden te brengen en voor uw wijsheid en moed in het verdedigen van onze gebieden tegen de Broederschap van het Onzalige Pad, geven wij u het bevel over het garnizoen van LaReu en benoemen u tot Graaf van LaReu, met alle gebieden, titels en rechten vandien. Sta op, graaf Kasumi.'


  Kasumi was sprakeloos. Langzaam stak hij zijn hand uit naar die van de koning, zoals hij de andere edelen had zien doen, en kuste de zegelring. 'Mijn heer de koning,' zei hij toen, 'mijn leven en mijn eer zijn aan u.'


  'Mijn heer Vandros,' zei Lyam, 'aanvaardt u graaf Kasumi als uw vazal?'


  Vandros grinnikte. 'Met genoegen, sire.'


  Met fonkelende ogen van trots ging Kasumi naar Vandros terug en Brucal deelde nogmaals een klap op een schouder uit.


  Zo werden er nog meer functies vergeven, want er waren veel opengevallen plaatsen door de intriges aan Rodrics hof en door de sterfgevallen in de oorlog. Toen het ernaar uitzag dat alle zaken ten einde waren, zei Lyam ineens: 'Laat jonker Puc van Schreiborg naar voren komen.'


  Verrast om te worden opgeroepen, keek Puc Katala en Kulgan aan. 'Hè?'


  Kulgan duwde hem naar voren. 'Ga nou maar, dan kom je er vanzelf wel achter.'


  Puc maakte een buiging voor Lyam. De koning zei: 'Voorheen was dit een besloten kwestie, tussen onze vader en deze man. Nu is het onze wens dat allen in het rijk weten dat deze man, eens genaamd Puc, de wees uit Schreiborg, is opgenomen in onze familie.' Hij stak zijn hand uit en Puc knielde voor hem neer. Lyam presenteerde zijn zegelring, pakte Puc toen bij de schouders en vroeg hem op te staan. 'Zoals het onze vaders wens was, zo is het onze wens. Vanaf vandaag staat deze man in heel het Koninkrijk bekend als Puc conDoin, lid van het koninklijk huis.'


  Voor vele aanwezigen was Pucs adoptie en promotie een verrassing, maar zij die wisten van zijn wapenfeiten, juichten uitbundig toen Lyam zei: 'Aanschouwt onze neef Puc, Prins van het Rijk.'


  Alle decorum negerend, rende Katala naar voren om haar man te omhelzen. Een aantal oosterse heren fronste de wenkbrauwen, maar Lyam moest erom lachen en kuste haar op de wang.


  'Kom!' riep Lyam toen. 'Het is nu tijd om feest te vieren. Laat de dansers, muzikanten en kunstenmakers komen. Laat tafels brengen en met spijs en dranken beladen worden. Laat vrolijkheid regeren!'


  

  

  De festiviteiten duurden voort. De hele middag was er onbelemmerd feestgevierd. Een heraut naast de tafel van de koning las boodschappen voor van mensen die niet aanwezig konden zijn. Veel edelen en ook de koning van Queg, evenals monarchen van de kleine koninkrijken langs de oostkust en belangrijke kooplieden en gildemeesters van de Vrijsteden stuurden hun felicitaties. Ook waren er boodschappen van Aglaranna en Tomas en van de dwergen van het Westen in Stenenberg en de Grijze Torens. De oude koning Halfdan, heerser over de dwergen van het Oosten te Dorgin, stuurde zijn beste wensen en zelfs uit Groot Kesh kwamen gelukwensen, met een verzoek om een bijeenkomst teneinde de kwestie van het Dromendal vreedzaam te regelen. Die boodschap was door de keizerin persoonlijk ondertekend.


  Nadat hij deze laatste boodschap had gehoord, zei Lyam tegen Arutha: 'Als er in zo'n korte tijd al bericht is uit Kesh, kan de keizerin zich vast beroemen op de begenadigdste spionnen in heel Midkemia. Je zult op je hoede moeten zijn in Krondor.'


  Arutha slaakte een zucht, niet blij met dat vooruitzicht.


  Puc, Laurie, Briaer, Gardaan, Kulgan, Fannon en Kasumi zaten allemaal aan de koninklijke tafel, aangezien Lyam erop had gestaan dat ze zich bij de koninklijke familie zouden voegen. De nieuwe graaf van LaReu scheen nog steeds geschokt door zijn benoeming, maar zijn blijheid was duidelijk zichtbaar en ondanks het lawaai in de zaal waren zijn krijgers, die buiten Tsuranese feestliederen zongen, vaag te horen. Een ogenblik stond Puc stil bij het ongemak dat de koninklijke bodes en hofjonkers daar beslist van moesten ondervinden.


  Katala kwam terug bij haar man met de boodschap dat hun zoon was ingedut, evenals Fantus, moe van het spelen. 'Ik hoop dat uw huisdier tegen de voortdurende ergernis bestand is,' zei ze tegen Kulgan.


  De dikke magiër begon te lachen. 'Fantus geniet van de aandacht.'


  'Met al die beloningen die werden uitgedeeld,' zei Puc, 'verbaast het me dat jij niet genoemd bent, Kulgan. Behalve Tully en Fannon ben jij al het langst in trouwe dienst bij de koninklijke familie.'


  Kulgan snoof. 'Tully, Fannon en ik hebben gisteren een gesprek met Lyam gehad, voordat we wisten dat hij het hof in beroering zou brengen door Martin te erkennen. Hij begon iets te mompelen over functies en beloningen en zo, maar we hebben allemaal afgezegd. Toen hij begon te protesteren, heb ik hem gezegd dat het me niet kon schelen wat hij voor Tully en Fannon ging doen, maar dat als hij het waagde om mij in het bijzijn van al die mensen op te roepen, ik hem zou veranderen in een pad.'


  Anita, die het had gehoord, schoot in een hartelijke lach. 'Dus het is echt waar!' riep ze uit en Puc, die zich het gesprek herinnerde dat hij al die jaren geleden met haar in Krondor had gehad, lachte met haar mee. Terugkijkend op alles wat hem was overkomen in de jaren na zijn eerste toevallige bezoek aan Kulgans hutje in het woud, was hij een ogenblik stil. Na veel gevaar en talrijke conflicten was hij veilig bijeen met familie en vrienden, met een groots avontuur, het bouwen van een academie, in het verschiet. Hij wou dat er meer mensen - Hochopepa, Shimone, Kamatsu en Hokanu, evenals Almorella en Netoha - in zijn geluk konden delen. En hij wou dat Ichindar en de Heren van de Hoge Raad de ware reden van het verraad op de dag van de vrede te weten konden komen. Maar bovenal wou hij dat Tomas bij hen had kunnen zijn.


  'Bedachtzaam, man van me?'


  Met een schok kwam Puc uit zijn overpeinzingen en glimlachte naar haar. 'Mijn lief, ik zat te denken dat ik in alle opzichten een hoogst fortuinlijk man ben.'


  Zijn vrouw legde haar hand op de zijne en glimlachte naar hem terug.


  Leunend over de tafel knikte Tully met zijn hoofd naar het andere eind, waar Laurie in vervoering zat te kijken naar Carlina, die moest lachen om een spitsvondige opmerking die hij had gemaakt. Het was duidelijk dat ze hem minstens zo bekoorlijk vond als Puc haar had beloofd en hij zei: 'Volgens mij heb ik die uitdrukking op het gezicht van Carlina eerder gezien. Ik denk dat Laurie nog een hoop trammelant te wachten staat.'


  'Vriend Laurie kennende,' zei Kasumi, 'zal hij met dat soort trammelant best blij zijn.'


  Met een peinzende blik zei Tully: 'Er is nu een hertogdom in Bas-Tyra waar ze geen hertog hebben en hij schijnt wel een bekwaam jongmens te zijn. Mmm.'


  'Hou op!' blafte Kulgan onmiddellijk. 'Heb je nog niet genoeg van dat pompeuze gedoe gehad? Moet je die arme knul zo nodig laten trouwen met de zus van de koning, zodat jij de mis weer kunt opdragen in het paleis? Goden! Ze hebben elkaar pas vandaag ontmoet!'


  Tully en Kulgan schenen op het punt te staan elkaar op de vertrouwde wijze in de haren te vliegen, maar Martin legde hun allebei het zwijgen op. 'Ander onderwerp, alsjeblieft. Mijn hoofd tolt en we hebben geen zin in gebekvecht aan tafel.'


  Verrast keken Tully en Kulgan elkaar aan, toen glimlachten ze naar elkaar. Als één man zeiden ze toen: 'Ja, mijn heer.'


  Martin kreunde en iedereen die het gehoord had schoot in de lach. Martin schudde het hoofd. 'Het is zo raar, na al die angst en zorgen van zo kort geleden. Ik ben nog bijna meegegaan met Emus...' Hij keek op. Waar is Emus?'


  Op het horen van deze naam keek Arutha op van zijn gesprek met Anita. 'Waar zit die piraat?'


  'Hij zei iets over het regelen van een schip,' zei Martin. 'Ik dacht dat hij een geintje maakte, maar ik heb hem sinds de kroning niet meer gezien.'


  'Het regelen van een schip!' zei Arutha. 'De goden wenen!' Hij stond op en zei: 'Met Zijne Majesteits permissie?'


  'Ga hem maar halen,' zei Lyam. 'Na alles wat je me hebt verteld, heeft hij recht op een beloning.'


  Martin stond op en zei: 'Ik rij wel even met je mee.'


  'Graag,' glimlachte Arutha.


  De twee broers repten zich de zaal uit en waren in een mum van tijd op de binnenplaats, waar bodes en hofjonkers de paarden in gereedheid hielden voor de gasten die vroeg wilden vertrekken. Zonder enige plichtpleging grepen Arutha en Martin de voorste twee paarden, twee lagere edellieden zonder rijdier achterlatend. Halverwege woede en verbazing bleven de twee heren met open mond staan. 'Neemt u ons niet kwalijk, mijne heren,' riep Arutha terwijl hij zijn paard in galop naar de poort bracht.


  Rijdend door de poorten van het paleis en over de boogbrug over de rivier de Rillanon, zei Martin: 'Hij zei dat hij met zonsondergang zou vertrekken!'


  'Dan hebben we niet veel tijd meer!' riep Arutha. Door een wirwar van straten vlogen ze naar de haven.


  Het wemelde in de stad van de feestvierders en enkele malen moesten ze het tempo drastisch verlagen om in de drukte op straat niemand te verwonden. Aan de havenkant hielden ze hun rijdieren in.


  Een enkele wachter zat ogenschijnlijk te slapen voor de ingang naar de koninklijke steiger. Arutha sprong van zijn paard en schudde de man door elkaar. De helm viel de wachter van het hoofd toen hij omvertuimelde en naar de grond zakte. Snel bekeek Arutha hem en zei: 'Hij leeft nog, maar morgen heeft hij een buil als een drakenei.'


  Hij steeg weer op en ze galoppeerden over Rillanons lange kade naar de laatste werf. Toen ze de paarden naar het einde van een lange steiger draaiden, werden ze begroet door het schreeuwen van mannen in het want van een schip.


  Langzaam liep er een prachtig vaartuig van de kade en terwijl ze hun paarden inhielden, zagen ze Emus Trask op het halfdek staan. Hij zwaaide met zijn hand hoog boven zijn hoofd, nog niet te ver weg om zijn grijnzende gezicht te kunnen zien. 'Ha! Loopt alles toch nog goed af!'


  Arutha en Martin stegen af terwijl de afstand tussen schip en steiger langzaam groter werd. 'Emus!' schreeuwde Arutha.


  Emus wees naar een gebouw verderop. 'De jongens die hier de wacht hielden, zitten allemaal in dat pakhuis. Ze hebben wat blauwe plekken, maar dat overleven ze wel.'


  'Emus! Dat is het schip van de koning!' schreeuwde Arutha, zwaaiend dat het schip terug moest komen.


  Emus Trask begon te lachen. 'Ik vond de Koninklijke Zwaluw ook al zo'n déftige naam. Nou, vertel je broer maar dat ik 'r nog wel eens terug kom brengen.'


  Martin schoot in de lach. Even later lachte Arutha met hem mee. 'Piraat die je er bent!' schreeuwde de jongste broer. 'Ik zal ervoor zorgen dat hij je haar cadeau doet.'


  Met een kreet van diepe wanhoop zei Emus: 'Ach, Arutha, jij bederft ook altijd alle pleziertjes!'
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